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சிவமயம். 

இருச்சிற்றம்பலம், 

சுந்தரமூர்த்திசுவாமிகள் 
[ச] © [2] 

தஇவவிய சரித்திரம், 

D> OO 

திருக்கைலாச மலையில் பார்வதியாரோடு எழுர்தராளியிருக்கும் சவ 

பெருமானுடைய மெய்த்தொண்டர் அறுபத்து மூவரில் ஒருவராகிய 

ஆலரலசுச்தச ரென்பவர், ஒருகாள் அப் பரமபதிக்குப் பூமாலை தொடுத்து 

அணிதற்பொருட்டு, மலர் கொய்தற்குத் திருர்தவனத்திற் சென்ற 

போத, உமாதேலியாருக்கு மலர்மாலை கட்டிச் சாத்துதற்கு அவ் வனச் 
திற், பூப்பறித்து நின்ற அவருடைய சேடியர்களாயெ அநிர்திதை, 

கமலினி என்னும் பெயருடைய பெண்கள் இருவர்மேல் இச்சை கொண் 
டார். அவர்களும் ஆலால சுர்தரரைக்கண்ட அவர்மேல் அசைகொண் 

டார்கள். பின்பு ஒருவாறு மனத்தை மீட்டுக்கொண்டு அலாலசுச்தரர் 

வெ சந்நிதானத்துச்கும், சேடியர்கள் தாயார் சந்நிகிச்குஞ் சென்றனர். 

சர்வாந்தரியாயியாயெ கைலாசபதி அலாலசுர்தரரை கோக்இ, “நீ பெண் 

கள்மேல் இச்சைகொண்டபடியால் தகஷிணபூமியில் மானுடதேகமெடுத்து 

அப் பெண்களோடு கூடி யின்ப மறுபவிப்பாயாக!? என்று இருவாய் 

மலர்ந்தருளக்கேட்ட, ஆலாலசுந்தரர் ஈடுநடுங்கிச் சாஷ்டாங்க  ஈமஸ் 

சாரஞ்செய்து, எழுந்து கின று அஞ்சலியஸ்கராய் “கருணைக்கடலே | 

, மணிதனாய்ப்பிறர்து சமுசாம சாகரத்தில் மூழ்க, செய்வது இன்னது, 
தவிர்வது இன்னது என்று அறியாது மயங்கும்பொழுது தேவரீர் என் 

னைத் தடுத்காட்கொள்ள வேண்டும்! என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, வெ 

பெருமானார் அதற்குச் இருவுள மிசைச்தனர், 
அவ்வாறே ஆலாலசுந்தரர் புண்ணிய பூமியாகிய ப ரதசண்டத்தில் 

சென்தேசத்தில் திருமுனைப்பாடி நாட்டில் இருசாவலூரில் ஆதிசைவப் 

பிராமணகுலத்தில் சடையனாருடைய கற்புக் இருப்பிடமாகிய இசைஞா 

ணியார் திருவயிற்றில் அவதரித்த, ஈம்பியாரூரபென்னும் பிள்ளைத் திரு 

நாமம்பெற்று, ஒருநாள் வீதியில் சிறுதேர் உருட்டி விளை யாடுகையில், அட் 

காட்டரசராயெ பம கையர் கண்டு சடையனார் எம சத்தின் 

மேல் அப்பிள்ளையைத் தம் மாளிகைக்கு எடுத்துச் கொண்டுபோய் அபி 

'மான புத்திரராகப் பாவித்து வளர்க்க வள்ர்ர்தாராயினும், பிராமண 
குலத்துக்குரிய ஒழுகச்கமுடையராய்த் தக்க பருவத்தில் உபஈயனஞ்செய் 

டய்ப்பெற்று, வேதாகமமுநலிய சகல சாஸ்திரங்களிலும் வல்லவராய்த் 
௫ 
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\ திருமணஞ்செய்து கொள்ளுதற்குரிய பருவத்தை யடைர்சனர். அறு 

கண்டு தர்தையாராகிய சடையனார் தம் மரபுக்கேற்ற புத்தூரிலுள்ள 
சடங்கவி வொசாரியரிடத்தில் அவர புத்திரியைத் தம் புத்இரருக்கு 

மணம்பேசச் லெ முதியோரை அனுப்பினார். அவர்கள் சடங்கவி சிவா 
சாரியரிடத்திற் சென்று பேடி அவர் உடன்பட்ட செய்தியைச் சடைய 

னாருக்கு அறிவித்தனர். அப்பொழுது சடையனார் மனமகிழ்ர் அ, விவாக 

சுபதின முகூர்த்தம் நிச்சயித்துத் தம் ஞா.திகள் முதலிய உறவினரையும், 

நட்பின ர் யாவரையும் திருமணவோலைபோக் வரவழைத்தனர், பின்பு, 

நம்பியாரூரராகிய சுந்தாமூர்த்திசுவாமிகள் தருமணக்கோலம் பூண்டு, 

குதிரையிலேறிச் சகல சம்பிரமத்ோடும் புத்தூரில் சடங்கவியார் வீட் 

டில் இருச்சல்யாணப் பந்தற்குமுன் சென்று, குதிரையினின் றிழிர் து, 
உள்ளேபோய் அசனத்திருந்தனர். அப்போது சிவபெருமான் தாம் 

திருக்கைலாசத்தில் ஆலாலசுஈதரர்க்குத் திருவாக்களித்தபடி ஓர் வயோ 

திகப் பிராமண வடிவங்கொண்டு அந்தக் கல்யாணப்பர் தலில் எழுந்தருளி 

நின்று, அங்குள்ளார்க்கெ திரில் ஈம்பியாரூரரை நோக்கி, “உனக்கும் 

எனக்கும் ஒரு வழக்கராக்கிறது. அத இிர்ர்தபிறகுதான் நீ விவரகஞ் 

செய்து கொள்ளவேண்டும்? என்றார். நம்பியாரூரர், (உமக்கும் எனக் 

கும் உள்ள வழக்கு யாது? என்ன, அவ்வையர் அங்குள்ள பிராமணர்களை 

கோகு, “இந்த ஈம்பியாரூரன் எனக்கு அடிமை? என்றார். அதுகேட்ட 

நம்பியாரூரர் இவ்வையர் சொல்லியது ஈன்ராயிருக்கிறசென்று பழித் 

துச் சிரிக்க, பிராமணவேடம் பூண்வெர்த கடவுள், உன்பாட்டன் எழு 

திக்கொடுத்த முறியோலை இதோ இருக்கிறது. அப்படியிருக்க நீ பரிகா 

சஞ்செய்தது என்ன!? என்றார். நம்பியாரூரர் ஐயரைநோக்கு, “பிரா 

மணருக்குப் பிராமணர் அடிமைப்படுதல் இன்றுதான் நீர் சொல்லக்கேட் 

டோம்; டீ பித்தனோ!? என்ன, ஐயர், 'நான் பிச்சனானாலுமாகட்டும், 

பேயனானாலுமாகட்டும், கான் அதற்குச் சிறிதும் வெட்கமடையேன், நீ. 

விரோதவார்த்தைசள் பேசவேண்டாம், அடிமைத்தொழில் செய்ய வா?. 
என்றார். நம்பியாரூரர் “ஐயரே! அவ்வோலையைக் காட்டம்? என்ன 

ஐயர், £ இர்த வோலையைப்பார்த்து நிச்சயிக்கத் தச்கவனோ? சான் இர்சச் 
சபையாருக்குச் சாட்டி மெய்யென்று ஒப்புக்கொள்ளச் செய்வித்தபின், : 

எனக்கடிமைத்தொழில் .செய்யமாத்திரம் தக்கவன்? என்றார். அது 

கேட்டு நம்பியாரூரர் கோவங்கொண்டு, அவர்கையிலுள்ள இலையைப் | 

பறிச்ச அவருக்கு எதிரிற்சென்ற அளவில், அவரோட; தாம் பின் | 
தொடர்ந்தோடிப் பிடித்து ஓலையைப் பறித்துக் கிழித்தனர். சுந்தர 

மூர்த்தியை பிடித்து ஒருதரம் இது முறையோ என்று கூச்சலிட, சமீபத் 

தினின் றவர்கள் இருவரையும் விலக்கி, உலகத்தில் எந்நாளும் நடந்திராத 

செய்தியைக் கொண்டு வழக்காடுகிற பிராமணரே! நீர் எங்கேயிறாக்றெ | 
வர் சொல்லுமென, “நான் , இந்தத் திருவெண்ணெய் ஈல்லூரில். இருக் 

இறவன்; ௮அஃதிறுக்கட்மெ, இந்த ஈம்பியாரூமல்  அறரெறிக்கு விரோத. . 
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மங்க இடம் லத தனை அட ஆட்ட மக ட ர்ப வைய 
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மாக என்கையில் இருந்த ஓலையைப் பலாத்காரமாய்ப் பிடுங்கிக் க 

தனால்தான் எனக்கடிமை என்பதை ஸ்திரப்படதெதினன்? என்றார் ட 

பொழு ஈம்பியாரூரர் நீர் திருவெண்ணெய் நல்லூரில் கவல். 

உம்முடைய தப்பு வழக்கை ௮௨0 கேதானே பேசித் தீர்ப்புச்செய்ய வாரும் 

என்ன, ஜயர் அது கேட்டுத் திருவெண்ணெய் ஈல்லூரிலுள்ள பிராமணர் 

களுக்கு முன் ஆதியில் எழுதிய மூல, ஓலையைக்காட்டி, நீ எனக்கு அடிமை 

என்பதைச் சாதிப் 2பனென் று தண்டூன் றிச்சொண்டு முன்னேசென்றார். 

ஈம்பியாரூரரும் மற்றைப் பிராமணர்களும் பின்னே போயினர். 

ஐயர் தமக்குப் பின்வந்த ஈம்பியாரூரமசோடும் மற்றைப் பிராமண 
ரோடும் திருவெண்ணெய் நல்லூமைச் சேர்ந்து, அங்குக் கூடிய பிராம 

ணர்களுச் கெதிரில். அவர்களை கோக்க, “அறிவிற் சிறச்த பெரிமயார் 
களே! இந்த நம்பியாரூரன் எனக்கடிமையென் ற. சாட்டிய ஓலையைப் 

பறித்துக் இழித்துவிட்டு உங்களிடத்திற்கு வந்திருக்கிறான் என்று 
முறையிட்டார், அதைக் கேட்ட பிராமணர்கள் அவரைப் பார்த்து, 

(பிரமணர்கள் அடிமைப்படுதல் இவ்வுலகத்தில் எச்காலத்துமில்லையே ! 

ஐயரே! நீர் என்ன தீப்புவார்த்தை சொல்லுகின் நிர்? என்ன, யர், 
(நான் சொல்லியது பொய்யன் ஐ; மெய்யே, இவன் பறித்துக் கிழித்த 

வோலை இவனுடைய பாட்டன், தானும் தன் உறவினரும் எனச்கடிமை 

என் நெழுதிக் கொடுத்தவோலை” என்றார். உடனே பிராமணர்கள் ஈம்பி 

யாரூரரை கோக்கு, இவர் உம்முடைய பாட்டன் எழுதிக்கொடுத்த முறி 

யோலையைக் காட்டினால் நீர் அதைப் பறித்துக் கிழிக்கலாமா! அதனால் 

உம்முடைய பக்ஷம் செயித்ததாமா? இவர் தம் வழக்கை யாவரும் ஒத் 

அக்கொள்ளும்படி கூறினர். இனி உம்முடைய கருத்து யாது!” என்ன, 

அதற்குச் சுந்தரர், வேதாகமமுதலிய யாவுவ் கற்றுணர்ந்த மகான்களே? 

கான் ஆதிசைவனென்பதை நீங்களெல்லா மறிவீர்களே! அப்படியிருக்க 
இந்தப் பிராமணர் என்னைத் தமக்கடிமையென்று சாதிக்ிறொரே! இத 
மனத்தால்ஃநிச்சயிக்கத் தகாத மாயை என்றே நினைத்தல் வேண்டும். 

ஈானிதற்கு என்ன சொல்வேன்? என்ன, அதைக்கேட்ட பிராமணர் 

அ௮வ்வையரை நோக்கி, நீர் இவரை உம்முடைய அடிமையென்று சொல் 

லுறெதற்கு அறுபவம், விகிதம், சாக்ஷி இம்மூன் நிலொன்று உம்மிடத் 

தில் இருக்கவேண்டுமே அதைக் காட்டும்? என்றார்கள். அப்பொழுது 

ஐயர், (இவன் கிழித் தலலை மூலவோலையைப்பார்த் ௮ எழுதிய படியோலை, 

மூலவோலையோ எனனிடத்திருக்கின் றது, என்றார். பிராமணர், “ஆனால் 

அதைக் காட்டும்? என, ஐயர், ஆரூரன் அதையும் முன்போலப் பறித்துச் 

கழித் துப் போட்டால் என் செய்வேன்? ஆதலால், அப்படிச் செய்யாத 

படித் திட்டஞ்செய்லீர்களே யானால் காட்டுகிறேன்? என்ன, பிராமணர், 

கிழிச்சவொட்டோம், காட்டும்? என்றார்கள். ஐயர் மூல வொலையைக் 

சையிலெடுத்தனர், அப்பொழுது சடையார் கட்டளையின்படி. ஒர் கணக் 
J 

ச 

ச் 
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குப்பிள்ளை எழுந்து அவரைக் ஞம்பிட்டு ஓலையை . வாங்கிச் சபையிலுள் 

\ ளார் கேட்கும்படி, :*இருநாவலூரிவிருக்கும் ஆதிசைவனாகிய அரூரனென 

னும் கான் திருவெண்ணெய் நல்லூரிலிருக்கும் பித்தனுக்கு, நானும் என் 

சந்ததியாரும் வழித்தொண்டு செய்ய உள்ளும்புறமு மொப்ப உடன் பட 

டெழுதிக்கசொடுத்தேன், 
இப்படிக்கு, ஆரூரன் *? 

என்று வாசித்தான். அதிற் சாக்ஷி கையெழுத்திட்டவர்களும் தய 

கள் கையெழுத்தென்றே ஒப்புக் கொண்டனர். அதன் பின்பு பிராம 

ணர்கள் சஈம்பியாரூரரை நோக்கி, “இது உம்முடைய பாட்டன் 

மையெழுத்துத்தானோ பாரும்?” என்றார்கள். ஐயர் அவர்களைப்பார்த் அ, 

(௫ சிறுவன் தன்னடிமை யோலையில் எழுதிய தன் பாட்டன் 

கையெழுத்தை அறியச் சச்தியுள்ளவனோ ? இவன் பாட்டன் எழுதிய 

வறு கைச்சாத்திருந்தால் அதை வருவித்துப்பார்த்து ஒத்திருந்தாலீ உய 

கரகுத் தோன் றிய தீர்ப்புச் சொல்லுங்கள்? என் ற அளவில், அப்படியே 

அவர் பாட்டனார் கைச்சாச்தொன்று அழைப்பித் தப் பார்த்து ஒத்திருக் 
கக கண்டு, “இணி நீர் தப்ப வழியில்லை. நீர் இந்தப் பிராமணருக்குச் 

தோற்றீர் ஆதலால் அவர் கருத்தின்படி அடிமை செய்வதே கடன்? என் . 

றார்கள். ஆலாலசுந்தரர், “விதிமுறை யிதுவாயின் கானுடன் படேனென்று 

அல 

சொல்லக் கூடுமோ !? எஷ்று நின்றார். அப்பொழுது பிராமணர் அவ் 

வையசை நோக்கி, நீர் சாட்டிய முறியோலையில் உங்களூேே எங்களுடைய 

வராக எழுதப்பட்டிருக்கன்ற து. ஆகையால் உமக்கு இங்கே தலைமுறை 

யாகவுள்ள வீடும் ஸ்திதியும் காட்டுமென்ன, காட்டுகிறேன் வாருங்களெ 

ன்று ஈம்பியா ரூரரும் பிராமணர்களும் பின்தொடர்ச் துவாத் தாம் அவ் 
வூரிலுள்ள திருவருட்றை என்னுஞ் சிவாலயத்துள்ளே போயினர். பின் 

போன சபையார் அவரைக் காணாது திகைத்து நின்றார்கள், 

அப்பொழுது சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் என்னை அடிமைகொண்ட 
பிராமணர் இருக்கோயிலுள்ளே புகுந்தது என்ன ஆச்சரியமென் று கருதி, 
அத்தியத வாசையோடும் தனித்து அவரைப் பின் தொடர்ந்து போய்க் 
கூப்பிடச் சிவபெருமான் அறவடிவாகெ இடபவாசன த்தின்மேல் பார்வதி 
சமேதராய் எழுந்தருளி, “நீஈமக்குமுன்னே தொண்டனாயிருர்தாய், பெண் 
சள்மேல் ஆசை வைச்ததனால் ஈம்முடைய ஆணையாற் பூமியிற் பிறந்தாய்; 
இப்பொழுது சமுசா ர பர்தமான அ உன்னைத்தொடராதபடி காமே வலிய 
வந்து தடுத்தாட்கொண்டேரம் ” என்று திருவாய் மலர்ந்தருளினார். இவ் 
லாறெழுக்க அருமைத் திருவாக்குச் செவியில் நுழையச் சுந்தரமூர்த்தி 
சுவாமிகள் பரவசப்பட்டு அடியற்ற மரம்போல் பூமியில் விழுக் து. சாஷ 
டாங்க ஈமஸ்காரம்பண்ணி ஆரர்தக் சண்ணீர் பெருக எழுந்து நின்று இர. 
ண்டு கைகளையும் சிரசின்மேற் குவித்து, 4 பொன்னம்பலத்தில் பஞ்ச 
கிருத்தியத் திருகடனஞ்செய்தருளும் சுவாமி ! சதவார் ஒன்றுக்கும் பற். 

( 
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சொல்லுவேன் ! ?? என்றார். அப்படி நின்ற ஈம்பியாரூரரை நோக்கி, “நீ 

நம்மோடு வன்சொற்பே? வனறொண்டனெனனும் பெயர்பெற்றாய், ஈம 

க்கு ௮ன்பினாற்செய்யும் அருச்சனையாவது பாடலேயாம். ஆதலால் நம் 

மேல் தமிழ்ப்பாடல் பாடு? என்று அருளிச்செய்யச் சுந்தரமூர்த்தி சுவாமி 

கள் ௮ஞ்சலியஸ்த.ராய், :* அடியேன் தேவரீருடைய அநந்த கல்யாண 

குணங்களில் எதை அறிவேன், என்னவென்று பாடுவேன் ?? என்ன, 

அதற்குச் சிவபெருமான் “*நீ முன்னே நம்மைப் பித்தனென்றாய்; ஆதலால் 

என்பெயர் பித்தனென்றே பாக ?? என்ன, சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் 

தம்மை அடிமைகொண்ட சிவபெருமானமேல் பித்தாபிறைகு ௨ ?” என் 

னஞ சொற்றொடரை முதலாக வுடை..!.! திருப்பதிகத்தைப் பாடியருளினார். 

பின்பு தம்பிரானார், நீயின்னும் ஈம்புகழைக் குறித்துப் பலவகையாகப் 
பாடுக ?? என்று மறைந்தருளினார், இது நிற்க, புத்தூரில் சடங்கவி வொ 
சாரியர் பு,த்திரியாரோ விவாகம் தவறின தினால் சுந்தரமூர்த்தி சுவாமி 

சளையே தியானஞ்செய்து கொண்டிருந் அ சிவபதமடைர் தனர். 
பின்பு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் திரு வெண்ணைய் கல்லூரி விருகி 

தின்ற இருவருட்டிறை என்னும் ஆலயத்இ லெழுக்தருளிய பரம காருண்ய 

மூர்த்தியாகிய சிவபெருமான் தம்மை யாட்கொண்டபின் இருஈரவ 

லூர்க்கும் இருத்துறைபூர்க்கும் சென்று திருப்பதிகம் பாடிச் சிதம்பரத் 
திலே அரந்தத் தால...வஞ் செய்தருளும் ஈடேசரைத் தரிசிக்க வேண்டு 

மென்னும் பேராசையோடு புறப்பட்டுத் தருவதிகையென்ணுர் தலத்துக் 

குச் சமீபத்திற்போய்த் திருாவுக் சரசு சுவாமிகள் உழவாரத்தால் கைத் 
தொண்டு செய்த இத்தலத்தை நான் மிதிக்க அஞ்சு ன்றேனென்று 
அதற்குட் செல்லாமல் அருகிலிருந்த சித்தவடமடத்தி லெழுந்தருளி அன் 
றிராத்திரி திருவதிகை வீரட்டான த்தில் வீற்றிருக்கும் வெபிரான் திருவடி 
களைத் தியானஞ் செய்துகொண்டு நித்திரை செய்யும் போது, வீரட்டர 
னேசுரர் ஓர் விருத்தப் பிராமண ராகி அம்மடத்தில் அழைக் து சுந்தரமூர் 

ததிசுவாமிகள் சொசின்மேல் தமது திருவடியை வைத்தருளித் தயில்பவர் 

போ லிருந்தனர். அப்பொழுது சுக்தரமர்த்தி சுவாமிகள் விழிச் துக் 

கொண்டு, “ஐயரே! ஏன் உம்முடைய பாதத்தை என் சிரசின்மேல் வைத் 
தீர்? என்ன, ஐயர் 'என் வயோதிகத்தால் இசை தெரியாது அப்படிச் 

செய்தேன்? எனறார். சுந்சாமூர்த்திசுவாமிகள் அதற்கு ஒத் துக்கொண்டு, 
தம்முடைய சிரசை வேறொரு இசையில் வைத்து நித்திரைசெய்தனர், 

எம்பிரானார் அங்குஞ்சென்று, சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளுடைய திரில் 

. தம்முடைய பாதத்தை நீட்டச் சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள், “என் ஸ்கில் 

பலமுறை காலைவைத்த நீர் யார்!” என்ன, “நீ என்னை அறியாயா 1? என்று 
உரைத்து மறைந்தருளினர், ௮து கண்டு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் தம் 

முடைய சிரசில் பாதத்தை வைத்தவர் சுவாமி என் றறிர் து, , அடியேன் 
செருக்கினால் சிவ பெடுமானென்று அறியாமையால் என்செய்தேன் 1! 

ர் 



6 

“என் றுவருந இ, வீரட்டானேசுரரை *தம்மானையறீயாத சாதியாருளரே? 

என்னுந் திருப்பதிகம் பாடித் துதித்து அங்கிருந அ புறப்பட்டுச் சதெம்பரத 

திற் சென்று சனகசபையில் ஆறந்தத்தாண்டவஞ் செய்தருளும் சபாசாத 
மைத் தரிசித் து, அன் புமிகுதியால் நெருப்பிலிட்ட நெய்போல் மனமுருக, 

ஆநந்தக் கண்ணீர் பெருக விழுந்து நமஸ்கரித்து, பேரின்ப சாகரத்தில் 
முழுகி, இரண்டு கைகளையுஞ் சிரசின்மேற் குகனை ப் பதிகம்பாடித் அதி 

தீஅ நின்றனர். 

அப்பொழுது சடேசர் திருவருளால் ““திருவாரூக்குவா?' என்று 

எழுந்த அசரீரி வாக்கைக்கேட்டு, அக் கட்டளையைச் சிரமேற்கொண்டு 

கனக சபையைப் பிரதகதிணஞ்செய்து வணங்கி விடைபெற்றுக்கொண்டு, 

புறப்பட்டுக் கொள்ளிடநதியைக் கடந்து, சீர்காழிக்குச் சமீபித்து, இது 
திருஞான சம்பர்சசுவாமிகள் திருவவதா ரஞ்செய்ச தலம், ஆசையால் 

இதை மிதிக்கலாகாதென்று கருதி, அதன் எல்லையை வணங்கி வலம் 

வரும்போது சிவபெருமான் தரிசனக் தந்தருள, “சாதலும் பிறத்தலுந் 

தவிர்த்து? என்னும் திருப்பதிகம் பாடித் துதித்து, அங்கிருந்து றப் 
பட்டுத் திருக்கோலக்கா முதலிய சிவஸ்தலங்களை வணங்கிக்கொண்டு, 

திருவாரூர்க் செழுந்கருளி ஆலயத்துட்சென்று, வன்மீகநாதரை வணங் 

இப் பேரின்பக்கடலுள் மூழ்கித் இருப்பதிகம் பாடித் அதித்து நின்றார். 
அப்பொழுது சுந்தரமூாத்கிசுவாமிகள் கேட்கும்படித் தியாகப் பெரு 
மான் திருவருளால் “நாமுனக்குத் தோழரானோம், முன்னே யாட் 

கொண்ட விவாககாலத்தில் நீ கொண்டிருந்த மணககோலத்தை என்றும் 

பூண்டு விளையாவொயாக”? என்று ஐர் அசரீரிவாக்கு எழுந்தது. அது 

கேட்ட சுர்தாமூர்த்தி சுவாமிகள் ஆந்த ப.ரவச.ராய்ச் தொழுது அதித 
அப் புறம்போர்து, அன்று தொட்டு அடியார் யாவரும் தம்பிரான் தோழர் 
என்று சொல்லிக்கொள்ளத் திருமணச்கோலம் பூண்டு, காள்தோறும் 

வன்மீகநாதரைத் தரிசனஞ் செய்துகொண்டு அங்கிருக்தனர். இதுநிற்க, 

இதற்குமுன்னே தஇிராக்கைலாச மலையில் இருக்கும் பாாரவதியாரு 
டைய பாவ்கியரிருவரில் ஒருவராகிய கமலினி என்பவர் அத் திருவாரூ 
ரில் உருத்திர கணிகையர் குலத்தில் பிறரது பரவையார் என்னும் திருப் 
பெயர்பெற்று மங்கைப்பருவமடைர்அ, தாம் தோழிமாரோடு தினமும் 
ஆலயத் அட்சென று சிவதரிசனஞ்செய்து வருவார், ஒருகாள் தரிசனஞ் 
செய்யப் போம்பொழுது அங்கு பரிசன த்தோடு சிவதரிசனத்துக் கெழும் 
தருபரிய சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் கண்டு, ஆசைகொண்டு, தாம் அவரை 
விஹீாகஞ்செய்து கசொள்ளவேண்டுமென்று சுவாபி சர்மிதான த்தில் விண் 
ணப்பஞ் செய்தருளினர். சிவபெருமான் அவர் விண்ணப்பத்தைக் திரு 
வுளங்கொண்டு பரவையாரைச் சுர்தரமூர்த்தி சுவாமிகளுக்குத் திருமணஞ் 
செய்து கொடுக்குமபடி அழியார்களூக்குக் கட்டளையிட்டறாள, அவர்சள் 
அப்படியே சுர்தரமூர்த்தி சுவாமிகளுக்குப் பரவையாரை விதிப்படி விவா 

° சி 
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கஞ்செய்து கொடுத்தார்கள், சுர்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் பரவையாரைக் A 
கூடி வாழ்ர் திருக்கும் சாளில், ஒருநாள் சிவதரிசனத்திற கெழுந்தருளும் 

போஅ, தேவாசிரிய மண்டபத்தில் சேர்ந்திருந்த வெனடியார்களைக்சண்ிு 

அவர்கள்மேல் பத்திபிகுந் த, நானிவர்க்கு அடியனாகுகாள் எந்ராளென்று 

கருதிச் சுவாமி தரிசனத்தக்குத் திருக்சோயிலுட் சென்றனர். அவர் 

விருப்பத்தை நிறைவேற்றும் பொருட்டுத் தியாகப்பெருமான் அவர்க்குக் 

காட்சொடுத்தருளி, “நீ நமமடியார்மேற் பதிகம் பாவொயாசவென்று 

திருவாய் மலர்க்தருள, சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் வணங்கி நினற, 

(சுவாமி! அடியவர்கள் வரலாறு இன்னதென் றும் அவர்கள் தன்மை 

இன்னதென றம் சிறிதும் அறியாத யான் எப்படிப் பாடுவேன்? அவர் 

களைப் பாடுஞ்சக் தியைச் தேவரீரே அடியேனுக்கு அருளிச் செய்ய வேண் 

டும்? என்று பிரார்த்தித்தார். சிவபெருமான் அதற்கிசைந்து தமது 

அருமைக் திருவாக்கால் “இல்லைவராழந்தணர்த மடியார்க்கு மடியேன்?! 

என்று அடி எடுத்துக்கொடுத்து மறைச்சருளினர். அது கண்டு சுச்தர 

மூர்த்தி சுவாமிகள் தேவாசிரிய மண்டபத்தை யடைச்து அவ்வடியவர் 

யால்ர்க்குந் தனித்தனியே அடியேன் என்று திருத்தொண்டத் தொகை 

என்னுந் திருப்பதிகமபாடி அவர்களை வணங்கினர். 

பின்பு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிசள் சிலஈரள் அங்கிருச்து, அதற்குச் 

சமீபத்திலுள்ள திருக்சோளிலி என்னும் தலத்துக் கெழுர்தருளி ஆல 

யத்துட்சென்று சிவபெருமானை வணங்கி வேளாள ராகிய குண்டையூர்க் 

கிமார் கொடுத்த ரெற்குவியலைத் திருவாரூரிற் சேர்ப்பிக்கக் கிருபை 
செய்ய வேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ செய்ய, சிவாக்கினையாற் பூதங்கள் 

குண்டையூரிலிருர்த ரென் மலையை எடுத்துச்சென்று பரவையார் திருமா 

ளிகையிலும் மற்ற விடயங்களிலும் நிறைத்தன. சுக்தரமூர்த்திசுவாயிகள் 
மீண்ரெ திருவாரூர்க்குச் சென்று, வன்மீகசாசரைச் தொழுது துதித் தப் 

பரவையார் திருமாளிகையிற் சேர்ந்து, மிகழ்ந்த செய்தியைச் சொல்லிச் 

சிலராள் அங்கிருந்து, கோட்புலிகாயனார் வேண்டுகோளால், திருநாட்டி 

யத்தான் குடிச் கெழுர்தருளிய பொழுது, அந்நாயனார் எதிர்கொண்டு 

வந்து வணங்கத் தம்முடைய வீட்டுக்கு அழைத்துப்போய் ஆசன த்தி 

விருத்தி, அருச்சனைசெய்து, திருவமுது செய்வித்து, உணம்ூச் தம் 

முடைய புத்திரிகளாகிய சிங்கடி, வனப்பகை என்னும் இருவரையும் 

கொண்டுவந்து வணங்குவித்துத் தாமும் வணங்கி அடியேன் பெற்ற இப் 

பெண்களை அடிமையாகக் கொண்டருள வேண்டும் என்ன, சுக்தரமூர்க்.இ 

சுவாமிகள் அந்தப் பெண்களைப் புத்திரிகளாகப் பாவித்தருளிச் சிவாலயத் 

துட்சென் று, சிவபெருமானை வணங்கி “(பூணணாவகொரரவம்?? என்னும். 

இருப்பதிகம்பாடி. அப் பதிகத்தின் திருச்கடைக்காப்பில் கோட்புலி நாய 

னாசைச் ரறப்பித்தச் சிங்கடியாருக்குத் தம்மைப் பிதாவாகச் கருகினமை 

யால் தம்மைச் சிங்கடியட்பன் என்று வைக்தருளினர். பின்பு அவ்விடத் 

5 



ய்] 

தினின்றும் எழுர்தருளித் திருவலிவலத்திற் சென்று, வெதரிசனஞ் 

செய்துகொண்டு, மீண்டும் திருவாரூர்க்குச் சென்று, வன்மீசகாதசை 

வணங் கிக்கொண்டு, பரவையார் வீட்டிலிருந்தனர். இருக்கும். ஈாளில் 

பங் குனியுதீதரக் திருவிழா சமீபிக்கவும், பரவையாருக்குத் *திருவிழாச் 
செலவிற்சாசச கொடுப்பதற்குப் பொருள் சொண்டு வரும் பொருட்டுத் 

திருப்புகலூமைச் சேர்க்க, ஆலயத்துட்சென்று, சுவாமியை வணங்கிப் 

பதிகம்பாடிச் செங்கல்லைப் பொன்னாக்கித் தமப்பெற்று, அங்கிருந்து 

புறப்பட்டுத் திருவாரூரையடைர் அ பரவையார் வீட்டில் எழுந்தருளினர் 

அ௮வ்இருந்து புறப்பட்டுத் இருரன்னிலம் முதலிய சிவஸ்தலங்களை 

வணங்கெகொண்டி திருமுது குன்றத்தைச் சேர்ச்து, சுவாமி தரிசனஞ் 

செய்து பதிகம் பாடியபோது, சுவாமி பன்னீராயிரம் பொன்கொடுதத 

ரள, சு்தாமூர்த்தி சுவாமிகள் வணங்கிரின்று, சேவரீர் கொடுக்தருளிய 

பொன்னெல்லாம் திருவாரூரில் உள்ளவர் யாவரும் அதிசயிக்கும்படி 

அங்கே வரச்செய்ய வேண்டும் என்று பிரார்த்திக்க, அப்பொழு “எம் 

பிரானுடைய திருவருளால், “சுந்தரமூர்த்தி! நீ இர்தப் பொன் எல்லா 

வற்றையும் மணிமுத்தா ஈதியிலிட்டுத் திருவாரூர்த் இருக்குளத்தி லெடுத் 

அச்கொள், என்று அசரீரிவாக் கெழுந்தது, அதுகேட்டுச் சுந்தரமூர்த்தி 

சுவாமிகள் மச்சம்வெட்டி எமிச்துசகொண்டு பொன்னனை த்தையும் மணி 

முத்தா ஈதியிலிட்டு, அன்று என்னைத் ததெதாட்கொண்ட திருவருளை 

இதிலறிவேனென் று சிதம்பரத்துக்கெழுந்தருளக் கருதி, வழிச்சொண்டு 

இடையிலுள்ள திருக்கடம்பூரை வணங்கித் தில்லேையைச்சேர்ந்து, நடேச 

மைத் தொழுது பதிகம்பாடித்துதித்து விடைபெற்றுக்கொண்டு புறப்பட் 

டுத் இிருக்கருப்பறியலூர் முதலிய பல சிவஸ்சலங்களை வணங்இக்கொண்டு 

மீண்டும் திருவாரூர்க் கெழுக்தருளி வன்மீகநாதரைப் பணிந்து பரவையா 
ருடன் மன மகழ்ந்திருக்குஈாளில் ஒருநாள் பரவையாரை நோக்கி, “எனக் 

குத் திருமுதகுன் றர் கொடுத்தருளிய பொன்னை யெல்லாம் மணிமுத்தா 

ந தியிலிட்டு வச்சேன், இப்போது இத்தலத்தில் திருக்கோயிலுக்கு மேற் 

இலுள்ள குள த்தில்போய் அவரது திருவருளால் எடுத்துக்கொண்டு வரு 

வோம் வா, எனன, பரவையார் இது என்ன அதிசயமென்று தமக்குள் 

தாமே எண்ணிக்கொண்டு கூடவா, அக்குளத்தருற் சென்று பரவை 

யாரைச் கரைமேல் நிறுத்தித் தாம் வன்மீசசாசரை வணங்கிச் துஇத் தக் 
குளத்திலிறங்கிச் தடவிப் பார்ச்சையில், பொன்னகப்படாமையால் மனம் 
வரும் இத் திருப்ப இச மபாடிச் சிவபெருமான் திருவருளால் வந்தெழுர்த. 

பொத்றிரளை வாரி எடுத்து ஆட்களிற் சுமத்தி அனுப்பிவிட்டுத் தாம் 
திருக்கோயிலுட் சென்று வன்மீசகாதரைப் பணிந்து, துதித்து வீட்டுச் 
குச்சென்று பரவையாரோமெகிழ்ந் திருக்குசாளில், வெஸ்தல யாத்திரை 
பண்ண விருப்பமுற்று, திருநள்ளாறு முதலியவற்றை வணங்கிக்கொண்டு, 

. திருக்குருசாஷர்ச்குச் ரது வரும்பொழுது, வன்றொண்டர் பதக் 

ர் 
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முதலியவற்றால் மெலிக்து வருகிறார் என்து பரமவெம் திருவுளமிரவ்இத் 
J 

தண்ணீரும் சட்டமுதும் கெொண்வெர்து வெயில் வெப்பத்தைத் தணிக் ] 

கும்பொருட்டு, அங்கு ஒருபக்க த்தில் ஒர் தண்ணீர்ப்பர்தரையுண்டாக் கித் 

தாம் ஓர் பிராமணவேடம்பூண்டு, களைத்துவருகின்ற சுந்தரமூர்த்தி 

சுவாமிகளை நோகஇ, “மீர் மிகவும் பரித்திருக்கன்றீர், என்னிடத்தில் 

பொதிசோ றிருக்கின் றது, அதையுண்டு, தண்ணீர்குடித் அ, இளைப்பாறும், 
என்று சொல்லியருள, சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் அதற்கிசைர்து, கட்ட 

முது வாங்கி அடியாரோடு அமுது செய்து தண்ணீர் அருந்திப் பரிசனவ் 

களோடு நித்திரை செய்ய ஐயர் கண்ணீர்ப்பர்சரோடு மறைந்தருளினார். 

சுர் த.ரமர்தீதி சுவாமிகள் துயிலெழுச்து ஐயரைக் சாணாமையால் ஆச்சரி 

யமடைந்து “(இத்தனை மாற்றமறிஈ்திலேன்?? என்னும் திருப்பதிகம்பாடித் 

திருக்குருகாவமை சேர்ந்து, வெதரிசனஞ்செய்து, அதை அகன்று வழிக் 

இடையிலுள்ள சிவஸ்தலங்களை யெல்லாம் வணங்கிக்கெரண்டு, திருக் 

கழுகிகுன்றிற்போய்ச் சுவாமி தரிசனஞ் செய்துகொண்டு இருச்சச்சூருக் 

கெழுந்தருளி ஆலக்சோயிலுள்ளே சென்று இவெதரிசனஞ்செய்து புறத் 

இல்வர்து அமுஅசெய்யும் சாலமாடியும் அமுஅசெய்து படைக்கும் பரி 

சனங்கள் வரரமையால் மிகுந்த பசியோட மதிற்புறத்திலிரும்தனர். அப் 

பொழுது சிவபெருமான் ஒரு பிராமணராகி அருகிற்சென்று, “நீர் மிகப் 
பசியோடிருக்கின் நீர் நான் உமக்குப் பிராமணர் வீட்டில் அன்னம் யாரித் 

அக்கொண்டு வருகிறேன், நீர் அப்புறம் போகாமல் இங்கேயே யிரும், 

என்று சொல்லிப்போய் அப்படியே யாசித்துக்கொண்வெந்து கொடுக்க, 

சுர்தாமூர்த்திசவாமிகசு தம்முடன் வந்த தொண்டர்களோடு உண்டி 

மகிழ்ந்தனர். உடனே அவ்வையர் மறைந்தருளினதைக் கண்டு, அவர் 

சிவபெருமானே என்று அணிந்து, இர்த நடுப்பகலில் திருவடி வருந்த 

அடியேன் பொருட்டு எழுந்தருளிய பெருங்கருணையை என்னென்று புகழ் 

வேன், என்று மனமுருகித் தோத்திஞ்செய்து, அவ்விடம் விட்டுப் 

புறப்பட்டுச் காஞ்சீபுரத் இற் சென்று, திருவேகம்பத்தை யடைந்து சரமா 

க்ஷியம்மையால் அறாச்சிக்கப்பட்ட ஸ்ரீ ஏசாம்பரகாதரை வணங்கி அங் 

றார் அ புறப்பட்டு, இடையிலுள்ள வெஸ்தலங்களை யெல்லாம் தொழுது 

கொண்டு, திருக்காளத்தி மலைக்குச்சென்று, சுவாமி தரிசனஞ்செய்து 
கொண்டு அங்கிருந்து புறப்பட்டுக் இருவொற்றியூரிற்போய்ப் பதிகம் 
பாடிச் சுவாமி தரிசனம் பண்ணிக்கொண்டு ௮ஙப்ிருர் தனர். 

முன் இருச்கைலாசகிரியில் சுக்தரமூர்த்தி சுவாமிசள்மேல் ஆசை 
 சொண்ட தோழிமார் இருவரில் ஒருவராகிய அனிச்திதையார் என்பவர் 
ஞாயிறு என்னும் ஊரில் வேளாளரிற் சிறந்த ஞாயிறுழொர் என்பவருக் 
குப் புத்திரியாராகத் இருவவதாரஞ்செய்து சங்கிலியார் என்னுந் திரு 
நாமம் பெற்றுத் திருக்கோயிலில் திருத்தொண்டு செய்து ஒழுகுநாளில் 
ஒருநாள், சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் சங்கிலியாரைச்சண்டு ஆசைகொண்டு 
i 9 
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சுவாமி சர்ரிதானத்திற் சென்று வணக்கி, சங்கிலியாரைத் தமக்குத் தந்த 

ருளும்படி பிரார்த்தித்துக் கோயிலின் புறத் தில் ஒரிடச் தில் மனகீசவலை 

யோடிருக்க, அப்பொழுது சிவபெருமான் சுந்தரமூர்த்தி சுவாயிகளுச் 

செதிரிற்போய், 'சக்கலியை உனக்குத் தருகிறோம்; நீ கொண்ட கவ 

லையை சுழிப்பாயாக? வென்று திருவாய் மலர்ஈதருளி, . உடனே சன்னி 

மாடத்திற் கண்வளரும் சங்கிலியார் சொப்பன த்திற் ரோன்றி, “சங்கி 

லியே! ஈம்மிடத்து' மிகுந்த பத்தியையுடைய சுந்தரன் தனக்கு மனைவி 
யாக உன்னைத் தரும்படி என்னைப் பிரார்த்தித்தான்; 6 அதற்கு உடன் 

படவேண்டும் என்றார். அதற்குச் சங்கிலியார், சுவாமி! அடியேன் தேவ 

ரீருடைய திருவாணையைச் சிரமேற்கொண்டேன்; அவ்வாறே அவர்க்கே 

மனைவியாதற்குரியேன்; ஆயினும் அவர் திருவாரூரிலே மிகுந்த சந்தோ 

ஷத்தோடு வ௫க்கன்றவர் என்பதைத் தேவரீர் திருவுளங்கொண்டருளும், 

என்று விண்ணப்பஞ் செய்தார். சுவாமி அதுகேட்டு, (பெண்ணே! சுந்த 

ரன், உன்னைப் பிரியேன் என்று சபதஞ்செய்து தருவான், என்று சொல் 

விச் சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிசளிடத்து வந்து, (ரான உன்னைப் பிரியேன் 

என்று நீ அவளுக்குச் சபதஞ்செய்து கொடுத்தால்தான் அவள் உடன் படு 

வா? ளென்ன, *ஆயின் அவ்வாறே செய்து கொடுக்கிறேன்; தேவரீர் அப் 

பொழுது இருக்கோயிலிலிசாது மகிழின்€ழ் எழுர்தருளி யிருக்க வேண் 
டும்? என்ன, அதற்குச் சிவபெருமான் இசைக்தருளி, மீண்டுஞ் சங்கலியா 

ரிடத்திற்சென் று, சுந்தரன் உனக்குச் சபதஞ்செய்ய வந்தால் மழெடி 

மயிற் செய்யும்படி கேள், என்று மறைந்தருளினார். பின்பு சங்கிலியார் திரு 
ப்பள்ளி யெழுச் சிக்குப் பூமாலை தொடுக்சத் தோழியரோடு திருக்கோயி 

லுக்குச் செல்ல, அவருக்குச் சபதஞ்செய்து கொடுக்க அதற்குமுன் வம். 

திருந்த சுந்தரமூத்தி சுவாமிகள் அவர்க் கெதிரிற்போய்த் தமக்குச் சிவ 

பிரான் திருவாய்மலர்க்தருளியதைச் சொல்ல, அவர் அதற்கொன் இஞ் 

சொல்லாமல் நாணமுற்றுச் சேடியசோடு கோயிலுக்குட் சென்றார். சுர் 

தாமூர்த்தி சுவாமிகள் பின் தொடர்க்துபோய், (பெண்ணே! உன்னைப் 

பிரியேனென்று யான் சபதஞ்செய்யச் சர்நிதான த்திற்கு,வா? ' என்ன, 
சங்கிலியார்கண்ட கனவைக் கேட்டறிந்த சோழிமார், (இங்கேவேண்டுவ 
தில்லை. மூழடியிற் சபதஞ்செய்து கொடும்? என, அவ்வாறே மூழடியிற் 
போய்ச் சபதஞ்செய்து கொடுத்து சங்லியாரை விவாகஞ்செய்து கொ 
ண்டு அங்கு அவரோடு சிலநாள் கூடியிருந்து, அதற்குமேல் திருவாரூர் 
வீதி விடங்கப்பெருமானைத் தரிசனஞ் செய்யாமல் எத்தனைநாள் நீல் 
மிருப்பேன் என் று மனவருச் முற்று, ஆலயத்திற் சென்று சுவாமி த்ரி 
சளஞ்செய்து திருவொற்றியூரெல்லையை நீங்கிய: அளவில் இரண்டு கண் 
களும் மறைந்தன. மதையவே சபதர்தவறினமையால் நேரிட்டதென்று 
வருந்தி, அழுக்கு மெய்சொடுன் திருவடியடைர்கதேன்?? எனுக் திருப்பதி 
அம் பாடியும் அத்துன்பம் நீங்கவிலலை; ஆயினும் திருவாரூர்க்குப் போக 
வேண்டும் என்னும் ஆசை மேன்மேலும் வளந்கலால் சிலர் முன்னே வழி 

f 
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காட்டத் திருமூல்லைவரயிலுக்குச் சென்று சுவாமியை வணக்க, விண் 
பணிந்தேத்தும் வேதியா?? என்னுந் திருப்பதிகம்பாடிக் திருவெண்பாக் 

கத்தைச் சேர்ந்து, சவபெருமானைப்பணிக் த, :* திருக்கோயிலுள்ளீேரா?? 

என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, சுவாமி அவருக்கு ஊன்றுகோல் கொடுத் 

தருளி 'உளோம் போகர்? என்றனர். பிறகு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள், 

“பிழையுளது பொறுத் இடுவர்? என்னும் திருப்பதிகம் பாடிக்கொண்டு 

காஞ்சபுரத் துக் கெழுர்தருளி, ஏகாம்பரநாதரை வணங்கி, அவர் திருவரு 

ளால் ஒருகண்பெற்று, வழிக்கிடையிலுள்ள சிவஸ்தலங்களை யெல்லாம் 

வணங்கிச்கொண்டு திருவாரூர்க்குச் சென ற! வன்மீகஈநாதரைத் தொழுது 

மற்றொரு கண்ணும் பெற்றுப் பரவையார் ஊடலை நீச்கும்பொருட்டு, 

வீதிவிடங்கப் பெருமானை இரண்டுதரம் அவர் மனையில் தாது அனுப்பி 

ஊடல் தணிந்தபின் அங்குச் சென்று அ௮அவரோடுகூடி, காள்தோறும் வன் 

மீககாதரைத் தரிசனஞ்செய்து கொண்டிருந்தனர். இருக்கும்பொழுது 

தாம் ் வபெருமானை த அா௮ அனுப்பிய செய்தியைத் திருப்பெருமங் 

கலத்தி லிருக்கும் ஏயர்லோன் கலிக்காம நாயனார் கேள்வியுற்று, அதுதக் 

கத அன்றென் அ தம்மே கோபங்கொண்டு இருத்தலை அறிந் அ, சுவாமி 

சந்கிதான த்தில் விண்ணப்பஞ் செய்ய, சிவபெருமான் கலிக்காம நஈாயனா 

ருக்குச் சூலைசோயை ஏவி, அவரிடத்திற்போய்ச் சுந்தரன் வந்தான் றித் 

தீராதென்ன, அவர் அதற்கு உடன் படாமையைக் கண்மை சுந்தரமூர்த்தி 

சுவாமிசளிடத்தில் வந்து, நீ போய்ச் கலிக்காமனுடைய குலையைத் தீர்ப் 

பாய் என்றார். சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் சூலைகோயைத் தீர்க்கும்பொரு 
ட்டு வருஞ்செய்தி கேட்டுச் கலிக்காமநாயனார் உடைவாளால் வயிற்றைப் 

பீறிக்கொண்டு இறந்தனர். சு௪்தரமூர் தீதிசுவாமிகள் அங்குச்சென் று கலிக் 

காமநாயனார் இறந்திருத்தலை நோக்க, நானும் மரணமடைவேனென் று 

உடைவாளை எடுத்தனர். உடனேசிவபெருமான் திருவருளால் கலிக்காம 
நாயனார் உயிர் த்தெழுந் து உடைவாளைப் பற்றிக்கொள்ள, அவர் விழுக். 

நமஸ்கரித்தனர். கலிக்காமஈாயனாரும் சுந்தரமூர் த்தி சுவாமிகளை வணங்க 
னர். சிலகாள் இருவரும் அன்போடு அளவளாவி யிருந்த பின், சுந்தரர் 

மீண்டுர் திருவாரூர்க் கெழுந்தருளி வன்மீகநாதமைத் தரிசனஞ்செய் தக் 

கொண்டிருந்தனர். 

அப்பொழுது சே ரமான்பெருமாணாயனார் சிவபெருமானால் சுந்தா 
மூர்த்தி சுவாமிகளுடைய மகிமையை அறிந்து, அவறைத் தரிக்க 

விரும்பித் திருவாரூரை யடைந்து அவரை வணங்க, சுந்தரமூர்த்தி சுவா 
_மிகள் சேரமான் பெருமாணாயனாரை வணங்கினர், பின்பு ,சக்தரமூர் 2.௧ 

சுவாமிகள் சேசமான் பெருமாணாயனாரை உடன்கொண்டு ஆலயத்திற் 

சென்று, வன்மீககாதரை வணங்கிப் பரவையார் வீட்டுக்கு அழைத் துக் 

கொண்டுபோய் வீருந்அசெய்து, சிலகாள் அவரோடு அங்பறோர் ௮, இன் 

-னுமுள்ள சிவஸ்தலங்களைத் தரிசிக்க ;விரும்பிச் சேரமான் பெருமாணாய 

7 
ரி 
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் ஞ்ரும் கூடவர்ப் புறப்பட்டுச் சோழநாட்டிலுளள சிவஸ்தலங்களை யெல் 
டலாம் வணங்நிக்கொண்டு 7பாண்டிராட்டிற் சென்று அங்குள்ள மதுரை 

முதலிய சவெஸ்தலங்களை த் தரிசனஞ்செய்து கொண்டு மீண்டும் திருவா 
ரூர்க்குச் சென்று வன்மீகசாதரை வணங்கி, |அங்கிருஈது புறப்பட்டுச் 

சிவஸ்தலங்களை வணங்கிக்கொண்டு செல்லுகையில் திருவையாற்றுக்குச் 

செல்லத் தடையாகக் சாவேரி பெருகி வருவதைக்கண்டு சுந்தரமூர்த்தி 

சுவாமிகள் பாடிய திருப்பதிகத்தால் அவ்வாறு வழிவிடப் பரிசனங்க 

ளோடு சென்று, பஞ்சஈதேசுரரைக் தரிசித்து வணங்க, மீளவும் அவ் 
வழியே வந்த பின்பு வெள்ளம் முன்போலப் பெருகி யோடிற்று, அவ் 

விடம் விட்டு நீங்கிக் “கொங்கு காட்டிலுள்ள சிவஸ்தலங்களை வணங்கிக் 

கொண்டு; மலைநாட்டிற் சென்றபோது சேரமான் பெருமாணாயனார் ௩கர 

மாய கொடுங்கோளூரி லிருப்பவர்கள் எதிர்கொண்வெந்து வணங்க, 

அவர்களுடன் திருவஞ்சைக் களமென்னுர் தலத்திற் சென்று ஆலயத் 

தைப் பிரதக்ஷிணம் பண்ணித் , திருப்பதிகம் பாடித் அதித்துச் சேரமான் 

பெருமாணாயனாரோடு அவர் திருமாளிகையிற் சென்று திருவமுஅ 

செய்து, சலா எங்கிருந்த புறப்படும்போது சேரமான் பெரு மாணாய 

னார் தம்முடைய பொக்கிஷத்திலுள்ள நிதியையெல்லாம் பல ஆட்களின் 

மேல் சுமத்தியனுப்பத் திருமுருகன் பூண்டியென்னுந் தலத் க்குச் சமீப 
மாக வரும்போது சிவபெருமான் ஆஞ்ஞஜையால் பூதங்கள் வேடுருக் 
கொண்டுவந்து அப்பொரு' ளனைத்தையும் பறித்துக் கொண்போய்ச் 

சுவாமி சர்றிதானத்திற் சேர்த்தன. அதுசண்டு சுந்தரமூர்த்தி சுவாயி 

கள் திருமுருகன் பூண்டியில் ஆலயத்துட்சென்று சுவாமியை வணங்கி, 

“சொடுகுவெஞ்சிலை வடகெவேடுவர்?' என்னுந் திருப்பதிகம் பாடியமாத் 

திரத்தில் கடவுள் திருவருளால் அர்தப்பொருளெல்லாம் கோபுரவாயிலில் 

குவிந்திருக்கக் கண்டு, சுவாமியை வணங்கி, அவற்றை எடுத் துக்கொண்டு 

முன்னே செல்ல ஆட்களை ஏவி, அவ்விடத்தை நீங்கிக் கொங்குநாட் 

டைச்சடந்து, திருவாரூரை அடைந்து, அங்குச் வெதரிசனம் செய்திருக் 
தனர். ் 

சிலநாள் சென்றபின் சேரமான் பெருமாணாயனாரைக்காண விரும்பி 
அங்கிருந்து புறப்பட்டுச் சோழதேசத்தைச் கடக்து, சொங்குதேசத்தை 

யடைந்து, திருப்புக்கொளியூரிற் .சென்று, அங்கே ஒரு வீதியிலே 

இரண்டு வீடுகளுள் ஒரு வீட்டில் மங்கல ஒலியும், மற்றொரு வீட்டில் 
அழுகையொலியுமா யிருக்கக்சண்டு, அங்கிருந்த பிராமணர்களை நோக்கி 
இஃதென்ன வென, அவர்கள் வணங்கி, ஐர்து வயதுள்ள இரண்டு புதல் 

வர்கள் குளத்தில் நீராடுகையில், ஒருவனை முதலை விழுங்இற்று; மற் 
ரொருவன் பிழைத்து வந்தான். இந்த வீட்டில் முழங்குமோசை பிழைத் 
அவர்த புதல்வனுக்கு உபஈயனம் செய்யும் மங்கல ஓசை; அநத வீட்டி 

லுண்டாமோசை இறந்த பிள்ளையைச் குறித்த அழுகைச் குரலோசை. 

தி 
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என்றனர். அதுசேட்டி சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் திருவுளமிரக்கி அநதக 
குளத்தருகிற் சென்று அம் முதலை தான் விழுங்கிய புதல்வனை உமிழும் 

பொருட்டு, ££ உரைப்பாருரையுகந் துள்சவல்லார் ? எனனுர் திருப்பதி 

கம் பாடியபோது, அம் முதலை பிள்ளையைக் கரையில் உமிழ்ந்தது. 

தாய் ஓடி அப்பிள்ளையை எடுத்துக்கொண்டு வந்து, நாயகனோடு தானும் 

சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் திருவடிகளில் விழுந்து ஈமஸ்காரஞ் செய் 

தாள்; சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் அப்பிள்ளையை அழைத் அக்கொண்டு, 

அவிநாசிக்குப் போய்ச் சிெவதரிசனஞ் செய்து, திருப்பதிகம் பாடித் 

திரும்பி, அப்புதல்வன் வீட்டிற்சென்று அவனுக்கு உபஈயனஞ் செய் 

வித்து, அதன் பின்பு மகோதையென்னுச் தலத்திற் சென்ற இறங்கி 

யிருக்கையில், ஒருசாள் சேரமான் பெருமாணாயனார் ஸ்நானஞ் செய்யும் 

போது, சுக்தரமூர்த்திசவாமிகள் மீண்டும் திருவஞ்சைச் களத்திற்குச் 
சென்று, அங்குள்ள ஆலயத்தை வலஞ்செய்து, உள்ளே புகுந்த, சந்நிதி 

யில் விழுர் ௮, ஈமஸ்கரித்து எழுந்துநின்று, அழலிற்பட்ட மெழுகுபோல் 
உள்ளமுருக மயிர்க்குச் செ றியக் கண்ணீர்பெருக இரண்டு கைகளும் சர 

சின்மேற் குவியத் அதித்தி, அடியேனை மாயாகாரியமாகிய இவ்வுலக 

வாழ்க்கையினின்று நீக்கித் தேவரீருடைய திருவடியிற் சேர்த்தருள 

வேண்டுமென் னுங் கருத்தோடு “தலைக்குத் தலைமாலை)? என்னுந் திருப் 

பதிகம் பாடியருள, தயாசமுத்திரமாகிய சிவபெருமான், “பிரமன், 

விஷ்ணு முதலிய தேவர்களைகோக்கு, நீங்கள் சென்று நம்முடைய தோழ 

னாகிய சுந்தரனை வெள்ளையானையின்மே லேற்றிக்கொண்டு வாருங்கள்” 

என்று கட்டளையிட்டார். அவர்கள் அவ்வாறே சென்று சர்நிதான த்தி 

னின்றும் எழுக்தருளுகிற சுந்தரமூர்த்தி.சுவாயிசளை எதிர்கொண்டு வெ 

பெருமானுடைய தஇருவாணையைச் தெரிவிக்க, அவர் சுவாமியைவணங்கி 

வெள்ளையானையின் மேலேறிச் செல்லுகையில் தம்முடைய தோழராதிய 

, சேரமான் பெருமாணாயனாரை நினைத்துச் செல்ல, சேரமான் பெருமா 
ாயனார் ௮ஃதறிந்து ஓர் குதிமையின் மேலேறி அதிவிரைவாகத் திரு 

வஞ்சைக் களத்துக்குப்போய்ச் சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் வெள்ளையானை 

யின்மேலேறி அரந்தரமார்க்கமாய்ச் செல்வதை யுணாந்க, தம்முடைய 

குதிரையின் காதில் ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரத்தை ஓதிய அளவில் அக்குதிசை 

அகாயமார்க்கமாய்ப் போய்ச் சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளேறிச் செல்லும் 

வெள்ளையானையை வலம்வந்து, அதற்குமுன் சென்றது, சேரமான் 

பெருமாணாயனார் படைவீ.ராகள் அவரைக் கண்ணுக்குத் தோன் றுமளவும் 

அகாயத்திற் சண்டு பின் காணாமையால் மனவருத்தமுற்றுத் தம் தம 

உடைவாளால் உடலைச் சேத்து வீரயாக்கையைப் பெற்று அர்நாயனா 

ருக்கு முற்பட்டு அவரைத் தரிசித் துக்கொண்டு சென்றனர். சே ரமான 

பெருமாணாயனார் முன்செல்லப் பின் சென்ற சுர்தாமூர்த்தி சுவாமிகள், 

“தானெனை முன்படைத்தான்?' என்னுந் திருப்பதிசம பாடிக்கொண்டு 
. இருக்கைலாச மலையின் தெற்கு வாயிலுக்கு முன் சென்றனர், அக்கு 

L} 
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இருவரும் வாகனக்களீனின நிரங்செ சர்நிதானச்திர்சென்ற கலாச 

(பதியை நமஸ்கரித்தெழுக்து அவருடைய திருவருளால் பழையபடி 

சுந்தரர் ஆஅலாலசுந்தரராய் தாம் மூன்செய்துகொண்டிருக்த திருத் 

கொண்டு செய்பவரும், சேரமான் பெருமாணாயனார் தம் தொழில் செய் 

பவரும் ஆயினர். 

முன் பூமியின்கண் அவதரித்த பாவையாரும் சங்கிலியாரும் முன் 

போலச் கமலினியும் அனிந்திதையுமாகிப் பார்வதியாருக்குத் திருத்தொ 

ண்டு செய்திருந்தனர். சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் தாம் வழியில் திருவாய் 

மலர்ந்தருளிய திருப்பதிகங்களை வருண ராஜனிடத்துக் கொடுத்தருள 

அவன் அதைத் திருவஞ்சைக் களச்திற்கொண்டுபோய் விளக்னென். 

சுந்தரா ததிசுலாமிகள திவவிய சரித்திரம் 

முத் நிறு, 



இருச்சிற்றம்பலம் 

நம்பியாரூரசென் னும் 

சுந்தரமூர்த் இக வாமிகள் 
அருளிச்செய்த 

தேவாரப் பதிகநுகள் 
மூலமும் - உரையும். 

» EGLO O—— 

திருவெண்ணெய்றல் லூர் 

பண் - இந்தளம் 

திருச்சிற்றம்பலட் 

பித்தாபிறை சூடீபெரு மானேயருளாளர 

வெத்தான்மற வாதேமினைக் கின்றேன் மனத்துன்னை [| றையு 

வைத்தாய்பெண்ணே தீ தென்பரல்வெண்ணெய் ஈல்லூசருட்டு 

ளத்தாவுனக் காளாயிணி யல்லேனெனலர மே. 

பதவுரை 
பித்தா - பித்தனே, பிறைசூடீ - பிறையையணிந்தவனே, பெருமானே- 

பெருமைய/டையோனே, அருளாளா - அருளாளனே, எத்தால் - எவ்வகை 

யாலும், மறவாதே - மறவாமலே, நினைக்கின்றேன் - நினையாநிற்பவனா யெ 

என, மனத்து - மனத்தில், உன்னை வைத்தாய் - உன்னை யிருததினவனனே, 

பெண்ணை - பெண்ணையாற்றின், தென்பால் - தென்றிசையிலுள்ள, வெண் 

ணெய் கல்லூர் - திருவெண்ணெய் நல்லூரில், அருட்டுறையுள் - திருவருட் 

டுறையி லெழுந்தருளிய, அத்தா - அத்தனே, உனக்கு ஆள் ஆய் - முன்னமே 

உனக் கடிமையாகி, இணி - இணி, அல்லேன் எனல் - அல்லேனென்றல், 

ஆமே - கூடுமோ-—என்றவா அ. இ 
» 

போழிப்புரை 

பித்தனே - பிறையையணிர்தவனே, பெருமையுடையோனே, அருளா 

ளனே, எவ்வகையாலும் மறவாமலே பினையாநிற்பவனாகெ என் மனத்தில் 

, உன்னை யிருத்தினாய், பெண்ணையாற்றின் தென் நிசையிலுள்ள திருவெண் 

ந 



2 தேவாரப்பதிகங்கள் 

ணெய் ஈல்லூரில் திருவருட்றையி லெழுர்தருளிய' அத்தனே, முன்னமே 

உனக் கடிமையாடு, இனி அல்லேனென் றல் கூடுமோ. 

கருத்துரை 
திருவெண்ணெய் ௩ ' லூரருட்றையு ளெழுந்தருளியிருக்றெ அத்தனே, 

உனக்கு மான் அடிமையாகி இணி யல்லேனென்றல் கூடுமோ வென்பதாம், 

விசேஷவுரை. 
கத்த சமா முத்திப்பதங் கொடிக்கும்பித்தன்?” ஆதலாலும், 

அன்பர் அடாதவற்றைச் செய்யெனினு ம் செய்வோனாதலாலு 4, அன்பரிடத் 

அப் பித்துடைய னாதலாலும், தம்மைத் சடுத்தாட்கொண்ட பின்பு, என்னைப் 

பாடுகவென, உன்பெருமை யா,துகொண்டு பாடுகேனென, “(அன்பனை யரு 

ளினோக்கி யங்கண ரருளிச்செய்வார், முன்பெனைப் பித்தனென்றே மொழிச் 
தனை யாதலாலே, என்பெயர் பித்தனென்றே பாடுவா யென்றார் நின்ற, வன் 

பெரும் தொண்ட ராண்ட வள்ளலைப் பாடலுற்றார்?” கொத்தார்மலர்க் குழலா 

ளொரு கூரா யடியவர்பான், மெய்ச்தாயினு மினியானையல் வியனாலவர் பெரு 

மான், பித்தாபிறை சூடீயெனப் பெரிதார்இருப் பதிகம், இத்தாரணி முதலா 

மூல கெல்லாமுய வெடுத்தார்” எனப் புராணங் கூறுதலாலும் இத்திருப்பதி 

கத்தின் ரொடக்சத்தில் பிசக்சாவென்னுமொழி யமைர்ததென்க, பிறை - 

ஒரு கலையாகிய சட்திரன். அருட்டுறை - திருவெண்ணெய் ஈல்லூரிலுள்ள 

சிவாலயம், அத்தன் - கடவுள். ஆமேயென்ப தனீற்றேகாரம் எதிர்மறைப் 

பொருட்டு, பித்தன் என்ப அ மங்கல்மொழியன்றேனும் இறைவனருளப்பாட் 

டால் முதற்கண் ணமைகச்சலாயிற்றென் அரைததக்கொள்க. அருளாளன் - 

ட அருளை யாளுதலுடையவன். இணி யென்பது, பண்டறியேன் கூற்றென் 

பத்னை யினியறிர்சேன், பெண்டகையாற் பேரமர்கட்டு? என்னுச் இருக் 
குறளிற்போல நிகழ்காலத்தைக் குறித்தது, சூடிவினையாலணையும் பெயர். (1) 

நரயேன்பலகாளுமினைப்பின் றி மன ததுனனைப் 

பேயாய் த திரிக்தெய்த்தேன்பெறலர கர வருள பெற்றேன் 

வேயார்பெண்ணை த்தென்பரல்வெண்ணெய்ஈல் லூரருட்டுறையு 

ளாயாவுனக்காளாயினியல்லேனெனலாமே. 

(ப-ரை.) ஈாயேன் - நாயினேன், பலநாளும் - நெடுகாள்களாகவும், மன 

தீது - மனத்தில், உன்னை நினைப்பு இன்றி - உன்னை நினைத்தலிபலாதே, 

பேயாய்த்திரிர்து - பேய்போலத்திரிர் த, எய்த்தேன் - இளை த்தேன், (இன்று) 

பெறல்ஆகா - பெறவொண்ணாத, அருள்பெற்றேன் - (உன்) திருவருளைப் 

பெற்றேன், வேய்ஆர் - (கரையில்) மூங்கில் நெருங்கப்பெற்ற, பெண்ணைத் 

தென்பால் - பெண்ணையாற்றின் தென்கரையில், வெண்ணெய்கல்லூ 

ரருட்றெையுள் - திருவெண்ணெய்கல்லூரில் அருட்டுறையென்னும் தலத்தில், 

ஆயா - ஆயனே, ஆளாய் - (உனக்கு முன்னமே) அடிமையாகி, இணியல்லே 

'னெனலாமே - இணி உன் அடிமையல்லேன் என்றல் கூடுமோ--௭.-று, 



முல்மும-உரையும், 8 

(போ-ரை,) நாயினேன் நெடுராள்களாகவும் மனச்தில் உன்னை நினைத்த 
வில்லாதே பேய்போலத் திரிக்கு இளைத்தேன், (இன்று) பெறவொண்ணாத 
உன் திருவருளைப் பெற்றேன், (கரையில்) மூங்கில் நெருங்கப்பெற்ற பெண் 
ணைச் தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூரருட்றையுள் ஆயனே உனக் காளா 
யினி யல்லே னெனலாமே. 

(க-ரை,) பலகாளும் உன்னை நினைத்தலின்றிப் பேயாய்த் திறிக்தெய்த அ 

பெறுதற்கரிய வுன் திருவருளை இன்றுபெற்றேன், ஆயனே உனக்கடிமையாடி 
இணியல்லேனென் றல் கூடுமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) நாயினேன் - சாய்போல்வேன். எய்த்தல் - இளைத்தல். பெற 

லாகா - ெ௮ு.கலருமையாகிய, நதியில் மூங்கலுள தாதலின்மையால் கரையி 

லென் அரைக்கலாயிற்று, ஆயன் - ஆன்மகோடிகட்குத் தாயை நிகர்த்தவன், 

வேகாகமாதிகளா லாசாயப்பட்டவன் எனினுமாம். (2) 

மனனேமறவா தேகினைக்கன்மேன்மன த தன்னைப் 

£்பொன்னேமணிதானேவமிரம்மேபொருஅம் தி [y 

யமின்னார் பெண்ணை தீதென்பால்வெண்ணெய்சகல் லூரருட் ர 

ளன்னேயுனக்காளாயினியல்லேனென லரமே, 

(ப-ரை.) மனத்து - மனத்தில், உன்னை மறவாதே நினைக்கன்றேன்- 

உன்னை மறவாமலே நினையாநின்றேன், மன்னே - இறைவனே, பொன்னே. 

பொன்னையும், மணிதானே - மணியையும், வயிரமே - வயிரத்தையும், பொ 

ரு.து உந்தி - மோதித்தள்ளி, மின் ஆர் - மின்னுதலையுடைய, பெண்ணைத் 

தென்பால் கவெண்ணெய்ல லூ ரருட்டுறையுள்--, அன்னே-தாயே, உனக்காளா 

யினி யல்லேனெனலாமே--௪ -று, 

» (போ ரை.) மனத்தில் உன்னை மறவாதெநினையாநின்றேன், இறைவனே 

பொன்னையும் மணியையும் வயிரச்சையும் மோதித்தள்ளி மின்னுதலையுடைய 

பெண்ணைத் தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூரருட்றையுள் அன்னே, உனக் 
காளாயினி யல்லேனெனலாமே, 

(க-ரை.) கான் உன்னை மறவாமல் நினையாநின்றேன், மன்னே, அன 

னே, உனக்காளாயினி யல்லேனென்றல் கூடுமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) மன் - இறைவன், நிலைபேறுடையவன் என்றலுமாம், 

- பொன்னே மணிதானே வயிரம்மே என்பவற்றில் ஏகாரங்கள் உம்மைப்பெர 
ருள். மின் - மின்னுதல் (தொழிற்பெயர்), பொருதல் - மோதுதல், உந்தூ 
தல் - தள்ளுதல். வயிரம்மே யெனத் தனித்துரைத்தலால் மணியென் பதற்கு 

அஃதொழிய மற்ஃற மணிகளென்றுரை ச்துசக்கொள்க, வயிரம்-மரவயிரங்கள் 

. எனினுமாம், த (3) 



4 தேவ ரரப்ப இகங்கள் 

முடியேணினிப்பிறவேன் பெறின்மூவேன் பெற்றமூர் தீ 

கொடியேன்பலபொய்யேயுசைப்பேனைக்குறிக்கொண்ணீ [யு 

செடியார்பெண்ணை த்தென்பால்வெண்ணெய்கல் ஓரரருட்டிறை 

ளடிகேளுனக்காளரயினியல்லேனெனலரமே. 

(ப-மை.) இனி-இனி,முடியேன்-இறவேன்,பிறவேன்-பிறக்கமாட்டேன், 

பெறின் (பிறவியைப்) பெற்றால், மூவேன்-முதிரேன், பெற்றம் ஊர்த-விடை 

யூர்வோய், கொடியேன் - கொடியவனாய், பல பொய்யே யுரைப்பேனை - பல 

பொய்மொழியே பேசுவேனாகிய என்னை, நீ குறிக்சொள் - நீ குறிக்கொண்டு 

காப்பாயாக, செடியார்-(கரையில்) செடிகள் நிறைந்த, பெண்ணை சென்பால் 

வெண்ணெய் நல்லூர் அருட்டுறையள்--, அடிகேள்-அடிகாள், உனக்கு ஆளா 

யினி அல்லேனெனலாமே--ஏ- று. 

(போ-ரை.) இணி இறவேன், பிறவேன், பிறவியைப் பெற்றால் 

முதிரேன், விடையூர்வோய், கொடியவனாய் பல பொய்மொழியே மேசுவே 
னாகிய என்னை நீ குறிக்கொண்டு காப்பாயாக, கரையில் செடிகள் நிறைந்த 

பெண்ணைச் தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட் டிறையள் அழ்காள், 

உனக காளாயினி யல்லேனெனலாமே, ட் 

(க-ரை.) இணிகான் இறவேன் பிறவேன் முதிரேன், பல பொய் பே௫த் 

திரியுமென்னை, நீ குறிக்கொண்டு காக்கவேண்டும், இடபவாகனனே, உனக் 

காளாயிணி யல்லே னென்று கூடுமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) முடிதல் - இறத்தல், பிறத்தல் - ஜர்மித்தல், மூத்தல் - முதிர் 
தல், பெற்றம் - இடபம், ஊர்சல் - செலுத்தல். குறிக்கொள்ளல் - இரு 

வுளம் பற்றல், அடிகள் - சுவாமி, (4) 

பர தம்பணிவார்கள் பெறும்பண்ட ம தபணியர 

யா தன் பொருளானேன றிவிஃலேனருளாளா 

தாதார்பெண்ணை ததென்பால்வெண ணெய்கல் லூரருட்டுறையு 

ளா தீயுனக்கானரயினியல்லேனெனலாமே. 

(ப-ரை.) ஆதன் பொருள் ஆனேன் - மூடனென்னும் பொருளாயி 
னேன், அறிவு இல்லேன் - அறிவில்லாதேன், அருளாளா - அருளாளனே, 
பாதம் பணிவார்கள் - உன் திருவடியை வணங்குவோர், பெறு _ பெறுதற் 
குரிய, பண்டம் ௮து - பொருளாகிய அதனை, பணியாய் - அருள்செய்யக் 
கடவை, தாதுஜர் - பூர்துகள் நிறைந்த, பெண்ணைத் தென்பால் வெண் 

ணெய் நல்லூர் அருட்டுறையுள்--, ஆதி-முசல்டனே, உனக்காளாயிணி அல் 
“லேனெனலாமே--௪-று, 

(போ-ரை.) மூடனென்னும் பொருளாயினேன், அறிவில்லாசேன், 
அருளாளனே, உன் திருவடியை வணங்குவோர் பெறுதற்குரிய பொருளாகிய 
அதனை அருள்செய்யக்கடவை, பூந்துகள் மிறைந்த பெண்ணைத் சென்பால் 

« 
a 
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வெண்ணெய் ஈல்லூ ரருட் டுறையுள் ஆதி, உனக் காளாயினி யல்லே னென 
லாமே. ப 

(க-ரை,) அருளாளா, மூனேனாகிய எனக்கு, -உன்னடியார் பெறுதற். 
குரிய பொருளை யருள்செய்யக்கடவை, முதல்வனே, உனக்காளாயினி யல்லே 

னென்றல் கூடுமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை,) பணிதல் - வணங்குதல், பண்டம் - பொருள்: பாதம் பணி 

வார்கள் - அடியார்கள். பண்டம் இவ்வடியார்கள் அடைதற்குரிய முத்தி, 

மெய்ஞ்ஞானம் என்றலுமாம். ஆதன் - மூடன், தானு - பொற்பொடி முதலிய 

வையுமாம், ஆதி - முதல், ஆகுபெயர். (5) 

தண்ணார்மதிகுடீ.தமல்போ னும் இருமேனீ 

யெண்ணார்புசமூன்றுமெரியண்ணககைசெப்தோசய் [யு 

மண்ணார்பெண்ண ச்கென்பால்வெ ண் ணெய்கல் லூ சருட்டுறை 

எண்ணாவனக்காளசமினியல்லேனெனலசமே, 

i (ப-ரை, ) தண்ர் - குளிர்ச்சி பொருந்திய, மதிசூடி - பிறைசூடி, தழல் 

மோலும் - நெருப்புப்போலும், திருமேணி - திருமேனியை யுடையவனே, 

எண்ணார் - பகைவரது, புரம் மூன்றும் - முப்புரங்களையு /, எரியுண்ண - 

ரெருப்புண்ணு ! படி, ஈகைசெய்தோய் - சிரிக்கவனே, மண்ஜர் - அலங்காரம் 

அமைந்த, பெண்ணைச் தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட்றையுள் 

அண்ணா, உனக்காளாயினி பல்லேனெனலாமே-- எ-று. 

(போ-ரை,) குளிர்ச்சிபொருச்திய பிறைகு' ௨, செருப்புப் போலும் இரு 

மேனி யையுடையவனே, பகைவ அ முப்புரங்களையும் நெருப்புண்ணும்படி 

சிரிததவனே, அ௮லங்காரமமைர்ச பெண்ணைத் தென்பால் வெண்ணெய் 

நல்லூர் அருட்றையுள் அண்ணா, உனக்காளாயிணி யல்லேனெனலாமே. 

(க-ரை.) பிறைசூடீ, நெருப்புருவனே, திரிபுராக்ககனே, பெண்ணைத் 

தென்பால் வெண்ணெய் கல்லூர் அருட்டுறையுள் அண்ணா, உனக்காளா 

யிணி யல்லேனென்றல் கூமோவென்பதாம். 

(வி-ரை,) தண்மை தண்ணென்றாயிற்று, பல்லவபாணீ, அளிகுலவேணி 

என்னும் வட கூன் மதம்பற்றிக இருமேனியுடை யவனை த திருமேனீ யென்றார். 

எண்ணார் - மதியாதவர் (பகைவர்), எரி - ஆகுபெயர், ஈகைசெய்தோய் 

என்றது ஒருசொல், மண்ணல் - அலங்கரித்தல். மண் முதனிலைத் தொழிற் 

பெயர். அண்ணா என்பதற்கு தந்தாய் என்றும், கிட்டுகற்கரிய என்றம் பொரு 

ரூரைதீதுக்கொள்க, (6) 

ஊனாயுயிரானாயுடலானாயு லகானாய் த் 

வானாய்மிலனானாய்கட லானாப்ம ல்யானாய் 

தேனார்பெண்ண ததென்பரல்வெண்ணெய்க ல்லுூ சருட்டிறையு 

ளானாயுனக்கானா யினியல்லேனெனலாமே, 

வ் 

ப் 
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(ப-ரை,) ஊன் ஆய் - தசையாக, உயிர் ஆனாய் - சீவனானாய், உடல 

* ஆனாய் - உடம்பானாய், உலகு ஆனாய் - உலகமானாய், வான் ஆய்-ஆகாயமா௫, 

நிலன் ஆனாய்-பூமியானாய், கடல்ஆளுய் - சமுதீதிரமானாய், மலைஆனாய்-பர்வத 

மானாய், தேன்றர் - தேன்பொருர்திய, பெண்ணை த்தென்பால் வெண்ணெய் 

ஈல்லூ ரருட்டுறையள்--, ஆனாய்-அமர்ந்தோய், உனக்காளாயினி யல்லே னென 

லாமே எ-று, 

(போ-ரை,) தசையாட சீவனானாய், உடம்பானாப், உலகமானாய், ஆகாய 
மாகி பூமியானாய், கடலானாப், மலையானாய், தேன்பொருந்திய பெண்ணைத் 

தென்பால்வெண்ணெய் ஈல்லூரருட்டுறையுள் அமர்க்தோய், உனக் காளாயிணி 

யல்லே னெனலாமே. 

(க-ரை.) ஊனுயிர் முதலிய வெல்லாம் நீயேடாயினை, பெண்ணை தீதென் 

பால் வெண்ணெய் ஈல்லூரருட்டுறையு எமர்ச்தோய், சான், உனக்காளாயினி 

யல்லேனென்றல் கூடிமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை,) ஊன் - மாமிசம், தென் வண்டுகள், அன்றி மலைத்தேன் முத 

லியனவுமாம். ஆதல் - அமர்தல். (7) 

ஏ ற்ழுர்புரமன் றுமெரியுண்ணச்சலைதொட்டாய் 

தேற்றாதன சொல்லித திரிவேனோசெக்கர்வான [யு 

க ர தீதென்பால்வெண்ணெய்கல் லூ ரருட்டுறை 

ளாத் தரவுனக்காளரயிணியள் லேனெனலாமே, 

கில் ஏற்றார் - பகைவரது, புரம் மூன்றும் - முப்புரங்களையும், 

எரிஉண்ண-ரெருப்புண்ணும்படி, சலைதொட்டாய்-விற்பிடித்தவனே, தேற்றா 

தன்சொல்லி - கெளிவில்லனவாகிய சொற்களை சொல்லி, இரிவேனோ - 

அலைவேனே, செக்கர்வான்நீர் - செவ்வானத்தின் நிறச்தை, ஏற்றாய்-அடைச் 

திருப்பவனே, பெண்ணைத்தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட்டுறை 

யுள்--, ஆத்தா-ஆப்தனே, உனக்காளாயினி யல்லேனெனலாமே-- எ-று, 

(போ-ரை.) பகைவரது முப்புரங்களையும் நெருப்புண்ணும்படி விற் 
பிடி தவனே, தெளிவில்லனவா யெ சொற்களைச் சொல்லி அலைவேனோ, செவ் 

வானத்தின் நிறத்தையடைர்திருப்பவனே, பெண்ணைச் தென்பால் வெண் 

ணெய் ஈல்லூர் அருட்டுறையுள் ஆப்தனே, உனக்காளாயினி யல்லே னென 

லாமே, 

(க-ரை.) பகைவரது முப்புரத்தை யெரித்தவனே, தேற்றா தனசொல்லி 

அடியேன் திரியவோ, செவ்வானின் நிறத்தையுடையவனே, பெண்ணைத் 

தென்பால் வெண்ணெய் கல்லூர் அருட்டுறையுள் ஆத்தனே, உனக்காளாயினி 

யல்லே னென்றல் கூடுமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஏற்றல் - எதிர்த்தல். தொடுதல் - தீண்டெலுமாம், தேற்றா 

சன - அறிவொடு கூடாத சொற்கள். செக்கர்வான் நீர் ஏற்றல் என்பதற்கு 

செவ்வானம்போலுஞ் சடையில் கங்கையை யேற்றறனே யென் அரைத்து 

« 
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மமையும், ஆத்தன் ஆப்தன் என்னும் வடசொழ்றிரிபு, உயிர்களுக்கு இதஞ் 

செய்பவன் என்பது பொருள், (8) ” 

மழுவாள் வலனேச் திமறையோ தீமங்கைபங்கர 

தொழுவரரவர் அயராயின தீர்ததனன தொழிலே [றையு 

செழுவார்பெண்ணை தீசதென்பால்வெண்ணெய்கல் ஓரரருட்டு 

ளமகரவுனக்காளரயினியல்லேனெனலாரமே. 

(ப-ரை,) மழு வாள் - மழுவாகிய வாளினை, வலன் ஏர்தீ - வலப்புறக் 

தெர் தவோனே, மறை ஓதி - வேசாத்தியயாஞ் செய்வோனே, மங்கை 

பங்கா - பெண்பாகனே, தொழுவார் அவர் - வணங்குவோராகிய அவர்கள து, 

அயர் ஆயின - துன்பங்களாயினவற்றை, தீர்த்தல் - ஒழித்தல், உனதொ 

யிலே - உன்தொழிலேயாம், செழு - செழுமையாய், வார் - ஒழுகுகின்ற, 
பெண்ணை ச்சென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட்றையுள் -, அழகா - 

அழகனே, உனக்காளா யினியல்லே னெனலாமே--௭- று, 

௨ (போ-ரை.) மழுவாகிய வாளினை வலப்புறச் சேர் தவோனே, வேதாத்தி 
யயசஞ செய்வோனே, பெண்பாகனே, வணங்குவோராகிய அவர்களஅ துன் 

பங்களாயினவற்றை யொழித்சல் உன் தொழிலேயாம், செழுமையாய் ஒழுகு 

இன்ற பெண்ணைச் தென்பால்வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட்டுறையுள் அழகனே, 

உனக் காளாயிணி யல்லே னெனலாமே. 

(க-ரை.) மழு வாள் ௨லனேர்துவேய், ” மறையோதுவோய், மங்கை 

பங்கா, வணங்குவோர் விசனத்தை யொழிப்பது உன் தொழிலேயாம், பெண் 

ணைச் தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூரருட்டுறையுள் அழகனே, உனக்காளா 

யிணி யல்லேனென்றல் கூடிமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) மழுவாள்-இருபெயரொட்்டு, வலன் -போலி, ஏந்தி, ஒதி வினை 

யாலணையும் பெயர்கள், மங்கை - உமாதேவி, வார்தல் - ஒழுகுதல், (9) 

காரூர்புனலெய் இக்கரைகல்லித் திசைக்கையா ற் 

பாரூர்புகழெய்தித் திகழபன்மாமணியுக் இச் 

சீரூர்பெண்ணை தீதென்பால்வெண்ணெய்றல் லூசருட்டுமையு 

ளரரூரனெம்பெருமா ற்காளல்லேனெனலாமே. 

(ப-ரை,) கார் ஊர் - மேகத்திணின்றும் லீழ்கன்ற, புனல் எய் - நீர் 

வந்து, இரை - அலைகளாதிய, கையால் - கைசளைச்கொண்டு, கரைகல்லி - 

கரையைத்தோண்டி , பார் ஊர் - உலகமெர்கும் பரவின, புகழ் எய்.தி*- புகழை 
யடைந்து, திகழ் - விளங்குகின்ற, பல் - பலவாகிய, மா - பெரிய, மணி 

உந்தி - மணிகளைக் கொழித்து, சர் ஊர் - இறப்புப்பொருக்திய பெண்ணைத் 

தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட்டுறையுள்-- (எழுந்தருளியிருக் 

இற), எட்பெருமாற்கு - எம்பெருமானுக்கு, ஆரூரன் - இரூரனாகயெ யான், 

ஆள் அல்லேன் எனல் ஆமே - அடிமையல்லே னெனலாமோ-- எனறு, 

ப 
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(போ-ரை) மேகத்தினின்றும் லீழ்தின்ற நீர்வச் து அலைகளாகிய கைக 

ஊைக்கொண்டு சரையைச்தோண்டி உலகமெங்கும் பரவின புகழையடைந்து 

விளங்குகிற பலவாகிய பெரிய மணிச வளைக் கொழித்துச் சறப்புப்பொருக்கிய 

பெண்ணைச் தென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட்டுறையி லெழுச்தருளி 

யிருக்கும் எம்பெருமானுக்கு ஆரூரனாமெயான் அடிமையல்லேனெனலாமோ. 

(க-ரை.) அலைகளாகிய கைகளால் கரையைக் கல்லிப் பல மணிகளைக் 

கொழித்து விளங்குகிற பெண்ணை சசென்பால் வெண்ணெய் ஈல்லூர் அருட் 

டுறையி லெழுக்தருளியிருக்கிற எம்பெருமானுக்கு நான் அடிமையல்லே 

னென்று கூடுமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) கார் - ஆகுபெயர். கல்லல் - தோண்டல், திரை-ஆகுபெயர். 

உந்தல் - கொழித்தல், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம் 

இத்தலம் நடிகாட்டிலுள்ளது. 

சுவாமி பெயர் - தடுத்தாட்கொண்ட எசுயவார். 

தேவியார்பெயர்-வேற்சண்மங்கையம்மை, 

திருக்கோத்திட்டையும் இருக்கோவலூரும் 

பண் - இந்தளம் 

இருச்சற்றம்பலம் 

கோசக்திட்டையுங்கோவலுங்கோயிக்கெரண்டீருமைக் 

கொண்டுழல்்இன் றதேரர் கொல்லைச்சில்லைச் 

சேத்இட்டுக்குத் இ.த்தெருவே இரிபுஞ் 
சிலபூ தமுதீருக் திசை திசையன 

சோ த திட்டுவிண்ணோர்பலருக்தொழறும்மரைக் 

கோவண த்தோடெரருகோல்புடைசூழ்க் 

தரா த திட்ட தும்பாம்புகைக்கொண்டதும் 

பரம்படி கேளுமக்கரட்செய வஞ்சு துமே. 

(ப-ரை.) கோத்திட்டையும்- திருக்கோ த்திட்டையையு ம, கோவலூ ௬ும்- 
திருக்கொவலுரையும், கோயில்கொண்டீர் - இருக்கோயில்கொண் டெழுந்த 
ருளியிருந்தீர், உம்மைக்கொண்டு - உம்மைப்பற்றி, உழல்கின்ற-உழலாநின்ற, 
டீகாலலை - பூர்கொட்டங்களையும், இல்லை - பண்டியுருள்களையும், சேத இட்டு- 
சிவக, (கோவித் ஐ) குத்தி-குத்தாறின்று, இரை இசையன - இசை இசையன 
வாய், தெருவேதிரியும்-தெருவிற் நிரியாகிற்கும், லெபூதமும் - லபூ தங்களு ம, 
விண்ணோர் பலரும்-தேவர்கள் பலரும், சோஅட்டு-அஞ்சலிசெய்அ, தொழ- 
வணங்காநிற்க, அம் - மது, அரை - இருவரையிலுள்ள, கோவணத்தோடு - 

& 
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சகோவணச்துடனே, ஒரு தோல் - ஒரு தோலான ௧, புடைசூழ்ர்தது - பக்கத் 
தே சூழ்ந்திருந்தது, ஆர்த்திட்ட அம் பாம்பு - (அதன்மேல்) கட்டினதும் பாம 

பே, கைக்கொண்ட அம் பாம்பு-கைக்கொண்டிருப்பதும் பாம்பே, (ஆதலால்) 

அடி.கேள்-சுவாமிகாள், நமக்கு ஆள்செய்ய - உமக்கடிமைசெய்ய, அஞ்சு தும்- 
யாம் அஞ்சாநின்றோம் எ-று. 

(போ-ரை,) சேவரீரும் திருக்கோத் இட்டையையும், இருக்கோவலூரை 
யும் திருச்கோயில்கொண் டெழுந்தருளியிருந்தீர், உம்மைப்பற்றி யுழலாநின்ற 
சில பூதங்களும் பூர்தோட்டங்களையும் வண்டியுருள்களையும் சிவந்து (கோவித் 

தழித்க) குத்தாநின்று திசை திசையனவாய் தெருவிற்றிரியாகிற்கும், (அது 

வேயுமன்றி) தேவர்கள் பலரும் அஞ்சலிசெய்து வணங்காகிற்க, நமது திருவ 
சையிலுள்ள கோவண அடனே ஒரு தொலானது பக்கத்தே சூழ்ந்திருந்தது, 

(அதன்மேல்) கட்டின தும் பாம்பே, கைக்கொண்டிருப்பதும் பாம்பே, (ஆத 

லால்) சுவாமிகாள், உமக்கடிமைசெய்ய யாம் அஞ்சாபின்றோம். 

(க - ரை.) திருக்சோச்நிட்டையிலும் திருக்கோவலூரிலும், கோயில் 

கொண்டிருக்கும் மக்குப் பரிகரங்கள் பூதங்கள், சீர் அரையிலும் கையி 

லும் கட்டியிருப்ப ௮ பாம்பு, ஆதலால், அடிசேள் உமக்கு அடிமைசெய்ய 

யாம் அஞ்சாநின்றோம் என்பதாம். 

 (வி-ரை,) சேத்திட்டு என்பதில் பகுதி செம்மை. சோத்து சோத்தம் 

என்பதன் விகாரம், சோத்தம்-அஞ்சலி, “சேரத் தன்னடியமென்றோரை?? 

“சோ த்தெம்பிரானெனறு சொல்லிச்சொல்லி? என்றற்றொடக்கத்தனவற்றா 

னி விசதம், ஆர்த்திட்டத-கட்டின ௮, * (1) 

முண்டக தரித்தீர் முதுகாடுறைவீர் 

முழு நீறுமெய் பூசு இர் மூக்கப்பரம்பைக் 

சண்டத்திலுக்தேோளிலுங் கட்டிவைத்திர் 

கடலக்கடக் திட்டதோர் கஞ்சையுண் டர் 

பிண்டஞ்சுமம். தும் மொடுங்கூடமாட்டேசம் 

பெரியரசொசமிகட்பினி தென் நிருத்தம் 

அண்டங்கடந்தப்புறக்து மிருக்தி 

சடிகேளுமக்கரட்செய வஞ்சு துமே, 

(ப -ரை,) முண்டம் தரித்தர்-தலைமாலையைத் தரித்தீர், முதகாட உறை 
வீர் - மயானத்தில் வாழ்வீர், மெய் - திருமேனியில், முழும்றுபூசு இர் - முழு 
வெண்பொடியைப் பூசுவீர், மூக்கப்பாம்பை-மூர்க்கப்பாம்பினை, கண்டத் 
லும்-கழுத்திலும், தோளிலும் - புயததிலும், சட்டிவைததர் - கட்டிவைக்த£ர், 
கடலைகடர் திட்ட அ-கடலின் வரம்பு கடர்ததாகிய, ஓர்-ஓப்பற்ற, கஞ்சை உண் 
டீர்-லிஷத்தைச் சாப்பிட்டீர், பிண்டம்சுமர்து - உடம்பைச்சுமந்து, உம்மொ 
டும் கூடமாட்டோம்-௨ ம்முடன் சேரமாட்டோம், பெரியாசொடு நட்பு-பெரி 

2 
% 
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யோருடனே ஈட்புக்சொள்ளல், இனிச என்று இருந்தும்-இணிதென் நிருப் 

போம், அண்டம் கடர்கு - எல்லாவுலகங்களையுங்கடக்து, அப்புறத் தும் இரும் 

தீர் - அப்பாலுமிருக்கின்றீர், (ஆதலால்) அடிகேள் உமக்கு ஆட்செய அஞ்சு 

அம் - சுவாமிகாள் உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சாநின்றோம் எ-று. 

(போ-ரை.) தலைமாலையைத்சரி£தீர், மயான த்தில் வாழ்வீர், திருமேனி 

யில் முழுவெண்பொழடியைப்பூ சுவீர், மூர்க்கப்பாம்பினைக் கழுத்திலும் புயத்தி 

லும் கட்டிவைத்£ீர், கடலின் வரம்பு கடர்தகாகிய ஒப்பற்ற ஈஞ்சை யுண்டீர், 

உடம்பைச்சுமர்து உம்மொடுங் கூடமாட்டோம், பெரியோருடனே ஈட்புக் 

கொள்ளல் இனிசென் நிருப்போம்,எல்லாவுலசங்களையுங்கட நீ அஅப்பாலுமிறாக் 

இன்றீர், ஆதலால், சுவாமிகாள் உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சாநின்றோம். 

(க - ரை.) தலைமாலையைச் தரித்தல் முதலிய வுமது செய்கைகளைக் 

கண்டு அடிகேள் உமக்காட்செய வஞ்சுதும் என்பதாம். 

(வி - ரை.) முண்டம் - தலை, ௮௮ இங்கு த்தலைமாலைக்காயிற்று, வெண் 

டலையெனினுமாம். இடுகாடு சுகொடு என்னு மிரண்டுமடங்க முதுகாடு என் 

ரேர், மூக்க முழுக்க என்றலுமொன்று, கடைர்திட்ட அ எனப் பாடமோ தி 

பாற்கடலைக் கடைர்ரெடுத்திட்டது என்றுரைப்பினுமாம், “பாற்கடல் கடை 

யப்படுங் கடுவெண்ணெயைத் இருமிடற்றடக்யெ சிவனே” என்றார் பிறரும், 

(நீ தமினியகுயிலே சேட்டியேலெங்கள் பெருமான், பாதமிரண்டும் வினவிற் 

பாதானமேழினுக்கப்பால், சோ இமணிமுடி சொல்லிற் சொல்விறக்துநின் ற 
2) தொன்மை,” “£அண்டங்கடந்தவ னன்னமென்னான்” என்பவாதலான், அண் 

டங்கடர் தப்புறத்தும்மிருர்£ர் என்றார், (2) 

மூடாயுமுயலகன் மூக்கப்பாம்பு முடைகர றிய 

வெண்டலைமொய்தீத பல்பேய் 

பாடாவருபூதங்கள பாய்புலித்தோல் 

பரீசொன் ற றியா தன பாரிடங்க 

டேசடார்மலர்க்கொன்றையுக் துன்னெருக்குக் 

துணை மாமணி நாகமரைக்கசை க்தொன் 

ருடா தனவேசெய் த ரெம்பெருமா 

னடிகேளுமக்காட்செய வஞ்சு த. மே, 

(ப - ரை,) மூடுஆய முயலகன் - மூடனாகிய முயலகன், மூச்சப்பாம்பு . 
மூர்க்கப்பாம்பு, முடைசாறிய வெண்தலை - முடை ராற்றம் வீசுன்ற வெண் 
உலை, மொய்ச்சபல்பேய்பாடாவரு பூதங்கள்-மிகுந்தபல இருகாமங்களைப்பாடி. 

வருகிற பூதங்கள், பாய்புலித்தோல் - பாயுமியல்புள்ள புலியின்தோல், பரிசு 

ஒன்று அறியாதன பாரிடங்கள் - ஒருவகையு மறியாதனவாடிய பிசரசங்கள், 
(என்னு மிவற்றோடு) தோடுஆர்-இசழ்நிறைந்த, மலர்ச்கொன்றையும் - கொன் 

றைமலர் மாலையையும், துன் எருக்கும் - மிக்ச எருக்கம்பூ மாலையையும், 

( 
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(உடைமீர்,) துணை (தனக்குத்தானே) ஒப்பா, மாமணி - மாணிக்கத்தை 

யுடைய, நாகம் - பாம்பை, அரைக்கு அசைத்து - திருவரையிற்கட்டி, ஒன்று 

ஆடாதனவே செய்தீர் - சிறிதும் ஆடாதனவாகவே செய்தீர், (ஆதலால்) எம் 

பெருமான் - எம்பெருமானே, அடிகேள் உமக்காட்செயவஞ்சு தும் - சுவாமி 

காள் உமக்கு அடிமைசெய்ப அஞ்சாநின்றோம் எ - அ. 

(போ - ரை.) மூடனகிய முயலகன், மூர்க்கப்பாம்பு, முடைசாற்றம்வீசு 

இற வெண்டலை, மிகுக்த பலதிருநாமங்களைப் பாடிவருகிறபூதங்கள், பாயுமியல் 

புள்ள புலிமின்தோல், ஒருவகையு மறியாதனவாயெ பிசாசங்கள், (என்னு 

மிவத்றோட) இதழ்றிறை$த கொன்றைமலர் மாலையும் மிக்க எருக்கம்பூமாலை 

யும் (உடையீர்) தனக்குத்தானே யொப்பாகிய மாணிக்கத்தையுடைய பாம் 

பைத் இிருஉரையிற்கட்டிச் சறிதும் ஆடாதனவாகவே செய்தீர், (ஆதலால்) 

எம்பெருமானாபெ அடிகேள் உமக்காட்செயவஞ்சு அம், 

(௧ - ரை,) மூடனாகெய முயலகன் முதலிய பொருள்களையுடையீராத 

லால், எம்பெருமானாகிய அடிகேள் உமக்காட்செயவஞ்சு அம் என்பதாம், 

(வி - ரை.) மூடு- மூடன், (ஆகுபெயர்) பாடா-செயவெனெச்சம், பாரி 
டம் பூதம். கொன்றை எருக்கு என்பன ஆஞுபெயர்கள், மணிகளெல்லாவற் 

றினுஞ் சிறர்த தாதலால் மாணிக்கத்தை மாமணி என்றார் ஒன்றென்பதனிற் 

அம்மைசொக்க ௮. (3) 

மஞ்சுண்டமாலை மதிசூடீசென்னி 

மலை.பான்மடச்கசை மணவரளகம்பி 

பஞ்சுண்டவல்குற்பணா மென்முலையாளெரடு 

நீருமெ ரன்று பிருத்த லொழியீர் 

நஞ்சுண்டிதேவர்க் கமுதங்கொடுித்க 

கலமொனறறியே முங்கைநாகமதற் 

கஞ்சண்டுபடமதுபேசக விட 

ரடியோமுமக்காட்செய வஞ்சு துமே, 

(ப - ரை,) மஞ்சுண்ட - அழகுபொருந்திய. மாலைமதி - மாலைப்பிறை 

யை, சூடு - தரித்த, சென்னி - சடாபாரத்தையுடைய, மலையான் மடர்தை- 

மலையரையன் மகளுக்கு, மணவாளமம்பி-மணாளனாதிய நம்பீ, பைஞ்சு உண்ட 

அல்ருல்-பாம்பின் படம்பே லும் அல்குலையும், பணை-பருத்ச, மெல் - மெல் 

லிய, முலையாளோடு - தனங்களையு முடையவளாகிய வுமாதேவியோடு, 

நீரும் - தேவரீறாம், ஒன்றாயிருத்தல் ஒழிமீர் - ஒருவடிவாயிருத்த லொழிமிர் 
நஞ்சு ௨ண்டு-விட கதையுண்டு, தேவர்க்கு-கெவர்களுக்கு, அமுதம் கொடுக்த- 

அமுதம் சொடுத்தருளிய, ஈலம் -ஈன்மையை, ஒன்னு அறியோம் - சிறி அமறி 

யோம், உம் கை - உமதுசையிலுள்ள, காகமதற்கு - பாம்புக்கு, படம் அஞ்சு 

உண்டு - ஜம்து படங்களுண்டு, ௮௮ போகவிடர் - அதனை யொழியவிடர், 
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(ஆதலால்) அடியோம்-அடியேம், உமக்காட்செய வஞ்சு அ -உமக்கு அடிமை 
செய்ய அஞ்சாநின்றோம் ௪ -று. 

(போ -ரை.) அழகுபொருர்திய மாலைப்பிறையை த்தரித்த சடாபாரத் 

தையுடைய மலையரையன் மசளாக்கு மணாளனா மெம் பாம்பின்படம்போன்ற 

அல்குலையும் பருத்த மெல்லிபதனங்களையுமூடையவளாகிய வுமாசேவியோடு 

நீரும் ஒருவடிவாயிருத்தலை யொழிமீர், விடத்தையுண்டு தேவர்க்கு அமுதம் 

கொடுத்த ஈன்மையைச் சிறிது மறியோம்,உமத கையிலுள்ள பாம்புக்கு ஜர் த 

படங்களுண்டு, அதனை யொழியவிடீர், ஆதலால் அடியேம் உமக்காட்செய 

வஞ்சு அம். 

(க - ரை.) மலைமகணாயகனே, நீர் அம்மலைமகளோடு ஒன்றாயிருத்தல் 

முதலிய செயல்களொழியிராதலால், உமக்காட்செயவஞ்சு அம் என்பதாம். 

(வி - ரை.) மதிகுநிசென்னி மலையான் மடக்தை மணவாள என வியை 

யும், மலையான் மடர்தை, மணவாள என்பது ஒரு சொல், பைஞ்சு பாம்பின் 

படம் அது பஞ்சு என விகாரமாயிற்து, பணைக்சல் - பருத்தல், நாகமதற்கு 

என்பதில் ௮௮ பகுதிப்பொருள் விகுதி, நாகமாதிய அ தற்கெனினுமாம், (4) 

பொல்லாப்புறங்கரட்டகத்தாட்டொழிமிீர் 

புலால்வாயன பேயொடுபூச்சொ தியி 

ரெல்லரம றிவீரிதுவேய றியீரென் 

நிரங்குவோமெல்லியுகண்பக லுங் 

கல்லானிமழற்கமொருகாள் கண்ட அங் 

கடம்பூர்க்கரக்கோயிலின்முன்கண்ட நு 

மல்லால்விரகொன் றிலமெமபெருமா 

னடிகேளுமக்காட்செயவஞ்சு துமே, 

(ப - ரை.) பொல்லாபுறங்காட்டகத்து - பொல்லாதமயானத்தில், ஆட்டு 

ஒழிமீர் - ஆசலையொழிமிர், புலால்வாயன-புலால்வாயினவா யெ, பேயொடு- 

பேய்களோடு, பூச்சுஒழியீர் - ஈட்பையொழிமீர், எல்லாம் அறிலிீர் - எல்லா 

வற்றையும் உணர்வீர், இதவே அறிமீரென்று - இதுவொன்றையுமே யறிமி 

சென்று, எல்லியும் ஈண்பகலும் இரங்குவோம் - இரவும் நடுப்பகலும் இரங் 

குவோம், கல்லால் நிழற்கீழ் ஒருராள் கண்டதும் - கல்லாலின் நிழலின்£€ழ் 

ஒருசாள் கண்டதும், கடம்பூர் கரக்கோயிலில் முன் கண்டதும் அல்லால்-கடம் 

பூர் கரக்கோயிலை முன்னே சண்ட. அம் அல்லால், விரகு ஒன்று இலட-வேறோே 

ரூபாய முடையோமல்லோம், (ஆதலால்) எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, 

அடிகளே-௨ மக்காட்செய வஞ்சு தம் சுவாமிகாள் உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ் 

சாறரின்றோம் எ-று, 

(போ -ரை,) பொல்லாத மயானத்தில் ஆடுகலையொழிமீர், எல்லாமறி 

வீர், இதுவொன்றையுமே யறிமீரென்று இரவும் ஈடுப்பசலும் இரங்குவோம்; 

ப 
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ச்ல்லானிமற்€ம் ஒருராள் கண்ட தும் கடம்பூர் கரச்கோயிலில் மூன் கண்ட தும் 
அல்லால் வேறோருபாயமுடையோமல்லோம், ஆதலால் உமக்காட்செயலஞ் 

சு அம, 

(க - ரை,) பொல்லாத புறங்காட்டாட்டு முதலியவற்றை யொழிமீராத 

லால் உமக்காட்செயவஞ்சுதும் என்பதாம். 

(வி-ரை,) புறங்காடு - மயானம், “*எல்லாருங் காணப் புறங்காம் டுதிர்க் 

அக்க பல்லென்பு சண்டொழுகுவேன்”” என்றார் பிறரும், புலால் - தசை. 

பூச்சு - நட்பு. எல்லி - இரவு, விரகு - சூழ்ச்சியெனினுமாம், (5) 

தென்னாத்தெனாத்தெத்தெனா வென்றுபாடிச் 

சிலபூதமுகீருக் திசை இசையன 

பன்னான்மறைபாடுதிர் பாசூருளீர்படம் 

- பக்கங்கோட்டுகத் திருவெ ாற்றியூரீர் 

பண்ணார்மொழியானளையோர் பங்குடை மிர் 

படுகாட்டக த்தென்று மோர்பற்றொழிய் 

சண்ணாமலையேனென் மீரா ரூருன் 

ரடியோமுமக்க ாட்செய் வஞ்ச துமே, 

(ப-ரை.) சில பூதமும் £ீரும் - சில பூதங்களும் தேவரீரும், தென்னாத் 

தெனாத்தெச்தனாவென்றுபாடி---, திசைதசையன - திக்குகள் தோறும், பல் 

நான் மறை பாடுதிர் - பலவாகிய கான்குவேதங்களையும் பாடாரின்நீர், ப சூர் 

உள்ளீர் - பாசூரிலுள்ளீர், படம்பக்கங் கோட்டுர் இருவொற்றியூரீர்-படம் பக் 

கத்தில்வளைந்தள்ள திருவொற்றியூரூடைமீர், பண் ஆர்-பண்போலும், மொழி 

யாளை-இன்சொல்லை யுடையவளாகிய வுமாதேவியை, ஓர் பங்கு உடையிர்- 

ஒரு பாகத்திலுடைமீர், பககொட்டகத்து- மயானத்தில், என்றும் - எந்நாளும் 

ஜர் பற்று ஒழியீர் - ஒரு ஆசையை யொழியீர், அண்ணாமலையேன் என்றீர். 
அண்ணாமலையேன் என்றருளினீர், ஆரூர் உள்ளீர் - திருவாரூரில் இருக்கின் 
தீர், (ஆதலால்) அடியோம்-அடியேம், உமக்காட்செய வஞ்சு அம்-உமக்கு அடி 

மைசெய்ய அஞ்சாநின்றோம் எ-று, 

(போ - ரை) சில பூதமும் 8ீரும் தென்னாத் செனாச்தெச்செனா வென்று 

பாடித் இக்குகள்தோற௮ும் பலவாகிய நான்குவேதங்களையும் பாடாநின்நீர், 

பாசூரிலுள்ளீர், படம்பக்கங் கோட்டு இருவொற்றியூரீர், பண்போலும் இன் 

சொல்லையடையவளாகிய வுமாதேவியை ஒருபாகத்தலுடையீர், மயான ச்தில் 

எர்நாளாம் ஆசையை யொழியிர், அண்ணாமலையேன் என்றீர், ஆரூர் உள்ளீந் 

(ஆதலால்) உமக்காட்செயவஞ்சு தம், 

(க - ரை,) பூதங்களோடு கூடிச் சென்னாத் தெனாத்தெத்தெனாத்தெனாப் 
பாட்டுப்பாடுகின் நி ர்,நால்வேதக்களை யும் பாடாநின்றீ ர்,மயானப்பற்றொழியீர், 

. அதலால் உமச்சாட்செயவஞ்சுதும் என்பதாம், 

% 

J 
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(வி 5 ன்.) ஐர்பங்குடையீர் என மேல் வருதலால் பண்ணார்மொழியாள் 

என்றது உமாதேவியை யுணர்க்திற்று, பரகாடு-மயானம், அண்ணாமலையேன் 

என்று சொல்லி அ௩்குச்சென்று நாடுங்கால் ஆரூரிலிருச்சலால் அஞ்சுதற் 

கேதவாயிற்று, (1. 

சுங்கத் அரிமூடு திதேவர்கணக்தெரழகிற் 

நீர்பெற்றமுகக்தே நிடுதிர் 
பங்கம்பலபேசிடப்பாடுக்தொண்டர் தமைப் 

பற்றிக்கொண்டாண்டுவிடவுங்கில்லீர் 

கங்கைச்சடையிருங்கருத்தறியோங் 

கண் ணுமுன் நுடைமீர்கண்ணேயாயிரும்தா 

லத்கத்துறுகேரய்களரைக் கான இல்லீ 

சடியோழுமக்காட்செயவஞ்சு துமே, 

(ப-ரை,) இங்கத்து உறி மூடுதிர் - இங்கத்தின்றோலை மூடடாநினறிர் 
தேவர் கணம் தொழ நிற்றீர் - தேவர்கூட்டம் வணங்க நிற்கின் நீர், பெற்றம- 

இடபத்தின்மேல், உகந்து ஏறிடுதிர் - விரும்பி யேருநின்றீர், பங்கம் பல 

பேசி-பல நிந்தைகள்சொல்லி, பாடும் - பாடாநின் ற, தொண்டர்தம்மை-அடி. 

யாரை, பற்றிக்கொண்டு -பிடிச்துக்கொண்டு, ஆண்டு - ஆண்டுகொண்டு, 

விடவுங்கில்லீர் - விடவு மாட்டிற்றிலிர், கங்கைச்சடையீர்-கங்கைச சடையை 

உடையீரே, உம்கருத்து அறியோம்-உமது கருத்தை அறியோம், கண்ணும் 

மூன்று உடையீர் - மூன்று கண்களை உடைமீர், (அவை கண்ணேயாயிருக் 

தால்-கண்களாகவே யிருந்தால், அங்கத்து உறும் - எம் உடம்பிலுள்ள, நோய்- 

பிணியை, களைச்து ஆள௫ில்லீர் - ஒழிக்காண்டருளகில்லீர், (ஆதலால்) அடி 

யோம்-அடி யேம், உமக்சாட்செயவஞ்சுதும்- உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சா 

நின்றோம் எ-று: ( 

(போ-ரை,) சிங்கத்தின் தோலால் மூடாமின் நீர்,சேவர்கூட்டம் வணங்க 

நிற்னெறீர், இடபத்தின்மேல் விரும்பியேறா நின்றீர், பல நிர்தைகள் சொல் 

லிப் பாடாநின்ற அடியாரைப் பிடித்துக்கொண்டு ஆண்டுகொண்டுவிடவுமாட் 

டிற்றிலீர், கங்கைக்சடையீர், உம்கருத்து அறியோம், கண்ணும் மூன்றுடை 

மீர் (அலை) கண்சளாகவேயிருரந்தால், எம் உடம்பிலுள்ள பிணியை மொழித் 

தாண்டருளஃலெலீர், (ஆதலால்) அடியேமுமச்காட்செயவஞ்சு அம். 

உ (௧க-ரை,) சிங்கத்துரி மூடுதல் முதலிய செயல்களை க் கண்டு உமக்காட் 

செயவஞ்சு தும் என்பதாம், 

(வி - ரை.) சோல் உரியெனப்பட்ட து உரிக்கப்பசெலால். மூடுதல் - 

போர்த்தல், பங்கம் - நிந்தாஸ்துதி, களை தல்-ஒழித்தல், (1) 

( 
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பிணிவண்ண சுதவல்வீனை இர்த்தருளீர் 
பெருங்கரட்டகத் தித்பெரும்பேயுகீருக் 

அணிவண்ணச்தின் மேலுமோர்தோலுடுத்துச் 

சுற்றுகாகக்தராய்சசண்ணகீறுபூசி 

மணிவண்ணத்தின்மேலுமோர்வண்ணத்கராய் 

மற்றுமற்றும்பலவண்ணத்தரா 

யணிவண்ணத்தராய்நிற்றிரெம்பெருமரா 

னடிகேளுமக்காட்செய்வஞ்சு அமே. 

(ப - ரை.) பிணிவண்ணத்த - ரோயுருவாயெ, வல்வினை - வலியவினை 

களை, தீர்த்சருளீர்-தர்.ச்கருளிச்செம்மீர், பெருங்காட்ட சத்து - மயானத்தில்; 

பெரும் பேயுநீரும்-பெரும்பேயும் தேவரீரும், அணிவண்ணத்தின் மேலும்- 

அடையழகுக்கு மேலும், ஒர் தோல் உடுத்து - ஒருதோலையடுதது, சுற்றும்- 

அசன்மேற்சுற்றிய, நாகத்தராய் - பாம்பையுடையவராய், சுண்ணநீறுபூச- 

வெண்பொடிபூசி, மணிவண்ணத்தின்மேலும் ஓர் வண்ணத்தர் ஆய்-மாணிச்க 

நிறததின்மேலும் ஓர் நிறமுடையவராய், மற்று மற்றும் பலவண்ணத்தர் ஆய்- 

பின்னும் பல வேறு நிறத்தையுடையவராய், அணிவண்ணத்தராய் நிற்றிர்- 

அழகுருவாய் நிற்கெறிர், (ஆசலால்) எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, அடி 

கேள் உமக்காட்செயவஞ்சு அம் - சுவாமிகாள் உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ் 

சா கின்றோம் எ-று, 

போ - ரை, ரோயுருவாகிய வலியவினைகளை ச்தீர்த்த ஈளீர், மயானத்தில் 

பெரும்பேயும் நீரும் ஆடையழகுக்குமேலும் ஓர்சோல் உடுத்து அதன்மேற 

சுற்றிய பாம்பையுடையராய், வெண்பொடிபூசி மாணிக்கநிறத்தின் மேலும் 

ஓர் நிறமுடையவராய் மற்றுமற்றும் பலவண்ணத்தராய் அழகுருவாய் நிற்கன் 
நீர் ஆதலால் எம்பெருமானடி சேளுமச்காட்செயவஞ்சு அம். 

(க - ரை.) சோய்வடிலாகிய வல்வினையைச் தீர்த்தருளா அ, பெருங்காட் 

டில் பேயோடாடாநின்றீர், ௮துவேயுமன்றிப் பலவண்ணமாய் நிற்கன்றீராத 
லால் அடிசேளஞமக்காட்செயவஞ்சுதும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) வண்ணம் - உரு, பெருங்காடு - மயானம், எல்லாரையும் 

விழுங்குங் காடாதலால் இதற்பெபெயர் வழங்கிற்று, வண்ணம்-நிறம், (8) 

கோளாளியகுஞ்சரங்கோளிமைத்திர்மலையின் 

றலையல்லதகோயில்கொள்ளீர் 

வேளாளியகாமனைவெக்தழியவிழிக தி i 

சதுவன் றியுமவேய்புரையும் 

கோளசளுமைகங்கையோர்பங்குடையி 

௬ுடுகூ தையுஞ்சோறுக்கக் கரளகில்லீ 

% 
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ரானாவியனே கற்றநீரெம்பெருமா i 

னடிகேளுமக்காட்செயவஞ்சு துமே, 

(ப - ரை,) கோள்ஆளிய - துன்பஞ்செய்கற, குஞ்சரம் - யானைக்கு, 
கோள் இழைசத£ீர் - தன்பஞ் செய்தீர், மலையின் நலையல்லது - மலையின் 

மேலன்றி, கோயில் கொள்ளீர் - கோயில் கொள்ளமாட்டீர், வேள் ஆளிய - 

ஆசையை யுண்டாக்குற, காமனை - மன்மதனை, வெர்.௮அ அழிய விழித்£ர்- 

வெர்தழியும்படி நதற்கண்ணைத் இறர்தீர், அத அன்றியும் - அஅவுமன்றி 
வேய்புனையும்-மூங்கல்போலு !, தோளாள்-தோள்களை யுடையவளாகிய, உமை 

மங்கை - உமாதேவியை, ஓர் பங்கு உடைமீர் - ஒருபாகத்தேயுடையீர், உடு 

கூறையும் - உடுக்குமாடையும், சோறும் - அன்னமும், தந்து - கொடுத ௮, 

ஆளூல்லீர் - அளமாட்டீர், ஆள் ஆளியவே கற்றீர் - ஆள்படைக்கவே கர்நீர், 

(ஆதலால்) எம்பெருமான் -எம்பெருமானே, அடிகேள் உமக்காட்செய வஞ்சு 

அம் -சவாமிகாள் உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சாகின்றோம் எ-று, 

(போ - ரை | அதன்பஞ்செய்கிற யானைக்குத் அன்பஞ்செய்தர், மலைமே 

லன் றிக் கோயில்கொள்ளமாட்டீர், ஆசையையுண்டாக்கு தற மன் மதனை“வெர் 

தீழியும்படி நதற்கண்ணைத் இிறர்தீர், ௮ அவன் றியும் மூ௩்கல்போலுக்தோள்களை 

யுடையவளாதிய வுமாதேவியை ஒருபாகத்தேயுடைமீர், உடுச்கும்மாடையு 

மன்னமும்கொடுத்து ஆளமா(ட்டீர், ஆள்படைக்கவேகற்ற ர்,ஆலால் எம்பெரு 

மானடிகேளுமக்காட்செய வஞ்சு தும், 

(க - ரை.) கோளிமைக்குங் குஞ்ச ரத்தைக் கொளிழை த்தல்முதலிய வன் 

செயல்கள் உம்மிடத்தே காணப்படுதலால், யாம் உமச்சாட்செயவஞ்சுதும் 

என்பதாம், 

(ப-ரை.) கோள் - துன்பம். ''கோம்பிக்கொ துவ்கமேயாமஞ்ஞை குஞ் 

சரங் கோளிழைக்கும் பாம்பை” என்றார் மணிவாசகரும், . தலை ஏழனுருபு, ' 

புரை தல் - நிகர்த்தல், கூறை - ஆடை. ஆளிய செய்யிய வென்னும் வினை 

யெச்சம், (9) 

பர்ரோடுவிண் ணம்பக லுமரகிப் 

பனிமால்வரையாகிப்பரவையாகி 

நீரோடு நீயுரெடுங்காற்றுமாகி 

கெடுவெள்ளிடையரகிரிழலுமாகித் 

தேசேோடவசையெடுத் தவரக்கன் சீரம் 

பக் திறுக்திருமசெய்கையெல்லா 

மாசோடுங்கூடாவடி கேளி துவென் 

னடியோமுமக்காட்செ.பவஞ்சு துமே. ந் ர அ 



மூலமும் - உரையும், 17 

(ப - ரை.) பாரோடு - பூமியோடு, விண்ணும் - அகாயமும், பகலும் 

ஆக-பகலுமாக, மால்-பெரிய, பனிவசையாூ- இமயமலையாஇ, பரவையாகி- 

கடல்களாகி, நீரோடு தீயும் நெடுங்காற்றுமா௫ி - நீரும் தீயும் நெடுங் காற்று 

மாகி, நெடு-நெடிய, வெள்ளிடையாக - வெற்றிடமாக), நிழலும் ஆகி - நிழ 

லா, தேரோடு - கேருடன், அவரை எடுத்த - அந்த மலைபையெடுத்த, அரக் 
கன் - அரக்கனது, இரம்பத்து - பத்துத் தலைகளையும், இறுத்தீர் - அறு தர், 

உமசெய்கை யெல்லாம் - உம்முடைய செய்கைகள் எல்லாம், ஆசோடும் 
கூடா - யாவசோடுஞ் சேராதனவாயிருக்கன் றன, இது என் - இது என்ன, 

அடிகேள் - சுவாமிகாள், உமக்கு - நுமக்கு, அடியோம்-அடியேம், ஆட்செய 

வஞ்சுதும் - அடிமைசெய்ய அஞ்சாஙின்றோம் எ-று. 

(போ - ரை,) பூமியோடாகாயமும் பகலுமாக, பெரிய இமயமலையாக, 

கடல்களா, நீரோடு தீயும் நெடுங்காற்றுமாக, நெடிய வெற்றிடமாக நிழலு 

மாதி) தேரோடு அர்தமலையை யெடுத்த அரச்கனது பத்துத் தலைகளையும் 

அறுத்தீர், உமசெய்கையெல்லாம் யாவசோடுஞ் சேராதனவா யிருக்கின் நன, 

இத என், சுவாமிகாள் உமக்கு அடிமை செய்ய அஞ்சா நின்றோம். 

க - ரை, பார்முதலிய வெல்லாப் பொருள்களுமாகி விளங்குகிற 

வுமக்கு யாமாட்செய வஞ்சுகிறோம் என்பதாம். ் 

(வி - ரை.) பரவை ஆகுபெயர். இடை - இடம், ௮ வரையென்ப தில் 

அகரம் பண்டறிசுட்டு, அவ்வரையென்றது கைலாயமலையை, அரக்கன் என் 

றது இராவணனை. (10) 

அடி கேளுமக்காட்செயவஞ்சு தமென் 

தமசர்பெருமானையாரூரனஞ்சி 

முடியா லுலகாண்டமூவேச் தர்முன்னே 

மொழிந்தாறுமோர்கான்குமோரொன் நினையும் 

படி.யாயிவைகற்றுவல்லவடியார் 

பரங்குன் மமேயபரமனடி க்கே 

குடியாகிவானோர்க்குமோர்கேரவுமரகிக் 

குலவேச் தராய விண்மு மு தாள்பவரே, 

(ப - ரை.) அடிகேள் உமக்கு அட்செயவஞ்சுதுமென்று - சுவாமிகாள் 

உமக்கு அடிமைசெய்ய அஞ்சா நின்றோம் என்று, அமரர்பெருமானை-தேவர் 

பிரானை, ஆரூரனஞ்ச-—, முடியால் - மூடிசூடின அதிகாரத்தால், உலகு 

- ஆண்ட - உலகத்தை ஆண்ட, மூவேந்தர் முன்னே - சேர சோழ பாண்டியர் 

முன்னே, மொழிந்த-சொன்ன, ஆறும் ஓர் நான்கும் ஒசொன்றினையும் - பதி 

னொன் றினையும், படியா - படித்து, இவை கற்றுவல்ல அடியார், பரங்குன் . 

_ றம்மேயபரமன்- தஇிருப்பரங்குன் றத்தே யெழுர்தருளின பரமனது, அடிக்கே- 

இருவடி.யிற்றானே, குடியாக - குடிகொண்டு, வானோர்க்கும் ஒர் கோவும் 

3 
b 
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ஆ - தேவர்களுச்குமொரு அரசனா, குலவேர்தர் ஆய்-மேலான வேர்தரு 

மாடி, விண்முழு அ ஆள்பவர் - சுவர்க்லோக முழுதும் ஆள்பவர் ரவர் எ-று, 

(போ - ரை.) அடிகேளுமச்சாட்செயவஞ்சுது மென்று தேவர்பிரானை 
ஆரூரனஞ்சி, முடிசூடின அதிகாரத்தால் உலகாண்ட மூவேந்தர் முன்னே. 

சொன்ன பதினொன்றினையும் படித் இவை கற்றுவல்ல அடியார் திருப்பரங் 

குன்றத்தே யெழுர்தருளின பரமன அ இருவடியிற்றானே குடிகொண்டு தேவர். 

களுக்குமொரு அரசனாக, மேலானவொரு வேந்தருமாட, சுவர்க்கலோக 

முழுதும் அள்பவ.ராவர், 

(க - ரை.) அடிசெளாமக்காட்செயவஞ்சு அமென்று ஆரூரன் சொன்ன 

இவை பதினொரு பாடலுங் கற்று வல்லார், பரமனடிக்குடியாட, விண்முழு 

காள்பவராவரென்பதாம், 

(வி-ரை,) அமார்-தேவர், இத மங்கலவழக்கு. முடி-கிரீடம், ப(டீயா- 

செய்யாவெனெச்சம். பரமன் - மேலானவன், குலம்-மேன்மை, விண் ஆகு 

பெயர், ol) 

இருச்சுற்றம்பலம் ( 

திருப்பரங்குன்றம் பாண்டிகாட்டிலுள்ள ௮. 

சுவாமிபெயர்-பரங்கிரிஈா தர், தேவியார் -ஆவுடைசாயகியம்மை, 
Cc 

திருநெல்வாயில் திரு அரத்துறை 

பண் இந்தளம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

கல்வாயகிலுஙக திர்மாமணியுங் 

கலக் துக் இவருக்கிவவின் சரைமே 

னெல்வாயிலர த் துறைநிடிறையும் 

நிலவெண்ம இரூடி.யகசின்மலனே 

நல்வாயில்செய்தார்மடர்தாருடுத்தார் 

கரைத்தரரிறக் சாசரென்றுகாணிலத்் இற் 

சொல்வாய்க்கழிகின் றக றிக் தடியேன்றொடர்க்தே 

அயயப்போவதோரர்சூ மல் சொல்லே, 

_(ப-ரை.) கல்வாய்-மலையினிடத் தள்ள, அடிலும்-அடிற்கட்டை களையும், 
மா - பெரிய, கதிர் - ஒளியுள்ள, மணியும் - ரச்நங்களையும், கலந்து - 

சேர்த்து, உந்திவரும் - சள்ளிவருகற, நிவவின் கரைமேல் - நிவவின்கரையி 
லுள்ள, நெல்வாயில் அரத் தறை-தஇிருரெல்வாயிலர தீ.தறையில், நீடு உறையும்- 
நெடி அ வாழ்கின் ற, நிலவெள்மதிசூடிய நின்மலனே - நிலவையுடைய வெண் 

( 
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பிறையைத்தறித்த நிர்மலனே, ஈல்வாயில் செய்தார் - ஈல்வாழ்க்கை செய்தார், 

நடந்தார் - நடட்தனர், உடுத்தார் - உடுச்சனர், நரைதீதார் - நரைகொண்டனா, 

இறந்தார் - இறச்துபட்டார், என்று நானிலத்தில் சொல்லாய் கழிகின்றது 

அறிந்து - என்று உலகத்தில் சொல்மாத்திரமாய்க் சழிவசையறிர்து, அடி 

யேன் - அடியனேன், தொடர்ர்தேன் - உன்னைச் கொடரலாயினேன், (ஆச 

லால்) உய்யப்போவது - உய்பப்போவதாகிய, ஓர் குழல் சொல் - ஒரு உபா 

யஞ சொல்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை.) மலையிணிடத்துள்ள அகிற்கட்டைகளையம் பெரிய வொளி 

யுள்ள ரத்நங்களையும் சேர்த்துத் தள்ளிவருறெ நிவவின்கரையிலுள்ள திருநெல் 

வாயில் அத்துறையில் ரெடி ௮ வாழ்கின்ற நிலவையுடைய வெண்பிறையைத் 

தரித்த நின்மலனே, ஈல்வாழ்க்கை செய்தார், நடந்தனர், உடுத்தனர், ஈரை 

கொண்டனர், இறக்தார் என்று உலகத்தில் சொல்மாத்திரமாய்க் கழிகின்றதை 

யறிர்.௮, அடியனேன், உன்னைத் தொடாலாயினேன், ஆதலால். உய்யப்போவ 

தாகிய ஒரு உபாயஞ் சொல்வாயாக, 

'(க-ரை.) செல்வாயில் அரத்துறை நின்மலனே, யாக்கை நிலையாமையை 

யுணர்ந்து உன்னைத் தொடர்க்தேன், நான் உய்யுமுபாயமொன்றைச் சொல் 

வாயாக என்பதாம், 

(வி-ரை.) கல் - மலை, (ஆகுபெயர்) சிலவு, - ஒருநதி, நின்மலன் - மல 
ரஹிதன், நானிலம் என்றார் பாலைக்கு நிலமின்மையான். (1) 

கறிமர்மிளகும்மிகுவன மரமும் 

மிகவும் திவருந்றிவ வின்க௧ரைமே 

னெறிவார்குழலாரவர்கரணடடஞ்செய் 

ரெல்வாயில்ரத் அறைநகின் மலனே 

வ றிதேகிலையர் தவிம்மண் ணூலகின் 

னரனாகவகுதீதனைகாணிலையேன் 

பொ றிவாயிலிவையைம் தனையுமவியப் 

பொரு அன்னடியேபுகுஞ்சூ மல்சொல்லே, 

(ப-ரை.) மா - பெருமை பொருந்திய, கறிமிஎகும் - கறிமிளகையும், 

மிகு - மிகுத்த, உனமாமும் - காட்மெரங்களையும், மிக உர்நிவரும் - மிகுதி 

யாகத் தள்ளிவருறெ, நிவவின்கரைமேல் - நிவவின்கரைமேல், நெறிவார் குழ 

லார் - கெறித தீண்ட கூர்தலையுடையவராகிய, அவர் - அவ் வுமாதேவியார், 

காண - தரிசிக்கும்படி, ஈடம்செய் - ஈடிக்கிற மெல்வாயிலரத்துறை நின் 

மலனே- திருகெல்வாயில.ரத் துறையில் விளங்கும் பரிசுச்சமானவசே, வறிதே- 

வீணாகவே, நிலையாதே-நிலையாமலே, இ-இர்த, மண்ணல௫ூல் - மண்ணாலாதிய 

உலகத்தில், நரன் ஆக வகுத்தனை - மானிடனாகப் படைத்தாய், நான் நிலை 

'் யேன் நான நிலைத்திரேன்) பொறிவாயில் இவை ஐந்தனையும்-பொறிவாயில்க . 

ந 
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ளாகிய இவையைந்தினையும், அவியப்பொரு ௫-அடங்குமாஅ பொருது, உன 

அடியேபுகும்-உன் திருவடி க்கே புகும்படியான, குழல்-உபாயத்தை, சொல்- 

சொல்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை,) பெருமைபொருந்திய கறிமிளகையும் மிகுத்த காட்மெரங் 

களையும் மிகுதியாகத் தள்ளிவருஇறெ நிவவின்கரைமேல், நெறித்து நீண்ட கூக் 

தலையுடைய அவ்வுமாதேவியார் தரிசிக்கும்படி நடிக்ற இருசெல்வாயிலா த் 

அறையில் விளக்கும் பரிசு ததமானவரே , வீணாகவே நிலையாமலே இந்த மண் 

ணாலாகஇய உலகத்தில் மானிடனாகப் படைத்தாய், கான் நிலைத்திரேன், பொறி 

வாயில்களாகிய இவையைர்தினையும் அடங்குமாறு பொருது உன் திரு 

வடிக்கே புகும்படியான உபாயத்தைச் சொல்வாயாக, 

(க-ரை.,) ரெல்வாயிலர த்துறை நின்மலனே, இவ்வுலகில் ஈரனாய்க்சோன் 

றின நான் நிலைத்தரேன், ஆதலால், பொறிவாயிலைந்தவி த அ உன்னடியிற் புகு 

வதோருபாயச்தைச் சொல்வாயாக வென்பதாம். 

(வி-ரை.) மிளகுக்குப் பெருமையாவது பிணியொழிதச்தல், வனம்-காடு, 
வறிது - வீண், வகுத்தல் - படைத்தல். பொறிவாயிலைர்து-பெொறிகலை வாயில் 

களாகவுடைய ஐந்தாசை, :'பொறிவாயி லைரச்சவிக்காள் பொய்தி சொழுக்க 

நெறிநின்றார் நீடுவாழ்வார்'” என்பதனா லினி அவிளங்கும், (2) 

புற்ருடரவமசையார் ததுகம்தாய் 

புனிசாபொருவெள்விடை டூர் இரினா 

யெற்றேயொருகண்ணிலனினனையல்லர 

னெல்வாயிலர த துறைசனமலனே 

மற்மேலொருபற்றிலனெம்பெருமான் 

வண்டார்குமலாண்மங்கைபங்கினனே 

யற்றுர்பிறவிக்கடனீம் தியேறியடியே 

னுய்யப்போவதோர்சூழல்செசல்லே. 

(ப-ரை.) புற்று ஆர அரவம் - புற்றிடத்தையுடைய அஆடுமியல்புள்ள பாம் 

பினை, அரை ஆர்த்து - இருவரையிற்கட்டி, உகந்தாய் - மஇழ்ர்தவனே, புனி 

தா - பரிசுத்தனே, பொரு - போர்செய்றெ, வெள்விடை - வெண்மையா௫ய 

இடபத்தை, ஊர்தியினாய் - வாககமாகவுடையவனே, நின்னை அல்லால் - 

உன்னையல்லால், எற்று - எச்தன்மைத்தாகிய, ஒரு கண் இலன் - ஒருகண்ணு 

மில்லேன், செல்வாயிலர,த்துறை நின்மலனே - இருகெல்வாயில. த் அறையில் 

விளங்கும் பரிசுத்தனே, மற்று ஒரு பற்று இலன்-மற்றோர் பற்றுமில்லா தவன் , 
எட்பெருமான்-என ௮ தலைவனே, வண்டு ஆர் குழலாள் - வண்டுகள் மிறைந்த 
கூ ந்தலையுடையவளாகிய, மங்கை - உமாதேவியை, பங்கனனே - பாகத்தி 

லுடை.யவனே, அற்று-அத்தன்மைத்தாகிய, ஆர்-கடத்தற்சரிய, பிறவிக்கடல்- 

ஜர்மசாகரத்தை, நீர்தி ஏறி - கடந்து முத்திக்கரையேறி, அடியேன் - அடி ய 

( 



்ல்மும் - உரையும், த 

னேன், உய்யப்போவது - உய்யப்போவதாகிய, ஓர் குழல்சொல்-ஒரு உபா 

யஞ சொல்வாயாக எ-று, 

(பேர் -ரை.) புற்றிடத்தையுடைய ஆடுமியல்புள்ள பாம்பினைத் இருவரை 

யிற்கட்டி மகிழ்க்தவனே, பரிசுத்தனே, போர்செய்றெ வெண்மையாகிய 

இடபத்தை வாககமாகவுடையவனே, உனனையலலால் எத்தன்மைத்தாயெ 

வொரு கண்ணுமில்லேன், திருரெல்வாயிலர ததுறைபில் விளங்கும் பரிசுத் 

தனே, மற்றோர் பற்று மில்லாதவன், எமது த&ைவனே, வண்டுகள் நிறைந்த கூக் 
தலையுடையவளாகிய உமாதேவியை பாகத்துலுடையவனே, அத்தன்மைத் 

தாய கடத்தற்கரிய ஜம்மசாகரத்தைக் கடச்து முத்திக்கரையேறி அடிய 

னேன் உய்யப்போவதாகிய ஒரு உபாயஞ் சொல்வாயாக, 

(க-சை.) திருரெல்வாயிலர த துறை நின்மலனே, ஒரு கண்ணின், ஒரு 

பற்றிலேன், நான் பிறவிக்கடலை நீர்குதற்குரிய ஒரு உபாயஞ் சொல்வாயாக 

வென்பதாம். 

*(வி-ரை.) ஆர்த்தல் - கட்டுதல். உகத்தல் - மகிழதல், புனிதன்-பரிசு ச் 

தன். பொருதல் - போர்செய்தல் கண் - அறிவுமாம், வற்றாப் பிறவிக்கடல் 

என்றும் பாடம். கூர்தலில் வண்டு மொய்ப்பது தேன் விருப்பத்தானென்க, 

கோடுயர்கோங்கலரவேங்கையலக் 

மிகவும் இவருக்கிவவின்கரைமே 

னீமியரசேோலைகெல்வரயிலச த துறை 

நின்மலனேமினைவார்மன ததர 

யோடுபன ற்கசையர மிள மையு றஙகி 

விழிச் தாலொக்கு மிப்பிறவி 

வரடியிருக்துவருச் தல்செய்யா தடியே 

னுப்யப்பேோவதோர்சூழல்சொல்லே. 

(ப-ரை,) கோடு உயர் - இவைகளானுயர்ந்த, கோங்கு அலர் - கோங்கமல 

ரையும், வேங்கை அலர் - வேங்கை மலரையும், மிக - மிகுதியாக, உந்தி 

வரும் - தள்ளிவருகற, மிவவின் கரைமேல் - நிவவின் கரைமேல், நீடு உயர் 

சோலை - மிகவுமுயர்ந்த சோலைகள்சூழ்ந்த, ரெல்வாயிலர த அறை நின்மலனே- 

திருசெல்வாயிலரத் அறையில் விளங்கும் பரிசுத்தமானவரே, நினைவார்மனத் 

தாய்-நினைப்போர தஅமனத்திராப்பவனே, இளமை-இளமைப்பருவ மான த, ஒடு- 

பெரு ெயாடுறெ, புனல்கரையாம் - நீர்ககரைபோலும், இப்பிறவி - இந்அப் 

பிறப்பு, உறங்கிவிழித்தால் ஓக்கும் - உறக்கிவிழித்தற்போலும், வாடியிறார்து- 

வாடியிருக் ௮, வருந்தல் செய்யாத - வருந்தாமல், அடியேன் - அடியனேன், 

உய்யப்போவது - உய்யப் போவதாஇய, ஓர் சூழல் சொல் - ஒரு உபாயஞ் 

சொல்வாயாக எ-று, 
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(பேர-ரை,) சளைகளானுபர்ந்த கசோங்கமலரையும் வேங்கைமலரையும 

மித தியாகத் தள்ளிவருகிற நிவவின்கரைமேல், மிகவு முயர்க்த சோலைகள் சூழ் 

இரு நெல்வாயி லரத்துறைபில் விளங்கும் பரிசுத்தமானவனே, நினைப்போ 

ர து மனத்திருப்பவனே, இளமைப்பருவமானது பெருதியோடுஇற நீர்க்கரை 

போலும், இந்தப் பிறவி உறங்கிவிழித்தாற்போலும், வாடியிருந்து வருந்தாமல் 

அடியனேன் உய்பப்போவதாகிய ஒரு உபாயஞ் சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) கெல்வாயிலாச்துறை நின்மலனே,. இளமைப்பருவம் பெருக 
யோடுகிற நீர்ச்கரைபபோலும், இப்பிறவி உறங்கிவிழித்தாற்போலும், ஆதலால் 

அடியேன் வாடிவருந்தாமல், உய்புமுபாயஞ் சொல்வாயாக வென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஒபுனற்:ரை-யாற்றிடிகரை, £ஆக்கையெனு மிடிகரையை 

மெய்யென்ற பாவிரான்”” என்றார் பிறரும். “உறங்குவது போலுஞ் சாக்கா 
டுறங் ௫, விழிப்பது போலும் பிறப்பு?” என்பது திருக்குறள். £ (4) 

உலவு ழலகின் றலைகற்பொழிய 

வயர்வேயேரடிமிகிவவின்கரைமே ட் 

னிலவுமயிலாரவர் தரம்பயிலு 

செல்வரயிலா த துழைகின்மகனே 

புலனைச்துமயங்கயகங்குமையப் 

பொருவேலோர்மமன் றமர் தாகலிய 

வலம்வக்துமயங்கியயர்வ தன்முன் 

னடியேனுய்யப்போவதோர்கசூழல்சொல்லே. 

(ப-ரை,) உலவும் உலகன் தலை சஞ்சரித்தற்குரிய வுலகில், கல்பொழிய- 

கற்களைச் சொரிய, உயர்வேயோடு - உயர்ந்த மூங்கல்களோடு, இழி - இறங் 

குற, நிவவின்கரைமேல் - நிவவின்கரைமேல், நிலவும் - நிலாவுறெ, மயி 

லார் அவர்-மயிற்சாயலையுடைய அர்த மாதர், பயிலும்-நெருங்குஇற, செல்வாயி 

லரத்துறை நின்மலனே - திருரெல்வாயி லரத்துறைபில் விளங்கும் பரிசுத்த 
மானவனே, புலன் ஐந்தும் - ஐம்புலன்களும், மயங்இ- (ஒன்றோடொன்று) 

கலந்து, அகம் குழைய- மனங்குழைய, பொரு - போர் செய்தற்குரிய வே 

லோர் - வேலாசாகிய, ஈமன்தமர் - யமன்தூதுவர், ஈலிய - வருத்த, அல 'வந்து 

மயங்கி - சுழன்று மயங்கி, அயர்வதன்முன் - அயர்வதற்கு முன்னமே, அடி 

யேன் - அடியனேன், உய்யப்போவது - உய்யப் போவதாகய, ஓர் சூழல் 

சொல் - ஒரு உபாயஞ சொல்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை,) சஞ்சரித்தற்குரிய வுலகில் கற்களைச்சொரிய உயர்க்க மூங 
இல்களோடிறங்குகிற நிவவின் கரைமேல் நிலாவுறெ மயிற்சாயலையுடைய அந்த 
மா தர்ரெருங்கு றெ திருரெல்வாயிலர தீதறையில்விளங்கும் பரிசு த்தமானவனே, 
ஐ புலன்களும் ஓஒன்றோடொன்றுகலர்து மனங்குழைய போர்செய்தற்குரிய 

( 



மூலமும் - உரையும். 

வேலவராடபெயமன் தூ தவர் வருத்த, சுழன்று மயங்கி அயர்வதற்து முன்ன ம 

அடியனேன் உய்யப்போவதாதிய ஒரு உபாயஞ சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) செல்வாயிலசத்துறை நின்மலனை, அடியன் உய்புமுபாயஞ 

சொல்லென்பதாம், 

(வி-ரை ) உலவல் - சஞ்சரித்சல்,  வேப்-கூ£ங்கல், இழிதல் - இறல்குசல் 

நிலவு சல் - ஒளிசெய்தல். பயிலல்-கெருங்கல், மயங்கல் - கலத்தல், குழைதல்- 

செடிழ்தல், ஈவிதல் - வருத்துதல், அலம்வாரல் - சழலல். அயர்தல் - சோர்தல் 

ஏலம் மிலவங்கமெரிற்கனக 

மிகவும் திவருக்சிவவின் கரைமே 

னீலம்மலர்ப்பொய்கையிலன்னம்மலி 

ரெல்வாயிலரத் துறைவாவொருகெல் 

ர லூன் றவருக் தும்பாடம்பி தக _. வசலூனறவருக்னுமமு ி தன 

3 மகிமாதமழகாவலந்தேனினியா 

ஞை சிழலிலமர்க் தரயமரரவடியே 

னுய்யப்போவதோர்சூழல்செரலஃ்லே. 

(ப-ரை | ஏலம்-எலத்தையும், இலவங்கம்- இலவங்க தீதையு 1, எழில் - அழ 

காய, கனகம்-பொன்னையும், மிகஉர்திவரும் - மிகவும் தள்ளிவருகிற, நிவவின் 

கரைமேல் - நிவவின்கரைமேல், நீலமலர் பொய்கையில் - நீலங்கள் மலர் 

இன்ற பொய்கையில், அன்னம்மலி - அன்னங்கள் மிகுந்திருக்கற, செல்வாயி 

லாத் துறைவா- இருகசெல்வாயிலர தீதுிறையையுடையவனே, ஒருரெல்வால்-ஒரு 

செல்லின் முனையான து, ஊன்ற - ஊன்றின், வருந்தும் - வருச் துற, உடம் 
பிதனை - இர்தவுடம்பை, மழொஅ - விரும்பாமல், அழகா - அழகனே, அலர் 

தேன்-- வருந்தினேன், இனியான் - இணியனா௫, அலகிழலில் அமர்ச்தாய்- 

கல்லாலிணிழலில் அமர்ந்தவனே, அமரா - நாசரஹிதனே, அடியேன் - அடிய 

னேன், உய்பப்போவ த-உய்யப்போவதாகிய, ஓர் குழல்சொல்-ஒ ரு உபாயஞ் 

சொல்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை,) ஏலத்தையும் இலவங்கத்தையும் அழகாகிய பொன்னையும் 

மிகவும் தள்ளிவருகிற நிவவின்கரையேல், நீலங்கள் மலர்கின்ற பொய்கையில் 

அன்னங்கள் மிகுந்திருக்றற இருகெல்வாயிலா ததுறையையுடையவனே, ஒரு 

செல்லின் முனையானது ஊன்றின் வருச துறெ இக்தவுடம்பை விரும்பாமல், 

அழகனே வருதி னன், இணி.பனாக கல்லாலினிழலில் அமர்ச்கவனே, நாச 

ரஹிதனே, அடியனேன் உய்பப்போவதாதிய ஒரு உபாயஞ் சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) நெல்வாயிலர தீ துறை நின்மலனே, அடியேன் உய்யுமுபாயஞ் 

சொல் என்பதாம், ப 
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(வி-ரை.) ஏலம் - ஏலச்செடி, இலவங்கம்-இலவவங்கமசம், நீலம் - நீலோற் 

பலம், மலிதல் - நிறைதல் எனினுமாம், அழகா மகிழாது என நிறுத்தி 

அழகுள்ளதாக விரும்பாமல் என்றுரைத்தலுமொன்று, இனியான் - சாகாதி 

யர்க்னியவன் , அமரன் - இறவாதவன் (காச ரஹிதன் ), (6) 

சிகரிமுகதீதிற்றிரளாரகிலும் 

மிகவும் திவருற்சிவவின்௧சைமே 

னிகரின்மமிலராரவர்தாம்பயிலு 

ரெல்வாயிலர த துறைகின்மலனே 

மகரக்குமையரய்மணக்கோலமதே 

பணெக்கோலமதரம்பிறவியிதுதா 

னகரமுதலினெழுத்தாகிரின்றாுயடியே 

அய்யப்போவதோர்சூழல்செரல்லே. 

(ப-ரை.) செரிமுகத்தில் - மலையினிடத்து நின்றும், திரள்ஆர்அலெ ட 

இரளாகய அதிற்கட்டைகளையும், மிக உந்திவரும் - மிகுதியாய்த் தார்ளிச் 

கொண்டவெருறெ, நிவவின்கரைமேல் - நிவவின்சரைமேல், நிகர் இல் - ஒப் 

பில்லாத, மயிலா ரவர் - மயிற்சாயலையுடைய மாதர், பயிலும் - ௪ஞ்சரிச்கிற, 

ரெல்வாயில7 தீ துறை நின்மஒனே - இருரெல்வாயி லரத்தறையில் விளங்கும் 

பரிசுத்தமானவரே, மகரக்குழையாய் - மகரகுண்டலத்தை யணிச்தவனே, 

மணக்கோலமே-மணக்கோலமே, பிணக்கோலம் ஆம்-பிணக்கோலமாகும், 

பிறவி இத - பிறப்பிது (ஆதலால்), ௮காமுதல் எழுத்து ஆ நின்றாய்-அகர 

முதலாகிய எழுத்துருவாய் நின் றவனே, அடியேன் - அடியனேன், உய்யப் 

போவது - உய்யப்போவதாகிய, ஓர் சூழல் சொல் - ஒரு உபாயஞ் சொல் 

வாயாக எ-று. 

(பேர்-ரை.) மலையிணிடத்து நின்றும் திரளாகிய ௮இூற்கட்டைகளையும் 

மிகுதியாகத் தள்ளிக்கொண்டு வருகிற நிவவின்கரைமேல்,ஓப்பில்லாத மயிற் 

சாயலையுடைய மாதர் சஞ்சரிக்கன்ற ரெல்வாயிலரததுறை நின்மலனே, மகர 

குண்டலத்தை யணிச்தவனே, மணக்கோலமே பிணச்கோலமாகும் பிறப்பி த 

ஆதலால், ௮அகரமுதலாகிய எழுத்துருவாய் நின்றஊனே, அடியேன் உய்யப் 

போவதாகிய, ஒரு உபாயஞ சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) செல்வாயிலாத்துறை நின்மலனே, அடியேன்  உய்யுமுபாயம் 
சொல் என்பதாம், 

(வி-ரை,) சிகரி - சிகரங்களையுடைய து (மலை), மகரக்குழை - மகரமீன் 

வடிவாகச் செய்யப்பட்ட குண்டலம். மணக்கோலம் - மணவணி. பிணக் 

"கோலம் - பிணவணி, அன பகுதிப்பொருள் விகுதி, அகரமுதலினெழுத்து 
என்பதற்கு அகரமாயெ தலைமையெழுத்து எனினுமாம், இன்சாரியை. (7) 
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இண்டேர்கெடுவீ இயிலங்கையர்கேரன் 

றிசடோனிருபஃ தகெரித் தருளி 

செண்டரடுகெடுவபல்சூழ்பு ஐவி 

னெல்வாயிலர த துறைசின்மலனே 

பண்டேமிககான்செய்தபாக்யெத்தாற் 

பசஞ்சோ இகின்மைம்ப.பிலப்பெற்மே 

னண்டரவமரர்க்கமரர்பெருமான டியே 

னுய்யப்போவதோர்சூழல் சொல்லே. 

(ப-ரை.) திண்தேர் - வலியகேரோடுநெ, மெடுவீதி -' நெடுந்செருக்களை 

யுடைய, இலக கையர் கோன் - இலர்கையருக்கரசனாகிய ராவணன ௧௮, தூள் 

தோள் இருபதும் - திரண்ட இருப அ புயங்களையும், நெரித்சருளி - முறித்த 

ரளி, ரெண்டு ஆடு - ஈண்டுகள் சஞ்சரிக்கிற, ரெவெயல் சூழ் புறவின் - நெடிய 

வயல்சள் சூழ்ந்த முல்லைகிலத்தையுடைய, நெல்வாயிலர ததுறை நின்மலனே - 

இருசெல்வாயிலா ச் அறையில் விளங்கும் பரிசுததமானவனே, பண்டே-பூர்வ 

காலதசே, மிக - மிகுதியாக, சான்செய்த பாக்கியத்தால் - நான் செய்த பேற் 

றினால், பரஞ்சோதி-பரஞ்சோதியே, நின் நாமம் - உன் திருமாமங்களை, பயி 

லப்பெற்றேன் - உச்சரிக்கப்பெற்றேன், அண்டா - தேவனே, அமரர்க்கு - 

தேவர்களுக்கு, அமார்பெருமான் - தேவர்பெறுமானே, அடியேன் - அடிய 

னேன், உய்யப்போவது - உய்யப்போவதாகிய, ஓர் குழல் சொல் - ஒரு உபா 

யஞ் சொல்வாயாக எ-று. 

(போ-ரை,) உ௨உலிய தேரோடுதநிற நெடுந்தெருக்களையுடைய இலங்கை 

யருக் சரசனாகிய ராவணன அ திரண்ட இருபஅ புயங்களையும் முறித்தருளி, 

நண்டுகள் ச௪ஞ்சரிக்கிற நெடிய வயல்கள் குழ்ர்த முல்லைரிலதீகையு டய இரு 

, ரெல்வாயிலர த துறையில் விளங்கும் பரிசு சதமானவனே,பூர்வகாலச்தே மிகுதி 

மாக நான்செய்த பாக்கியத்தால் பரஞ்சோதியே,உன் திருமாமங்களை உச்சரிக் 

கப் பெற்றேன், தேவனே-தேவர்களுக்குதீதேவர் பெருமானே, அடியேன் 

உய்யப்போவதாதிய ஒரு உபாயஞ் சொல்வாயாக, 

(க-ரை ) ரெல்வாயிலர தீதுறை நின்மலனே, அடியேன் உய்யுமுபாயஞ் 

சொல் என்பதாம். 

(வி-ரை.) இலங்கையர் - இலட்கையிலுள்ளார். செண்டு - ஈண்டு என்ப 

தன்போலி, பரஞ்சோதி - பேரொளி. அண்டன் - தேவன், (8) 

» 

மசணாவுருவரகியேசர்மண்ணளக் தான் 

மலர்மேலயன மேடியுஙகாண்பரியரய் 

நீணீண்முடிவரனவர்வம் திறைஞ்சு 

செல்வரயில. த துறைநின் மலனே 

4, 
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வாணார்.ந தலரர்வலைப்பட்டடி யேன் 

பலவின்கனியிபோல்வ தன்முன் 

ஆணோிபெண்ணா முருவரகிரின்று 

யடியேனுப்யப்பேோவகோ ர்சூழல்சொல்லே. 

(ப-ரை.) மாணாஉ ஆகி - மாட்சிமைப்படாத வுருவதீதையுடை யனா௫, 

ஓர் மண் அளச்தான் ஃ ஒப்பற்ற பூமியை யளச்தவனாயெ திருமாலும், மலர் 

மேல் அயன் - தாமரை மலர் மீதிறாக்கும் பிரமனும், தேடியும் - தேடியும், 

காண்பு அரியாய்-காண்ப தற் கருமையானவனே, நீள்நீள் முடி-மிகவும் மீண்ட 

இிரீ டங்களை யணிர்த, வானவர் - தேவர்கள், வர். இறைஞ்சும் - வர்துவணங்கு 

இற, ரெல்வாயிலர தீ தறை நின்மலனே - இருநெல்வாயி லரத்துறையில் விளங் 

கும் பரிசுத்தமானஃனே, வாள்-ஒளிபொருர்திய, நார் - அன்பையுண்டாக்கு 

இற, நுதலார் - நெற்றியையுடைய மாதர, உலைப்பட்டு - வ& யிலகப்பட்டு, 
அடியேன் - அடியனேன், பலவின்௧கனி ஈபோல்வதன் முன் - பலாக்சனியி 

லொட்டிக்கொண்ட ஈப்போல வருந்துவதற்குமுன்பே, ஆணோடு பெண் ஆம் 
உரு ஆக நின்றாய்-ஆணும் பெண்ணும் ஆயெ உருவாகி நின்றனை, அடியேன் - 

அடியனேன், உய்யப்போவது - உய்யப்போவதாகய, ஒர் குழல் சொல்-ஒரு 

உபாயஞ் சொல்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை.) மாட்சிழமைப்படாத வுருவத்தையுடையவனாக, ஒப்பற்ற பூமி 
யையளந்தவனாஇய திருமாலும் தாமரை மலர்மீ இருக்கும் பிரமனும் தேடியும் 

காண்பதற் கருமையானவனே, மிகவும் நீண்ட இரீடங்களையணிச்ச தேவர்கள் 

வந்து வணங்கு திருரெல்வரயிலா த அறையில் விளங்கும்பரிசு ததமானவனே; 

ஒளிபொருர் திய அன்பையுண்டாக்குகிற ரெற்றியையுடைய மாதரது வலையி 

லகப்பட்டு அடியனேன் பலாக்கனியி லொட்டிக்கொண்ட ஈப்போல வருந்து 

வதற்கு முன்பே, ஆணும் பெண்ணும் ஆகி உருவாகி நின்றனை, அடியனேன் 

உய்யப் போவதாகிய ஒரு உபாயஞ சொல்வாயாக, 

(க-ரை.) கெல்வாயிலாத்் தறை நின்மலனே, அடியேன்,  சிப்முபாய்னு 

சொல் எபைதாம், 

(வி-ரை,) மாணாவுரு -இற்றுரு, (வாமாரூபம்) நீள்ரீள் என்ற அடுக்கு 

மிகுதி குறித்தது. அதல் -நெற்றி, ௮து பகுதிப்பொருள் விகுதி, (9) 

நீருருகெடுவயல்சூ ம்பு. ஐவி 

னெல்வசயிலரக் துறைகின்மலனை தீ 

தேரூர்செடுவீ திசன்மாட மலி 

தென்னாவலர்கோனடி த்தொண் டிபண்ணி 

யாரூரனுரைத தனந ற்றமிதின 

மிகுமரலயோர்பத திவைகற்றுவல்லரர் 

காரூர்களிவண்டறையானணை மன்ன ன் 

ரவராக்யேர்விண்முழுதாள்பவரே, 
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(ப-ரை,) நீர்ஊரும், - நீர்பாய்இன்ற, செடுவயல் சூழ்புறவின் --,செல்வாயி 

லா த்துறை நின்மலனை - திருகெல்வாயிலர த்துறைபில் விளங்கும் பரிசுத்தமான 
வனை, தேர்களர் - தேரோநிறெ, நெடுலீதி - நெடுந்தெருக்களும், மாடம் - 

மாளிகைகளும், மலி - நிறைக்க, சென் நாவலர் கோன் ஆரூரன்—-, தொண்டு 

பண்ணி-தொண்டுசெய் து, உரைத்சன-சொன்னவையாயெ, ஈல்தமிழின் மிகு 

மாலை ஒர்பசீது--, இவை கற்றுவல்லார்-இவற்றைக் கற்றுவல்லவர், கார்ஊர்- 

கருமையாகிய, களிவண்டு அறை - களிப்பையுடைய வண்டுகளொலித்தற் டெ 

மாகிய, யானை - யானைகளையுடைய, மன்னரவர்ஆட - அரசராதஇ, ஓர் - ஓப் 

பற்ற, விண்முழுது - விண்ணாூமுழுதும், ஆள்பவர் - ஆள்வோ ராவர் எ-று, 

(போ-ரை ) நீர்பாய்கன்ற நெடுவயல்கும் புறவின் திருரெல்வாயிலரத் த! 

றையில் விளல்கும் பரிசுத்தமானவனை, தேரோ றெ நெடுர்தெருக்களும் மாளி 

கைகளும் நிறைந்த தென்னா வலர் கோன் ஆரூரன் கொண்டுசெய்து சொன் 

னவையாகிய நல்தமிழின் மிகு மாலை ஓர்பத்து இவற்றைக் கற்றுவல்லவர், ௧௬ 

மையாமியெ களிப்பையுடைய வண்டிக் ளொலித்தற் டெமாகிய யானைகளை 

யுடைய அரசராக ஒப்பற்ற விண்ண முழுதும் ஆள்வோராவர். 

(க-ரை.) ரெல்வாயிலர,த துறை நின்மலனே, அடியேன் உய்யுமுபாயஞ் 
சொல் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மலிதல் - நிறைதல். தென்னாவலர்கொன் ஆரூரன் -சுந்தரன், 

கார் - கருநிறம். வண்டறைதல் மதமீரருர்தும் பொருட்டு. விண்முமுதாள் 

பவர் - இந்திரர். (10) 

இருச்சிற்ற / பலம், 

த்தலம் நடுநாட்டிலிள்ளது. 

சுவாமிபெயர்-௮ரத துறைசாகர். தேவியார்-ஆனர்தராயகியம்மை: 

ரை அரைய 

தி திரு அஞ்சைக் களம் 

பண்- இந்தளம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

தலைக்குத்தலமாலை யணிச் ததென்னே 

சடைமேற்கங்கைவெளனக் தரிதததெக்னே 

யலைக்கும்புலித்தோல்கொண் டசைதததென்னே 

யதன்மேற்கதநாகக்கச் சரர்த்ததென்னே 

மலைக்குகிகசொப்பன வன் நிசைகள் 

வலித்தெற்றிமுழங்கி வலம்புரிகெொண் 

டலைக்குங்கடலங கரைமேன்மகோதை 

யணியார்பெுரி லஞ்சைக்கள த தப்பனே, 
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(ப-ரை.) மலைக்கு நிகர் ஒப்பன - மலைபோன்ற, வல்திரைகள் - வலிய 

அலைகள், உலித்து எற்றி - வலிகொண்டு மோதி, முழங்கி - சத்தித்து, வலம் 

புரிசொண்டு - வலம்புரிச்சங்குகளை மேர்தி, அலைக்கும்-அசைக்கின்ற கடல், 

அம் கரைமேல் - அழகிய கடற்கரைமேலுள்ள, மகோதை௮ணிழர் - பேரொ 

லியழகு நிறைந்த, பொழில்-சோலைகள் சூழ்ச்ச, அஞ்சைக் களத்அ - இருவஞ் 

சைக் களத்திலெழுந்தருளிபிருக்கிற, அப்பனே - எமது தர்தையே, தலைக்குத் 

தலைமாலை அணிந்த த. என்னே - தலையில் தலைமாலையை அணிந்தது யாது 

காரணமோ, சடைமேல் கங்கைவெள்ளம் தரித்தது என்னே--, அலைக்கும் - 

௨ருதீதுறெ, புலித்தோல் கொண்டு - புலியின் தோலைக்கொண்டு, அசை த்த.து- 

கட்டினது, என்னே - யாது காரணமோ, அதன்மேல் - அதன்மேல், கதம் - 

கோவத்கையுடைய, காகச்கச்சு - பாம்புக்கச்சையை, ஆர்த்தது - கட்டின ௮, 

என்னே - யாதுகாரணமோ எ-று, 

(போ-மைா,) மலைபோன்ற அலைகள் வலிகொண்டு மோதிசத்திக்துலலம் 

புரிசசங்குகளையேர்தி அசைக்கின்ற, அழகிய சடற்கரைமேலுள்ள பேரொலி 

யழகு நிறைர்த சோலைகள் சூழ்ந்த திரு வஞ்சைக்களத்தி லெழுர்தருளி யிருக் 

இற எமது தர்தையே, தலையில் தலைமாலையை அ௮ணிச்தது யாது காரணே மா, 

சடைமேல் கங்கைவெள்ளம் தரித்தது என்னே, வருத்துகற புலியின் தோலை 

கொண்டு சட்டினது யாது காரணமோ, அதன்மேல் கோவத்தையுடைய 

பாம்புக்கச்சையைக் கட்டினது யாதுசாரணமோ. 

(க-ரை.) திரு அஞ்சைச்களத் தப்பனே, தலைமாலையணிதல் முதலிய 
வற்றைர்ரெய்ததென, என்பதாம். 

(வி-ரை.) தலைமாலை - தலைகளாளியன்ற மாலை, அலைக்கும் - கொல்லுத 

லெனினுமாம், அசைத்தல்-கட்டுதல், ஆர்த்தல்-கட்டுதல், முழங்கல் சத்தித்தல். 

பிடித்தாட்டியோர் காகத்தைப்பூண்ட தென்னே 

பிறங்குஞ்சடைமேற்பிறை சூடி ற்றென்னே 

பொடித்தான்கெரண்டு மெய்முற்றும்பூசிந்றென்னே 

புகரேறுகக்தேறல் புரிர்ததென்னே 

மடி. தீதோட்டம் தவன் றிரையெ ற் நிமிட 

வளர்சங்கமங்கரக்து முத்தஞ்சொரிய 

வடி ததார்கடலங்கமைமேன்மகோதை . 

யணியார்பொயிலஞ்சைக்கள த்தப்பனே, 

(ப-ரை.) மடித்து-மறிந்து, ஒட்டர்து - ஒடி, வல்திரைஎற்றியிட - வலிய 
அலைகள் எறிர்திட, வளர்சற்க ம் அங்கார்து - அங்குவளராநின்ற சங்குகள் வாய் 
திறசத, முத்தம் சொரிய - முக்துக்களையுமிழ, அடித்து - அறைந்து, ஆர்- 
நிறைக்க, சடலங்கரைமேல் - அழகிய கடற்கரைமி௫, மகோதை அணி ஆர் 
பொழில் அஞ்சைக்களத்தப்பனே - அழகுநிறைர்த பொழில் சூழ்ந்த அஞ்சைக் 

‘ 

் 



கீள்ததப்பனே, லா நாகத்தை - ஒரு பாம்பை, பிடித்துஆட்டி-பிடி த ௮ ஆட்டி, 

பூண்ட அ என்னே - ௮ணிச்தது என்ன காரணமமா,பிறங்கும் - விளக்குறெ, 

சடைமேல் பிறை குடிற்று என்னே -, பொடிகொண்டு - திருமீத்கொண்டு, 

மெய்முழு அம் - திருமேணிமுழுதும், பூசிற்றென்னே - பூசியது என்னே, 

புசர் ஏறு - சோவச்சையுஉ டய இடபத்தன்மேல், உகந்து - மழெர்து, ஏறல் 
புரிச்தது - ஏறுதலைவிரும்பின அ, என்னே - என்ன காரணமோ எ-று, 

(போ-ரை,) மறிந்து ஓஓ வலிய ௮௨௧ ளெறிர்திட அங்கு வளராகின் ற 

சங்குகள் வாய்இறக்து முத்துக்களையுமிழ அறைர்து நிறைர்த அழநிய கடற் 

கரைமீது அழகு நிறைக்த பொழில் சூழ்ந்த அஞ்சைக்கள,5் தப்பனே, ஒரு 

பாம்டைப் பிடித்து ஆட்டி அணிந்தது என்னசாரணமோ, விளங்குகிற சடை 

மேல் பிறை சூடிற்று என்னே, திருநீறு கொண் திருமேனிமுழு தும் பூசியது 

எனனே, போவச்தையடைய இடபத்தின்மேல் மதிழ்ர்தேறு தலை விருப்பின அ 

என்னகாரணமோ, 

சேரை!) திரு அஞ்சைக்கள த்தப்பனே, நீபா /பாட்டல் முதலியவற்றைச் 

செய்வதென் னென்பதாம். 

(வி-ரை) பிறங்குதல் - விளங்குதல், புகர்-குற்ற ௦ அது இங்குக் சோவத் 

பைக் குறித்தது. உகத்தல் - விரும்பல். ஓட்டம் தந்து என்பது ஒட்டர்து என 

. விகாரமாயிற்று, அங்காத்தல் - வாய்திறத்தல். (2) 

சிக்தித்தெழுவரர்க்குசெல்லிக்கனியே 

சிறியார்பெரியார்மன த்தேறலுற்முன் 

முக்்தித்தொழுவாரிறவார்பிறவார் 

முனிகண்முனியேயமரர்க்கமரா 

சம் தித்தடமால்வரைபோற்றிரைக 

டணியா இிடறுங்கடலங்க ரைமே 

லக்கித்தலைச்செக்கர்வானேயொக்தியர 

லணியார்பொழிலஞ்சைக்கள த தப்பனே. 

(ப-ரை,) இர்தித்து எழுவார்க்கு - நினைத்தெழுவோர்க்கு, நெல்லிக்கனி 

யே - நெல்லிப்பழமே, சிறியார் - சிறியோர், பெரியார் மனத்து - பெரியோ 

ரது திருவுளத்தில், ஏறலுற்றால் - ஏறினால், முக் த் தொழுவார்--, இறவார் - 
இறக்க மாட்டார், பிறவார்-பிறக்கமாட்டார், முனிகள் முனியே-முணிகர்க்கு 
முனிவனே, அமரர்க்கு அமரா - தேவர்க்குத் தேவனே, சந்தி - சக்திகளை 

யுடைய, தடமால் வரைபோல் - மிகப்பெரிய மலைபோல, திரைகள்-அலைகள்; 

சணியாது இடறும் - தாழாதிடறுகற, கடலங்கரைமேல்-௮ழ௫ய கடற்கரை 

மீது, அர்தித்தலை - அந்திக்காலத்துத் சோன்றுகிற, செக்கர்வானே ஒத்தி - 

செவ்வானத்தையே நிகர்க்கறாய், அணியார்பொழில் அஞ்சைக்களத் தப் 

.. பனே- அழகுநிறைக்த பொழில் சூழ்ர்த அஞ்சைக்களத் தகப்பனே ௭- னு 

) 
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(பொ-ரை.) நினைத்கெழுவோருக்கு ரெல்லிப்பழமே, சிறியோர் பெரி 

யோரது திருவுளத்திலேறினால், முந்தித்தொழுவார், இறக்கமாட்டார், பிறக்க 

மாட்டார், முனிவர்க்கு முனிவனே, தேவர்க்குத் தேவனே, சந்திகனையுடைய 

மிகப் பெரிய மலைபோல அலைகள் சாழாதிடனுநெற அழகிய கடற்கரைமிது 

அச் நிக்காலச்துத் தோன்றுறெ செவ்வானத்தையே நிகர்க்றொய், அழகு 

நிறைச்க பொழில் சூழ்ர்த அஞ்சைக் களத்தப்பனே. 

(க-ரை.) திரு அஞ்சைக் களத்தப்பனே, செவ்வான்போலும் நிறமுள்ள 
௨னே, என்னையாளவேண்டும் என்பசாம். 

(வி-ரை,) செல்லிக்கனி யென்றது அன்பர்மனத்தி லூறுக்தோறும் 

இனிச் இருச்தலானென்சு, அமரன் - தேவன். அர்இத்தலை யென்பதில் தலை 

எழனுருபு, (8) 

இழமைக்குமெழுத்துக்குசிசேயொத் தியா 

லிலயேயொத் திபரலிணையேயொத்தியாற் 

குழைக்கும்பமிர்க்கோர்புயலேயொ த தியா ம் 

லடியார்கமக்கோர்குடியேயொக்தியான் 

மழைக்குகசிகசெரப்பனவன் றிரைகள் 

வலித்தெற்றிமு மங்கிவலம்புசிகொண் 

டழைக்குஙகடலங்கசைமேன்மகேோதை 

மணியாரர்பொழிலஞ்சைக்கள தீ தப்பனே. 

(ப-ரை.) இழைக்கும் எழுத்துக்கு - எழுத மெழுத்துக்கு, உயி 

யொத்தி - உயிரையே நிகர்க்கிறாய், இலையே ஒத்தி- இலையையே நிகர்க்கிறாய், 

இணையே ஒத்தி - இணையையே நிகர்க்றொய், குழைக்கும் பயிர்க்கு - கறிர்த | 

போம் பயிருக்கு, ஓர் புயலே ஒத்தி - ஒப்பற்ற மேகத்தையே நிகர்க்றொய், 

அடியார் தமக்கு - அடியாருக்கு, ஓர் குடியே ஒத்தி - ஒரு குடியையே நிகர்த் 

திருச்றொய், மழைக்கு நிகரொப்பன - மேகத்துக்கு நிகராயினவாகய, வல் 

திரைகள் - வலிய அலைகள், வலித்து எற்றி முழங்கி வலம்புரிகொண்டு—; 

அழைக்கும் - ஒலிக்கிற, கருங்கடலங்கரைமேல் - கரிய கடலின் கரைமேல், 

மகோதையணியார் பொழிலஞசைக்களத்தப்பனே - அழகு நிறைந்த சோலை 

கள் சூழ்ந்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே எ-று, 

(பேர்-ரை,) எழுது மெழுத் துக்கு உயிரையே மிகர்க்கிறாய், இலையையே 

நிகர்க்கிறாய், இணையையே நிகர்க்கிறாய், கரிர்துபோம் பயிருக்கு ஒப்பற்ற 

மேகத்தையே நிசர்க்கிறாய், அடியார் தமக்கு ஒரு குடியையே நிகர்த்திருக் 

இருய், மேச,த்துக்கு நிகராயினவா இய வலிய அலைகள் வலித்தெற்றி முழங்கி 

வலம்புரிகொண்டு ஒலிக்றெ கருக கட லங்கரைமேல் அழகு நிறைர்த சோலைகள் 

சூழ்ம்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே, 6 
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(க-ரை,) திரு அஞ்சைக்களத் தப்பனே, என்னை யாளவேண்டுமென்ப 
தாம், 

(வி-ரை.) இழைத்தல் இவ்விடத்செழுதல் மேற்று, குழைக்கும் தன் 
வினை, புயல் - மேகம், மழை - மேகத்துல் காகுபெயர். அழைத்தல் ஈண் 
டொலிச்தன்மேவ அ, (4) 

வீடின்பபனென்பிறப்பின் பயனென் 

விடையேறுவதென்மதயானைகரிற்கக் 

கூடுமலைமங்கையொருத் தியுடண் 

சடைமேற்கங்கையானைநீசூடிற்றென்னே 

பரடும்புலவர்க்கருளும்பொருளென 

ணி தியம்பலசெய் தகலச்செலவி 

,  லாடுங்கட ல௫கரசைமேன்மகேரதை 

யணியார்பொழிலஞ்சைக்கள ததப்பனே, 

(ப-ரை.)) லீடின பயன் என் -லீட்டின்பயன் யாது, பிறப்பின் பயன்என் - 

பிறவிப்பயன் யாது, மதயானைநிற்க விடையேறுவ ௮ என் - மதயானையிருக்க 

விடையேறுவது என்னகாரணம் கூடும் - சேர்ம்ச, மலைமக்கை ஒருத்தி 

யுடன் - பார்வ கி்யாஇிய ஒருத்தியோடு, சடைமேல் - சடையின்மேல், கங்கை 

யாளை - கங்கையை, குடிற்து என்னே - சூடினது என்னகாரணம், பாடும் 

புலவர்க்கு - நின்னைப்பாடுஇன்ற புலவர்க்கு, அருளு ம் பொருள் என் - அருள் 
செய்யும் பொருள் யாது, நிதியம்பல செய்து - பல திரவியங்களைச் சேகரித் 

துக்கொண்டு, அகலம் செலவில் - விஸ்தாரமாகிய செலவினால், ஆடம் கட 

ங்கரைமேல்-மோ தின்ற சடலின் கரைமேல், மகோதையணியார் பொழி 

லஞ்சைக்களச் தப்பனே - அழகுமிறைக்த சோலைகள் சூழ்ந்த அஞ்சைக்களத் 

தப்பனே ௪-.று, 

(போ-ரை ) வீட்டின்பயன் யாது, பிறவிப்பயன்யாது, மசயானையிருக்க 

விடையேறுவது என்னகாரணம், சேர்ந்த பார்வதியாகிய வொருததியோடு 

சடைமேல் கங்கையைச் சூடினது என்னகாரணம், நின்னைப் பாடுகின்ற புல 

வர்க்கு அருள்செய்யும்பொருள்யாது, பலஇரவியங்களைச்சேகரிச்துக்கொண்டு 

விஸ்தாரமாயெ செலவினால் மோஅகின்ற கடலின்கரைமேல் அழகு நிறைந்த 

சோலைகள் சூழ்ர்த அஞ்ரைக்களத்தப்பனே. 

(க-மை.) திரு அஞ்சைக் களத்தப்பனே, என்னை யாளவேண்டு நெல் 

தாம், 

(வி-ரை.) எஅகையின்பகோக்கி வீடின் என நின்ற அ, கங்கையாள் - கங் 

் கையாகிய பெண். ஆடல்)- அசை தல். (5) 
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இரவத்திகொட்டெரியாடி ற்மென்னே 

பிறக்கார் சலையிற்பவிகோடலென் 8 உதிவ் 

பரவித்தொழுவரர் பெறுபண்டமென்னே 

பரமரபரமேட்டிபணிததருளச 

யுரவ த்தொடுசங்கமோடிப்பிமுத்தங்கொணரம் 

தெற்றியு மங்கவலம்புரிகொண் 

டரவக்கடலங்கரைமேன்மகோதை 

யணியார்பொ,நிலஞ்சைக்கள த் தப்பனே. 

(ப-ரை.) உரவத்தொடு - வலிமையோடு, சங்கமோடு இப்பிமுத்தம் - 

சங்கனோடு இப்பிமுத்துக்களை, கொணர்ந்து எற்றி - கொண்டுவர தெறிம் த, 

முழங்கி - சத்தித்து, உலம்புரிகொண்டு - வலம்புரிச் சங்குகளை க் கொண்டு, 

அரவம் - ஒலியையுடைய, கடலங்சரைமேல் - அழகிய கடற்கரைமேலள்ள, 

மகோதை அணியார் பொழில் அஞ்சைக் களத்தப்பனே - அழகு நிறைர்த 

பொழில் சூழ்ச்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே, இரவத்அ - இராக்காலத்தில், இடு 

காட்டு-மயா£;ர்தில், எரியாடிற்று என்னே - நெருப்பில் இடின த என்னாகார 

ணம், இறந்தார் தலையில்-இறச்சவாது தலையோட்டில், பவிகோடல் என்னே- 

பிக்ஷையேற்றல் என்னே, பாவி தொழுவார் - வாழ்த்தி வணங்குவோர், பெறு 

பண்டம் என்னே - பெறுகின்ற பொருள் என்னே, பசமா- பரமனே, பர 

மேட்டி - பரமேஷ்டீ, பணித்தருளாய் - கட்டளையிட்டருளாய் எ-று, 

(போ - ரை) வலிமையோடு சங்கொடு இப்பிமுத்துக்களை க் கொண்டு 

வர்தெறிந்து சத் இத் தலலம்புரிச் சங்குகளைக்கொண்டு ஒலியையுடைய அழகிய 

சடற்கரைமேலுள்ள அழகு நிறைந்த பொழில்குழ்ர்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே, 

இசாச்காலத்தில் மயாரத்தில் செருட்பில் அடின அ என்னகாரணம், இறந்தவ 

72 தலையோட்டில் பிக்ஷயேற்றல் என்னே, வாழ்ததிவணங்குவோர் பெறு 

இன்ற பொருள் என்னே, பரமனே, பாமேஷ்டீ, கட்டலையிட்டருளாய், 

(க - ரை.) திருஅஞ்சைக் களத்தப்பனே, நீ தலையொட்டி லிரர்துண்ப 

தென் என்பதாம். 

(வி - ரை,) இரவு - இரவம் என அம்முச்சாரியை யேற்றுநின் றது. பர 

வல் - அதித்தல். பண்டம் - பொருள், பரமேஷ்டீ - உயர்க்த இடத்திலிருப்ப 

வன. உரம் உரவம் என விகாரப்பட்ட து, சங்கம் - சங்கு, இப்பி - முத்துச் 

சப்பி, அரவம் - ஓசை, (6) 

ஆக்குமழிவுமமைவுமியென்பனான் 

சொல்லுவ ரர்சொற்பொருளவை நீயென்பனா 

னாக்குஞ்செவியுங்கண் ணுநீயென்பனா 

னலனேயினிசானுனைசன்குணர்க்தே 



மூலமும் உரையும்: ௦9 

ஜேக்குரிஇயும்பலவெ.த்தனையுங்கலத்தி.் 
புகப்பெய் தகொண்டேறறுக் தி 

யார்க்குங்கடலங்கரைமேன மகோதை 

யணியார்பொழிலஞ்சைக்கள ததப்பனே. 

(ப-ரை.) சான் - யான், ஆக்கும் - படைப்பும், அழிவும் - அழிப்பும் 

அமையவும் - அளிப்பும், யென்பன்-£யே யென்பேன், நான்-யான், சொல்லு 

வோர் - சொல்வோர அ, சொற்பொருள் அவை - சொற் பொருள்சளாகிய 

அவையாவும், மீயென்பன் - நீயே யென்பேன், நான் - யான், நாக்கும் செவி 

யும் கண்ணும்--, நீயென்பன்-நீயே யென்பேன், ஈலனே-ஈன்றாகவே, இனி- 

இப்பொழுது, சான் உன்னை கண்டு உணர்ந்தேன் - நான் உன்னை நன்றாய் 

உணர்ந்தேன், நோக்கும் - பார்ச்சப்பிற, நிதியம்பல எத்தனையும் - பல 

திரவியங்களையும், கலத்தில் புகபெய்து கொண்டு - மரக்கலத் சடங்கவிட்டுக் 

கொண்டு, ஏறறுச்இி - ஏறத்தள்ளி, ஆர்க்கும்-ஒலிக்னெற, சடலங்கரைமேல் 

மகோதையணியார்பொழிலஞசைக்கள தூதப்பனே- அழகுநிறைக்த சோலைகள் 

சூழ்த்த' அஞ்சைக்களத்தப்பனே எ-று, 

(போ-ரை.) யான் படைப்பும் அழிப்பும் அளிப்பும் நீயே யென்பேன், 
யான் சொல்வோர து சொற்பொருளாகிய அவை யாவும் 8£யே யென்பேன், 

யான் நாக்கும்செவியும் கண்ணும் ீயேயென்பேன், ஈன்றாகவே இப்பொழுது, 

.... நான் உன்னை நன்றாய் உணர்ந்தேன், பார்க்கப்படுகிற பல திரவியங்களையும் 

... மாக்சலத்தடங்க விட்டுக்கொண்டு ஏறத்தள்ளி யொலிச்சன்ற அழகுநிறைக்த 

சோலைகள்குழ்ந்த அஞ்சைக்களத்தப்பனே, 

(க-பை.) திரு௮ஞ்சைச்களத்தப்பனே, படைப்புமுதலியவை நீயேயென் 

பேன என்பதாம். 

(வி-ரை,) ஆக்கு தொழிற்பெயர். இணி - நிகழ்காலங் குறித்து வந்தது, 
கலம் - மரக்கலம். பெய்தல் - இடுதல். ஏற - கரையேற, ராக எனினுமாம். 

வெறுத்தேன்மனை வாழ்க்கையைவிட்டொழிக்தேன் 

விளங்குங்குமைக்கர அடைவே தஇியனே 

யிறு தீதாயிலங்கைக் கிறையாயவனை த 

கலைபத்தொடுதோள் பலவிற்றுவிழக் 

கண்டங்கறுத் தாய்கடனஞ்சமுதுண்டு 

கடுகப்பிரமன் றலையைந்த னஅளெொன 

றறுதீதரய்கடலங்கரைமேன்மகோதை 

யணியார்பொழிலஞ்சைக்கள ததப்பனே, 

(ப-ரை.) கடல்அம்கரைமேல் - அழகிய கடற்கரைமேலுள்ள, மகோதை 

அணிஷர் - பேரொளியழகுநிறைக்த, பொழில் - சோலைகள்குழ்க்க, அஞ்சை க் 

களத்து - இருவஞ்சைக்கள ரதி லெழுந்தருளி யிருக்கிற, அப்பனே - எமது 
ட் 5 

1 

) 



A 24 தேவாரப்பதிகங்கள் 

தந்தையே, மனைவாழ்சக்கையை - இல்லறவாழ்க்சையை, வெறுதேன் - வெ 

அ. த்தவனாய், விட்டு ஒழிந்தேன் - விட்டு நீங்கினேன், விளங்கும் - பிரகாசிக் 

இற, குழை - குண்டலமணரிர்த, காது உடை - திருச்செவியையுடைய, வேதி 

ய்னே - அந்தணனே, தலைபத் சொடு - பத்துத் தலைகளோடு, பலதோள் - பல 

தோள்களும், இற்றுவிழ - அற்றுவிழும்படி, இலங்கைக்கு - இலங்கைக்கு, 

இறை ஆயவனை - தலைவனாகிய ராவணனை, இறுத்தாய் - முடிவுசெய்தாய், 

சடல் ஈஞ்சு - கடல்விஷத்தை, அமுது உண்டு - உணவாகவுண்டு, கண்டம் 

கறுத்தாய் - இருமிடறு கறுச்தாய், கடுக - விரைவாக, பிரமன் தலை ஐந்தனுள் 

ஒன்று அறுத்தாய் -, எ-று. 

(போரை) அழயெ கடற்கலரமேலுள்ள பேசொளியழகு நிறைந்த 

சோஃைசள்கசூழ்ர்த திருவஞ்சைக்கள ததிலெழும் சருளி பிருக்கிற எமதுதந்தையே; 

இல்லறமாழ்ச்சையை வெறுத்துவிட்டேன், வீட்டுரீங்கனேன், பிரகாசிக்கிற 

குண்டலடணிர்த இருச்செவியையுடைய அர்தணனே, பத்தத்தலைகளோடு 

பலதோள்சளும் அற்று விழும்படி இலங்கைக்கு தலைவனாகிய ராவணனை 

முடிவு செய்தாய், கடங்விஷக்தை உணவாக வுண்டு திருமிடறு கனுத்தாம், 

விரைவாக பிரமன் தலை ஐக்சனுள் ஒன்று அறுத்தாய், 

(க-ரை.) திரு அஞ்சைக்களத்தப்பனே, மனைவாழ்வைவிட்டேன் என்னை 

யாளவேண்டு மென்பயாம், 

(வி-ரை.) வெறுத்தேன் - முற்றெச்சம் (வெறுத்து) அறவாழி யர்தண 

னாதலால் வேதியனே என்றார், (8) 

பிடிக்குக்களிறேயொத் தியா லெம்பிரான் 

பிரமற்கும்பிரான் மற்றையார்க்கும்பிரா 

டெடைக்குமளவிற்புரமூன் றெரியச்சலை 

தொட்டவனேயுனைநரன்மறவேன் 

வடிக்னெறனபோற்சலவன் றிரைக ன் 

வலித்தெற்றிமுமழங்கிவலம்புரிகொண 

டடிக்குங்கடலஙகரைமேனமகோதை 

யணியார்பொழிலஞ்சைக்கள த தப்பனே. 

(ப-ரை.) வடிக்னெறனபோல் - வடிப்பனபோல, சிலவல்திரைகள் - லெ 

வலிய அலைகள், வலித்து எற்றி முழங்கி வலம்புரிகொண்டு அடிக்கும் கரை 
. மேல் மகோதையணியார் பொழிலஞ்சைச் களத்தப்பனே--, பிடிக்கு - பெண் 

யானைக்கு, களிறேஒத்தி - அண்யானைஎயயே நியர்க்கிறாய், எம்பிசான்--, பிர 

மற்கும் பிரான்-பிரமனுக்குந்தலைவன், மற்றையார்க்கும் பிரான்—, நொடிக்கு 

மளவில் - சொடிப்பொழுதில், புரமூன் அ எறிய-முப்புரமெறிம் அ நீறாகும்படி, 

சிலைதொட்டவனே - வில்வளை தீதவனே, உன் நான் மறவேன் - உன்னை 

யான் மறவேன் எ-று, 
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(பெர்-ரை.) வடிப்பனபோலச் சிலவவிய அலைகள் உலித்துஎற்றி முழங்க 
வலமபுரிகொண்டு அடிக்கும் கரைமேல் மகோதையணியார்பொழி லஞ்சைக் 
களத்தப்பனே, பெண்யானைக்கு ஆண்யானையே நிகர்க்றொய், எம்பிரான், பிர 

மனுக்கும்தலை௨ன், மற்றையார்க்கும் பிரான், நொடிப்பொழுதில் முப்புரமெரி 

அ நீறாகும்படி வில்வளை ததவனே, உன்னை யான் மறவேன், 

(க-ரை,) திரு அஞ்சைக் களத்தப்பனே, உன்னை ரான் மறவேன் என்ப 

தாம், 

(வி-ரை.) பிடி - பெண்யானை, களிறு- அண் யானை, சிலை - மலை யெனி 

னுமாம், (9) 

ஏர் தம்மடிகளிமையோர்பெருமானெனக் 

கென்றுமளிக்குமணிமிடற்ற 

னச்கண்கடலங்கரசைமேன்மகோதை 

யணியரர்பெ ரமிலஞ்சைக்கள த் தப்பனை 

» மம்தம்1றழவுவகுழனுமியம்பும் - 

வள ச்சராவலர்கோனம்பியூரன்சொன்ன 

சக் தம்மிகு தண்ட மிம்மாலகள் கொண் 

டடிவீ மவ ல்லார் தமோ ந.றிலசே. ‘ 

(ப-ரை.) எந்தம் அடிகள் - எமது சுவாமிகள், இமையோர் பெருமான் - 

தேவர் பெருமான், எனக்கு - எனக்கு, என்றும் - எர்நானாம், அளிக்கும் - 

அருள்செய்றெ, மணி மிடற்றன்-6லமணிஃபாலுச் திருமிடறுடையவன், அம் 

தண் கடல்மேல் மகோதை அணியார்பொழிலஞ்சைக்களத்தப்பனை—, மந்தம் 
முழவும் - மச்தமாகிய மச்தளமும், குழலும் - குழலும், இயம்பும் - ஒலிக்றெ, 

௨ளர் - ௨ளராகின்ற, நம்பியாரூரன் சொன்ன--, சந்தம் 

மிகு - அழகுமிகும்த, தண் தமிழ்மாலைகள் கொண்டு, அடி வீழவல்லார் - 

இறைவன அ திருஉடியை விரும்பவல்லார், தடுமாற்று இலர் - தடுமாற்ற 

மில்லாதவராஉர் எ-று, 

(போ -ரை | எமத சுவாமிகள், தேவர் பெருமான், எனக்கு எர்நாரூம் 

அருள் செய்கிற நீலமணிபோலும் திருமிடறுடையவன், அம்தண் கடல்மேல் 

மகோதை அணியார் பொழிலஞ்சைக் களத்தப்பனை, மர்தமாகிய மத்தளமும் 

குழலும் ஒலிக்கின்ற ௨உளராநின்ற காவலர்கோன் ஈ/பியாரூரன் சொன்ன 

அழகு மிகுந்த தண்தமிழ் மாலைகள் கொண்டு இறைவனது திருவடியை 
விரும்பவல்லவர் தமொற்ற மில்லா தவராவர், ட் 

(க-ரை.) இரு அஞ்சைக்களத் தப்பனை வணங்கவல்லவர் சடுமாற்ற மில் 

லாதவராவர் என்பதாம். 

) 
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(வி-ரை,) இமையோர் - தேவர், இ. தமங்சலம், மணி-நீலமணி. மிடற்- 

கண்டம். வீழ்தல் - விழுதல் எனினுமாம், தடுமாற்றம் என்பது தடுமாற்று 

என வர்தது. தூமாற்றமாவது பிறவித் துன்பத்தால் தடுமாற தல், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம் 

இத்தலம் மலைகாட்டிலுள்ள ௮. 

சுவாமிபெயர் - அஞ்சைச்களச்தப்பர், தேவியார்-உமையம்மை, 

திருஹணகரத்தன்றளி 
பண் - இந்தளம் 

இருச்சிற்நம்பலம் 

செய்யும்பாலுக் கடிருங்கொண்டுகித் தம் பூசனை செய்ய லுற்றார் - 

கையிலொன்துங்கரணமில்லைக்கழலடி தெரழுதுய்யினல்லர 

லைவர்கொண்டிங்கரட்டவாடியாம்குழிப்பட்டமுக் தவே னுக் 
[ட் 

குய்யுமாறொன் றருளிச்செய்யிரோணகரம் தன் றனியுளீ ரே. 

(பஃரை,) ஓணகார்தன் தளியுளீரே - திருஓணகார்தன் நளியி லெழுந்த 

ருளியிருப்பவரே, செய்யும் பாலும் தயிரும் கொண்டு-ரெய்யினையும் பாலினை 

யும் தயிரினையும் கொண்டு, (உன அன்பர்) நித்தம் பூசனை செய்யலுற்றார் - 

நித்தமும் பூசை செய்யாநின்றார், (எனக்கோ) கையில் ஒன்றும் காணம் இல்லை- 

கையில் சிறிதும் பொன் இல்லை, கழல்-விரக்சழலணிர்த, அடி - உன் திருவடி 

யை, தொழு து - வணங்கி, உய்யினல்லால் - பிழைத்தாலன்றி, ஐவர் கொண்டு- 

ஐவரால், இங்கு - இந்த மாயவாழ்க்கையில், ஆட்ட ஆடி - ஆடுவிக்கஆடி, ஆழ்- 

ஆம்ர்த, குழிப்பட் - குழியில் விழுக்க, அழுந்துவேனுக்கு - அழுர்தாநின்ற 
எனக்கு, உய்யும் - பிழைத்தற்குரிய, ஆறு ஓன்று - ஒரு வழியை, அருளிச். 

செய்மீர்.- அருளிச்செய்வீராக எ-று, 

(பேர்-ரை,) திருவோணகாக்தன் றளியி லெழுச்தருளியிருப்பவசே, கெய் 
யினையும் பாலினையும் தயிரினையும் கொண்டு உன் அன்பர் நித்தமும் பூசை 

செய்யாநின்றார், எனக்கோ கையில் சிறிதும் பொன் இல்லை வீரக்கழலணிர்த 

வுன்திருவடியை வணட்கி பிழைத்தாலன்றி ஐவரால் இந்த மாய வாழ்ச்சையில் 

ஆடுவிக்க ஆடி ஆழ்ந்த குழியில் விழுந்து அழுச்தாரின்ற எனக்கு பிழைத்சற் 

குரிய ஒருவழியை அருளிச்செய்வீராக. 

( (க-ரை.) திருவோணகாந்தன் றளியுளீடே, நான் உய்யும்வழி சொல் 

லும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) செய்யலுற்றார் என்பதற்கு வினைமுதலாகிய உன் அன்பர் 

என்பது வருவித்துரைக்கப்பட்டது, செய்யலுற்றால் எனப் பாடமோதி 

செய்யத் சொடங்கினால் என்றுரைத்சலுமாம், காணம் - பொன். (பொற் 

( 
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காசி) ஐவர் என்றது “பஞ்சேச் இரியங்கலை, அவையாவன: மெய், வாய், கண், 
மூக்கு, செவி யென்பன, (1) 

இங்கடங்குசடை கண்மேலேரர் திரைகளவர் அபுரளவீசுங் 

கஙகையாளேல்வரய் திறவானக௧ணபதியபேல்வ சிறு தாரி 

யங்கைவேலான்குமரன்பினனவைதேவியார்கோற்றட்டியாளா 

அஙகளுக்காட்செய்யமாட்டோமோணகரம்தன்றனியுளீரே. 

(ப-ரை,) இங்கள்தங்கு - பிறைத* இப, சடைகள்மேல்-சடைகளின்மீ த, 

ஓர் - ஒப்பற்ற, திரைகள் வக்து புரள - அலைகள்வர் அ புரளாநிற்க, வீசும்-எறி 

இன்ற, கங்சையாளேல் - கங்காதேவியோவெனின், வாய்திறவாள் - வாய்திற 

க்கமாட்டாள், கணபதியேல் - கணபதியோவெனின், வயிறு சாரி - பெறுவ 

யிறன், அங்கை வேலான் - அங்கையில் வேலை புடையவனாகிய முருகனே 

வெனின், குமரன்பிள்ளை-குமார பருவத்தனாயெ பிள்ளை, தேவியார்-தேவியா 

ரோவெனின், கோற்றட்டியாள் - கோற்றட்டியாளாயிருக்இறாள், ஆல் - ஆத 

லால், உங்களுக்கு - உங்களுக்கு, ஆட்செய்யமாட்டோம் - தொண்டு செய்ப 

மாட்டோம், ஓணகாந்தன் றளியுளீரே - திருஒணகாரந்தன் றளியி லெழுச்சருளி 
யிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை,) பிறைதங்கிய சடைகளின்மீ த. ஒப்பற்ற அலைகள் வர்அ புர 
ளரஙநிற்க எறிதின்ற கங்காதேவியோவெனின், வாயைத்திறக்கமாட்டாள், கண 

ப ியோவெனின் பெறுவயிறன், அங்கையில் வேலையடையவனாகஇய முருகனோ 

வெனின் குமாரபருவததனாகியபிள்ளை, தேவியாரோவெனின் கோற்றட்டியா 

ளாயிருக்கிறாள், ஆதலால் உங்களுக்கு ஆட்செயமாட்டோம், இருஒணகார்தன் 

றளிபி லெழுந்கருளியிருப்பவரே, 

(க-ரை,) திருவோணகாச்சன் நளியுளீ ரே, யாம் உங்களுக்கு ஆட்செய்ய 
மாட்டோம் என்பதாம். 

(வி-ரை,) ஏல் எனின் என்பசன் மரூ௨, ஆல் - ஆதலால், கோற்றட்டி 

யாள் - கொலைத் தட்டுகறவள். (மாயவித்தை செய்கிறவள்) மாயவித்தை செய் 

இறவன் தன் கையிலொரு சிறுகோல் கொண்டு நிலத்திற் றட்டுதலும் அவன் 

குறித்த காரியங்க ளெல்லா முடிவதுபோல, இவளும் தான் சங்கற்பித்த 

படியே பஞ்சஇருத்தியங்களும் முட்டின்றி முடிவதனா லிவ்வாறு ௯. றிஞர், (2) 

பெற்றபோ தும்பெறாகபோதும்பேணியுங்கழலேத்துவசர்கண் 

மற்றோர்பற்றிலரென் றிரங்மெ தியுடையவர்செய்கைசெய்மீ 

 சற்றபோழதுமலக்தபோழ்துமாவற்காலத தடி கேளும்மை 

யொற்றிவைத்திங்குண்ணலாமேோரவேரணகாம்தன் றளியுளீசே, 

(ப-ரை,) பெற்றபோதும் பெறாதபோதும் - பெற்றகாலதீதும் பெறாத 

காலத்தும், பேணி. விரும்பி, உம்கழல் ஏத்துவார்கள் - உமது திருவடியைத் 

) 
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அதிப்பவர், மற்று ஓர் பற்று இலர் என்று இரங்கி - வேறொரு ஆதரவில் 
சென்று இரச்சமுற்று, மதிஉடையவர் - அறிவுடையோர ௮, செய்கை-செய் 

சையை, செம்மிர் - செய்யமாட்டீர், அற்றபோழ் தும் - கைப்பொருளில்லாத 

போதும், அலர்த போழ் தம்-வரும்தினபோ தும், அவற்காலத்து - ஆபத்காலத் 

தில், அடிகேள் - சுவாமிகளே, உம்மை ஒற்றிவைத்து - தேவரீரை ஒற்றி 

வைத்து, இங்கு உண்ணல் ஆமோ - இவ்விடத்தில் உண்ணக்கூடுமோ, ஓண 

கார்தன் ஐளியுளீ27-இருஒணகாந்தன் றளிபிலெழுந்தருளி யிருப்பவரே எ-று. 

(பேர்-ரை.) பெற்றகாலத்தும் பெறாதகாலத்தும் விரும்பி உமத திரு 

வடியைத் துதிப்பவர் வேறொரு ஆதரவிலரென்று இரக்கமுற்று அறிவுடை 

யோர த செய்கையைச் செய்யமாட்டீர், சைப்பொருளில்லாத போதும் வராம் 

தினபோதும் ஆபத்காலத்தில், சுவாமிகளே, சேவரீரை ஒற்றிவைத்து இவ் 

விடத்தில் உண்ணக் கூடுமோ, இருஒணகாச்தன்றளி.பி லெழுச்தருளி யிருப் 

பவரே, 

(க-ரை,) திருவோண காந்தன் நளியுளீரே, ஆபத்காலத்தில் உம்மை 
யொற்றிவைத் துண்ணலாமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) கழல் - இருவடி, ஏத்துதல் - துஇத்தல், பற்று - ஆதரவு, மதி 

யுடையவர் செய்கையாவஅ காத்தல். அலத்தல் - வருந்தல், ஒற்றி - அடை 

மானம், (3) 

வ ல்லதெல்லாஞ்சொல்லியும்மைவா ழ்த் தினாலும்வாய் இதக்தொன் 
றில்லயென்னீருண்டுமென்னீசெம்மையரள்வானிருப்பதென்னீர் 

பல்லையுக்கபடி தலையிற்பகலெலாமபோய்ப்பலி இரிக் திங் 

கொல்லைவா ழ்க்கையொழியமாட்டீரோணகாம் தன் றளியுளீரே, 

(ப-ரை.) வல்லது எல்லாம் சொல்லி - கூடுமான தெல்லாஞ் சொல்லி, 

உம்மை வாழ்த்தினாலும் - சேஉரீரைக் அதிச்தாலும், வாய்திறர்து - வாயைத் 

திறந்து, ஒன் அ இல்லை யென்னீர் உண்டும் என்னீர் - ஒன்றில்லை யென்ன 

மாட்டீர் உண்டென்னமாட்டீர், எம்மை ஆள்வான்-எம்மையாளும்பொருட்டு, 

நீர் இருப்பது என் - நீரிருப்பதென்ன, பல் உக்கப்படுதலையில் - பல்லு ர்ச் அ . 

பட்டதலையில், பகல் எல்லாம் போய் - பகற் பொழுதெல்லாம் போய், பலி 

திரிக்து - பிச்சைக்கு அலைர்து, இங்கு- இவ்விடத்தில், ஒல்லைவாழ்க்கை ஒழிய 

மாட்டீர் - விரைந்தழியும் வாழ்வை யொழியமாட்டீர், ஒணகார்தன் நளியு 
ளீ2ர - திருவோணகாந்தன்றளிபி லெழுக்தருளியிருப்பவரே எ-று, 

(போ -ரை,) கூடுமானதெல்லாஞ் சொல்லி தெவரீரைச் அதிச்தாலும் 

வாயைச் திறர்.து ஒன்றில்லை யென்னமாட்டீர் உண்டென்னமாட்டீர், எம்மை 

யாளும்பொருட்டு நீரிருப்பதென்ன, பல்லுதிர்ச் துபட்டதலையில் பகலெல்லாம் 
போய் பிச்சைக்கு அலைம்து இவ்விடத்தில் விரைர்சழிபும் வாழ்வை யொழிய | 
மாட்டீர், திருவோணகார்தன் றளியி வெ முர்தருளியிருப்பவரே, 
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(க-ரை,) இிருவோண்கார்கன் றளியுளீரே, நீர் பிக்ஷையேற்பதை 

யொழியமாட்டீர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வல்லது - இசைந்தது, உண்டும் என்பதில் உமமை யிசை 
நிறை, பல்லை பென்பதில் ஜசாரியை. ஒல்லை-விரைவு, ஒல்லைவாழ்க்கை- 

விரைவிலழியும் அற்பவாழ்வு, (4) 

கூடிக்கூடிததொண்டர் காங்கள்கெண்டபாணிகுறைபடசமே 

யாடிப்பாடியமுதுகெக்கங்கன்புடையவர்க்கின் பமோரீர் 

தேடி ததேடி ததிரிக்தெய் தீதானுஞ்சித்தமென்பால்வைக்கமாட்ட் 

ரோடிப்பே ர்பத்றுர் தரிசோணகாக் கன் றளியுளீசே. 

'(ப-ரை.) தொண்டர் - அடியார், கூடிக்கூடி-சேர்ச்து சேர்ந்து, தாங்கள் 

கொண்டபாணி குறைபடாமே-தாம் தொடங்னெ பாட்டுக் குறையாமல், அடி 

பாடி அழுது - ஆடிபாடி அழுது, நெக்கு - (மனம்) ரெடிழ்ர்து, அங்கு - அவ் 

வா, அன்பு உடையவர்க்கு - அன்பருக்கு, இன்பம் ஓரீர்-சுசந்கர நாடமாட் 
டீர், தேடி தேடி கரிந்து - தேடி தீதேடியலைர் ௮, எய்த்தாலும் - இளைத்தாலும், 
சித்தம் - உம்திருவுளச்சை, என்பால் - என்னிடத்தில், வைக்கமாட்டீர் - 

வைக்சமாட்டீர், ஓடிப்போதர் - ஓடிப்போகமாட்டீர், பற்றும்தாரீர் - பிடியும் 
கொடுக்கமாட்டீர், ஓணகாந்தன் றளியுளீரே - திருவோணகாந்தன் நளியி 

லெழுர்தருளி மிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை,) அடியார் சேர்ந்து சேர்ந்து தாம் தொடங்னெ பாட்டுக் 

குறையாமல் ஆடிபாடி அமுது மனம்கெகிழ்து அவ்வா௮ அன்புடையவருக்கு 

சுகந்தரசாடமாட்டீர், தேடித் தேடியலைம்து இளைத்சாலும் உம் திருவுளத்தை 

என்னிடத்தில் வைச்சமாட்டீர், ஒடிப்போகமாட்டீர் பிடிகொடுக்கவுமாட்டீர், 

திருவோணகாச்தன்றளியி லெழுந்தருளியிரறாப்பவரே. 

(க-ரை.) திருவோணகாச்சன் றளியுளீரே, உமது திருவுளத்தை யென் 

மீது வைக்சமாட்டா என்பதாம், 

(வி-ரை.) பாணி - பாட்டு, ஓர்தல் - மாடுதல், எய்த்தல்,. இளை த்தல். 

பற்று - பிடி, (5) 

வாரிருங்குழ ௫ மைவாணெடுங்கண் மலைமகண் மதுவிம்முகொண்ழைக் 

தாரிரும் தடமார்புமீங்கர தீதையலாளுலகுய்யவைத்த 

காரிரும்பொ ழிற்கச்சிமூதார்க்காமக்கோட்டமுண்டாகநீர்பேர * 

யூரிடம்பிச்சைகொள்வதெஃனேயோனணகாம் தன் றளியுளீரே, 

(ப-ரை.) வார் - நீண்ட, இருங்குழல் - பெரிய கூந்தலையும், மைவாள் 

நெடுங்கண் - மையெடு அம் பெரியவாள்போலும் கண்களையும் உடைய, மலை 

) 
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மங்கை-மலைமசளும், மதவிம்மு - தேன்பெருகுறெ, கொன்றைதார் - கொன் 

றைமலர் மாலையையணிர்கத, தடம்மார்புரீங்கா - விசாலமான வுன் மார்பை 

- விட்டகலாத, தையலாள் - பெண்ணுமாயிருக்கிற உமாதேவியானவள், உலகு 

உய்யவைத்த - உலகம் பிழைக்கும்படிவைத்த, கார் - மேசங்கள் தவழ்னெற, 

இரும்பொழில் - பெரியசோலைகள் சூழ்ந்த, கச்சிஞூதூர் - இருச்கச்சியாகிய 

பழையரகரில், காமக்கோட்டம் உண்டாக - காமக்கோட்டம் உண்டாயிருக்க, 
நீர் - தேவரீர், போய் - சென்று, ஊர் - ஊரார், இடும் - போடுகிற, பிச்சை 

கொள்வது என்னே - பிச்சை யேற்பதற்குக் காரணம் யாதோ, ஓணகார்தன் 

தளிமளீரே - திருவோணகார்தன் றளியீலெழுந்கருளி மிருப்பவரே ௭-௮, 

(போ-ரை,) நீண்ட. பெரிய கூர்தலையும் மையெழுதும் பெரியவாள் 

போலும் கண்களையும் உடைய மலைமகளும் தேன்பெருகுகர கொன்றைமலர் 

மலையையணிந்ச விசாலமான வுன் மார்பைவிட்டகலாத பெண்ணுமாயிருக்றெ 

உமாதேவி பானவள் உலகம் பிழைக்கும்படி வைத்த மேகங்கள் தவழ்இன்ற 

பெரிய சோலைகள் சூழ்ந்த திருக்கச்சயொகிய பழைய நகரில் காமச்கோட்டம் 

உண்டாயிருக்க நீர் போய் ஊரார் போடுகிற பிச்சையை யெற்பதற்குக் கார 

ணம் யாதோ, திருவோணகார்தன் நளியிலெழுச்தருளி யிருப்பவரே, ௨ 
{ 

(க-ரை,) திருவோணகார்தன் றளியுளீரே, காமக்கோட்டமிறாக்க நீர் 
பிக்ஷையேற்ற லென்னென் பதாம், 

(வி-ரை,) வார் என்பதற்கு ஒப்பனை செய்யப்பட்ட என்றுரைப்பினு 
மாம். விம்முதல் - மிகுதல், கரமக்கோட்டம் - விரும்பினவற்றைக் கொடுத்தற் 

குரிய அறச்சாலை, இது உமாதேவியா ரால் திருக்கச்சயில் வைத்து முப்பத்தி 

சண்டறமும் தவருது மடத்தப்பட்டு வருவதற்குரிய தருமச்சாலை, (6) 

பெரய்மமையாலேபேோ அபோக்கிப்புற த துமில்லையக த துமில்லை 

மெய்மமைசொல்லியாளமாட்டீர்மேலைரளொன் றிட வங்கில்லீ 

செமமைப்பெற்றாலேதும்வேண்டீசேதுச் தாரீசேதுமோத 

ருமமையென்றேயெம்பெருமாணோகாம்தன் றளியுளீ சே. 

(ப-ரை.) பொய்மையாலே - பொய் சொல்லுதலாலே, போதுபோக் - 

பொழுதுபோக்க, புறத்தும் இல்லை - வெளியிலுமில்லை, அகத்தும் இல்லை - 

உள்ளிடத்துமில்லை, மெய்மைசொல்லி - உண்மைசொல்லி, ஆளமாட்டீர் - 
ஆண்டருளமாட்டீர், மேலைகாள் - முன்னாளில், ஒன்று இடவும் இல்லீர் - ஒன் 

றிடவுமாட்டீர், எம்மைப்பெற்றால் - எங்களைத் தொண்டராசப்பெறின், ஏதும் 

வேண்டீர்-யாதொன்றையும் விரும்பமாட்டீர், ஏதும் தாரீர்-யாதும்கொடுக்க 

மாட்டீர், ஏதும் ஓதிர் - எதுவும் சொல்லமாட்டீர், இப்படிப்பட்ட உம்மை 

எம்பெருமான் என்றேம்-எம்மிறைவனென்றோம், ஒணகார்தன் நளியுளீரே- 
கீருவோணகார்சன் நளியிலெழுர்தருளி யிருப்பஉயோ எ-று, 
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(போ-ரை.) பெய் சொல்லுதலாலே பொழுதுபோக்க வெளியிலும் 

இல்லை உள்ளிடத்தும் இல்லை, உண்மை சொல்லி ஆண்டருளமாட்டீர், மூன் 

னாளில் ஒன்றிடவுமாட்டீர், எங்களை த்தொண்டராகப்பெறில் யாதொன்றையும் 

விரும்பமாட்டீர், எதையும் கொடுக்கமாட்டீர், எதையும் சொல்லமாட்டீர், 

இப்படிப்பட்ட உம்மை எம்மிறைவனென்றோம், திருவோணகாந்தன் றளியி - 

லெழுர்தருளியிருப்பவசே, 

(க-ரை.) திருவோண காந்தன் றரியுளீசே, ஒன்றும் தராதவும்மை எம் 

பெருமானென்றேம் என்பதாம், 

(வி-ரை.) போ பொழுது, வேண்டல் - விரும்ப, (7) 

வல்ையமவைதீதகூற்றமிவான வம். அுகின றவார் த்தைகேட்டுசு 
இலையமைத் தசிக்தையாலேதிருவடிதொழு.துய் யினல்லரற் 

கலையமைத்தகாமற்செற்றோய்குரேர தலோபமதமவருடை 

யுல்பமைத திங்கொன்றமாட்டேனோணகாம் தன் றளியுளீ சே. 

(ப-ரை.) வலையம்வைத்த - வலைவைத்தா, கூற்றம் - யமனானவன்) 

மீவான் - மேலிடமாகிய ஆகாயத்தில், வர்துநின்ற வார்த்தை கேட்டு - வந்து 

நின்ற சொல்லைக்கேட்டு, சிலை அமைத்த சிர்சையாலே-கல்லாலமைக்கப்பட்ட 

மனத்தினாலே, திருவடி சொழுது - உன்இருவடியைவணங்இ, உய்பின் அல் 
லால் - பிழைத்தலேயன்றி, கலை அமைத்தகாமன் - மகரமீனையுயர்த்த காமனை, 

செற்றோய்-அழித்தவனே, குரோதம் லோபம் மதம் என்பவற்றையுடைய--, 
அவருடை - அவரது, உலை - கெடுவழியில், அமைத்து-வைச்சப்பட்டு, இங்கு 

ஒன்றமாட்டேன் - இவ்விடத்திருக்கமாட்டேன், ஓணகார்தன் றளியுளீரே - 
திருவோணகார்தன்றளியி லெழுந்தருளியிருப்பவசே எ-று, 

(போ-ரை, | வலைவைத்த யமனானவன் மேலிடமாகிய ஆகாயத்தில் வந்து 

நின்ற சொல்லைக்கேட்டு, கல்லாலமைக்கப்பட்ட மனத்தாலே உன்திருவடியை 

வணங்கிப் பிழைத்தலேயன்றி, மகரமீனை யுயர்த்த காமனை யழித்தவனே, 

குரோதம் லோபம் மதம் என்பவற்றையுடைய அவரத கெடுவழியில் 

அமைத்து வைக்கப்பட்டு இவ்விடத்திருக்கமாட்டேன், திருவோணகார்தன் 

றளிபி லெழுக்தருளியிருப்பவரே . 

(க-ரை.) திருவோணகார்தன் றளியுளீரே, காமகெறியி லமைகர்திருக்க 

மாட்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வலையம் என்பதில் அம்சாரியை, மீ-மேலிடம். வான் - ௮கூ£ 

யம். சலையமைத்த சிந்தை - கல்மனம். கலை- மகரமீன், அமைத்த-கொடி 

யாயமைத்த. செறல் - அழித்தல், உலைதல் - கெடுதல், உலையென்றது முத 

னிலைத் தொழிற்பெயர். உலைதற்காரணமாகிய ௨ழியை யுணர்த்சலால் ஆகு 

பெயர், 3 (8) 
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வாரமா கதெ திருவடிக்குப்பணிசெய்தொண்டர்பெறுவதென்னே 

யாசம்பாம்புவாழ்வதாரூசொற்றியசேலும்மதன் று 

தாரமாகக்கங்கையாளைச்சடையில்வை ச்தவடிகேளுக்த 

மூருங்காடுமுடையுக்கோலேயேணசரக் தன் றளியுளீசே. 

(ப-ரை.) வாரம் ஆ - அன்புடையராட, திருவடிக்கு - சீர்பாதத்அுக்கு, 

பணிசெய் - தொண்டுசெய்கிற, சொண்டர் - அடியார், பெறுவது என்னே - 

பெறுவது யாதோ, அரம்பாம்பு - பாம்பே மாலை, வாழ்வது அரூர் - நீர் வப் 

பத திருவாரூர், ஒற்றியூமேல் - ஒற்றியூரோவெனின், உம்மது அன்னு-அது 

உ மதல்ல, கங்கையாளை - கங்காதேவியை, தாரம் ஆக-மனைவியாகக்கொண்டு, 

சடையில்வைத்த-சடையில் வைத் அக்கொண்ட, அடிகேள் - சுவாமிகளே, உம் 

தம்-உம்முடைய, ஊரும் காடு- ஊரும் மயானம், உம் உடையும் தோலே-உம 

தாடையுர் தோலே, ஒணகார்தன் றளியுளீரே - இருவோணகார்தன் ஐளியி 

லெழுச்சருளி மிருப்பவரே எ-று, 

(பொ-மை.) அன்புடையராதி சர்பாதத்துக்கு கசகொண்டுசெ ய்கிற ,அடி 

யார் பெறுவது யாதோ, பாம்பே மாலை, நீர்வசிப்பது திருவாரூர், ஒ.த்றியூசோ 

னின் அது உமசல்ல, கங்காதெவியை மனைவியாகக்கொண்டு சடையில் 

வைத்துக்கொண்ட சுவாமிகளே, உம்முடைய வூரும் மயானம், உமது அடை 

யம் தோலே, திருவோணகாரந்தன் தளியிலெழுச்சருளி யிருப்பவசே, 

(க-ரை.) இருவோணகார்தன் றளியுளீரே, உமக்குள்ள செல்வம் பாம் 

பும் தோலுமே யென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஒத்றியூர்-ஒற்றிவைத்த வூர், உடை-உடுக்சப்படுவது (ஆடை). 
தோல் என்றது யானைத்தோல் புலிச்தோல் சிங்கத்கோல் என்பவற்றை, (9) 

ஓவணமேலெருதொன் றேஅமோணகா ந்தன்றனியுளார்கா 

மாவணஞ்செய்் தாளஞாங்கொண்டவசைதுகலொடுபட்டுவீக்கிக் 

பாவண த் தமிழபக்தும்வல்லார்க்குப்பறையுச் தாஞ்செய் தபாவக்தச 

கோவணமேம௰ு்சொண்டவேடங்கோவையாகவரரூரன் சொன்ன(னே 

(ப-ரை.) ஒவண்ணம்மேல்-ஓவண்ணச்தின் மேல், எரு.௮ ஒன்று ஏறும் - 
ஒரு எருதின்மீது ஏறுகின்ற, ஒணகாந்தன் றளியுளரர் - திருவோணகாந்தன் 
றளியிலெழுர்தருளி யிருப்பவர், தாம் - தாமே, ஆவணம் செய்து - அடிமை 

யோலை யுண்டாக்கிக்கொண்டு வந்து, ௮ - அர்த, அரை அகிலொடு - இரு 

வரையாடையோடு, பட்டும் வீக்கி - பட்டாடையுங்கட்டி, கோவணமேற்கொ 
ண்டவேடம்- கோவணமேற்கொண்ட கோலத்தை, கோவையாக-வரிசையாக, 
ஆரூரன்சொன்ன - சுர்தரன்சொன்ன, பாவண்ணத்தமிம் - பாடலாதிய அழ 
இய தமிழாணியன் ற, பத்தும் - பத்துப்பாடலையும், வல்லா ர்க்கு - கற்று வல்ல 

வர்க்கு, தாம்செய்தபாவம் - அவர் தாம்செய்த பாவம், பறியும்- அவரைவிட்டு 

நீங்கும் எ-லு, ( | I 
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(போ-ரை,) ஓவண்ணத்தின்மேல் ஒரு எருதின்மிது ஏறுகன் ற திருவோ 

ணகாக்சன் ற-ரியிலெழுந்தருளி யிருப்பவராகிய சிவபிரானார், தாமே அடிமை 

.யோலை யுண்டாக்கெகொண்டு வந்து, அர்தத் இருவரை யாடையோடு பட் 

டாடையுங்கட்டிக் கோவணமேற்கொண்ட கோலத்தை வரிசையாகச் சுந்தரன் 

சொன்ன பாடலாதகிய அழகிய தமிழானியன்ற பத்தினையும் கற்று வல்லவர்ச் 

குத் தாம்செய்த பாவம் அவரைவிட்டு நீங்கும். 

(க-ரை.) திருவோணகாந்தன் றளியுளாரை ஆரூரன் சொன்ன பத்துப் 

பாடலும் கற்று வவத்து பாவமொழியும் என்பதாம், 

(வி-ரை,) தவண்ணம் - அரன் என்னும் வண்ணம், வீக்குதல் - கட்டு 

தல். கோவணமேற்கொண்ட வேடம் - கோவணச்கோலம். பறிதல்-மீங்குதல். 

இருச்சிற்றம்பலம் 

இத்தலம் தொண்டைநாட்டிலுள்ளது. 

சுவாமிபெயர் - ஓணகாந்கேசுவரர், 

திருவெண்காடு 

பண் - இந்தளம் 

திருசிற்றம்பலம் 

படங்கொணாகஞ்சென்னிசேர்ச் திப்பாய்புலிததோலரையில்வீக்கி 

யடங்கலாரூரெரியச்? நிபன்றுஹவர்க்கருள்புரிக் இர் 

மடங்கலானைச்செற்றுகம்தீர்மனைகடோறுந் தலைகையேம் தி 

விடங்கராகத் திரிவதென்னேவேலைசூழம்வெண்காடனீசே, 

(ப-ரை,) படம் கொள் நாகம் - படத்தையுடைய பாம்பை, சென்னி 

சேர்த்தி - சடையிற்கட்டி, பாய் - பாய்கின்ற, புலித்தோல் - புலித்தோலை, 

அரையில்விக்கி - திருவரையிற்கட்டி, அடங்கலார் - பகைவா த, ஊர் - ஊரா 

இய முப்புரம், எரிய - எரியும்படி, சீறி - கோபித்து, அன்று - அர்நாளில், 

மூவர்க்கு அருள்புரிந்தீர் - மூவர்க்குமாதீதிரமே அநுக்கிரகம் செய்தீர், மடங்க 

லானை - சிங்கவுருவத்தானை, செற்று உகந்தீர் - அழித்துக்களி தர், தலை கை 

ஏந்தி - தலையோட்டைக் கையிலேச்தி, விடங்கர் ஆதி - அழகராகி, மனைகள் 

தோறும் - வீடுகள் சோறும், திரிவது என்னே - உழல்வது யாதுகாரணத் 

காலோ, வேலை கும் - கடல் சூழ்ச்ச, வெண்காடனீசே - திருவெண்காட்டில் 

எழுந்தருளியிருப்பவரே ௭-. 

(போ-ரை,) படத்தையுடைய பாம்பைச் சடையிற்கட்டி, பாய்கின்ற 

புலித்தோலை திருவரையிற் கட்டி, பகைவரது ஊராகிய முப்புரம் எரியும்படி 

கோபித்த, அர்காளில் மூவர்க்கு மாத்திரமே ௮நகஇரெகம் செய்தீர், சிங்கவுரு 

வத்தானை யழிச்துச் களித்தீர், கலையோட்டைச் கையிலேர்தி அழகராகி வீடு 

கள் தோறும் உழல்வது யாது காரணத்தாலோ, கடல் சூழ்க்த திருவெண் சாட் 

் டில் எழுந்தருளி யிருப்பவமே, 



க்க ௦ தவாரப்பதிகங்கள் 

(க-ரை.) திருவெண் காடனீசே, முப்புரமெரித்த நீர், பிக்ஷையேறப 

தென்னென்பதாம். 

(வி-ரை.) படங்கொள் நாகம் என்றார் நீர்ப்பாம்பு முதலியவற்றை விலக் 

குதற்கு. மூவர் என்றது சாரகாக்ஷன் சமலாக்ஷன் வித்யுக்மாலி என்பவர்களை. 

மடங்கலான் என்றது ஈரசிங்கனை, விடங்கம் - அழகு, வேலை வேலா என்னும் 

வடசொற்றிரிபு, வெண்காடு என்பதனை சுவேதவாம் என்பர் வடஅலார். (1) 

இமித்துகக்தீர்முன்னை வேடமிமையவர்க்கு முரைகள் பேணா 

தொழித்துகர்தீர்நீர்முன்கொண்ட யர் தவ த்தையமரர்வேண்ட 

வழிக்கவர்தகாமவேனளையவ அடையதாதைகாண 

விழித் துகக்தவெற்றியென்னேவேலைசூழ்வெண்காடன ரே. 

(ப-ரை,) முன்னைவேடம் - முந்தின வேடத்தை, இழித்து உகர்தீர் - 
இழிவாக்க ம௫ழ்ர்தீர், இமையவர்க்கும்-சேவர்களுக்கும், உரைகள் பேணா ௮ - 

சொற்களைச் சொல்லாது, ஒழித்து உகந்தீர் - நீக்கி ம௫இழ்ர்தீர், முன - முற்கா 

லத்தில், கொண்ட - நீர் கொண்ட, உயர்தவச்தை - சிறந்ததவத்தினை, 

அழிக்க - அழிக்கும்படி, அமரர் வேண்ட - தேவர்கள் வேண்ட, வந்த! காம 
வேளை - வந்த மன்மதனை, அவனுடைய தாதைகாண- அவன் தந்ைத ரோக்கிக் 

கொண்டிருக்க, விழித்து - விழித்து எரித்து, உகந்த - மகிழ்ந்த, வெற்றி 

என்னே - வெல்விக்குக் காரணம் யாதோ, வேலைகூழ் - கடல் சூழந்த, வெண் 

காடனீசே - திருவெண்காட்டிலெழுந்தருளி யிருப்பவரே எ-று. 

(பேர்-ரை,) முக்தினவேடத்தை இழிவாக்இ மஇழ்ந்தீர், தேவர்களுக்கும் 

சொற்களைச் சொல்லா அ நீக்கி மஇழ்ர்தீர், முற்காலத்தில் நீர் சொண்ட சிறந்த 
தவத்தினை அழிக்கும்படி தேவர்கள்வேண்ட வந்த மன்மதனை அவன் தந்தை 

நோக்கிக் கொண்டிருக்க விழிதக்கெறித்து மஇிழ்ர்த வெல்விக்குக் காரணம் 

யாதோ, கடல்குழ்ச்த திருவெண்காட்டில் எழுந்தருளி யிரறாப்பவரே, 

(க-ரை.) திருவெண்காடன ரே, உமத தவத்தை யழிக்சவம்த காமனை 

யெரித்த வெற்றியென்னே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) முன்னைவேடம் - சிவவேடம், உயர்தவம் - உயர்ந்ததவம், 

காமவேள் - இருடெயசொட்டு, தாதை - தர்தை, விழிச்தல் - நெற்றிக்கண் 

ணைகத் இறத்தல், (2) 

படைகளேட் திப்பாரிடமும்பர தம்போ ற்றமா துநீரு 

முடையோர்கோவண த தராக்யுண்மைசொல்லி ருமமையன றே 

சடைகடாமக்கரணமிட்டுக் சண்மைபேசியில்பலிக்கு 

விடையதேறித்திரிவதென்னேவேலைசூம்வெண்காடனீசே. 

(ப-ரை,) படைசள் ஏந்தி - ஆயுதங்களை தீ தாங்கி, பாரிடம் - பூதகணங 

கள், உம்பாதம் போற்ற - உமது இருவடியைவணங்க, மாதும் நீரும் - தேவி 



~ 

ம்ல்முமஃ உரையும். 45 

யாரும் நீருமாக, உடை,தர் கோவணத்தர் அகி - ஒரு கொவணத்தையுடையவ 

ராகி, உண்மை சொல்லீர்-மெய் சொல்லீர், உண்மையன்றே- இது உண்மை 

யல்லவா, சடைகள்தாழ - சடைகள் தொங்க, கரணயிட்டு - கரணம் போட்டு, 

தண்மைபே௫ - தாழ்மை சொல்லி, இல்பலிக்கு - வீடுகள்தோறும் பிகைக்கு, 

விடையேறித்திரிவதென்னே - இடபமேறி யுழல்வதற்குக் காரணம் யாதோ, 

வேலைகசூழ் - கடல் சூழ்ந்த, வெண்காடனீ ரே- திருவெண்காட்டில் எழும்தருளி 

யிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை,) ஆயுதங்களை த தாங்கிப் பூதகணங்கள் உமது திருவடியை 

வணங்க தேவியாரும் நீருமாக, ஒரு கோவணத்தை யுடையவராதி மெய்சொல் 

லீர், இது உண்மையல்லவா, சடைகள் தொங்கக் கரணம் போட்டுத் தாழ்மை 

சொல்லி வீடுகள்தோறும் பிக்ஷக்கு இடபமேறி யுழல்வதற்குக் காரணம் 
யாதோ, கடல்கசூழ்ச்ச திருவெண்காட்டில் எழுந்தருளி யிருப்பவரே. 

(க-ரை.) தஇிருவெண்காடனீரே, நீர் விடையேறி வீடுதோறும் பிக்ஷை 

யேற்ப தென்னென்பசாம். 

'(வி-ரை,) உடை ஒர் கோவணத்தர் ஆகி - உடையும் ஒருகோவணமும் 

உடையவராக, தாழ்தல் - தொங்குதல், தண்மை - தாழ்வு, விடையது என்ப 

தில் ௮௮ பகுதிப்பொருள் விகுதி, (3) 

பண்ணுளீரரய்ப்பாட்டுமா னீர்பத்தர்சித்தம்பாவிக்கொண்டீர் 

கண்ணுளீசாய்க்கருத்திலும்மைக்கருதுவார்கள்கா ணுமவண்ண 

மண்ணுளீசாய்மதியம்வைத்தீர்வரனகாடர்மருவியேச்த 

விண் ணளீரரய்கிற்பதென்னேவேலைசூம்வெண்காடன ரே, 

(ப-ரை.) பண்ணளீ ராய் - பண்ணள்ளிருப்பவராய், பாட்டும் ஆனீ £ ல் 

பாடலுமானீர், பத்தர்சித்தம் - பத்தருடைய மன தில், பரவிக்கொண்டீர்- 

வியாபித்துக்கொண்டீர், கண்ணள்ளீ ராய்-கண்ணுள்ளிருப்பவராய், கருத்தில் - 

மனத்தில், உம்மை கருதுவார்கள் - உம்மை. நினைப்பவர்கள், காணும் வண் 

ணம் - காணும்படி, மண்ணுளீ ராய் - மண்ணுள்ளிருப்பவராய், மதியம் வைத் 

தீர் - பிறையை யணிர்தீர், வானநாடர் - தேவர்கள், மருவி எத்த - வர்து 

துதிக்க, விண்ணுளீ சாய் நிற்பது என்னே - ஆசாயத்திலிருப்பவராய் நிற்ப 

தென்னே, வேலைசூழ் '- கடல் சூழ்ம்த, வெண்காடனீசே - திருவெண்காட்டில் 

எழுர்தருளியிருப்ப௨ேோ எ-று, 

(போ-ரை.) பண்ணுள்ளிருப்பவராய் பாடலுமானீர், பத்தருடைய மனத் 

தில் வியாபித்துக் கொண்டீர், கண்ணுள்ளிராப்பவராய் மனத்தில் உம்மை 

நினைப்பவர்கள் காணும்படி, மண்ணுள்ளிருப்பவராய் பிறையை யணிர்£ர், 

தேவர்கள் வர்துஅதிக்க அகாயத்திலிறாப்பவராய் நிற்பதென்னே, கடல்சூழ்ந்த 

திருவெண்காட்டில் எழுந்தருளியிருப்பவே, 
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் ள் ் ய் ॥ 
(க-ரை.) திருவெண்காடனீரே, நீர் பண் முதலிய எலலர்வறறுளளும் 

நிற்பதென்னே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) பண்-இந்தளம், பஞ்சுரம் ஈட்டராக முதலியன. மதியம்வைத் 

தீர் என்பதற்கு திருவுளம் வைக்தீர் என்றுசைத்தலுமாம், வானகாடு - சுவர்க்க 

லோகம். (4) 

குடமெடுக் துநீரும்பூவங்கொண்டுகொண்டசேவல்செய்ய 

ஈடமெடுச்தெரன்றாடிப்பாடி ஈல்குவிர்தீர்புல்கும்வண்ணம் 

வடமெடுத்தகொங்கைமாதோர்பாகமாகவார்கடல்வாய 

விடமிடற்றில்வை த்ததெல் னேவேலைசூம்வெண்காடனீசே. 

(ப-ரை.) குடம் எடுத்து - குடத்தால் மொண்டு, நீரும்பூவும் கொண்டு- 

நீரையுமலரையுங்கொண்டு, தொண்டர் எவல்செய்ய - அடியார் பணிசெய்யா 
நிற்க ஒன்றுஈடம் எடுத்து ஆடி-ஒருகடஈச்தையெடுத்தாடி,பாடி-பாட்டுப்பாடி, 

நல்குவீர் - அருள்செய்வீர், நீர் புல்கும்வண்ணம் - நீர் தழுவும்படி, வடம் எடு 

தத - உடக்சைச் தாங்கிய, கொங்கை - சனச்தையுடைய, மாது - உமாதேவி 

யானவள், தர்பாகம் ஆச - ஒருபாகத்தில் அமர்ந்திருக்க, வார் - நீண்ட, 

கடல்வாய் - கடலிலுண்டான, விடம் - ஈகஞ்சை, மிடற்றில் - கண்டத்தில், 

வைத்தது என்னே-வைத்ததற்குக் காரணம் யாதோ, வேலைகசூழ் - கடல்சூழ்க்ச, 

வெண்காடனி ரே - திருவெண்காட்டில் எழுந்தருளி யிருப்பவரே எ-று, 

(பேோர-ரை.) குடத்தால்மொண்டு நீரையு மலரையுக்கொண்டுி அடியார் 

பணிசெய்யா நிற்க, ஒரு டத்தை யெடுத்தாடி பாட்டுப்பாடி அருள் செய் 

வீர், நீர்சழுவும்படி வ௨டதீதைத் தாங்கிய தனத்தையுடைய உமாதேவியான 

வள் ஒருபாகத்தில் அமர்ந்திருக்க, நீண்ட கடலிலுண்டான ஈஞ்சைக் கண்டத் 

தில் வைத்ததற்குக் காரணம் யாதோ, சடல்சூழ்ந்த திருவெண்காட்டில் எழும் 

தருளி யிருப்பவசே, 

(க-ரை.) திருவெண்காடனீ ரே, உமைபங்கசாகிய நீர் £ஞ்சுண்டதென் 
னெனபதாம். 

(வி-ரை.) குடம் - திருமஞ்சனக்குடம், நீர்-புண்ணியதர்த்தம், பூ-கோட் 

டுப்பூ, கொடிப்பூ, நீர்ப்பூ, நிலப்பூ என்னும் கால்வகை மலர்கள். புல்கல் - தழு 

வல், வடம் - மாலை (முத்துமாலை முதலியன), ஐர்பாகமாக என மேல் வருத 
லால் மாது உமாதேவியை யுணர்த்திற்று, கடல் - பாற்கடல், (5) 

மாறுபட்டவன த்தகத்தின்மருவவம் தவன்களிற்றைப் 

டீறிமிட்டமாகப்பேர்த் தீர்பெப்பலிக்கென் றில்லக்தேர அங் 

கூஅபட்டகொடியுநீருங்குலா வியேற்றையடரவே றி 

வேறுபட்டுக் திரிவதென்னேவேலைசூம்வெண்காடனீரே, 
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(ப-ரை,) மாறுபடிட் வனத்தகத்தில் - மாறுபட்ட சாட்டில், மருலவர்த-. 

சேரவம்த, வல்களிற்றை-வலியயானையை, பீறி-இழித் த, இட்டமாக - விருப்ப 

மாக, போர்த்தர் - போர்த்துக்கொண்டீர், பெய்பலிக்கென்று - இடப்பட்ட 

பிக்ஷையின்பொருட்டு, இல்லக்தொறும் - வீடுதோறும், கூறுபட்ட - பாகத்திற் 

பொருச்திய, கொடியும் - உமாதேவியும், நீரும் - தேவரீரும், குலாவி - தழு 

விக்கொண்டு, ஏற்றை - இடபத்தின்மேல், அடரளறி - செருக்கமாயேறி, 
வேறுபட்டு இரிவது என்னே “மாறுபட்ழெல்வதற்குக் காரணம் யாதோ, 

வேலைகும் - கடல்குழ்ர்த, வெண்காடனீ ரே-த ௬ வெண்காட்டில் எழுச்சருளி 
யிருப்பவரே எ-று. 

(பேர்-ரை.) மாறுபட்ட காட்டில் சேரவரந்த வலிய யானையைக் இழித்து 

விருப்பமாகப் போர்த்தக்கொண்டீர், இடப்பட்ட பிகையின் பொருட்டு 

வீடுதோறும் பாகத்திற் பொருந்திய உமாதேவியும் நீரும் தழுவிக்கொண்டு 

இடபத்தின்மேல் ரெருக்கமாயேறி, மாறுபட்டுத் திரிவதற்குக் காரணம் 

யாதோ, கடல்சூழ்ந்த திருவெண்காட்டில் எழுச்சருளி யிருப்பவரே, 

(காரை) இருவெண்காடனீரே, யானையை வுரித்த நீர், தேவியோடு 

வீந்தோறும் பிக்ஷயேற்ப தென்னென்பகாம், 

(வி-ரை.) மாறுபட்ட - கொடிய, பீறல்-கஇிழித்தல், போர்த்தல்- (தோலை) 

போர்வையாகப் போர்த்துக்கொள்ளல், கொடி - ஆகுபெயர், குலாவல் - தழு 

வல், ஏறு - இடபம், அடர்தல் - நெருக்கல், 2 (6) 

காதலாலேகருதுக்தெொண்டர்காசண த் தராகிமின்றே 

பூதம்பாடப்புரிர் துகட்டம்புவனியே த சவாடவல்லீர் 

நீதியாகவேழிலேோசைகிக்கசாகச்டுத்தர்சூம 

வேதமோ இத் திரிவதென்னேவேலைசூழ்வெண்காடன ரே, 

(ப-ரை,) காதலாலே - ஆசையாலே, கருதும் - நினைக்கிற, தொண்டர் - 
அடியாரது, காரணத்தர் ஆட நின்று - காரணமாககின்று, பூதம்பாட - பூத 

கணங்கள் பாடவும், புவனி ஏத்த - உலகர்துதிக்கவும், புரிச்து - விரும்பி, ஈட் 

டம் ஆடலல்லீர் - ஈடஈமாடவல்லீர், நீதியாக - நியாயமா, ஏழிலோசை - 

சத்த சுரங்களையுடைய, நித்தர்ஆட - சாசுவதராகி, சித்தர் சூழ - சித்தர்கள் 

சூழ்ந்திருக்க, வேதம் ஒதி திரிவது என்னே - வேசம்படி த் அழல்வதற்குக் கார 

ணம் யாதோ, வேலைகுழ் - கடல்சூழ்ச்த, வெண்கசாடனீரே - இிருவெண்காட் 

டில் எழுர்தருளியிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை ) ஆசையாலே நினைக்கிற அடியாரது காரணமாக நின்று பூத 

கணங்கள் பாடவும் உலகம் அதிக்கவும் விரும்பி நடகமாடவல்லீர், நியாயமாக 

சத்தசுரங்கலையுடைய சாசுவசராசிச் சத்தர்கள் குழ்ர்திருக்க வேசம்படித் 

அழல்வதற்குக் காரணம் யாதோ, கடல்சூழ்ந்த திருவெண்காட்டில். எழுக 

தருளியிருப்பவரே, டு 
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(க-ரை.) திருவெண்காடனீரே, பூதகணங்கள்பாட ஈடமனாடுகிற நீர், 

வேத மோதிக்திரிவ சென்னென்பதாம், 

(வி-ரை.) புரிதல் - விரும்புதல், ஈட்டம் - ஈடனம். புவனி - உலகம். 

இ உலகத்தாரை யுணர்ச்திற் ருகுபெயரான். எழிலோசை - சச்தசுரங்க 

ளோடு பாட வல்ல, (7) 

குரவுகொன்றைம இயமத்சங்கொங்கைமா தர்கங்கைகசகம் 

விரவுனெறசடையுடையிர்விருத்தரானீர்கருத் தினுமமைப் 

பரவுமென்மேற்பநிகள்போக்கீர்பாகமாயமங்கையஞ்சி 

வெருவவேழஞ்செற்றதெஃ னேவேலைசூழ்வெண்காடன ரே. 

(ப-சை,) குரவு - குராமலர், கொன்றை-கொன்றைமலர், மதியம்-பிறை, 

மத்தம் - ஊமத்தமலர், கொங்கைமாதர் கங்கை - தனத்தினழகுள்ள கங்கை, 

நாகம் - பாம்பு, (ஆகிய இவைகள்) விரவுனெற - பொருந்துகின்ற சடை 

உடையீர் - சடையை யுடையீர், விருத்தர் அனீர் - வயோதிகசானீர், கருத் 

இன் - மனத்தினால், உம்மை - தேவரீரை, பாவும் - வழிபடுறெ, என்மேல் - 

அடியேன்மீது, பழிகள்போக்டீர் - பழிகள் சுமத்தீர், பாகம் ஆய - உமது 

பாகத்திலமர்ச்ச, மங்கை - உமாதேவி, அஞ்சி வெருவ - மிகவும் பயப்பட, 

வேழம் செற்றது என்னே - யானையை யுரித்தது என்னே, வேலைகுழ்-கடல் 

குழ்ந்த, வெண்காடனீ ரே -திருவெண்காட்டில் எழும்தருளி யமிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை.) குராமலர், கொன்றைமலர், பிறை, ஊமத்தமலர், தனத்தி 

னழகுள்ள கங்கை, பாம்பு (ஆகிய இவைகள்) பொரும் அதின் ற சடையையுடை 

மீர், வயோதிகர் ஆனீர், மனத்தினால் தேலரீரை வழிபடிகிற அடியேன்மீ த, 
பழிகள் சுமத்£ீர், உமது பாகத்திலமர்ர்த வுமாதேவி மிகவும் பயப்பட யானை 

யை யுரித்தது என்னே, கடல்சூழ்ந்த திருவெண்காட்டில் எழுந்தருளி யிருப் 
பவசே. 

(௧க-ரை.) இருவெண்காடனீரே, மீர் உமாதேவி யஞ்சும்படி யானையைக் 
கொன்ற தென்னென்பதாம், 

(வி-ரை.) குரவு கொன்றை மத்தம் என்பன கு பெயர்கள், மாதர் - 

அழகு. வயோதிகர் - வயது முதிர்ந்தவர், பாசமாயமங்கை யென்றமையால் 

உமாதேவியென் றுரைக்கலாயிற்று, (8) 

மரடங்காட்டுங்கச்சியுள் ளீர்கிச்சயத்தானினைப்புள்ளார்பாற் 

பாடுங்காட்டிலாடலுள்ளீர்பரவும்வண்ணமெங்ஙனே தா 

னாடிங்கரட்டிலயனுமா லு ணுகாவண்ணமனலமசய 

வேடங்காட்டி கீ இரிவதென்னேவேலைசூழ்வெண்காடனீசே, 

(ப-ரை.) மாடம் காட்டும்-மாடங்களை த் தோற்றுவிக்றெ, கச்சி உள்ளீர்- 

இருக்கச்சியிலுள்ளவே, நிச்சயத்தால் - நிச்சயமாக, நினைப்பு உள்ளார் பால்- 
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நினைப்புள்ளவரிட தத்தில், பாடுங்காட்டில் - படுங்காட்டில், ஆடல் உள்ளீர் - 

ஆடுதலுடையீர், பரவும் வண்ணம் - உம்மை வழிபடும்வகை, எங்ஙன் - எப் 

படி, ஆடும் - அடாநின்ற, காட்டில் - மயாரத்தில், அயனும் மாலும் - பிரம 

னும் விண்டுவும், அணுகாவண்ணம்-ரெருங்காதபடி, அனலம் ஆய-ரெருப்புரு 

வாகிய, வேடம் காட்டி - கோலத்தைக் காட்டி, திரிவது என்னே - உழல்வ 

தற்குக் காரணம் யாதோ, வேலைகும் - கடல்சூழ்ந்த, வெண்காடனீரே - திரு 
வெண்காட்டில் எழுக்தருளியிருப்பவரே எ-று, 

(போ-ரை.) மாடங்களைத் தோற்றுவிக்கிற தருக்கச்சியிலுள்ளவசே, நிக் 
சயமாக நினைப்புள்ளவரிடத்தில், படுங்காட்டில் ஆதெலுடையிீர், உம்மை வழி 

படும்வகை யெப்படி, ஆடாநின்ற மயாசத்தில் பிரமனும் விண்டுவும் நெருங் 

காதபடி, நெருப்புருவமாகிய கோலச்கைக்காட்டி உழல்வதற்குக் காரணம் 

யாதோ, கடல்சூழ்ந்த திருவெண்காட்டில் எழுர்தருளியிருப்பவரே, 

(க-ரை.) திருவெண்காடனீரே, நீர் மயாநத்திலாடுதல் முதலிய வேடங் 

காட்டித்திரிவ தென்னென்பதாம், 

” (வி-ரை.) மாடம்-மாளிகை, பாடுங்காட்டில் - பாடுதற்கு முன்பேயெனி 
னுமாம், ஆடுங்காடு - சர்வசங்கார காலத்தி லாடு மயாஈம், அணுகல்-ரெருங்கல். 

விரித்தவே தமேர் தவல்லார்வேலைசூழ்வெண்கரடுமேய 

விரு ததனாபவே தன் றன்னை விரிபொ ழிற்றிரறாகாவலூர 

னருத்தியாலாரூான்றெண்டனடியன்வேட்டமாலைபத் துக் 

தெரித்தவண்ணமொழியவல்லார்் செம்மையாளர்வா னுளாரே, 

(ப-ரை.) விரித்த - விரிக்கப்பட்ட, வேதம் ஒதவல்லார் - வேதமோத 

வல்லவரும், வேலைசூம் - கடலும் சூழ்ந்த, வெண்காடுமேய - திருவெண்காட்டி 

, மலெழுந்தருளிய, வீருத்தன் ஆய - வயோதிகனாதிய, வேசீன்றன்னை - வேதி 

யனை, விரிபொழில் - விரிந்த சோலைகள் சூழ்ந்த, இிருகாவலூ ரன் - சுந்தரனா 

இய, ஆரூ.ரன்--,தொண்டன்--, அடியன் --, அருத்தியால்-ஆசையால்,வேட்ட- 

விரும்பித் தொடுத்த, மாலைபத் தும் - சொன்மாலை பத்தினையும், தெரி த்தவண் 

ணம் - தெரிவித்தபடியே, மொழியவல்லார் - ஒதவல்லவர், செம்மையாளர் - 

செவ்வியராட, வான் உள்ளார் - விண்ணுலகத்தராவர் எ-று. 

(போ-ரை.) விரிக்கப்பட்ட வேதமோத வல்லவரும் கடலும் குழ்க்த இரு 

வெண்காட்டி லெழுந்தருளிய வயோ திகனாபயெ வேதியனை, விரிந்த சோலை 

கள் சூழ்ர்த இருமாவலூரன், ஆரூரன், தொண்டன் அடியன், விரும்பித் தொடு 

த்த சொன்மாலை பத்தினையும், தெரிவித்தபடியே சொல்ல வல்லவர் செவ்விய 

ராகி விண்ணலகத்தராவர், 

(க-ரை.) திருவெண்கசாடரை, ஆரூரன் பாடின பத்துப் பாட்டும் 

கற்று வல்லவர் விண்லைகமெய்.அவர் என்பதாம், 
i 
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(வி-ரை.) வேதன் - வேதியன், வேதப்பிரதி பாத்தியன் எனினுமாம், 

செம்மையாளர் முற்றெச்சம், (10) 

திருச்சிற் றம்பலம் 

இத்தலம் சேரழகாட்டி லுள்ள து, 

சுவாமிபெயர் - சுவேதாரணியேசுவார். 

தேவியார் - பிர்மவித தியாகரயயெமமை. 

திரு எதிர்கொள் டாடி 

பண் - இந்தளம் 

திருச்சற்றம்பலம் 

மத்தயானை யேறிமன்னர்சூமவருவீர்காள் 

செச்தபேர திலாருமில்லைச்சிச்தையுள்வைம்பின்௧ள் | 

வைத்தவள் ளமாற்றவேண்டசவம்மின்மன த் தீசே ் 

யத்தர்கேயிலெஇிர்கொள்பாடி யென்பசடைவோமே. ் 

(ப-ரை.) மத்தயானை ஏறி - மதயானைமேலேறி, மன்னர்சூழ - அரசர் 

சூழ, ௨ருவீர்காள் - வருவோர்களே, செச்தபோதில் - இறக்த போதில், அரும் 

இல்லை - யாருமில்லை, சிர்தையுள் வையின்காள் . - மனத்தில் வையுங்கள், 

வைத்த உள்ளம் மாற்றவேண்டா - வைத்தமனச்தைச் திருப்பவேண்டா, வம் 

மின் - வாருங்கள், மனத்தீரே - விருப்பமுள்ளவர்களே, அத்தர் கோயில் - 

அத்தர் கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி யென்பது - திருவெதிர்கொள்பாடி. 

யென்னும் திருப்பதியை, அடைவோம் - சேர்வோம் எ-று, 

(போ-ரை.) மதயானைமேலேறி அரசர் குழ வருவோர்களே, இறர்தபோ 
தில் ஆரு மில்லை, மனத்தில் “வையுங்கள், வைத்தமனத்ீதைத் திருப்பவேண்டா, 

வாருங்கள் விருப்பமுள்ளவர்களே, அத்தர் கோயிலாகயெ திருவெதிர்கொள் 

பாடி யென்னும் இருப்ப இியைச் சேர்வோம். 

(க-ரை,) உல£சே, இறக்கும்போது யாரும் துணையில்லை. யாதலால் 

இறைவா து திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோம் என்பதாம். 

(வி-ரை.) மத்தயானையேறி மன்னர்சூழ வருவீர்காள் என்றது சக்ர 

வர்த்திகளை ரோக்டிற்று, ஆருமில்லையென் றது௮த்தசொருவருண்டென்றவாறு. 

அத்தர் - இறையனார். cafe (iL) 

தோற்றமுண்டேன்மரணமுண்டுதுயரமனை வாழ்க்கை 

மாற்றமுண்டேல்வஞ்சமுண்டுகெஞ்சமன ததீரே 

நீற்றசேற்றர்நீலகண்டர்கிறைபுனனீள் சடைமே 

லேம்றர்கோயிலெ இர்கொள்பாடியென்பதடை( வோமே, 



மூலமும்- ணும். 51 

ய் தோற்றம் உண்டேல் - பிறத்சலுண்டாயின், மரணம் உண்டு- 
சாசலுண்டு, மனைவாழ்கீகை - இல்வாழ்க்கை, துயரம் - அன்பவுருவாகும், 
மாற்றம் உண்டேல் - சொல்லுண்டாயின், கெஞ்சம் வஞ்சமுமண்டு - கெஞ்சல் 
வஞ்சமுண்டு, மனத்தீரே - விருப்பமுள்ளவசே, நீற்றர்- இருவெண்ணீ றுடைய 
வர், ஏற்றர் - இடபவாகரர், நீலகண்டர் - கருங்கண்டத்தையுடையவர், நிறை 
புனல் - நிறைந்த நீரை, நீள்சடைமேல் ஏற்தர் - நீண்ட சடையின்மீதேற்றலை 
யுடையவர், (அவர அ) கோயில் - கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி யென்பது - 
திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னும் திருப்பதியை, அடைவோம்-சேர்வோம். 
௭-௮, 

(போ-ரை,) பிறத்தலுண்டாயின் சாதலுண்டு, இல்வாழ்க்கை தன்ப் 
வுருவாகும், சொல்லுண்டாயின் கெஞ்சில் வஞ்சமுண்டு, விருப்பமுள்ளவசே, 

திருவெண்ணீ இடையவர், இடபவா ஃரர், கருங்கண்டத்தையுடையவர், நிறைந்த 

நீரை சீண்ட சடையின்மீ தேற்றலையுடையவர் (அவர) கோயிலாகிய இரு 

வெதிர்கொள்பாடி யென்னும் இருப்ப தியைச்சேர்வோம், 

, குரை.) உல£ரே, பிறப்பிறப்புக்க ளில்லாமையை விரும்புவீசாயின் 

இறைவசது திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோம் என்பதாம். 

(வி-ரை.) நிறைபுனல் - கங்கை, ஏற்றர் - ஏற்றலையுடையவர் எணினு 

மாம். நீலகண்டர் - ஈஞ்சுண்டதனாற் கறுத்த கண்டத்தை யுடையவர். (2) 

செடி கொளாக்கைசென் சென் அதேய்க்தொல்லைவீமாமுன் 

வடிகொள்கண்ணார்வஞ்சனையுட்பட்டெயங்கா தே 

கொடிகொளே ற்றர்வெளனைநீற்றர்கோவணவாடையுடை 

யடிகள்கோயிலெதிர்கொள்பாடியெலன் பதடைவோமே. 

(ப-ரை.) செடிகொள்-பாவத்தைக்கொண்ட, ஆக்கை-உடம்பு, சென்று 
சென்ன, தேய்ர் து, ஒல்லை-விரைவாக, வீழாமுன்-விழுவதற்கு முன்பே, 

வடிகொள் - மாவடுவின் நன்மையைக் கொண்ட, கண்ணாூ-கண்களை யுடைய 

வராதகிய மாதர அ, வஞ்சனையுள்பட்டு - கபடவலையிலகப்பட்டு, மயங்காதே - 

மயங்காமல், கொடிகொள் ஏற்றர் - இடபக்கொடியை புடையவர், வெள்ளை 

நீற்றர் - வெண்பொடியை யுடையவர், கோவணம் ஆடை உடை - கோவண 
மாயே ஆடையை யுடைய, அடிகள் - சுவாமிகள், (அவர த) கோயில்-கோயி 

லாகிய, எதிர்கொள்பாடியென்ப ௮ - திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னும் இருப் 

பதியை, அடைவோம் - சேர்வோம் எ-று, 

(போ-ரை.) பாவத்தைக்கொண்ட வுடம்பு சென்றுசென்று தேய்க 

விரைவாக விழுவதற்கு முன்பே, மாவடுவின் றன்மையைக் கொண்ட, கண் 

களையுடையவராகிய மாதரது கபடவலையிலகப்பட்டு மயங்காமல், இடபக் 

கொடியையுடையவர் வெண்பொடியை, யுடையவர், கோவணமாகியஆடையை 

யுடைய சுவாமிகள் (அவரத) கோயிலாகிய A வ வம வ அட ப என்னும் 

இருப்பதியைச்சேர்வோம், 
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(க-ரை.) உலகரே, இர்தவுடம் பழியுமுன்னே, இறைவர ௮ திருவெதி 
கொள்பாடியை யடைவோம் என்பதாம், 

(வி-ரை,) வடி - மாவடு, வடுத்தலையுடைய ௮, இத இதன்வதிரை யுணர் 

தீதிற்று, “£வடுத்தான் வதிர்மலர்க்கண்ணிக்கு?” ““மாவடுவகிரன்ன கண்ணி 

பங்கா?” என்றார் மணிவாச கரும், (3) 

வாழ்வர்கண்டீர்கம்முளைவர்வஞ்சமன த தீரே 

யரவசாலுமிகழப்பட்டிங்கல்லவில்வீழாதே 

மூவசாயுமிருவசாயுமு தல்வனவனேயரக் 

சேவர்கோயிலெகிர்கொள்பாடியென்பசடைவோமே. 

(ப-ரை,) வஞ்சமனத்தீரே - கபடமனமுடையவே, ஈம்முள் - நமக்கு 

முன்னே, ஐவர்வாழ்வர் -ஐந்தபேர் வாழ்கின்றனர், யாவராலும் இசழப்பட்டு- 

எல்லாராலும் அவமதிக்கப்பட்டு, இங்கு-இவ்விட த்தில், அல்லலில் வீழாதே - 

தன்பக்கடலில் விழாமல், மூவசாயும் - மூவராயுர், இருவராயும் - இருவராக 

யும், முதல்வன் - தலைவன், அவனே ஆ ௦ - அவனே யாவன், தேவர் கொயில் - 

தேவர்கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி யென்பது - இதுவெடிர்கொல்ுது 

யென்னும் திருப்பதியை, அடைவோம் - சேர்மிவாம் எ-று, 

 பா-ரை.) கபடமனமுடையவரே, ஈமக்கு முன்னே ஐர்தபேர் வாழ் 

இன்றனர், எல்லாராலும் அவமதிக்கப்பட்ட, இவ்விடத்தில் அன்பக்கடலில் 

விழாமல் மூவராகியும் இருவராதியும் தலைவன் அவனே யாவன்,தேவர் கோயி 

லாகிய திருவெதி திர்கொள்பாடி என்னும் திருப்பதியைச் சோவோம். 

(க-ரை.) உல&€சே, துன்ப, திலகப்பட்டு வருந்தாமல், இறைவர் அ தரு 

வெதிர்கொள்பாடியை யடைவோம என்பதாம். 

(வி-ரை.) கண்டீர் - முன்னி லையசையிடைச் சொல், ஐவர் - ஐம்பொறி 

கள், இங்கு - இவ்வுலகத்தில், அல்லல் - துன்பம், மூவர் - அயன், அரி, 
அரன் என்பவர், இருவர் - சத்தி சிவம் என்பவர் தேவர் கோயில் - தேவ 

ரால் நிருமிக்சப்பட்ட கோயில், வீழாதே யென்ற குறிப்பால் அல்லல் என்ப 

தற்குத் துன்பச்கடல் என்றுரையரைக்கலாயிற்று, (4) 

அ த்ரி துகம்மேலைவர்வச் திங்கா தலைப்பான பொருட்டாத் 

சிரித்தபல்வாய்வெ ண்டலைபேச யூர்ப்புறஞ்சேராமுன் 

வரிக்கொள் அதீதவரளரக்கர் வஞ்சமதில்மூன் று 

மெரித்தவில்லிவெதிர்கொள்பாடியென்பசடைவோமே, 

(ப-ரை.) ஐவர் - ஐவராவார், ஈம்மேல் - ஈம்மீ௮, அரித்து - பகைகொ 

ண்டு, இங்குவந்து - இவ்விடத்து வரத, ஆறலைப்பான் பொருட்டால் - ஆற 

லைக்கும் பொருட்டு, சிரித்து - சிரிக்கப்பட்டு, பல்லாய்போய் - பற்சள் வாயி 
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னின்றும் உ திர்ட்து, வெண்டலைபோய் - வெண்டலை யடைர்து, ஊர்ப்புறம் - 

மயாநத்தை, சேராமுன் - அடைவதற்கு முன்பே, வரிக்கொள் - நீட்சியைக் 

கொண்ட, அத்தம் - வயிற்றினையுடைய, வாள் அரக்கர் - வாளையுடைய அரக்க 

ரஅ, வஞ்சமநில் மூன்றும் எரித்த - கபடமதில்கள் மூன் றனையும் நீறாக்கனெ; 

வில்லி-வில்லினையுடைய சிவபெருமான த, எ திர்கொள்பாடியென்பது - திரு 

வெதிர்கொள்பாடி யென்னும் திருப்பதியை, அடைவோொம-சேோரவோம் எ-று, 

(போ-ரை,) ஐவராவார் ஈம்மீது பகைகொண்டு இவ்விடத்து வந்து ஆற 

லைக் தம் பொருட்டு, சரிச்சப்பட்டு, பற்கள் வாயினின் றும் உதிர்ச்து வெண்ட 

லையடைந்து மயானத்தில் அடைவதற்கு முன்பே, நீட்சியைக்கொண்ட வயிற் 

றினையுடைய வாளையுடைய அரக்க கபடமதில்கள் மூன்றனையும் நீறாக் 

கின வில்லினையுடைய சிவபெருமானது திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னுக் 

திருப்பதியை சேர்வோம். 

(க-ரை.) உல8 2, சாம் மயாரத்தை யடைவசன்முன்னே இறைவரது 

திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோமென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஐவராவார் - ஐம்பொறிகள், அரித்தல் - பமசைகொள்ளல், ஆற 

லைத்தல் - வழிகட்டிப் பறித்தல், வெண்டலை யடைதலாவது - நரைத்தலையை 

யுடையசாதல். மும்மதில்கள் ஆகாயசஞ்சாரிகளாய் எல்லா வூர்களை யுமழித்த 

லால் அவற்றை வஞ்சமதில் மூன்றும் என்றார், (5) 

பொய்யர்்கண்!௨ர்வாழ்க்கையாளர்பொதீதிடைப்பரன் பொருட்டால் 

மையல்கொண்.செம்மோடாரடி கீருமன ததரேல் 

கையவேண்டரமிம்மையேத் தவம்மைகமக்கருளு 

மையர்கேரயிலெதிர்கொள்பாடியென்பதடைவோமே. 

(ப-ரை,) வாழக்கையாளர் - இல்வாழ்க்கையுடையார், பொய்யர்-பொய் 

யராவர், (ஆதலால்) பொத்து அடைப்பான் பொருட்டால் - குற்றத்தை 
' யடைக்கும்பொருட்டு, மையல் கொண்டீர் - விருப்பங்கொண்டீர், நீரும்-நீங் 

களும், எம்மோடு ஆடி - எம்மோடு கூடி, மனத்திமேல் - விருப்பமுடையீ 

ராயின், சையவேண்டாம் - வருந்தவேண்டாம், இம்மை எத்த - இட்மையில் 

துதிக்க, அம்மை - அம்மையில், மக்கு அருளும் - எமக்கருள் செய்கிற, ஐயர் 

கோயில் - இறைவர் கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி யென்ப அ - திருவெதிர் 

கொள்பாடி யென்னும் திருப்பதியை, அடைவோம் - சேர்வோம் எ-று, 

(போ-ரை,) இல்வாழ்க்கையுடையார் பொய்யராவர் (ஆதலால்) குற்றத் 

தை யடைக்கும்பொருட்டு விருப்பங்கொண்டீர், நீங்களும் எம்மோடு கூடி 
விருப்பமுடைமீ ரரயின் வருந்தவேண்டாம், இம்மையில் அதிக்க அம்மையில் 

எமக் கருள்செய்கிற இறைவர் கோயிலாகிய திருவெதிர்கொள்பாடி யென் 

னும் தருப்பதியைச்சேரவோம், 

(க-ரை,) உல€சே இல்வாழ்க்கையாளரை ஈட்டு வரும்தவேண்டாம், 

இறைவரது திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோமென்பதாம், 



௦4 தேவர்ரப்ப டிகெங் கள் 

(வி-ரை.) பொத்து - குற்றம், மனம் - விருப்யம், நைதல் - வருந்தல், 

இம்மை - இவ்வுலகு, அம்மை - அவ்வுலகு. ை (6) 

கூசநிக்கிக்கு்றந்க்ச்ச்செற்றமனநீக்கி 

வாசமல்குகு மலினார்கள்வஞ்சமனை வாழக்கை 

பரரைநீக்கியன்புசேர் தீ தியென்பணிக்தேழேறு 

மிசர்கோயிலெகிர்கொள்பாடியென்பகடைவோமே, 

(ப-ரை) கூசம் நீக்கி - வெட்கத்தை யொழித்து, குற்றம£க்இ - குற்றத் 

தை யொழித்து, ெ.ற்றம்மனம் நீச்ச - சொவத்தைபுடைய மனத்தை யொழி 

த்து, வாசம் மல்கு - வாசனை நிறைந்த, குழலினார்கள் - கூந்தலை புடையவர்க 

ளாகிய மாதர்களது, வஞ்சம் - கபட த்தையுடைய, மனைவாழ்க்கை - இல்லா 

ழ்க்கையின், ஆசைரிக்ச - ஆசையை யொழித்து, அன்புசேர்த்தி - அன்பு 

கொண்டு, என்பு அணிட்து - எலும்பு மாலையையணிச்து, எனு ஏறும்-இடபத் 

தின்மேலேறுறெ, ஈசர் - ஈசர து, கோயில் - கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி 

யென்பது - திருவெ.ிர்கொள்பா ௨ பென்னும் திருப்பதியை, அடைவோம் - 

சேர்வோம், எ-று, 

(போ-மை.) வெட்கத்தை யொழித்து கோவத்தையுடைய மனத்தை 

யொழித்து வாசனைமிறைந்த கூந்தலை யுடையவர்களாகிய மாதர்சளது கப 
டக்தையுடைய இல்வாழ்க்னீகயின் ஆசையை யொழித்த, அன்புகொஸ்டு, 

எலும்புமாலையை யணிச்து இடபத்தின்மே லேறுகற ஈசரது கோயிலாகிய 

திருவெதிர்கொள்பாடி யென்னும் திருப்பதியைச் சேர்வோம். 

(க-ரை.) உலர, கூசமுதலியவற்றை யொழிக்து, இறைவரது திரு 
வெதிர்கொள்பாடியை யடைவோமென்பதாம், 

(வி-ரை.) வாசம் - இயற்கை மணம் செயற்கை மணம். இரண்டை 

மடக்கி நின்றது, ஆசை - குற்றத்தை யெணினுமாம், ஆசு - குற்றம், ஈசர்-' 
ஐசு வாயமுடையவர், (7) 

இன்ப ழுண்டேற்றுன் பமுண்டுவேழைமனைவா மக்கை 

முன்புசொன்னான்மோழைமையான்முட்டைமனத் தீரே 

யன்பரல்லாலணிகொள்கொன்றையடிகளடிசேரா 

ரென்பர்கோய்லெதிர்கொள்பாடியென்பதடைவோமே, 

(ப-ரை,) இன்பம் உண்டேல் - சுகமுண்டாயின், துன்பம் உண்டு- துக்க 

மூண்டு, ஏழைமனை வாழ்க்கை-அறியாமையை யுடைய இல்வாழ்க்கை, முன்பு 
சொன்னால் - முந் திச்சொன்னால், மோழைமை-பேதைமையாகும், ஆல்- ௮. 

லால், முட்டை. மனதீதிரே - புன்மனச்தையடையவசே, அன்பர் அல்லால் - 

பத்தரல்லாமல், அணிகொள் - அழகைக்கொண்ட, கொன்றை - கொன்றை 

மலர்மாலையை யணிர்த, அடிகள் - இறைவா, அடிசோமார் - திருவடியை 
( 
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அடையமாட்டார், என்பர் - எலும்புமாலையைத் தரித்தவராகிய சவபிரான ௮, 

கோயில் - கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி - திருவெதிர்கொள்பாடி யென் 

னும் திருப்பதியை, அடைவோம் - சேர்வோம் எ-று, 

(பேோ-ரை.) சுகமுண்டாயின் அக்கமுண்டு, எழை மனைவாழ்க்கைமுன்பு 

சொன்னால் பேதைமையாகும், ஆதலால் புன்மன தீதையுடைமவரே, பத்தரல் 

லாமல், அழகைக்கொண்ட கொன்றைமலர் மாலையையணிச்த இறைவரது 

திருவடியை அடையமாட்டார், எலும்புமாலையைக் தரித௨ராகிய இவபிரா 
ன அசோயிலாதிய திருவெதிர்கொள்பாடியென்னுக்கிருப்பதியைச்சேர்வோம். 

(க-ரை.) உல£சே, இந்த மனைவாழ்க்சையில் இன் ப அன்பங்கசனூண்டா த 

லால் இறைவா அ திருவெதிர்கொள்பாடியை யடைவோ மென்பசாம், 

(வி-ரை,), மோழைமை - அறியாமை, முட்டைமனம் - கபடமனம். 

கொன்றை அகுபெயர், என்பு - எலும்பு. என்பர் என்பதற்கு என்று சொல் 

லுவர் எனினுமாம். (8) 

தர்தையாருமதவ்வையாருமெட்டனைச்சார்வாகார் 

வம் துகம்மேரடுள்ளளரவிவரன செறிகா ணஞ் 

சிச்தையிரேரெஞ்சக ன ரே இகம்ம கியஞ்சூடு 

மெக்தைகோயிலெதிகொள்டாடியென் பதடைவோமே, 

(ப-ரை.) தந்தையாரும் - தகப்பனாரும், தஷ்வையாரும் - சாயாரும், எள் 

தனை - எள்ளளவும், சார்வு ஆகார் - ஆதரவாக மாட்டார், வந்து - வந்து, மம் 

மோடு- நம்முடனே, உள் அளாவி - அர்தரங்கமாகப் பேசி, வான நெறி 

காணும் - வானநெறியைச் காணவேண்டு மென்ற, சிர்மையீே - எண்ண 

மூடையவசே, ரெஞ்சினீ ரே - மனமுடையவரே, இகழ்மதியம் சூடும் - விளங் 

குற பிறையைத் தரித்த, எர்தை - எமது சந்தையாகிய சிெவபெருமான அ, 

கோயில் - கோயிலாகிய, ௪ திர்கொள்பாடி யென்பது - திருவெதிர்சொள்பாடி 

யென்னும் திருப்பதியை, அடைவோம் - சேர்வோம் எ-று, 

(போ-ரை,) தகப்பனாரும் தாயாரும் எள்ளளவும் ஆதரவாகமாட்டார் , 

வந்து ஈம்முடனே அந்தரங்கமாகப் பேசி, வானரெறியைக் காணவேண்டுபென் 

இற எண்ணமுடையவசே, மனமுடையவரே, விளக்குறெ பிறையைத் தரித்த 

எமது தந்தையாகிய சிவபெருமானது கோயிலாகிய திருவெதிர்கொள்பாடி 

யென்னும் திருப்பதியைச் சேர்வோம். 

(க-ரை.) உல£ரே, தந்தை தாயார் ஈமக்குத் தணையாகார் ஆசலால், , 

இறைவரது திருவெதிர்கொள்பாடியை யடையோம் என்பதாம், 

(வி-ரை.) தவ்வை- தாய், அக்காள் எனினுமாம். தனை - கணை. (அளவு) 

வானரெறி . வானாட்டிவழி, முத்திரெறி, சக்கை - சிந்தனை. செஞ்சு - மனம். 

திகழ்தல் - விளங்கு சல், 9 (9) 
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குருதிசோசவாளையின்றோல்கொண்டகுமழுற்சடையன் 

மரு து£றியுரிபோனமாலயனும நியாச் 

சுறு தியார்க்குஞ்சொல்லவொண்ணாச்சோ கியெம்மா தியான் 

கருதுகோயிலெதிர்கொள்பாடியென்பதடைவேரமே, 

(ப-ரை. ) குருதிசோர-ரத்தமொழுகு படி, ஆனையின்தொல் கொண்ட- 

யானைத்கதொலைப் போர்த்துக்கொண்ட, குழல் சடையன் - குழன்ற சடையை 

யுடையவன், மருத£கீறி - மருத மரங்களைப் பிளச்து, ஊடுபோன - அவற் 

றிடையே சென்ற, மால் அபனும் அறியா - விட்டுணு பிரமன் என்பவ 
ரும் அறியாத, சுருஇயார்ச்கும் - வேதாதிகாரிகளுக்கும், சொல்ல லொண் 

ணா - சொல்ல வொண்ணா, சோதி - ஒளியுருவாகய, எம் ஆதியான் - எமது 

முதல்வன், கருது கோயில் - விரும்புற கோயிலாகிய, எதிர்கொள்பாடி 

யென்பது - இருவெதிர்கொள்பாடி யென்னும் திருப்பதியை, அடைவோம்- 

சேர்வோம் எ-று, 

(போ-ரை.) ரத்த மொழுகும்படி யானைத்தோலைப் போர்த்துக்கொ 

ண்ட குழன் ற சடையையுடையவன், மருதமாங்களை ப்பிளர்து அவற்றிடையே 
சென்ற விட்ணு பிரமன் என்பவரும் அறியாத வேதா திகாரிகளுக்கும் 

சொல்ல வொண்ணாத ஒளியுருவாகய எமது முதல்வன் விரும்புகிற கோயிலா 

கிய இருவெதிர்சொள்பாடியென்னுச் திருப்பதியைச் சேர்வோம், 

(க-ரை.) உல 27, யானையுரி போர்த்த இறைவரது திருவெதிர்கொள் 

பாடியை யடைவோ மென்பதாம், 

(வி-ரை,) சோர்தல் - ஒழுகுதல். குழற்சடை - சடை சுருண்ட சடை. 

சுருதியார் - வேதபுருடனார் எனினுமமையும். சர அதல் - விரும்புதல், (10) 

முத துநீற்றுப்பவனமேனிச்செஞ்சடையா அறையும் 
பத்தர்பச்தததெதிர்கொள்பாடிப்பரமனையேபணியசு 
சித்தமவை ககதொண்டர்தெரண்டன்சடையன வன் சிறுவன் 
பக் தனூசன்பரடல்வல்லரர்பா தம்பணிவ சே. 

(ப-ரை,) முத்துநீற்று - முத்துப்போலும் வெண்ணீறு பூசப்பட்ட, பவ 

ளமேனி - பவளம்போலுச் இருமேனியையுடைய, செஞ்சடையான் - செஞ் 
சடையானாகய சிவபிரான், உறையும் - நித்தியவாசம்பண்ணுறெ, பத்தர்பந்த 

தீது - பத்தர்க்கு ஆசையை விளைப்பசாகிய, எதிர்கொள்பாடிப் பரமனைமே- 

திருவெதிர்கொள்பாடிப் பரமனையே, பணிய - வணங்க, இத்தம்வைத்த-மனம் 

வைத்த, தொண்டர் தொண்டன் - அடியார்க் கடியன், சடையன் அவன் இறு 

வன் - சடையனாகிய அவனுக்கு மகன், பத்தன் - பக்தன், ஊரன் - ஆரூரன், 

(அவனத) பாடல்வல்லார் - பாடலைக்கற்றுவல்லவர், பாதம்பணிவார் - இறை 

லன அ திருவடியை வணங்குவோராவர் எ-று, 

(போ-ரை,) முத்துப்போலும் வெண்ணீறு பூசப்பட்ட பவளம்போலுத் 

திருமேனியையுடைய செஞ்சடையானாயெ சிவபிரான் நித்தியவாசம் பண் 

( 
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ணெ பத்தர்க்கு ஆசையை விளைப்பதாகிய திருவெதிகொள்பாடிப் பர 

மனையே வணங்க மனம்வைத்த அடியார்க்கடியன, சடையமுகய அவனுக்கு 

மகன், பத்தன், ஆரூரன், ௮௨னது பாடலைக் கற்றுவல்லவா, இறைவனது 

திருவடியை வணங்குவோராவர். 

(க-ரை,) இருவெதிர்கொள்பாடி. யிறைவரை ஆரூரன் பாடின பத்தப் 

பாட்டும் கற்றுவல்லார் அவரது திருவடிக்காளாவர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) வெண்ணீறு என்றற்கு முத்துமீறென்றும், செம்மேணி யென் 
றற்கு பவளமேனி யென்றும் கூறினார், பர்தம் - ஆசை, பரமன் - மேலான 

வன. (11) 

இருச்சிற்றம்பலம் 

இத்தலம் சோழகாட்டிலுள்ளது. 

சுவாமிபெயர்-அயிராபகேசா. 

கெேவியார் - வாசமலர்க்கு ழல்காயகியம்மை, 

திருவாரூர் 
பண் - இந்தளம் 

திருச்ற்றம்பலம் i 

இறழைகளோடி சைக் த வின்பமின் பத்தோடி சைக் தவா மவ 
பறைநெித்தனையபேர்வைபற்றியாலேக் கனேற்குத 
திறைகொணர்ந்திண்டித்தேவ ரசெம்பொனுமணியுக் தூவி 
யறைகமலிறை ஞு ஈமாரூரப்பனேயஞ்சினேனே. 

(ப-ரை.) இறைகளோடு இலசைம்ச-அரசோடு பொருச்திய, இன்பம்-சக 
மும், இன்பத்தோடு இசைந்த - சுகத்தோடு பொருக்இய, வாழ்வும் - செஃவ 
மும், பற்றியான் கோக்னனேற்கு-உற்று கோக்க எனக்கு, பறைதிழித்தனைய 
போர்வை - பறைூழித்தாற்போன்ற போர்வையாஞும், (ஆதலால் அவற் 
அக்கு) தேவர் - வானோர், திறைகொணர்ர் ௫-சப்பக் கொண்வெர் ௮, ஈண்டி- 
செருங், செம்பொன்னும் மணியும் - செம்பொன்னையும் மணிகளையும், 
காவி-சிந்தி, அறை - சத்திக்கிற, கழல்-வீரக்கழலணிர்த திருவடியை, இறைஞ் 
சும் - வணங்குதற்குரிய, ஆரூர் அப்பனே - இருவாரூரிலெழுச்சருளிய எமத 
தந்தையே, அஞ்சினேன் - பமச்தேன் எ-று, 

(போ-ரை.) அரசோடு பொரும் இய சுசமும,; சுகத்தோடு பொருக்தியு 
செல்வமும் உற்றுகோக்னெ எனக்கு பறைகிழித்தாற் போன்ற போர்வை 
யாகும் (ஆதலால் அவற்றிற்கு) வானோர் சப்பங்கொண்டுவக்து ரெருங்கி, செம் 
பொன்னையும் மணிகளை யும் ந்தி, சத்திக்கிற வீரச்சழலணிர்த திருவடியை 
க ல்க த் இருவாரூரி லெழுச்சருளிய எமத தக்தையே, பயந்தேன். 
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(க-ரை.) இருவாரூரப்பனே, இந்தப் பொய்யாகிய வாழ்வையும் செல் 

வத்தையும் அஞ்சினேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) இறை-அரசு. செல்வம் வாழ்தற்குக் காரணமாதலால் அதனை 

வாழ்வு என்றார், திறை - கப்பம். (அரசிறை) ஈண்டல் - நெருங்கல், பறை- 

வாச்சியம், (1) 

ஊன்மிடையு திரக்குப்பையொருபொருளிலா தமாய 

மான்மறிக்கசனையகோக்கமடச்கைமார்ம திக்குமிக் த 

மாணிடப்பிறவிவாழ்வுவாமுவதேசாவா ழுவவேண்டே 

னைல்வெள்ளே தறவரரூசப்பனேயஞ்சனேனே. 

(ப-ரை.) ஊன்மிடை - தசைகெருங்க, உதிரக்குப்பை - உதிரக் 

குவியல், (உடம்பு) ஒருபொருள் அல்லாத மாயம் - ஒரு பொருட்டன்மை யில் 

லாத மாயமாகும், (ஆதலால்) மான்மறித்தனைய - மானை வலையால் மறித்தாந் 

போன்ற, ரோக்கம-பார்வையையுடைய, மடசர்தைமார்-மாதர், மதிச்கும்-மதிக் 

இன்ற, இந்த மானிடப்பிறவி-மானிடப்பிறவியில், வாழ்வு வாழ்வது ஒர்வாழ்வு 

வேண்டேன் - மானிடப்பிறவியில் வாழ்கின்ற வாழ்வை விரும்பமாட்டேன், 

ஆன் ஈல்வெள் ஏற்ற - ஆன்கூட்டத் திற் சிறந்த வெள்விடையை யுடையவனே) 
ஆளூர் அப்பனே- திருவாரூரி லெழுந்தருளிய எமது தர்தையே, அஞ்சினேன் - 

பயம்தேன் எ-று, 

(போ-ரை,) தசை நெருங்க உதிரக்குவியல் (உடம்பு) ஒருபொருட் 
டன்மை யில்லாத மாயமாகும், (ஆசலால்) மானை வலையால் மறித்தாற்போன்ற 
பார்வையையுடைய மாதர் மதிக்கின்ற மானிடப்பிறவியில் வாழ்தன்ற வாழ் 

வை விரும்பமாட்டேன், ஆன் கூட்டத்திற் சறர்ச வெள்விடையை யுடைய 

வனே, திருவாரூரி லெழுந்தருளிய எம.து தந்தையே, பயந்தேன், 

(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, இச்த மாணிடப்பிறவியை வேண்டேன், 
அதற்கஞ்சனே னென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஆன்-பசுப்பொது. எறு - இடபம், மான்மறித் தனையசோக்சம் 

என்றது வலையிலகப்பட்ட மானினது அச்சத்தோடுகூடிய மருண்ட ோக்கம், 

((வேலைத்தலைமா னன்ன சொக்கியர் நோக்கின் வலையிற்பட்டு?? “காய்னெவே 

லன்ன மின்னியல் கண்ணின் வலைகலர்து வீசனபோது” என்றார் மணிவாச 
கரும். 

(2) 

அ றுபதும்பத் துமெட்டுமா றினேடஞ்சுகரன்குக் 

அறுபறித்தனையமோக் செசொல்லிற்ரொன்றாகச்சொல்லார் 

கதுமலர்ப்பூவுமீறாம்கர டொ றும்வணங்குவரர்க்கு 

அறிவினை க்கொடுக்குமாரூரப்பனேயஞ்சினே னே, 
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பா-ரை,) அறுபதும் பத்தும் எட்டும். ஆறினோடு எட்டும் நான்கும் - 

தொண்ணா ற்று தத் அவங்களும், சோக்-ஆராய்க்து, சொல்லின்-சொல்லு 

மிடத்து, அறுபறித்தனைய- தற கல்லினைப் பிடுங்கனாற் போலும், (ஆதலால் 

அறிஞர்) ஒன்ளூசச் சொல்லார் - (இவ்வுடம்பை) ஒரு பொருளாக மதித்துச் 

சொல்லமாட்டார்கள், ஈறுவிரை பூவும் நீரும் - ஈல்ல மணமுள்ள மலரையும் 
நீரைய சொண்டு, நாள்தொறும் வணங்குவார்ச்கு - தினந்தோறும் தொழுவா 

ருக்கு, அறிவிணைக் கொடுக்கும் - அறிவைக்கொடுக்கிற, ஆரூரப்பனே - கிரு 
வாரூரி லெழுந்தருளிய எமத சர்தையே, அஞ்சினேன் - பயர்தேன் எ-று, 

(போ-ரை,) தொண்ணூற்றாறு தத்துவங்களும் ஆராய்ர்து சொல்லு 

மிடத்து துறுகல்லினைப் பிடுங்கனாற்போலும் (ஆதலால் அறிஞர்) இவ்வுடம் 
பை ஒருபொருளாக மதித்துச் சொல்லமாட்டார்கள், ஈல்லமணமுள்ள மலரை 

யும் நீரையும் கொண்டு இனந்தோறும் தொழுவாருக்கு அறிவைக் க் 

இற இருவாரூரி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே, பயர்தேன், 

[க-ரை,) திவாரூரப்பனே, கொண்ணாந்றுறு தததுவங்களோடு கூடின 

இவ்வுடம்பை யொருபொருளாக மதியாமல் அஞ்சனே னென்பதாம், 
19. 

(வி-ரை.) அறு - துறுகல், அதாவது சலதாரை முதலியவற்றை யடைக் 

குங்கல், அறிவு - ஞானம். (3) 

சொல்லிழ.லெல்லையில்லைச்சுவையிலாப்பேதைவா ழ்வு 

கல்லதோர்கூசைபுக்குகலமிகவ றிக் தேனல்லேன் 

மல்லிகைமாட நீடுமறுகொடுரெருங்கியெங்கு 

மல்லிவண்டியங்குமாரூரப்பனேயஞ்சனேனே, 

(ப-ரை,) சொல்லிடின் - சொல்லுமிடத்து, எல்லையில்லை-வர ம்பில்லை , 

சுவையில்லா பேசைவாழ்வு - இன்பமில்லாத ஏழை வாழ்க்கை, கல்லது - ஈல்ல 

தாதிய, ஓர் கூரைபுக்கு-ஒரு வீட்டிற் புகு$து, நலம் - கன்மையை, (மிக அறிக் 

தேன் அல்லேன் - மிகுஇயாய்ச் தெரிந்து கொண்டேனல்லன், மல்விகை-மல் 

லிகைக் கொடிபடார்த, மாடம் - மாளிகைகள், நீடும் - நீண்ட, மறுகொடு - 

தெருக்களோடு, நெருங்கி - நெருக்கமாக, எங்கும் - எவ்விடதீதும், அல்லி - 

அகவிதழ்களில், வண்டு இயங்கும் - வண்டுகள் சஞ்சரித்தற் இடமாகிய, ஆரூ 

ரப்பனே - திருவாரூரி லெழுந்கருளிய எமது தர்தையே, அஞ்்னேன்-பயக் 

தேன எ-று, 

(போ-ரை.) சொல்லுமிடத்து வரம்பில்லை, இன்பமில்லாச ஏழை 

வாழ்க்கை, ஈல்லதாகிய ஒருலிட்டிற்புகுக்து உன்மையை மிகுதியாகத் தெரிந்து 

கொண்டேனல்லன், மல்லிகைக் கொடிபடர்க்க மாளிகைகள் மீண்ட செருக்க 
ளோடு நெருக்கமாகி எவ்விடத்தும் அகவிதழ்களில் வண்டுசள் சஞ்சரித்தற் 

ெமாகிய திருவாரூரிலெழுந்தருளிய எமது தர்தையே, பயர்கேன், 
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(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, சிறிது மின்பமில்லாத அர்தப் பேதைவாழ் 

வுக் கஞ்சனேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) சுவை - இன்பம், பேதைவாம்வு - பொய்வாழவு. ஈல்லதோர் 
கூரை - ஈல்லதாகிய வொப்பற்ற வீடு, (முத்தி) மறுகு - தெரு. அல்லி - பூவி 

னுள்ளிதழ், இயங்குதல் - சஞ்சரித்தல். (4) 

கரம்பினோடெ அம்பு கட்டிகுசையினோடிசைவொன றில்லாக் 

குரம்பைவாய்க்குடியிரும் அஞுல த தினால்வரமமாட்டேன் 

விரும்பியகமமும்புனனைமா தவித்தொரகுதீயென்று 

மரும்புவ ரய்மலருமாருரப்பனேயஞ்சனே னே, 

(ப-ரை.) ஈரம்பினோட - ஈரம்புடனே, எலும்புகட்டி - எலும்பைக்கட்டி , 

நசையினோடு - விருப்பத்தோடு, இரைவு ஒன்று இல்லா - சிறிதும் இணக்க 

மில்லாத, குரம்பைவாய் - குடிலிணிடத்து, குடியிருர்து - குடியாயிரும் ௮, 

குலத்தினால் - மேன்மையோடு, வாழமாட்டேன் - வாழ்ச்திரேன், விரும்பிய - 

விரும்பும்படி, கமழும் - பரிமளிக்கற, புன்னை மாதவித்தொகுதி - புன்னை 

மாதவிகளின கூட்டம், என்றும் - எக்காளம், அரும்பு - அருஃ்புகள், வாய்மல 

ரும் - வாய்விள்ளதற்கிடமாகிய, ஆரூரப்பனே - தஇருவாரூரி ஜெழுந்தருளிய 
எமது தர்தையே, அஞ்சினேன் - பயர்தேன் எ-று. 

(போ-மை.) நரஃபுடனே எலும்பைக்கட்டி. விருப்பத்தோடு £றிதும் 

இணக்கமிஃலாத குடிலினிடத் துக் குடியாயிருர்து மேன்மையோடு வாழ்ந்தி 

சேன், விரும்பும்படி பரிமளிக்கிற புன்னைமாதவீகளின் கூட்டம் எர்சாளும் 

அரும்புகள் வாய்விள்ளுசற் இடமாகிய திருவாரூரி லெழுக்கருளிய எமது தர் 

தையே, பயர்தேன், 

(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, ஈரம்புமுதலியவற்று லாக்கப்பட்ட இவ் 
வுடம்பின் வாழ்க்கைக்கு அஞ்சினேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) ஈசை - விருப்பம். குரம்பை - சிறுகுடில். (உடம்பு) குலம்” 

மேன்மை. விரும்பிய - செய்யிய வென்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்சம். 

மாதலி - குருக்கீத்திமரம். (2) 

மணமெனமகிழவர்முன்னேமக்கடாய்தக்தைசுறறம 

பிணமெனச்சுடுவர்பேர் த்தேபிறவியைவேண் டேனாயேன் 

பணயிடைச்சேல்தோறும்பைம்பெரழில்வளாகத்தெங்க 

ள்ணைவினைக்கொடுிக்குமாரூரப்பனேயஞ்சனேனே. 

(ப-ரை,) மக்கள் தாய்தந்தை சுற்றம் - பிள்ளைகள் தாய்தர்தை உறவினர், 

முன்னே - முனபு, மணம் என - மணமென்று சொல்லுதலும், மகிழ்வர் - 

களிப்பார், பேர்த்து - மீட்டும், பிணம் என - பிணமென்று இசம்ச்து, சுடு 
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வா-சுட்டெரிப்பர், (ஆதலால்) ஈரயேன்-ராயினேன், பிறவியை வேண்டேன்- 
_ பிறப்பை விரும்பேன், பணை இடை - மிகுக்ச இடச்சையுடைய, சோவை தோ 

அம் - பொழில்களிலெல்லாம், பைம்பொழில வளாசகத்து - பசிய சோலைகளி 

ணிடங்கடோனும், எங்கள் அணைவினைகொடுக்கும் - எல்ஃள் சஞ்சாரத்தைக் 

கொடுக்கிற, அந்தி பட கப்பல் ச நளிய எமது தச்தையே, அஞ் 

சினேன் - பயந்தேன எ-று, 

(போ-ரை,) பிள்ளைகள் தாய்தர்தை உறவினாமுன்பு மணமென்று சொல் 

லு-லும் களிப்பார், மீட்டும் பிணமென்று இகழ்ர்க சுட்டெரிப்பர், அதலால் 

நாயினேன் பிறப்பைவிரும்பேன், மிகுர்க இடதீதையுடைய பொழில்களீ லெல் 

லாம் பசிய சோலைகளினிடங்கடோறும் எங்கள் சஞ்சாரத்ைக் கொடுக்கற 
திருவாரூரி லெழுர்சருளிய எமது சந்தையே, படர்தேன். 

(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, மணக்சோலமே பிணக் கொலமாதிற இப் 

பிறவியை யஞ்சினே னென்பதாம். 

'(வி-ரை,) மணம் - விவாகம். பணைத்தல் - மிகுதல். வளாகம் - இடம். 
ந 

அணேவு - சஞ்சாரம், (6) 

தாழ்வெனுர்தன் மைவிட்டுததன ததையேமன தீதில்வைதீது 

வாழ்வதேகரு தித்தொண்டர்மறுமைக்கொன் மீயகில்லா 

சாழ்குழிப்பட்டபோ அவலக்கணிலொருவர்க்காவ 

ரியாழ்முயன் நிருக்குமாரூ.ரப்பனேயஞ்சுனேனே. 

(ப-ரை.) தாழ்வு என்னு ! தன்மைவிட்டு- இழிவாகிய சன்மையைவிட்டு, 

சனச்சையே மனத்தில் வைத அ-பொருளையே ரெஞ்சில்வைத்து, வாழ்வதே 

சருதி - வாழ்வையே நினைசீதஅ, தொண்டர் - அடியார், மறமைக்கு - மறுமை 

யின்பத்தின் பொருட்டு, ஒன்று ஈயகில்லார் - ஒருபொருளையும் கொடுக்க 

மாட்டார், (இவர்) ஆம்குழிப்பட்டபோது - அழ்ந்த குழியில் வீழ்ந்த போது, 

அலக்சணில- தஃ் பக்காலத்தில், ஒருவர்க்கு ஆவர் - சண்டனா ரொருவர்க்கே 

யுரியராவர், யாழ்முயன்றிருக்கும் - யாழ்முயன்று வாசிக்றறெ, அரூரப்பனே - 

திருவாரூரி லெழுக்சருளிய எமது தந்தையே, அஞ்சினேன்-பயர்தேன் எ-று. 

(போ-ரை,) இழிவாகிய தன்மையை விட்டு பொருளையே கெஞ்ரில் 

வைத்து வாழ்கையே நினைத்து அடியார் மறுமை யின்பத்தின்பொருட்டு ஒரு 

பொருளையும் கொடுக்கமாட்டார், (இவர்) ஆழ்ச்க குழியில் லீழ்ர்தபோ இ, 

தன்பக்காலத்தில் சண்டனா ரொருவர்க்கே யுரியராவர், யாழமு.பன்று வாஇக் 

கிற திருவாரூரிலெழுச்சருளிய எமத தந்தையே, பயந்தே, 

(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, செல்வத்தையே பெரிதாக மதித்து ஒருவர் 

க்குங் கொடாத௨ர், மறுமையில் நிரயத் துன்ப மதபலிப்பரென்பதாம், 
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(வி-ரை.) தனம் - பொருள், மறுமை ஆகுபெயர். ஆழ்குழியென்ற து நச் 
கத்தை, அலக்கண் - துன்பம், சண்டனார் - யமனார். யாழ்முபன் நிருக்கும்- 

யாமோசை மிக்இருக்கற, (4) 

உதிரமிரிறைச்சிக்குப்பையெடு தத தமலக்குக்கைம்மேல் 

வருவதோர்மாயக்கூரைவா மவ தரர்வாழுவுவேண் டேன் 

கரியமாலபனுக்தேடிக்கமலீண காணமாட்டா 

வரியனாப் நின் றவாரரூரப்பனேயஞ்௫ னேனே. 

(ப-ரை.) உதிரநீர் - ரத்தரீர், இறைச்சிகுப்பை - தசைக்குவியல், மேல் 

எடுத்த மலக்குக்கை - மேலே யெடுத்தது சலக்கமாகிய கை, வருவது - அதன் 

மேல் வருவ ௮, ஓர் - ஒப்பற்ற, மாயக்கூரை - மாயமாகிய வேய்வு, வாழ்வது- 

(இதில்) வாழ்வதாகிய, ஓர் வாழ்வு வேண்டேன் - அற்பவாழ்வை விரும்ப 

மாட்டேன், கரியமால் அயனும் தேடி - கரியமாலும் பிரமனும் தேடி, சமல் 

இணை - இருவடியிரண்டையம், காணமாட்டா - காணவொண்ணாத, அரிய 

னாய் கின்ற - அருமையானவனாய் நின்ற, ஆரூரப்பனே - திருவாரூரி லெழும் 

தருளிய எமது தந்தையே, அஞ்சினேன் - பயர்தேன் எ-று. 

(போ-ரை,) இரத்சநீர் தசைக்குலியல் மேலேயெடுத்தது சலச்சகமாகய 

கை, அதன்மேல் வருவது ஒப்பற்ற மாயமாகிய வேய்வு, இதில் வாழ்வதாயெ 

அற்பவாழ்வை விரும்பமாட்டேன், கரியமாலும் பிரமனும் தேடி திருவடி 

யிரண்டையும் காண்வொண்ணாத அருமையானவனாய் நின்ற தஇிருவாரூரி 

லெழும் தருளிய எமது தந்தையே, பயர்தேன். 

(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, ௨ திரமுதலிய பொருள்களால் ஆக்கப்பட்ட 
இவ்வுடம்போடு கூடிவாழும் வாழ்க்கைக்கு அஞ்சினேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) மலக்கு - கலக்கம், கூரை-மேற்கூரை, அயன்-பிரமன், (8) 

பொய்ததன்மைத தாயமாயப்போர்வையைமெய்யென றெண்் ணும் 
வித்தக த்தரயவா ழவவேண்டிசான்விரும்பகில்லேன் 
முத்தினைத்தொழுத சாளஞுமுடி .களால்வணங்குவார்க்கு 
வக்தன்மைத்தரகுமாரூரப்பனேயஞ்சினேனே, 

(ப-ரை,) பொய்த்தன்மைச்து ஆய - பொய்த்தன்மைத் தாகிய, மாயப் 
போர்வையை - மாயமாகிய போர்வையை, மெய்யென்று - உண்மையென்று, 
எண்ணும் - நினைக்கிற, விச்சகத்து ஆயவாழ்வு - வித்தகத்தாயெ வா ழ்வினை, 
க விரும்பகில்லேன்--, முத்தினை - முத்துப்போலுர் திருமேனியை 
ய்டைய சிவபிரானை, தொழுது - வணங்கி, நானாம் - நாடோறும், முடி களால் 
வகங்குவார்ககு - திலைசளால் வணங்கு வோருக்கு, அத்தன்மைத்து ஆதம் - 
அத்தன்மையுடைய காகிற, ஆரூரப்பனே - திருவாரூரி லெழுர்கருளிய எமத 
த்தையே, அஞ்சினேன் - பயந்தேன் எ-று, 
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(போ-ரை,) பெரய்த்தன்மைத்தாகய. மாயமாயெ போர்வையை உண் 

மையென்று நினைக்றெ வித்தகத்தாகயெ வாழ்வினை வேண்டி விரும்பதில் 

லேன், மு.த்துப்போலும் இருமேனியையுடைய சிவபிரானை வண௩்கி நாடோ 
அம் தலைசளால் வணங்குவோருக்கு அத்தன்மையுடையதாகும் திருவாரூரி 

லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே, பயந்தேன், 

(க-ரை.) திருவாரூரப்பனே, பொய்யாகிய இவ்வுடம்போடு கூடி 
வாழும் வாழ்க்கைக்கு அஞ்சினே னென்பதாம், 

(வி-ரை,) வித்தகம் - அதிசயம். முத்து - உவமையாகுபெயர், (வண்ண 

வுவமை) செவ்வண்ணமன்றோ வெணின், செவ்வண்ணமே யாயினும் திரு 

வெண்ணீற்று முழுப்பூச்சாவிங்ஙனங் கூறினார் என்க, “(யா துமன நினையுமரந்த 

நினைவுக்கு நினைவாக” அருள்செய்வோனா தலால் “அத்தன்மைதீதாகு மாரூரப் 
பனே? என்றார், (9) 

தஞ௫்சொலாசருள்பயக்குக் தமியனேன் றட மலைக்க 
ணஞ்சொலார்பயி லுமா ரூசப்பனை யூரனஞ்சிச 
செஞு்சொலானயுக்தபாடல்சிந தியாவேத்தவல்லார் 

கஞ்சுலாங்கண்ட த்தெங்கணா தனை ஈஉணுகுவாசே, 

(ப-மை.) தம்சொல் ஆர் - தமது புகழ் மிகுந்த, அருள் பயக்கும-அருள் 

செய்றெ, சமியனேன்-தமியேன௫, தடமலைச்சண் - பெருமுலையினிட த்த, 

அம்சொல்லார் பயிலும்-மாதர் பயில்னெற, ஆரூரப்பனை -- இருவாரூரிலமர்க்த 

எமது தரதையை, ஊரன் - நாவலூான், அஞ்சி - பயர்த, செஞ்சொல்லால்- 

செவ்விய சொற்களால், ஈயந்த - விரும்பிச்செய்த, பாடல் - பாடல்களை, இக் 

தியா - சந்தித்து, ஏத்தவல்லார்-அ இக்கவல்லார், ஈஞ்சுலாம் கண்டத்து - ஈஞ்சு 

துஞ்சுங் கண்டத்தையுடைய, எங்கள் சாதனை - எங்களிறைவனாகிய சிவ 

பிரானை, ஈணுகுவார் - அடைவார்கள் எ-று. 

(போ-ரை.) தமது புகழ் மிகுக்ச அருள்செய்றெ தமியேன அ பெருமுலை 
யினிடத்து மாதர் பயில்கின்ற திருவாரூரிலமர்ந்த எமது தந்தையை நாவலூ 

சன் பயம்து செவ்விய சொற்களால் விரும்பிச் செய்த பாடல்களைச் இந்தித் 

அத் துதிக்சவல்லார் ஈஞ்சு துஞ்சுங் கண்டத்தையுடைய எங்களிறைவனாஇய 

இவபிரானை அடைவார்கள், 

(க-ரை.) இருவாரூரப்பனை, அரூரன்பாடின பத்துப்பாடலுங் கற்று 
லல்லார் சிவபிரான் திருவடியை யடைவார்க ளென்பதாம். 

(வி-ரை,) பயிலல்-சஞ்சரித்தல், சயத்தல்-விரும்புதல், சிர்தியா-செய்யா 
வென்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்சம், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம் ச 
இத்தலம் சோமகாட்டிலுள்ளது. 

. சுவாமிபெயா-வன்மிகநாதர், 
தேவியார் - அல்லியங்கோதையம்மை, 



64 தேவாரப்பதிகங்கள் 

இருப்புத் கார் ' 
பண் - இந்தளம் 

திருச்சிற்றம்: (லம் 

மலை க்குமகளஞ்சமதகரியையுரித தி 

ரெரித் தீர்வருமுப்புரங்கள் 

சிலை க்குங்கொலைச்சேவுகர்தேற்றொழியீர் 

சில்பலிக் கல்கடோறுஞ்செலவொ தியி ர் 

கலக்கொம புங்கரிமருப்புமிட றிக் 

கலவம்மயிற்பீலியுங்காரகலு 

மலைக்கும்புனல்சேசரிசிற்றென்கசை 

யழகசர் திருப்புத் தா. சமகனீசே. 

(ப-ரை,) மலைக்குமகள் அஞ்ச - பார்வதி தேவியானவள் அஞ்சும்படி, 

மதகரியை உறிதீதீர் - மதயானையை யுரித்டீர், வரும் - இரிஇற, முப்புரங்கள் 

எரிச்தீர்—, சிலைக்கும் - ஆரவாரிக்கெற, கொலை - கொலைத் தொழிலையுடைய, 

சே - இடபத்தின்மேல், உகந்து ஏற்று- மஇழ்ச் தேறுதலை, ஒழியீர் - ஒழிய 

மாட்டீர், சில்பலிச்கு - அற்பமாகிய பிகைைச்சோற்றுக்கு, இல்கள் தோறும்- 

வீடதோறும், செலவு - செல்லுதலை, ஒழிமீர் - ஒழியமாட்டீர், கலைச்கொம் 

பும் - மான் கொம்புகளையும், கரிமருப்பும் - யானைச்கொம்புசளையும், இடறி- 

எற்றி, கலவம் - தோகையையுடைய, மயில் பீலியும் - மயிலிறகனையும், கார் 

அலலும் - கரிய அகிற்கட்டைகளையும், அலைக்கும் - அலைக்கன் ற, புனல்சேர்- 

நீர் சேர்ந்த, அரிசில் - அரிசிலாற்றின், சென்சரை - தென்கரையிலுள்ள, 

அழகு ஆர் - அழகுபொருக்இய, திருப்புச்தார்- திருப்பு ததாரி லெழுந்தருளிய, 
அழசனீமர - அழகரே எ-று, 

(பே-ரை,) பார்வதி தேவியானவள் அஞ்சும்படி ' மதயானையை யுரித் 

தீர், இரிகிற முப்புரங்களெரிசீதீர், ஆரவாரிக்கிற கொலைத் தொழிலையுடைய 

இடபத்தன்மேல் மகிழ்ர்தேறுதலை ஒழிமீர், அற்பமாக பிச் சோற்றுக்கு 

வீடுதோறும் செல்லுதலை ஒழியமாட்டீர், மான் கொம்புசலையும் யானைக் 

கொம்புகளையும் எற்றி, தோகையையுடைய மயிலிறனெயும் கரிய ௮ூற்கட் 

டைகளையும் அலைக்கின்ற நீர் சேர்ந்த அரிசிலாற்றின் தென்கரையிலுள்ள 

அழகுபொருர்திய திருப்புத்தூரி லெழுக்சருளிய அழகசே. | 
(க-ரை.) அரிசிலாற்றின்தென் கரையிலுள்ள திருப்புத்தாரழகசே,மலைமக 

ளஞ்சக் கரியுரித்தல் முதலிய செயல்களை யொழிமீர், இதுஎன்னென்பதாம். 

(வி-ரை,) சிலைத்தல் - ஆரவாரித்தல், ஏற்று - ஏறுதல், கலவம் கலாபம் 
என்னும் வடசொற்றிரிபு, | (1) 



மூலமூம் - உரையும். 65 

அருமலசோன்சிரமொன்றறுத்திர் 

செறுத தீரமழற்சூலத தினம்தகனைத 

திருமகள் கோனெடுமால்பலநாள் 

சிறப்பா கெபூசனைசெய்பொழுதி 

லெொருமலரரயிரத திற்குறைவா 

னிறைவாகவோர்கண்மலர்சூட்ட லுமே 

பொருவிறலாநிபுரிக்களித நீர் 

பொழிலார் திருப்புத்தரர்ப்புனிதன ரே. 

(ப-ரை,) அரு-அருமையாயெ, மலரே ன்-பிரமனஅ, சிரம் ஒன்னு-ஒரு 

தலையை, அறுத்தீர்-சேதிததர், அழல் - நெருப்புருவாகிய, சூலத் தின் -சூலத்தி 

னால், ௮ர்தகனை-யமனை, செறுததர்-அழித்£ீர், திருமகள்கொன் - இருமகள்கண 

வனா௫, ரெடுமால்-திருமால், பலநாள் - நெடுங்காலம், சிறப்பாயெ பூசனைசெய் 

பொழு தில்-சறர்தபூசைசெய்யும் சமயத்தில், ஆயிரத்தில் ஒருமலர் குறைவால்- 

ஆபிரத்திலொருபூ இல்லாமையால், நிறைவு ஆக-நிறைய, ஓர் கண்மலர்சூட்ட 

லும் ஒரு கண்ணாயெ மலரைச் சூட்டுதலும், பொரு - போர் செய்தற்குரிய, 

விறல் - வெற்றியையுடைய, ஆழி - சக்கரப்படையை, புரிச் அ௮ளிச்தீர்-விரும் 
பித்தந்தீர், பொழில்-சோலைகள், ஆர் - நிறைச்த, திருப்புத்தூர் - தஇிருப்புத்தூரி 

லெழுக்தருளிய, புனிதனீரே - பரிசுத்தரே எ-று, 

(போ-ரை,) அருமையாதிய பிரமனது ஒரு தலையை சேஇத்தீர், ரெருப் 

புருவாகிய சூலத்தினால் யமனை அழிததீர், நெடுமால் நெடுங்காலம் சிறந்த பூசை 

செய்யும் சமயத்தில் ஆயிரத் தலொருபூ இல்லாமையால் நிறைய ஒரு சண்ணா 

. இய மலரைச் குட்தெலும், போர்செய்தற்குரிய வெற்றியையுடைய சக்கரப் 

படையை விரும்பித்தர்தீர், சோலைகள் நிறைக்க தஇிருப்புத்தூரி லெழுர்தருளிய 

பரிசுத்தரே, 

(க-ரை,) திறாப்புத்தூர்ப் புணிதரே, பிரமன் தலையொன்றை யறுத்த। 

யமனை யழிக்£ர், திருமாற்குச் சக்கரங்கொடுத்தீர் என்னென்பதாம், 

(வி-ரை,) செறுத்தல்-அழித்தல். அந்தகன் - முடிவுசெய்பவன். பூசனை - 

பூசை, புரிந்து என்பதற்கு இரங்கி யென்றுரைப்பினுமாம். (2) 

தரிக்குக்தரைநீர்தழல்காற்றற்தரஞ் 

சக் திரன சவிதாவியமானனானீர் 

சரிக்கும்பலிக்குத்தலையங்கையேர் தித் 

தையலார் பெய்யக்கெரள்வதுதக்கதன்றான் » 

முரிக்குர்தளிர்ச்சச்தன த்தொடுவேயு 

முழங்கு திசைக்கைகளால்வாரிமோ தி 

யரிக்கும்புனல்சேரரிகிற்றென்க௧ரை 

பழகார் திருப்புத்தாரழகன ரே. 

) 
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(ப-ரை.) தரிக்கும் - (எல்லாப் பொருள்களையும்) தாங்குகிற, தரை - 
மண், நீர் - புனல், தழல் - நெருப்பு, காற்று - வாயு, அந்தரம் - ஆகாயம், சக்தி 

ரன்-மதி, சவிதா - குரியன். இயமானன்-ஆன்மா, (என்பவையாவும்) ஆனீர்- 

ஆயினீர், சரிக்கும் - சஞ்சரித்தேற்திற, பலிக்கு - பிகையின் பொருட்டு, 

திலை - கபாலத்தை, அங்கை ஏக்தி - அகங்கையிற்று வ, தையலார் - மாதர், 

பெய்ய - பிக்ஷையிட, கொள்வது - ஏற்றுக்கொள்வது, தக்கது அன்று - தகு] 

யல்ல, முரிக்கும் - முரிக்கப்பட்ட, சளிர்ச்சக்கன தொடு - சர்தரத்தளிரோடு, 

வேயும்-மூங்கிலிலையும், முழங்கும்-ச தீதிக்றெ, இரை- அலைகளா தய, கைகளால் - 

கரங்களால், வாரிமோதி - வாரியிறைத் து, அரிக்கும் - அரிக்கன்ற, புனல் 

சேர்  நீர்சேர்ந்த, அரிசில் தென்கரை - அரிசிலாற்றின் தென்கரையிலுள்ள , 

அழகுஆர் - அழகுபொருர்திய, திருப்புத்தூர் - இருப்புத்துரிலெழுர்தருளிய, 
அழசனீரே - அமகரே எ-று, 

(போ-ரை,) எல்லாப்பொருள்களையும் தாங்குகிற மண், புனல், செருப்பு, 
வாயு, ஆகாயம், சந்திரன், சூரியன், ஆன்மா என்பவையாவும் ஆயினீர், ௪ஞ்ச 

ரித்தேற்றெ பிக்ஷைபின் பொருட்டு கபாலத்தை அகங்கையிற்றாங்க, மாதர் 

பிகை்ஷையிட ஏற்றுக்கொள்வது தகு இயல்ல, முரிக்கப்பட்ட சர்தத்தளிரொடு 

மூங்கிலிலையும் ௪ ததிக்றற அலைகளாகிய கரங்களால்வாரியிறைத் ௮ அரிக்கன்ற 

நீர்சேர்ச்த அரிசிலாற்றின் தென்கரையிலுள்ள அழகுபொருக்திய திருப்பு .தாரி 

லெழுட்தருளிய அழகரே, 

(க-ரை.) திருப்புத்தூாரழகரே, அட்ட மூர்த்தியாயிருக்றெ நீர் மாதரிடும் 

பிகை்ஷையேற்றல் தகுதியன்றென்பதாம், 

(வி-ரை.) தரித்தல்- தாக்குதல், அங்கை - உள்ளங்கை, அழகயெ கையெ 
னினுமாம், (3) 

கொடியுடைமுமம தில்வெம் தழியக்குன் றம் 

வில்லரகாணியிற்கோலொன் றினா 

லிடிபடவெய்தெரித் திரிமைக்குமள வி 

அமக்காசெ திரெமபெருமான் 

கடி. படுபூங்கணையாங்கருப்புசசலைக் 

கரமனைவேவக்கடைக்கண்ணினாற் 

பொடிடடசேோரக்கெயெ சென்னை கொல்லோ 

பொழிலார் இருப்புக் தார்ப்புணி கனீசே. 

6 (ப-ரை,) கொடி உடை - கொடியையுடைய, மும்மதில - முப்புரம், 

வெர்து அழிய - வெந்து நீராக, குன்றம்வில்லா - மலைவில்லாக, காணியில் - 

நாணில், கோல் ஒன்றினால் - ஒரு அம்பினால், இடிபடஎய்து எரித்தீர்-இடிய 
எய்து எரிச்தீர், இமைக்கும் அளவில்- இமைகொட்டுங் சாலத்தில், (ஆதலால்) 

எம்பெருமான்-எம்பெருமானே, உமக்குஆர்எ இர்-௨ மக்கு எதிர்யார், கடி.படு- 

| 
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மணமபொருட்திய, பூ - மலராகிய கணையான் - அம்பையுடையவனாகிய। 

கருப்புச்சிலை - கரும்பு வில்லையுடைய, காமனை - மன்மதனை, வேவ - வெர் 

தழியும்படி, கடைக்கண்ணினால் - கடைக்கண்ணில், பொடிபட நோக்கியது 

என்னைகொஃ்லோ பொடியாகும்படி கொச்கிய செயல் என்னோ, பொழில் - 

சோலைகள், ஆர் - நிறைர்த, இ நப்புச்தூர் - திருப்புத்தாரி லெழுந்தருளிய, 

புனிசன* ரெ - பரிசுத்தரே எ-று, 

(போ-மை.). கொடியையுடைய முப்புரம் வெர்து நீராக, மலைவில்லாக 

காணில் ஒரு அம்பினால் இடிய எய்து எரித்தீர், இமைகொட்டுங் காலத்தில், 

எம்பெருமானே, உமக்கு எதிர் ஆர், மணம்பொருந்திய மலராகிய அம்பை 

புடையவனாகிய சரும்புவில்லையுடைய மன்மதனை வெந்தழீயும்படி கடைக்கண் 

ணால் பொடியாகும்படி கோக்கிய செயல் என்னைகொல்லோ, சோலைகள் 

நிறைந்த திராப்புத்தூரி லெழுக்தருளிய பரிசு ததரே. 

(க-ரை.) இருப்புத்தார்ப் புனிதரே, ஒரு கொடியில் மும்மதில்களை யெ 

ரிசீகர், உமக்கெதிர் யார், பூங்கணைக் காமனை யெரித்தது யாதுக்கு என்ப 

தாம், ? 

(வி-ரை,) குன்றம் - மலை (மேரு), காணி - நாரி, (மாண்), கோல்-அம்பு, 

கடி - மணம், (4) 
் 

வணங்கித்தொழுவசசவர்மால்பிசமன் 

மற்றும்வானவர் தானவர்மாமுனில 

ருணங்கற்றலையிற்பலிகொண்டதெனே 

யுலகங்களெலரமுடைமீருரைய் 

ரிணங்கிக்கயலிளஞ்சேலிளவரளைபாய 

வினக்கெண்டைதுள்ளக்கண்டிருக்கவன்ன 

மணங்கிக்குணங்கொளரிசிற்றென்கரை 

பழகார் திருப்புத்தாரழகன ரே, 

(ப-ரை.) வணங்கி தொழுவார் அவர் - தாழ்ந்து வணங்குவோராகிய 

அவர், மால் பிரமன் மற்றும் - விட்டுணு பிரமன் மற்றுமுள்ள, வானவர் தான 

வர் மாமுணிவர் - தேவர் ராக்ஷதர் பெரிய முனிவர், (அங்கனமாக - அங்கன 

மாயநீர்), உணங்கல் தலைபில்- உலர்ச்த தலையோட்டில், பலிகொண்ட ௮ என் 

னே-பிக்ஷயேற்றதென்னே, உலகங்கள் எல்லாம் உடையீர் - எல்லாவுலகங் 

களையுமுடைமீர், உரையீர் - சொல்லமாட்டார், இணங்கி - சேர்ச்து, கயல் * 

கயல், இளஞ்சேல் இளவாளைபாய - இளஞ்சேல் இளவாளை அள்ள, ஆனம்- 

கூட்டமாகிய, செண்டைதுள்ள - கெண்டைகள் தள்ள, கண்டிருந்த ௮ன்னம்- 

பார்த்திருந்த அன்னப்பறவைகள், அணக௩்கி - வருந்தி, குணம்கொள் - குணக் 

தைக் கொள்ளுவதற் இடமாகிய, அரிசிற் றென்கரை - அரிசிலாற்றின் கென் 

) 
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கரையிலுள்ள, அழகு ஆர் - அழகு பொருந்திய, திருப்புத்தூர் - திருப்புத்தூரி 

லெழுந்தருளிய, அழசனீோோ - அழகரே எ-று, 

(போ-ரை,) தாழ்க்து வணங்குவோராதிய அவர் விட்ணெ பிரமன் மற் 
அமுள்ள தேவர் ராக்ஷூதர் பெரியமுணிவர், அங்வனமாச, நீர், உலர்க்த தலை 

யோட்டில் பிக்ஷையேற்றசென்னே, எல்லா வுலஃங்களை யுமுடையீர், சொல்லு 

வீர், சேர்ந்து கயல் இளஞ் சேல் இளவாளை அள்ள கூட்டமாகிய 

கெண்டைதுள்ளப் பார்த்திருந்த அன்னப்பறவைகள் கருக்கி குணத்தைக் 

கொள்ளுதற் இடமாகிய அரிசிலாற்றின் தென்கரையிலுள்ள அழகுபொருர் திய 

திருப்புத்தூரி லெழுச்சருளிய அழகரே, 

(க-ரை,) திருப்புத்தாழகனீ சே, உம்மை திருமால் முதலியோர் வணங் 
காநிற்க, நீர் தலையோட்டில் பிக்ஷயேற்பது யாது காரணக் தாலோ 

சொலஃலுலிீர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வானவர் - தேவர். தானவர் - அசுரர், (5) 

* அச ததடிமைசெய்யுமம் தணன்று 

னரிசிற்புனல்கொண்படிவம் தாட்டுகன்றான ப 

மிகத்தளர்வெய் திக்குடத்தைறும் 

முடி மேல்விழுத்திட்செடுங்குகலும் 

வகுத்தவணுக்குகிச்.த.ற்படி யும்வருமென் 
ரெொருகா கனை மின் நகன் றிப் 

புகழத் தணைசைபுகச்செய்அகம் இர் 

பொழிலார் திருப்புத்தூர்ப்புனிதனீரே, 

(ப-ரை,) அகத்தழமை செய்யும் - ௮கத்தொண்டு செய்றெ, அந்தணன் - 
வேதியன், அரிசில் புனல் கொண்டுவந்து - அரிசிலாற்று நீரைக் கொண்டு 
வந்து, ஆட்டுகின்றான் - திருமஞ்சனஞ் செய்பவன், (ஒருராள்) மிகத் சளர்வு 

குமளவும் அப்பெரியார்க்கோர் படிக்காசு அருள்செய்த அருட்பெற்றியை 
விளக்குவது இவ்வாறார்தேவா ரம், 
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அவனுக்கு - அந்த வேதியனுக்கு, நித்தம்படியும் வருமென்று - நாள்தோறும் 
கிடைக்குமென்று, ஒரு காசினை வகுத்து - ஒரு காசினை யேற்படுத்தி, நின் ற- 

நிலைபெற்ற, ஈன்றி - ஈல்லொழுக்கத்தையுடைய, புகழ்த்துணை - புசழ்த் துணை 

நாயை ௮, கைபுகச் செய்து-கையிற் இடைக்கச்செய் து, உகந்தீர் - மகிழ்ம்£ர், 

பொழில் ஆர் - சோலைகள் சூழ்ந்த, திருப்புத்தூர் - தருப்புத்தூரி லெழுந்கரு 

ளிய, புனிசனீமே - பரிசுத்தரே எ-று, 

(போ-ரை.) அகத்தொண்டு செய்கிற வேதியன் அரிசிலாற்று நீரைக் 
கொண்டுவந்து திருமஞ்சனஞ் செய்பவன் (ஒருமாள்) மிகத் சளர்வடைந்து 

இருமஞ்சனக்குடத்தை உம்முடிமேல் போட்டு ஈடுங்குதலும் அர்த வேதிய 

னுக்கு, சாள்தோறும் இடைக்குமென்று, ஒரு காசினை எற்படுத்தி நிலைபெற்ற 

நல்லொழுக்கச்தையுடைய புகழ்த்துணை நாயனார அ கையிற் டைக்கச்செய்த 

ம௫ழ்ச்தீர், சோலைகள் சூழ்ந்த இருப்பு நூரி லெழுர்தருளிய பரிசுத்தரே, 

(க-ரை.) தமத தளர்ச்சியால் திருமஞ்சனக்குடத்கை அம் முடிமேல் 

வீழ்த்தி யஞ்சிமின்ற புக்ழதீதுணை நாயனாருக்கு நாடோறும் ஒருகாசு அருளிச் 

செய்தூகர்£ர். திருப்புத்தா ரழகனீரே, உமத கருணை யிருக்சகவா றென் 

னெனபதாம, 

(வி-ரை.) புனல் - நீர், ஆட்டுதல் - திருமஞ்சனஞ்செய்தல், ஒரு காசு - 
பொற்காசு, (0) 

பழிக்கும்பெருக் தக்கனெச்சம்மழியப் 

பகலோன்மு தலாப்பலதேவரையுக் 

தெழித்திட்டவரங்கஞ்சதை ச் தருளுஞ் 
செய்கையென்னைகொலோமைகெரள்செம்மிட ற் நீர் 

விழிக்கு சமைப்?லியோடேலமுச் திவிள ங்கு 

மணிமு த்தொடுபொன்வரன்் றி 

பழிக்கும்புனல்சே. சரிசிற்றென்கசை 

யழ்கார் திருப்புத்தாரழகன ரே. 

(ப-ரை.) பழிக்கும் - பழித்த, பெருந்தக்கன் - பெரியதக்கன அ, எச்சம்- 

யாகமானஅ, அழிய - கெட, பகலோன் முதலா - சூரியன் முதலாகிய, பல 

தேவரையும்-பல தேவர்களையும், தெழித்திட்ட-அ தட்டி, அவர் அங்கம் சதைத் 

தருளும் - அவருடம்பை யழித்தருளின, செய்கை என்னை கொலோ - செய 
லென்னோ, மைகொள் - சருநிஈங்கொண்ட,செம்மிடற்றீர் - செந்நிறத் திரு 

மிடற்றையுடையீர், விழிக்கும் - விழிக்கன்ற, தழைப்பீவியொடு - தழைத்த 

_ மயிலிறகுடனே, எலம் உந்தி - ஏலத்தையும் தள்ளி, விளங்கும்-பி.ர காதற், 

மணிமுத்தொடுபொன் - மணிமுத்தடனே பொன்னையும், வரன்றி - வாரிக் 

கொண்டு, அழிக்கும் - கரையை யழிக்றெ, புனல் சேர் - நீர் சேர்ந்த, அரிரில் 
தென்கரை - அரிசிலாற்றின் தென்கரையிலுள்ள, அழகு ஆர் - அழகுபொரும் 

திய, திருப்புத்தார்-திருப்புத்தூரி லெழுக்தருளிய, அழகன ரே -அழகரே எ-று, 

) 
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(போ-ரை.) பழித்த பெரிய தக்கனது யாகமானஅ௮ கெட, சூரியன் (5 

லாகிய பல தேவர்களையும் அதட்டி அவருடம்பை யழித்தருளின செயலென் 

னே, கருகிறங்கொண்ட செக்நிறத் திருமிடற்றை யுடையீர், விழிக்கன்ற 

தழைத்த மயிலிரகுடனே ஏலச்சையும் தள்ளி, பிரகாசிக்க மணிமுத்தடனே 

பொன்னையும் வாரிக்கொண்டு கரையை யழிக்நெ நீர்சேர்க்ச அரிசிலாற்றின் 

சென்ஈரையிலுள்ள ட. ஈருக்திய திருப்புத்தூரிலெழுக்தருளிய அழகே. 

(க-ரை) திருப்பு2தா ரழகரே, நிந்தித்த கக்னது யாகத்தை யழித்து 

அ௩்கு வந்திருந்த சூரியன் முதலான தேவர்களை யு. தண்டித்தர், இசவ 

யுமக்குத் தகுமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை) செழிச்சல் - அதட்டுதல். மை-கருநிறம், மிடறு - கண்டம. 

மயீலிறகிற் கண்சளிருத்தலால் விழிக்கும் என்றார், வரன்றல்-வாருதல். (9) 

பமழைக்கணெடுமபேய்க்கணம்பாடல்செய்யக் 

குூறட்பாரிடங்கள்பறைதாமுமக்கப் 

பிறைக்கொள்சடை தரழப்பெயர்ச்துகட்டம் 

பெருங்காடரங்காகநின் முடலென்னே 

கறைக்கொள்மணிகண்டமும் கண்டேன களுங் 

கரங்கள் சிர் தனனிலுங்கசுசுமாகப் 

பொ றிக்கொள ரவம்புனைந்தீர்பலவும் 

பொழிலார் திருப்பு த தூர்ப்புனிதன ரே, 

(ப-ரை.) பறைக்கண் - பறை2பாலுங கண்களையுடைய, நெடும் பேய்க் 

கணம் - நெடிய பேய்க்கூட்டம், பாடல் செய்ய - பாட, குறள் - குட்டையா 

இய, பாரிடங்கள் - பூதகணங்கள், பறைமுழக்க-பறைகொட்ட, பிறைகொள் - 
பிறையணிந்த, சடை தாழ - சடை தொங்க, பெயர்க்க - அசைந்து, பெருங் 

காடு-மயானமாகிய, அரங்கம்-ஆடி டத்தில், நின்று - நின்று, ஈட்டம் ஆடல்-ஈட 

னமாடுசல், என்மன-என்னோ, கறைகொள் - விடத்தை யணிர்த, மணிகண்ட 

மும் - நீலகண்டச்திலும், இண்சோள்சளும் - வலிமையுள்ள புயங்களிலும், 

கரங்கள் - கைகளிலும், சிரம்தன்னிலும் - சரச்திலும், கச்சை ஆக - கச்சை 

யாகவும், பொறிகொள் - புள்ளிகளைக் கொண்ட, அரவம் பலவும் புனைக்தர்- 

பாம்புசள் பலவற்றையு மணிர்தர், பொழில் ஆர் - சோலைகள் சூழ்க்ச, இருட் 

புத்தூர் - திருப்பு த்தூரி லெழுர்தருளிய, புனிதனீ ரே - பரிசுத்தரே எ-று, 

உ. (பேர் -ரை,) பறை போலும் கண்களையுடைய செடிய பேய்க்கூட்டர் 

பாட, குட்டையாகிய பூசகணங்கள் பறைகொட்ட, பிறையணிந்த சடை 

கொங்க,அசைந்து மயானமாகிய அடி டத்தில் நின்று ஈநடனமாடுதல் என்னோ, 

விடத்தை யணிக்த ரீலசண்டத்திலும் வலிமையுள்ள புயங்களிலும் கைகளிலும் 

தரத்திலும் கச்சையாகப் புள்ளிகளைக் கொண்டபாம்புகள் பலவற்றையுமணிர 

இர், சோலைகள் சூழ்ந்த திருப்புத்தூரி லெழுர்தருள் ய பரிசுத்தரே. 

(ட 
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(க-ரை.) நெடுமபேயுங் குறலும்பூ தமும் பாடவும் பறைகொட்டவும் மயா 
னத்தில் டித்த லென்னே, ஈண்ட முதலிய விடங்களில் பாம்புகளை யணிர்தர் 

கிருப்புத்தூர்ப் புனிசனீரே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) தாழ்தல் - தொங்குதல், மணி-அழகு எனினுமாம், புனைதல் “ 
அணிதல். கச்சை - கயிறு, (8) 

மழமைக்கண்மடவானளையோர்பாகம்வைத் இர் 
வளர்புனசடைக்கங்கையைவைத்துகச் இர் 

முழைக்கொளசவோடென்பணிகலனா 

முழுகீறுமெய்பூசு தலென்னை கொலோ 

கழைக்கொள் கரும்புங்க தலிக்கணியங் 

கமுகன்பழுக்கரயுங்கவர்க்துகொண்டிட் 

டழைக்கும்புனல்சேசரிசிற்றென்சகளை 

் யழகார் திரறாுப்புத்தூரமகனீரே, 

(ப-ரை.) மழைசண் - குளிர்ச்சியாயெ கண்களையுடைய, மடவாளை - 
உமாதேவியை, ஓர்பாகம் வைச்தீர் - ஒருபக்கத்தில் வைதீதுக்கொண்டீர், 

வளர்புன்சடை - ௨ளர்£த புல்லிய சடையில், கங்கையை வைத்து உ சர்இர் - 

கங்கா நதியை வைத்து ம௫இழ்ச்£ர், முழைகெர்ள் - புற்நிடங்கொண்ட, அர 

வோடு - பாம்புடனே, என்பு - எலும்பையும், அணிகலன் ஆ - ௮பசணமா 

௪ச்சொண்டு, மெய் - திருமேனியில், முழுநீறு பூசுதல் - முழு£ றணிதல், 

என்னைகொலோ - யாது காரணமோ, கழைசெொள் - மூங்கில் போலும், 

கரும்பும் - கரும்புகளும், கதலிக்கனியும் - வாழைப் பழமும், கமுகின் பழுச் 

காயும் - கமுகம் பழமும், கவர்க்து கொண்டிட்டு - வாரிக்கொண்டு, அழைக் 

கும் - சத்திக்கிற, புனல்சேர் - நீர்சேர்்த, அரிசில் தென்கரை - அரிசலாற் 

றின் தென் கரையிலுள்ள, அழகு ஆர் - அழகு பொருந்திய, திருப்புத்கார் - 
திருப்புச்.துரிலெழுந்தருளிய, அழகனீரே - அழகரே எ-று, 

(போ-ரை,) குளிர்ச்சியாகெய கண்களையுடைய உமாதேவியை ஒருபக்கத் 

இல் வைத்துச் கொண்டீர், வளர்ந்த புல்லிய சடையில் கங்காககியை வைத்து 

மஇழ்ந்தீர், புற்றிடங்கொண்ட பாம்புடனே எலும்பையும் அப. ரணமாகக் 
கொண்டு திருமேனியில் முழுநீறணிதல் யாது காரணமோ, மூங்கல்போலும் 

கரும்புகளும் வாழைப்பழமும் சமுகம் பழமு1 வாரிக்கொண்டு சச்திக்கற நீர் 

சேர்ச்த அரிசிலாற்றின் தென்கரையிலுள்ள அழகு பொருந்திய திருப்பு த்தாரி 

லெழுச்சருளிய அழ ரே, 

(க-ரை.) திறாப்புத்தாரழகரே, உமாதேவியை பகுத்த தம் கங் 

கையைச் சடையிலும் வைத்து, பாம்பு எலும்பு என்பவற்றை தத் 

கொண்டீர், இதென்னையோ வென்பசாம், 
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6. உ! ட. ப 

(வி-ரை.) மழைக்கண் என்றது கருணைக்கண் எனறபடி-மடவாள், 

மடப்பத்தை யுடையாள், இளமையுள்ளவள் எனினுமாம், கமைக்கொள் என 

பதில் கொள் உ வமவுருபு, கதலி - வாழை. அழைத்தல் - சக்தித்சல், (9) 

கடிக்கும்மரவால்மலையாலமரர் 
கடலைக்கடையவெழுகாள கூட 

மொடிக்கும்முலகங்களையென் ற தனை 

யுமக்கேயமு தாகவுண்டீருமிழீ 

ரிடிக்குமழைவிழ்த்திமுத்திட்டறாவி 
யிருபா லுமோடி.யிசைக்குர் திரைக்கை 

யடிக்கும்புனல்சேசரிசிற்றென்கசை 

யழகார் இருப்பு தீ.தா சழுகனீசே. 

(ப-ரை.) கடிக்கும் அரவால் - கடிக்கும் பாம்பினால், மலையால் - பர்வ 

தத்தால், அமரர் - தேவர், கடலைக்கடைய - சமுத்திரத்தைக்கடைய, எழு - 

அதிலெழும்த, க-ளகூடம் - காளகூட விஷமான அ, உலகங்களை - லோகங் 

தளை, ஓடிக்குமென்று - அழிக்குமென்று, அதனை உமக்கே அமுது ௮௪ உண் 

டீர் - அதை உமது வுணவாக வுண்டீர், உமிழீர் - உமிழவுமாட்டீர், இடிக் 

கும் - இடிக்னெற, மழை - மேகத்தால், லீழ்த்திட்ட் பொழியப்பட்டு, இழுத் 

இட்டு - ஈர்த்து, அருவி - அருவியாற, இருபாலும் - இருபக்கத்திலும், ஓடி- 
விரைவாய் சென்று, இரைக்கும் - சத்திக்கிற, இசை - அலையாகிய, கை 

அடிக்கும் - கையாலெற்றுகிற, புனல்சேர் - நீர் சேர்ர்த, அரில் தென் 

கரை - அரிசிலாற்றின் தென்கரையிலுள்ள, அழகுஆர் - அழகு பொருந்திய, 

திருப்புத்தூர் - இருப்புத்தாரிலெழுச்சருளிய, அழகனீரே - அழகே எ-று, 

(போ-ரை) கடிக்கிற பாம்பினால் பர்வதத்தால் தேவர் சமுத்திரத்தைக் 

கடைய அதி லெழுக்த காளகூட விஷமானது லோகங்களை அழிக்குமென்று 

அதை உமது வுணவாக வுண்டீர், உமிழவுமாட்டீர், இடிக்கன்ற மேகத்தால் 

பொழியப்பட்டு ஈர்த்திட்டு அருவியாறு இரண்டு பக்கத்திலும் விரைவாய் 

சென்று சத்திக்கிற அலையாகிய கையாலெற்றுஇற நீர் சேர்ந்த அரிலொற் 

றின் தென் கரையிலுள்ள அழகு பொருர்திய திருப்புத்தூரி லெழுர்தருளிய 
அழகோ. 

(க-ரை) திறுப்புத்தாரழகரே, திருப்பாற்கடல் கடையப்பட்டபோது 
எழுந்த காளகூட விஷத்தை யமுதாக வுண்டீர், உமிழவுமாட்டீர், அங்கனம் 

நீர் செய்தது, அ௮ உலகத்தை யழிச்குமென்று திருவுளம்பற்றியேபோலும் 

என்பதாம். 

(வி-ரை) அரவு - வாசு. மலை-மந்தரம். ஓடித்தல் - அழித்தல். அமுஅ- 
உணவு, உமிழ்தல் - கக்குதல், (10) 
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காரூர்மழைபெய் துபொ மியருவிக் 

கழையோட லுக் இட்டி ர௬ுகசையும் 

பேோரூர்புனல்சேசரிசிற்றென்கரைப் 

பொழிலார் இருப்புத். தாச்ப்புனிகர் தம்மை 

பரரூசனகுக்தமிமைச தினோடைர் தமகா 

௮-சைப்பார்களுங்கேட்பவருஞ் 

சிரூர் தருதேவகணங்களொடுமிணங்கிச 

சிவலோகமதெய் அவரே, 

(ப-ரை.) கார் ஊர் - கருமை பொருர்திய, மழை பெய்து பொழி - 

மேகத்தினால் மிகவும் பெய்யப்பட்டுப் பெருனெ, அருவி-அருவியாரான௮, 

கழையோடு-மூங்கலோடு, ௮ூல்-அகிற்கட்டைகளையும், உர்திட்டு-தள்ளி, இரு 

கரையும் - இருகரையிலும், போர் ஊர் - மோதுகிற, புனல் சேர் - நீர் 

சேர்ந்த, அரிசிற்றென்கரை - அரிசிலாற்றின் தென்கரையிலுள்ள, பொழில் 

ஆர்-சோலைகள் சூழ்ந்த, இருப்புததார் - இருப்புத்தாரி லெழுர்சருளிய, புணிதர் 
தம்மை - பரிசுத்தரை, (பாடின) ஆரூரன் - ஆரூரன ௮, அரும்தமிழ் ஐர்தினோே 

டைம் து- அரிய தமிழ்ப்பாடல் பத்தினையும், அழகால் உரைப்பார்களும் கேட் 

பவரும்- அழகாகப்படிப்பவரும் கேட்பவரும், சந் ஊர் தரு-சிறப்புப் பொரும் 

திய, சேவகணங்களொடும் - தேவசமுகங்களோடும், இணங்கி - சேர்ந்து, வெ 

லோகம் எய்துவர் - சிவபுர தையடைவர் எ-று, 

(போ-ரை.) சருமை பொருந்திய மேக த்தினால் மிகவும் பெய்யப்பட்டுப் 

பெருனெ அருவியாறானது மூங்கலோடு அகஒிற்கட்டை களையும் தள்ளி இரு 

கரையிலும் மோதுற நீர் சேர்க்தஅரிசலொற்றின் தென்கரையிலுள்ள சோலை 

கள் சூழ்ந்த இருப்புதகாரி லெழுக்தருளிய பரிசுத்தரை, (பாடின) ஆரூரன து 

அரிய தமிழ்ப்பாடல் பத்தினையும் அழகாகப் படிப்பவரும் கேட்பவரும் சிறப் 

புப்பொருர்திய தேவசமுகங்களோடும் சேர்ந்து ெபுரத்தை யடைவர், 

(க-ரை,) திருப்புத்தார்ப் புனிதரை அரூரன்பாடின தமிழ்ப்பாடல் பத்தி 
னையும் சொல்வோரும் கேட்போரும் சிவலோகத்தையடைவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பெய்து ! பொழி யென்றதனால் மிகவும் பெய்யப்பட்டு என் 

றரைக்கலாயிற்று, ஐக்கினோடைர் ௮ - பது, (UL) 

இருச்சிற்றம்பலம் | 

இத்தலம் பாண்டிநாட்டி லள்ள ௮. 

சுவாமிபெயர்-புத்தூரீ சர், சேவியார்-சவகாமியம்மை, 

10 
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திருக்கச்சியனேகதங்காபதம் 

பண் - இந்தளம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

தேனெய்புரிக் துழல்செஞ்சடையெம் 

பெருமான திடக் திகமைங்கணையக் 

கோனையெரி த்தெரியாடியிடக்குலவான 

திடங்குறையாமறையா 

மானையிட த்ததோர்கையனிட.மம த 

மாறுபடப்பொழியும்மலைபோல் 

யானையுரிததபிரான இடங்கலிக் 

கச்சியனேக தங்காபதமே, 

(ய-ரை.) தேன் - வண்டுகள், நெய்புறிக்து - செய்யைவிரும்பி, உழல் - 

உழலாநிற்றற் படெமாதகிய, செஞ்சடை எம்பெருமானது இடம் - செஞ்சடை 

யையுடைய எம்பெருமான அ இடமாயிருப்பதும், திகழ்-விளங்குகிற, ஐங்கணை - 

பஞ்சபாணங்களையுடைய, அக்கோனை - அம்சமன் மதனை, எரித்து - நீறாக்கி, 

எரியாடி - அழலோடாடியின், இடம் - இடமாயிராப்பதம், குலவானது - 

மேலானவன அ, இடம் - இடமாயிருப்பதும், குறையாமறையா மானை - 

குறையாமறையாமாணினை, இடத்தது - இடப்புறத்ததாகிய, ஒர் கையன்-ஒரு 

கையுடையவன து, இடம்- இடமாயிருப்பதும், மாறுபட -மாறாக, மதம்பொழி 

யும்-மதத்தைச் செரரிகிற, மலைபோல்- மலைபோன்ற, யானையுரித்த பிரானத- 

யானையையுரி த்த இறைவனது, இடம் - இடமாயிருப்.... ௫ம், கலிக்கச் ௮கேக 

தங்காபதமே - கலிக்கசீசி அசேகதங்காபதமே எ-று, 

(போ-ரை.) வண்டுகள் ரெய்யை விரும்பி யுழலா நிற்றற் கிடமாகிய 

செஞ்சடை யெம்பெருமான தஇடமாயிருப்பதும், விளங்குகற பஞ்சபாணங் 

களைபுடைய அந்த மன்மதனை எரித்து அழலோடாடியின இடமாயிருப்ப அம், 
மேலானவன அ இடமாயிருப்ப தும்,குறையா மறையா மானினை இடப்புறத்ததா 

இய ஒருகையிலுடையவனஅ இடமாயிருப்பதும், மாறுபட மதம்பொழியும் 

மலைபோன்ற யானையுரித்த பிரானது இடமாயிருப்பதும் கலிச்கச்சி அநேக 

தீங்காபதமே. 

(க-ரை,) தே னெய் புரிக்துழல் செஞ்சடை முதலியவற்றை யுடைய சிவ 
பெருமானது இடம் கலிக்கச்ச அரேகதங்காபதமே யென்பதாம். 

(வி-ரை,) புரிதல் - விரும்புதல், ஐங்கணையாவன--, தாமரை மலர். 

அசோகமலர், மாமலர், முல்லைமலர், நீலமலர் என்பன. குலம் - மேன்மை, 
இறைவன் திருக்கரதீது மானுக்கு இளைப்பும் இறப்பு மில்லை யாதலால், 

குறையாமறையாமான் என்றார், மறைதல் - இறத்தல், 0 
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கூறுகடைக்குழிகட்பகுவா யன 

பேயுகம் தாடகின்றோரியிட 

வேறுபடக்குடக த திலயமபலவரண 

ணின் றுடல்விருமபுமிட 

மேறுவிடைக்கொடியெம்பெருமா 

னிமையோர்பெருமா னுமையாள கணவ 

மறை சடைக்குடையப்பனிடங்கலிக் 

கச்கயனேக தங்கரபதமே. 

(ப-ரை,) கூறுுடை-சொல்லப்பட்ட, நடையினையும், குழிகண் - குழிந்த 

கண்களையு /, பகுவாயன - பிளம்தவாயினையு முடையனவாகிய, பேய் - பேய் 

கள், உகந்துஆட-களித்தாட, ஓரி - ஓரிகள், வேறுபட-வெவ்வேறாக, குடகத்து 

இலயம் பல - பலவாகிய குடகச்திலயங்களை, நின்று இட - நின்றுபோட, 

வாணன்-அவ்விட தீது வாழ்வோனாகிய சிவபெருமான், நின்னு ஆடல்விரும்பும் 

இடமி - இடமாயிருப்பதும், விடையேறுகொடி - இடபமேறின கொடியை 

யுடைய், எம்பெருமான் - எம்பிரான், இமையோர் பெருமான்-தேவர்பிரான் , 

உமையாள்கணவன் - உமாநாயகன், சடைக்கு - சடையில், ஆறு உடை - 

கங்காநதியையுடைய, அப்பன் - எமது தர்தை, (அவன த) இடம் - இடமா 

யிருப்பதும், சலிக்கச்சியரேகதங்காபதமே-கலிக்கச்சியரேக தங்கா பதமே எ-று, 

(போ-ரை,) சொல்லப்பட்ட ஈடையினையும் குழிர்த கண்களையும் பிளம்த 

வாயினையு முடையனவா திய பேய்கள் களித்தாட, ஒரிகள் வெவ்வேருக பல 

வாய குடகத்திலயங்களை நின்று போட, அவ்விடத்து வாழ்வோனாகிய வெ 

பெருமான் நின்று ஆடல்விரும்பும் இடமாயிருப்பதும், இடபமேறின கொடி 
மையுடைய எம்பெருமான் இமையோர் பெருமான், உமையாள் கணவன் 

சடையில் கங்காஈதியையுடைய எமஅ தந்ைத (அவன அ) இடமாயிருப்பதும் 

கஸிச்கச்சியசேக சங்காபகமே, 

(க-ரை.) பேயோடு மயாகத்தில் கின்றாடுவோனாகிய வெபிரான த இடம் 
கலிக்கச்சியரேகதங்காபதமே யென்பதாம். 

(வி-ரை,) கூறுகடை - விரைஈகபை, ஒரி - இழகரி, குடகத்்திலயம் - கர 
ணம், சடைக்கு உருபு மயக்கம். (2) 

கொடிகளிடைக்குயில்கூவுமிடம 
மயிலாலும்மிடமமுவரளுடைய 

கடிகொள்புனற்சடைகொண்டரு தற் 

கறைக்கண்டணிடமபிறைத துண்ட முடிச் 

செடிகொளவினைப்பகை தீருமிடக் 

இிருவாகு மிட் திருமார்பகலா 

) 
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தடிசளிடமழல்வண்ணணிடங்கலிக் 

கச்சியனேக தங்காபதமே, 

(ப-ரை.) கொடிகளிடை - கொடிகளின் மீதிருந்து, குயில்கூவும் இடம்- 
குயில் கூவுமிடமாயிருப்பஅம், மயில் - மயில்கள்,, ஆலும் - ஆடுதிற, இடம் - 

இடமாயிருப்பதும், மழுவாள் உடைய-மழுவாளினையுடைய, கடிகொள்புனல்- 
ஈறுமணங் கொண்ட கஙக்கைநீரை, சடைகொண்ட - சடையிலேற்றுக் 

கொண்ட, அதல் - நெற்றியையுடைய, கறைசண்டன் - விஷகண்டத்தை 

யுடையஃ௮ன ௫, இடம் - இடமாயிருப்பதும், பிறைச்துண்டம் - சந்திரகண் 

டத்தை, முடி - திருமுடியிலணிக்க, செடிகொள் - குற்றத்தைக் கொண்ட, 

வினைப்பகை - வினைப்பகைவனாகிய ௪வபிரான், தீரும் இடம் - தீர்ச்திருக்கு 

மிடமாயிருப்பதும், இரு ஆகும் இடம் - செல்வஞ் சேருமிடமாயிருப்பதும், 

திரு - திருவானவள், மார்பு அகலாத-மார்பைவிட்டு நீங்காத, அடிகள் இடம் - 

சுவாமியிணிட மாயிருப்பதும், அழல்வண்ணன் இடம் - நெருப்புநிறமுள்ள 

வனது இடமாயிருப்பதும், கலிக்கச்சியசேககங்காபதமே - கலிக்கச்சியசே 

கதங்காபசமே எ-று, ௦ 

(போ-ரை,) கொடிகளின் மீ இருந்து குயில் கூவுமிடமா பிருப்பு திப் 

மயில்கள்ஆடுகிற இடமாயிருப்ப அம். மழுவாளினையுடைய ஈறுமணங்கொண்ட 

கங்கைநீரை சடையிலேற்றுக் கொண்ட நெற்றியையுடைய விஷகண்டத் 

தையுடையவன த இடமாயிருப்பதும் சர்திரகண்டத்தை தஇிருமுடியிலணிக்த 

குற்றத்தைக்கொண்ட வினைப்பகைவனாகிய சிவபிரான் இதீர்ச்திருக்குமிடமா 

யிருப்பதும் செல்வஞ்சேருமிடமாயிருப்பஅ ம் திருவானவள் மார்பைவிட்டு 

நீங்காத சுவாமியினிடமா யிருப்பதம் நெருப்புகிறமுள்ளவன து இடமாயிருப் 
பதும் கலிக்கச்சியசேகதங்காபதமே, 

(க-ரை,) குயில்கூவல் மயிலாடல் முதலிய நிகழாநிற்க, சிவபெருமான் 

எழும்தருளியிருக்குமிடம் கலிக்கச்சி அரேகதங்காபதமே யென்பசாம், 

(வி-ரை,) இடை எழனுருபு. ஆலல் - ஆடல், வினைப்பகை ES 

போல நின்றது. (8) 

கெொங்குநுமைக்கனவண்டமைகென்றையுங 

கங்கையும் இங்களஞுஞ்சூஞ்சடை 

மங்குனுழைமலமங்கையைகங்கையைப் 

் பங்கினிற்றங்கவுவம் தருள் செய் 

சங்குகுழைச்செவிகொண்டருவிக் 

இரள்பாயவியா ததழல்போலுடை த்த 

மற்கைமழுத்திகமகையனிடங்கலிக் 

கச்சியனேக தங்காபகமே, 

ப 



மூலமும் “ உரையும்; 77 

(ப-ரை,) வண்டு அறை - வண்டுகள் சத்திக்கு, கொங்கு நுழைத்தன்ன 

தேனைநழைக்து வைத்தாற்போன்ற, கொன்றையும் - கொன்றைமலரையும், 
கங்கையும் - கங்கையையும், திங்களும் - சந்திரசண்டச்தையும், சூடும் - தரி 

த்த, சடை - சடாபாரத்தையுடைய, மங்குல் தழை - மேகங்கள் தவழ்கின்ற, 

மலைமங்கையை - பார்வதியாகிய, ஈங்கையை - பெண்ணை, பல்கினில்தநகு - 

பாகத்தில் தங்கும்படி, உவந்து அருள்செய் - மகிழ்ர்தருள்றெ, சங்குகுழை 

செவிகொண்டு - சங்கக்குழையைச் செவியிலணிச்து, அருவித்திரள்பாய் - 

அருவிக்கூட்டம் பாய்கின்ற, அவியாதழல்போல - அவியாத நெருப்புப்போல, 

உடை - உடைத்தாயிருக்கிற, தம்-தமது, அங்கை - அகங்கையில், மழுஇகழ் - 

மழு விளங்குகிற, கையன் - திருச்கரத்தையுடையவனாகிய சிவபிரானது 

இடம் - இடமானது, கலிக்கச்சியரேகதங்கா பதமே - கலிக்கச்சியசேசதங்கா 

பதமே எ-று. 

(போ-ரை,) வண்டுகள் சத்திச்கிற தேனைமுழைத்து வைத்தாற்பபோன்ற 

கொன்றைமலரையும் கங்கையையும் சந்திரகண்டத்தையும் தரித்த சடாபாரத் 

தையுடைய மேகங்கள் சவழாரின்ற பார்வதியாகிய பெண்ணை பாகத்தில் தாங் 

கும்படி? மடழ்க்தருள்கற சங்கக்குழையைச் செவியிலணிந்து அருவிக்கூட்டம் 

பாய்கின்ற அலவியாதரெருப்புப்போல உடைதீதாயிருக்கிற சமது அகங்கையில் 
மழு விளங்குகிற திருக்க த்தை யுடையவனாகிய சிவபிரானது இடமானது 

கலிச்சச்சியகேசதங்காபதமே, ம் 

(க-ரை.) கொன்றைமலர் மாலை முதலியவற்றையுடைய ிவபிரானுக் 

கட மாயிருப்ப அ கலிக்கச்சி அநேக தங்காபதமேயென்பதாம, 

(வி-ரை.) கொங்கு - மணமுமாம். நங்கை-குணபூர்தீதியுள்ளவள். தழல்- 

ரெருப்பு, மங்கையை என்பதில் ஐ சாரியை, (4) 

பைத்தபட தீ சலயாடரவம்பயில் கின் ற 

விடம்பபிலப்புகுவார் 

சித்தமொருநெறிவை த தவிடச் இிகழகின் ற 

விடக் திருவானடிக்கே 

வை ததமனத்தவர்பத்தர்மனங்கொள 

வை தீதவிடமமுவாளாடைய 

அத்தனிடமழல்வண்ணனிடங்கலிக 

கச்சியனேக கங்காபதமே, 

(ப-ரை.) பைத்த - பசுமையாதிய, படத்தலை - படத்தோடு கூடிய தலை 

யையுடை.ய, ஆடு அரவம் - அடுகிற பாம்புகள், பயில்கின்ற - ரெருங்குறெ, 

இடம் - இடமும், பயிலப்பகுவார் - வ௫ிக்கப்புகுவோர், சித்தம் - தமது மனத் 

, தை, ஒரு ரெறிவைத்த - ஒருவழியில் வைத்த, இடம் - இடமும், திசழ்கின் ற 

) 
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இடம்-விளங்குகற இடமும், இருவான் அ௮டிக்கே-திருவுடையவனாகிய சிவபி 
ரானது திருவடியின் கண்ணே, வைத்தமனத்தவர் - மனம்வைத்சவராகிய, 

பத்தர்மன ம் கொள்ளவைத்த இடம் - பத்தர்மனம் பதித்த இடமும், மழுவாள் 

உடைய அத்தன் இடம் - மமுவாளினையுடைய எமது தர்சையினிடமும், அழல் 

வண்ணன் இடம் - தழல்நிறத்தணிடமும், கலிக்கச்யெரேகதங்காபதமே - கலிக் 

கச சியரேகதஙகாபதமே எ-று, 

(போ-ரை,) பசுமையாயெ படத்தொடுகூடிய தலையையடைம ஆடுகிற 

பாம்புகள் ரெருங்குறெ இடமும் வ௫க்கப்புகுவோர் தமது மனத்தை ஒருவழி 

யில்வைத்த இடமும் விளங்குறெ இடமும் இருவுடையவனாஇிய சிவபிரானது 

இருவடியின் கண்ணே மனம்வைச்தவசாகிய பத்தர்மனம் பதித்த இடமும் 

மழுவாளினையுடைய எமத தர்தையினிடமும் தழல் நிறத்தனிடமும் கலிக்கச் 

சியரேகதங்காபதமே. 

(க-ரை.) பைத்தபடதீதலை யாடரவம் பயிலிடமாய் இறைவனிருக்தற் 

திடமாயிருப்ப ௮ சலிக்கச்சியகேகதங்காபசமே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஒருரெறியென்றஅ - பொறிவழிசெல்லாது இறைவன் திருவ 

டியாகிய ஓரிட.தீதை, திரு - கடையிலாச் செல்வம், (5) 

தண்டமுடைத் தருமன் றமரென் றமரைச் 

செயுமவன் அயர் நீர்க்குமிடம் 

பிண்டமுடைப்பிறவிக் தல்சின்று 

கினைப்பவ.சாக்கையைநீக்குமிடங் 

கண்டமுடைக்கருகஞ்சை நுகரச் த 

பிரரன திடங்கடலேழுகடம் 

தண்டமுடைப்பெருமான இடங்கலிக் 

கச்சியனேகதங்கரபதமே, 

(ப-ரை,) தண்டம் உடை - தண்டாயுதத்தையுடைய, தருமன் தமர் - 

யமபடர், என்தமமைசெய்யும் - என்னுறவினரைச் செய்யும், வல் அயாதர்க் 
கும் - வலிய அன்பத்தையொழிக்கிற, இடமும் - இடமும், பிண்டம் உடை - 

சரீ ரத்தையுடைய, பிறவித்தலைநின்னு - பிறவியிட தீதுகின் று, நினைப்பவர் _ 

நினைப்பவர அ, ஆக்கையை - சரீரத்தை, ர்க்கும் இடம் - ஒழிக்க இடமும், 
கண்டம் உடை - கண்டத்தில் உடைத்தாயிருக்கிற, கருகஞ்சை - கரியவிடத் 
தை, நுகர்ந்த - உண்ட, பிரானது-உபகார சலன, இடம் - இடமும், கடல் 

ஏழுகடர்து - எழுகடலையுர் தாண்டி, அண்டம் உடை - எல்லா வுலகங்களையு 
முடைய, பெருமானது இடம் - பெருமானது இடமும், கலிக்கச்சியகேகதங் 
சாபதமே - கலிக்கச்சியசேசதங்காபதமே ஏ-ஜு, 

\ 



மூலமும் - உரையும்: 19 

(பேர்-ரை,) தண்உாயுதத்தையுடைய யமபடர் என்னுறவினரைச்செய் 

யும் வலியதன்பச்தை யொழிக்கெற இடமும் சரீ ரத்தையுடைய பிறவியிட தீது 

நின்று நினைப்பவர் அ சரீ ரத்தை ஒழிக்றெ இடமும் கண்டத்தில் உடைத்தாயி 

ருக்றெ கரியவிட த்தை உண்ட வுபகார சலன அ இடமும் எழுகடலையுந்தாண்டி 

எல்லா வுலகங்களையுமுடைய பெருமானது இடமும் கலிக்சச்சியரேசதங்கா 

பதமே, 

(க-ரை) யமபடர் செய்யும் துன்பச்சை யொழித்தல் முதலியவற்றைச் 
செய்யும் இறைவற்திடமாகியிருப்து கலிச்கச்சியசகேகதங்காபசமே யென் 

பதாம், 

(வி-ரை.) தண்டம் - தண்டித்தற் குரிய வோராயுதம். தமர் - படர், 

பிறவித்தலையென்பதில் தலை ஏழனுருபு, நகர்தல் - உண்டல், (0) 

கட்டுமயக்கமறு தீ்தவர்கைதகொழுதேக்து 

மிடங்கதிரோனொளியால் 

விட்டவிடமவிடை டூர் தியிடங்குயிற் 

பேடை கன்சேவலோடாடுமிட 

மட்டுமயங்கிய விழச் தமலரொரு 

மாதவியேோடுமணம்புணரு , 

மட்டபுயங்கப்பிரான திடங்கலிக் 

கச்சியனேக தங்காபதமே,' 

(ப-ரை.) கட்டு - பிறவிக்கட்டுக் கேஅவாகிய, மயக்கம் - மயக்கத்தை, 

அறுத்தவர் - அறுத்தவராகெய அறவோர், கைதொழு அ - கைகூப்பி வணங், 

ஏத்தும் - அதிக்றெ, இடம் - இடமும், கதிரோன் ஒளியால் - சூரியனொளி 

யால், விட்ட - நிருமித்த, இடம் - இடமும், விடையூர்தி - இடபவாகான ௮, 

இடம் - இடமும், குயில்பேடை - குயிற்பேடு, சன்சேவலோடு - தன் சேவ 

லுடன், அடும் - புணர்கின்ற, இடம் - இடமும், மட்டு - தேன், மயங்இ - 

பொருந்து, அவிழ்ந்த - விரிந்த, மலர் - மலரான அ, ஒருமாதவியோடு - ஒரு 

குருக்கத்தியோடு, மணம்புணரும் - மணம்புணர்கின்ற, அட்டபுயங்கப் பிரா 

னது இடம் - திருவட்ட புயங்கப் பெருமானது இடமும், கலிக்கச்்சயகே 

கதங்காபதமே - கலிச்சசீசியசேகதங்காபதமே எ-று, 

(போ-ரை,) பிறவிக்சகட்டுச் கேதுவாகிய மயக்கத்தை அறுத்தவராயெ 

அறவோர் கைகூப்பி வணங்கி து.இக்கிற இடமும் சூரியனொளியால் நிருமிது 

இடமும் இடபவாககனது இடமும் குயிற்பேடு கன் சேவலுடன் புணர்சன்ற 

இடமும் சேன் பொருந்தி விரிர்ச மலரானது ஒரு குருக்கத்தியோடு மணம் 

புணர்கன்ற திருவட்ட புயங்கப் பெருமானது இடமும் கலிக்கச்சியரே 

சசங்காபகமே, 
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(க-ரை.) கட்டு மயக்க மறுத்தவர் கைதொழு தேத துதல் முதலிய செய் 

கைகள் மநிகழ்தற் கிடமாயிருப்பது கலிச்சச்சியசேசதங்காபதமே யென்பதாம். 

(வி-ரை,) கட்டு மயக்க ம த்தவர்-ஞானியர், ஆடுதல் - புணர்தல், மயங் 

கல் - கலத்தல் எனினுமாம். மாதவி வசம்தமல்லிகைக்கொடியெனக் கொண்டு 

மணம்புணரும் என்பதற்கு மணம் வீசுமென் நரைத்தலுமாம் (7) 

புல்லியிடக்தொழு துய் துமெனாதவர் 

கும்புசமுன்றும்பெரடி படுக்க 
வில்லியிடமவிரவா அயிருண் ணும்வெங் 

கரலனைக்கர ந்கொடுிவீம் தவியச் 

கொல்லியிடங்குனிர்மா தவிமல்வல்குரச 

வகுளங்குருக்கத இபுன்னை 

யல்விரிடைப்பெடைவண்டுறக்குங்கலிக் 

கச்சியனேக கங்காபகமே, 

(ப-ரை) புல்லி - ஆன்மகோடிக ளெல்லாவற்றுளளும் பொருந்து வோ 

ன, இடம் - இடமும், தொழுது-வணங௫ி, உய்தும் - பிழைப்போம், என் 

னாதவர் - என்று நினையாதவர அ, புரம்மூன்றும் - முப்புரங்களையும், பொடி 

படுத்த - நீராச்செ, வில்லி - வில்லையுடையவன ௮, இடம் - இடமும், விர 

வாது - கலவாமல், உயிர் உண்ணும் வெம்காலனை - உயிருண்ணும் கொடிய 

காலனை, கால்கொடு - திருவடியால், வீக்து அவிய - இறர்துபட, கொல்லி - 

கொன்றவன த, இடம் - இடமும், குளிர்மாதவி - குளிர்ந்து வசந்த மல்லி 

கை, மவ்வல் - முல்லை, குரா - குரவம், வகுளம் - மகிழ், குருக்கத்தி - குருக் 

கத்தி, புன்னை - புன்னை, (இவற்றின்) அல்லியிடை - அகவிதழ்களில், பெடை 
வண்டு உறங்கும் - பெண் ண்டு அந்குகற, சலிக்கச்ச மரேகதங்கா 

பதமே - கலிக்கச்சியசேகதங்காபதமே எ-று. 

(போ-ரை.) ஆன்மகோடிக ளெல்லாவற்றள்ளும் பொருர்துவோனது 

இடமும் வணங்கி பிழைப்போம் என்று நினையாசவரது முப்புரங்களையும் 

நீருக்னெ வில்லையுடையவன த. இடமும் கலவாமல் உயிருண்ணும் கொடிய 
காலனை இருவடியால் இறந்துபடக் கொன்றவனது இடமும் குளிர்ந்த வசந்த 

மல்லிகை முல்லை குரவம் மெ குருக்கத்தி புன்னை (இவற்றின்) அகவிதழ்க 

ளில் பெண்வண்டு தாங்குகிற சகலிக்சகச்சியசேகதங்காபகமே, 

ட. (க-ரை;) ஆன்மகோடிக  ளெல்லாவற்றள்ளும் பொரு துவோனாகஇய 

சிவபிரான் முதலியோர்க் கெடெமாயிருப்பது கலிக்கச்சியரேகதங்காபதமே 

யென்பதாம். 

(வி-ரை.) புல்லல்- பொருந்தல். விரவல் - சலச்சல், விரவாது என்றது 

பகைத்து என்றபடி, வீதல் - இறச்சல், அல்லி - அஃவிசழ் - (உள்ளிசழ்) (8) 

ட 
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சங்கையவர்புணர் தறகரியரன் உள 

வெனகையாரடவிசாமிகு?ர் 

மங்கையவண்மமெச்சுடிகொட்டிடை 

நட்டரினறுடியசங்கரனே 

யங்கையினனலேக்துமவன்கனல்சே 

ரொளியன்னகோர்பேசகலத் 

தங்கையவன் னுறைகின் றதடங்கலிக 

கச்யேனேகதங்காபதமே. 

(ப-ரை.) சங்கையவர் - ஐயமுள்ளவர், புணர்தற்கு அரியான்-அடை தற் 

கரியவன், களவு என் - முல்லையரும்பென்று சொல்லுதற்குரிய, ஈசையாள் - 
பல்லையுடையவளும், தவிரா மிகு£ர்-நீங்காத மிக்கசிறப்பினையுடைய, மங்கை- 

மங்கைப் பருவமுடையவளுமாகிய, அவள் - அந்தவுமாதேவியானவள், 

மகிழ-களிக்க, சுகொட்டிடை நின் லு-மயாட௩த்தினின் று, ஈட்டம் ஆடிய - ஈடா 

மாடியு, சங்கரன்-சவபிரான், எய் அங்கையில் - பொருந்திய வுள்ளங்கையில், 

அனல் ஏர். துமவன் - ரெருப் பேர்துவோன், கனல்சேர் - ெருப்பினிட த் 

துள்ள, ஒளி அன்னது - ஒளி போல்வதாயெ, ஓர்பேர் அகலத்து-பெரிய இரு 

மார்பினோடு கூடிய, அம்கையவன்-அழயெ திருக்கரத்தையுடையவன் , உறை 

இன்ற - வாழ்இன்ற, இடம் - இடம், கலிக்கக்யெரேகதங்காப தமே - கலிக் 

கச்சியசேகதங்காபகமே எ-று, i 

(போ-ரை.) ஐயமுள்ளவர் அடைதற் கரியவன், முல்லையரும்பென் று 

சொல்லு சற்குரிய பல்லையுடையவளும் நீங்காத மிக்க சிறப்பினையுடைய 

மங்கைப்பருவ முடையவளுமாகிய அர்த வுமாதேவியானவள் களிக்க மயா 
னத்தினின்அ நடமாடிய சிவபிரான், பொருந்திய வுள்ளங்கையில் ரெருப் 

பேச்துவோன், ரெருப்பினிடத் அள்ள ஒளிபோல்வதாகிய பெரிய திருமார்பி 

னோடு கூடிய அழகிய தஇிருக்கரத்சதையுடையவன் வாழ்கின்ற இடம் சலிக் 

கச் சியரேகதங்காபதமே, 

(க-ரை,) ஐயமுள்ளவர் அடைதற் கருமை முதலியவற்றையுடைய சிவ 
பெருமானுச் இடமாயிருப்பது கலிக்கச்சி அரெகதங்காபதமே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) மங்கைப்பருவம் - பன்னிரண்வெயதுள்ள பருவம். சங்கரன் - 
உயிர்களுக்கிகஞ்செய்பவன் என்னும் பொருடருவதோர் வடசொல், அகலம்- 

மார்பு. (9) 

வீடுபெறப்பலதூமிகணின் முகினைக்கு , 

மிடமவினை கீருமிட ம 

பீடுபெயப்பெரியோர் திடங்கொண்டு 

மேவினர் தங்களைக்காக்குமிடம் 

11 
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பாடுமிட க தடி யான்புகமூசனுரசை க தவிம 

மாலைகள்பத்தும்வல்லார் 

கூடுமிடஞ்சிவலோ கனிடங்கலிக் 

கச்சியனேகதங்காபதமே. 

(ப-ரை.) வீடுபெற - வீட்டினையடைய, பலவூயிகள் நின்று நினைக்கும் 

இடம்-மெடுங்காலமிருந்து நினைத்தற்குரிய இடமும், வினைதீரும் இடம் - 

வினையொழியுயிடமும், பீடுபெற - பெருமைபடைய, பெரியோர்திடங் 

கொண்டு-பெரியோர் உறு தகொண்டு, மேவினர் தங்களைக்காக்கும் இடம் - 

அடைந்தோரசைக் காக்குமிடமும், பாடுமிடத்த-பாடுமிட தீ௫,அடியான் புகழூ 

ரன் உரைத்த-அடியானாயெ சுந்தரன் சொன்ன, இப்பத்தும் வல்லார் கூடுமி 

டம்-இப் பத்துப்பாடலும் கற்று வல்லவர் கின் சிவலோகன் இடம் - 

சிவலோகனது இடமும், கலிக்கச்ச அசேசசங்காபகமே - கலிக்கச்சியரேக 

தீங்காபதமே எ-று. 

(போ-ரை.) வீட்டினேயடைய நெடுங் காலமிருந்து மீனை ச்தற்குரிய இட 

மும் வினையொழியு மிடமும் பெருமையடைய பெரியோர் உறுதிகொண்டு 

அடைந்தோரைக் காக்குமிடமும் பாடுமிடகத்து அடியானாகய சுந்தரன் 

சொன்ன இப் பத அப்பாடலும் கற்று வல்லவர் நிலம் ல் சிவலோகன து 

இடமும் கலிக்கச்சியரேகதங்காப தமே, 

(௧-ரை,) வீடு பேறு முதலிய பலனை த்தருமிடமாவ.து கலிக்கச்சி அகேக 
தங்காபதமே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) திடம் - மனவுறுதி, லோகம் - சிவபுரம். (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் தொண்டைமாட்டி லள்ள ௮. சுவாமிபெயர்-காபசேசுவரர், 

திருப்பூவணம் 

பண் - இந்தளம் 

திருச்சிற்றம்பலம் 

திருவுடையார் இருமாலயனாலும் 

உருவுடையசருமையாளையேரர்பாகம் 

பரிவடையசரடைவரர்வினை தீர்க்கும் 

புசிவுடையாருறைபூவணமிதேர. 

(ப-ரை.) திருவுடையார் - ஐசுவரியமுடையவர், திருமால் அயனாலும் - 

திருமாலினையும் பிரமனையும், உரு உடையார் - தமது இருவுருவிலுடைய 
[} கு © ப் % ய் © வர், உமையாளை - உமையவலை, ஒர்பாகம் - ஒருபங்கில், பரிவு உடையார் - 

ட ட 
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விரும்புதலையுடையவர், , அடைவார் - தம்மையடுப்பவர த, வினை£ர்க்கும் - 

வினையை யொழிக்கின்ற, புரிவு உடையார் - அருளுடையவர், (அவர்) உறை - 

வாழ்கின்ற, பூவணம் - இருப்பூவணமென்னுக் திருப்பதி, ஈதோ - இறு 

தானோ எ-று, 

(பேர்-ரை,) ஐசுவரிய முடையவர், திருமாலினையும் பிரமனையும் தமத 
திருவுருவிலுடையவர், உமையவளை ஒருபங்கில் விரும்புதலையுடையவர், 

தம்மையடுப்பவரது வினையையழிக்கன் ற அருளுடையவர், (அவர்) வாழ்கன் ம 

இருப்பூவணமென்னுக் திருப்பதி யிது தானோ. 

(க-ரை.) இரு முதலியவற்றையுடைய இறைவர்வாழ்கின்் ற திருப்பூவண 

மென்னும் திருப்பதியிதுதானே வென்பதாம், 

(வி-ரை.) திரு என்றது கடையிலாச்செல்வம். ஆல் என்னும் மூன்ற 

னுருபு இங்கு இரண்டனுருபின் பொருள் பயந்து நின்றது. ௨ரு- திருமேனி, 

வினை - இருவினை. புரிவு - பரிவு என்பன தொழிற் பெயர்கள். (1) 

ம 

» எண்ணியிருக் துஙடடக் துடடம் து 

08 மண்ணலெனாகினை வார்வினை தீர்ப்பார் 

பண்ணிசையரர்மெொ ழியார்பலாபாடப் 

புண்ணியனருறைபூவணமிதோ., 

(ப-ரை,) எண்ணி - நினைத்து, இருந்தும் கடந்தும் டர்தும்-, அண் 

ணல் எனா - அண்ணலே யென்று, நினைவார் - நினைப்பவர அ, வினை - வினை 

களை, தீர்ப்பார் - ஒழிக்றெவரும், பண் இசை - பண்ணோடு பொருந்தின, 

ஆர் - அறிய, மொழியார் - மொழியையுடையவராகிய மாதர், பலர்பாட - 

பலர்கின்று பாடாநிற்க, புண்ணியனார் - புண்ணியசாய் வீற்றிருப்பவருமாயெ 
சிவபிரானார், உறை - வாழ்கின்ற, பூவணம்-திருப்பூவணமென்னும் திருப்பதி, 

ஈதோ - இதுதானோ எ-று, 

(போஃரை,) நினைத்தும் இருந்தம் டெர்தும் அண்ணலேயென்ற நினைப் 

பவா அ வினைகளை யொழிக்கிறவரும், பண்ணோடு பொருந்தின அரியமொழி 
யையுடையவராதிய மாதர் பலர்நின்று பாடாநிற்க, புண்ணியசாய் வீற்றிருப்ப 
வராகிய சிவபிரானார் வாழ்கின்ற இருப்பூவண மென்னும் திருப்பதி இது 
தானோ, 

(க-ரை.) எக்காலத்து மறவாது நினைப்பவர் து வினைகளை யொழிக்கும் 

இறைவரது திருப்பூவண மிதுசானோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) இருப்பினுங் இடப்பினு ஈடப்பினும் மறத்தலாகாதென்பதை 
வற்புறுத்தற்கு எண்ணியென முற்கூறினார், அண்ணல்-அண்மைவிளி, பெரு 
மையிற் சிறந்தோன் என்பது பொருள், புண்ணியன் - அறவுருவினர், 
“அறவாழியர்தணன்? என்றார் பிறரும், (2) 



4 தேவாரப்பதிகங்கள் 

தெள்ளியபேய்பல்பூதமவற்றெடு - 

நள்ளிருணட்டமதராடல்கவின்ரோர் 
புன்ளுவ.ராகுமவர்க்கவர் தாமும் 

புள்ளுவனாருமைபூவணமீதோ, 

(ப-ரை.) தெள்ளிய - தெளிவாகய, பலபேய்பூகம் அவற்றொடு - பல 

பேய்களும் பூதங்களுமா இய அவற்றோடு, ஈகள்இருள் - நடுராத்திரியில், ஈட்டம் 

ஆடல் - நடனமாடுதலை, ஈவின்மோர்-கற்றவரும், புள்ளுவர் ஆகும் அவர்க்கு - 

புள்ளுவராவார்க்கு, அவர்தாமும் - அவரும், புள்ள வனார் - புள்ளூவராயிருப் 

பவரும் ஆகிய (சிவபிரானார்) உறை-வாழ்சன்ற, பூவணம்-தஇிருப்பூவணமென் 

னும் திருப்பதி, ஈதோ - இதுதானோ எ-று, 

(போ-ரை.) தெளிவாகிய பலபேய்களும் பூதங்களுமாகய அவற்றோடு 
நடுராத்திரியில் ஈடனமாடுதலைக் கற்றவரும், புள்ளூவராவார்க்கு அவரும் புள் 

ரூவராயிருப்பவருமாஇய சிவபிரானார் வாழ்கின்ற திருப்பூவணமென்னும் 

திருப்பதி இதுதானே. ப்பத் 

(க-ரை.) பேய் பூதங்களோடு ஈடனஞ் செய்பவரும் புள்ளுவர்க்குப் புள் 
ரூவருமாயெ சிவபிரானாரது பூவணமீதோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) தெள்ளிய-தெளிர்தெடுக்கப்பட்ட, ஈட்டமது என்பதில் ௮.து 

பகுதிப்பொருள் விகுதி. ஈவிலல் - கற்றல். புள்ளூவர் - வஞ்சகர், வேடம் 

என்றலுமொன்று. ஈயர்தொர் - பயின்றோர் என்பன பாடார்தரங்கள். “நள் 

ளிருளினட்டம் பயின்றாம"ொதனே” என்றார் மணிவாசகரும், (8) 

சிலனுடைமான்மறிகையதுதெய்வக் 

கனலுடைமாமமுவேக்தியோர்கையில் 

௮னலுடையசாமகரர் தருசென்னிப் 

புனவுடையாருறைபூவணமிதோ. 

(ப-ரை.) ஈலன் உடை - ரன்மையையுடைய, மான்மறி - மான்கன்றா 

னது, கையது - ஒருகையினிடத்தஅ, ஓர்கையில் - ஒருகையில், தெய்வம் - 

வதைவிகமுள்ள, கனல் உடை - நெருப்பையுடைய, மாமழு ஏந்தி - பெரிய மழு 

வைத்தாங்கி, அனல் உடையார் - ரெருப்புருவாயிருப்பவர், அழகு ஆர் தரு - 

அழகு பொரும்திய, சென்னி - திருமுடியில், புனல் உடையார் - கங்கையை 

யுடையவர், (அவ்விறைவர்) உறை - வாழ்கின்ற, பூவணம்-இருப்பூவணமென் 

னும் திருப்பதி ஈதோ - இதுதானோ, எ-று, 

(போ-ரை.) ஈன்மையையுடைய மான்கன்றானது ஒருகையினிடத்தக அ, 

ஓரு கையில், தைவிகமுள்ள செருப்பையுடைய பெரியமழுவைத்தாங்கி நெருப் . 
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புருவாகியிருப்பவர், அமகுபொருச்திய திருமுடியில் கங்கையை யுடையவர் 

(அவ்விறைவர்) வாழ்கின்ற இருப்பூவண மென்னும் திருப்பதி இல தானோ, 

(க-ரை.) மான்சன்று முதலியவற்றைத் தாக்குவோராகிய சிவபிரானார் 

வாழ்கின்ற பூவணமீதோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஈலன் - அழகு எனினும் பொருந்தும், ஆர்தரு ஒரு சொல், 

இதற்குப் பகுதி ஆர்தா, (4) 

கடையுடைகல்லெருதேறுவர்கல்லார் 

கடைகடைகேர நிடுமின்பலியென்பார் 

அடியிடைகன் மடவாளெொடுமார்பிற் 

பெரடியணிவாருறைபூவணமீதோ. 

(ப-ரை,) கடை உடை - விரைநடையுள்ள, ஈல் எருது - நல்ல இடபதீ 

இன் மேல், ஏறுவர் - ஏருநிற்பர், .ஈல்லார் - மாதர்களஞுடைய, கடை கடை 

தோது - வாயில்கள்தகோறும் போய், பலிபிமின் என்பார் - பிகை%யிடுங்கள் 

என்பர், அடி இடை-உடுக்கைபோலும் இடையையுடைய, கல்மடவாளொடு- 

நல்லமாதோடு கூடி, மார்பில் - இருமார்பில், பொடி. அணிவார்-வெண்பொடி 

தரிப்பார், (அவ்விறைவர்) உறை - வாழ்கின்ற, பூவணம் - திருப்பூவணமென் 

னும் திருப்பதி, ஈதோ - இதுதானோ எ-று, i 

(போ-ரை.) விரை£டையுள்ள ஈல்ல இடபத்தின்மேல் ஏறுவர், மாதர்க 

ளுடைய வாயில்கடோறும்போய் பிகையிடுங்கள் என்பர். உடுக்கைபோலும் 

இடையையுடைய நல்ல மாதோடு கூடி மார்பில் வெண்பொடி தரிப்பர் (அவ் 

விறைவர்) வாழ்கின்ற இருப்பூவணமென்னும் திருப்பதி இத தானோ. 

(க-ரை,) இடபமூர்தல் முதலிய இயல்புகளுள்ள சிவபிரானார் வாழ்கின்ற 

பூவண மீதோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஈடையென்றது ஈண்டு விரைஈடையைக் குறித்தது, விரை 

நடையுடைமைபற்றியே அ௮தனைதல் லெருது என்றார். கல்லார் என்றது தாரு 

காவனத் திருடியர் பன்னியரை, துடியிடை, ஈல் மடவாள் என்றது உமாதே 

வியை, பொடி. - விபூதி. ் ் (9) 

மின்னனையாள் திருமேனிவிளங்கவோர் 

தன்னமர்பாகமதாகயெசங்கான் 

முன்னினையார புரமூன் றெரி முட்டிய 

பெரன்னனையாணுறைபூவணமீதோ, 

(ப-ரை.) மின் அனையாள் - மின் கொடியை மிகர்த்தவளாகிய வுமாதே 

். வியானவள், திருமேனி வீளங்க-தன் இருமேனி விளங்கும்படி, தன் - தனது, 
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ஒர் அமர்பாகம் ஆயெ - ஒரு விரும்பத்தக்க பாகத்தி லுடைத்தாகய, சங்க 

ரன் - சுககான், முன் - முற்காலத்தில், நினையார் - பகைவரது, புமம்கூன் ௮- 
முப்புரங்களை, எரி ஊட்டிய - எரியை யுண்பிதத, பொன் அனையான் - பொ 

ன்னை நிகர்த்தவன், (அவன்) உறை - வாழ்கின்ற, பூவணம்- திருப்பூவணமென் 
னும் திருப்பதி, ஈதோ - இதுதானோ எ-று. 

(போ-மா.) மின் கொடியை கிகர்த்தவளாகிய வுமாதேவியானவள் தன் 

திருமேனியில் விளக்கும்படி தன அ ஒரு விரும்பத்தக்க பாகத்தி லுடைச்தா 

இய சங்கரன், முற்காலத்தில் பகைவரது முப்புரங்களை எரியை யுண்பித்த 

பொன்னை நிகர்த்தவன் (அவன்) வாழ்கின்ற திருப்பூவணமெனனும் திருப்பதி 
இத தானோ. 

(க-ரை,) உமாசஹிதனாயெ த்ரிபுரார்தகன் வாழ்கின்ற பூவணமீதோ 

வென்பதாம். 

(வி-மை.) திருமேனி விளங்கவென மேல்வருதலால். மின்னனையாள் 
என்றது உமாதேவியை யுணர்த்திற்று, அமர்தல் - விரும்புதல். நினையார் - 
மதியாதவர் (பகைவா). எரி-ரெருப்பு. எரியட்டிய-ரெறுப்புக்கிரையாக்கன, () 

மிக்கிறையேயவன் றுன்ம தியரலிட 

நக்நறையேவிரலரலிறவூன் றி 

செக்கிறையேசினைவார் தணிகசெஞ்சம் 

புக்குறைவானுறைபூவணமிதேோ. 

(ப-ரை,) மிக்க இறை எயவன் - மிகுந்த தலைமைப்பாட்டினை யுடையவ 
னாகிய ராவணனது, அன்மதி - கெடுபுத்தி, ஆலிட - நடுங்கும்படி, இறையே 

நக்கு - சிறிதே நகைத்து, இற -. ரெரியும்படி, விரலால் ஊன்றி - விரல்களா 

லழுத்தி, இறை செக்கு நினைவார் - சிறிது மனம்கெடுழ்ந் து நினைவார் ௮, தணி 

நெஞ்சம் - ஒப்பற்ற மனத்தில், புக்கு உறைவான் - புகுச்து வாழ்வோனாடிய 

சிவபிரான், உறை - வாழ்கின்ற, பூவணம்- திருப்பூவண் மென்னும் திருப்பதி, 
ஈதோ - இதுதானே ௭-௮, 

(பேர்-ரை.) மிகுந்த தலைமைப்பாட்டினை யுடையவனாகிய ராவணனது 

கெடுபுத்தி ஈடுங்கும்படி சிறிதே ஈகைச்து ரெரியும்படி விரல்களா லழுத்தி, 

சிறிது மனசெஒழ்ந்து நினைவாரது ஒப்பற்ற மனச்தில் புகுந்து வாழ்வோனா 
இய சிவபிரான் வாழ்கின்ற திருப்பூவணமென்னுச் திருப்பதி இதுதானோ, 

(க-ரை,) இராவணனை மலைக்கழ் விழ விரலாலழுத்தி, அடியார் மனத் 
“தில் வாழ்கின்ற சிவபிரானது பூவண மீதோ வென்பதாம், 

(விஃ-ரை. மிக்க இறை மிக்கிறை யெனத் தொகுத்தலாயிற்று, அலல் _ 
அசைதலுமாம், மிகு ஈகு நெரு புகு என்னும் பகு திகளிரட்டி இறர்தகாலங் 

காட்டின. இறைமை இறையெனச் தொகுத்தல் பெற்றது, (7-8-9,) 
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சீரின் மிகப்பொலியும் இருப்பூவண 

மாரசவிருப்பிடமாவுறைவானை 

ஊரனுரைதீதசொன்மாஸ்கள்பத் திவை 

பாரி லுரைப்பவர்பரவமறுப்பரே. 

(ப-ரை.) சீரின் - சிறப்பினால், மிச பொலியும் - மிகவும் விளங்குறெ, 

திருப்பூவணம் - திருப்பூவணமெனனும் திருப்பதியான த, ஆர - மிகுதியாக, 

இருப்பிடமா உறைவானை - இருப்பிடமாகக் கொண்டு வாழ்பவனாயெ வெபி 

ரானை, ஊரன் - சுந்தரன், உரைத்த-சொன்ன, சொல் மாலைகள் - சொன்மா 

லைகளாயெ, இவைபத்து-இவை பத்தினையும், பாரில் உரைப்பவர் - இவ்வுல 

கத்இிற் சொல்லுவோர், பாவம் அறுப்பர் - தம் பாவங்களைச் சே இப்பர் எ-று, 

(போ-மை.) சிறப்பினால் மிகவும் விளங்குகிற தஇருப்பூவண மென்னுக் 

திருப்பதியான அ மிகுதியாக இருப்பிடமாகக் கொண்டு வாழ்பவனாஇய வெ 

பிரானை, சுர்தரன் சொன்ன சொன்மாலைகளாகிய இவை பத்தினையும் இவ்வுல 
சதஇற் சொல்லுவோர் தம் பாவங்களைச் சேதிப்பர். 

டரா இருப்பூவணத்தெம்பிரானைச் சுக்கரன் புகழ்ச்துரைத்த இப் பக் 

துப் பாடலையு மோதுவோர் தமது பாவங்களை யொழித்துக் கொள்வர் என் 

பதாம். 

(வி-ரை.) சீரின் என்பதில் இன் என்னும் ஜீர்சாவது மூன்றாவதன் ௧௬ 

விப்பொருட்டு, உறைதல் - வாழ்தல். (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் பாண்டிராட்டி லுள்ள.து, 

சுவாமிபெயர்-பூவணராதர், தேவியார்-மின்னாம்பிகை, 

திருநாட்டுத்தொகை 

பண் - இந்தளம் 

திருச்சிற்றம்பலம் 

வீழக்காலனைக்கால்கொடுபரய்க் தவிலங்கலான் 

கூழையேறுகம் தானிடங்கெரண்ட அங்கோவ லூர் 

தாழையூர்தகடீர் தக்கஞூர் தருமபுரம் 

வாழைகரய்க்கும்வளர்மருகல்காட்டுமருகலே. 

(ப-ரை.) வீழ - விழும்படி, காலனை - யமனை, கால்கொடுபாய்ர்த-காலா 

லுதைத்த, விலங்கலான்-மலையையுடையவன், கூழை - மந்தகதியையுடைய , 

ஏறு - இடபத்தை, உகர்தான் - விரும்பினவனாதய சிவபிரான், இடம்கொண் 

ப 
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ட ௫- இடமாகக்கொண்டிருப்ப த, கோவலூர் - திருக்கோவலூர், தாழையூர் - 

திருத்தாழையூர் - தகளூர் - திருத்தகளூர், தீச்சஞூர் - இருத்தக்களூர், தரும 

புரம் - திருத்தராமபுரம், வாழை காய்க்கும் வாழை இடையறாது காய்க்கன்ற, 

வளர் - விருத்தியைத் தருறெ, மருல் - . இருமருகல், சாட்டுமருகல் - இருராட் 

மெருகல் ௭-௮, | 

(பேர-ரை,) விழும்படி யமனைக் காலாலுதைத்த மலையையுடையவன், 

மர்தகதிபையுடைய*இடபத்சை விரும்பினவனாயெ சிவபிரான் இடமாகக்கொ 

ண்டிருப்பது திருக்கோவலூர், திருத்தாழையூர், இருத் சகஞர், இருததக்களூர், 

திருத்தருமபுரம், வாழை இடையறாது காய்க்கன்ற, விருத்தியைத்தருறெ 

திருமருகல் இருகாட் மருகல், ் 

(க.ரை.) யமனை யுதைத்தவனும் கைலாசபதியுமாகய சிவபிரான் விரும்பு 

மிடங்கள் கோவலூர் தசஞூர் முதலியனவென்பதாம். 

(வி-ரை.) கொடு - மூன்றாகவன் சொல்லுருபு, விலங்கல் - மலை, ௮.து 

இக்கு சைலாயமலையைச் குறித்தது, கூழை - மந்த உடை, ஏறு - இடபம், (1) 

அண்ட தீதண்ட ததினப்புறத்தாமெமுதனுூர் 

தீண்டம்தோட்டர்தண்டங்குறைதண்டலையாலங்காடு 

கண்டனமுண்டல்கள்ளுமகழிப்பாலகடற்களை 

கொண்டல்காட்டுக்கொண்டல்குறுக்கைகரட்டுக்குறுக்கையே, 

(ப-ரை.) அண்டத்து அண்டத்தின் - எல்லா அண்டங்களுக்கும், அப்பு 

றத்து - அப்புறத்தே, ஆடும் - திருடகஞ்செய்கிற, அமுதன் - அமுதனது, 
ஊர் - ஊர்களாயிருப்பன, சண்டஈ கோட்டம் - இருத்தண்டர்கோட்டம், தண் 

டங்குறை - இருத்தண்டங்குறை, தண்டலை - இருத்தண்டலை, அலங்கரடு - 

திருவாலங்காடு, கண்டல் முண்டல்கள்சும் - தாழை முதலிய முட்செடிகள் 

சூழ்ந்த, கழிப்பாலை - திருக்கழிப்பாலை, கடற்கரை - கடற்கரையிலுள்ள, கொ 

ண்டல் - இருக்கொண்டல், ஈாட்க்கொண்டல் - தஇிருமாட்டக்கொண்டல், 

குறுக்கை - இருக்குறுக்கை, காட்டுக்குறுக்கை - தஇருநாட்டகெகுறுக்கை எ-று, 

(போ-ரை,) எல்லா ௮ண்டங்களுக்கும் அப்புறத்தே ஈடகஞ்செய்கிற அழு 

தனது ஊர்களாயிருப்பன, இரு ததண்டர்தோட்டம், இரு த்தண்டங்குறை, திருத் 

தண்டலை, திருவாலங்காடு, தாழை முசலிய முட்செடிகள் சூழ்ந்த. இருக்கழிப் 
பாலை, கடற்கரையிலுள்ள இருக்கொண்டல், கிருகாட்டுக்கொண்டல், திருக் 
குறுக்கை, இருகாட்டுக்குறுக்கை. 

ட (க-ரை.) சிவபிரானுக்கு இடங்களாயிருப்பன கண்டர் கோட்டமுதலிய 

வென்பதாம். ் 

(வி-ரை.) அமுதன் - முத்தியளிப்வபன், இறவா தவன் - அமுதவுருவன், 

கண்டல் - தாழை, முண்டல் - முட்செடி. (2) 
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மூலனராமுதலாயமுக்கண்ணன்முதல்வனூர் 

கரலனார்சசையேறுவச்தே றியகம்பனூர் 

'கோலநீற்மன்குற்றாலங்குசங்கணினமுட்டமும் 

வேலஞார்வெத்றியர்வெண்ணிக்கூற்றக்துவெண்ணியே. 

(ப-ரை.) மூலன் ஊர் - மூலகாரணனாகிய சிவபிரானது ஊர், முக்கண் 

ணன் - முக்கண்ணன் என்று சொல்லப்படுகிற, முதன்வன் ஊர் - தலை௨னத 
ஊர, காலன் ஊர் - சதுர்வேதப்ர இபாத்யனாகிய சவெபிரானது ஊர், ஈரை 

ஏறு - வெள்ளிடப்தின்மீது, உவக்து ஏறிய - மகிழ்ந்து ஏறின, ஈம்பன் ஊர்- 

சிவபிரான த ஊர், கோலநீற்றன் - அழகிய தஇருநீற்றையுடையவனது, குற் 
ரேலம்-திருக்குற்றாலமும், குரங்கணின் முட்டமும்- திருக்கு. ரங்கணின் முட்ட 

மும், வேலனூர் - திருவேலனூர், வெற்றியூர் - திருவெற்றியூர், வெண்ணி - 

திருவெண்ணியோடு, கூற்றத்து வெண்ணி-நிருக்கூற்றத் து வெண்ணி எ-று: 

(போ-மை,) மூலகாரணஞுதிய செபிரான அ ஊர் முக்கண்ணன் என்று 

சொல்லப்படுகிற தலைவனது ஊர் சதுர்வேசப்ர திபாதயனாகிய சிவபிரானது 

ஊர் வெள்ளிடபத்தின்மீது மதிம்ர்து ஏறின சிவபிரானது ஊர் அழகிய திரு 

நீற்றையுடையவன அ ஊர் திருக்குற்றாலமும் இருக்கு ரங்கணின் முட்டமும் 

திருவேலனூர் திருவெற்றியூர் தருவெண்ணியோடு இிருக்கூற்றத் தவெண்ணி. 

(க-ரை ) முக்கண்ணன த ஊர்கள் மூலனூர் முதலியன வென்பதாம். 

(வி-ரை.) மூலன் - காரணன், நரை - வெள்ளைநி றம். (3) 

தேங்கூருக் திருச்சிற்றமபலமுஞ்சிராப்பளளி 

பரங்கூரெங்கள் பிரா னுறையுங்கடம்பந்துறை 

பூங் கரும்பரமன பாஞ்சோ திபயிலுமூர் 

நரங்கூர்கரட்டுக ரங்கூர்கறை பூர்கரட்டெறையூரே. 

(ப-ரை.) தேங்கூரும்- இருத்தேங்கூரறாம், இருசீசிற்றம்பலமும்- திருத் தில் 

லையும், சிராப்பள்ளி - இருச்சிராப்பள்ளியும், பாங்கு ஊர் - ஈன்மைபொரும் 

திய, எங்கள்பிரான் - எங்கள்தலைவன், உறையும்-வாழ்னெற, கடம்பர்துறை- 

இருக்கடம்பந்துறை பூகூரும் - பொலிவுமிகுர்த, பரமன் - மேலானவன், 

பரஞ்சோதி - பேசொளியையுடையவன், பயிலும் ஊர் - பழகுகிறவூர், காங் 
கூர் - திருநாக்கூர், சாட்டுசாக்கூர்- இருகாட்டுசாங் கூர், ஈறையூர்- இருஈறையூர், 

நாட்டு்றையர் - இருராட்டுரறையூர் எ-று, 

(போ-ரை,) இரு ச்தேங்கூரும் திருத்தில்லையும் திருச்ராப்பள்ளியும் 

சன்மைபொருக்திய எங்கள் தலைவன் வாழ்கின்ற திருக்கடம்பர் துறை பொலிவு 

மிகுந்த மேலானவன் பேரொளியையுடையவன் பழகுகிறவூர் இருகாங்கூர் 

் தருகாட்சரொங்கூர் இருசறையூர் திருசாட்செறையூர், 

14 
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(க ரை.) எங்கள் பிரானுறையுமிடங்கள், இருச்சிற்றம்பலம் சிராப்பள்ளி 

முதலியன வென்பதாம், 

(வி-ரை.) தேம்கூர் எனப் பிரித்து - வாசனைமிகுந்த எனினுமாம், (4) 

குழலைவென் றமெர மிமட வாரளையேசர்கூ றனா 

மழனையேற்றுமணுளணிடச் தடமால்வரைக் 

இழெவன் மைல ழிப்பழையசறுழையமு 

மிழலைகாட்டுமிழலைவெண்ணிகரட்டுமி மலையே. 

(ப-ரை,) குழலைவென்ற - குழலோசையைவென்ற, மொழி - சொல்லை 

யுடைய, மடவாளை - உமாதேவியை, ஒர்கூறன் ஆம் - ஒருபாகனாதிய, மழலை 

ஏற்று - இளவெரு இனையுடைய, மணாளன் - மணவாளன், இடம் - இடமா 

னது, தடம் - பெரிய, மால் - பெருமைபொருமர்திய, வரைக்ழெவன் - மலைய 

ரையன், நீழைவழி - £ழைவழியிலுள்ள, பழையாறு-இருப்பழையாறு, இமை 

யமும் - இருக்கிழையமும், மிழலை - இருமிழலையும், காட்டுமிழலை - இரு 

நாட்டுமிழலையும், வெண்ணிகாட்டுமிழலை - இருவெண்ணிநாட்டு மிழலையும் 

எ-று, ( 

(பேோ-ரை,) குழலோசையை வென்ற சொல்லையுடைய உமாதேவியை 
ஒரு பாகனாகிய இளவெருதினையுடைய மணவாளன் இடமானது பெரிய 
பெரு மைபொருக்இய றலையமையன் கீழைவழியிலுள்ள திருப்பழையாறு 

திருக்கிழையமும் திருமிழலையும் இருகாட்டுமிழலையம் இருவெண்ணிகாட்டு 
மிழலையும், 

(க-ரை,) உமாதேவி பஙகனாகயெ சிவபிசாணிடங்கள் பழையாறு முதவி 
யவாமென்பதாம். 

(வி-ரை,) குழல் - ஆகுபெயர், குழலைவென்றமொழி யென றமையால் 
இன்சொல் எனக்கொள்க, மழலை - இளமை. வரைக்கிழவன் - இமயமலை (5) 

தென் அாற்கைம்மைத திருச்ச ழியல் திருக்கான ப்போ 
பன னார்புக்குமையும்பரமர்க்கிடம்பாய்ஞால 
மென் ஷாசெங்கள் பிரானுழையும் இரு ச்தேவனார் 
பொன்னூர்மாட்டெப்பொன் லூர்புரி சைராட்டுப்புரிசையே, 

(ப-ரை,) தென்னூற்கு-தென்சொல்லுக்கு, ஐம்மை - அழகாகிய, திருக் 
சுழியல்--, இருக்கானப்பேோ--, பன் - சொல்லப்பட்ட, ஊர் - ஊர்களிலெல் 
லாம், புக்கு உறையும்-புகுந்து வாழ்இன் ற, பரமர்க்கு-மேலானவர்க்கு, இடம்... 
இடமானது, பாய் ஞாலம் என் ஊர் - இருப்பாய் ஞாலமென்கிறவூர், எங்கள் 
பிரான் உறையும் - எங்கள் சிஃபெருமான் வாழ்கின்ற, திருத்தேவனூர் - 
திருத்தேவனூர், பொன்னூர் - திருப்பொன்னூர், நாட்டுப் பொன்னூர் - 
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இருரசாட்டுப்பொன்னூர், புரிசை நாட்டுப் புரிசையே - திருப்புரிசையும் இரு 
காட்டுப் புரிசையுமே எ-று. 

(போ-ரை.) தென் சொல்லுக்கு அழகாஇிய திருச்சுழியல் திருக்கானப் 

பேர், சொல்லப்பட்ட ஊர்களிலெல்லாம் புகும்து வாழ்கனெற மேலானவர்க்கு 

இடமானது திருப்பாய் ஞாலமென்றெவூர் எங்கள் சிவபெருமான் வாழ் 
இன்ற திருத்தேவனூர் திருப்பொன்னூர் திருமாட்டுப் பொன்னூர் திருப்புரி 

சையும் திருராட்டெ் புரிசையுமே. 

(க-ரை) எம்பிரானுக்கு உறைவிடமாயிருப்பன திருச்சுழியல் முதலியன 

வென்பசாம். 

(வி-ரை.) சென்சொல் - தமிழ்மொழி. இது தென்றிசையில் வழங்கி 

வருதலால் இதனை இப்பெயரா னழைப்பாராயினர், (0) 

ஈழகாரட்டமொச்தோட்டக்தென்னாட்டி சாமேச்சு ரஞ் 

சோழகாட்டுததருத்திரெய்த்தானர் இருமலை 
பசழியூரனகாட்டுக்கெல்லாமணியாகிய 

கிழையில்லானார்க் கிடங்கிள்ளிகுடி யே. 

(ப-ரை,) கீழை இல் - நீழ்மையையுடையனல்லா த, அரனார்க்கு - வெ 

பிரானார்க்கு, இடம் - இடங்களாயிருப்பன, ஈழநாட்டு மாந்தோட்டம் - ஈழ 

காட்டிலுள்ள திருமாம் தோட்டம், தென்நாட்டு இராமேச்சாம் - தென்ராட்டி 

லுள்ள ராமேச்சுரம், சோழநாட்டுத் அருத்தி - சோழ நாட்டிலுள்ள திருத் 
அருத்தி, ரெய்த்தானம் - திருரெய்த்தானம், திருமலை - திருவேங்கடம், ஆழி 

ஊர்-கடல்கூழர்த, அன்ன - அத்தன்மையவாகிய, நாட்டுக் கெல்லாம் - ஊர் 

களுக்கெல்லாம், அணி ஆயெ - அழகாகிய, சிள்ளிகுடி - இருக்கிள்ளிகுடி எ-று, 

(போ-ரை.) கீழ்மையை யுடையனல்லாத சிவபிரானார்க்கு இடங்களா 

யிருப்பன ஈழநாட்டிலுள்ள திருமார்தொட்டம் தென் நாட்டிலுள்ள ராமேச் 

சுரம் சோழநாட்டிலுள்ள திருத்தருத்தி இருரெய்த்தானம் திருவேங்கடம் 

கடல்குழ்ந்த அத்தன்மையவாகிய ஊர்களுக்கெல்லாம் அழகாயெ திருக் 

கிள்ளிகுடி. 

(க-ரை.) எம்பிரானுக் இடமாயிருப்பன ஈழநாட்டு மார்தோட்ட முதலி 
யனவாமெனபதாம், 

(வி-ரை,) தீழையில்லான் என்பதில் இன்மை உடைமைக்கு மறுதலை 
யாகிய இன்மை. திருமலை - மீசைலம், (கிருப்பதிஸ் சலம்.) (7) 

௫ 

நரரூமன்னிலந்தென்பனை பூர்வடகஞ்சனூர் 

நீளநீள்ச டையானெல்லிக்கரவுரெடுங்களங் 

காளகண்ட அழையுங்கடைமுடிகண்டி மூர் 

வேணூர்நாட்டுவேறூர்விள த்தார்காட்விள த்தாரே, மத் 



92 தேவாரப்பதிகங்கள் 

(ப-ரை,) நீள 8ீள் சடையான்-மிகு தியாக நீண்ட சடையையுடை யவன், 

காளகண்டன் - விஷகண்டன், சாளும் - எச்சாளும், ஈன்னிலம் - இரு ஈன்னி 

லம், தென்பனையூர் - திருத்தென்பனையூர், வடகஞ்சனூர்- திருவடகஞ்சனூர், 

செல்லிக்காவு - திருறெல்லிக்காவு, நெடுங்களம் - இருநெடுங்சளம், கடைமுடி.- 

திருக்கடைமுடி, சண்டியூர் - திருக்கண்டியூர், வேளூர் - இருவேளூர்,சாட்டு 

வேளூர் - திருராட்டுவேளூர், விளச்தார் - இருவிளத்தார், நாட்டுவிளத்தூர் - 
இருராட்டு விளத்கார்; (என்பவற்றுள்) உறைவன் - வாழ்வான் எ-று, 

(போ-ரை,) மிகுதியாக நீண்ட சடையையுடையவன் விஷசண்டன் எந் 

நாளும் இருஈன்னிலம் இரு சென்டனையூர் திருவடகஞ்சனூர் திருறெல்லிக் 

காவு திருநெடுங்களம் திருக்சடைமுடி திருக்கண்டியூர் இருவேளூர் திரு 

சாட்டுவேளூர் இருவிள்கார் இருகாட்டுவிளசதர் என்பவற்றுள் வாழ்வான். 

(க-ரை,) சிவபெருமான் இருஈன்னில முதலான இடங்களில் வாழ்வான் 
என்பதாம், 

(வி-ரை.) ரீளரீள் என் றது மிக நீண்ட என்றபடி, காளம் - விஷம். (8) 

தீழலுமேனணியன்றமறையலோர்பாகமமர்க் தவன் ் 

ரொழ.லுக்தெரல் வினை இிர்க்ன்றசோ தீசோற்ுத் துறை 

கழலுங்கோவையுடையவன்கா தலிக்கும்மிடம் 

பழனம்பரமபணிபரமபுரம் தஞ்சை சஞ்சாக்கையே, 

(ப-ரை.) தழலும் - எரிகிற, மேனியன் - திருமேனியை யுடையவன், 
தையல் - உமாசேவியானவள், ஒர்பாகம் - ஒருபங்கில், அமர்ந்தவன் - அமர்ச் 

திருக்கப்பெற்றவன், தொழலும் - தன்னை வணங்குதலும், தொல்வினை - பழ 

வினையை, தீர்க்சன்ற - ஒழிக்கன்ற, சோதி-ஒளியுருவாயிருப்பவன், கழலும்- 
கழன்ற, கோவை உடையவன் - பொறிகளையுடையவன், காதலிக்கும் இடம்- 
விரும்பு மிடங்களாவன, சோற்றுத்துறை - இருச்சோற்றுத் துறை, பழனம் - 
திருப்பழனம், பாம்பணி - திருப்பாம்பணி, பாம்பும் - திருப்பாம்புரம், 
தஞ்சை - இருச்தஞ்சை, தஞ்சாக்கை - இருத்தஞ்சாக்கை எ-று, 

(பேர்-ரை,) எரிகிற இரு மேனியையுடையவன், உமாதேவியானவள் 
ஒருபங்கில் அமர்ர்திருக்கப் பெற்றவன், தன்னை வணங்குதலும் பழவினையை 
யொழிக்கின்ற ஒளியுருவாயிருப்பவன், கழன்ற பொறிகளையுடையவன் விரும் 
புமிடங்களாவன, திருச்சோற்றுத்துறை திருப்பழனம் திருப்பாம்பணி இருப் 
பாம்புரம் இருத்தஞ்சை திருதீதஞ்சாக்கை, 

ள் (க-ரை,) தழலுமேனிய னுறையுமிடங்கள் திருச்சோற்றுத் துறை மூக 
லியவாமென்பதாம், 

(வி-ரை,) தையல் - கைபுனையப்பட்டவள், அலங்கரிக்சப்பட்டவள். கழ 
லுங்கோவையடையவன் என்றது பொறிவாயிலைர்தவித்தான் என்றபடி, (9) 
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மைகொள்கண்டனெண்டோளனமுக்கண்ணன்் வலஞ்சு ழி 
பைகொள்வாளரவாட்டி த திரியுமபரமனுர 

செய் பில்வாளைகளபாய்க் துகளுர் திருப்புன் கூர்ஈன் 

றையன்மேயபொ ிலணியா வடு தண்டுறையதே. 

(ப-ரை,) மைகொள் கண்டன - கருமையைக் கொண்ட சண்டச்தை 

யுடையவன், எண்தோளன் - எட்டுப்புயங்களை யுடையவன், முக்கண்ணன் - 

மூன்று கண்களை யுடையவன், பைகொள் - படச்சைக்கொண்ட, வாள் அரவு 

ஆட்டி திரியும்-ஓளியையுடைய பாம்பையாட்டித் இரிற, பரமன்-மேலோ 

னது, ஊர் - ஊர்களாவன, வலஞ்சுழி - திருவலஞ்சுழி, செய்யில்-வயல்களில், 

வாளைகள் பாய்ந்து உகளும்-வாளைகள் பாய்ந்து அள்ளு, திருப்புன் கூர், 

ஈன்று - நன்றாக, ஐயன் மேய - இறைவனெழுர்தருளியிருக்ற, பொழில் 

அணி - சேரலையழகு வாய்ர்த, அவடுதண்டுறை - குளிர்ந்த இருவாவடு 

துறை எ-று, 
(போ-மா.) கருமையைக்கொண்ட கண்டத்தையுடையவன் எட்டுப்புயங் 

களைய/டையவன், மூன்றுகண்களை யுடையவன், படத்சையுடைய பாம்பை 

யாட்டித்திரிறெ, மேலோனது ஊர்களாவன, வலஞ்சுழி வயல்களில் வாளை 

கள் பாய்ந்து துள்ளுகிற திருப்புன் கூர் ஈன்றாக இறைவனெழுக்தருளியிருக்கிற 

சோலையழகுவாய்ந்த திருவாவடுதுறை யெனபவைகளாம், 

(க-ரை.) கருங்கண்டனுச் டெமாயிருப்பன” இருவலஞ்சுழி, தஇிருப்புன் 

கூர் முதலிபவா மென்பதாம். 

(வி-ரை.) மையென்றது விடச்சறையை, பை - படம், வாள் - ஒளி, 

செய் - வயல், உகளல் - அள்ளல். ஐ--அழகாதலால் ஐயன் என்பதற்கு அழ 

கன் என் றுரைதசலுமாம், ம். 

பேணிசாட கனி றிரியுமபெருமான றனை 

யரணையாமடியார்கடெழப்படுமா தியை 

| நரணி.பூரன்வனப்பகையப்பல வன்றொண்டன்செர ழ் 

பரணியாலிவையேத அவார்சேர்பரலோகமே. 

(ப-ரை,) காடசனில் - இருகாடுகளை, பேணி - விரும்பி, திரியும் - திரி 

இற, பெருமான்றனை - பெருமானை, ஆணை ௮ம் - அவனாணைக்கமைர் த நடக் 

இற, அடியார்கள் - தொண்டர்களால், தொழப்படும் - வணங்கப்படுகற, ஆதி 

யை - முதல்வனை, சாணி - வெள்கி, ஊரன் - சுக்கரன், வனப்பகை--, அப் 

பன் -- , வன்றொண்டன்—, சொல் இவை-சொல்லாதிய இவற்றை,பாணியால் 

ஏத்துவார் - பண்களோடு அதிக்கவல்லவர், பரலோகம் சேர்-பரலோகத்தை 
யடைவர் எ-று. 

(போ-ரை.) திருசாடுகளை விரும்பித்திரியும் பெருமானை, அ௮வனாணைக் 

கமைந்து நடக்கிற தொண்டர்களால் வணங்கப்படுகிற முதல்வனை, வெள், 
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ஊரன், வனப்பகைவன் ரொண்டன் சொல்லாகிய இவற்றைப் பண்களோடு 

ததிக்கவல்லவர் பாலோகத்தை யடைவர். 

(க-ரை,) தொண்டர்களால் வணங்கப்படு முதல்வனை ஊரன் சொன்ன 

பத் தப் பாடலையுங் கற்று வல்லவர் பரலோகத்தை யடைஃரென்பதாம். 

(வி-ரை.) பேணல் - விரும்பல், திருராடு - திருப்பதி, ஆணை - கட் 

டளை, பாணி - பண், சேர் - சேர்வர், இது “கொள்வாருங்கள் வருரேர் ” 

என்றாற்போல்வது, (11) 

இிருச்சிற்றம்பலம், 

இருத் துறையூர் 
பண்-தக்கராகம் 

இருச்சிற்றம்பலம் ் 

மலைபாசருவித்திரண்மாமணியுக் திக் 

குலையா ரக்கொணர்க்தெற்றியோர்பெண்ணவடபாரற் 

கலையாரல்குற்கன்னியரரடுக் அறையூர் தீ 

தலவரவனை வேண்டி க்கொள் வேன் றவநெறியே. 

(பரை. ) மலை ஆர் - மலைகளில் கிறைச்துள்ள, அருவித்திரள் - அருவிக் 
கூட்டங்கள், மா- பெரிய, மணி உர்இி-மணிகளைத்தள்ளி, குலை ஆர கொணர் 

ந்து எற்றி-நிரளாகக் கொண்டுவம்கெறிம் த, ஒர் - ஒப்பற்ற, பெண்ணை-பெண் 

ணையாற்றின், வடபால் - வடயக்கத்தில், கலைஆர் - மேகலைபொருட்திய, ௮ல் 

குல் - அல்குலையுடைய, கன்னியர் - இளம் பெண்கள், ஆடும் - நீராடுறெ, 

அறை-தறைகள் சூழ்ந்த, துறையூர் - நிரு த தறையூரிலெழுந்தருளிய, தலைவா- 

முதல்வனே, உன்னைவேண்டி - உன்னை யடையவேண்டி, தவரெறிகொள் 

வேன் - தவரெறியை மேற்கொள்வேன் எ-று, 

 பெர்-ரை,) மலைகளில் நிறைர் அள்ள அருவிக்கூட்டங்கள் பெரிய மணி 
களை த்தள்ளித் திரளாகக் கொண்டுவர் செறிர்து ஒப்பற்ற பெண்ணையாற் 

றின் வடபக்கத் தில் மேகலை பொருந்திய அல்குலையுடைய இளம்பெண்கள் 

நீராடுறெ துறைகள் சூழ்ந்த திருத்துறையூரி லெழுந்தருளிய முதல்வனே, 
உன்னையடையவேண்டி த் தவரெறிமை மேற்கொள்வேன், 

(க-ரை,) திருத்துறையூர்த் தலைவனே, உன்னையடையவேண்டி நான் 
தவநெறியை மேற்கொள்வேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மாமணி - மாணிக்கம் எனினுமாம். கலை - மேகலை, இது 

மாத ரிடையணிகளி னொன்று. வேண்டிக்கொள்வேன் றஃரெறியென்பதற்கு . 

னிக்கு கவத 
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தபோமார்க்கத்தை யெனக்கருள்செய்யும்படி உன்னை வேண்டிக்கொள்ள 

கிறேன் என்றுரைப்பினுமாம, (1) 

மத்தமதயானையின் வெண்மருப்பும் தி 

முத்தங்கொணர்க்தெற்றியோர்பெண்ணைவ்டபாற் 
பத்தர்பயின்றேத் திப்பரவும் அறை மூர் 

அத்தாவுனைவேண்டிக்கொள்வேன் றவகெற்யே, 
(ப-ரை,) மத்தமதயானையின்-மத்சமதயானையின், வெள் மருப்பு உந்தி- 

வெண்மையாயெ கொழம்புகளைத்தள்ளி, முத்தம் - முத்அச்களை, கொணர்ந்து 

எற்றி - கொண்டுவர தெறிந்து, ஒர் பெண்ணைவடபால் - ஒப்பற்ற பெண்ணை 

யாற்றின் வடபக்கத்தில், பத்தர் - பத்திமான்கள், பயின்று - நெருங்கி நின்ற, 

ஏத்திப்பரவும்-துதிக்தவணங்குகிற, துறையூர் அத்தா - இருக் துறையூர் அத் 

தனே, உன்னை வேண்டிக் கொள்வேன் தவநெறி - உன்னை யடையவேண்டி 

தவரெறியை மேற்கொள்வேன் எ-று, 

(போ-ரை,) மத்தமதயானையின் வெண்மையாகிய கொரப்புகவைத்கள் ஸி 

முத்துக்களை கொண்டுவந்தெறிச்து ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்றின் வடபக்கத் 
தில் பித்திமான்சள் நெருங்கிரின்ன, அதித்து வணங்குகிற திருத்கறையூர் 

அத்தனே, உன்னை யடையவேண்டி த த௨ரெறியை மேந்கொள்வேன், 

(க-ரை.) திருத்தறைறயூர் அத்தனே, உன்னை வேண்டிச் கொள்வேன் 

தவகெறியென்பசாம். 

(வி-ரை.) மத்தமத்யானை - மிகு மதங்கொண்ட யானை. முத்சம் முக்தம் 

என்னும் வடசொற்றிறிபு, (2) 

கக்தங்கமழ்காரகில்சக் தனமும் இச் 

செம் தண்புனல்வும் திழிபெண்ண வடபான் 

மக்திபலமாகடமாடுக் துறையூர் 

எக்தாயுனைவேண்டிக்கெரள்வேன் றவகசெ றியே, 

(பமை.) கந்தம் கமழ் - சுகந்தம் பரிமளிக்கிற, சார் அதில்-அடுற்கட்டை 
களையும், சந்தம் - சந்தசமரங்களையும், உந்தி - தள்ளி, தண்-குளிர்ச் யொ இய 
செம்புனல் - செவந்தநீரானது, வந்து இழி - வந்திறற்குகிற, பெண்ணை உட 

பால் - பெண்ணையாற்றின் வடபச்கக்தில், பலமட் தி-பலகுரங்குகள், மாடம் 
ஆடும் - பெரிய ஈடாஞ்செய்றெ, அுறையூர் எக்தாய்-இிரு ச். துறையூர் எந்தையே, 

உன்னை வேண்டிக்கொள்வேன் தவநெறி - உன்னையடைய வேண்டித் தவ 

நெறியை மேற்கொள்வேன் எ-று, ல 

(போ-ரை) சுகந்தம் பரிமளிக்கின்ற கறிய அிற்கட்டைகளையு:௦் சக்கர 
| மரங்களையும் தள்ளி குளிர்ச்சியாயெ செவந்த நீரானது வர் இறங்குகிற பெண் | ணையாற்றின் வடபக்கத்தில் பல குரங்குகள் பெரிய ஈடகஞ் செய்கிற இருத்த 

ப றையூர் எர்தையே, உன்னை யடையவேண்டித் தவநெறியை மேற்கொள்வேன், 
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(க-ரை,) திருத்துறைமழூர் எக்தையே, உன்னை வேண்டி க்கொள்வேன் தவ 
நெறி யென்பதாம். 

(வி-ரை.) சந்தம் இங்குச் சுகர்தத்தைக் குறித்தது, சுகந்தம் - நறுமணம், 

செந்தண்புனல் - புது நீர், (3) 

அரும்பார்ஈ தனமல்லிகைசெண்பகஞ்சாடிச் 

சுரும்பாரக்கொணர்க்தெற்றியோர்பெண்ணைெவடபாற் 

கருமபார்மெ ாழிக்கன்னியராடுக் தறை யூர் 

விரும்பாவுனைவேண்டிக்கொள்வேன் றவகெறியே, 

(ப-ரை,) அரும்பு ஆர்ர்தன - அரும்பு நிறைந்த, மல்லிகை செண்பகம் - 

மல்லிகை செண்பகங்களை, சாடி-வீசி, சுரும்பு ஆர-வண்டுகள் நிறைர்திருக்க, 

கொணரம்து எற்றி - கொண்டுவந்து வீசி, ஓர் பெண்ணைவடபால் - ஒப்பற்ற 

பெண்ணையாற்றின் வடபக்கத்தில், கரும்பு - கருப்பஞ்சா அபோலு:, ஆர் 

மொழி-அரிய சொற்களையுடைய, கன்னியர் ஆடும் - கன்னியர் மூழ்குகின்ற, 

துறையூர் - இருத்துறையூரில், விரும்பா - விருப்பனே, உன்னை வேண்டிக் 

கொள்வேன் தவநெறி - உன்னை யடையவேண்டி த் தவரெறியை மேற்கொள் 

வேன எ-று, 

(போ-ரை,) அரும்புகள் நிறைந்த மல்லிகை செண்பகங்களை வீசி வண்டு 
கள் நிறைர் திருக்க கொண்டுவந்து வீசி ஒப்பற்ற பெண்ணையாற்றின் வடபக்கத் 

தில் கருப்பஞ்சாறு போலும் அரியசொற்களை யுடைய கன்னியர் மூழ்கு இன்ற 

திருத் அறையூரில் விருப்பனே, உன்னை யடையவேண்டி த் தவரெறியை மேற் 

கொள்வேன, 

(க-ரை. ) திருத்துறையூர் விருப்பனே, உன்னை வேண்டிக்கொள்வேன் 

தவரெறி யென்பதாம். 

(வி-ரை, ) ஆர்க்தன - முற்றெச்சம், சாடல் - வீசல், கரும்பார்மொழி- 

இன்சொல், (4) 

மாடாரச் தனமரவும்பலாக்களுஞ்சாடி. 

கரடாரவச்கெற்றியோர்பெண்ண வடபான் 

மசடார்க் தனமாளிகைளூமுச் துறையூர் 

வேடாவனைவேண்டிக்கொள்வேன் றவமெற்யே, 

(ப-ரை,) மாடு - பக்கங்களில், ஆர்க்தன -நிறைக்திருப்பனவாகிய, மாவும்- 

மாமர௩களையும், பலாக்களும் - பலாமரங்களையும், சாடி - எறித்து, சாடு ஆர 

' வர்து எற்றி - நாடு நிறையவரந்து வீச, ஒர் பெண்ணை வடபால் - ஒப்பற்ற 

பெண்ணையாற்றின் வடபக்கத்தில், மாடுஆர்க்தன - பொன்னாலியன் ஐனவாகிய, 

மாளிகை சூழும் - மாளிகைகள் சூழ்ர்த, சறையூர்வேடா - திருத்துறையூர் 

வேடனே, உன்னை வேண்.டிக்கொள்லேன் தவநெறி-உன்னையடையவேண்டித் 

தவரெறியை மேற்கொள்வேன் எ-று, 
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ளத்தையுடைய, அரிசிலின் தென்கலைய நல்லூர தனை - அரிஏலா ற்றின தென் 

கரையிலுள்ள இருக்கலைய நல்லூரை, ஈண்பு உடைய ஈன்சடையன் இசை 

ஞாணி சிறுவன் சாவலர்கோன் ஆரூரன் - சுந்தரன், நாவின் - சாவினால், ஈயர்த 

உரைசெய் - விரும்பிச்சொன்ன, பண்பயிலும் பத்தும் இவை - பண்போடு 

கூடின இவை பததுப்பாடலையும், பத்திசெய்து நித்தம் பாடவல்லார் - பத்தி 

பண்ணி சாள்தோறும் பாடவல்லவர், அல்லலொடு பாவம் இலர்- அன்ப,ச். துடன் 

பாவமுமிலராவர் எ-று, 

(போ-ரை.) குளிர்ர்த கங்கையையும் வெள்ளிய சந்ச்ர கண்டத்தையும் 

சரிக்க செஞ்சடையை யுடையவன், பிரமன் தலையை பிக்தாபாதீரமாகக் கொ 

ண்டு, முன்காமரப் பண்பாடிக்கொண்டு தஇிரியுமேலோன் வாழ்கின்ற ஊராதிய 

நிறைநீர்பாய்றெ வெள்ளத்தையுடைய அரிசிலாற்றின் தென் கரையிலுள்ள 

திருக்கலையரல்லூரை, நண்பு உடைய ஈன்சடையன் இசைஞாணி செவன் 

காவலர்கோன் ஆரூரன் நாவினால் விரும்பிச் சொன்ன பண்போடு கூடின 

இவை பத்துப் பாடலையும் பத் பெண்ணி நாள்தோறும் பாடவல்லவர் துன்பத் 

அடன பாவழுமிலசாவர், 

(௧: ரை.) சாவலூரன் இருக்சலைய நல்லூர்ப் பரமனைப் பாடிய இப் பத் 

அப் பாடலையும் இனச் 2தாறும் பத் யோடு பாடவல்லார், அல்லலையும் பாவச் 

தையும் நீக்கவல்லவராவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) ஒழுகுதல் - ஓடுதல். காவின் என்பதில் இன் மூன் றுவதன் 

கருவிப்பொருளில் வந்தது, அல்லல் - தன்பம். (11) 

திருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோமகாட்டிலுள்ளது, 

சுவாமிபெயர் - அமுதகலைநாதர், தேவியார் - அமுதகலையம்மை, 

இருவெண்ணெய்நல் லூருந் திருநாவ லூரும் 

பண் - நட்டராகம் 

திருச் திறம்பலம் 

கோவலனான்முகன் வானவர்கேர அங்குற்றேவல்செய்ய 

மேவலர்முப்புரக்தியெழுவித தவணோரமபினா 

லேவானார்வெண்ணெய்சல் லூரில்வைத்தென்னையாளுங்கொண்ட 

ஈரவலனார்க் தடமாவதுகச் திருகாவ லூரே. 

(ப-ரை.) கோவலன் - திருமாலும், கான்முகன் - பிரமனும், வானவர் 

கோனும் - இந்திரனும், குற்றேவல் செய்ய - சிறுதொண்டு செய்ய, மேவலர்- 

பகைவருடைய, முப்புரம் தர் அம்பினால் த எழுவித்து அவண் ஏவு அரனார் - 

17 
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ஒருகணையால் தீ யெழச்செய்து அவ்விடத்தேவின வெபிரானார், வெண்ணெய் 
நல்லூரில் வைத்து என்னை அளுங்கொண்ட - திருவெண்ணெய் ஈல்லூரில் 

வைச்து என்னையடிமைகொண்ட, நாவலனார்க்கு இடமாவது- இருகாவலூர ர் 

க்கு இடமாயிருப்ப த, ஈ ந்திருநாவலூரே - நமது தஇருசாவலூரேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) திருமாலும் பிரமனும் இர்திரனும் சிறுசொண்டு செய்ய, 
பகைவருடைய முப்புரம் ஒரு கணையால் தீ யெழச் செய்து அவ்விட தீதேவின 

திவபிரானார் திருவெண்ணெய் ஈல்லூரில் வைத்து என்னை யடிமைகொண்ட 

இருசாவலூசார்ச்கு இடமாயிருப்பது ஈமது திருசாவலூரேயாம், 

(க-ரை.) கோவலன் முதலானோர் வழிபட முப்புரமெரித்து இருவெண் 
ணெய் ஈல்லூரிலும் திருகாவலூரிலும் என்னை யாண்டருளின நாவலனார்க் 

இடமாயிருப்பது .தருசகாவலூோ யென்பதாம், 

(வி-ரை,) கோவலன் - கண்ணன். வானவர் - தேவர். கோன் - அரசன், 

ஏவு - ஏவின, ஈாவலனார் என்றது சிவபெருமானை. (1) 

தன்மையிலைடி யேனை ச் காமாட்கொண்டகாட சபைமுன் 

வன்மைகள்பேடெவன்றெண்டனென்பதோர்வாழவுதந்கார் 

புன்மைகளபேசவும்பெரன்னை தீ தந்தெனனைப்போகமபுணர் த்த 

கன்மைபினார்க்டெமாவ அச் திருகாவ லூரே. 

(ப-ரை,) தன்மையினால் - தமது கருணைக் குணத்தாலே, அடியேனை - 

தொண்டனேனை, தாம் ஆட்கொண்ட நாள் - தாம் அடிமைகொண்ட காலத் 

தில், சபைமுன்-சபைக்கெதிரே, வன்மைகள் பேசிட-வன் சொற்களை ப்பேச, 

வல் தொண்டன் என்பது-வன்றொண்டனென்பதாகிய, ஓர் வாழ்வு தந்தார் - 

ஒரு செல்வர்தந்தார், புன்மைகள் பேசவும் - புன்சொற்கவைச் சொல்லவும், 

பொன்னைசர்து - பொன்னைக்கொடுத்து, என்னை - அடியேனை, போகம் 

புணர்த்த - போகத்திற் பொருர்துவித்த, ஈன்மையினார்க்கு - ஈற்குணமுள்ள 

வர்க்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்பது, ஈம் திருராவலூரே - ஈமது திருகாவ 

லூரே யாம் எ-று, 

(பொ - ரை.) தமது கருணைக் குணத்தாலே தொண்டனேனைச் தாம் 

அடிமை கொண்டகாலத்தில் சபைக்கெதிரே வன் சொற்களைப் பேச வன் 

ரெொண்டனென்ப தாதிய ஒரு செல்வந்தந்தார், புன் சொற்களைச் சொல்லவும் 

பொன்னைக் கொடுத்து அடியேனை போகத்திற் பொருமர்தவித்த நற்குண 

முள்ளவாக்கு இடமாயிருப்பது ஈமஅ இருசாவலூசேயாம். . 

(க-ரை,) தமது பெருங்கருணையால் என்னை யாட்சொண்டு என் வன் 

சொற்களைப் பொறுத்து, எனக்கு வன்றொண்டனென்னும் பேர்கொடுக்து, 

பொன்னுங்கொடுத்து, போகி யாக்னெ சிவபெருமானார்க்கு இடமாவது ஈம் 

திருசாவலூசே யென்பதாம், 

(வி-ரை,) வாழ்வு - செல்வம், ஈம்மையினார் - புண்ணியனார், (2). 3 
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வேகங்கெரண்டோடியவெள்விடையே றநியோர்மெல்லியலை 

யாகங்கொண்டோர்வெண்ணெய் கல் லூரில்வைக்தென்னயசளுங 

கொண்டார் 

போகங்கொண்டார்கடற்கோடியினமேர்டியைப்பூண்பதர்க 

காகங்கொண்டாசர்க்கிடமாவதுகசக் திருகாவ லூரே. 

(ப-ரை,) வேசம்கொண்டு ஓய வெள்விடை எறி-விரைர்தோடிய வெள் 

ளெரு தின்மேலேறி, ஒர் மெல்லியலை-ஒரு பெண்ணை, ஆசம்கொண்டு-தமது 

திருமேனியில் தறித்து, ஓர்-ஒப்பற்ற, வெண்ணெய் கல்லூரில் வைத் ௮- இருவெ 

ண்ணெய் ஈல்லூரில் வைத்து, என்னை ஆளும்கொண்டார், என்னை யடி.மையா 

கவும் கொண்டார், கடற்கோடியில் - கடற்கோடியூரில், மோடியை - அர்க் 

கையை, போகங்கொண்டார்-போகஸ்தானமாகக் கொண்டார், காகம்-பாம்பு 

களை, பூண்பதாக கொண்டார்க்கு-ஆபரணமாகச் கொண்டவர்க்கு, இடமா 

வத-இடமாயிருப்ப அ, ஈம்திருநாவலூரேோ-மமது இருசாவலூசேயாம் எ.று, 

(போ-ரை,) விரைர்தோடிய வெள்ளெரு தின்மேலேறி ஒரு பெண்ணை 
தமன் திருமேனியில் தரித்து ஒப்பற்ற திருவெண்ணெய் நல்லூரில் வைத்து 

என்னை யடிமையாகவும் கொண்டார், கடற்கோடியூரில் துர்க்கையை போகஸ் 

தானமாகக் கொண்டார், பாம்புகளை அபரணமாகக் கொண்டவர்க்கு இடமா 

யிருப்பது சமது திருமாவலூரேயாம், 

(க-ரை,) வெள்விடையேறி, மங்கைபங்கர், என்னை யாட்கொண்டவர், 

நாகாபரணர், அவர்க்கடமாவது திருமாவலூரேயாம். 

(வி-ளை.) வேகம்-விரைவு மெல்லியல் அன்மொழித்தொகைக் காரணப் 

பெயர், இது உமாதேவியைச் குறித்தது. கடற்கோடி-கோடிக்குழகர் என் 

னும் திருப்பதி, (3) 
அஞ்சுங்கொண்டாடுவசாவினிர்சேவினையாட்சிகொண்டசர் 

தஞ்சங்கொண்டாரடி தீதண்டியைத்தாமெனவை தீதுகக் தரர் 

கெஞ்சங்கொண்டார்வெண்ணெய்கல் லரரில்வை க்சென்னை யாளுங் 

கஞ்சங்கொண்டார்க்கிடமாவதுககச் இருகரவ லூரே, [கொண்டி 

(ப-ரை.) ஆவினில்-பசுவினிட த தண்டாகிய, அஞ்சும்கொண்டு ஆடுவர்- 

ஐர்தினையுங்கொண்டு மூழ்குவர், சேவினை-எருதை, ஆட். சகொண்டார்-அள்வ 

தாகக் கொண்டார், தஞ்ச ம்கொண்டு-பற்றுக்கோடாகக்கொண்டு, அடியார் - 

தமஅ திருவடியை யடைந்த, தண்டியை-தண்டியடிகளை, தாம் என வைத்து- 

தாமாகவே வைத்து, உகந்தார் நெஞ்சம் கொண்டார்-விரும்பின அன்பர் மணத் 

தை யிடமாஃகக்கொண்டார், வெண்ணெய் நல்லூரில் வைத்து - இருவெண் 

ணெய் ஈல்லூரில் வைத்து, என்னை யாரூங் கொண்டு-என்னை யடிமையாகவும் 

கொண்டு, ஈஞ்சம் கொண்டார்க்கு - விடமுண்டவர்க்கு, இடமாவது-டுடமா 
ஆ யிருப்பது, ஈம்திருகா௨லூமே-ஈ௩மத இருசாவலூ 2ரயாம் எ-று, 
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(போ-ரை,) பசுவினிடத்துண்டாகிய ஐக்தினையுங்கொண்டு மூழ்குவர், 
எருதை ஆள்வதாகச் கொண்டார், பற்றுக்கோடாகக் கொண்டு தமஅ திருவடி 

யையடைந்த தண்டியடிகளை தாமாகவே வைத்து,விரும்பின அன்பர்மனத்தை 

யிடமாகக்கொண்டார், திருவெண்ணெய் நல்லூரில் வைத்து என்னை யடிமை 

யாகக்கொண்டு விடமுண்டவர்க்கு இடமாயிருப்பது ஈம திருமாவலூபமேயாம். 

(க-ரை.) ஆவினில் அஞ்சுங்கொண்டாபவொரும், எருதேறுவாரும், தண் 

டியைச் சாரூபியாக்தனவரும், அன்பர் கெஞ்சி லமர்ர்திருப்பவரும், வெண் 

ணெய் ஈல்லூரில் என்னை யாட்கொண்டவரு 1, £ஞ்சுண்டவருமாகிய சிவபிரா 
னர்க்கடமாவது ரம்திருசாவலூரமேயோ மென்பதாம் 

(வி-ரை.) ஆவினில் அஞ்சு - பஞ்சகவ்யம், அடுதல்-திருவபிடேகமாகக் 

கோடல். சே- இடபம். ஆட்9-ஆளல், சாமெனவைத்தல்-சாரூபங்கொடுத்தல், 

உம்பரார்கோனை த்திண்டோனமுரித்தாருரித் தார்களிற்றைச் 

செம்பொனார் தீவண்ணர்தா வண்ணைநீம்மசோ.ரசாவணத்தால் 

எம்பிசானார்வெண்ணெய்கல் லாரில்வை க்தென்னை யாளுங்கொண்ட 

கம்பிரானார்க்கிடமரவதுகக் திருகாவ லூரே. 

(ப-ரை,) உம்பரார் கோனை-இர்திரனை, திண்தோள் முரித்தார் - வலிய 

புயத்தை நெரித்தார், களிற்றை உறித்தார் - யானையையுரித்தார், செம்பொன் 

னார்-செம்பொன்னிறதச்தார், தவண்ணர்-நெருப்புருவர், தாவண்ணம்-வெண்ணி 
றத்தையுடைய, £ற்றர்-தருவெண்ணீற்றை யுடையவர், ஒர் ஆவணத்தால்-ஒரா 

அடிமைப் பத்திரத்தால், எம்பிரானார்-எம்பெருமானார், வெண்ணெய் ஈல்லூ 

ரில் வைத்து-திருவெண்ணெய் ஈல்லூரில் வைத்து, என்னையாளுங்கொண்ட- 

என்னை யடிமைகொண்ட, ஈம்பிரானார்க்கு - ஈமதுதலைவனார்க்கு, இடமாவது - 

இடமாயிருப்பது, ஈம் திருராவலூ 2ர-ஈமது திருசாவலூரேயாம் எ-று, 

(போ-ரை) இந்திரனை வலியபுயத்தை ரெரித்தார், யானையை யுரித்தார், 

செம்பொன்னிறத்தார், நெருப்புருவர், வெண்ணிறச்தையுடைய திருவெண் 

ணீற்றையுடையவர், ஒரு அடிமைப்பத்திர த்தால் எம்பெருமானார் திருவெண் 

ணெய் நல்லூரில் வைத்து என்னை யடிமைகொண்ட ஈமது தலைவனார்க்கு இட 

மாயிருப்பது ஈமது திருராவலூமேயாம், 

(க-ரை.) இர்தரனைச் தோள்முரித்தல் முதலிய செயல்களையுடையவரா 

திய ஈம்பிரானார்க்கு இடமாவது நந்திருராவலூரே யென்பசாம், 

(வி-ரை.) வண்ணர், நிறமுள்ளவர். ஆவணம் - அடிமைச் ட்டு, எம்பிரா 

னார்-எமது தலைவர், (5) 

கோட்டங்கொண்டார்குட மூக்கலுங்கோவஅுங்கோத் இட்டையும் 

வேட்டங்கொண்டார்வெண்ணெய்நல் லூரில்ை வத்தென்னையாளுங் 

கொண்டார் 

ஆட்டங்கொண்டார் தில் லச்சி றறம்பலத்தேயருக்கனைமுன் 

சாட்டங்கொண்டார்க்கிடமாவதுகக் திருகாவ லூரே, 
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(ப-ரை.) குடமூக்கலும் கோவலும் கோத்திட்டையும்- திருக்குட ஞூக்கி 
லும்திருக்கோவலூரிலும் இருக்கோத்திட்டையிலும், சோட்டம்கொண்டார்- 

திருக்கோயில்கொண்டவர், கெட்டம்கொண்டு-விருப்பம்கொண்டு, ஆர்-அரிய, 

கெணணெய் ஈல்லூரில் வைத ௮- இருவெண்ணெய் ஈல்லூரில்வைத்து, என்னை 

யாளுக்கொண்டார் - எனனை அடிமையாகக்கொண்டார், தில்லைச் சிற்றம்பலத் 

தே ஆஅட்டக்கொண்ட ரர்-திருசீதிஃ லையில் ரடனம் கொண்டார், அருக்கனை-குரி 

யனை, முன்-முற்காலத்தில், காட்._ம் கொண்டார்க்கு- ண்பறித்தவர்க்கு, இடமா 

வத-£ டமாயிருப்ப அ, ஈம்திருராஉலூரே-ொமமது திருமாலலூரேயோம் எ-று, 

(போ-ரை.) திருக்குட மூக்கிலும் திருக்சோவலூரிலும் சிருக்கோத்திட் 

டையிலும் திருக்கோயில் கொண்டவர், விருப்பங௩கொண்டு அரிய திருவெண் 

ணெய்ரல்லூரில் வைத்து என்னை அடிமையாகக்கொண்டார், திருத்திலலையில் 

நடனங்சொண்டார், சூரியனை முற்காலத்தில் எண்பறித்தவர்க்கு இடமாயிருப் 

பது ஈமது தஇருசாவலூரேயாம். 

(க-ரை,) குடமூக்கு முதலியவற்றில் கோயில்கொண்டி ருத்தல் முதலிய 
செயல்களை யுடையவர்க் இடமாவது ஈந்திருராவலூரே யென்பசாம், 

(ஷி-ரை.) கோட்டம் - கோயில், குடமூக்கு - கும்பகோணம், இட்ட ம- 

நடனம், (6) 

தாயவளாய் ததர்தையாடிச்சா தல்பிறக்தலின் றிப் 

போயகலாமைத்தன்பொன்னடிக்கென்னை ப்பொரும்தவை தீத 

வேயவனார்வெண்ணெய்கல் ஓரரில்வைக்தென்னையாளுங்கொண்ட 

கரயகனார்க்டெமாவ அமர் திருகால லாரே, 

(ப-ரை.) தாயவளாய் - தாயாகி, தர்தையாதி-பிதாவாகி, சாதல் பிறத்தல் 

இன்றி - இறப்புப்பிறப்பில்லாமல், போய் ௮கலாமை-£ங்கப்போகாமல், தம் 

பொன்னடிக்கு - தமது திருவடிக்கே, என்னைப் பொருந்தவைத்த - என்னை 

யமையவைத்த, வேயவனார் - விண்டுமூததர், வெண்ணெய் ல்லூரில்வைத த - 

திருவெண்ணெய் ஈல்லூரில்வைத்து, என்னையாளுங்கொண்ட - என்னை அடி 

மையாகக்கொண்ட, மாயகனார்க்கு--, இடமாவது-இடமாயிருப்பது, £௬திரு 

 காவலூரே-ந்திருமாவலூரேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) தாயாகி பிதாவாதி இறப்புப்பிறப்பில்லாமல் நீக்கிப்பேரகா 

மல் தமது திருவடிக்கே என்னை யமையவைத்த விண்டுமுத்தர், 'இருவெண் 

ணெய் நல்லூரில் வைத்து என்னை யடிமையாசக்கொண்ட ஈாயகனாக்கு இட 

மாயிருப்பது ஈமத இருகாவலூசேயாம், 

(க-ரை.) தாய் தர்தை முதலிய ௨ ௬ுவங்கெரண்டு என்னை யாட்கொண்ட,. 

காயகனார்க்கடெமாவ அ ஈட்இருநாவலூரே யென்பதாம். 

(வி-ரை,) வேய்-மூங்கில். மூங்கிலி லொருகா லவதரித்ததனால் வேயவ 

ஞர் என்றார், விண்ட-மூங&ில், முத்தர்-மு,ச்துப்போல்பவர், (7) 

) 
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வாயாடிமாமறையோ தியோரவே தியனாகிவக் து 

இயாடியார்சினக்கேழலின்பின்சென்றோர்வேடுவளுய் 

வேயாடியார்வெண்ணெய்கல் லூரில்வை த்தென்னையாளுங்கொண்ட் 

நாயாடியார்க்கடமாவ அம் திருநாவ லூரே. 

(ப-ரை,) வாயாடி மாமறை ஓதி - வாய்திறந்து ஒப்பற்ற வேதமோதி, 

ஓர் வேதியனாகிவந்து - ஒரு அந்தணனாவெர்த, தீயாடியார் - அழலாடியார், 

ஓர் வேடுவனாம் - ஒரு வேடுவனாடு, சினம் கேழலின் பின்சென்று - கோவத் 

தையுடைய பன்றியின் பின்னேசென்று, வேயாடியார் - விண்டுமுத்தர், வெண் 

ணெய் ஈல்லூரில்வைத்தி - இருவெண்ணெய் ஈல்லூரில்வைத்து, என்னையா 

ரூங்கொண்ட - என்னையடிமைகொண்ட, நாயாடியார்க்கு - பேயாட்ட ததை 

யுடையவர்க்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்ப ௮, வ தாவல் ன் - நமது திரு 

காவலூரே எ-று, 

(போ-ரை.) வாய்திறந்த ஒப்பற்ற வேதமோதி ஒரு அந்தணனாதிவர்த 

அழலாடியார், ஒரு வேடுவனாகி கோவத்தையுடைய பன்றியின் பின்னே 
சென்ற விண்டுமுத்தர், திருவெண்ணெய் ஈல்லூரில்வைக்து என்னையடிமை 

கொண்ட பேயாட்டசதை யுடையவர்க்கு இடமாயிருப்பது ஈமது திருகாவ 
லூரே, 

(க-ரை,) மறையோதல் முதலிய செயல்களை யுடைய சிவபிரானார்க்கு 

இடமாவஅ திருகாவலூரே யென்பதாம், 

(வி-ரை,) காயாடியார் - பேயாட்டத்தையுடையவர், பேயோடாடியென் 

பதம் இவர்க்கோர் திருராமம், (5) 

படமாடும்பாம்பணையர னுக்கும்பரவைல்லாடனக்கும் 

வடமாடுமால்விடையேற்றுக்கும்பாகனாப்வக்தொருகாள 

இடமாடியார்வெண்ணெய்கல் லஓூரில்வைக்தென்னை யாளுங்கெரண் 

நடமாடி யார்க்கிடமரவதுகச் இருகரவ லூரே, Hite 

(ப-ரை.) படம் ஆடும் பாம்பு அணையானுக்கும் - படமெடுத்தாடுறெ . 

சர்ப்பசயனனுக்கும், பாவைநல்லாள் தனக்கும் - உமாதேவிக்கும், வடம் ஆடும் 

மால் விடையேற்றுக்கும் - வடம் பூண்டாடுகற பெரிய இடபவேற்றினுக்கும், 

பாகனாய்வர்து - ஒருகாலத்தில் பாகனாயெழுச்சருளி, இடம் அடியார் - இடப் 

பக்கத்தில் கொண்டவர், வெண்ணெய் ஈல்லூரில்வைத ௮ - திருவெண்ணெய் 

ஈல்லூரில்வைதீ௮, எனனையாரூக்கொண்ட-என்னை யடிமைகொண்ட, நடம் 

, அடியார்க்கு - நடனமாடுவோர்க்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்ப க, நந்திரு 

நாலலூரே - நமது திருசாவலூரேயோம் எ-று, 

(போ-ரை,) படமெடுத்தாடுறெ சர்ப்பசயனனுக்கும் உமாதேவிக்கும் 

வடம் ம்க் பெரிய இடபவேற்றினுக்கும் ஒரு காலத்தில் பாகனா 

யெழுந்தருளி இடப்பக்கத்தில் கொண்டவர் திருவெண்ணெய் மல் லூரில் 
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- வைத்து என்னையடிமை கொண்ட ௩டனமாடுவோர்ச்கு இடமாயிரறாப்ப த 

நமத திருசாவலூரேயாம், 

(க-ரை.) பாம்பணையான் முதலியோர்க்குப் பாகராய் வந்தவரும் வெண் 

ணெய் ஈல்லூரில்வைத் சென்னையாட் கொண்டவருமாகிய சிவபெருமானார் 

க்கு இடமாவது திருராவலூரே யென்பசாம். 

(வி-ரை ) படமாடும் பாம்பணையான் - விஷ்ணு. வடம்-ஆவிலை, மால்- 

திருமால். (9) 

மிடுக்குண்டென்றேடியோர்வெ நபெடுத் தான்வலியைரெரித்தார் 

அடக்கங்கெண்டராவணங்காட்டிஙல்வெண்ணெய்யூரரளுங்கொண் 

தடுக்கவொண்ணாததோர்வேழத தினையுரி த திட்டுமையை [டார் 

கடுக்கங்கண்டசாக்கடமாவதுகக் இருகரவ லூரே, 

(ப-ரை.) மிடுக்கு உண்டென்று ஓடி - தனக்கு வலியண்டென்றோடி, 

ஓர் வெற்பு எடுத்தான் வலியை நெரித்தார் - ஒப்பற்ற கைலாய மலையை 
ட் எடுத்சவன து வலியை யடக்கனெவர், அடக்கம்கொண்டு ஆவணம் காட்டி - 

தாழ்வாகவர்து அடிமையோலையைக் சாட்டி, ஈல்வெண்ணெய்யூர் ஆளுங் 

கொண்டார்-திருவெண்ணெய்சல்லூரில் என்னை அடிமையாகக் கொண்டவர் 

தடுக்கவொண்ணாதது ஒர் வேழத்தினை உரித்திட்டு - பிறரால் சடுக்கவொண் 

ணாததாயெ ஒரு யானையை யுரித்்து, உமையை ஈடுக்கங் கண்டார்க்கு - உமா 

சேவியை நடுங்கவைதீதவர்க்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்ப.து, நர் இராசாவ 

லூரே - சமது இருசாவலூசேயாம் எ-று, 

(போ-மா,) தனக்கு வலிவுண்டென்றோடி ஒப்பற்ற கைலாய மலையை 
யெடுத்தவன து வலியை யடக்னெவர், தாழ்வாக வந்து அடிமை யோலையைச் 

காட்டி திருவெண்ணெய் ஈல்லூரில் என்னை யடிமையாகக் கொண்டவர், பிற 

ரால் தடுக்கவொண்ணா ததாகிய ஒரு யானையை யுரிச்து உமாதேவியை ஈடுங்க 

வைத்தவர்க்கு இடமாயிருப்பது ஈமது இருகாவலூரேயாம், 

(க-ரை.) இராவணன் மிடுக்கடக்ி, வெண்ணெய் ஈல்லூரில் என்னை 

| யாட்கொண்டவராகிய சவபிரானார்ச்கு இடமாவ 2 இிருசாவலூேோ என்பதாம். 

(வி-ரை.) வெற்பெடுத்தான் என்றது இராவணனை, (10) 

| கரதனுக்கூர்சமக்கூர்சரசிங்கமுனையரையன் 

| ஆதரித் திசனுக்காட்செயுமூரணிகாவலூரென் 

| ஜோதகற்றக்கவன்றொண்டனாரூசனுசைக்த தமிழ 

காதலித் துங்க ற்றுங்கேட்பவர் தமவினைகட்டறுமே,, 

(ப-ரை ) காதனுச்கு ஊர்-இறைவனுக்கு ஊர், நமக்கு ஊர்-எமக்கு ஊர், 

| கரசிங்கமுனையசையன்--, ஆதறித்து-விரும்பி, ஈசனுக்கு ஆட்செய்யும் ஊர் .. 

| ஈச்சுரனுக்கு அடிமைசெய்யும் ஊர், அணி - அழகாகிய, நாவலூர் - இருசாவு 

ப 
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லூர், என்று ஒத - என்னு சொல்லும்படி, ஈல்-ஈன்மையாகய, தக்க-தகுதியை 

யுடைய, வன்றொண்டன் ஆரூரன் - சுந்தரன், உரைத்த-சொன்ன, தமிழ் - 

தமிழ்ப்பாடல்களை, காதலித்து - விரும்பி, கற்று கேட்பவர் - கற்றுக் கேட்பவ 

ருடைய, வினை - வினைகள், கட்டு அறும் - கட்டோடு அற்றுப்போகும் எ-று, 

(போ-ரை,) இறைவனுக்கு ஊர், எமக்கு ஊர், நர சிங்சமுனை பரை யன் 

விரும்பி ஈசனுக்கு அடிமை செய்யும் ஊர், அழகாகிய இருசாவலூர் என்று 

சொல்லும்படி நன்மையா தய தகு தியையுடைய சுந்தரன் ஆரூரன் சொன்ன 

தமிழ்ப் பாடல்களை விரும்பி கற்றுக் கேட்பவருடைய வினைகள் கட்டோடு 

அற்றுப்போகும், | 

(க-ரை.) ஆரூசனாகிய வன்றெண்டன் சொல்லிய இக் தமிழ்ப் பாடல் 

களைச் கற்பவரும் கேட்பவரும் வினை யொழியப் பெறுவார்க ளென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஆதரித்தல்-விரும்புதல். காசலித்தல்-இச 9 த்தல், (11) 

திருச்சிற்றம்பலம். 

இருகாவலூர் - நடுகாட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - இருராவலீசுவார், தேவியார் - சுந்த. ரவல்லியம்மை. 
(8 

மூப்பதுமில்லை 

பண் -ஈட்டராகம் 
இருச்சிற்றம்பலம் 

மூப்பதுமில்லைபிறப்பதுமில்லைிறப்பதில்லச் | 

சேர்ப்பதுகாட்டகத்தூரினுமாகச்க் இக்கலல்லா ற் | 

காப்பதுவேள் விக்குடி,கண்டுரு க் தியெங்கோன் றலைமேல் 
ஆர்ப்ப துகரகமறிக்தோமேல்நாமிவர்க் கரட்படோமே. 

(ப-ரை.) மூப்பதும் இல்லை - முதிர்வதுயில்லை, பிறப்பதும் இல்லை—, 

இறப்பதும் இல்லை, காட்டகத்து சேர்ப்ப அ-மயானத்து சேர்க்கப்படுவது, 

ஊரினும் ஆக-ஊரினும் அதிசமாக, சச்திக்கல் அல்லால் - நினைத்தாலல்லது, 

காப்பன வேள்விக்குடி-இவரால் காக்கப்படுவன திருவேள்விக் குடியும், தண் 
நரெச்தி - திருத்தண்டுருத்தியுமாம், தலைமேல் - சிரமீ து, ஆர்ப்ப அ-கட்வெது, 

சாகம் - பாம்பாகும், அறிக்தோம் ஏல் - இந்தச் செய்தியை யாம் முன்னமே 

அறிக் இருப்போமாயின், நாம் இவர்க்கு ஆட்படோம் - யாமிவர்க்கு அடிமைப் 

படமாட்டோம் எ-று. 

(பே-ரை.) மு.திர்வதுமில்லை பிறப்பதுமில்லை இறப்பதுமில்லை, மயா 

னத்து சேர்க்கப்படுவது ஊரினும் அதிகமாக நினைத்தாலல்லது இவரால் 

காக்கப்பவெது இருவேள்விக் குடியும் இருத்தண்டருகத்தியுமாம், தலைமேல் 

கட்டுவது பாம்பாகும் இந்தச் செய்தியை யாம் முன்னமே அறிந்திருப்போ 

மாயின் சாம் இவர்க்கு ஆட்படோம், 

{ 
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(க-ரை.) திருவேள்விக்குடியும் இருத்தண்றொத்தியும் இவரால் காக்கப் 

படுவன, இவர் கட்டுவது பாம்பு முதலியனவாம், இச்தச் செய்தியை யாம் 

முன்னமே யறிந்திருப்போமாயின் இவர்க்கு யாம் ஆட்படோம் என்ப சாம், 

(வி-ரை.) இறப்பது என்பசனீற்றில் எண்ணும்மை சேர்த் தரைக்கப் 

பட்டது. அஆர்ச்சல்-கட்டுகல், (1) 

கட்டக்காட்டினடமாடுவரியாவர்க்குங்காட்சியொண்ணா 

சுட்டவெண்ண றணிச் தரடுவர்பரடுவர் தரயரெய்யால் 

வட்டக்குண்டக்திலெரிவளர்க்தோம்பிமறைபயில்வார் 

அட்டக்கொண்டுண்பதறிக்கோமேல்காமிவர்க்காட்படோமே. 

(ப-ரை.) சட்டம் - கஷ்டமான, காட்டில் - மயானத்தில், ஈடம் ஆடுவர் - 

நடனமாடுவர், யாவர்க்கும் - எல்லார்க்கும், காட்சி ஒண்ணார் - காணக்கூடாத 

வர், சுட்ட வெண்ணீறு அணிந்து ஆடுவர்-சுட்ட திரும்று தரித்து ஆடவர், பாடு 

வர்-பாடுதலுஞ்செய்வர், தூய நெய்யால் - பரிசுத்தமான நெய்யினால், வட்டம் - 

வட்டவடிவாகிய, குண்டத்து - ஓமகுண்டத்தில், எரிவளர்த்து - அக்கினி 

வளர்தது, ஓம்பி - காத்து, மறைஃயில்வார் - வேத மோதவோர், அட்ட 

கொண்டு - சமைத்த (அர்தச்சொற்றை) யேற்று, உண்பது - உண்ணுவதை, 

அறிந்தொம் ஏல் - முன்னமே அறிம்ஃிருப்போமாயின், காம் இவர்க்கு ஆட்ப 

டோம் - யாமிவர்க்கு அடிமைப்பட மாட்டோம் ஏ-று. 

(போ-ரை,) கஷ்டமான மயானத்தில் ஈடனமாடுவர், எல்லார்க்கும் 

சாணச்கூடாதவர், சுட்ட இரு£றுதரித்து ஆவர், பாடுதலுஞ் செய்வர், பரி 

சுத்தமான நெய்யினால் வட்டவடிவாகய ஓமகுண்டத்தில் அக்ணிவளர்த்து 

காத்து வேத மோதுவோர் சமைத்த (அர்தச்சோற்றை) யேற்று உண்ணா 

வதை முன்னமே அறிந்திருப்போமாயின் யாமிவர்க்கு அடிமைப்பட 

மாட்டோம, 

(க-ரை,) இவர் மயாரத்தில் ஆடுசல் முதலிய செய்கைகளை யாம் முன் 

னமே யறிட்திருப்போமாயின், இவர்க்கு ஆட்படோம் என்பதாம், 

(வி-ரை.) ஓம்புதல் - காத்தல் அட என்பது எதுகை யின்பகோக அட் 

டவென்றாயிற்று, வேதமோதவோர் சமைத்த சோறு என்றது அவியுணவை, 

பேருமோராயிரம்பேருடையார்பெண்ணோடா ணுமல்லர் 

ஊருமதொற்றியூர்மற்றையூர்பெற்றவரகாமறியோங் 

காருங்கருங்கடனஞ்சமுதுண்டுகண்டங்கறுக் தரர்க் 

'காரம்பாம்பாவ த.றிக்தோமேல்ஈரமிவர்க்காட்படேமே, 

(ப-ரை,) பேரும் - இருகாமங்களும், ஓர் ஆபிரம்பேர் உடையார் - ஒசா 

மிரமுடையவர், பெண்ணோடு ஆணும் ௮ஃலர் - பெண்ணும் ஆணுமல்லர், 

ஊரும் ஒற்றியூர் - ஊரும் ஒற்றியூர், மற்றை ஊர் - மற்றையவூர்கள், பெற்ற 
ஆல - பெற்ற வரலாற்றை, சாம் அறியோம் - யாம் அறிர்திலோம், கடல் - 

18 
ர 
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பாற்கடலிற் ரோன்றின, காரும் கருகஞ்சு - மிசச்சறுத்த ஈஞ்சினை, உண்டு - 
உண்டதனால், கண்டம் கறுத்தார்ச்கு- மிடறு கறுத்சவாக்கு, ஆரம் பாம்பு 

ஆவத அறிச்சோம் எல் - பாம்பே ஆரமாவதை யாமறிக்தோமாயின், சாம் இவ 
ர்க்கு ஆட்படோம் - யாமிவர்க்கு அடிமைப்பட மாட்டோம் எ-று, 

(பொ -ரை,) திருகாமங்களும் ஓராயி ரமுடையவர்,பெண்ணும் ஆணுமல் 

லர், ஊரும் ஒற்றியூர், மற்றையவூர்கள் பெற்ற வரலாற்றை யாமறிர்திலோம் 
பாற்கடலிற் றரோன்றின மிகச் கறுத்த கஞ்சினை உண்டதனால் மிடஅ கறுத்த 

வர்க்கு பாம்பே ஆரமாவதை யாமறிச்தோமாயின் யாமிவர்£கு அடிமைப்பட 

மாட்டோம், 

(க-ரை,) ஆயிரம் திருநாமங்களை யுடைத்தாதல் முதலியவற்றை யுடைய 

ரென்று முன்னமே யறிர்திருப்போமாயின் இவர்க்கு சாம் ஆட்படோம் என் 

பதாம். 

(வி-ரை,) காருங் கருரஞ்ச என மேலே வருதலால் கடல் என்றது பாற் 
கடலை யுணர்த்திற்று, (3) 

ஏனக்கொம்பும்மிளவாமையும்பூண்டங்கோரேமேறிக் 

கானக்காட்டிற்றொண்டர்கண்டனசொல்லியுங்காமுறவே 

மானை த்தோலொன் அடி த ப்புலித்தோல்பிய ற்குமிட்டு 

யானை ததோல்போர்ப்பக றிக் தோமேல்நாமிவர்க்காட்படோமே. 

் (ப-ரை,) ஏனம் கொம்பும்-பன்றியின் கொம்பும், இள ஆமையும் - இள 

மையாகிய ஆமையோடும், பூண்ட-தறித்து, அங்கு - அவ்விடத்து, ஒர் - ஒரு, 
ஏறும் - எருதின் மீதும், ஏறி - ஆரோகணித்து, கானம் - அரணியத்திலுள்ள, 

காட்டல் - மயானத்தில், தொண்டர் - அடியார், கண்டன சொல்லியும் - 

தாம் கண்டவற்றை யெடுத்துச் சொல்லியும், காமுற - விரும்பும்படி, மான் - 

மானினஅ, ஐ - அழகிய, தோல் ஒன்ற உடுத்து-ஒரு தோலையுடுத்து, புவி 

தோல்-புலிச்தோலை, பியற்கும் இட்டு - பிடரின்மீ துர் தாங், அனைதோல் | 

போர்ப்பது - யானைத் தோலையும் போர்த்துக் கொள்வதை, அறிர்தோமேல்- . 

யாம் அறிந்திருப்போமாயின், சாம் இவர்க்கு ஆட்படோம் - யாமிவர்க்கு 

அடிமைப்படமாட்டோம் எ-று, ; 

(போஃரை.) பன்றியின் கொம்பும் இளமையாகய ஆமையோடும் தரித்து 
அவ்விடத்து ஒரு எருதின்மிதும் ஆரோகணித்து அரணியச்திலுள்ள மயா 
னத்தில் அடியார் தாம் கண்டவற்றை யெடுத்தச் சொல்லியும், விரும்பும்படி, 

மாணினது அழகிய ஒரு தோலையுடுத்து புலித்தோலை பிடரின்மீ அம் சாட் 

யானைத்தோலையும் போர்த்துக் கொள்வதை யாம் அறிந்திருப்போமாயின் . 
யா மிவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம். 

(க-கை,) பன்றிக்கொம்பு முதலியவற்றை யுடையவ ரென்பதை மேன். 
னமே யறிச்திருப்போமாயின் இவர்க்கு நாம் ஆட்படோம் என்பதாம், 

த்த டு... 
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(வி-ரை,) ஆமையோட்டை ஆமையென்றார் ஆகுபெயரான். பியல் - 

_ பிடர். காமுறல் - விரும்புதல், (4) 

ஊட்டிக்கெொண்டுண்பதோ ரூணில்ரூரிடுபிச்சையல்லாற் 

பூட்டிக்கெொண்டேற்றினையேறுவதேறியோர்யூதம்தம்பாற் 

பாட்டிக்கொண்டுண்பவர்பா மிசகொறும்பலபாம்புபற்றி 

யாட்டிக்கொண்டுண்பதறிக்தோமேல்காமிவர்க்காட்படோமே, 

(ப-ரை.) ஊர் இடு பிச்சை அல்லால் - ஊரிலுள்ளார் இடுசன்ற பிச்சை 

யேயன் றி, ஊட்டிக்கொண்டு-தம்மிடதீ௫ வருவோரை யுண்பித் த, உண்பது... 

தாமும் உண்பதாகிய, ஓர் ஊண் இலர் - ஒரு உணவையும், இல்லாதவர், ஏற் 

றினை - எருதை, பூட்டிக்கொண்டு - விரிகட்டிச்கொண்டு, ஏறுவது - ஏறுவ 

தையும், ஏறி - ஏறினபிறகு, ஓர் - ஒப்பற்ற, பூதம் தம்பால் - பூதங்களிடத்துக் 

கூடி, பாடிக்கொண்டு - பாடிக்கொண்டு, பலர் பாழி தொறும் - பலர் வீடு 

தோனும், பிச்சையேற்று-பிச்சையெடுத் ௫, உண்பவர்-உண்போர், பல பாம்பு 

பற்றி - பல பாம்புகளைப்பிடி தது, ஆட்டிக்கொண்டு - ஆடுவிதீதுக்கொண்டு, 
. உண்பது - உண்பதை, அறிக்தோமேல் - அறிர்திருப்போமாயின், சாம் இவர் 

க்கு ஆபீபடோம் - யாமிவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம் எ-று, 

(போ-ரை.) ஊரிலுள்ளார் இடுகின்ற பிச்சையேயன்றி தம்மிடத்து வரு 

வோரை யுண்பித்து தாமும் உண்பதாகிய ஒரு உணவையும் இல்லாதவர், 

எருதை விரி கட்டி க்கொண்டு ஏறுவசையும் ஏறினபிறத ஒப்பற்ற பூ தங்களிட 
தீதுக் கூடி பாடிக்கொண்டு பலர் வீடு சோறும் பிச்சையெடுத்து உண்போர், 

பல பாம்புகளைப்பிடித்து ஆடுவித்தக்கொண்டு உண்பதை அறிர்திருப்போ 

மாயின் யாமிவர்க்கு அடிமைப் படமாட்டோம், 

(க-ரை,) பிக்ஷைச் சோறுண்டல் முதலிய செய்கைகளை முன்னமே யறிக் 

திருப்போமாயின் நாம் இவர்க்கு ஆட்படோம் என்பதாம், 

(வி-ரை,) எனு - ௪௬௮. பாடிக்கொண்டு என்பது எதுகை யின்ப 

நோக்கி பாட்டி க்கொண்டு எனராயிற்று, (5) 

குறவனார் தம்மகடம்மகனார்மணவாட்டி கொல்லை 
மறவனாசாயங்கோர்பன் நிப்பின்போவதுமாயங்கண்டீர் 

இறைவனாசாதியார்சோ தியாராயங்கோர்சோர்வுபடா 

அறவனாராவ தறிக்தோமேல்கரமிவர்க்கட்படேமே. 

(ப-ரை,) குறவனார் தம்மகள் - குறப் பெண், சம்மகனார் மணவாட்டி - 
தம்மகனுக்கு மனைவி, கொல்லை- தினைக் கொல்லையையுடைய, மறவனார் ஆய்- 

வேவெராக, அங்கு - அவ்விடத்து, ஓர் பன்றி பின்போவஅ - ஒருபன்றியின் 
பின்னேசெல்வது, மாயம் - மாயச் செயலாம், (அவ்வாறிருப்பினும்) இறைவ 

னார் - தலைவராயிருப்பவர், ஆதியார் - முதல்வராயிருப்பவர், சோதியார்-ஒளி 

யருவாயிருப்பவர், அங்கு - அவ்வாறிருத்தலில், ஓர் சோர்வுபடா - சிறிதும் 

ர் 
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சோர்வையடையாச, அறவனா அவ த-அறரெறியை யுடையவராவதை, அறிக் 

தோமேல் - யாம் அறிந்திருப்போமாயின், காம் இவர்க்கு ஆட்படோம் - யா 

மிவர்க்கு அடிமைப்பட மாட்டோம் ௭-௮, 

(போ-ரை,) குறப்பெண் தம்மகனுக்கு மனைவி, இனைக் கொல்லையை 

யுடைய வேடுவரா) அவ்விடத்து ஓர் பன்றியின் பின்போவது மாயச் செய 

லாம், அவ்வாறிருப்பினும் தலைவராயிருப்பஃர், முதல்வராயிருப்பவர், ஒளியுரு 

வாயிருப்பவர், அல்வாறிரறாத்தலில் சிறிதும் சோர்வடையாத அறரெறியை 

யுடையவராவதை யாமறிர்திருப்போமாயின் யாமிவர்க்கு அடிமைப் பட 

மாட்டோம். 

(க-ரை.) தம்மகனார்க்குக் குறப்பெண்ணைக் கொண்டது முதலிய 

செய்கைகளை முன்னமே யறிக்திருப்போமாயின் நாம் இவர்ச் காட்படோம் 

என்பதாம். 

த. (வி-ரை) குறப்பெண் - வள்ளியம்மை, அ. (6) 

பிச்தசையொ த்தொருபெற்றியர்கற்றவையென்னைப்பெற்ற 

முதீதவை தம்மனை தர்தைக்குக்தவ்வைக்கும்தமபிரானார் 

செத்தவர் தக்கலையிற்பலிகொள்வதேசெல்வமசகில் 

அத்தவமாவதறிக்தோமேல்காமிவ ர்க்காட்டடோமே. 

(ப-ரை,) பித்தரை ஒத்து - பித்தரை நிகர்த்து, ஒரு பெற்றியர் - ஒரு 

தன்மையை யுடையவர், ஈல் தவ்வை - நல்ல தாய், என்னை பெற்ற முத்தவை - 

என்னை மீன்ற பெரிய தாய், தம்மனை தந்தைக்கும் - தமது மனைவியாகிய 

உமாதேவியின் தர்தைக்கும், தவ்வைக்கும் - சாய்க்கும், தம்பிரானார் - தலைவ 

னார், செத்தவர் தலையில் - இறந்தவரஅ தலையோட்டில், பலி கொள்வதே 

செல்வம் ஆகில் - பிச்சை யேற்பதே இவர்க்குச் செல்வமாகில், ௮ தவமாவது 

அறிக்தோமேல் - அத்தவமானதை யறிந்தேமாயின், காம் இவர்க்கு ஆட்ப 

டோம் - யாமிவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டேம் எ-று. 

(போ-ரை.) பித்தரை நிகர்த்த ஒரு தன்மையை யுடையவர், ஈல்லதாய், 

என்னை மீன்ற பெரிய தாய், தமது மனைவியாகிய உமாதேவியின் தர்தைக் 

கும் தாய்க்கும் தலைவனார், இறந்தாரது தலையோட்டில் பிச்சையேற்பதே 

யிவர்க்குச் செல்வமாகில், அத்தவமாவதை யறிச்தேமாயின் யாமிவர்க்கு 

அடிமைப்பட மாட்டோம், 

(க-ரை.) பித்தரை யொச்திருப்பினும் என்று மொரு தன்மையா யிருத் 
தல் முதலிய குணங்களை யுடையவராகிய கெபெருமானார்க்கு, செத்தவர் தலை 

யோட்டில் இரக்துண்ணும் தொழிலை யறிச் இருப்போமாயின், இவர்க்கு நாம் 

ஆட்படோம் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பெற்றி-தன்மை, முத்தவை - பாட்டியுமாம், பலி-பிகைட, (7) 
்ம்ு ற்டல் க சு வணக 4 அண்டு 4 
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உமபசசனாழியானாழியானோங்ிமலரகுறைவரன் 

2ம்பசமல்லவர்சிர் இப்பவர் தடுமாற்றறுப்பான் 

ஏம்பசமல்லவசென்னெஞ்சச் அுள்ளுமிருப்ப தா கில் 

அம்பரமரவ ஏ றி $தோமே ல்சரயிவர்க்காட்படேரமே, 

(ப-ரை.) உம்பசான் - மேலே பிருப்பவன், ஊழிபான் - கற்பகால்து 

மிருப்பவன், ஆழியான் - கடலிற் றுமில்பவன், இங்கி - உயர்க்து, மலர் உறை 

வான் - தாமரை மலரில் வ௫ப்பவன், தம்பரம் அல்லவர் - சுதக்தரம் இல்லாத 

வராய், சிக்திப்பவர் - தம்மை நினைப்பவாது, தடுமாற்று - தடுமாற்ற ச்சை, 

அறுப்பான் - கெடுக்கும் பொருட்டு, எம்பரம் அல்லவர் - எம் பட்சத்தர் 

அல்லாதவர், என் நெஞ்சத்து உள்ளும் இருப்பது ஆகில் - என் மனத்து 

னுள்ளும் இருப்பதாயின், அம்பரம் ஆவத - சிதாகாய வுருவாய் இருப்பதை, 

அறிக்தோமேல் - அறிந்திருப்போமாயின், நாம் இவர்க்கு ஆட்படோம்-யாமி 

வர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம் எ-று. ப 

(பொ-ரை.) மேலேயிருப்பவன், கற்பகாலத்து மிருப்பவன், கடலி) 

தயில்பவன், உயர்ச்து தாமசைமலரில் வசிப்பவன், சுதர்திர மில்லாதவராய் 

தம்மை நினைப்பவரது தடுமாற்ற த்தைக் கெடுக்கும் பொருட்டு எம் பக்ஷ்தத 

ரல்லாதவர் என் கெஞ்சத்துள்ளும் இருப்பசாகில், இவர் சிதாகாயத்தி விருப் 

பதை அறிச்திருப்போமாயின் யாமிவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம், 

(க-ரை,) இருமால் பிரமன் முதலியொரது தடுமாற்றத்தை யறுப்பவ 

னாகிய சிவபெருமான், என் மனத்திலும் ஆகாயக்ரிலு மிருப்பதை யறிந்து 

ருப்போமாயின் இவர்க்கு ஆட்படோம், 

(வி-ரை,) உம்பர் - மேல், ஊழி - கற்பகாலம், அம்பரம் - அகாயம், 

அத இங்குச் சிதாகாயத்தைக் குறித்தது, (5) 

இர்திரனுக்குமிராவண னுக்குமறான புரிக் தரர் 

மம் தரமோ துவர்மரமறைபாடிவாமான்மறியார் 

திர் துசக்கண்ணனுசான்முகணு ழடனாப்த்தனியே 

அர்தரஞ்செல்வ தறிந்கோமேல்கா மிவர்க்கரட்படேரமே. 

(ப-ரை,) இச்திரனுக்கும் இராவணனுக்கும் அருள் புரிக்தார் - தேலஷேர் 

திரனுக்கும் இராவணனுக்கும் அருள்செய்தவர், மந்திரம ஓதுவர் - மந்தி 

ரத்தை யுச்சரிப்பார், மாமறை பாடுவர் - பெரிய வேதங்களைப் பாடுவார், 

மான்மறியார் - மான் கன்றினை யுடையவர், சீர்துரம் கண்ணனும் - ௬ 

மாலும், மான்முகனும்-நான்கு முகங்களையுடைய பிரமனும், உடன் ஆய் - 

உடன் கூடியிருக்க, தனியே அர்தரம் செல்வது - சாம் தணித்து ஆகாயத் 

இற் செல்வது, ௮றிர்கோமேல் - யாம் அறிக்திருப்போமாயின், நாம் இவர்க்கு 

ஆட்படோம் - யாம் இவர்க்கு அடிமைப்படமாட்டோம் எ-று, 
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(போ-ரை,) தேவேர்சிரனுக்கும் இரர்வணனுக்கும் அருள்செய்தவர், 

மந்திரத்தை யுச்சரிப்பார், பெரிய வேதங்களைப் பாடுவார், மான் கன்றினை 

யுடையவர், திருமாலும் ஈான்கு முகங்களையுடைய பிரமனும் உடனகூடி 

யிருக்க, தாம் தணித்து ஆசாயத்திற் செல்வது அறிக்தோமேல் யாம் இவர்க்கு 

அடிமைப்படமாட்டோம். 

(க-ரை,) இர்திரன் முதலியோருக்கு அருள் செய் த, பெரிய வேதமோ 

தவாராய், இருமால்ஃபிரமன் என்பவர்க்கு முடனாய் அம்தாஞ செல்வ தறிந் 

தொமேல், நாம் இவர்க்கு ஆட்படோம் என்பதாம். 

(வி-ரை,) மான் மறி - மான் கன்று, சிந்துர கண்ணன் - செங்கண்மால். 

அந்தரம் - ஆகாயம், அத இங்குச் சிதாகாயத்தை யுணர்த்திற்று, (9) 

கூடலர்மன்னன்குலகராவ லூர்க்கோனல க தமிழைப் 

பா டவல்பைரமனனடியர ரக்கடிமைவமுவார் 

நாடவல்லதெொண்டனாரூானாட்படுமாஅசொல்லிப் 

பாடவல்லார்பரலோக த் திருப்பதுபண்ட மன்றே. 

(ப-ரை.) கூடலர் மன்னன்-கூடலார்ச்கு அரசன், குலம் - உயர்வாகிய, 

நாலலூர்கோன், - இருநாவலூர்க் கரசனது, லம் தமிழை - நல்ல தமிழ்ப் 

பாடல்களை, பாடவல்ல - பாட வல்லவராகிய, பரமன் அடியார்க்கு - சிவன 

டி யார்க்கு, அடிமை - தொண்டு செய்தலில், வழுவார் - த௨ரறாதவராய், சாட 

உல்ல - ஆராயவல்ல, தொண்டன் - அடியான், ஆரூரன் - சுந்தரன், ஆட் 

படும் ஆறு - அடிமைப்பட்ட வரலாற்றை, சொல்லி பாடவல்லார் - சொல்லிப் 

பாடவல்லவர், பரலோசதீது இருப்பத-சிவபுரத் திருப்பதி, பண்டம் அன்று- 

ஓர் பொருளல்ல எ-று, 

(போ-ரை.) கூடலார்க்கு அரசன், உயர்வாகிய திருநாவலூர்க் கரக 
னது, ஈல்ல தமிழ்ப் பாடல்களை பாட வல்லவரா இய சிவனடியார்க்கு தொண்டு 
செய்தலில் சவறாத௨ராய் ஆராயவல்ல அடியான் சுந்தரன் அடிமைப்பட்ட வர் 
லாற்றைச் சொல்லிப் பாடவல்லவர் சிவபுரதீதிரறாப்பது ஒர் பொருளல்ல, 

(க-ரை,) சுந்தன் சொன்ன தமிழ்ப்பாடல்களைப் பாடவல்ல அடி 
யார்க்குப் பரலோகத்திருப்பஅ ஒரு பொருளன் நென்பதாம், 

(வி-ரை,) வழுவல் - தவறுதல், பரலோகம் - சிவலோகம். பண்டம் - 
பொருள், (10) 

திருச் சிற்றம்பலம், 
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திருநின்றியூர் 
பண் -௩ட்டராகம் 

இருச்சுற்றம்பலம் 

அத்தவரசைடியரர் தமக்காயிமைபங்கெசாம் 

பற்றவனாரெம்பராபரனென் அம்பலர்விருமபுங் 

கெர ற்றவனார்குறுகா தவரூர்செடுவெளஞ்சாதீதாற் 

செற்றவனார்க்டெமாவ துகக் இருகின் நியூசே, 

(ப-ரை.) அடியார் தமக்கு - அடியவர்சமச்கு, அற்றவனார் - அறுதியிடப் 

பட்டவர், ஆயிழைபங்கனெர் ௮ம் - மங்கைபங்கனராகிய, பற்றவனார் - பற்று 

. டையவர், எம்பராபரர் என்று-எமது பராபரரென்று சொல்லி, பலர் விரும் 

பும் - பலராலும் விரும்பப்படுஇற, கொற்றவனார் - தலைவனார், குறுகாதவர் - 

பகைவர அ, ஊர் - முப்புரத்தை, நெடுவெம் சரத்தால் - நீண்ட கொடிய 

பாண த்தினால், செற்றவனார்க்கு அழித்தவர்க்கு, இடம் ௮வது - இடமாயிருப் 

பத, இருநின்றியூரே - இருநின்றியூரென்னும் திருப்பதியே யாம் எ-று, 
(போ-ரை.) அடியவர் தமக்கு அறுதியிடப்பட்டவர், மக்கை பங்னெரா 

யெ பற்றுடையவர், எமது பராபரரென்று சொல்லிப் பலராலும் விரும்பப்படு 

இற தலைவனார், பகைவரது முப்புரத்தை நீண்ட கொடிய பாணத்தில் 

அழித்தவர்க்கு இடமாயிருப்பது திருநின்றியூரென்னும் திருப்பதியேயாம், 

(க-ரை.) அடியார்க் கென் நறுதியிடப் பட்டவராகிய திரிபுரசங்காரிக்கு 

இடமாயிருப்பது திரு சன்றியூரேயா மென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஆயிழை - அன்மொழித் தொகைக் காரணப்பெயர், (உமா 

தேவி) குறுகாதவர் - பகைவர், சரம் - அம்பு, செறல் - அழித்தல், (1) 

வாசத்தினார்மலர்க்கொன்றையுள்ளார்வடிவசர்ச் ததீறு 

பூசத்தினார்புகலிக்ககர்போ றறுமெம்புண்ணியகத்தார் 

கேசத் தினுசென்னையாளுங்கொண்டார்கசெடுமரகடல்சூழ் 

தேச தக்தனார்க்கடமாவதுகச் திருசின் றியூசே, 

(ப-ரை.) வாசத்தின் - மணத்தால் நிரம்பிய, மலர் கொன்றை உள்ளார்- 

கொன்றை மலர் மாலையையுடையவர், வடிவு-தம் திருமேணியின் மீது, ஆர்ச்த - 

நிறைந்த, நீறு - தருவெண்ணீற்றை, பூசத்தினார் - பூசிக்கொள்பவர், புகல் - 

சொல்லப்பட்ட, இச்சசரார் - இவ்வுலகத்தார், போற்றும் - வணங்குகின்ற, எம் 

புண்ணியத்தார்-எமது சருமவடிவினர், கேசத்தின் - அன்பினால், ஆர்-நிறைச் 5, 

என்னை ய் கொண்டார்-என்னை யடிமையாகவும் கொண்டவர், நெடுமா 

கடல் சூழ் - நீண்ட பெரிய கடல் வளைந்த, சேசத்இனார்க்கு-இவ்வுலக ச்தை 

யுடையவர்க்கு, இடம் ஆவது - இடமாயிருப்பது, ௩ம் அன - இரு 

நின்றியூரென்னும் இருப்பதியேயாம் எ-று. 

% 
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(போ-ரை.) மணத்தால் நிரம்பிய கொன்றைமலர் மாலையையுடையவர், 

தீம் திருமேனியின்மீது நிறைந்த திருவெண்ணீற்றை பூசிக்கொள்பவர், சொல் 

லப்பட்ட இவ் வுலகச்தார் வணங்குகின்ற எமத தருமவடிவினர், அன்பினால் 
நிறைந்த என்னை யடிமையாகவும் கொண்டவர், நீண்ட பெரிய கடல்வளைந்த 

இவ் வுலகத்தை யுடையவர்க்கு இடமாயிருப்பது இருநின்றியூ ரென்னும் 

திருப்பதியேயாம், 

(க-ரை.) கொன்றைமலர் மாலை முதவியவற்றையுடைய வெபெருமானு 

க்கு இடமாயிருப்பது திருநின்நியூசேயா மென்பகாம், 

(வி-ரை.) கொன்றை ஆகுபெயர், பூச த்தினார்-பூசுசலையுடையவர், (2) 

அங்கையின் மூவீலைவேலரமரரடி. பரவச் 

சங்கையைமிங்கவருளித்தடங்கடல்கஞ்சமுண்டார் 

மங்கையோர்பாகமகிழக்தவிடமவளமல்குபுனற் 

சொற கயல்பாயும்வயல்பொலியுந் திருஙின் றிபூரே. 

(ப-சை.) அம் கையில் - அழகிய திருக்கரத்தில், மூ இலை வேலர் - திரி 

குல க்தையுடையவர், அமரர் - தேவர்கள், அடி - தமது பாதங்களை, பரவ- 

வழிபட, சங்கையை - அவர்களூைய ஜபத்தை, நீங்க அருளி - நீங்கும்படி, 
அருள்செய்து, சடம் - விசாலமான, கடல் - பாற்கடலிற் >றோன்றின, ஈஞ்சம் 
உண்டார் - விடதீதையுண்டவர், மங்கை ஓர் பாகர் - உமாதேவியை ஓர் பாக 

தீதுடையவர், (அவர்) மழந்த இடம் - மகிழ்ந்திருக்கும் இடம், வளம்மல்கு- 
உளம் நிறைக்த, புனல்-நீர் நிலைகளில், செம்கயல்-செஞ்சேல்கள், பாயும்-பாய் 
ந்து விளையாடுகின்ற, வயல் பொலியும் - வயல்கள் சூழ்ந்த, திருநமின்றியரே - 
திருநின்றியூரென்னு் இருப்ப தியேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) அழயெ திருக்கரத்தில்- திரிரூலத்தை யுடையவர், தேவர்கள் 
தீமது பாதங்களை வழிபட, அவர்களுடைய ஐயத்தை நீங்கும்படி அருள் செய் 
து, விசாலமான பாற்கடவிற் ரோன்றின விடத்தையுண்டவர், உமாதேவியை 
ஒர் பாகத்தி லுடையவர், அவர் மூழ்ச் இருக்குமிடம், வளம் நிறைந்த நீர் நிலை 
களில் செஞ்சேல்சள் பாய்ச்து விளையாடுகின்ற வயல்கள் சூழ்ந்த இருகின்றியூ 
சென்னுக் திருப்பதியேயாம், 

(க-சை.) ஞூவிலைவேல் முதலியவற்றையுடைய சிவபெருமானுக்கு இட 
மாயிருப்பது திருநின்றியூரென்னுர் திருப்பதியேயா மென்பசாம். 

(வி-ரை) அங்கை - அகங்கை யெனினுமாம், அமசர் - தேவர் (இறவாத 
வர்) இது மங்கலம், (9) 

ஆனறுகர்தாரங்ககரன்மறையாரெங்குமா கெட 

லேறுகக்காரிசையேழுகச் தார்முடிக்கங்கை தன்னை க 
வேறுகம் தரர்விரி நா அுகக்தார்பரறிசாக்தமதா பு அமை 

நீதுகக்காருதையும்மிடமார் திருமின் றியூரே, A 

( 

ர்க ல பைக்க வா ப: கல் அட வ வணை டை பவள ட்ணளுவ் அஷ அரன் 
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(ப-ரை:) அங்கம் ஆறு உகந்தார் - ஆறு அங்கங்களையும் விரும்பினவர், 

நால் மறையார் - நான்கு வேதங்களை யுடையவர், எங்கும் ஆ௫-எவ்விடத்தும் 

வியாபித்து, அடல் - வலிமையுள்ள, ஏறு உகந்தார் - இடபத்தை விரும்பின 

வர், ஏழ் இசை உசர்தார்.ஏழ் இசைகளையம் மதிழந்தவர், முடி - தம்முடியில், 

கங்கைதன்னை - கங்கையை, வேறு உகர்தார்-வேருக வைச் துக்கொண்டவர், 

விரிதால் உகந்தார் - விரிந்த நூல்களை விரும்பினவர், பரிசாந்தம் அம் - விசிரா 

நீதியண்டாதற்குக் காரணமாயெ, நீறு உகந்தார் - திருவெண்ணீற்றை விரும் 

பினவர், உறையும் இடம்-(அவர்) வாழ்இன்ற இடம், திருநின்றியூரே ஆம் - 

இன்றிய ல ஜ் திருப்பதியேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) ஆறங்கங்களையும் விரும்பினவர், ஈரன்கு வேதங்களை யுடை 

யவர், எவ்விடத்தும் வியாபித்து, வலிமையுள்ள இடபத்தை விரும்பினவர், 

ஏழிசைகளையு மகிழ்ர்தவர், தம் திருமுடியில் கங்கையை வேறாக வைத் 

அக்கொண்டவர், விரிந்த நூல்சளை விரும்பினவர், விசிரார்தி யண்டாதற் 

குக் காரணமாகிய திருவெண்ணீற்றை விருஃபினவர், அவர் வாழ்கின்ற 

இடம் ிருரின்றியூ ரெனனுச் இருப்பதியேயாம், 

_ (க-ரை.) ஆறங்க முதலியவற்றை விரும்பினவராகய சிவபெருமானுக் 

இடமாயிருப்ப த திருநின்றிய ரென்னும் இருப்ப தியேயா மென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஆறங்கமாவன- சப்தம் ஜோதிஷம் முதலியன, நால்மறையா 

வன- இருக்கு முதலாயின, இசை யேமழாவன- சரிகம முதலியன, (4) 

வஞ்சங்கொண்டார்மனஞ்சே ரகலார்கறுகெய்தயிர்பா 

லஞ்சுங்கொண்டாடி யவேட்கையினா திகைப்பதியே 

தஞ்சங்கொண்டார் சமக்கென்றுமிருக்கைசசணடைக்தசர் 

மெஞ்சங்கொண்டார்க்டெமாவ அம் தீருஙின் றிய சே, 

(ப-ரை.) வஞ்சம் கொண்டார் மனம் - வஞ்சங் கொண்டவா து மனச் 
தை, சேரகிலார் - சேரமாட்டார், ஈறு செய் தயிர் பால் - ஈல்ல கெய் தயிர் 
பால் முதலிய, அஞ்சும் - ஐந்தையும், கொண்டு ஆடிய - அபிடேகம் பெற்ற, 
வேட்கையினார் - விருப்பமுள்ளவர், அதிகைபதியே - திருவதிகைப்பதியை 
யே, தஞ்சம் கொண்டார் - சமக்குப் பற்றுக்கோடாகக் கொண்டவர்-' 
தமக்கு, என்றும்-எச்சாளும், சரண் அடைந்தார் நெஞ்சம் - தமது இருவடி 

யை யடைர்தவரது மனத்தை, இருக்கை கொண்டார்க்கு - இருப்பிடமாகக் 
கொண்டவர்க்கு, இடம் ஆவத-இடமாயிருப்பது, ஈம் இருநின்றியூரே.ஈம.து 

. தருகின்றி யூரென்னுர் திருப்பதியேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,.) வஞ்சங் கொண்டவாது மனத்தைச் சேரமாட்டார், ஈல்ல 
கெய் தயிர் பால் முதலிய ஐர்தையும் அபிஷேகம் பெற விதிப்பு மவ திரு 
வதிகைப்பதியையே தமக்குப் பற்றுக்கோடாகக் கொண்டவர், தமக்கு எம் 
காணாம் தமது திருவடியை யடைர்தவ அ மனத்தை இருப்பிடமாகக் கொண் 

.,டவர்க்கு இட மாவது திருறின்றியூ பென்னும் திருப்பதியேயாம், 
பண் 19 
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(க-ரை.) வஞ்சமனச்தநிற் சேராமை முதலிய குணங்களையுடைய இவ 

பெருமானுக் டெமாயிருப்பஅ திருநின்றியூ ரென்னும் திருப்பதியேயா மென் 
பதாம், 

(வி-ரை,) அஞ்சும் என்றது பஞ்சகவ்வியசசை, | (5) 

ஆர்த்தவரரடரவம்மரைமேற்புலிமீருரிவை 

போர் த்தவரானையிஃ மோலுடல்வெம்புலால்கையகலப் 

பார்த்தவரின்னுபிர்பார்படை த்தான் சரமஞ்சலொன்றைச் 

சேர் தீதவ ௬க் குறையுமிடமாம் திருமின் றி டூரே. 

(ப-ரை.) அரைமேல் - அரையில், ஆடு அரவம் - அடுநின் ற பாம்பை, 

ஆர்த்தவர் - கட்டினவர், புலி - புவியினது, ஈர் உரிவை - குளிர்ச்சதோலையும், 

யானையின்தோல் - யானைத்தோலையும், உடல் - இருமேனியில், போர்த்தவர்- 

போர்த்துக்கெொண்டவர், வெம்புலால் - வெவ்விய புலால் சாற்றம், கை அகல 

பார்த்தவர் - கை யொழியக்கண்டவர், இன் உயிர் - இணிய உயிர்களையும், 

பார் - உலகத்தையும், படைத்தான் - படைத்தவனாயெ பிரமன ௮, சிம் அஞ் 

சில் ஒன்றை-ஐர்து சிரத்தில் ஒரு சிரத்தை, சேர்த்தவருக்கு - கைக்கொண்ட 

வருக்கு, உறையும் இடம் - வாழும் இடம், இருநின்றியூசே ஆம் - திருநின்றி 

யூசென்னுச் திருப்பதியேயரம் எ-று, 

(போ-ரை,) அரையில் ஆடுகின்ற பாம்பைக் கட்டினவர், புலியினது 

குளிர்ச்க தோலையும் யானைத்தோலையும் திருமேனியில் போர்தீதுக் கொண்ட 

வர், வெவ்வியபுல ல் மாற்றம் கையொழியக் கண்டவர், இனிய வுயிர்களையும் 

உலகத்தையும் படைத்தவனாகய பிரமனது ஐந்து சிரத்தில் ஒரு சிரக்தைக் 

கைக்கொண்டவர், அவருக்கு வாழுமிடமாயிருப்பது திருநின்றியூரென்னுர் 

திருப்பதியேயாம, 

(க-ரை.) திருவரையில் பாம்பைக் கட்தெல் முதலிய செயல்களை யுடைய 

வராகிய சிவபெருமானுக்கு இடமாயிருப்ப அ திருநின்றியூரென்னும் திருப்ப 

இயேயாமென்பசாம், 

(வி-ரை,) சரமஞ்" லொன்று என்றது சிருட்டித் தொழிற் குரிய 

சிரத்தை. (6) 

தலையிடையரர்பலிசென் றகந்தோறுர் இரிச் தசெல்வர் 

மலையுடையாளொருபரகமவை த்தார்கற்றுதைக் தகன்னி 

ரலையுடையார்சடையெட்டுஞ்சுமுலவருகடஞ்செய் 

நிலையுடையாருழையுமிடமார் இருசின் றியூரே. 

(ப-ரை.) அகம்சதோறும்-வீடுதோறும், தலை இடை - தலையோட்டில், ஆர் 

பலி சென்று - அருமையாயிய பிச்சைக்குச் சென்று, இறிர்ச - உழன்ற, செல் 

வர்-செல்வமுடையவர், மலை உடையாள்-மலைமகளை, ஒருபாகம் ।வைத்தார்- 

ஒரு பாகத்தில் வைச் துக்கொண்டவர், கல்துகைச்க-கல்லினிடத்துப் படர்ந்த, 
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நல் நீர் - ஈல்ல நீரினது, அலை உடையார் - அலையை உடையவர், சடை - 

சடையோடு, எட்டும் - அட்டதிக்கும், சுழல - சுழலும்படி, அரு நடம் செய்- 

அரிய கடனத்தைச் செய்த, நிலை உடையார் - நிலையையுடையவர், உறையும் 

இடம் - அவர் வாழும் இடம், திருரின்றியூரே ஆம் - இருநின்றியூசென்னுந் 
திருப்பதிமேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) வீடுசோறும் தலை யோட்டில் அருமையாயெ பிகைஷ்க்குச் 
சென்றுழன்ற செல்வமுடையார், மலைமகளை ஒருபாகம் வைத்தவர், கல்லி 

ணிடத்தப் படர்ந்த ஈல்லநீரினது அலையையுடையவர், சடையோடு அஷ்டதிக் 

கும் சுழலும்படி அரிய ஈடரத்தைச்செய்த நிலையை யுடையவர், அவர் வாழு 

மிடம் திருகின்றியசென்னுச் திருப்பதியேயாம். 

(க-ரை,) தலை யோட்டில் பலியேற்றண்டல் முதலிய செயல்கவையுடைய 

பெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது திருநின்றியூரென்னும் திருப்ப தியேயா 

மெனபதாம், 

(வி-ரை,) கற்றுதைந்த ஈன்னீர் என்றது கங்காநதியை, (7) 

_ எட்டுதக்தார் திசையேழுகக் தரரெழுத்தா றுமன்ப 

ரிட்டிகர் தார்மலர்ப்பூசையிச்சிக்குமிறைவர் முன்னாள் 

பட்டுகும்பாரிடைக்காலனைக்கரய்க் துபலியிரம் துண் 

சுட்டுகக் தரர்க்டெமாவதுகக் திருகின் றி டிரே. 

(படைர,) திசை எட்டு உகந்தார் - அட்ட "திக்குகளில் உள்ளாசாலும் 

மகிழப்பட்டவர், ஏழ் உகந்தார் - சப்தலோகத்தாராலும் மழெப்ப ட்டவர், 

எழுத்து ஆறும் - பிரமனெழுத்துக் தணியப்பெற்ற, அன்பர்-தமது அன்பரா 

னவர், மலர் இட்டு - மலர்களாலருச்சிக்ச, உகந்து - அதனை மகிழ்ந்து, ஆர் - 

அரிய, பூசை - அவரது பூசையை, இச்சிக்கும் - விரும்புதன்ற, இறைவர் - 
தலைவர், முன் நாள் - முற்காலத்தில், பார் இடை - பூமியில், பட்டு உகும் - 

- உதைபட்டு வீழ்ந்த, காலனை-இயமனை, காய்ர்து-சினர்து, பலி இரந்து உண்- 

பலியேற்று உண்கின்ற, சிட்டு உகரந்தார்க்கு - சிக்கனவை விரும்பினவர்க்கு, 

இடம் ஆவது - இடமாயிருப்பது, ஈம் திருநின்றியரே - ஈமது திறாநின்றி 

யூமென்னும் திருப்பதியேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) அஷ்ட திக்குக்களிலுள்ளா ராலு மகிழ்ப்பட்டவர், சப்தலோ 
கத்தாராலு மழெப்பட்டவர், பிரமனெழுத்துத் தணியப் பெற்ற தமது அன்ப 
ரானவர் மலர்களால் அருச்சிக்க அதனை மகிழ்ர்து, அரிய ௮வசது பூசையை 

விரும்புகின்ற தலைவர், முற்காலத்தில் பூமியில் உதைபட்டு லீமந்த இயமனைச் 

சனம், பலியேற்றுண்கின் ற சிக்கனவை விரும்பினவர்க்கு பபச 

திருநின்றியூரென்னும் திருப்பதியேயாம், 

(க-ரை) இசையெட்கெச்சல் முதலிய செயல்களை யுடையவராகிய வெ 

பெருமானுக்கு இடமாயிருப்ப ௮ திருகின் றியசென்னுச் திருப்ப தியேயாமென் 

பதாம், 

(விரரை,) ஆறுதல் - தணிதல், உகல்- விழுதல், சிட்டு, -சிச்கெனவு, (8) 
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காலமுகாயிறுமரகிகின்றார்கழல்பேண வல்லரர் 

சீலமுஞ்செய்கையுங்கண்டுகப்பாரடி போற் றிசைப்ப 
மாலெரடுகானமுகணிர திசன்மக் திரத்தரல்வணங்க 

நீலகஞ்சுண்டவருக்கடமாச் இருகின் றி யுரே, 

(ப-ரை,) காலமும்-காலமும், காயிறும்-சூரியனும், ஆ௫கின்றார்-தாம் ஆக 

யிருந்தவர், கழல்-தமதிறாவடியை, பேணவல்லார் - விரும்பவல்லவர், லேமும்- 

தமது ஒழுக்கத்தையும், செய்கையும் - செயலையும், சுண்டு - கோக்கு, அடி 

போற்றிசைப்ப - அடிவணங்கும்படி, உசப்பார் - விரும்பினவர், மால் ஒடு 
நான்முகன் இக்திரன்-திருமாலோடு பிரமன் இச்.இரன் என்பவர்கள், மந்திரத் 

தால் - வேத மந்திரங்களைக் கொண்டு, வணங்க - தோத்திரிக்க, நீலஞ்சு உண் 

டவருக்கு - கரிய விடத்தை யுண்டவர்க்கு, இடம் - இடமாவது, திருகின்றி 
யூரே - திருமின்றி யூரென்னுர் திருப்பதியேயாம் எ-று. 

(போ-ரை,) காலமும் சூரியனும் ஆ௫ரின்றார், தம் திருவடியை விரும்ப 
வல்லவர் தமன் ஒழுக்கத்தையும் செயல்களையுங் கண்டு அடிவணங்கும்படி 

விரும்பினவர், திருமாலோடு பிரமன் இர்திரன் என்பவர்கள் வேத மந்திரங்க 

ளைக் கொண்டு தோத்திரிக்க, நீல ஈஞ்சுண்டவருக்கு இடமாவது திருநின்றி 

யூென்னுச் திருப்பதியேயாம், 

(க-ரை.) காலமுதலிய வெல்லாமர்கி மின்றவராதிய வெபெருமானுக்கு 

இடமாயிருப்பது திருநின்றியூரென்னும் திருப்பதியேயா மென்பதாம், 

(வி-ரை,) காலம் - முக்காலம். அவை இறப்பு நிகழ்வு எதிர்வு என்பன 

நீல நஞ்சு - கருகஞ்சு, (9) 

வரயார்மன த்தால்கினைக்குமவர்க்குமரும்தவத் திற் ந 

ூயரர்சுடுபொடியரடியமேணியர்வானிலென்று 

மேயசர்விடையுகச்கேறியவிக் தகர்போச் தவர்க்குச் 

சேயாரடியார்க்கணியவரூச் இருகின் றியூசே, 

(ப-ரை,) மனத்தால் நினைக்கும் அவர்க்கும் - மனத்தினால் தியானிப்ப 

வர்க்கும், வாயார் - இடைக்காதவர், அரும் தவத்தின் தாயார் - அரிய தவத் 

இனால் பரிசுத்தர், சுடுபொடி - சுட்ட திருநீற்றை, ஆடிய - பூசிய, மேனி 

யர் - திருமேனியுடையவர், என்றும் - எர்நானாம், வானில் - சிதாகாசத்தில், 

மேயார் - இருப்பவர், விடை - இடபத்தின்மேல், உகந்து ஏறிய - மஇழ்ச்து 

ஏறின, வித்தகர் - ஞான சொரூபர், போர்தவர்க்கு - தம்மை விட்டு நீங்கின : 

வர்க்கு, சேயார் - தூரஸ்தர், அடியார்க்கு - தொண்டருக்கு, அணியவர் - . 

சமீபஸ்தர், (அவரது) ஊர் - ஊரானது, திருறின்றியூரே - திறுநின்றிய 

பென்னும் திருப்ப தியேயாம் எ-லு, 



(போ-ரை.) மனத்தினால் தியாணிப்பவர்க்கும் கடைககர்த்வர், அரிய 

தவத்தினால் பரிசுத்தர், சுட்ட இருடீற்றைப் பூசிய திருமேனி யையுடையவர், 

எந்நாளும் செதொகாச த்திலிருப்பவர், இடபத்தின்மேல் மழெர்தேறின ஞான 

சொரூபர், தம்மை விட்டு ரீங்கனெவர்க்கு அரஸ்தர், தொண்டருக்கு சமிபஸ் 

தீர், அவரது ஊரானது திருநின்றியூரென்னுர் திருப்ப தியேயாம். 

(க-ரை.) மனத்தால் நினைப்பார்க்கும் கிடைத்த லரிதாதல் முதலிய 

செயல்களை யுடைய சிவபெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது திருநின்றியரென் 

னும் திருப்பதியேயாம், 

(வி-ரை.) வாய்த்தல்-இிடைதீதல் என்றும் ஏயார் எனினுமாம், சேய்மை- 

தாரம், அணிமை-சமீபம், (10) 

சேரும்புகழ்த்தொண்டர்செய்கையறாத் திருசின் றியூரிற் 

 சீருஞ்சிவக தியாயிருக்தாணை த திருகாவலா 

ரூரனுரைத்தவுஅதமிழ்பத் தம்வல்லார்வின போய்ப் 

பாரும்விசம்புக்தொழப்பாமன்னடி கூடுவ சே, 

(ப-ரை,) சேரும் - சேர்ந்த, புகழ் - புகழினையுடைய, தொண்டர் - அடி 
யவர் அ, செய்கையர் ஆய் - செய்கையை யுடையவராய், திருமின்றியூரில் - 

திருநின்றியூரென்னும் திருப்பதியில், சீரும் - சிறக்கின்ற, வெகதி ஆய் இரும் 

தானை - மோக்ஷ உருவாய் இருந்தவனை, திருநாவல் ஆரூரன்-சும்தரன், உரை 
தீத - சொல்லிய, உறு தமிழ்பத்தும் வல்லார் - மிசக தமிழ்ப்பாடல் பத்தி 

னையும் கற்று வல்லவர், வினைபோய் - வினையொழிர் அ, பாரும் - மண்ணுல 

லுள்ளாரும், விசும்பும் - விண்ணுலட லுள்ளாறாம், தொழ - வணங்க, பர 

மன் - சிவபெருமானது, அடி கூடுவர் - திருவடியை யடைவர் எ-று, 

(போ-ரை, சேர்க்த புகழினையுடைய அடியவர் து செய்கையை யுடைய 
வனாய், இருநின்றியூரில் சறக்கின்ற மோக்ஷவுருவா யிருந்தவனை, சுந்தரன் 
சொல்லிய மிக்க தமிழ்ப்பாடல் பத் இனையும் கற்று வல்லவர், வினையொழிர்து, 

மண்ணுலக லுள்ளாரும் விண்ணுலகி லுள்ளாரும் வணங்கச் சிவபிசானது திரு 

வடியை அடைவர், 

(க-ரை.) திருமின்றியூரிற் சிவகதியா யிருர்தவனைத் திருஈாவலாரூ. 

னுரைத்த தமிழ்ப்பாடல் பத்தும் கற்று வல்லார், தம் வினை யொழியப் பெற் 

இப் பரமனடி யடைவர் என்பதாம், 

(வி-ரை) சிவகதி - மோக்கம், பார்விசும்பு ஆகுபெயர்கள், டத 

இருச்சிற்றம்பலம்: ் 

இத்தலம் சோழராட்டி லள்ள ௮. 

சுவாமிபெயர்-இலட்சுமியீசுவார், தேவியார்-உலகராயகியம்மை, 

சரயு er 
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இருக்கோளிலி 

பண் - நட்டராகம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

நிளகினைக்தடியேனுமைகிக்சலுங்சைகொழுவேன் 

வாளனசண்மடவாளவள் வரடி வருக்காமே 

கோளிலியெம்பெருமான்குண்டை யூர்ச்சிலசெல் லுப்பெற்ஹே 

னாளிலயெம்பெருமானவையட்டி றறரப்பணியே. 

(ப-ரை,) அடியேன் - அடியனேன், நீள நிணைர்து - கெடுக நினைர் ௮, 

உம்மை - தேவரீரை, நித்தலும் - நாடோறும், கை தொழுவேன் -கை 

குவித்து வணங்குவேன், வாள் அன்ன - வாள் போன்ற, கண் - கண்ணையு 

டைய, மடவாள் அவள் - பெண்ணாகிய அந்தப் பரவை, வாடி வருந்தாமே - 

வாட்டமடைச்து வருந்தாமல், கோளிலி - திருக்கோளிலி யென்னும் திருப்ப 

தியி லெழுர்தருளியிருக்கிற, எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, குண்டையூர்- 

திருக்குண்டையூறில், சில நெல்லு பெற்றேன் - ல நெஃ்லினைச் சம்பா இத் 

தென், ஆள் இல்லை-ஆட்ககரில்லை, எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, அவை - 

அவற்றை, அட்டில் தரப்பணி - அட்டிலிற்சேர்க்கக் கட்டலையிடக்கடவை, 

(போ-ரை,) அடியனேன் நெூககினைக்து தேலரீரை நாடோறும் கைகு 

வித்து வணங்குவேன், வாள்போன்ற கண்ணையுடைய பெண்ணாகிய அட்தப் 

பரலை வாட்டமடைக் ௮ வருந்தாமல், திருக்கொளிலி யென்னும் திருப்பதியி 

லெழுந்தருளியிருக்கிுற எம் பெருமானே, திருக்கு ண்டையூரில் சில செல்வி 

கோச் சம்பாதித்தேன் ஆட்களில்லை, எம்பெருமானே அவற்றை அட்டிவிற் 

சோக் £க் கட்டளையிடக்சடவை. 

(க-ரை.) அடியேன் நாடோலும் உன்னை வணங்குவேன், குண்டையூ 

ரில் எனக்குக் கிடைத்த கெல்லைப் பரவையிடச்திற் சேர்த்தருளப் பணிக்கச் 

கடவை யென்பதாம, 

(வி-ரை.) ீள-மிகுதியாக எனினுமாம், வாளனகண் மடவாள் என்றது 

ப்ர்வையை. (1) 

வண்டமருங்குமலாளுமைசங்கையோரர்பங்குடையாய் 

விண்டவர் தமபுரமூன் றெரிசெயகவெம்வே இயனே 

தெண்டிசைநீர்வயல்சூம் திருக்கோளிலியெம்பெருமா 

னண்டமதாயவனேயவையட்டி ற்றாப்பணியே. 

(ப-ரை,) வண்டு அமரும் - வண்டுகள் விரும்புகின்ற, குழலாள் - கூந்தலை 

யுடையஃளாகிய, உமை ஈங்கை - உமாதேவியை, ஓர் பங்கு உடையாய் - ஓர் 

பாகத்கி ஓுடையவனே, விண்டவர் - பகைவரது, புரம் மூன்று-முப்புர த்தை, 

எரிசெய்த - எரித்த எம வேதியனே - எமது ௮ச்சணனே, தெள் இரை. 

( 
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நீர் வயல் குழ்-தெளிவாயெ அலைசளோடு கூடிய நீரை யுடைய வயல்குழீர்த, 

திருக்கோளிலி எம்பெருமான் - திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, அண்டம் 

ஆயவனே - உலகமுழு தும் வியாபித்திருப்பவனே, அவை - அவற்றை, அட் 

டிற்றரப்பணி - அட்டிலிற் சேர்க்கக் கட்டளையிடக் கடவை எ-று, 

(போ-ரை.) வண்டுகள் விரும்புனெற கூச்சலை யுடையவளாகிய உமா 
சேவியை ஓர் பாகத்து லுடையவனே, பகைவர் அ முப்புரத்தை எரிதக எமது 

அர்தணனே, தகெளிவாயெ அலைகளோடு கூடிய நீரையுடைய வயல்சூழ்ச்த 

திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, உலக முழுதும் வியாபித்திரப்பவனே, அவ 

ற்றை அட்டிலிற் சேர்க்கச் கட்டளையிடக்கடவை, 

(க-ரை.) திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, இக்க நெல்லைப் பரவையிடஞ் 

சேர்க்கும்படி பணிகத்சருளச் கடலை என்பதாம், 

(வி-ரை,) அமர்தல் - தங்குதல் எணினுமாம். ஈங்கை - குணபூர்ணை. எரி 

செய்த ஒரு சொல் - எரித்தலைச்செய்த என்றலு மொன்று, (2) 

பாதியோர்பெண்ணவை தீதாய்படமுஞ்சடைக்கங்கைவைக்காய 

மா திர்ஈல்லார்வருத்தம நீயும் றி இயன் றே 

கோ தில்பொழில்புடை சூழ்குண்டை யூர்ச்சலசெல்னுப்பெற்றே 

ன, தியேயற்புதனேயவையட்டில்றரப்பணியே. 

(ப-ரை.) பாதி - இருமேணியிற் பாதியில், ஒர் பெண்ணை வைத்தாய் .. 

ஒரு பெண்ணை வைத் அக்கொண்டாய், படரும் சடை - விரிர்த சடையினி 

டத்து, கங்பைவைத்தாய் - கங்கை நதியை வைத்துக்கொண்டாய், மாதர்-அழ 

இய, ஈல்லார் - பெண்களது, வருத்தம் - துன்பத்தை, நீயும் அறிதி அன்று 

ஏ - நீயும் ன்றிஅரறாயல்லவா, கோது இல்-குற்றமில்லாத, பொழில் - 
சோலைகள், புடைகுழ்-பக்சத்தில் சூழப்பெற்ற, குண்டையூர் சில நெல்லுபெற் 

றேன் - குண்டையூரில் சில ரெல்லைப்பெற்றேன், ஆகயே - முதல்வனே, வற் 

புதனே - ஆச்சரியக ரனே, அவை - அவற்றை, அட்டிற்றரப்பணி - அட்டிவிற் 

சேர்க்கக் கட்டளை பிடக்கடவை எ-று, 

(போ-ரை.) திருமேனியிற் பாதியில் ஒரு பெண்ணை வைத்துக்கொண் 

டாய், விரிந்த சடையினிடத்து கங்கை ஈதியை வைக தக்கொண்டாய் 

அழயெ பெண்களது துன்பத்தை நீயும் அறிின்றா யல்லவா, குற்றமில் 

லாத சோலைசள் பக்கத்தில் சூழப்பெற்ற குண்டையூரில் சல ரெல்லைப் பெற் 

றேன், முதல்வனே, ஆச்சரியகரனே, அவற்றை அட்டிலிற் சேர்க்கக் கட்டளை 
மிடக்கடவை, 

(க-ரை,) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, மாதர் வருத்தத்தை ரீயு 

மறிவையாதலால், இந்த நெல்லைப் பரவையிடஞ் சேர்க்கப் பணிச்தருளக் 
கடவை யெனபதாம.. 

(வி-ரை,) பாதியோர் பெண் என்றது உமாதேவியை. கோது - பயன் 

| தராமை முதலிய குற்றங்கள், (3) 



i, தேவாரப்பதிகங்கள் 

சொல் லுவசென்னுனைகரன்றொண்டைவாயுமைகங்கையைகீ 

புல்கிமிடச் தில்வை சீதாய்க்கொருபூசல்செய் தாருள சேர 

கொல்லைவளம்புறவீ ந்குண்டை டூர்ச்சிகசெல் அப்பெற்றே 

னல்லல்களைர்தடியேற்கவையட்டிறறரப்பணியே, 

(ப-ரை.) நான் உன்னை சொல்லுவ ௮ என்-நான் உன்னைச் சொல்லுவது 

யாது, தொண்டைவாய் - கொவ்வைக்சணிபோன்ற அதரத்தையுடைய, உமை 

ஈங்கையை - உமாதேவியை, நீ புல் - நீ தழுவி, இடத்தில் வைத்தாய்க்கு - 

இடப்பாசச்தில்வைத்ச உனக்கு, ஒரு பூசல் செய்தார் உளரோ - ஒருகலகஞ் 

செய்தவர் உளரோ, கொல்லை-கொல்லைகளோடு கூடிய, வளம் புறவின் - வள 

மாயெ முல்லை நிலத்தினையுடைய, குண்டையூர் சல செல்லு பெற்றேன் - 

குண்டையூரில் லெ செல்லைப்பெற்றேன், அல்லல் களைந்து - துன்பச்தையொ 

ழித்து, அடியேற்கு - அடியேனுக்கு, அவை - அவற்றை, கக்கிக், 
அட்டிலிற் சோக்கக் கட்டளையிடச்கட வை, 

(பேோ-ரை,) நானுன்னைச் சொல்லுவது யாத, கொவ்வைகல் சனிபோ 

ன்ற அதரத்தையுடைய உமாதேவியை நீ தழுவி இடப்பாகத்தில் வைத்த 

உனக்கு ஒரு கலகஞ்செய்தவர் உளரோ, கொல்லைகளோடு கூடிய ௨ள்மாகிய 

முல்லை நிலத்தினையுடைய குண்டையூரில் சல நெல்லைப் பெற்றேன், அன் 

பத்தை யொழித்து அடியேனுக்கு அவற்றை அட்டிலிற் சேர்க்கச் கட்டளை 

யிடக் கடவை, . 

(க-ரை.) மான் உன்னைச் சொல்லுக௨தென், உமாதேவியை யிடப்பா 

கத்தில் வைச் துக்கொண்டாய், இந்த செல்லை அட்டிற்றரப் பத்துப் கட 

வை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) தொண்டை - ஆகுபெயர், புல்கல் - தழுவல், (4) 

முல்லமுறுவ லுமையொருபங்குடைமுக்கணனே 

பல்லயர்வெண்டலையிற்பலவிகொண்டுழல்பரசுபதர 
கொல்லைவளம்புறவிற் றிருக்கோளிலியெம்பெருமா 

னல்லல்களைம் தடியேற்கவையட்டி ற்றரப்பணியே. 

(ப-ரை,) முல்லை - முல்லையரும்புபோன்ற, முறுவல் - பல்லினையுடைய, 

உமை - உமாதேவியை, ஒருபங்கு உடை - ஒருபாக த்தில் உடைய, முக்கண் 

ணனே - மூன்று கண்ணையுடையவனே, பல் அயர் - பல் உதிர்ந்த, வெள்தலை 

யில் - வெள்ளிய தலையோட்டில், பலிகொண்டு உழல் - பிச்சை யேற்றுத் திரி 

இன்ற, பாசுபதா - பாசுபதனே, கொல்லை வளப்புறவின் - கொல்லைவளமுள்ள 

முல்லைகிலத்தின் கண்ணுள்ள, குண்டையூர் சில செல்லு பெற்றேன் - குண் 

டையூரில் சில செல்லை யாசிதஅப் பெற்றேன், அல்லல்களைக்து - துன்பத்தை 

யொழிச் த, அடியேர்கு-அடியேனுக்கு, அவை-அவற்றை, அட்டிற்றரப்பணி - 
அட்டிலிற்சேர்க்கக் கட்டளை மிடக்கடவை எ-ற, 
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(போ-ரை.) முல்லையருப்புபோன்ற பல்லினையுடைய உமாதேவியை 
ஒருபாகத்தி ஓடைய மூன்று கண்களையுடையவனே, பல்லுதிர்ர்ச வெள் 

ளிய தலையோட்டில் பிக்ஷையேற்றுத் திறிின்ற பாசுபதனே, கொல்லை வள 

முள்ள முல்லை நிலத்தின் கண்ணுள்ள குண்டையூரிற் சில ரெல்லை யாசித்துப் 

பெற்றேன், இன்பத்தை யொழித்அ அடியேனுக்கு அவற்றை அட்டிலிற் சேர்க் 

கக் கட்டவைபிடக்கடவை. 

(க-ரை.) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, இக்க மெல்லை அம்டிவிற் 

ஐரப்பணி மென்பதாம், 

(வி-ரை,) முல்லை ஆகுபெயர், அயர்தல் - உதிர்தல். பாசுபதன் - பசுபதி 

தீவமுடையவன், பாசுபதாஸ் திரத்தை யுடையவன் என்றலு மொன்று, (5) 

குரவமருங்குழலாளுமைகங்கையோர்பங்குடையாய் 

பரவைபரிவருத்தமதுநீயுமறிதியன்றே 

குசவமுரு ம்பொழில்சூ மகுண்டை மூர்ச்சலரெல் ஓப்பெற்றே 

னசவமசை க தவனேயவையட்டி ற்றாப்பணியே, 

(ப-ரை,) குரவு அமரும் - குராமலரையணிகர்ச, குழலாள் - கூந்தலை 

யுடையவளாகிய, உமை நங்கை ஓர் பங்கு உடையாய் - உமாதேவியை ஒரு 

பாகத்தி ஓடையவனே, பரவை - பரவையின், பசி வருத்தம் - பூத் 

அன்பத்தை, நீயும் அறிதி அன்றே - நீயும் அறிவாயல்லவா, குரவு அமரும்- 

குராமரங்கள் உள்ள, பொழில் சூழ் - சோலை சூழ்ந்த, குண்டையூர் சல செல்லு 
பெற்றேன் - குண்டையுரில் சல ரெல்லைச் சம்பாதித்தேன், அரவம் - 

பாம்பை, அசைத்தவனே-அரைமாண் முதலியவாகக் கட்டினவனே, அவை- 

அவற்றை, அட்டிற்றரப்பணி - அட்டிலிற் சேர்க்கக் கட்டளையிடக்கடவை, 

(போ-ரை.) குராமலரையணிச்த கூச்சலை யுடையவளாயெ உமாதே 

வியை ஒரு பாகத்தி லுடையவனே, பாவையின் பூத் துன்பச்தை நீயும் 

அறிவாயல்லவா, குராமரங்களுள்ள சோலை சூழ்ந்த குண்டையூரிற் சல மெல் 

லைச் சம்பாதித்தேன், பாம்பை அரைகாண் முதலியவாகக் கட்டினவனே 

. அவற்றை அட்டிலிற் சேர்க்கக் கட்டளை யிடக்கடவை. 

(க-ரை,) உமாதேவிபங்கனே, இந்த செல்லையட்டிலிற்றாப்பணி யென் 

பதாம், 

(வி-ரை,) குரவு - ஆகுபெயர், (6) 
» 

எம்பெருமா னஅுனையேரினைக்தேத துவனெப்பொழுதும் 

' வம்பமருங்குழலாளொருபசகமமர்ச் தவனே 

ட செம்பொணின்மாளிகைசூழ் திருக்கோளிலியெம்பெருமர 

| னனபதுவாயடியேற்கவையட்டி ற்றாப்பணியே, I 

20 
) 
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(ப-ரை.) எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, எப்பொழுதும் உன்னையே 

நினைந்து - எப்போதும் உன்னையே நினைர்து, ஏத்துவன் - துஇப்பேன், 

வம்பு அமரும் - வாசனை பொருந்திய, குழலாள் - கூர்தலை யுடையவளாகிய, 

உமாதேவியை, ஒரு பாகம் அமர்ந்தவனே - ஒரு பாகத்தில் அமைக்கப்பெற் 

றவனே, செம்பொன்னின் மாளிகைகுழ் - செம்பொன்னா லியன்ற மாளி 

கைகள் சூழ்ந்த, திருக்கோளிலி எம்பெருமான் - திருக்கோளிலி யெம்பெரு 

மானே, அன்பு ஆய் - (என்னிடச்து) அன்புடையையாடி, அடியேற்கு - 

அடியேனுக்கு, அவை-அவற்றை, ஆட்டிற்றரப்பணி - அட்டிலிற் சேர்க்கக் 

கட்டளை யிடச்கடவை எ-று, 

(போ-ரை ), எம்பெருமானே, எப்போதும் உன்னையே நினைர்து அதிப் 

பேன், வாசனை பொருட்திய கூர்தலை யுடையவளாகெ உமாதேவியை ஒரு 

பாகத்தில் அமைக்கப் பெற்றவனே, செம்பொன்னாலியன்ற மாளிகைகள் 

குழ்க்த திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, (என்னிடத்து) அன்புடையையாஇ 

அடியேனுக்கு அவற்றை அட்டிலிற் சேர்க்கக் கட்டளையிடச்சடவை, 

(க-ரை.) திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, இந்த நெல்லை ம் 

பணி யென்பதாம். 

(வி-ரை,) அன்பது வாய் என்பதில், அது பகுதிப்பொருள் விகுதி. (7) 

அசக்கன்முடிகரங்களடர் தீதிட்டவெம்மா இபிரான் 

பரக்குமசவல்குலாள்பரவையவள்வாடுகின் முன 

குரக்னெங்கள்குதிகொள்குண்டையூர்ச்சிலசெல்னுப்பெற்றே 

ணிரக்கம தாயடியேற்கவையிட்டுத் தரப்பணியே. 
(ப-ரை,) அரக் ன் -அரக்கன து, முடிகரங்கள்-தலைகளையும் கைகளையும், 

அடர்த்திட்ட - ரெருக்னெ, எம் ஆதிபிரான் - எமது ஆதஇிப்பெருமானே? 

பரக்கும் - பரந்த, அரவு - பாம்பின் படத்தை யொத்த, அல்குலாள் - அல்கு 

லையுடையவளாகிய, பரவை அவள் - பரவையாகிய அவள், வாடுகின்றாள் - 

வாடுகிறாள், குரங்கு இனங்கள் - குரங்கின் கூட்டங்கள், குதிகொள்-கு இச் 

இன்ற, குண்டையூர் - குண்டையூரில், லெ ரெல்லு பெற்றேன்- லெ செல்லை 
யாசித்தப் பெற்றேன், இரக்கம் ஆய் - இரச்கமுடையவனாய், அடியேற்கு ம், 

அடியேனுக்கு, அவை - அவற்றை, இட்தெதரப்பணி - அட்டிலிற சேர்க் 

கக் கட்டளையிடக்கடவை எ-று, 

(பொ-ரை,) அரக்கனது தலைகளையும் கைகளையும் ரெருக்கன எமது 

ஆதிப்பெருமானே, பரந்த பாம்பின் படத்தையொத்த அல்குலை யுடையவ 

ளாகிய பரவையென்பவள் வாடுகின்றாள், குரங்கின் கூட்டங்கள் கு இக்கின்ற 

குண்டையூரில் லெ மெல்லை யாசித்திப்பெற்றேன், இரக்கமுடையவனாய் 
அடியேனுக்கு அவற்றை அட்டிலிற் சேர்க்கக் கட்டளையிடக்கடவை. 

(க-ரை.) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, இந்த நெல்லை யட்டிற் றாப் 

பணி யென்பதாம், 
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(வி-ரை.) அரக்கன் என்றது இராவணனை, அடர்த்தல் - ரெரித்தல் 

எனினுமாம். அரவு ஆகுபெயர், குரங்கு-குரக்கு என வலித்தல் பெற்றது. 

பண்டையமால்பிரமன்பறக் துமிடக்தும்மயர்க துங் 

கண்டிலாரயவர்கள்கழல்காண்பரிதாயபிரான் 

தெண்டிரைநீர்வயல்சூழ்திருக்கொளிலியெம்பெருமா 

னண்டம தாயவனேயவையட்டி றறரப்பணியே, 

(ப-ரை.) பண்டைய - பழமையாகிய, மால் பிரமன் - மாலும் பிரமனும்; 

பறந்தும் - பறந்தும், இடர்தும் - பிளச்அும், அயர்ந்தும் - சோர்ச்தும், அவர் 

கள்--, கண்டிலர் ஆய் - காணப் பெரு தவசாய், கழல் - திருவடியை, காண்பு 

அரிது ஆய பிரான் - காண்டல் அருமையாகிய பெருமானே, தெள் திரை 

நீர் வயல் சூழ் - தெளிவாஇய அலைகளையுடைய நீர் நிறைந்த வயல் சூழ்ந்த, 

திருக்கோளிலி எம்பெருமான் - திருக்கோளிலி எம்பெருமானே, அண்டம் 
ஆயவனே - உலகமுழுஅம் வியாபித்திருப்பவனே, அவை - அவற்றை, அட் 

டி.ற்றறரப்பணி - அட்டிலிற சேர்க்கக் கட்டளையிடக்கடவை எ-று, 

(போ - ரை.) பழமையாகிய மாலும் பிரமனும் பறந்தும் பிளந்தும் 

சோர்ர்தும் அவர்கள் காணப் பெராதவர்களாய் திருவடியைக் காண்டல், ௮௬ 

மையாகிய பெருமானே, தெளிவாகிய அலைகளையுடைய நீர் நிறைந்த வயல் 
சூழ்ந்த திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, உலகமுழுதும் வியாபித்திறாப் 

பவனே, அவற்றை அட்டிலிற் சேர்க்கக் கட்டளை யிடக்கடவை, 

(க-ரை.) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானே, இர்த நெல்லை யட்டிற் றரப் 

பணி யென்பதாம், 

(வி-ரை.) பண்டை ௮ மால்பிரமன் எனப் பிரித்து முற்காலத்தில் அந்த 

மால் பிரமன் என் றுரைத்தலுமாம், இடத்தல் - பிளத்தல், அண்டம்-உலகம். 

அது பகு.இப்பொருள் விகுதி, (9) 

கொல்லைவளம்புறவிற்றிருக்கோளிலிமேயவனை 

நல்லவர் தாம்பரவும் திருகாவலலூரன வ 

" னெல்லிடவாட்கள் வேண்டி கினைந்தேத தியபத அமவல்லசர் 

அல்லல்களை#ம் துலகனண்டர்வானுலகாள்பவசே, 

(ப-ரை.) கொல்லை வளம் புரவின் - கொல்லைகளோடு கூடிய முல்லை 

நிலத்தையுடைய, திருக்கோளிலிமேயவனை - திருக்கோளிலியென்னும் திருப் 

ப தியில் எழுந்தருளினவனை, ஈல்லவர் பரவும்-ல்லோர் அதிக்கின்ற, திருமாவல 
ஊரன் அவன் - சுந்தரன், செல் இட - நெற்கொண்டு போய்ச்சேர்க்க, ஆட் 

கள் வேண்டி - ஆட்களை விரும்பி, நினேர்து ஏத்திய - நினைந்து தோத்திரம் 

செய்த, பத்தும் - இப்பத்துப் பாடலையும், வல்லார் - கற்று வல்லவர், உலகில் 

அல்லல் களைந்து - இவ்வுலகில் அன்பங்களை யொழிதத, அண்டர் - சேவர் 

களுடைய, வான் உலகு - விண்ணுலகத்தை, ஆள்பவர் - ஆள்வோராவர் ௪-௮, 

1] 
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(போ-ரை,) கொல்லைகளோடு கூடிய வளமாகிய முல்லை நிலத்தை 

யுடைய தஇருக்கோளிலியென்னும் திருப்ப திமி லெழுக்தருளினவனை, ஈல்லோர் 

அதிக்கன்ற திரு நாவலூரனவன், நெற்கொண்டுபோய்ச் சேர்க்க ஆட்களை 

விரும்பி நினைத்து தோத்திரம் செய்த இப்பத் தப் பாடலையு £ கற்று வல்லவர், 

இவ்வுலகின் துன்பங்களை யொழித்து, தேவர்களுடைய விண்ணுலகத்தை 

ஆள்வோராவர், 

(க-ரை.) திருக்கோளிலி யெம்பெருமானைத் திருநாவலூரன், ரெல்லிட 

ஆட்கள்வேண்டி யுரைத்த இப்பத்துப் பாடலையும் கற்று வல்லவர் விண்ணுல 

கத்தை யாள்பவராவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பரவல் - அதித்சல், விண்ணுலகு - சுவர்க்கலோகம், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழகாட்டிலுள்ளது. 

சுவாமிபெயர் - கோளிலியப்பர், தேவியார் - வண்டமர்பூங்குழலியர்மை 

ப. 

திருவேகம்பம் திருமேற்றளி 

பண் -௩ட்டராகம் 

. இருச்சிற்றம்பலம் 

சொர்தாவெொண்சுடரே நுனையேகினைக் இருக்தேன் 

வமக்தாய்போய றியாய்மனமேபுகும் அமின் ற 

சிக்கரயெக்தைபிசான் றிருமேற்றளியுறையு 

மெர்தாயுன்னையல்லாலினியேத்தமாட்டேனே. 

(ப-ரை,) ரொர்தா - அவிக்க வொண்ணாத, ஒண்சுடரே - அழயெ சோ 
தியே, அன்னையே - உன்னையே, நினைந்து இருக்கேன் - நினை ததிருந்தேன் , 
வந்தாய் - வந்தனை, போய் அறியாய் - சென்றறியாய், மனமே புகுந்து நின்ற- 
மன தற் புக்குரின் ற, சிந்தாய்-கருணைக்கடலே, எர்தைபீரான்-எந்தைபிரானே, 
திருமேற்றளி உறையும் - திருமேற்றளி யென்னும் திரு: பதியில் ட்ட 
எந்தாய் - எம் தர்சையே, உன்னையல்லால் - உன்னையன்றி, | - இனி 
வேரொருவரை, ஏத்தமாட்டேன் - அதிக்கமாட்டேன் எ-று, 

(போ-ரை,) அவிக்கவொண்ணாத அழயெசோதியே, உன்னையே நினைத் 
திருந்தேன், வந்தனை, சென்றறியாய், மனதிற் புக்குரின்ற கருணைக்கடலே, 
எர்தைபிரானே, திருமேற்றளியென்னும் திருப்ப தியில் வாழ்கின்ற எந்தையே, 
உன்னையன்றி இனி வேறொருவரை அதிக்கமாட்டேன், 

(க-ரை.) திருமேற்றளி யெம்பெருமானே, என்மனம் புகுந்த வுன்னை 

யன்றி வேறொருவரை யேத்தமாட்டேன் என்பதாம், 
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(வி-ரை,) சொர்சல் - கொதுத்தல், (அவித்தல்) ஈந்து - கடல், எந்தாய் - 

விளியுருபேற்ற மரூஉமொழி. (1) 

ஆட்டான்பட்ட மையாலடி யார்க்கு. /தொண்பெட்டுக 

கேட்டேன்கேட்பதெல்லாம்பிறவாமைக்கேட்டொழிர்தேன் 

சேட்டார்மானிகைசூம் திருமேற்றளியுறையு 

மாட்டேயுன்னையல்லரல்மடகிழ்க்தேத தமாட்டேனே, 

(ப-ரை.) ஆள் பட்டமையால் - அடிமைப்பட்டமையால், அடியார்க்கு! 

கொண்டுபட்டு--, கேட்பது எல்லாம் கேட்டேன் - கேட்கவேண்டிய வற்றை 

் யெல்லாம் கேட்டேன், பிறவாமை - பிறவாமைக்குக் காரணத்தையும், கேட்டு 

ஒழிந்தேன் - கேட்டுவிட்டேன், சேடு ஆர் - உயர்வு பொருந்திய, மாளிகை 

சூம் - மாளிகைகள் சூழ்ந்ச, இருமேற்றளி உறையும் - திருமேற்றளியில் வாழ் 

இன்ற, மாடே - பொன்னே, உன்னை அல்லால் - உன்னையன்றி, மகிழ்ந்து - 

விரும்பி, ஏத்தமாட்டேன் - வேறொருவரைத் அதிக்கமாட்டே.ன் எ-று, 

ப (௦பா-ரை.] அடிமைப் பட்டமையால் அடியார்க்குத் தொண்டுபட்டு, 

கேட்கவேண்டிய வற்றையெல்லாம் கேட்டேன், பிறவாமைக்குக் காரணத்தை 

யும் சேட்டு விட்டேன், உயர்வுபொருச்திய மாளிகைகள் சூழ்ந்த திருமேற்றளி 

யில் வாழ்சன்ற பொன்னே, உன்னையன்றி விரும்பி வேறொருவரைத் துதிக்க 

மாட்டேன், அஆ 

(க-ரை.) திருமேற்றளியுறையும் பொன்னே, உன்னையல்லால், கெறொரு 

வரைத் ததிக்கமாட்டேன் என்பதாம். 

(வி-ரை,) ஆட்டான் என்பதில் தான் அசை - சேடு - உயர்வு. மாடு - 

பொன், இது எதுகை யின்பகோக்கி மாட்டு என்றாயிற்று, (2) 

மோருக்தோசொருகால்சினையா திருந்தா னும் 

வேருவக்சென்னுள்ளம்புகவல்லமெய்ப்பொருளே 

சேறூர் கண்கழனிக் திருமேற்றளியுறையு 
மேறேயுனனையல் லாலினியேத மாட்டேனே, 

(ப-ரை.) ஓர் ஒருகால் - ஒவ்வொரறாகாலத்தில், மோறாக்து - மறந்து, 

நினையாது இருர்தாலும் - நினைக்காமலிருந்தாலும், வேறு௮ - வேறாக, வந்து 

என் உள்ளம் புகவல்ல - வர்து என்மனத்தில் புகவல்ல, மெய்ப்பொருளே - 

உண்மைப்பொருளே, சேறு ஆர்- சேறு நிறைந்த, தண் - குளிர்க்த, கழனி - 

வயல்கள்குழ்ந்த, திருமேற்றளி உறையும்-திருமேற்றளியில் வாழ்னெற, ஏறேஃ 

ஆண் சிங்கமே, உன்னையல்லால் - உன்னையன்றி, இனி - இனிவேறொரு 
வரை, எத்தமாட்டேன் - அதிக்கமாட்டேன் ௭-௮, 

(போ-ரை.) ஒவ்வொருகாலத்தில் மறச்து நினைக்காமலிருந்தாலும் வே 

ருகவட்து என் மனத்தில் புகவல்ல மெய்ப்பொருளே, சேறுமிறைர்த குளிர்ந்த 
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வயல்கள் கூழ்ர்த திருமேற்றளியில் வாழ்கின்ற ஆண் சிங்கமே, உன்னையன்றி 

இனி வேறொருவரைத் அதிக்கமாட்டேன். 

(க-ரை,) திருமேற்றளியுறையும் ஏறே, உன்னையல்லால் வேறொருவரை 

யேத்தமாட்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை,) மோராத்தல் - மறத்தல், ஏறு விலக்கேற்றின் பொ அப்பெயர், 

௮து ஈண்டைக்கேற்ப ஆண் சிங்கததையுணர்த்திற்று, (3) 

உற்றார்சுற்றமெனுமதுவிட்டுநுன்னடைக்கதே 

னெம்ருலென்குமையேணிடசைத்துறக்கொழிக்கேன் 

செற்றா.ப்மும்மதிலுக் இருமே ற் மனியுறையும 
பற்றே நுன்னையல்லால்பணிக்தேத்தமாட்டேனே. 

(ப-ரை,) உற்றார் - உற்றவராகிய, சுற்றம் என்னும் அது - சுற்றத்தார் 

என்கின்ற அந்தத் கொள்கையை, விட்டு - ஒழித்து, நன் அடைர்கேன் - 

உன்னை யடுத்தேன், எற்றால் - எதனாலும், என் குறையேன் - என்ன குறை 

யுடையேன், இடரை-துன்பத்தை, துறந்து ஒழிர்தேன் - விட்டு நீங்கனேன், 

மும்மதிலும் - முப்புரத்தையுர், செற்றாய் - அழித்தாய், திருமேற்றளி உறை 

யும் - இருமேற்றளியில் வாழ்கின்ற, பற்?ற-ஆசாரமே, அன்னை யல்லால் - 

உன்னையன்றி, பணிந்து ஏத்தமாட்டேன் - வேறொருவரை வணங்கக் அதிக் 

கமாட்டேன் எ-று, 

(போ-ரை,) உற்றவசாகிய சுற்றந்தாரென்கின்ற ௮க்சக் கொள்கை 

யை ஒழித்து உன்னை யடுத்தேன், எதனாலும் என்ன குறையுடையேன், 

அன்பத்தை விட்டு ரீங்கினேன், முப்புர த்தையும் அழித்தாய், திருமேற்றளியில் 

வாழ்கின்ற ஆதாரமே, உன்னையன்றி வேறொருவரை வணங்கித் அதிக்க 
மாட்டேன, 

(க-ரை.) இருமேற்தளியுறையும் பற்றே, உன்னையல்லால், வேறொருவ 
ரைப் பணிர்தேத்தமாட்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை,) செறல் - அழித்தல், பற்று - ஆதாரம். (4) 

எம்மானெம்மனை யேயென்பவரிட்டி.றக்தொழிச்தார் 

மெய்ம்மாலாயின தீர்த்தருள் செய்யுமெய்ப்பொருளே 

கைமமாவீருரியாய்கனமேற்றனளியுறையும 

பெம்மானுன்னையல்லால்பெரிதேக்கமாட்டேனே, 

(ப-ரை.) எம்மான் - எமது த்தை, எம் அன்னை - எமது தாய், என்ப 

வர் - என்று சொல்லப்பட்டவர்கள், இட்டு - என்னை யிங்குவைக்.த, இறந்து 
ஒழிர்சார் - இறந்துபோயினர், (ஆசலால்) மெய் - உண்மையாடய, மால் 

ஆயின - மயக்கங்கள் ஆயினவற்றை, தீர்த்து அருள்செய்யும் - ஒழித் தரு 

ளூ, மெய் பொருளே - உண்மைப்பொருளே, கைம்மா - யானையின், ஈர் 

உரியாய் - குளிர்க்த தோலையுடையவனே, சனம் - பெருமை பொருந்திய 
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மேத்றளி உறையும் - இருமேற்றளியில் வாழ்கின்ற, பெம்மான்-பெருமானே, 

உன்னை அல்லால் - உன்னையன்றி, பெரிது எத்தமாட்டேன்-வேளொெருவரை 

மிகவும் அதிக்கமாட்டேன் எ-று, 

(போ-ரை,) எமது தந்தை எமது தாய் என்று சொல்லப்பட்டவர்கள், 

என்னை யிங்கு வைத்து இறர்தபோயினர். (ஆதலால்) உண்மையா திய மயக் 

கங்க ளாயினவற்றை யொழித்தருளுறெ மெய்ப்பொருளே, யானையின் குளி 

ர்ர்த தோலையுடையவனே, பெருமைபொருர்திய திருமேற்றளியில் வாழ்கின்ற 

பெருமானே, உன்னையன்றி வேறொருவரை மிகவும் அதிக்கமாட்டேன். 

(க-ரை.) திருமேற்றளியுறையும் பெம்மானே, உன்னையல்லால் வேரொ 

. ருவரைப் பெரிதும் ஏத்தமாட்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை,) மெய்மால் - உடம்பைப்பற்றின மயக்கம் எனினுமாம், (5) 

கானேலுன்னடியேகினைக்தஜேேணினை த லுமே 

யூனரிவ் வடலம்புகுக்காயெனொண்குடசே 

தேனேயின்னமுதே திருமேற்றளியுறையுங் 

கோனேயுன்னையல்லர ற்குளிர்க்தேத்தமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) நானேல் - நானோ வெணில், உன் அடியே நினைச்சேன்- 

உன் பாதத்தையே நினைர்திருந்தேன், நினைதலும் - நினை த்தவளவில், ஊன் 

ஆர் - மாமிசம் நிறைக்க, இவ்வுடலம் புகுந்தாய். - இவ்வுடம்பிற் பிரவேரித் 

தாய், என் ஒள் சுட/ரே-எனஅு ஓஒட்பமாகிய சோதியே, தேனே—, இன் - 

இனிய, அமுதே-அமிர்தமே, இருமேற்றளி உறையும்-இருமேற்றளியில் வாழ் 

இன்ற, கோனே - இறைவனே, உன்னை அல்லால்- உன்னையன்றி, குளிர்ந்து- 

மனங்குளிர்க்து, ஏத்த மாட்டேன்-வேறரொருவரைகத் துதிக்கமாட்டேன் எ-று, 

(போ-ரை,) சகானோ வெனில், உன் பாதத்தையே பினைம் இருந்தேன், 

மாமிசம் நிறைர்த இவ் வுடம்பிற் பிரவேசித்தாய், எனது ஒட்பமாகிய சோ 

தியே, தேனே, இணிய அமிர்தமே, இருமேற்றளியில் வாழ்கன்ற இறைவனே, 

உன்னை யன்றி மனங்குளிர்ர்து வேறொருவரை த் துதிக்கமாட்டேன், 

(க-ரை,) திருமேற்றளியுறையும் கோனே, உன்னையல்லால் வேறொரு 

வரைக் குளிர்க் தேத்தமாட்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை, ) ஏல் எனின் என்பதன் மரூஉ, இன் அமுதுக்குச் சாதியடை. 

கையரர்வெஞ்கிலைசாண தனமேற்சரங்கோத்தே 

யெய்தரய்மும்மதிலுமெரியுண்ணவெம்பெருமான் 

செய்யார்பைங்கமல ச் திருமேற்றளியுறையு 

மையாவுன்னையல்லாலறிக்கேச்சமாட்டேனே, 

(ப-ரை.) கை ஆர் - கையினிடத்துப் பொருந்திய, வெம்சிலை-கொடிய 

வில்லாகிய, அதன்மேல்-அதன்மீது, சரம்கோத்து-அட்பு தொடுத்து, மும்மதி 
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லும் எரி உண்ண-மும்மதில்களையும் கெருப்புண்ணும்படி, எய்தாய்-எய்.தவ 

னே, எம்பெருமான்-எம்பெருமானே, செய் ஆர் பைங்கமலம்-வயல்களிலுள்ள 

பசிய ரமமைமலர்சன்ற, திருமேற்றளி உறையும்- திருமேற்றளியில்வாழ்கின் ற, 

ஐயா-ஐ.பனே, உன்னை அல்லால் - உன்னையன்றி, அறிச்து ஏச்சமாட்டேன் - 

வேறொருவரை யறிந்து துதிச்சமாட்டேன். எ-று, 

(போ-ரை ) கையினிடச்துப் பொருக்திய கொடிய வில்லாயெ அதன் 

மீது அஃபு தொடுத்த, மும்மதில்களையும் செருப்புண்ணும்படி எய்தவனே, 

எம்பெருமானே, வயல்சளிலுள்ள பசிய தாமரை மலர்னெறதிருமேற்றளியுறை 

யும் ஐயனே, உன்னையன் றி வேறொருவரை யரிர்த ததிக்கமாட்டேன், 

(க-ரை.) திருமேற்றளியுறையும் ஐயா, உன்னையல்லால், வேறொருவரை 

யறிந் தேத்தமாட்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) காண-அசை. சரம்- வடசொல், 

விரையார்கொன்றையினாய்விமலாவினியுனனையல்லா 

அரையேனாவ தனாலுடலில் அுயிருளளள வும் ர் 

அிசையசர் கண்கழணிக்இருமேற்றளியுதையு 

மரையாவுன்னையல்லாலறிக்தேத்தமாட்டேனே. 

(ப-சை.) விரை ஆர் கொன்றையினாய்-வாசனை பொருட் திய கொன்றைமா 

லையைச்குடினவனே, விமலா-விமலனே, உடவில் உயிர் உள்ள அளவும்-உடம் 

பில் உயிருள்ள மட்டும், உன்னை யல்லால் - உன்னையன்றி, நா அதனால்-நாவி 
னால், உர யன் -வேறொருவரைத் ததியேன், திரை ஆர்-அலைகள் நிறைந்த, 

தண்கழனி-குளிர்ச்த வயல்கள் சூழ்ர்த, இருமேற்றளி உறையும்-திருமேற்றளி 

யில் வாழ்ன்ற, அரையா-அரசனே, உன்னை அல்லால் - உன்னையன்றி, அறி 

நீது ஏத்தமாட்டேன்-வேறொ ருவரை யறிந்து ததிக்கமாட்டேன் எ-று, 

(பொ -சை,) வாசனை பொருர்திய கொன்றை மாலையைச் குடினவனே, 

விமலனே உடம்பில் உயிருள்ளமட்டும் உன்னையன்றி நாவினால் வேறொருவ 

ரைத் ததியேன், அலைகள் நிறைக்க குளிர்ந்த வயல்கள் சூழ்ர்த இருமேற்றளி 

யில் வாழ்கன்ற அரசனே, உன்னையன்றி வேறொருவரை யறிந்து அதிக்க 

மாட்டேன, 

(க-ரை.) இருமேற்றளியுறையும் அரையா, உன்னையல்லால் வேறொரு 

வசையறிர் தேத்தமாட்டேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) விமலன்-மலநீச்க முள்ளவன், திரை - அகுபெயர். (8). 

சிலை.பரய்கின்னடியேசினைகேே கணினை ச அமே 

தலைவாமினனினையப்பணி ககரய்சலமொழிக்தேண் 

சிலையார்மாம தில்சூழ திருமேற்றளியுறையு 

மலையேயுன்னையல்லால்மகிழ்க்தேத் சமாட்டேனே. 

ட அகவ ட நு வோ ம்ம் க்க வக்க க்கும் வைக் துல்லி ட 
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(ப-ரை.) கிலையாய்-நிலையாக, நின் அடியே நினைந்தேன் -உன்பா தத்தை 

யே நினைச்சேன், நினைதலும்-நினைந்தளவில், தலைவா-முதல்வனே, நின் எனைய 

பணித்தாய் - உன்னை நினைக்கும்படி நியமித்தனை, சலம் ஒழிர்தேன்-அன 

பம் ரீங்கனேன், சிலை ஆர்-மலைபோன்ற, மாமதில் சூம்-பெரிய மதில் ப்பத் 

திருமேற்றளி உறையும்-திருமேற்றளியில் வாழ்கின்ற, மலையே-பர்வதமே? 

உன்னையல்லால்-உன்னையன்றி, மஇழ்ச்து ஏச்சமாட்டேன் - (வேறொருவரை) 

விரும்பித் துதிக்கமாட்டேன் எஃணறு, 

(போ-ரை,) நிலையாக உன்பாதத்தையே நினைச்சேன், நினைந்தளவில், 

முதல்வனே, உன்னை நினைக்கும்படி நியமித்தனை, அன்பம் மீங்னேன, i 

போன்ற பெரிய மதில்வளைந்த திருமேற்றளியில் வாழ்கின் ற பர்வதமே, உன 

னையன்றி வேறொருவரை விரும்பிச் அதிக்கமாட்டேன். 

(க-ரை.) திருமேற்றளியுறையும் மலையே, உன்னையல்லால் வேறொரு 

வரை மதிழ்்தேத்தமாட்டேன் என்பதாம். 

(ஓ -ரை.) ஆர்-உவமவுருபு. தலைவன்-முதல்வன். சிலை - ஆகுபெயர். (9) 

பாரூர்பல்லவ னரர்ம இற்கரஞ்சிமாசகர்வசயச் 

சீரூரும் புறவிற்றிருமே ற்றனிச்சிவனை 

நரன டியா 3 நரன சொன்ன ஜொன் டய த அப னா சொல 

சீரமூர்பாடல்வல்லார்சிவலோகஞ்சேரவாரே, 

(ப-ரை.) பார் ஊர்-உலக்மெங்கும் புகழ் பரவப்பெற்ற, பல்லவன் -பல்லவ 

ர ாஜன அ, ஊர்-ஊராகிய, மதில்-மதில் கூழ்ந்த, சாஞ்சிமாககர்வாம்-சாஞ்சிமாாக 

ரத்தில், சர் ஊரும்-சறப்புப் பொருந்திய, புறவில்-முல்லைநிலத்திலுள்ள, இரு 
மேற்றளி சிவனை - இருமேற்றளியில் வாழ்கின்ற சிவபெருமானை, (ஆஅரூரன்- 

அடியான், அடித்தொண்டன்-—, அரூரன்--,) சுந்தரன் சொன்ன, சீர் 

ஊர் பாடல் வல்லார் - சிறப்புப் பொரும் திய பாடலைக் கற்று வல்லவர், சவலோ 

கம் சேரவார்-சிவககரையடைவர் எ-று. 

(போ-ரை,) உலகமெங்கும் புகழ் பரவப்பெற்ற பல்லவராஜனது ஊரா 
இய மதில் சூழ்ந்த காஞ்சிமொடக ரத்தில் சிறப்புப் பொருந்திய முல்லை நிலத்த 
லுள்ள இருமேற்றளியில் வாழ்ன்ற வெபெருமானை, ஆரூரன் சொன்ன இறப் 
புப்பொருர்திய பாடலைக் கற்று வல்லவர் வெககரை யடைவர், 

(க-ரை.) இிருமேற்றளிச் சிவபெருமானை ஆரூரன் புகழ்ர்துரைத்த இந் 
தப்பத்துப் பாடலுங் கற்று வல்லவர் சலோ கத்தை யடைவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பல்லவன் - ஓரரசன், சவெலோகம்-ஜவெபுரம், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சொண்டைகாட்டிலுள்ள து. 
சுவாமிபெமர்-திருமேற்றளியிசுவரர். தேவியார்-திருமேற்றளிராயட. 
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இருப்பழமண்ணிப் ப்டிக்கரை 

பண் -௩ட்டராகம் 

திருச்கிற்றம்பலம் 

முன்னவனெங்கள பிரான்முதல்காண்பரிதராயபிசான் 

சென்னியிலெங்கள் பிரான் றிருநீலமிடற்றெம்பிரான் 

மண்ணியவெங்கள பிரான் மறைநான்குங்கல்லானிழற்றேப் 

பன்னியவெங்கள பிரான்பழமண்ணிப்படிக்கரையே. 

(ப-ரை,) முன்னவன் - முதல்வன், எங்கள் பிரான் - எங்கள்பெருமான், 

முதல் காண்பு அரிது ஆய-அடிகாண்பது அரிதாகிய, பிரான் - பெருமான், 
சென்னியில் - சோழ தேயத்திலள்ள, எங்கள் பிரான் - எம்பெருமான், இரு- 

அழகய, நீலமிடறு - ரீலகண்டத்தையுடைய, எம்பிரான் - எம்பெருமான், 
மன்னிய - நிலைபெற்ற, எங்கள் பிரான் - எம்பெருமான், மறை நான்கும் - 

நான்கு வேதப் பொருளினையும், கல் ஆல் நிழல் ழ் - கல்லாலின் மேலின் 

ழே, பன்னிய - (சனகாதியர்க்குச்) சொல்லியருளின, எங்கள்பிரான் - எம் 

பெருமான், (அவனுக்டெமாயிருப்ப ௫) பழமண்ணிப் படிக்சரையே - திருப் 

பமமண்ணிப் படிச்சரையேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) முதல்வன், எங்கள் பெருமான், ௮அடிகாண்பது அரிதாகிய 

பெருமான், சோழ தேயத்திலுளள எங்கள் பெருமான், ௮ழடிய நீலகண்டத் 

ஓத யுடைய எம்பெருமான், சிலைபெற்ற எங்கள் பெருமான், நான்கு வேதப் 

பொருளினையும் கல்லாலின் நீழலின் ழே (சனகாதியர்க்குச்) சொல்லியரு 

ளின எம்பெருமான் (அவனுக் இடமாயிருப்பத) திருப்பழமண்ணிப் படிக் 

கையே யாம, 

(க-ரை,) மூன்னவன் முதலிய திருராமங்களால் அதிக்கப்படுறெ வெபி 

ரானுக் டெமாயிருப்பது திருப்பழ மண்ணிப் படிச்சரையேயா மென்பதாம். 

(வி-ரை,) சென்னி ஆகுபெயர். சாகா தியராவார்-௪௩க ௪நந்தக சரக்குமார 

சநத்ஸுஜாதர் என்பவர், (1) 

அண்டங்கபாலஞ்சென்னியடிமேலலரிட்டுகல்ல 

தெசண்டங்கடி பரவித்கொழுதேத் இகின்றாடுமிடம் 

வெண்டிங்கள் வெண்மழுவன்விசையாச்க இர்மூவிலைய 

பண்டங்கன்மேயவிடம்பழமண்ணிப்படிக்கசையே. 

(ப-ரை,) கபாலம் சென்னி - கபாலத்தோடு கூடிய திருமுடியானது 

அண்டம் - விண்ணாலகத்தின் மேலது, அடிமேல் - திருவடியின் மீது, அலர் 
| 

ர் 

இட்டு - மலர்கள் சொரிந்து, நல்ல தொண்டு - கல்ல தொண்டர்கள், அங்கு . 

அடி பரவி-அவ்விடத்துத் திருவடியை வாழ்த்தி, சொழுது-வணங்க, எத்தி- 

அதித்து, நின்று ஆடும் இடம் - நின்று அனர்தக் கூத சாடுகின்ற இடமாவது, J | 
1 
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வெள் இங்கள் மமுவன் - வெள்ளிய பிறையையும் வெள்ளிய மழுவையுமுடை 

யவன், விரை ஆர் கதிர் - வேகத்தோடு கூடிய ஒளியை யுடைய, மூ இலைய - 

திரிகுலத்தை யுடைய, பண்டங்கள் - சிவபெருமான், மேய - எழும்தருளியி 

ருக்றறெ, இடம் - இடமாவது, பழமண்ணிப் படிக்கரையே - திருப்பழ்மண் 

ணிப் படிக்கரையெயாம் எ-று, 

(பொ-ரை.,) கபாலத்தோடு கூடிய திருமுடியர்ன் த விண்ணிலகத்தின் 

(மேல ௮; இருவடியின்மீது மலர்கள் சொரிந்து கல்ல தொண்டர்கள் அவ்விட த 

துத் திருவடியை வாழ்த்தி வணங்கித் துதித்து நின்று ஆனந்தக்கூச்காடுகின் ற 

'இடமாவஅ, வெள்ளிய பிறையையும் வெள்ளிய மழுவைய முடையவன், 

(வேதத்தோடு கூடிய ஒளியையுடைய தஇிரிகுலத்தை யுடைய சவபெருமான் 

வழுந்தருளி யிருக்கிற இடமாவ ௮ திருப்பமமண்ணிப் படக்கரையேயாம். 

(க-ரை.) அண்டமளாவிய திருமுடியையுடைய ' சிவபிரானுக் டெமா 

யிருப்பது திருப்பழ மண்ணிப் படிக்கமைமேயா மென்பதாம். 

(வி-ரை.) சொண்டு ஆகுபெயர், விரை - தொழிற் பெயர். பாண்ட.ரங் 

கம் ன் கூத்து. அதனை புடையவனாதலால் அவனை பாண்டரங்கன் எண் 
பர், ௮௮ பண்டங்கன் எனச் சிதைந்து மருஉவாயிற்று, (2) 

-ஆடுமினன் புடை மிரடிக்காட்பட்டதானிகொண்டு 

சூடுமின்றொண்டருள் ளீ ருமரோடெமர்சூழவம் து 

வாடுமின்வாழ்க்கை தன்னைவருச் தாமற்றிருக் தச்சென் று 

யாடுமின்பத்தருள் ளீர்பழமண்ணிப்படிக்கரையே. 
(ப-ரை,) அன்பு உடையீர் - அன்புடையவர்களே, ஆடுமின் - ஆடுங்கள், 

அடிக்கு ஆட்பட்ட - திருவடியில் பொருந்தின, காளிசொண்டு - பொடியைக் 
கொண்டு, சூடுமின் - சூடுங்கள், தொண்டர் உள்ளீர்-கொண்டர்களா யுள்ளவர் 
களே, உமரோடு - உம்மவரோடு, எமர் - எம்மவரும், குழவர்து - குழும்படி 
உந்த, வாழ்க்கை தன்னை வாடுமின் - உலகவாழ்வை விட்டொழியுங்கள், வரும் 

தாமல்-வருதீதப்படாமல், திருந்தச்சென் ற-செவ்வையாகப்போய், பாடுமின் - 
பாடுங்கள், பத்தர் உள்ளீர்-பத்தர்களாய் உள்ளவர்களே, (அவனுக் கிடமாயிருப் 
பது) பழமண்ணிப் படிக்சரையே - திருப்பழமண்ணிப் படிக்கரையேயாம், 

(போ-ரை.) அன்புடையவர்களே ஆடுங்கள், இருவடியிற் பொரும் தின 

பொடியைச்கொண்டு குடங்கள், தொண்டர்களா யுள்ளவர்களே, உம்மவரோடு 
எம்மவரும் குழும்படிவக்து உலகவாழ்வை விட்டொழியுங்கள், வருந்தாமல் 
செவ்லையாகப்போய் பாடுங்கள், பத்தர்களா யுள்ளவர்களே, (அவனுக் கடமா 
யிருப்பது) திருப்பழமண்ணிப் படி.க்கரையெயாம், 

(க-ரை,) அன்பர்களே, திருப்பழ மண்ணிப்படிக்கரையி லெழுர்தருளி 
யிருக்குஞ் சிவபெருமானைப் பாடி யாடுங்கள் என்பதாம், 

(வி-ரை,) தாளி-வடசொல், குடுதல்-சிரமேற்றரித்தல், வாட்டுமின் என் 
பது வாடுமின என எதுகை பொக்கிவர்தது, 8) 
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அடு தலையேபுரிக்தரானவையம் தரமூவெயி ஓங் 

கெடு தலயேபுரிக் தான் களருஞ் ச ஸ்காணியிற்கோ 

லடு தஃயேபுரிம்தானரிகான் றிட் டவெச்சல்வெளளைப் 

படி தலையேபுரிச் தான்பழமண்ணிப்படிக்கரையே. 

(ப-ரை.) அவை - அலையாதிய, அந்தரம் - ஆகாயத்திற்றிறிறெ, மூஎயி 

லும், மும்மதில்களையும், அடுதலையே புரிந்தான் - அழித்தலையே செய்தவனை, 
கெடுதலையே புரிந்தான் - கெடுதியே செய்தவன், கிளரும் - விளங்குகின் ற, 

சிலை ராணியில் - வில் நாணில், கோல் இடுதலையே புரிக்தான் - அம்பு தொடு 

தலையே செய்தவன், அரிகான்றிட்ட - திருமால் உமிழ்ர்து விட்ட, எச்சில் - 
எச்சிலை, வெள்ளை படெலையே - வெண்மை ஆசலை2ய, புரிர்கான்-செய்தவன, 

(அவனுக்கிடமாயிராப்ப ௫) பழமண்ணிப் படிக்கரையே - திருப்பழமண் ணிப் 

படிக்கரையெயாம் எ-று, 

(பொ-ரை,) அவையாகிய ஆகாயத்தில் திரிகிற மும்மதில்களையும் அழித் 
தலையே செய்தவனாக கெடுதியே செய்தவன், விளங்குகின்ற வில் நாணில் 

அம்பு தொடுத்தலையே செய்தவன் , இருமால் உமிழ்ச் துவிட்ட எச்சிலை வெண் 

மையாதலையே செய்தவன், (அவனுக்கிடமாயிருப்பது) தஇருப்பழமண்ணிப் 

படி க்கரையேயாம், 

க-ரை.) திரிபுர மெரித்தல் முதலியவற்றைக் செய்த சிஃபிரானுக் இட Ci நமை னு 
மாயிருப்பது இருப்பழமண்ணிப் படிக்கரையேயாம், 

(வி-ரை,) அரிகான்றிட்ட எச்சில் வெள்ளைப் படுதலையே புரிச்தான் என் 
பதற்கு பாம்பினாலுமிழப்பட்ட கெண்பிறையோடு, இறர்சாரது தலைமாலை 

யை யுடையவன் என்றுறைச்சலுமாம். (4) 

உங்கைகளாற்கூப்பியுவக்தேத்தித்தொழுமின றெண்டீர் 

மங்கையோர்கூஅடையான்வானோமுதலாயபிசான 

அங்கையில்வெண்மழுவன்னலையாச்க திர்மூவ் லய 

பங்கையபா தணிடம்பமமண்ணிப்படி க்கரையே, 

(ப-ரை,) தொண்டர் - தொண்டர்களே, மங்கை ஓர் கூறு உடையான - 

உமாதேவியை ஒருபட்கு லுடையவன், வானோர் முதல் ஆய பிரான்-தேவர்க 

ளுக்கு, த் தலைவனாகிய பெருமான், அம் கையில்-அழகிய கையினிட த, வெள் 

மழுவன் - வெள்ளிய மழுலையுடையஃன், அலை ஏர் கதிர் - அசையாகின்ற 

ஒளியையுடைய, மூ இலைய- -முத்தலைச் குலத்தை யேர்தின, பங்கயபா தன் - 

தாமரை மலர்போலுச் திருவடியையுடைய வெபிரானஅ, இடம்- இடமாகிய, 

'பழமண்ணிப்படிக்கரை - திருப்பழமண்ணிப் படிக்கரையை, உம் கைகளால் 

உமது கைகளாலே, கூப்பி - அஞ்சலிசெய்து, உவந்து எத்தி தொழுமின் - 

மகிழ்ந்து துதித்து வணங்கு
ங்கள் எ-று. 

(போ-மரை.) தொண்டர்களே, உமாதேவியை ஒரு பங்கி லுடையவன், 

தேவர்களுச்குச் தலைவனாகிய பெருமான், அழகிய கையினிடச்து வெள்ளிய 
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மமுலையு/டையவன், அசையாநின்ற வொளியையுடைய முததலைச் குலத்தை 
யேர் கின, தாமரைமலர்போலுச் நிருவடியையுடைய சிவபிரானது இடமாகிய 

திருப்பழமண்ணிப் படிக்களரையை உமத கைகளாலே அஞ்ாலிசெய்து மகிழ் 

ந்து அதித து வணங்குங்கள், 

(க-ரை.) தொண்டர்களே, திருப்பழமண்ணிப் படிக்கரை யெம்பிரா 

னது திருவடியை உங்கள் கைகூப்பிக் தொழுங்கள் என்பதாம், 

(வி-ரை,) உகத்தல் - புகழ்தல், மங்கை - உமாதேவி, முதல் ஆகுபெயர், 

பங்கயம் - தாமரை, சேற்றிற் பிறப்பசென்னும் பொருளதோர் வடசொற் 

றிரிபு இது எதுகை மோக பங்கையம் என வந்தது, (5) 

செடிபடததிவிளைத் தான் சலையார்மதிற்செமபுனஞ்சேர் 

கொடிபடுமூர்வெளளையெருதேற்றையுமேற்கொண்ட ரன 

கடியவன் காலன றனனைக்கறுத சரன்கமற்செம்பவளப் 

படியவன்பாசுபகன்பழமண்ணிப்படி க்கமையே, 

(பரை, ) சிலை ஆர் மதில் - மலைபோலும் மும்மதில்கள், செம்புனம்சேர் 

கொடிபட - செர்ரெருப்பின் கொழும் துகள் படரும்படி, செடிபட - துன்ப 

முண்டாக, தீ விளை தீதான் - செருப்பை ஏவினவன், மூரி - வலிமைபொருக் 

திய, வெள்ளை எருது ஏற்றையும் - வெள்ளெருதின் மேலும், மேல் கொண 

டான் - ஏறிக்கொண்டவன், கடியவன் - கொடியவனாகய, காலன் சன்னை - 

யமனை, கறுத்தான் - கோபித்தவன், கழல் - திருவடி, செம்பவளம் படியவன்- 

செம்பவளம்போல் இருக்கப் பெற்றவன், பாசுபதன் - பாசுபதச்தை யுடைய 

வன், (அவனுக் இடமாவது) பழமண்ணிப்படிக்கரையே - திருப்பழமண்ணிப் 

படிக்கரையேயாம் எ-று, 

(போ-மரை.) மலைபோலு முூம்மதில்கள் செர்ரெருப்பின் கொழுர்துகள் 

படரும்படி அன்ப முண்டாக நெருப்பை யேவினவன், வலிமை பொருர்இய 

வெள்ளெருதின்மேலும் ஏறிச்கொண்டவன்,கொடியவனாகிய காலன் தன்னை 

கோபித்தவன், திருவடி செம்பவளம்போ விருக்கப் பெற்றவன், பாசுபதன் 

(அவனுக்கெடமாயிருப்பது) இருப்பழமனாணிப் படிக்கரையேயாம். 

(க-ரை,) முப்புரமழியத் தீவிளைச்த சிவபெருமானுக் இடமாயிருப்பது 

திருப்பழமண்ணிப் படிக்கரைமேயா மென்பதாம், 

(வி-ரை,) செடி-அன்பம், எருதேறு-எருஅ. கறுத்தல் - கோவித்தல், 

படி உவமவுருபு, (6) 

கடுத்தவன்றேர்கொண்டோடிக்கயிலாயான்மாமல்யை 

யெடுத்தவனீ ரைம் அவாயரக்கன முடிபததலற 

விடுத்தவன்கைமரம்பால்வே த௫ தஙகள்பாடலுறப் 

படுத்தவன்பால்வெண்ணி ற்றன்பழமண்ணிப்படிக்கசையே 
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(ப-மரை.) கீடுத்தவன் - வேகங்கொண்டவஞாய், தோ கொண்டு ஓடி 4 
தேரேறி விரைந்து வரது, கயிலாயம் ஈல் மா மலையை எடுத்தவன் - கயிலாய 

மாகிய ஈல்ல மலையை எடுத்தவனாக, ஈர் ஜந்து வாய் - பத்துவாயினையுடைய, 

அரக்கன் - அரச்சனாகதிய இராவணனது, முடி பத்து - பத்துச் சிரங்களும், 

அலற விடுத்தவன் - வருந்தவிட்டவன், சைகரம்பால் - கைநரம்பினால், வேத 

கீதங்கள் - வேச தங்களை, பாடல் உற - பாடத்தொடங்க, படுத்தவன் - நிய 

மித்தவன், பால் வெள் நீற்றன் - பால்போலும் வெள்ளிய இருநீற்றையடைய 

வன், (அவனுக் இடமாயிரறாப்பஅ) பழமண்ணிப்படிக்கரையே - திருப்பழ 

மண்ணிப் படிக்கரையேயாம் எ-று, 

(பேோ-ரை,) வேகங்கொண்டவனாய் தேரேறி விரைந்து வந்து கயிலாய 

மாகிய மல்ல மலயை எடுச்சவனாகி பத்து வாயினையுடைய அரக்கனாகிய 

இராவணனது பத்துச் இரங்களும் வருர்தவிட்டவன், கை£ரம்பினால் வேத 

தங்களை பாடத்தொடங்க நியமி த்தவன், பால்போலும் வெள்ளிய திருநீற்றை 

யுடையவன் (அவனுகடெமாயிருப்ப ௮) இருப்பழமண்ணிப்படிக்கரையேயாம். 

(க-ரை,) கயிலாய மலையை யெடுத்தவனாகிய ராவணனது சிரம் தோள் 

கலை நெரித்தவனாகிய சிவபிர ானுக் இடமாயிருப்பது இருப்பழமண்ணிப் படிக் 

கறையேயா மென்பதாம், 

(வி-ரை,) கடுத்தல் - விரைசல். அலறல் - அரற்றல், (7) 

இரிவனமும்மதிலுமெரிச்தசணிமையேசர்பெருமா 

னரியவனட்டபுட்பமவைகொண்டடி பேச ற்.றிசல்ல 

கரியவனான்முகனுமடியுமுடிகரண்பரிய 

பரியவனபாசபத பழமண்ணிப்படிக்கரையே, 

(ப-ரை.) துரிவன - சுழல்வனவாகிய, மும்மதிலும் எரித்தான் - முப் 
புறங்களை யும் எரித்தவன், இமையோர்பெருமான் - தேவர்கோன், அரியவன்- 

காண்டற் கருமையானவன, அட்ட புட்பம் ௮வைகொண்டு - எண்வகை 

மலர்களைக் கொண்டு, அடிபோற்றி - திருவடியை வழிபட்டு, ஈல்ல கரியவன்- 
நன்மையாகிய ஈீலகிறத்தையுடைய திருமாலும், ஈான்முகனும் - பிரமனும், 
அடியும் முடி காண்பு அரிய - அடியையும் முடியையும் காண்டற் கரிதாகிய, 
பரியவன் - பெரியோன், பாசுபதன் - பாசுபதத்தையுடையவன், (அவனுக் 

கடமாயிருப்பது) பழமண்ணிப் படிக்கரையே - திருப்பழமண்ணிப் படிக் 
சரையேயாம் ௭-௮, 

ட (போ-ரை,) சுழல்வனவாகிய முப்புரங்களையும் எரித்தவன், சேவர்கோன் 
காண்டற் கருமையானவன், எண்வகை மலர்களைக்கொண்டு திருவடியை வழி 
பட்டு, ஈன்மையாகிய நீல நிறத்தையுடைய திருமாலும் பிரமனும் அடியையும் 
முடியையும் காண்டல் கரிதாகிய பெரியோன், பாசுபதத்தை யுடையவன், 
(அவனுக்கிடமாயிருப்பத) திருப்பழமண்ணிப் படிச்சசையேயாம், | 
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(க-ரை.) திரிபுரகாசகனாகிய சிவபிரானுக்கு இருப்பிடமாவது இருப்பழ 
மண்ணிப் படிச்சரையேயா மெனபதாம். 

(வி-ரை.) உம்மை கரியவனுக்கும் கூட்டி வுரைக்கப்பட்டது. முடியென் 

பதன ற்றும் உம்மை சேர்த்துரைச்கலாயிற்று, பரியவன் என்பதற்குப் பகுதி 

பருமை. அட்டபுட்பமாவன :-— புன்னை, வெள்ளெருக்கு, சண்பகம், ஈந்தியா 

வர்த்தம், நீலோற்பலம், பாதிரி, அலரி, செந்தாமரை என்னு மிவற்றின் புட் 

பங்களாம். இவை புலரிமுதலிய காலங்களிற் சாத்தும் அட்டபுட்பம், மற்று 

முள்ளவகைகனைப் புட்பவி தியிற் காண்க, (6) 

வெற்றசைக்கற்றமணும்விசையா அவிண்டாலமு ணும் 

அற்றரை தீதுற்றஅப்பான் அன்னவாடைத்தொழிலுடையீர் 
பெற்றரைப்பித் தரென்அகருதேன் மின்படிக்கமையுட் 

பற்றரைப்பற்றிஙின் றஅபதிபாவங்கடர் மின்களே. 

(ப-ரை.) வெறு அரை - வெற்றரையை யுடைய, கற்ற அமணும் - கற்ற 

சமணர்களும், விரையாது - விரையாமல், விண்டு - பிட்டு, ஆலம் உண்ணும் - 

நஞ்சு உண்டுற, துற்றரை - கவளத்தை யுடையவரை, அற்று அறுப்பான் - 

கவளம் பெறும்பொருட்டு, அன்னம் ஆடை தொழில் உடைமீர்-தைத்தலா 

இய ஆடைத் தொழிலை யுடையவர்களே, பெற்றரை-இடபவாகனசை, பித்தர் 

என்று கருதேல் மின் - பித்தரென்று நினையா£ர்கள், படிக்கசையுள் - பழ 

மண்ணிப் படிக்கரையில், பத்றரை-விருப்பமுள்ளவை, பற்றிரின் ற-அடை 

ந். துயின்று, பழிபாவங்கள் நீர்மின்கள் - பழிபாவங்களை யொழித்துக் கொள் 

ஞங்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) வெற்றியையுடைய, கற்ற சமணர்களும் விரையாமல் பிட்டு 

நஞ்சையுண்குற கவளத்தை யுடையவரை, கவளம் பெறும் பொருட்டு, தைத்த 

லாகிய ஆடை தீதொழிலை யுடையவர்களே, இடபவாகனரை, பித்த ரென்று 
நினையா£ர்கள், பழமண்ணிப் படிக்கரையில் விருப்பமுள்ளவரை அடைந்து 
நின்று, பழிபாவங்களை யொழித் துக் கொள்ளுங்கள், 

(க-ளை.) அன்னவாடைத் தொழிலுடைமீர், நீங்கள் திருப்பழமண்ணிப் 

படிக்சரை யெம்பிரானை யடைந்து நின்ற நம் பழிபாவங்களை யொழித்துக் 

கொள்ளுங்க ளென்பதாம், 

(வி-ரை,) கற்ற மண் என்பதில் நிலை மொழியி னீற்றகாம் தொகுத்தல், 

தற்று - கவளம், அன்னம் - தைத்தல், பெற்றம் - எருது, (9) 

பல் லுபிர்வா முந்தெண்ணீர்ப்பழமண்ணிப்படிக்கசையை 

யல்லவியநதாமசைக்தாசாரூரனுசைத்ததமிழ் 

சொல்லுதல்கேட்டல்வல்லாசவர்க்குக் தமர்க்குங்களைக்கும் 

எல்லியுகண்பகலுமிடர்கூரு தலில்லையன் ழே, 
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(ப-ரை.) பல் உயிர் - பலஜீவர்கள், வாழும் - வாழ்கின்ற, தெள்நீர் - தெ 

ளிந்த நீரையுடைய, பழமண்ணிப் படிக்கரையை - இருப்பழமண்ணிப் படிக் 

கரையை, அல்லி - அகவிதமகளையுடைய, அம் - அழகிய, தாமரை தார் - தா 

மசைமலர்மாலை யணிக்த, ஆரூரன் - சுந்தரன், உரைத்த - சொன்ன, தமிழ் - 

தமிழ்ப்பாடல்களை, சொல்லுதல் - சொல்லுதலினும், கேட்டல் - கேட்டலி 

னும், ௨ல்லார் - வல்லவராக, அவர்க்கும் - அவர்களுக்கும், தமர்க்கும் - அவ 

ரது சிரேகர்க்கும், இளைக்கும் - உறவினர்க்கும், எல்லியும் -இரவினும், ஈண்பக 

இம் - ஈடுப்பகலினும், இடர் கூருதல் இல்லை - துன்பம் மிகுதல் இல்லையா 

கும் காஃறு, 

((போொ-ரை,) பல ஜீவர்கள் வாழ்னெற தெளிச்த நீரையுடைய பழமண் 
ணிப் படிச்சரையை, அகவிசழ்களை யுடைய அழயெ தாமரை மலர் மாலை 

யணிந்த ஆரூரன் உரைத்த தமிழ்ப்பாடல்களைச் சொல்லு சலினும் கேட்டலி 

னும் வல்லவராயெ அவர்க்கும் அவா து சிரேகருக்கும் உறவினர்க்கும் இரவி 

னும் ஈடுப்பசவினும் துன்பமிகு கல் இல்லையாகும், ok 

(க-ரை,) திருப்பழமண்ணிப் படிச்சரை யெம்பெருமானைச் திருமாவ 

லாரன் புகம்க்துரை த்த தமிழ்ப்பாடலைக் கற்று வல்லவர் துன் புறவில்லையென் 

பதாம், 

(வி-ரை,) பலஜீவர்கள்-மீன்மு கலிய பல வுயிர்கள். தாமரை அகுபெயர், | 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழசாட்டிலுள்ள த. 

சுவாமிபெயர்-நீலகண்டேசர், தேவியார-வடிச்சண்முகாம்பிசை. 

திருக்கழிப்பாலை: 

பண் - நட்டராகம் 

தருச்சிற்றம்பலம் 

செடியேன் றீவினையிற்றடுமாற்றங்கண்டரா லு 
மடி. யானாவவெனாதெசழிசல்ககவாமே 
முடி மேல்மரமதியும்மசவுமுடன்றுகி.லும் 

வடிவே தாமுடை யார்மகிழுங்கழிப்பாலையதே, 

(ப-ரை.) முடிமேல் - திருமுடிமிது, மா - பெருமை பொரும்திய, மதி 
யம் - பிறையும், அரவும் - பாம்பும், உடன் துயிலும் - உடன் தூங்குஇன் ற, 
வடிவே - இரு வுருவத்தையே, தாம் உடையார் - சாம் உடையவராகிய இவெ 
பெருமானார், மழைம் - விரும்புஇன்ற, கழிப்பாலை-திருக்கழிப் பாலையான ௮, 
செடியேன் - குற்றத்தையுடைய நான், தீவினையில் - தீவினையினிட த்து, தடு 
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மாற்றம் - தடுமாறுதலை, கண்டாலும் - பார்த்தாலும், ஆவ - அந்தோ, அடி 

யான் எனாது ஒழிதல்-ஈம்மடியவனென்னாது ஒழிசலும், தசவுஆமே - தகுதி 
யாமோ எ-று, 

(போ-ரை.) திருமுடிமிது பெருமைபொருச்திய பிறையும் பாம்பும் 
உடன் தூங்குற தஇிருவுருவத்தையே தாமுடையவ ராகிய சிவபெருமானார் 
விரும்புன ற இருக்கழிப் பாலையானது குற்றத்தையுடைய நான் தீவினையி 
னிடததச் தடுமாறுசலைப் பார்த்தாலும், அரசோ, ஈம்மடியவனென்னாசொழி 

தலும் தகுதியாமோ, 

(க-ரை.) திங்கள் முடியானாகிய சவெபெருமான் வாழ்னெற திருக்கழிப் 
பாலையான ௮, என் தடுமாற்றங்கண்டு ௮சதோவென் றிரங்கா இருத்தல் சகுதி 
யாமோ வென்பசாம், 

(வி-ரை) செடி - குற்றம், ஆவ இரக்கக் குறிப்பிடைச்சொல், ஆமே 

இதில் ஏகாரம் வினா, (1) 

எங்கேனுமிருக் துன்னடியேஅனைமினைக்கா 

லங்கேவக்தென்னோடுமுடனாகிகின் றருளி 

மிங்கேயெனவினையையறுத் திட்டெனையாஞுங் 

கங்காசாயகனேகழிப்பாலமேயானே. 

(ப-ரை,) எங்கு ஏனும் - எவ்விடத்தாயினும், இருந்.அ- இரும் தகொண்டு, 

உன் அடியேன் - உன் தகொண்டனாயெ நான், உன்னை நினைந்தால் - உன்னை 

நினைத்தால், அங்கே வந்து - அவ்விட தீதுவர்து, என்னோடும் உடன் ஆூ நின் 

அ அருளி - என்னுடன் கூடியிருர்தருளி, இங்கே என் வினையை அறுத்திட் 
௫, என்னை ஆளும் கங்கா நாயகனே - என்னை யாண்டருளு ட கங்கைக் 

கணவனே, க$திப்பாலை மேயானே- திருக்கழிப்ப லையில் எழுந்தருளி யிருப்ப 

வனே எ-று. 

(போ-ரை.) எவ்விடத்தாயினும் இருக்து கொண்டு உன் தொண்டனாிய 

சான உன்னை நினைத்தால் அவ்விடத்து வந்து என்னுடன் கூடியிரும்தருளி, 

இங்கே என்வினையை அறுத்திட்டு இவ்விடத்தே என்னை யாண்டருளும் கங் 

கைச் கணவனே, திருக்கழிப்பாலையில் எழுந்தருளி யிருப்பவனே, 

(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலைச் வெபிரானே, நானெவ்விடத்திரும் அன்னை 

நினைத்தாலும் அவ்விட தீதே யெழுர்சருளி யென்னை யாண்டருள வேண்டு 

மெனபதாம். 

(வி-ரை.) வினை யென்றது வினையான்வும்த பிறவியை, சங்காசாயகன் 

வடமான் முடிபு, (2) 

22 
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ஓறுக் தரய்கின்னருளிலடி யேன்பிமைக்கனகள் 

பொறுத்தரயெத்தனையுமாயேனைப்பொருட்படுத இச் 

செறுத்தரய்வேலைவிடம றியாம அண்டுகண்டங் 

கறுதீதரய் சண்கழனிக்க மிப்லைமேயரனே. 

(ப-ரை,) அடியேன் - தொண்டனேன், பிழைத்தனகள் - பிமைத்தன 

வற்றை, நின் அருளில் - உன் கருணையினால், ஒறுத்தாய்-சிக்ஷித்து, நாயேனை 

பொருட்படுத்தி - சாயினேனை யொருபொருளாக மதித்து, எத்தனையும் 

பொரறுத்தாய் - எவ்வளவும் பொறுத்தருளினை, வேலை - பாற்கடலிற் றோன் 

றின, விடம். - £ஞ்சானத, மறியாமல் - (தேவர் முதலியோரைத்ி தடுக்காமல், 
உண்டு - உண்டருளி, செறுச்தாய் - அதன் வேகத்தைத் தணித்து, கண்டம் 

கழுத்தாய் - கண்டங் கறுத்தவனே, தண் - குளிர்க்த, கழணி - வயல் சூழ்ந்த, 

கழிப்பாலை மேயானே-திறுக்கழிப்பா லையில் எழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று. 

(போ-ரை.) தொண்டனேன் பிழைத்தனவற்றை உன் கருணையினால் 
இக்ஷித்து, சாயினேனை யொரு பொருளாக மதித்து எவ்வளவும் பொறுத் தரு 

ளினை, ப ஈற்கடவிற் ரோன்றின ஈஞ்சான து தேவர் முதவலியோரைத் தடுக்கா 

மல் உண்டருளி, அதன் வேகத்தைத் தணித்து, கண்டங் கஅத்தவனே, 

குளிர்ர்த வயல் சூழ்ர்த திருக்கழிப்பாலையில் எழுர்தருளியிருப்பவனே, 

(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலேச் வெபிரானே, தொண்டனேன் செய்த | 

பிழைச ளெல்லாவற்றையும் பொறுத்தருளினை, உன் பெருங்கருணை யிருந்த 

வாறென் னென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஒறுத்சல் - சக்ஷித்தல். செறுத்தல் - தணித்தல், விடம் என 

மேல் வருதலால் வேலைபாற் கடலுக்காயிறறு, (3) 

சுரும்பார்விண்டமலசவை அாவித்தா ங்குகண்ணீ 

சரும்பாகிற்குமன தகடியரசொடுமன்புசெய்வன் 

விரும்பேனுன்னையல்லாலொருதெய்வமென்மனத்தச ற் 

கரும்பாருங்கழனிக்கழிப்பர லைமேயானே, 

(ப-ரை,) சுரும்பு ஆர் - வண்டுகள் மொய்க்கின்ற, விண்ட மலர்-மலர்ந்த 

மலர்களாகய, அவை - அவற்றை, அவி - அருச்சித்து, அங்கு - ஒழுசாறின்ற, 

சண் நீர் அரும்பாமிற்கும் - கண்ணீர் சுரந்து நிற்கின்ற, மனத்து-மனத் இனை 

யுடைய, அடியாரோடும் - தொண்டசோடும், அனபு செய்வன் - அன்பு செய் 

வேன், உன்னை அல்லால்-உன்னையன்றி, ஒரு தெய்வம் என்மனத்தால் விரும் 

(பேன் - வேறொரு தெய்வத்தை என்மனத்தினால் நினைக்கமாட்டேன், கரும்பு 

ஆரும் - கருப்பஞ் சோலைகள் நிறைந்த கழணி - வயல்கூழ்ந்த, கழிப்பாலை . 

மேயானே - திருக்கழிப்பாலையில் எழுக்சருளியிருப்பவனே எ-று, 

(போ-ரை,) வண்டுகள் மொய்க்கின்ற மலர்ந்த மலர்களாயெ அவற்றை 

அருச்சிச்து ஒழுகாநின்ற சண்ணீர் சுரந்து நிற்கின்ற மனச் இனையடைய 
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தொண்டரோடும் அன்புசெய்வேன், உன்னையன்றி வேறொரு தெய்வத்தை 
என் மனத்தினால் நினைக்கமாட்டேன், கருப்பஞ் சோலைகள் நிறைந்த வயல் 
குழந்த திருக்கழிப்பாலையில் எழுந்தருளியிருப்பவனே, 

(கரை, திருக்கழிப்பாலைச் சிவபிரானே, நான் உன் அடியாரோடும் 
௮ன்புசெய்வேன், உன்னையன்றி வேறொரு தெய்வத்தை விரும்பேன் என் 
பதாம். 

(வி-ரை,) தாவுதல் - சிந்துதல், அரும்புதல் - சுரத்தல், (4) 

ஒழிப்பாயென்வினையையுகப்பாய்முனிக் தருளி த் 

தெழிப்பாய்மோ அவிப்பாய்வீல்யாவணமுடையரய் 

கழிப்பால்கண்டறங்கச்சு நியேத்துமாமறுகிற் 

கழிப்பாலைமருவுங்கனலேச் துகையானே, 

(ப-ரை.) என் வினையை ஓழிப்பாய் - எனஅ கன்மத்தை நீக்குவாய், 
உகப்பாய் - சந்தொஷிப்பாய், முணிர்தருளி - கோபித்தருளி, தெழிப்பாய் - 

அதட்டுவாய், மோது விப்பாய் - அறைவிப்பாய், விலை ஆவணம் உடையாய் - 

அடிமைச் சட்டை யுடையவனே, கழிப்பால் - கழியினிடத்துள்ள, கண்டல் 

தங்க - தாழைச் செடிகள் பொருந்த, சுழி ஏந்தும் - நீர்ச்சுழிகள் ஏர்திவருடிற, 

மாமறுகில் - பெருரந்தெருக்களையுடை.ய, கழிப்பாலை மருவும் - திருகச்கழிப் 

பாலையி லெழுந்தருளியிருக்றெ, கனல் ஏந்து கையர்னே - நெருப்பை யேந்திய 
திருக்கரத்தை யுடையவனே எ-று, 

(போஃரை,) எனத கன்மத்தை நீக்குவாய், சர்தோஷிப்பாய், கோவித் 

தருளி அதட்வொய் - அறைவிப்பாய், அடிமைச் சீட்டையுடையவனே, கழியி 

னிடத். தள்ள தாமரைச் செடிகள் பொருர்த, நீர்ச்சுழிகள் எந்திவருகிற பெருந் 

தெருக்களையுடைய திருச்கழிப்பாலையில் எழுந்தருளியிருக்கிற நெருப்பை 

யேந்திய திருக்கர த்தை யுடையவனே. 

(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலைச் சிவபிரானே, என்வினையை யொழித்தரு 

ரூவா யென்பதாம, 

(வி-ரை,) உகத்தல்-சர்தோஷித்தல், முனிதல்-கேசவிச்தல், தெழித்தல் - 

அதட்தெல். மறுகு - தெரு, (5) 

ஆர்த்தானாடரவையசமையார்புலிய தண்மேற 

போர்த்தானானையின்றோலுரிவைபுலரல்காறக் 

கரத்தான்தொண்டிசெய்வார்வினை களவைபோகப் 

பார்த்தானுக்டெமாமபஜியில்க மதிப்பாலையதே, 

(ப-ரை,) ஆடு அரவை - ஆடுமியல்புள்ள பாம்பை, அரை ஆர் - தரு 

வரையிற் பொருந்திய, புலி அதள்மேல் - புலித்தோல்மீது, ஆர்த்தான் - கட் 

ட.னஃனும், யானையின்தோல் உரிவை - யானையினின்றும் உரித்த தோலை, 
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புலால் நாற ஃ புலால் நாற்றம் வீச, போர்த்தான்-போர்த்துக்கொண்டவனும, 

தொண்டு செய்வார் - அடிமை செய்வாருடைய, வினைகள் அவை போக - 

வினைகளாகிய அவைகள் விட்டொழியும்படி, காத்தான் - காத்தவனும், பார்த் 

தானுக்கு - அர்ச்சுனனுக்கு கடைக்கண் சொக்கஞ் செய்தருளினவனுமாகய 

அவனுக்கு, பழி இல் கழிப்பாலை - பழிப்பில்லாத திருக்கழிப்பாலையான து, 

இடம் ஆம் - இடமாகும் எ-று, 

(போ-ரை,) ஆட மியல்புள்ள பாம்பை திருவரையிற் பொருந்திய புலித் 
தொல்மிது கட்டினவனும், யானையிணின்றும் உரித்ததோலை புலால் நாற்றம் 

வீச போர்த்துக்கொண்டவனும், அடிமை செய்வார்களுடைய வினைகளாயெ 

அவைகள் விட்டொழியும்படிகா தீதவனும், அருச்சுனனுக்கு கடைச்சண்ணோக் 
கஞ் செய்தருளினவனுமாகிய அவனுக்கு பழிப்பில்லாத திருக்கழிப்பாலையா 

னது இடமாகும். 

(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலைச் சிவபிரானே, என் வினையை யொழித் 

தருளவேண்டு மென்பதாம், 

(வி-ளை,) ஆர்த்தல் - கட்தெல், அதள் - தோல், 4 (6) 

பருத்தாள்வன்பகட்டைப்படமாகமுன பற்றிய த 

ரூரித்தாயானையின்் றோ அலகக்தொழுமுத்தமனே 

எரித்தாயமுப்புமமுமிமையேரர்களீடர்கடியுங் 

கருத்தார்தண் கழனிக்க மிப்பாலைமேயானே.. 
(ப-ரை,) பருத்தாள்-பெருத்த அடியினையுடைய, வன்பகட்டை - வலிய 

யானையை. முன்-முற்காலத்தில், பற்றி - பிடித்து, படம் ஆக - போர்வை 

ஆகும்படி, அதள்யானையின்தொல் - அதளென்அ சொல்லப்படுகிற யானையின் 

தோலை, உரித்தாய் - உரித்தவனே, உலகம் தொழும் உத்தமனே - உலகம் 

வணங்குஇறெ உத்தமனே, முப்புரம் எரித்தாய் - இரிபுரமெரித்தவனே, இமை 

யோர்கள் - தேவர்களுடைய, இடர் கடியும்-துனபத்தை ஒழிக்கின்ற, கருத்து 

ஆர் - திருவுள்ளத்தையுடைய, தண் - குளிர்ந்த கழணி - வயல் சூழ்ந்த 

கழிப்பாலை மேயானே - திருக்கழிப்பாலையில் எழுர்சருளியிருப்பவனே எ-று, . 

ட் (போ-ரை.) பெருத்த அடியினையுடைய வலிய யானையை முற்காலத்தில் 

பிடித்த, போர்வையாகும்படி அதளென்று சொல்லப்படுகிற யானையின் 

தோலை யுரித்தவனே, உலகம் வணங்குகிற உத்தமனே, திரிபுரமெரித்தவனே, 

தேவர்களுடைய அன்பதீதை யொழிக்கின்ற இருவுள்ளத்தையுடைய குளிர்ச்த 

வயல் சூழ்ந்த திருக்கழிப்பாலையில் எழுந்தருளி யிருப்பவனே. 

(க-ரை.) தஇிருக்கழிப்பாலையி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, முற்காலத்தில் 
யானைத்தோலை யுரித தப் போரச்துச்கொண்டவனே, என்னை யாண்டருள்க 

வெண்பதாம். ௫ 

(வி-ரை.) பாடு - யானை, படம் - போர்வை, அதள் - தோல், கழிதல் - 

ஒழித்தல், | | (1) 
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படைத் தரயஞாலமெலாம்படர்புன்சடை யெம்பாமா 

உடைத்தாய்வேள்விதனையுமையாமையேரர்கூறுடையர 

படர் தீ தாய்வல்லரக்கன்றலைபத்தொசிதோணெரியக் 

கடற்சாருங்கமனிக்கறிப்பாலமேயானே, 

(ப-ரை.) ஞாலம் எல்லாம் - உலகமெல்லாம், படைத்தாய் - சிருஷ்டித் 

தவனே, படர் - படர்ந்த, புன்சடை-புல்லிய சடையினையுடைய, எம்பரமா - 

எம்பரமனே, வேள்விதன்னை - தச்சனது யாகத்தை, உடைத்தாய் - அழித்த 

வனே, உமையாள் - உமையவளை, ஒர் கூறு உடையாய் - ஒரு பங்கில் உடை 

யவனே, வல் அரக்கன் - வலிய அரக்கனாயெ இராவணனது, தலை பத்தொடு- 

பத்துத் தலைகளோடு, தோள் - இருப து தோள்களும், ரெரிப - நெரியும்படி, 

அடர்த்தாய் - நெருச்சினவனே, கடல் சாரும் - கடலைச் சார்க்கு, கழனி-வயல் 

சூழ்ந்த, கழிப்பாலை மேயானே - திரறாக்கழிப்பாலையில். எழுர்தருளி யிருப்ப 

வனே எ-று, 

(பொ -ரை.) உலகமெல்லாம் சிருட்டித்தவனே, படர்ந்த புல்லிய சடை 

யினையுடைய எம்பாமனே, சககனது யாகத்தை யழித்தவனே, உமையவளை 

யொருபங்கலுடையவனே, வலிய அரக்கனாகிய இராவணனது பத்துத் தலை 

களோடு இருபது சோள்களும் ரெரியும்படி நெருக்கனவனே, கடலைச்சார்க்த 

வயல் சூழ்ந்த திருக்கழிப்பா லையில் எழுக்தருளி யிருப்பவனே. 

(க-ரை.) திருக்கழிப்பாலைச் வெபிரானே, உலகமுழுதும் படைச்சல் 

முதலியவற்றைச் செய்பவனே, அடியேனை யாண்டருள்க வென்பதாம். 

(வி-மை,) பாமன்-மேலானவன், அடர்த்தல் - நெருக்கல். தலைபத்தொடு 

தோள் நெரிய என மேல் வருதலால் ௮ரக்கனென்றது இராவணனைக் குறித் 

தீத, (5) 

பொய்யாகரவதனாற்புகம்வார்கள்மன தீதினுளளே 

மெய்யேசின்றெரியும்விளக்கேயொத்ததேவர்பிரான் 

செய்யரனுங்கரியகிறக் தானுக்தெரிவரியான் 

மையார்கண்ணியொடுமகிழவான்கழிப்பாலயதே, 

(ப-ரை.) பொய்யா ரா அதனால் - பொய்யாத மாவினால், புகழ்வார்கள்- 

புகத்கன் தவர்களுடைய, மனத்தின் உள்ளே - சருத்தினுள்ளே, மெய்யே - 
உண்மையாகவே, நின்று எரியும் விளக்கே ஒத்த-ஙின்றெரிகின் ற தீபத்தையே 

போன்ற, தேவர் பிரான் - தேவர்பிரானே, செய்யானும் - பிரமனும், கரிய 

நிறத்தானும் - மாலும், தெரிவு௮ரியான்-தெரிதற் கரியவன், மை ஆர் கண்ணி 
ஒ-உமாதேவியொடு, மகிழ்வான் -மஇழ்ர்திருப்பவனாகிய சிவபிரானது அடம், 

சழிப்பாலையே - இருக்கழிப்பாலையே எ-று, 

(போ-ரை,) பொய்யாத ஈாவினால் புகழ்ெறவர்களுடைய மனத் தனு 

ள்ளே உண்மையாகவே மின்றெரியம் தபத்தையே போன்ற சேவர்பிரானே, 
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பிரமனும் மாலும் தெரிதற் கரியவன், உமாதேவியோடு மிழ் திருப் பவழுற் 

இய சிவபிரானது இடம் திறாக்கழிப்பாலையே. 

(க-ரை,) தன்னைப் புகழ்வார்களாடைய மனத்தில் நின்றெரியும் தீபம் 

போலுஞ் சிவபெருமானது இடமாவது திருக்கழிப்பாலையே யேன்பதாம். 

(வி-ளை,) பொய்யாநா - உண்மையையே பயின்ற கா, புகழ்வார்கள் 

என்றது அன்பர்களை, செய்யான் - செச்நிறமுள்ளவன், மை ஆர் கண்ணி - 

அஞ்சா மெழுதப்பெற்ற கண்களையுடையவள். (9) 

பழிசேரில்புக மான் பரமன் பரமேட்டி 

கழியார்செல்வமல்குங்கறிப்பாலமேயானை த 

தொழுவானாவலர்கோனாரூசனுசைத்ததமிழ் 

வழுவரமாலைவல்லரர்வானோருலகாள் பவசே, 

(ப-ரை.) பழிசேர் இல் - பழி சேர்தலில்லாத, புகழான் - புகழையுடை 

யவனும், பரமன் - பரமனும், பரமேட்டி - பரமேட்டியும, கழி ஆர் செல்வம் 

மல்கும் - பெருஞ் செல்வம் நிறைந்த, கழிப்பாலை மேயானை - திருச்கழிப் 

பாலையி லெழுரந்தருளி யிருப்பவனுமாகிய சிவபிரானை, சொழுவான்-தொழுப 

வனும், மாவலர்கோன் - ஈரவலர் கோனுமாகிய, ஆரூரன்-சுக்தரன், உரை த்த- 

சொன்ன, வழுவா - வழுவுதலில்லாத, தமிழ் மாலை வல்லார் - தமிழ் மாலை 

யைக் சற்று வல்லவர், வானோர் உலகு ஆள்பவர்- விண்ணுலகை ஆள்பவராவர், 

(போ-ரை.) பழிசேர்தலில்லாத புகழுடையவனும் பரமனும் பரமேட்டி 

யும் பெருஞ் செல்வம் நிறைந்த இருக்கழிப்பாலையி லெழுச்தருளி யிருப்பவனு 

மாகிய சிவபிரானை த தொழுபவனும் காவலர்கேனுமாகிய சுந்தரன் சொன்ன, 

வழுவுசலில்லாத தமிழ் மாலையைக் கற்று வல்லவர் விண்ணுலகை யாள்பவ 

ராவர், 

(க-ரை,) திருக்கழிப்பாலைச் சிவபிரானே ஆரூரன் உரைத்த தமிழ்மாலை 

யைக் கற்று வல்லவர் வானோருலகாள்பவ ராவர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பழிசேரில் புகழ் - குற்றமற்ற புகழ், கழி - மிகுதி, மல்கல் - 

நிறைதல். வானோர் உலகு - சேவலோகம், (10) 

திருச்சிற்றம்பலம். 

இசதசலம் சோழகாட்டிலுள்ளது. 

சுவாமிபெயர் - பால்வண்ணமாதர். தேவியார் - வேதமாயகியம்மை, 
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திருமழபாடி 
பண்-ந௩ட்டராகம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

பொன்னார்மேனியனேபுலித்தோலையமைக்கசைக் த 

மீன்னர்செஞ்சடைமேல்மிளிர்கொன்றையணிச்தவனே 

மன்னேமாமணியேமழபாடியுண் மாணிக்கமே 

யன்னேயுனனையல்லாலினியாரைநினைக்கேனே, 

(ப-ரை.) பொன்ஆர் மேனியனே-பொன்போலு மரிய இருமேனியை 

யுடையவனே, புவிதோலை - புலியின்்தோலை, அரைக்கு அசைத்து - இருவ 

ஓரயிற் சட்டி, மின் ஆர் - மின்னுதலையுடைய, செம் சடைமேல் - செவர்ச 

சடையின்மீ ௫, மிளிர் - விளங்குனெ் ற, கொன்றை அ௮ணிர்சவனே-கொன்றை 

மலர்மாலையை யணிர்தவனே, மன்னே - இறைவனே, மாமணியே - பெரிய 

இரத்தினமே, மழபாடியுள் - திருமழபாடியில் எழுக்தருளியிருக்றெ, மாணி 

ச்சமே - மாணிக்கமே, ௮ன்னே - தாயே, உன்னை யல்லால் இணி யாரை 

நினைக்கேன் - உன்னையல்லாமல் இனி யாரை நினைப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை.) பொன்போலும் அரிய திருமேனியை யுடையவனே, புலி 

யின்தோலை திருவமையிற் கட்டி மின்னுதலையுடைய செவந்த சடையின்மீ ௮, 

விளங்குகன் ற கொன்றைமலர் மாலையை யணிந்ததனே, இறைவனே, பெரிய 

இரத்தினமே, இருமழபாடியில் எழுந்தருளியிருக்ற மாணிக்கமே, தாயே, 

உன்னையல்லாமல் இணி யாரை நினைப்பேன். 

(க-ரை,) திருமழபாடியிலெழுர்தருளியிருக்கிற மாணிக்கமே, அடியேன் 

உன்னையல்லால் இனி யாரை நினைப்பேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) அசைத்தல் - கட்டல். கொன்றை ஆகுபெயர், மன் - நிலைபே 

அடையவன் எனினுமாம், மின் ஆர்-என்பதற்கு மின்கொடிபோற் பொருத் 

தின என்ற முரைக்கலாம், மிளிர்தல் - விளங்குதல். (1) 

கீளார்கேரவணமுக் திருமீ அமெய் பூசியுன் றன் 

ரூளேவச் தடைச்தேன் மலைவாவெனையேன்றுகொணிீ 

வசளார்கண்ணிபஙகாமமபாடியுண்மாணிக்கமே 

கேள சகின்னையல்லரலினியச சைகினை க்கேனே. 

(ப-ரை.) ளே ஆர் - களோடு கூடின, கோவணமும்-கெளபீனமும், இரு 

நீறு மெய்பூசி - இரு£று உடம்பில்பூசி, உன்தன்தாளே வர்து அடைச்தேன் - 

உன் பாதத்தையே வந்தடுத்தேன், தலைவா - முதல்வனே, நீ என்னை ஏன்று 

கொள் -£ யென்னை யேற்றுக்கொள்ளக்கடவை, வாள் ஆர் கண்ணிபங்கா - 

உமாதேவி பங்கனே, மழபாடியுள் - திருமழபாடியில் எழுச்சராளியிரு கூற, 

மாணிக்கமே-மாணிக்கமே, கேளா - எனக்கு உறவாயிருப்பவனே, நின்னையல் 

லால் இனியாரை நினைக்கேன் -உன்னையல்லா மல் இணி யாரை நினைப்பேன். 
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(போ-ரை,) ளோடுகூடின கெளபீனமும் , திருநீறு மெய்பூசி உன்பா 
தீத்தையே வந்தடுத்தேன், முதல்வனே நீஎன்னை யேற்றுக்கொள்ளக் கடவை 

உமாதேவி பங்கனே, இருமழபாடியில் எழுந்தருளியிருக்சிற மாணிக்கமே, 

எனக்குறவாயிருப்பவனே, உன்னையல்லாமல் இனியாரை நினைப்பேன், 

(க-ரை.) திருமழபாடியில் எழுக்சருளியிருஃகிற மாணிக்கமே, அடியேன் 
உன்னையல்லால் இணி யாரைநினைப்பேன் என்பதாம். 

(வி-ரை,) தாள் - திருவடி. வாளார்கண்ணி - வாட்படைபோலும் கண் 

களை யுடையவள், கேள் - உறவு. (2) 

எமமானெமமனையென்றெனக்கெட்டனைச்சார்வாகா 

சிமமாயப்பிறவிப்பிறக்தேயிறந்தெய்த்தெொழிர்கேன் 

மைமமாம்பூம்பெரஜில்சூழமழபரடியுண்மாணிக்கமே 

யெம்மானினனையல்லாலினியரரைமினைக்கேனே. 

(ப-ரை.) எம்மான் - எமது தந்தையும், எம் அன்னை-எமஅதாயும், என 

தனக்கு - எனக்கு, எள் தனை - எள்ளளவும், சார்வு ஆசீர் - ஆதாவரிமமாட் 

டார், இ - இர்த, மாயப் பிறவி பிறந்து இறந்து - மாயப்பிறப்பில் பிறச் ஐம் 

இறர் துப், எய்த்து ஒழிந்தேன் - மெவிர்சொழிக்தேன், மை - மேகங்கள் தவம் 

இன்ற, மா - பெரிய, பூம் பொழில்சூழ் - பூஞ்சோலை சூழ்ந்த, மழபாடியுள் - 

இருமழபாடியில் எழுர்சருளியிருக்கற, மாணிக்கமே-மாணிக்கமே, எம்மான்: | 

எம்மானே, நின்னை அல்லால் இணி யாரை பினைக்கேன் - உன்னையல்லாமல் 
இணி யாரைநினைப்பேன் எ-று, 

(பொ-ரை.) எமது தர்சையும், எமது தாயும், எனக்கு எள்ளளவும் ஆதர 

வாகமாட்டார், இர்த மாயப்பிறப்பில் பிற்தும்இறர் தும் மெலிக்தொழிந்தேன், 

மேகங்கள் தவழ்கின்ற பெரிய பூஞ்சோலை குழ்ந்த இிருமழபாடியில் எழுந்தரு 
ளியிருக்கெற மாணிக்கமே, எம்மானே, மின்னையல்லாமல் இனி யாரை நினைப் 

பேன். த 

(க-ரை.) திருமழபாடியி லெழுர்தருளியிருக்றெ மாணிக்கமே, உன்னை | 

யல்லால் இனி யாரைநினைப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) எய்த்தல் - இளைத்தல். எட்டனை - எள்ளளவு, (3) 

பண்டேகினனடியேனடியாரடியார்கட்கெல்லரம் 

கொண்டேபூண்டொழிக்தேன்றொடரசாமைத அரிசறுத்தேன் 

வண்டார்பூம்பொழில்சூழ்மழபாடியுண்மாணிக்கமே 

'யண்டாகின்னையல்லாலினியாரைகினை க்கேனே, ப 

(ப-ரை,) பண்டே - முன்னமே, நின் அடியேன் - உன் த 
அடியார் அடியார்கட்கு எல்லாம் - தொண்டர் தொண்டர்கட்கெல்லாம், 

கொண்டே பூண்டு ஒழிச்சேன் - அடிமை பூண்டொழிச்சேன், அரிசு தொட 
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சாமை அறுத்தேன் - குற்றங்கள் தொடராமல் சேதித்தேன், வண்டு ஆர-வண் 

டுகள் நிறைந்த, பூம் பொழில்சூழ் - பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த, மழபாடியுள்-திரு 

மழபாடியி லெழுந்தருளியிருக்கிற, மாணிக்கமே - மாணிக்கமே, அண்டர் - 

சிதாகாயத்தி விருப்பவனே, நின்னையல்லால் இனி யாரைநினைக்கேன்-ரின்னை 

யல்லாமல் இணி யாரை நினைப்பேன் எ-று. 

(போ-ரை,) முன்னமே உன் தொண்டன், தொண்டர் சொண்டர்சட் 

செல்லாம் அடிமைபூண்டொழிர்தேன், குற்றங்கள் தொடராமல் சே தித்தேன், 

வண்டுகள் நிறைக்க பூஞ்சோலைகள் குழ்ந்த திருமழபாடியி லெழுந்தருளிபிருக் 
இற மாணிக்கமே, சிதாகாயத்தி விருப்பவனே, நினனையல்லாமல் இணி யாரை 

நினைப்பேன். 

(க-ரை.) திருமழபாடியிலெழுக்தருளியிருக்கிற மாணிக்கமே, முன்னமே 

உன்னடியவர்க்குத் தொண்டுபட்டேன், உன்னையல்லால் இணியாசை நினைப் 

பேன் என்பதாம். 

(வி-மை.) அண்டா என்பதற்கு ஒருவரு மணக வொண்ணா என்றுரை 

த சலுமர்ம், தொண்டு - அடிமை. அண்டம் - ஆகாசம். அது இங்குச் சிதாசா 

சத்தைக் குறித்தது. (4) 

கண்ணாயேழுலகுங்கருத்தரய அரு ததமுமாய்ப் 

. பண்ணாரின் சமிழாயப் பசமாயபரஞ்சுடசே . 

. மண்ணார்பூம்பொழில்சூழ்மழபாடி யுண்மாணிக்கமே 

| யண்ணாகின்னையல்லாலினியசசைகின க்கேனே. 

(ப-ரை.) ஏழ் உலகும் - ஏழுலகத்திற்கும், கண் ஆய்-கண்ணாத, கருத்து 

ஆய - கருத்தாகய, அருத்தமும் ஆய் - பொருளுமாக, பண் ஆர் - பண்க 

| ளோடு கூடிய, இன் தமிழ் ஆய் - இணிய தமிழ்ப் பாடல்களாக, பரம் ஆய - 
| மேலாகிய, பரஞ்சுடரே - பாஞ்சோதியே, மண் ஆர் - அலங்காரமமைக்த, 

பூம் பொழில்குழ் - பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த, மழபாடியுள் - இருமழபாடியில் 

| எழுக்தருளியிருக்ற, மாணிக்கமே-மாணிக்கமே, அண்ணா-தச் தையே, நின்னை 

| அல்லால் இணி யாரை நினைக்கேன் - நின்னை அல்லாமல் இணி யாரை நினைப் 

| பேன எ-று. 

| (போ-ரை) எழுலகத்திற்கும் கண்ணாக, கருத்தாயெ பொருளுமாட, 

| பண்களோடு கூடிய இனிய தமிழ்ப்பாடல்களாடி, மேலாகிய பரஞ்சோதயே, 

| அலங்கா ரமமைர்ச, பூஞ்சோலைகள் குழீர்ச திருமழபாடியில் எழுந்தருளியிருக் 

ற மாணிக்கமே, தந்தையே, நின்னையல்லாமல் இனி யாரை நினைப்பேன். 

| காரை. திருமழபாடியி லெழுச்தருளியிருக்றெ மாணிக்கமே, நின்னை 
| யல்லால் இனி யாரை நினைப்பேன் என்பதாம். 

| (வி-ரை-) அருத்தம் - பொருள், பரஞ்சுடர் - பரஞ்சோதி, மண்ணல்.... 
| அலங்கரித்தல். (5) 

29 
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- கரளார்வக்தணுகிசலியாமுனகின் உனக்கே 

யாளாவச் சடைச்தேனடி யேனையுமேன்றுகொணிீ 

மரளரகாளருளுமழபாடியுண்மாணிக்கமே 

யாள நுன்னையல்லரவினியாரை சினை க்கேனே. 

(ப-ரை,) காளார் - கூற்றுவனார், வர்து அணு - வந்து திட்டி, நலியா 

முன்னம்-வருத்தாமுன்னமே, நின்றனக்கே ஆளாவர். து அடைச்தேன்-உனச்கே 

தொண்டனாய் வந்தடுத்தேன், அடியேனையும் நீ ஏன்று கொள் - அடியேனை 

யும் நீ ஏற்றுக்கொள், மாளாசாள் அருளும் - முடிவில்லாத ஆயுளை அருள்செய். 

தின்ற, மழபாடியுள் - திருமழபாடியில் எழுர்தருளியிருக்கற, மாணிக்கமே -' 

மாணிக்கமே, ஆளா - எம்மை யாளுதலுடையவனே, நுன்னையல்லால் இணி 

யாரை நினைக்கேன் - உன்னையல்லாமல் இணி யாரை நினைப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை,) கூற்றுவனார் வர்சஇட்டி வருத்தாமுன்னமே, உனக்கே. 

தொண்டனாய் வந்தடுத்சேன், அடியேனையும் £ யேற்றுக்கொள், முடிவில்லாத 

ஆயுளை அருள்செம்கின்ற திருமழபாடியில் எழுர்சருளியிருக்றெ மாணிக்கமே, 

எம்மை அளு சலைய/டையவனே, உன்னையல்லாமல் இனியாரை நினைப்பேன், 

(க-ரை.) இருமழபாடியில் எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக்கமே, நின்னை 

யல்லால் இனி யாரைநினைப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) சாளார் என்றயர்த் இச் கூறியது யமன்  சாட்கடவுளாத னோக்கி. 
அணல் - இட்டல், ஈலிதல் - வருத்துதல். என்றுகொள்ளல்-எற்றுக்கொள்ளல். 

ஆளன் - அளுசலுடையவன். (6) 

சந்தாருங்குழையாய்சடைமேற்பிறை தசங்கிகல்ல 

வெம்தார்வெண்பொடியரய்விடையேறியவித்தகனே 

மைக்தார்சோலைகளசூழமழமபாடியுண்மாணிக்கமே 

யெக்தரய்கின்னயல்லாவினியாரைகினைக்கேனே, 

(ப-ரை,) சந்தம் ஆரும் - அழகுநிறைர்த, குழையாய் - குண்டலச்தை 
யுடையவனே, சடைமேல் - சடைமீது, பிறைதாங்கு - பிறையை யணிர்து, . 

வெந்தார் - வெர்தவரது, ஈல்ல வெண்பொடியாய் - அழயெ நீற்றை யுடைய, 
வனே, விடை ஏறிய - எருதேறின, வித்தகனே-ஞானரூபியே, மைந்து ஆர் 

வலிமைபொருட்திய, சோலைகள் சூழ் - சோலைகள் சூழ்ந்த - மழபாடியுள் - 

திருமழபாடியில் எழுக்தருளி.பிருச்சற, மாணிக்கமே - மாணிக்கமே, எந்தாய் - 
என் தர்தையே, நின்னை அல்லால் இணி யாரை நினைக்கேன் - நின்னையல் -: 
லாமல் இனி யாரை நினைப்பேன் எ-று. 

(போ-ரை.) அழகு நிறைந்த குண்டலத்தை யுடையவனே, சடைமீது 

பிறையையணிர்து வெர்தவரது அழயெ நீற்றையுடையவனே, எருதேறின 
ஞானரூபியே, வலிமைபொருச்திய சோலைகள் சூழ்ந்த இ பாப் எழும். 
தருளியிருக்கிற மாணிக்கமே, என் தர்தையே, நின்னையல்லாமல் IAA 
நினைப்பேன். 

RT கி, அ வக்க்ைட ட்ட 

பிட் 
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(க-ரை.) திருமழபாடியி லெழுர்தருளியிருக்கிற மாணிக்கமே, எர்தையே 
உன்னையல்லால் இனியாரை நினைப்பேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) சர்தம் சந்து என வந்தத, வெண்பொடி - சாம்பர், (7) 

வெய்யவிரிசுடமோன்்மிகுதேவ ர்கணங்களெல்லாஞ் 

செய்யமலர்களிடமிகுசெம்மையுள் நின் றவனே 

மையார் பூம்பொ ில்சூழ்மழ்பா டியுண்ம்ரணிக்கமே 

யையாகின்னயல்லரலிணியாரைகினைக்கேனே, 

(ப-ரை ) வெய்ய - வெமமையையுடைய, விரிசுடரோன் - விரிந்த இர 

ணங்களையுடையவனாயெ சூரியனும், மிகு தேவகணங்கள் - மிக்க தேவர் கூட் 

டங்சளுமாகிய, எல்லாம் - எல்லாரும், செய்ய - அழயெ, மலர்கள் இட - 

மலர்களா லருச்சிக்கத, மிகு செம்மையுள் நின்றவனே - மிக்க நடுவு நிலைமை 
யில் நின்றவனே, மை ஏர் - மேகங்கள் தவழ்கின்ற, பூம்பொழில் கும் - 

பூஞ்சோலைகள் குழ்க்த, மழபாடியுள் - திருமழபாடியில் எழும்தருளியிருக்கிற, 

மாணிக்கமே - மாணிக்கமே, ஐயா - ஐயனே, நின்னை அல்லால் இணியாரை 

நினைக்கேன் - நின்னையல்லாமல் இனி யாரை மினைப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை,) வெம்மையையுடைய விரிந்த நிரணங்களை யுடையவனாயெ 
சூரியனும் மிச்சதேவர்கூட்டங் களுமாகிய எல்லாரும் அழகிய மலர்களாலருச் 

இக்க, மிக்க ஈடுவுரிலேமையில் நின்றவனே, மேகங்கள் தவழ் ன்ற பூஞ்சோலை 

கள் சூழ்ந்த திருமழ்பாடியில் எழுர்தராளியிருக்கிற மாணிச்சமே,ஐயனே, நின் 
னையல்லாமல் இனியாரை நினைப்பேன், 

(க-ரை.) திருமழபாடியில் எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக்கமே, தேவரெல் 

லாரும் அருச்சனை செய்ய நின்றவனே, ஐயனே, நின்னையல்லால் இனி 
யாரை நினைப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை,) கணம் - கூட்டம், இடல் - அறாசசித்தல், மை ட! இது 

பண் பாகு பெயர், (9) 

கெறியேகின்மலனேகெடுமாலயன் போ ற்றிசெய்யுங் 

குறியேநீர்மையனேகொடியேரிடையாள் தலைவா 

மறிசேசங்கையனேமழபாடியுண்மாணிக்கமே 

யறிவேமின்னையல்லாலினியாரை சினை க்கேனே. 

(ப-ரை.) நெறியே - நன்னெறியே, நின்மலனே - நிர்மலனே, நெடுமால் 

௮யன்போற்றி செய்யும்-ரெடுமா ஓம்பி ரமனும்வணக்குஇறெ, குறியே இலக்சே,, 
நீர்மையனே-மங்கலகுணங்களை யுடையவனே, கொடிஎர் இடையாள் தலைவா - 

உமாதேவி நாயகனே, மறிசேர் அம் கையனே-மான்கன்றை ஏந்திய அழயெ 

இருக்கர ச்சை யுடையவனே, மழபாடியுள்-திருமழபாடியில் எ மும்தருளியிருக் 

இற, மாணிக்கமே-மாணிக்கமே, ௮றிவே-௮றிவுருவனே, நின்னை அல்லால் 
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இனியாரை நினைக்கேன்-நின்னையல்லாமல் இனி யாரை நினைப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை.) ஈன்னெறியே, நிர்மலனே; ரெமொலும் பிரமனும் வணங்கு 

கிற (இலக்கே) மங்கல குணங்களை யுடையவனே, உமாதேவி காயகனே, 
மான்கன்றை ஏந்திய அழயெ தஇிருச்காசக்சை யுடையவனே, திருமழபாடி 

பில் எழுர்தருளியிருக்கிற மாணிக்கமே, அறிவுருவனே, நின்னை யல்லாமல் 

இணி யாரை நினைப்பேன். 

(க-ரை,) திருமழபாடியி லெழுக்தருளியிருச் மாணிக்கமே, அறிவுரு 

வாயிருப்பவனே, உன்னையல்லால் இனி மாரை நினைப்பேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கெறி-மார்க்கம், அது இங்கு சர்மார்க்கத்துக்காயிற்று, நின் 
மலன்-மலமில்லாதவன். நீர்மை - குணம், அத இங்கு மங்கல குணங்களைக் 

குறிச்த௫, கொடியேர் என்பதில் ஏர் உவமவுருபு, (9) 

எரார்முப்புரமுமெரியச்கிலைதொட்ட வனை 

வாரார்கெரங்கையுடன்மழபாடியுண்மேயவனைச் 

சிரார்சாவலர்கோனாரூசனுசைக்த தமிழ் 

பரசோசேத்தவல்ல! ர்பலோகக் திருப்பவசே, 

(ப-ரை.) எர் ஆர்-அழகுபொருர்திய, முப்புரமும் எரிய - திரிபுரமுமெ 

ரியும்படி, சிலை தொட்டவனை - வில்வளை த்தவனை, வார்ஆர் கொங்கையுடன் - 

உமாதேவியாசோடு, மழபாடியுள் மே. பவனை - இருமழபாடி.பில் எழுந்தருளி 

யிருப்பவனை, சீர் ஆர்-சறெப்புப்பொருந்திய, சாவலர்கொன் ஆரூரன்-சுர்தரன், 

உரைத்த - சொல்லிய, தமிழ - தமிழ்ப்பாடல்களை, பாரோர் உலகத்தவராள், 

ஏத்த வல்லார்-து திக்க வல்லவர் எவரோ (அவர்,) பரலோகர்து இருப்பவர் - 

சிவலோகத்தில் வாழ்பவராவர் எ-று, 

(போ-ரை,) அழகுபொருர்திய திரிபு ரமு மெரியும்படி வில்வளை தீதவனை, 
உமாதேவியாரோடு திருமழபாடியில் எழுச்சருளியிருப்பவனை, சிறப்புப் பொ 
றுக்திய நாஉலாகோன் ஆரூரன் சொல்லிய தமிழ்ப்பாடல்களை , உலகத்தவருள் 

அதிக்க வல்லவர் எவரோ அவர் சிவலோகத்தில் வாழ்பவராவர், 

(க-ரை.) திருமழபாடியி லெழுக்தருளியிருக்கிற சிவபிரானைத் திருாவ 

லூன் புகழ்ந்துரை த்த தமிழப் பாடல்களைச் அதிக்கவல்லவர், பரலோகத்து 

இருப்பவராவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) சிலை யென்றஅ, மேருமலையா யெ வில்லை. வாரார்கொடக்கை- 
பகிர் தமிழ், ஆகுபெயர், (10) 

திருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழநாட்டிலிள்ள அ. 

சுவாமிபெயர்-வச்சிரத்தம்பேசுவரர், தேவியார்-அழகாம்பிகையம்மை, 

டபக் ண்ட் அடல் அடை அவுக வைகை அல கணம் டைல் தக்க 
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திருமுதுகுன்றம் 
பண் -௩ட்டராகம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

பொன்செய்தமேனியினர்புலித்தேோலையரைக்கசைத் தீர் 

முன்செய்தமூவெயிஅமெரித் தீர்முஅகுன்றமர்ர்தீர் 

மின்செய் த அண்ணிடையாள் பரவையிவள் தன்முகப்பே 

யென்செய்தவாறடிகேளடியேனிட்டளங்கெடவே, 

(ப-ரை.) பொன்செய்த - பொன்போன்ற,மேனியினிர் - திருமேனியை 

யுடையவசே, புலி?தாலை - புலிபின்தொலை, அரைக்கு அசைத்தீர் - திருவை 

யிற் கட்டினீர், முன்-முற்காலத்தில், செய்த - அமைக்கப்பட்டிருந்த, மூன்று 

எயிலும் - மும்மதில்களையும், எரிததீர் ப தீ௫த்தீர், முஅகுனறனு - பழமலை 

யில், அமர்ந்தீர் - எழுந்தருளினர், மின்செய்த - மின்கொடிபோன்ற, நுண் 

இடையாள் - இட்பமாகிய இடையினை புடையவளாகிய, பரவை - பரவை 

யென்னும் பேருள்ள, இவள் தன் முகப்பே - இல௨ளிடத்திலே, அடியேன் - 

அடியேனது, இட்டளம்கெட - துன்பம் ஒழிய, என்செய்த ஆனு - மீர் என்ன 

' செய்த பிரகாரம், அடிகேள் - சுவாமி எ-று, 

(பொ-ரை.) பொன்போன்ற திருமேனியை யுடையவசே, புலியின் 
தோலைத் இருவரையிற் சட்டினீர், முற்காலத்தில் “அமைக்கப்பட்டிருர்த மும் 

மதில்களையும் எரி.த்தீர், பழமலையில் எழுந்தருளினீர், மின்கொடி போன்ற 

தட்பமாகிய இடையினை யுடையவளாகிய பரவை யென்னும் பேருள்ள இவ 

ளிடத்திலே, அடியேனது துன்பமொழிய, £ர் என்ன செய்ச பிரகாரம், 

சுவாயி, 

| (க-ரை,) திருமுஅகுன்றி லெழுர்தருளி யிருக்கிற சுவாமி, இந்தப் பா 

வைக் கெதிரே என்ன செய்தீர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பொன்செய்த மின்செய்த என்பவற்றுள் செய்த உவமவுருபு, 

| அசைத்தல் - கட்டல், மும்மதில் என்றது முப்புரத்தை, (1) 

| உம்பருமவானவருமுடனேமிற்கவேயெனக்குச் 

செம்பொனை த்தம் தருளித் திகழும்முதுகுன் றமர்க்தீர் 

வம்பமருங்குழலாள்பசவையிவள் வாடுகன்றா 

ளெம்பெருமானருளீ ர டி.யேனிட்டளங்கெடவே. 

(ப-ரை.) உம்பரும் - தேவரும், வானவரும் - ஆகாசசஞ்சாரிகளும்) , 

உடன் நிற்க - உடன்கூடிறிற்க, எனக்கு - அடியேனுக்கு, செம்பொன்னை சச் 

தீருளி - செம்பொன்னைக் கொடுத்தருளி, இகழும்-விஎங்குகின்ற, முதுகுன்௮ு 
அமர்க்தீர் - பழமலையி லமர்ர்திருப்பவரே, வம்பு அமரும் - வாசனை பொரும் 

திய, குழலாள் - கூர்தலை யுடையவளாகிய, பரவை இவள்-இர்தப் பரவையான 
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வள், வாடுகன்றாள் - வாடாமின்றாள், எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, அடி 
யேன் - அடியேனது, இட்டளம் செட - துன்பம் ஒழிய, அருளீர்-—, ௭-௮, 

(போ-ரை ) தேவரும் ஆகாசசஞ்சாரிகளும் உடன் கூடிறெக, அடியே 

னுக்கு செம்பொன்னைக் கொடுத்தருளி விளங்குகன் ற பழமலையிலமர்ந் திருப் 

பவே, வாசனைபொரும் திய கூர்தலையுடையவளாகதிய இச்தப் பரவையானவள் 

வாடா நின்றாள், எம்பெருமானே, அடியேனது துன்பம் ஒழிய அருளீர். 

(க-ரை ) திருமுதுகுன்றிலமர்க்தவரே, பரவை வாடுகிறாள், அடியேனது 

துன்பங்கெட அருள் செய்யக்கடவீர் என்பதாம், 

(வி-ரை ) உம்பர் - விண்ணுலகிலுள்ள தேவர், வானவர் :அகாசசஞ்சாரி 

கள், அவர் இருடியர் முதலானோர், (2) 

பத்தாபத்தர்களுக்கருள் செய்யும்பரம்பரனே 

முத்தாமுக்கணனேழுதுகுன் றமமர்க்தவனே 

மைத்தாருர்தடங்கண்பரவையிவளவாடரமே 

யத்த ரதம் தருளா யடியேனிட்டளங்கெடவே. 

(ப-ரை,) பத்தா-பத்தனே, பத்தர்களுக்கு அருள்செய்யும் பரம்பரனே- 

பத்தருக் கருள்செய்கற கடவுளே, முத்தா-பாசநீக்ச முடையவனே, முக்கண் 

ணனே-மூன்றுசண்களை யுடையவனே, மு துகுன்றம் அமர்ந்தவனே - பழ மலையி 

லமர்ச்திருப்பவனே, மைச்து ஆரும் - கறுத்துப் பரந்த, தடம்சண் - பெருங் 

கண்களையுடைய, பரவை இவள் - இச்தப்பாவையானவள், வாடாமே - வாடா 

மல், அத்தா, அத்தனே, அடியேன் - அடியேனது, இட்டளம்கெட - துன்பம். 

ஒழிய, அருளாய்---, எ-று, 

(போ-ரை,) பத்தனே, பத்தருக் கருள்செய்தெ பரஃ்பரனே, பாசநீக்க 

முடையவனே, முக்கண்ணனே, பழமலையிலமர்க்திருப்பவனே, கறுத்துப் 

பரம்த பெருங் கண்களை யுடைய இச்தப் பரவையானவள் வாடாமல், அத்தனே 

அடியேன அ துன்பம் ஒழிய அருளாய். 

(க-ரை.) இருமுதுகுன் றமர்ந்தவனே, பரவையானவள் வாடுகின்றாள் 

அடியேன அ துன்பங்கெட அருள் செய்க என்பதாம், ஸ்ட் 

(வி-ரை,) பற்று - பத்து என வந்தது, பற்று - அன்பு, அதாவது அன்ப 

ரிடத்துச் செய்யு மன்பு, மைத்தல் கறுத்தல், இது பெயாடியாகப் பிறந்த 

வினைப் பெயர், ' (3) 

“  மங்கையோர்கூறமர்ம் இர்மறைகான்னாம்விரித் துகக் இர் 
திங்கள் சடைக்கணீிர் தீர் திகழும்முதுகுன் றமர்க் இர் 

கொயங்கைமல்லாரள் பரவைகுணங்கெரண்டிரும்தாளமு கப்பே 

யங்கணனேயருளாயடி,யேனிட்டள ங்கெடவே, 



மூலமும் - உரையும். 183 

(ப-ரை,) மங்கை ஓர் கூறு அமர்்நீர் - உமாதேவி யொருபாச சீதில் இரு 

க்க விரும்பினர், மறை நான்கும் விரித்து உசந்£ர் - சால் வேதங்களையும் - விரி 

தீதுக்களித்திர், சடைக்கு - சடையில், திங்கள் ௮ணிச்தீர் - பிறைதரிச்தீர், திக 

மும்-விளங்குகிற,மு குன்று அமர்ர்தீர்-பழமலையிலமர்ம் நர், கொங்கைல்லாள்- 

அமயெ கொங்கைகளை யுடையவளாகிய, பரவை - பரவையானவள், குணம் 

கொண்டுஇருர்தாள் முகப்பே - குணங் கொண்டிருர்தவளாயெ இஃள 3 இறக் 

தில், அடியேன் -அடியேன ௮, இட்டளம் கெட-அன்பம் ஓமிய, அருளாய், 
௮ம் கண்ணனே - இருபைக்கண்ணனே ஏறு, 

(போ-ரை.) உமாதேவி யொருபாகச்தில் இருக்க விரும்பினீர், நால் 

வேதங்களையும் விரித்துக்களித்தீர், சடையில் பிறைரிதர், பழமலையிலமர்ச் 

இர், ௮மயெ கொங்கைகளையுடையவளாகிய பரவையானவள் குணங் கொண் 

டி ருகவளாகய இவளது திறத்தில் அடியேனது துன்பம் ஒழிய அருளாய், 

இருபைக் சண்ணனே. 

(த-ரை ) திருமுதுகுன்றச் தமாந்தவனே, பரவை குணக்கொண்டிரும் 

தாள், அவளுக்கெதுரே, அடியேனது துன்பம் ஒழிய அருளாய் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மங்கை - மங்கைப்பருவமுள்ள பெண், அம ம௩கைப் பருவத் 

திற்கு பதினோ சாண்டும் பத்துச் திங்களும் சாள்வரையறை இப்பருவத்தையே 

யெர்காளு முடையஃளாதலால் உமாதேவியை மந்கையென்றார். அங்கணன் - 

இருபைக்கண்ணை யுடையவன். (4) 

மையாரும்மிட ற்ருயமருவார்புமமன் றெரித்த 

செய்யார்மேனியனே இகழும்முதுகுன் றமர்க்தாய் 

பையாருமர வோல்குலாளிவன் வாடுனெறாு 

லயா தக்தருளசயடி யேணிட்டளங்கெடவே. 

(ப-ரை.) மை அரும் - கருமை பொருந்திய, மிடற்றாய் - கண்டத்தை 

யுடையவனே, மருவார் - பகைவரது, புரம் சூன்.று - முப்புரத்தை, எரித்த - 

தடித்த, செய் ஆர் மேனியனே -செவர்த இருமேணி யையுடையவனே, திகழும் 

முஅ குன்று அமர்ந்தாய் - விளங்குகிற பழமலையையுடையவனே, பை ஆரும்- 

படத்தையுடைய, அரவு ஏர் - அரவைரிகர்த்த, அல்குலாள் இவள் - அல் 

குலையுடையவளா இய இவள், வாடுகின்றாள் - வாடரநின்றாள், ஐயா - ஐயனே, 

அடியேன் - அடியேனது, இட்டளம்செட - அன்பம்ஒழிய, தந்தருளாய்-, 

எ-று. 

(போ-ரை,) கருமை பொருர்திய கண்டத்தை யுடையவனே, பகைவர் ஆ 

முப்புரத்தை தத்த செவந்த திருமேனியை யுடையவனே, விளங்குகிற பழ 

மலையை யுடையவனே, படத்தையுடைய அரவைநிகர்ச்த அல்குலை யுடையவ 

ளாகிய இவள் வாடாரின்றாள், ஐயனே, அடியேன அ அன்பம் ஒழியச் தர்தரு 

ளாய், 
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க்-ரை. ன் றமர்்தவனே,பரவை வாடுநின்றாள், அடியேனது ருருஅகுனற ; 
தன்பம் செடத் தந்சருளாய் என்பதாம். 

(வீ-ரை.) இகழ்தல்-விளங்குசல். அரவேர் என்பதில் ஏர் உவமவுறாபு.(5) 

நெடியோனானமுகனுமிசவியொடுமிக் திர னும் 

முடியால்வம் திறைஞ்சமு அகுன்்றமமர்சுதவனே F 

படியாரும் மிய்லரள் பரவையிவள் தன்முகப்பே 

யடி கேள் தம் தருளாயடி யேனிட்டளங்கெடவே. 

(ப-ரை.) நெடியோன் நான்முகனும் - திருமாலும் பிரமனும், இரவி 

யொடும் இந்திரனும் - சூரியனோடு இந்திரனும், வந்து முடியால் இறைஞ்ச - 

வந்து தலையால் வணங்க, முதுகுன்று அமர்ந்தவனே-பழமலையி லமர்ந்தவனே, 

படி. ஆரும் இயலாள் - உலகமெல்லாம் பரவிய ஈற்குண முடையவளாகிய, பர 
வை இவள் தன்முகப்பே - பரவையாகிய இவளுக்கெதிரே, அடிகேள் - 

சுவாமி, அடியேன் - அடியேனது, இட்டளம் கெட - துன்பம் ஒழிய, 

தீர் தருளாய்--, எ-று. 

(போ-ரை.) திருமாலும் பிரமனும் சூரியனோடு இக்இிரனும் வந்து தலை 

யால் வணங்க முதுகுன் றமரச்சவனே, உலகமெல்லாம் பரவிய ஈற்குணமுடை 

யலளாகிய பாவையாகிய இவளுக்கெதிரே, சுவாமி, அடியேனது துன்பம் 

ஒழியத் தர் சருளாய், 

(க-ரை.) திருமுது குன்றமர்க்தவனே, பரவையாஇய இவள் வாட்டம் தீர 

வும் என் தன்பமொழியவும் அருள் செய்யக்கடவை யென்பதாம், 

(வி-ரை.) நெடியோன் - இரிவிச்சரமன்.. இயல் - குணம், அது இங்கு 

நந்குணத்தைக் குறித்தது. (6) 

கொக் தணவும்பொழில்சூழ்குளிர்மரம தில்மாளிகைமேல் 

வம்தணவுமம திசேர்சடைமாமு.அகுன்அடையாய் 

பக் கணவுமவிசலாள்பசவையிவள் தன்முகப்பே 

் யர்தணனேயருளாயடியேனிட்டளங்கெடவே. 

(ப-ரை.) கொரச்து அணவும் - பூங்கொத்துகள் நிறைந்த, பொழில் சூழ்- 
சோலை சூழ்க்ச, குளிர்மாமதில் - குளிர்ச்க பெரிய மதில்களையுடைய, மாளி 
கைமேல் - மாளிகையின்மீ ௮, வந்து அணவும் - வந்து பொருர்துன்ற, மதி 
சேர் - பிறைசேர்ர்த, சடை - சடையையுடைய, மா - பெருமை பொருந்திய, 
மூதுகுன்று உடையாய் - பழமலையையுடையவனே, பந்து அணவும் - பம் 
தோடு பழகுகின்ற, விரலாள் - விரல்களை யுடையவளாதிய, பரவை இவள் 
தன்முகப்பே - பரவையாகிய இவளுக்கெதிரே, அந்தணனே - வேதியனே, 
அடியேன் - அடியேனது, இட்டளம் கெட-துன்பம்ஒழிய, அருளாய், எ-று. 

தடைவை கி க்ஸ் கற்ற க ஆ ஆக்ட் லைம் கந்து 
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(போ-மை.) பூங்கொத்துக்கள் நிறைந்த சோலைகூழ்ச்ச குளிர்ர்த பெரிய 
மதில்களை புடைய மாளிகையின் மீது வந்து பொருந்துஇன்ற பிறை சேர்ந்த 

சடையையுடைய பெருமை பொருட்திய பழமலையையுடையவனே, பர்தோடு 

பழகுஇன்ற விரல்களை யுடையவளாயெ பரவையாதிய இவளுக்கெதிரே,வேதி 

யனே, அடியேனது துன்பம் ஒழிய அருளாய். 

(க-ரை.) தருமு துகுன் றமர்ந்தகனே, பாவைக்கெதிரேோ, அடியேன் துன் 

பங்கெடத் தந்சருளா யென்பதாம். 

(வீ-ரை,) கொத்து கொச்து என மெலிர் அ நின்றது, அணவல்-,சவழ் தல், 

பசசாருங்கசவாபதினெண்கணமுஞ்சூம 

முசசரர்வக்கதிரமுதுகுன் றமமர்க்தவனே 

விசைசேருங்குழலரள் பாவையிவள தஸ் முகப்பே 

ய.ரசே கக தருளரயடியேனிட்டளனங்கெடவே. 

(ப-ரை.) பரசு அரும் சரவா - மழுத்தரித்த திருச்ச ததையுடையவனே; 

பதினெண் கணமும் குழ - பதினெண்கணங்களும் சூழரகிற்க, ஆர் முரசு - 
நிறைந்த முரசங்கள, வந்து அதிர ந வந்து முழங்க, முதுகுன்று அமாந்தவனே. 

பழமலையிலமர்ச்சவனே, விரை சேரும் குழலாள் - வாசனை யமைந்த கூந்தலை 

யுடையவளாகிய, பாவை இலள் தன்முகப்பே-பாவையாடஇிய இவளுக்கெதிரே, 

அரசே - அரசனே, அடியேன் - அடியேனது, இட்டளம் கெட - துன்பம் 

ஒழிய, தந்தருளாம்-—, எ-று. 

(போ-ரை.) மழுத்தரித்த திருக்கர,த்தை யுடையவனே, பதினெண்கணங் 

களும் சூழாநிற்க நிறைந்த முரசங்கள் வர்து முழக்க பழமலையிலமர்க்தவனே 

வாசனையமைந்த கூந்தலை யடையவளாகிய பாவையாகிய இவளாக்கெதிே, 

அரசனே, அடியேனது துன்பம் ஒழிய தர்தருளாய். 

(க-ரை.) திருமுது குன்றமர்ச்கவனே, பாலையிவள் சன்முஃப்பே அடியே 

னது துன்பம் ஒழிய அருளாயென்பதாம். 

(வி-ரை.) கரம் - சை. முரசார் என்பது பொருளமை இக்கேற்ப முன் 

பின்னாக மாற்றி யுரைக்கப்பட்டஅ. அரசு - அகுபெயர். (8) 

ஏத்தா திரும்தறியனிமையேரர் தணிகரயகனே 

மூத் தாயுலகுக்கெல்லாமுஅகுன றமமர்க்தவனே 

பூத்காருங்குழலாள்பாவையிவள் தன முகப்பே 

கூத்தாதம்தருளரய்கொடியேனிட்டளங்கெடவே, 

(ப-ரை.) ஏத்தாது - உன்னைச் அதிக்காமல், இருர்தறியேன் - இரும் 

தறியமாட்டேன், இமையோர் - தேவர்கட்கு, தனிராயகனே - ஒப்பற்ற 

தலைவனே, உலகுக்கு எல்லாம் மூத்தாய் - எல்லா வுலகங்கட்கும் முற்பட்ட 
வனே, மூதுகுன்று அமர்ந்தவனே -பழமலையிலமர்ச்தவனே, பூத்து ஆரும் கும 

லாள் - மலர்கள் ௮ணிக்து நிறைர்த கூர்தலை யுடையவளாகிய, பாவை இவள் 

24 
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சன்முசப்பே - பாலையா இய இவளுக்கெதிரே, கூத்தா - நடராஜனே, கொடி 

யேன் -கொடியென ௪, இட்டளம்கெட -அன்பம்ஒழிய, தர்தருளாய்—, எ-று, 

(பேோ-ரை,) உன்னைத் துதிக்காமல் இருந்தறியமாட்டேன், தேவர்கட்கு 

ஒப்பற்ற தலைவனே, எல்லா வுலகங்கட்கும் முற்பட்டவனே, பழமலையி லமர்ச் 

தவனே, மலர்கள் அணிந்து நிறைந்த கூந்தலை யடையவளாகய பாவையாகிய 

இவளுக் கெதிரே, நடராஜனே, கொடியேன து துன்பம் ஒழிய தந்தருளாய். 

(க-ரை.) திருமுதுகுன்றமர்க்தவனே, பாவையாகய இவளுக்கெதிரே 

அடியேன அ துன்பம் ஒழியக் தர்தரறுளா யென்பதாம், 

(வி-ரை.) இமையோர் என்றது மங்கலவழக்கு. கூத்தன் -£டிப்பவன் (9) 

பிமையாருஞ்சடையெம்பெருமானருளாயென்று. 

முறையால்வக் தமசர்வணங்கும்மு தூகுன் தர்சம்மை 

மறைய ரர் சங்குரிசீல்வயல்ஈரவலாரூரன் சொன்ன 

இலையரர்பாடல்வல்லார்க்கெளிதாஞ்சவலோகமதே, 

(ப-ரை.) அமார்வந்து - தேவர்கள் வந், பிறை ஆரும்சடை - பிறை தல் 

இய சடையையுடைய, எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, அருளாய். என்று - 

அருள் செய்யவேண்டு மென்று, முறையால் வணங்கும் - கிரமமாக வணங்கு 

இற, முதுகுன்றர் தம்மை - பழமலையாரை, மறையார் தம்குரிசில் - வேதியர் 
தலைவனாகிய, வயல் ஈாவலூ ரன் சொன்ன - சுந்தரன் சொன்ன, இறை ஆர் 

பாடல் வல்லார்க்கு - தலைமை பொருட்திய பாடல்களைக் கற்று வல்லார்க்கு, 

சிவலோகம் எளிது ஆம் - சிவலோகம் எளிதாகும் எ-று, 

(போ ரை.) தேவர்கள் வர்அ பிறைதக்கயெ சடையையுடைய எம்பெரு 

மானே, அருள் செய்பவெண்டுமென்று இரமமாக வணங்குகிற பழமலையாரை 

வேதியர் தலை௨னாஇிய சும்தரன் சொன்ன தலைமை பொருக்திய பாடல்களைக் 

கற்று வல்லார்க்கு சிவலோகம் எளிதாகும். 
(க-ரை ) திருமுதுகுன்றத் தெம்பெருமானைச் திருமாவலூரன் புகழ்க் 

அரைத்த இந்தத் தமிழ்ப்பாடலைக் கற்று TEEN சிவலோகம் எளிதாகு 
மென்பதாம். 

(வி-ரை,) அமரர் என்றது மங்கலவழக்கு. குரிசில் - பெருமையிற் றெ 
கோன், வயல் - வயல்சூழக்த இறை - இறைமை. இந்தப் பதிகம் முதுகுன் 
றில் இறைவ னருள்செய்த பொன்னை மணிமுச்தா நதியிற் போட்டுப் போய் 
திருவாரூர்க் கமலால பமென்னுமர் தடத்திலிறக்கி தடவும்போது பாடப்பட்டது 
இதில் எத்தாதிரார்தறியேன் என்னும் ஒன்பதாம்பாட லோதம்போத பொரு 
ளஃப்பட்ட அ, (10) 

இருச்சிற றம்பலம். 

இத் தலம் ஈடுிராட்டி ள்ளது - இதுவே விருத்தாசலம். 
சுவாமிபெயர் - பழமலைசாகர். தேவியார் - பெரியமாயயெம்மை. : 

ர 

இணை? ச... ஆ. 
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திருக்காளத்தி 
பண் - நட்டராகம் 

திருசிற்றம்பலம் 

செண்டாடும்விடையாய்சிவனேயென்செழுஞ்சுடசே 

வண்டாருங்குழமலாஞமைபரகமகிழ்க் 2 வனே 

கண்டாச்கார தவிக்குங்கணகரகனெங்கரள த் தியா 

பண்டரவுன்னையல்லால றிக்தேததமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) செண்டு ஆடும் விடையாய் - வையாளி ஆன ற. இடபவாக 

ன ததை யுடையவனே, சிவனே-சிவனே, என் செழும்சுடரே - என் செழுஞ் 

சோதியே, வண்டு ஆரும் குழலாள் - வண்டுகள் நிறைந்த கூர்தலையுடையவளா 

கிய, ௨மைபாகம் மகிழ்ந்தவனே - உமாபாகத்தை விரும்பினவனே, கண்டார் 

காதலிக்கும்-கண்டோர்விரும்புறெ, கணகாதன்-கணமாதனாகிய, எம் காளத்தி 

யாம்- எமது திருக்காளத்தியி லெழுக்சருளி யிருப்பவனே, அ௮ண்டா-கேவனே 

உன்னை அல்லால்-உன்னையன்றி, அறிந்து-வேறொரு தெய்வ தை நாடி, ஏத்த 

மாட்டேன் - ததிக்கமாட்டேன் எ-று, | 

(போ-ரை.) வையாளியாடிகன்ற இடப வாகனத்தை யுடையவனே 

இவனே, என் செழுஞ் சோதியே, வண்டுகள் நிறைந்த கூர்கலை யுடையவளா 

கிய உமாபாகதீதை விரும்பின௨னே, கண்டோர் விரும்புகின்ற கணகமாதனாதிய 

எமது திருக்காளத்தியி வெழுச்சருளியிருப்பவனே, தேவனே, உன்னையன்றி 

வேறொரு தெய்வத்தை நாடி அதிக்£மாட்டேன். 

(க-ரை ) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால் வேறொரு 

வரை நான் துதிச்கமாட்டேனேன் பதாம். 

(வி-ரை.) விடை - இடபம், சிவன் - மங்களகரன், கணநாதன் - இவக 

ணங்களுக்குத் தலைவன், பூதகணங்களுக்கு த தலைவன் எனினுமாம், அண்டன்- 

தேவன், (1) 

இமையேசர்சாயகனேயிமைவாவென்னிடச த துணையே ட 

கமையோர்கருணையினாய்கருமாமுகில்போன மிடற்று 

யுமையோர்கூஅடை யாயுருவே திருக்காள த தியு 

 னமைவேயுன்னையல்லாலறிக்தேத கமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) இமையோர் நாயகனே-தேவநரயகனே, இறைவா-தலைஉனே, 

என் இடர்த்துணையே-என் இடுக்கட்காலத்தில் தணையாவோனே, உமை ஆர், 

கருணையினாய் - பொறுமையோடு கூடிய கருணேயுடையவனே, கருமாமுஇல் 

போல் - கரிய பெரிய மேகம்போன்ற, மிடற்றாய்- சண்ட க்கையுடையவனே, 

உமை ஓர் கூறு உடையாய் - உமையவளை ஒரு பாசத்திலுடையவனே, 

உருவே, திருக்காளத்தியுள்-—, ௮மைவே - அமைர்திருப்பவனே, உன்னை 
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அல்லால் - உன்னையன்றி, அறிந்து - வேறொரு தெய்வத்தை நாடி, ஏத்தமாட் 

டேன் - துதிச்சமாட்டேன் எ-று, 

(பொ-ரை ) தேஉகாயகனே, தலைவனே, என் இடுக்கட்காலத்தில் துணை 

யாவோனே, பொறுமையோடு கூடிய கருணையுடையகனே, கரிய பெரிய 

மேகம்போன்ற கண்டத்தை யுடையவனே, உமையவளை ஒருபாகத்தி ஓடை 

யவனே, உருவே, திருக்காளத்தியுள் அமைசர்.கிருப்பவனே, உன்னையன்றி 
வேறொரு செ ம்வத்தை நாடி துதிக்கமாட்டேன், 

(கஃ-ரை,) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால் வேறொரு 

௨ரை நான் துதிச்கசமாட்டேனென்பதாம், 

(வி-ரை,) இடர்த் துணை - ஆப்சஸஹாயன், சமை க்ஷமா என்னும் உட 

சொற்றிரிபு. அமைவு ஆகுபெயர், (2) 

படையார்வெண்மழு வாய்பகலோன்பல்லுகு தீதவனே 

விடையார்வே தஇியனே வீளங்குங்குறைக்கர தடையாய் 
கடையரர்மராளிகைசூழ்கணநரதனெங்காள தீதியா ஸ் 
யுடையாயுன்னையல்லா அகந்தேத்தமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) படை ஆர் -டடுத்தற் ரெழிலமைக்த, வெள்மழுவாய்-வெள்ளிய 

மமுவை யுடையவனே, பகலோன்-சூரியன து, பல் உகுசத்சவனே-பல்லை யுதிர 

தீதவனே, விடை ஆர்- இடபுவாகனத்தையடைய, வேதியனே - அர்தணனே, 

விளங்கும்-விளங்குகின் ற), குழை-குண்ட லமணீிட்த, காது உடையாய்-செவியு 

டையவனே, கடை ஆர்-கடைவா பில்க ளஎமைம்த, மாளிகைகும்-மாளிகைசூழ்ர்த, 

கணகாசன்-கணகாசனாகிய, எம்காளத்தியாய்-எமத இருக்காளத்தியி லெழுந்த 

ருளியிருப்பவனே, உடையாம்-உடையவனே, உன்னை அல்லால் - உன்னை 

யன்றி, ௨ கரந்து-வேறொருவரைவிரும்பி, ஏத்தமாட்டேன் - அதிக்கமாட்டேன் 

(போ-ரை.) படுத்தற் ஜறொழிலமைக்க வெள்ளிய மழுவை யுடையவனே, 

சூரியனது பல்லை யுதிர்ததவனே, இடபவாகனச்ழைய/டைய வேதியனே, விள 

வ்குகன் ற குண்டலமணிர்ச செவியுடையவனே, கடைவாயில்களமைந்த மாளி 

கைகுழ்ந்த கணமாதனாகிய எமது திருச்காளத்தியி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, 

உடையவனே, உன்னையன்றி வேறொருவரை விரும்பி துதிக்கமாட்டேன். 

(க-ரை ) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால் வேறொரு 

வரைத் த இச்கமாட்டேன் என்பதாம், 

(வி-சை.) படையார் வெண்மழுவாய் என்பதற்கு படையாசச்சொண்ட 

வெள்மழுவை யுடையோனே யென்றுரைத்தலுமாம். பகலோன் - பகலைச் 

செய்வோன். வடஅலார் திஈகரன் என்பர், உகத்தல்-விரும்புதல். ப (38) : 

மறிசேர்கையினனேமத மரவரிபோர்த் தவனே 

குறியேயென் னஅுடையகுருவேயுன்குற்றேவல்செய்வே 
னெறியேசினனடியார்சினை க்குக் திருக்காளத் தியுள 
லு றிவேயுன்னை யல்லாலறிக்தேத்தமாட்டேனே, 



கூல்நீதம் உ உரையும். lay 

(ப-ரை,) மறிசேர்கையினனே - மான் சேர்ந்த கையனே, மதமாஃமதயா 

னையின், உரி - தோலை, போர்த்தவனே-போர்த்துக்கொண்டவனே, குறியே- 

இலக்கே, என்னுடைய குருவே - என் தேசிகனே, உன் குற்றேவல் செய் 

கேன - உன் குற்றேவலைச் செய்வேன், நெறியே - முறைபாகவே, உன் 

அடியார் நினைக்கும் - உமதடியார் நினையாநிறகும், திருக்காளத்தியுள்- இருக் 

காளச்தியி லெழுந்கருளியிருக்கிற, அறிவே - ஞான உருவனே, உன்னை அல் 

லால் - உன்னையன் றி, அறிக் த-வேறொரு தெய்வத்தை நாடி, எத்தமாட்டேன், 

அதிக்கமாட்டேன எ-று, 

(போ-ரை,) மான் சேர்க்க கையனே, மதயானையின் தோலை போர்த்துக் 

கொண்டவனே, இலக்கே, என் தேசிகனே, உண் குற்றேவலைச் செய்வேன், 

முறையாகவே உமசடியார்கினையாகிந்கும் இருக்காளத்தியி லெழுச்தருளியிருக் 

கற ஞானவுருவனே, உன்னையன்றி வேறொரு தெய்வத்தை ராடி ததிக்கமாட் 

டேன. 

(க-ரை.) திருக்காள, த யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால் வேரொ ௬ 

வரைத் ததிச்சமாட்டேனெனப ராம், 

(வி-ரை.) மறி-மான் கன்று. உரி- ஆகுபெயர், குறி-இலக்கு. குற்றேவல் - 

சிறுதொண்டு, (4) 
செஞ்சேலன்னகண்ணார் இ௰த்தேகடந்துற்றலறி 

கஞ்சேஞன டியேனலமெரன் றறியாமையினாற் 

அஞ்சேனானொருகாறழ்றொழுதேன றிருக்கரன ந்திய 

யஞ்சா தன்னையல்லரலறிக்தேததமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) சான் அடியேன்-தொண்டனாயெ நான், ஈலம் ஒன்று அறியா 

மையினால் - ஈன்மை சிறிதும் அறியாமையால், செம்சேல் அன்ன கண்ணார் 

திறத்தே - மாதரிடத்தே, இடர்து - இடந்து, உற்று அலறி - மிகவும் அலறி, 

நஞ்சேன - இளைத்தேன் , நான்-யான், ஒருகால்-ஒருபோழு தம், அஞ்சேன் - 

உறங்கேன், தொழுதேன் .- உன்னை வணங்கினேன். திருக்காளத்தியாய் - 

திருக்காளத்தியை யுடையவனே, அஞ்சாது - அஞ்சாமல், உன்னை அல்லால் ட் 

உன்னை யன்றி, அறிச்து - வேறொரு தெய்வத்தை நாடி, ஏத்த மாட்டேன் - 
ததிக்கமாட்டேன எ-று, 

(பொ-ரை,) தொண்டனாதிய மான் நன்மை சிறிதும் அறியாமையால் 
மாதரிடத்தே இடர்து மிகவும் அலறி இளைத்தேன், யான் ஒருபொழுதும் 

உறங்கேன், உன்னை வணங்கினேன், திருக்காளத் தியையுடையவனே, அஞ்சா 

மல் உன்னையன் தி வேறொரு தெய்வத்தை நாடி அதிக்கமாட்டேன். 

(க-ரை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால் வேறொரு 

வரைத் துதிக்கமாட்டே னென்பதாம். 

(வி-ரை,) செஞ்சே லன்ன கண்ணார் - செவந்த சேல்மின்போலுங கண். 

களை யுடையவர், திறம் - ஏழனுருபு, அஞ்சல் - உறங்கல், ஈஞ்சேன் வந்தேன் 

என்பதன் சிதைவு, இதற்கு மஞ்சுபோல்வென் என்றுரைப்பிலுமாம், . (9) 
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பெய்யவ யைடியேன்புகவேகெறியொன் றறியேன் 

செய்யவனாகயேவம் இட ரானவைதார்தீதவனே 

மெய்யவனே திருவேவிளங்கும் திருக்கசன ததியென் 

ஜய றன் றன்னையல்லாலறிச்தேத்தமாட்டேனே. . 

(ப-ரை | பொய்யவன் நாய் அடியேன் - பொய்யனாக நாயடியேன,புக- 

பிரவெசிப்பசற்குரிய; நெறி ஒன்று அறியேன் - ஒரு ரெறியு மறியமாட்டேன், 

செய்யவன் ஆதி வந்து - செப்பமுடையவனாய் வந்த, இடர் ஆனவை தீர்த் 

தவனே - அன்பங்களான வற்றை யொழித்தவனே, மெய்பனே - மெய்யனே, 

திருவே - பாக்கியமே, விளங்கும் - பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்றெ, இருக்கா 

ளச்தி என் ஐய - திருக்காளத்தியிலுள்ள என் ஐயனே, நன் றன்னை அல்லால் - 

உன்னையன்றி, அறிர்து-வேறொருதெய்வத்தை ராடி, ஏத்தமாட்டேன்-துதிக் 

சமாட்டேன் எ-று. 

(போஃ-மை.) பொய்யஞ கய சாமடியேன், பிரவேசிப்பதற்குரிய ஒரு செ 

றியுமறிய மாட்டேன், செப்பமுடையவனாய் வரது அன் பங்களானவற்றை யொ 

மிக்தவனே, மெய்யனே, பாக்கியமே, பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கெ "திருக் 

காளத்திமிலுள்ள என் ஐயனே, உன்னையன்றி வேறொரு செய்வதச்சை நாடி 

அதிக்கமாட்டேன், 

(௧-ரை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால் . வேறொரு 

வரை நான் துதஇிக்கமாட்டேன் என்பதாம். 

(வி-ரை,) பொய்யவன் - பொய்யன். மெய்யவன் - மெய்யன். ஐயன் - 

இறைவன், அழகன் எனினுமாம். ஐ - அழகு, (6) 

கடியென்கர தன்மையாற்கமுற்பேர தறியரதவென் அள் 

குடியரக்கோயில்கொண்டகுளிர்வார்சடையெங்குழகர 

முடியால்வரனவர்கள் முயங்கும் திருக்காள தீ தியரா 

யடியேனுன்னையல்லால றியேன்மற்றொருவரையே, 

(ப-ரை,) காதன்மையால் கடியேன் - ஆசையில் மிக்கவன், கழல்போது- 

உ்ன்றிுவடித்தாமரை மலரை, அறியாத - தெரியாத, என் உள் - என் மனத் 

இல், குடி ஆ கோயில்கொண்ட - குடியாகக் கோயில்கொண்டிருக்ச, குளிர் 

வார்சடை - குளிர்ந்த நீண்ட சடையையுடைய, எம்குழகா - எம் அழகனே, 

வானவர்கள் - சேவர்கள், முடியால் முயங்கும் - தலையால் வணங்குகிற, திருக் 

காளத்தியாய் - திருச்காளத்தியையுடையவனே, அடியேன் - தொண்டனகய 
நான், உன்னை ௮ஃலால் - உன்னையன்றி, மற்றொருவரை அறியேன் 
வேறொருவரை யறியமாட்டேன எ-று, 

(பேோ-ரை,) ஆசையில்மிச்சவன், உன்திருவடித்தாமரை மலரை அறியாத 

என் மனத்தில் குடியாகக் சோயில்கொண்டிருந்த நீண்ட சடையையுடைய 

எம் அழகனே, தேவர்கள் தலையால் வணங்குகிற திருக்சாளத்தியை யுடைய 

வனே, தொண்டனாக சான் உன்னையன்றி வேறொருவரை யறியமாட்டேன், 
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(க-ரை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, அடியேன் உன்னையல்லால் 
வேறொருவரை யறியமாட்டேனென்பதாம். 

(வி-ரை ,) காதன்மை - விரும்புக்தன்மை, (ஆசை) இருவடிச் குவமையா 
சப் புணர்ச்சப்பட்டமையால் போது தாமரை மலரைச் குறித்தது, முயங்கல்- 

தழுவல். (7) 

நீறுர்மேணியனேகிமலாகினையன் றிமற்றுக் 

கூறேனாவ தனாற்கொழும்தேயென்கு ணக்கடலே 

பாறுர்வெண்டலையிற்பலிகொண்டுழல்காள த தியா . 

யேழேயுன்னையல்லாலினியேத்தமாட்டேனே. 

(ப-ரை.) நீறு ஆர் மேனியனே - திருவெண்ணீறு நிறைக்க தஇிருமேணி 

யையுடையவனே, நிமலா - நிர்மலனே, நின்னை அன்றி - உன்னையல்லாமல், 
நாவதனால் - என் நாவினால், மற்று - வேறொருவரை, கூறேன் - சொல்லேன், 

கொழுந்தே - கொழுர்தே, என் குணக்கடலே - என்குணசாகரமே, பாறு ஆர் 

பருர் துகள் சுற்றுகன் ற, வெள் தலையில் - வெண்டலை யோட்டில், பலிகொண்டு 

உழல் - பிகைையேற்றழலாநின் ற, காளத்தியாய் - இருச்சாளச் இடைய டையவ 

னே, ஏறே - அண்டுங்கமே, உன்னை அல்லால் - உன்னையன்றி, இணி எத்த 
மாட்டேன் - இணி துதிக்கமாட்டேன் எ-று. 

(பொ-ரை.) திருவெண்ணீறு நிறைந்த திருமேனியைய/டையவனே, நிர் 

மலனே,உன்னையல்லாமல் என் நாவினால் வேறொருவரை சொல்லேன், கொழு 

த, எனகுணசாக ரமே, பரு௩் அகள் சுற்றுன்ற வெண்டலையோட்டில் பிக 

யேற் றுழலாநின்ற திருக்காளத் தியை யுடையவனே, ஆண் சிங்கமே, உன்னை 
யன்றி இணி ததிக்கமாட்டேன். 

் (க-ரை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, உன்னையல்லால் நான் 

வேறெொருவரைத அதிக்கமாட்டே னெனபதாம், 

(வி-ரை.) நாவதனால் என்பதில் ௮.த பகுதிப் பொருள் விகுதி. கொழு 

நீது-மறைமுடிவு. குணம் - மங்களகுணம், பாறு - பருர்து, வெண்டலையைப் 

பருந்து சுற்றுதல் புலானாற்றத்திற் கென்க, (8) 

தளிர்போல்மெல்லடி.யரள் தனையாகத தமர்ச்கருஸி 

யெளிவசய்வக்சென்னுளளம்புகு தவல்லவெம்பெருமான் 

களியார்வண்டறையுக் திருக்கராளத்தியுளளிருக்த 

வொளியே.நுன்னையல்லாவினியொன்றுமுணசேனே. 

(ப-ரை.) சளிர்போல் மெல் அடியாள் தன்னை-உமாசேவியை, அகத்து- 
திருமேனியிலிருக்க, .அமர்ந்தருளி - விரும்பியருளி, எளிவு ஆய் - எளி தாக, 

வம்து - வ, என் உள்ளம் புகுதவல்ல - என் மனத்திற் புகவல்ல, எம்பெரு 

மான் - எம்பெருமானே, களி ஆர் - களிப்புள்ள, வண்டு - வண்டுகள், அறை 
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யும் - சத்திக்கின்ற, திருக்காளத்தியுள் இநத ஒளியே - திருச்சாளத் இ.பி 

லெழுந்தருளிய சோதியே, நுன்னை அல்லால் - உன்னையன்றி, இணி ஒன்றும் 

உணபரேன்-இணி வேறொன்றை அறியமாட்டேன் எ-று, 

(போ-ரை.) உமாதேவியைத் இருமேனி.ிலிருக்க விரும்பியருளி, எளி 

தாக வந்து என்மனக்திற் புகவல்ல எம்பெருமானே, 'களிப்புள்ள வண்டுகள் 

சத்திக்கற இருக்காளச் தியுள்ளிருக்த ஓ ஒளியே, உன்னையன்றி இணி வேறொன் 

தறியமாட்டேன். * 

(க-ரை.) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானே, நின்னையல்லால் சான் 

வே ரொருவரை யறிய மாட்டே னென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஆகத்தமர்ம்தருளியென மேல் வருதலால் தளிர் போல் மெல் 

லடியாள் என்றது உமாதேவியைக் குறித்தது, எம்பெருமான் அண்மைவிளி, 

அறைதல் - சத்திக்2ல், (9) 

கரசாரும்பெரழில்சூழ்கணசரகனெங்காள தீ தியுள 

அ,ராவின்ன முதையணிகாவல ரன சொன்ன 

சிர ரர்செக்தமிழ்கள் செப்புவார்வினையசயினபோய்ப் 

பேரரவிண் ணூலகம்பெறுவார்பிமைப்பொன் றிலசே. 

(ப-ரை.) கார் ஆரும் - மேகங்கள் நிறைந்த, பொழில் சூழ் - சேரலைகள் 

சூழ்க்த, எம் கணராசன் - எமது கணகாதனாஇிய, காளத்தியுள் ஆசா. இன் 

அமுதை-காளத்£யிலுள்ள தெவிட்டாத இனிய அமிர்தத்தை, அணி-அழகயெ, 

நாவலாரூரன் சொன்ன - சுந்தரன் சொன்ன, சீர் ஆர். - இறப்புப் பொருந் 

தய, செர்சமிழ்கள்-செர்தமிழ்ப்பாடல்களை ,செப்புவார-சொல்லுவோர், வினை 

போய் - தம்வினையானலை யொழிச்து, பேரா - நிலைபெயராத, விண்ணுலகம் 

பெறுவார் - விண்ணாட்டையடைவார், பிழைப்பு - பிழைத்தல், ஒன்னும் இலர்- 

சிறிது மிலர் எ-று, 

(போ-ரை.) மேகங்கள் நிறைந்த சோலைகள் சூழ்ர்த எமது கணகா தனா 
இய காளத்தியிலுள்ள தெவிட்டாத இனிய அமிர்தத்தை அழயெ சுந்தரன் 

“சொன்ன சிறப்புப் பொருந்திய செந்தமிழ்ப் பாடல்களை சொல்லுவோர், தம் 

வினையானவை யொழிர்து நிலைபெயராத விண்ணாஃடை யடைவார், பிழைத் 

தல் சிறிது மிலர். 

(க-ரை,) திருக்காளத்தி யெம்பெருமானை ஈாவலூரன் சொல்லிப் புகழ்ந்த 
பாடல்களை யோதுவார்க்கு, ஒருதிங்கும் வராதென்பசாம். . 

(வி-ரை.) ஆரா - தெவிட்டாத, பேர்தல்-நிலைபெயர்தல், விண்ணலகம்- 

மேலுலகம், (10) 
திருச்சிற்றமபலம்* 

இத்தலம் தொண்டைகாட்டி லுள்ள ௮. ் 

சுவாமிபெயர் - காளத்திராதர். தேவியார் - ஞானப்பூக்கோதையம்மை, 

ந் 2 ்் 
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திருக்கற்குடி 
பண்-நட்டாாகம் 

திருசிற்றம்பலம் 

விடையாருங்கொடியாய்வெ றிய ரர்மலர்க்கொன்றையினாய் 

படையார்வெண்மழுவாய்பர மாயபசம்பரனே 

கடியார் பூம்பொழில்சூ ம திருக்க நகுடிமன்னிமின் ற 

அடிகேளெம்பெருமானடியேனையுமஞ்சலென்னே. 

(ப-ரை,) விடை ஆரும் கொடியாய் - இடபவுருவெழுசப்பட்ட கொடி 

யையுடையானே, வெறி ஆர் - மணம் நிறைந்த, மலர் கொன்றையினாய் - 

கொன்றைமலர் மாலை: யுடையவனே, படை ஏர் - படுத்தற் ஜொழிலமைந்த, 

வெண்மழுவாய் - வெள்ளிய மழுவையு/டையவனே, பரம் ஆய - மேன்மையா 

இப, பரம்பரனே - மிச மேலானவனே, கடி ஆர் - வாசனைநிறைக்த, பூம் 

பொழில்குழ் - பூஞ்சோலைகள் சூழ்ர்த, திருக்கற்குடி - திருக்கற்குடி யென் 

னும் திருப்பதியில், மன்னிகின்ற - நிலைபெற்று மின்ற, அடிசேள்-சுவாமி, எம் 

பெருமான் - எம் பெருமானே, அடியேனையும் - தொண்டனேனையும், 

அஞ்சல் என் பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை எ-று. 

(போ-ரை.! இடபவுரு வெழுதப்பட்ட கொடியையுடையவனே, மணம் 
நிறைந்த கொன்றைமலர் மாலையை யுடையவனே, படுத்தற் ஜொழிலமைர்த 

வெள்ளிய மழுவை யுடையவனே, மேன்மையாயெ பரம்பரனே, வாசனை 

நிறைந்த பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த இராக்கற்குடியென்னும் திருப்பதியில் நிலை 

பெற்றுநின்ற சுவாமி, எம்பெருமானே, அடியேனையும் பயப்படாதே 

யென்று சொல்லி யருளக்கடவை, 

(க-ரை.) திருக்கற்குழ. யெம்பெருமானே, அடியேனை அஞ்சற்க 

வென்று சொல்லி யருளச்கடவை யென்பதாம். 

(வி-ரை./ கொன்றை அ௮குபெயர், படுத்தல் - கொல்லுதல். (1) 

மறையோர்வானவருக்கொழுதேத்இவணங்ககின்ற ட் 

விழைவாவெம்பெருமானெனக்கின்னமுகாயவனே 

கழையார்சோல்ைகள் சூழ திருக்கற்குடி மன்னிகின் ற 

அறழ்வாவங்கணனேயடி யேனையுமஞ்சலென்னே. 

(ப-ரை.) மறையோர் வானவரும்-வேதியரும் விண்ணவரும், தொழுத 
ஏத்தி வணக்கறின்ற - வழிபட்டுத் துதித்து வணங்கறின்ற, இறைவா - இறை 
வனே, எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, எனக்கு இன் அமுது ஆயவனே - 
எனக்கு இனிய அமிர்தமானவனே, கறை ஆர் - கருமை நிறைந்த, சோலை 
கள்கூழ - சோலைகள் சூழ்ந்த, திருக்கற்குடி - திருக்கற்குடியென்னும் திருப் 

பதியில், மன்னிரின்ற - நிலைபெற்று நின்ற, அறவா - சருமவடிவினனே, அல் 
20 
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கணனே - அழயெ நிருபைக்சண்ணனே, அடியேனையும்-தொண்டனேனை 

யம், அஞ்சல் என் - பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை எ-று. 

(பொ-ரை,) வேதியரும் விண்ணவரும் வழிபட்டுக் அதித்து வணங்க 

நின்ற இறைவனே, எம்பெருமானே, எனக்கு இணிய அமிர்தமானவனே, 

கருமைறிறைந்த சோலைகள்சூழ்க்த இருச்சற்குடியென்னுக் இருப்பதியில் நிலை 

பெற்று நின்ற சருமவடிவினனே, அழகிய இருபைச்சண்ணனே, தொண்ட 
னேனையும் பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை, 

(க-ரை.) திருக்கற்குடி மன்னிரின்ற தருமவடி.வினனே, அடியேனை 

அஞ்சற்கவென்் ற சொல்லி யருளக்கடவை யென்பதாம், 

(வி-ரை.) மறையோர் என்பத னீற்றில் எண்ணும்மை கூட்டப்பட்ட ௮, 
தொழுதல் இங்குச் சிர்தித்தல் எனப் பொருள் பயந்து நின்றது, கறை - கரு 

நிறம். சோலைக்குக் கருநிறம் மரச்செறிவா லுண்டான த, (2) 

கிலையால்முப்புரங்கள்பொடியாகச்சிதை த தவனே 

மலைமேல்மாமருக்தேமடமா திடக்கொண்டவனே 

கலைசேர்கையின னே திருக்கற்குடிமன னிகின் ஐ 

அ லைசேர் செஞ்சடையாயடியேனையுமஞ்சலென்னே. 

(ப-ரை.) சலையால் - மேருமலையாகிய வில்லினால், முப்புரங்கள் பொடி 

ஆக - திரிபுரங்கள் மீறாகும்படி, சிதைத்தவனே - அழித்தவனே, மலைமேல்- 

மலைமி. தள்ள, மாமருந்தே - மகா ஒளஷதமே, மடம் மாது - இளம்பெண்ணா 

இய உமாதேவியை, இடம் கெொண்டவனே-இடப்பாகத்தில் அமைத்தவனே, 

கலைசேர் சையினனே - மான் சேர்க்த கையினை யுடையவனே, திருக்கற்குடி - 

திருக்கற்குடியென்னுர் திருப்பதியில், மன்னிறின்ற - நிலைபெற்று நின்ற, 

அலைசேர் செம்சடையாய் - கங்கை பொருக்கிய செஞ்சடையனே, அடியே 

ணையும் - தொண்டனேனையும், அஞ்சல் என் - பயப்படாதே யென்று 

சொல்லி யருளக்கடவை எ-று, 
os 

(பேோ-ரை,) மேருமலையா யெவீல்லினால் திரிபுரங்கள் மீறாகும்படி அழித் 
தவனே, மலைமீ துள்ள மஹாஒளஷ தமே, இளம்பெண்ணாகய உமாசேவியை 

இடப்பக்கத்தில் அமைத்தவனே, மான் சேர்க்த கையினையுடையவனே, திருக் 

கற்குடியென்னும் இருப்ப தயில் நிலைபெற்றநின் ற கங்கை பொருந்திய செஞ் 
சடையனே, தொண்டனேனையும் பயப்படாதேயென்று சொல்லி யருளக் 

கடலை, 

(க-ரை.) திருக்கற்குடி மன்னிநின்ற அலைசேர் செஞ்சடையாய், அடி 

யேனை அஞ்சலென்று சொல்லி யருளக்கடவை யென் பதாம். 

(வி-ரை,) தைத்தல் - அழித்தல், மருச்து அமிர்தம் எனினுமாம், 

இடம் - இடப்பக்கம். அலை - ஆகுபெயர், (கவ்கை.) (3) 



மூலமும் - உரையும், 19% 

செய்யார்மேனியனே திருநீலமிடற்றினனே 

மையார்கண்ணிபங்காமதயானையுரித்தவனே 

கையார்சூலத்தினாய் தருக்கற்குடிமன்னிகின் ற 

வையாவெமபெருமானடியேனையுமஞ்சலென்னே. 

(ப-ரை.) செம் ஆர் மேனியனே - செர்திருமேணி யுடையவனே, 

இருரீலபிடற்றினனே - திருமலகண்டனே, மை ஆர் கண்ணிபங்கா - உமா 

் தேவி பங்கனே, மதயானை உரித்தவனே-மதயானையை உரித்தவனே, கை ஆர் 

குலத்தினாய் - கையில் குலத்தையுடையவனே; திருக்கற்குடி - திருக்கற்குடி 
யென்னும் திருப்பதியில், மன்னிநின்ற - நிலைபெற்றுகின்ற, ஐயா - ஐயனே, 
எம் பெருமான் - எம் பெருமானே, அடியெனையும - தொண்டனேனையும், 

அஞ்சல் என் - பயப்படாதே யென்றுசொல்லி யருளக்கடவை எ-று, 

(போ-ரை.) செட்திருமேனியையுடையவனே, திரும்லகண்டனே, உமா 

தேவி பங்கனே, மதயானையையுரித்தவனே, கையில் குலத்தை யுடையவனே, 

திருக்கற்குடியென்னும் திருப்பதியில் நிலைபெற்றுநின் ற ஐயனே, எம்பெரு 

மானே, தொண்டனேனையும் பயப்படாதே யென்றுசொல்லி யருளக்கடவை, 

(க-சை.) திருக்கற்குடி மன்னிரின்ற ஐயா, அடியேனை அஞ்சலென்று 

சொல்லக் கடவையென பதாம், 

(வி-ரை,) செய் - செம்மை (செர்றிறம்,) மிட - கண்டம், மை - அஞ் 
சனம், கருமையெனினுமாம். (4) 

சக்தார்வெண்குழையாயசரிகோவண வரடையனே 

பர் தரரும்விசலாளெொருபாகமமர்க் கவனே 

கந்தார்சோலைகள்சூழ திருக்கற்குடிமன்னிகின ஐ 

எர்தாயெம்பெருமானடியேனையுமேன்அகொளளே, 

(ப-ரை.) சந்தம் ஆர் வெண்குழையாய்-அழகு நிறைக்க வெண்குழையை 

யுடையவனே, சரி-சரிந்த கோவணம் ஆடையனே-கெளபீ£ வஸ்திரத்3பை 

யுடையவனே, பந்து ஆரும் விரலாள்-உமாதேவியானவள், ஒரு பாகம் அமரம் 
தவனே- ஒருபங்கிலமைக் தவனே, கந்தம் ஆர்-மணம்நிறைக்த, சோலைகள் சூழ்- 

பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த, திருக்கற்குடி- திருக்கற்குடி யென்னும் திருப்ப இயில், 

மன்னிநின் ற-நிலைபெற்றுநின்ற, எந்தாய்-என் தச்தையே, எம் பெருமான்-எம் 
பெருமானே, அடியேனையும் - தொண்டனேனையும், ஏன்றுகொள்-ஏற்றுக் 

கொள்ளக்கடவை எ-று, 

(போ-ரை.) அழகு நிறைந்த வெண்குழையை யுடையவனே, சரிந்த 

கெளபீன வஸ்திரத்தை யுடையவனே, உமாதேவியானவள் ஒருபங்கிலமைர் 

தவனே, மணம் நிறைந்த பூஞ்2சாலைகள் சூழ்ந்த திறாக்கற்குடியென்னும் 
“திருப்பதியில் நிலைபெற்று நின்ற என்தர்தையே, எம்பெருமானே, சொண் 

டனேனையும் எற்றுக்கொள்ளச்கடவை, 
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(க-ரை.)இிக்கற்குடி மன்னிமின்ற எம்தாம், அடியேனை அஞ்சலென்று 

சொல்லி யருளக்கடலையென்பதாம், 

(வி-சை.) சந்து சந்தம் என்பதன் சிதைவு, (ஈறுதொகஞுர்தல்) சங்கக் 

குழையாதலால் வெண்குமையென்றார், பர்து ஆர்தல்-பக்தோடு பழகுதல், 

அமர்சல்-விரும்புதல். கந்தம் என்பது கந்து என ஈறு தொகுத்தலாயிற்று, 

அரையார்களெரடுகோவணமுமரைக்கசை தது 

விரையரர்கொன்றையுடன் விளங்கும்பிறைமேலுடை யாய் 

கசையாரும்வயல்சூழ திருக்கற்குடி மன் ணிசின் ந 

அசையசவெம்பெருமானடி. யேனை புமஞ்சலென்னே. 

(ப-ரை,) அரை ஆர் ள் ஒடு-திருலரையிற் பொருந்திய ளோடு, சோவ 

ணமும்-கெளபீனமும், அரைக்கு அசைத்து-அமையிற் கட்டி, விரை ஆர்- 

வாசனை நிரம்பிய, கொன்றை உடன்-கொன்றை மலரை, விளங்கும் பிறை 

மேல் உடையாய்-பிரகாசிசக்கன்ற பிறறமேலுடையவனே, கரை ஆரும்-கரை 

களோடு பொருந்தின, வயல் சூழ்-வயல்கள் சூழ்க்த, தஇருக்கற்குடி- திருக்கற் 

குடி. யென்னும் இருப்பதியில், மன்னிகின் ற-நி லேபெற்றுமின்ற, அரையா-அர 

சனே, எம்பெருமான்-எம்பெருமானே, அடியேனையும்-தொண்டனேனையும், 

அஞ்சல் என்-பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை எ-று, 

(பொ-ரை,) திருவரையிற் பொருந்திய ளோடு, கெளபீரமும் அரை 

யிற்ட்டி வாசனைமிரம்பிய கொன்றை மலரை பிரகாசிக்கின்ற பிறை 

மேலுடையவனே, கரைகளோடு பொருந்தின வயல்கள் சூழ்ந்த திருக்கற் 

குடி யென்னும் திருப்பதியில் கிலைபெற்றரின்ற அரசனே, எம்பெருமானே 

தொண்டனேனையும் பயப்படாதே யென்றுசொல்லி யருளக்கடவை, 

(க-ரை,) திருக்கற்குடி மன்னிின்ற அரசனே, அடியேனை அஞ்சலென்று 

சொல்லியருளக்கடவை யென்பதாம், 

(வி-மை,) அரை-இடை, அசைத்தல்-கட்டுதல், கரை-வரம்பு, அரை 
யன-அரசன. (6) 

பாசோர்விண்ணவரும்பரவிப்பணிக்தேத்தமின் ப 

சீரார்மேனியனே திகழழமிலமிடற்றினனே 

கரசார்பூமபொழில் சூழ திருக்கற்குடி மன்னிரின் ற 

ஆரசாவின்ன முதேயடியேனையுமஞ்சலென்னே, 

(பஃ-ரை,) பாரோர் விண்ணவரும்-மண்ணலகத்தவரும் விண்ணுலகத்த 
வரும், பரவிபணிச்து மின்று ஏச்த-வழிபட்டுவணங்இத்து இக்க, சீர் ஆர் மேனி 
யனே - சிறப்புற்ற திருமேனியை யுடையவனே, திகழ் நீல மிடற் றினனே 
விளங்குகிற ரலகணடனே, கார் ஆர்-கருமை பொருர்திய, பூம்பொழில் கூழு 
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பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த, திறாக்கற்குடி- இருக்கற்குடியென்னுக் திருப்பதியில், 

மன்னிநின் ற-நிலைபெற்றுநின்ற, இன்-இனிய, ஆரா அமுதே-தெவிட்டாத 

அமுதமே, அடியேனையும்-தொண்டனேனையும், அஞ்சல் என்-பயப்படாதே 

மென்று சொல்லி யருளக்கடவை எ-று. 

(போ-ரை.)மண்ணுலகத்தவரும் விண்ணலகத்தவரு ம் வழிபட்டு வணங்கி 

தஅதிக்க, சிறப்புற்ற இருமேனியையுடையவனே, விளங்குறெ நீலகண்டனே, 

கருமைபொருக்திய பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த திருக்கற்குடியென்னும் திருப்பதி 

யில் நிலைபெற்றுநின்ற இனிய தெவிட்டாத அமுதமே, சொண்டனேனையும் 

பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை. 

(க-ரை.) திருக்கற்குடி மன்னிரின்ற ஆராலமுசே, அடியேனை அஞ்ச 

லென்று சொல்லியருளச்சடவை யென் பதாம், 

(வி-ரை,) பாரோர் என்பத னீ.நீறில் எண்ணும்மை கூட்டப்பட்டது, பர் 

வல் இங்குச் சிந்திக்தற் பொருளது, கார் ஆர் என்பதற்கு மேகங்கள் தவழ் 

இன்ற எணினுமாம், (7) 

நிலனேநீரவளி தகெடுவான கமரா கிறி ற 

புலனேபுண்டரிகச்சயன்மாலவன் போற்றிசெய்யுஙு 

கனலேகற்பகமே திருக்கற்குடி மண்ணிசின ர, 

அனல்சேர்கையினனேயடியேனையுமஞ்சலென்னே. 

(ப-ரை.) நிலன் £ீர் வளிதி நெடுவானகம் ஆரின் ற-மண்கீர்காற்று செரு 
ப்பு செடிய அகாசமாதிறின்ற, புலனே-அறிவுருவனே, புண்டரிசத்து அயன் - 

தாமரைமலரிலிருசக்ற பிரமன், மால் அவன்-திருமால், பொற்றிசெய்யும்- 

வணங்குகிற, கனலே-ரெருப்புருவனே, கற்பகமே-கற்பகத்தருவே, சருச்சற் 

குடி-திறாக்கற்குடியேன்னும் திருப்பதியில், மன் ணிரின் ற-மிலைபெற்றுநின் ற, 

' ௮னல்சேர்சையினனே-மழுப்பொருர்திய திருக்கர த்தை யுடையவனே, அடி. 

| யேனையும் - தொண்டனேனையும், அஞ்சல் என் - பயப்படாதே மென்று 

சொல்லி யருளக்கடவை எ-று, \ 

(போ-ரை.) மண்நீர் காற்று நெருப்பு நெடிய ஆகாசமாகி நின்ற அறிவுரு 
வனே, தாமரைமலரிலிருக்கிற பிமன் திருமால் வணங்குகிற ரெருப்புருவ 

னே, கற்பகத்தருவே, திருக்கற்குடி யென்னும் திருப்பதியில் நிலைபெற்று 

நின்ற மழுப்பொருந்திய திருக்கரத்தையுடையவனே, தொண்டனேனையும் 

பயப்படாதே யென்று சொல்லி யருளக்கடவை, 

(க-ரை ) திருக்கற்குடி மன்னிரின்ற அனல்சேர் கையினனே, அடியேனை, 
 அஞ்சலென்று சொல்லியருளக்கடவை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) நிலம் நிலன் எனப் போலியாயிற்று, புலம் என்பது-மது, 

வளி-காற்று, வானகம் - ஆகாயம், புண்டரீகம் - தாமரை மலர், கற்பகம்- 

| சற்பசமசம், | (8) 
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வருங்காலன் ௮ுபிரைமடியத் திருமெல்விரலரல் 

பெரும்பாலன மனக்கசய்ப்பிரிவித தடெரும்தகையே 

கரும்பாரும்வயல்சூம திருக்க ற்குடிமன்ணிறின ற 

விரும்பாவெம்பெருமானடியேனையும்வேண்டுத யே. 

(ப-ரை.) வரும் - வந்த, காலன் உயிரை - இயமன் உயிரை, மடிய - 

மாளும்படி, திருமெல் விரலால் - அழகிய மெல்லிய விரல்களாலே, பெரும் 
பாலன் தனக்காய் - பெருமையுள்ள மார்க்கண்டனுக்காக, பிரிவித்த - பிரித்த, 
பெரும் தகையே-பெருங்கு ண சீதை யுடையவனே, கரும்பு ஆரும் வயல்சூழ் - 
கரு ப்பு நிறைகச்த வயல்குழ்க்த, திருக்கற்குடி - திருக்கற்குடியென்னும் திருப் 

பதியில், மன்னிகின்ற - நிலைபெற்று நின்ற, விரும்பா - விரும்புதலை யுடைய 

வனே, எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, அடியேனையும் - தொண்டனேனை 

யும், வேண்டுதி - விரும்பக்கடவை எ-று, 

(போ-ரை,) வச்த இயமனுயிரை மாளும்படி அழகிய மெல்லிய விரல்க 

ளாலே பெருமையுள்ள மார்க்கண்டனுக்காகப் பிரித்த பெருங்குணத்தை 

யுடையவனே, கரும்பு நிறைந்த வயல் சூழ்ச்த திருக்கற்குழ. யென்னும் திருப் . 

ப தியில் நிலைபெற்று நின்ற விரும்புதலை யுடையவனே, தொண்டனேனையும் 

விரும்பக்சடவை, ப ் 

(க-ரை.) திருக்கற்குடி மன்னிரின்ற விரும்புதலை யுடையவனே, el 

யேனையும் விறாம்பக்கடவை யென்பதாம். 4 

(வி-மை.) தகை - குணம், கரும்பு - கருப்பஞ்சோலை. விரும்பா - விரும் 

பனே, (விருப்பத்தை யுடையவனே) வேண்டல் - விரும்பல். (9) 

அலையார்தண்புனல்ஞழசக் தமுகாகிவிழவமருங் 

கலையார்மாதவர்சே திருக்கற்குடிக்கற்பக க்கைச் 

சிலையார்வாணு தலாளகல்லகிங்கடியப்பனுரை | 

விலையார்மரலைவல்லார்வியனமூவுலகாள் பவே. 

(பரை) அலை ஆர் - அலைகள் நிறைந்த, தண்புனல் சூழ்ம்து - குளிர்க்த 

நீர் குழ்ரது, அழகு ஆகி - அழகுபெற்று, விழவு அமரும் - திருவிழாக்கள் 
அமைந்த, கலை ஆர் - கலைஞரும், மாதவர் - மாதவரும், சேர்-கூடிய, திருக்கற் 

குடி - திருக்கற் குடியிலெழுரஈதருளி பிருக்கிற, கற்பகத்தை - கற்பகவிருக்ஷ த் 

தை, சிலை ஆர் வாள் அதலாள் உனப்பகை ஈல்லசிங்கடி அப்பன் காவல 
ரன்-—, உரை - சொன்ன, விலை ஆர் மாலை வல்லார் - விலைமதிக்கப் பெற்ற 

தமிழ்மாலையைக் கற் ற வல்லவர், வியன்-பெரிய, மூவுலகு - மூன றலகத்தை | 

யும், ஆள்பவர் - ஆள்பவ / வர் ௮-லு, I 

(போ-ரை,) அலைகள் மிறைர்த குளிர்ந்த நீர் சூம்ச்து அமகுபெற்று இழு 
விழாக்களமைர்ச, கலைஞரும் மாதவரும் கூடிய இருக்கற்குடியி லெழுர்தரு 

ப 
ப 
| 
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யிருக்ற கற்பகவிருகூத்தை, சலையார்வாள் நசலாள் ஈல்ல சிங்கடியப்பன், 
சாவலூ ரன் புகழ்ம்துரை த்த, விலைமதிக்கப்பெற்ற சமிழ் மாலையைக் கற்று வல் 

லவர் பெரிய மூன்றலகத்தையும் ஆள்பவராவர், 

(க-ரை.) திருக்கற்குடிக் கற்பகத்தைத் திருமாவலாரூரன் புகழர்துரைத்த 

தமிழ் மாலையைக் கற்று வல்லவர் மூன்றுலசங்களையும் ஆள்பவராவர் என்ப 

தாம், 

(வீ-ரை ) சிலை ஆர்வாள் அதலாள் - வில்வினை நிகர்த்த ஒளிபொருந்திய 

நெற்றியையுடையவள். மூவுலகு - சுவர்ககலோகம், மத்தியலோசும், பாதாள 

லோகம். (10) 

திருச்சிற்றமபலம. 

இத்தலம் சோமகரட்டி லுள்ள அ. 

சுவாமிபெயர் - முத்தீசர். தேவியார் - அஞ்சனாக்ஷியம்மை, 

ல் தி ர க்கட ூ ர். 

பண் - நட்டராகம் 

திருச்சிற்றம்பலம 

பொடியார்மேணியனேபுரி நாலொருபரிற்பொருக்த 

வடியார்மூ விலவேல்வளர்கங்கையின்மங்கையெரடுங 

கடியார்கொன்றையனேகடவூர்தனுளலீரட்டத்தெம 

அடிகேளென்னமுதேயெனக்கார் துணை நீயலதே. 

(ப-ரை.) பொடி ஆர் மேனியனே - திருவெண்ணீ ற்றை யணிந்ச இரு 

மேனியை யுடையவனே, புரிநூல் - முப்புரிநாலான ௮, ஒருபால் பொருக்க - 

ஒருபாகத்திற் பொருந்த, வடி ஆர்-கூர்மைபொருர் திய, மூ இலைபவேல் - முத் 

தலைச் குலத்தையும், வளர்கங்கையின் மங்கை யொடும் - வளரரநின்ற கங்கை 

யாகிய பெண்ணோடும், கடி ஆர் - 'வாசனைகிறைச்ச, கொன்றையனே 

கொன்றைமலர் மாலையையுடையவனே, கடவூர் தன்னுள் - திருக்கடவூருள், 

வீரட்டத்து - திருவீரட்டத்து எழுந்தருளிய, எம் அடிகேள் - எமது சுவாமி, 

என் அமுதே - என் அமிர்தமே, எனக்கு-அடியேனுக்கு, 6 அலது-மீயன்றி, 
துணை - துணையாவார், ஆர் - வேறியாவர் எ-று, : 

(போ-ரை.) திருவெண்ணீ ற்றை யணிச்ச திருமேனியை யுடையவனே, 

முப்புரி தலான அ ஒருபாகத்திற் பொருந்த, கூர்மைபொருந்திய முத்தலைஸ் 

சூலத்தையும், வளராமின்ற கக்கையாகிய பெண்ணோடும் வாசனை மிறைர்ச 

கொன்றைமலர் மாலையை யுடையவனே, திருக்கடவூருள் திருவீரட்டத் 

தெழுந்தருளிய எமது சுவாமி, என் அமிர்தமே, அடியேனுக்கு நீயன்றித் 

துணையாவார் வேறு யாவர், | 
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(கரை) திருக்கடவூர் வீரட்டத் தெழுச்தருளிபிருச்சற எமத சுவாமீ; 
நீயன்றி எனக்குத் துணையாவார் யார் என்பதாம், 

(வி-சை.) புரி - முறுக்கு, கங்கையின் மங்கை - இதில் இன் அல்வழி 

சாரியை, (பர 

பிறையாருஞ்சடையாய்பிசமன் றலையிற்பலிகொண் 

மறையார்வான வனேமறையின் பொருனான வனே 

கறையாருமமிடற்றுய்கட வூர்தனுளவீசட்ட ததெம 

இறைவாவெனனயுதேயெனக்கரர் தணைநீயலதே. 

(ப-ரை.) பிறைஆரும் சடையாய் -பிறைசேச்ர்த சடையையுடையவனே, 

பிரமன்சலையில் - பிரமன் தலையோட்டில், பலிகொள் *- பிச்சையேற்கின்ற, 

மறை ஆர் - வேசரூபியாயிருக்கிற, வானவனே-தேவனே, மறையின்பொருள் 

ஆனவனே - வேதார்த்கமானவனே, கறை அரும் 'மிடற்னாய் - ஈஞ்சுபொரும் 

திய திருமிடற்றை யுடையவனே, கடவூர் தன்னுள் - இருச்சடவூருள், வீட் 

டச்து-திருவீரட்டத்து எ முந்தருளிய, எம் இறைவா - எமது தலைவனே, என் 

அமுதே - என் அமிர்தமே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, 8 அலது - நீயன்றி, 
துணை - துணையாவார், அர் - வேறியாவர் எ-று, 

ப (பேோ-ரை.,) பிறைசோர்ச சடையையுடையவனே, பிரமன் தலையோட் .. 

டில் பிச்சை யேற்கனெற வேதரூபியாயிருக்கிற தேவனே, வேதார். ததமானவனே 

சஞ்சுபொருந்திய திருமிடற்றையுடையவனே, திருக்கடவூருள்திருவீரட்டத்து I 

ளெழுர்தருளிய எமது தலைவனே, என் அமிர்தமே, அடியேனுக்கு நீயன்றி. 

அணையாவார் வேறியாவர். 

(க-ரை,) திருக்கடவூர்த் திருவீரட்டத் தெம் மிறைவா, எனக்கு நீயன் 

றித் தணையாவார் வேறு யாவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பலி - பிக்ஷை, மறையின் பொருள்-வேதார்ச்தம், கறைஃஞ்சு. 

மிடறு - கண்டம், (2) 

அன்றாலின்னிழற்மழறகால்வர்க்கருவ்புரிம் து | 

கொன்ருப்காலனுயிர்கொடுத் தாய்மறையே னுக்குமான் 

கனருருஙகசவாகடஷஞர்ச்திருவிசட்டத்துள் 

எனரறுதைபெருமானெனக்கரர் அணைமீயலதகே. 

(ப-ரை,) அன்று - அக் காலத்தில், ஆலின் நிழல் கழ் - கல்லாலி னீழ 
லின் ழே, மால்வர்க்கு - (சனகர் முதலிய) சாவ்வருக்கும், அறம் அருள்புரி 

நீது - அற நெறியைக் இருபைசெய்து, சாலன் - இயமனது, உயிர் - உயிரை, 
கொன்றாய் - வாங்கனை, மறையோனுக்கு - வேதியச் சிறுவனுக்கு, உயிர் 
கொடுத்தாய் - உயிர் தந்தாய், மான்கண்று - மான் கன்னு, ஒரும் - பொரு 

ந்திய, காவா - திருக்கரக்தை யுடையவனே, கடவூர்-கடவூர், திருவீரட்டத் 
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அள - திருவிரட்டத்துளெழுர்தருளிய, என் தாதை - என் தர்தையே, பெரு 

மான் - எம்பெருமானே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, நீ அலது - நீ யன்றி, 

துணை - துணையாவார், ஆர் - வேறியாவர் எ-று, 

(போ-சை.) அக்காலத்தில் சல்லாலி னீழலின்கழே சககர் முதலிய கால் 
வருக்கும் ௮றசெறியைச் இருபைசெய்து, யமனது உயிரை வாங்இனை, வேதி 

யச் சிறுவனுக்கு உயிர்தந்தாய், மான் கன்று பொருக்திய இருக்க? த்தையுடை 

யவனே, கடலூர் திருவீரட்டச்.தள் எழுந்தருளிய என் தர்தையே, எம் பெரு 

மானே, அடியேனுக்கு நீயன்றி துணையாவார் வேறியாவர், 

(க-சை.) கடவூர்த் இருவீரட்டத் துள் என் சாசையே, எனக்கு நீய 

லது துணையார் என்பதாம், 

(வி-ை ா.) கால்வர்ச்கருள்புரிக் த என மேல்வருதலால் அல் என்றது சல் 

லால் என்பது பெறுமாராயிற்று, காலன் - காலதேவதை, உயிர் கொன்றாய் 

உயிர் கொடுத்தாய் என வியையும். மறையோன் என்றது மார்ச்சண்டனை. 

கரவன் - கையையுடையவன். (8) 

பே ரசாருங்கரி யின்னுரிபோர்க்துப்பொன்மேனியின்மேல் 

வ ரராரும்முலயாளெ ருபரகமமெர் தவனே 

காசரரும் மிடற்றுய்கடவூர்தனுள்வீரட்டரானத் 

தாராவென்னமுதேயெனக்கார் துணை நீயலதே, 

(ப-ரை.) போர் அரும்-போர்்ச்சொழிலையுடைய, கரியின் உரி-யானை தீ 

தோலை, பொன் மேணி.பின்மேல் போர்த்து - பொன்போலும் திருமேனி 

யின்மீது போர்த்து, வார் ஆரும் மூலையாள்-உமாதேவியானவள், ஒரு பாகம்- 

ஒரு பாகத்தில் இருக்க, ம௫ழ்ச்சவனே - களித்தவனே, கார் ஆரும் மிடத் 

ரூய் - இிருரீலகண்டனே, கடவூர் தன்னுள் - இருக்கடவூருள், வீரட்டான 

தீது - திருவீரட்டானத்து ளெழுர்தருளிய, ஆரா என் அமுதே - தெவிட் 
டாத என் அயிர்தமே, என்க்கு - அடியேனுக்கு, நீ அலது-நீ யன்றி, தணை- 
துணையாவார், ஆர் - வேறியாவர் எ-ற, \ 

(போ-ரை.) போர்த்தொழிலையுடைய யானைத்தோலை பொன்போலும் 

திருமேனியின்மீ௫ போர்த்து, உமாதேவியானவள் ஒரு பாகத்தி லிருக்க 

களித்தவனே, இரு 5எகண்டனே, திருக்கடவூருள் தஇருவீரட்டானத் துளெழுர் 
கருளிய தெவிட்டாத என் அமிர்தமே, அடியேனுக்கு சீயன்றி துணையா 

வார் வேறியாவர். 

(க-ரை.) கடவூர் வீரட்டானத்து ஆராவமுதே, எனக்கு நீயலது துணை 

யாவார் யாவர் என்பதாம், 

(வீ-ரை.) போர் - போர்த்தொழில், பொன்மேனி - பொன்போலு 

மேனி, அழகாகிய திருமேனி யென்றலு மொன்று, வார் - கச்சு, (4) 

26 
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மையார்கண்ட த தினாய்மதமாவுரிபோர்த்தவனே 

பொய்யாதென்னுயிருட்புகுக் தாயின்னமபோர்தறியாய் 

கையாசாடரவாகடஞஷர் தனுள்வீரட்டத்தெம் 

ஓயாவென்னமுதேயெனக்கார் துணை நீயலதே,. 

-(ப-மை.) மை ஆர் சண்டத்தினாய் - இரு £லசண்டச்தை யுடையவனே, 

மசமா உரி போர்த்த்வனே - மதயானையின் தோலைப் போர்த்தவனே, பொய் 

யாது - பொம்ச்காமல், என் உயிருள் புகுக்தாய்-என் உயிரில் பிரவேரித்தாய், 
இன்னும போந்து அறியாய்-இன்னும் வெளிப்பட்டறியாய், கை ஆர் - கையி 

னிடத்துப் பொருந்திய, ஆடு அரவா - இடுசன்ற பாம்பை யுடையவனே, 
கடவூர்சனுள் - திருக்கடவூருள், வீரட்டத்து - திருவீரட்டத்து ளெழுர்தரு 

ளிய, எம் ஐயா - எம் ஜய, என் அமுதே - என் அமிர்தமே, எனக்கு - 

அடியேனுக்கு, 8 அலது - நீ யன்றி, துணை - துணையாவார், ஆர் - வேறி 

யாவா எ-று. 

(போ-ரை.) திருநீல கண்டத்தை யுடையவனே, மதயானையின் தோ 

லப் போர்த்தவனே, பொய்ச்சாமல் என் உயிரில் பிரவே௫த்தாய், இன்னும் 
வெளிப்பட்டறியாய், கையினிடத்துப் பொருந்திய ஆடுகின்ற பாம்பையுடை 

யவனே, திருக்கடஷூருள் திருவீரட்டத்து னெழுந்தருளிய எம் ஐயனே, 

என் அயிர்தமே, அடியேனுக்கு டீயன்றி தணை.பாவார் வேறியாவர், 

(க-ரை.) கடவூர்தன்னுள் வீரட்டத்து எம்மையா, என்னமுதே, எனக்கு 

நீயலது, வேறுதணை யில்லை யென்பதாம், 

(வி-ரை.) மையார் கண்டம் - நீலகண்டம், மதமா-மதயானை. அரவன்- 

பாம்பையுடையவன். ச (5) 

மண்ணீர் தஇவெளிகால்வருபூதங்களச்சிமற்றும் 

பெண்ணோடா ண்லி யாய்ப்பிறவாவுருவானவனே 

கண்ணாருண்மணியேகடவூர்தனுளவீரட்ட ததெம் 
/ அண்டை வன்னமுதேயெனக்கார் அணைநீயலகே. 

(ப-ரை.) மண், நீர, தீ, வெளி - ஆகாயம், கால்-காற்று, (என் I 

இற) வரு - ௨ளராநின்ற, பூதங்கள் ஆ - பஞ்சபூதங்களா௫, மற்றும்-மேலும், 
பெண்ணோடு ஆண் அலி ஆய் - பெண்ணுடனே ஆண்பேடு ஆய், பிறவா உரு 

அனவனே - பிறக்காதவடிவானவனே, கண் உள் ஆர் மணிய - கண்ணுள்ளே 
பொரும்திய மணியே, கடவூர் சனுள் - திருக்கடவூருள், வீரட்டத்து - இரு 

“வீரட்டத்தி ளெழும் தருளிய, எம் அ௮ண்ணா-எமது தந்தையே, என் அமுதேே- 

என் அமிர்தமே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, நீ ௮லது-ரீயன்றி, திணை- தணை 

யாவார், ஆர் - வேறியாவர் எ-று, 

(போ-ரை.) மண் நீர் த ஆகாயம் காற்று என்று சொல்லப்பட்ட வள 

சாநின்ற பஞ்சபூதங்களாடி, மேலும் பெண்ணடனே ஆண்பேடு ஆய், பிறக் 
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காத வழ்வான்வனே) அண்ணிள்ளே பொருந்திய மணியே, திருக்கட்வூருள் 
திருவீரட்டத்து ளெழும்தருளிய எமது தந்தையே, என் அமிர்தமே, அடியே 

னுக்கு நீயன்றி துணையாவார் வேறியர்வர். 

(க-ரை.) திருக்கடவூரி லெழுர்தருளியிருக்கற எம் அண்ணா, அமுதே, 
எனக்கு நீயலது துணையாவார் வேறில்லை யென்பதாம். 

(வீ-ரை,) அலி - பேடு, கண்ணா ருள் மணி - கண்மணி, (6) 

ஏரியார்புன்சடைமேலிளகரகமணிக் தவனே 

கரியாருஞ்சுடலசககுவெண்ட லகொண்ட வனே 

கரியாரிருரியாய்கடலூர்தனுள்வீரட்ட த்தெம் 

அரியாயென்னமுதேயெனக்கார் அணைமீயலதே, 

(ப-ரை) எரி ஆர்-கெருப்புப்போலும், புன்சடைமேல்-புல்லி.ப சடையின் 
மீது, இளகாகம் அணிர்தவனே - இளம்பாம்பை அணிந்தவனே, ஈரி ஆரும், 

நரிகள் நிறைந்த, சுடலை-சுடலையில், ஈகு-விளங்குகின்ற, வெண்டலைசொண்ட 

வனே-வெண்டலை யேர்தினவனே, ஆர் ஈர் கரி உரியாய்-அருமையா இய குளி 

ர்க்த யானைச்தோலையுடையவனே, கடவூர்தனுள்-திருக்கடவூரூள், வீரட்ட 

தீது- இருவீரட்டத்து ளெழுந்தருளிய, எம் அரியாய்-எமது அரியவனே, என் 

அமுதே - என் அயிர்தமே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, நீ அலது - நீ யன்றி, 

துணை - தணையாவார், ஆர்-வேறியாவர் எ-று, ” 

(போ-ரை ) நெருப்பு. போலும் புல்லிய சடையின்மிது இளம்பாம்பை 

அணிர்தவனே, ஈரிகள் நிறைந்த சுடலையில் விளங்குகின்ற வெண்டலை யேக்தி 

னவனே, அருமையா இய குளிர்ந்த யானைச் தோலையுடையவனே, தஇிருக்சட 

வூருள் இருவீரட்டச்.த ளெழுந்தருளிய எமத அரியவனே, என் அமிர்தமே, 

அடியேனுக்கு நீயன்றி துணையாவார் வேறியாவர், 

(க-ரை.) திருக்கடவூர் வீரட்டத்து எம் அரியாய், என் அமுதே, 
எனக்கு நீயலது துணையாவார் ஒருவருமில்லை யென்பதாம். 

(வி-ரை,) எரி-ரெருப்பு, காகம்-பாம்பு, ஆர்தல்-ரிறைசல், சுடலே- 

மயாநம், ஈகு என்பதற்கு சிரிக்கின்ற என்றுரைத்தலுமாம். உரி-தோல். 

வேருவுன்னடி யேன்விளங்குங்குமைக்காதுடையாய் 

தேமேனுன்னையல்லா ற்சிவனேயென செழுஞ்சுடசே 

காழமுர்வெண்மருப்பாகடஞாததிருவீசட்டத்துள் 

ஆரார் செஞ்சடை யரயெனக்கார் துணை நீயலதே, ் 

(ப-,) உன் அடியேன் வேறா - உன்னடியேன் வேறானவனா, விளங் 

கும்ஃபிரகாசிக்கிற, குழை காது உடையாய்-குழையையணிக்த இருச்செவியை 

யுடையவனே, உன்னை அல்லால்-உன்னையன்றி, தேறேன்-வேறொருவமை 

அரியேன், சவனே-சிவபிரானே, என செழுஞ்சுடரே-என் செழுஞ்சோ தியே; 



204 ட தவா ர்ப்ப் இகங்கள் 

காறு ௮ர்-கொழுப்போன்ற, வெண்மருப்பா-வெண் கசொம்பையடையவன், 

கடஷூர்-கடவூர், இருவீரட்டத்தள்-திருவீரட்டத்து ளெழுந்தருளிய, ஆறு 

ஆர் செம் சடையாய் - கங்கைதங்கிய செஞ்சடையனே, எனக்கு-௮டிமேனு 

க்கு, நீ அலது - நீயன்றி, தணை-அணையாவார், ஆர்-வேறியாவர் எ-று 

(போ-ரை,) உன்னடியேன் வேரறானவனா, பிரகாசிக்கிற குழையையணி 

ந்த திருச்செவியையுடையவனே, உன்னையன்றி வேரொருகரை அறியேன், 

சிவபிரானே, என் செழுஞ்சோதுயே, கொழுப்போன்ற வெண் கொம்பை 

யுடையஉனே, கடவூர் திருவீரட்டத்து ளெழுந்தருளிய க௩சைசட்கெய செஞ் 

சடையனே, அடியேனுக்கு நீயன்றி துணையாவார் வேறியாவர், 

(க-சை.) திருக்கடவூர் வீரட்டத்துள் எழுந்தருளியிருக்கிற கங்கைச் 

சடையனே, எனக்கு $ீயலது துணையாவார் ஒருவருமில்லை யென்பதாம், 

(வி-ரை,) குழை-குண்டலம், தேறல்-அறிதல். ஆறு-கங்காககி, (8) 

அயனேடைன்றரியுமடியும்முடிகாண் பரிய 

பயனேயெம்பமனேபரமாயபாஞ்சுடரே 

கயமரருஞ்சடையாய்கடவூர்த இருவ சட்ட த தன 

அயனே யென்னமுதேயெனக்கார் துணை நீயலதே. 

(ப-ரை.) அன்று - அக்காலத்தில், அயனோடுஅரியும் - பிரமனும் திருமா 

லும், முடியும் அடியும் காணபு அரிய - முடியும் அடியும் காண்டற்கரிய, பய 

னே-பிரயோசமமே, எம்பரனே-எமதுபரனே, பரம் ஆய-மேன்மையாகிய, 

பரஞ்சுடசே-பரஞ்சோ தியே, கயம் அரும் சடையாய்-கங்கை நீர் நிறைச்த 

சடையையுடையவனே, கட வூர்-கடவூர், திருவீரட்டத்தள்-திருவீரட்டத்து 

ளெழுகந்தராளிய, அயனே -, என் அமுதே - என் அமிர்தமே, எனக்கு - 

அடியேனுக்கு, நீ அலத-மீயன் றி, துணை - இணையாவார், ஆர்-வேறியாவர். 

(போ-ரை,) அக்காலத்தில் அயனேடு அரியும் முடியும் அடியும் காண்டற் 

கரிதயிரும்தபயயனே, எம் பரனே, மேன்மையாகிய பரஞ்சுடரே, கங்சையீர் 

நிறைந்த சடையையுடையவனே கட வூர் திருவீரட்டத்அ ளெழுர்தருளியிருக் 

'இற ஐயனே, என்னமுதே, எனக்கு மீயலது வேறு தணையாவர் ஒருவரு 
மில்லை. 

(&-சை.) திருக்கடவூர்த் திருவீரட்டத்துள் எழுந்தருளி யிருக்கற 
ஐயனே, எனக்கு ரீயலது வேறு துணையில்லை யென்பதாம். 

(வி-மை,) வெண்மருப்பு-பன் றிக்கொம்பு, அயன் -ஐயன், (9) 

காசாரும்பொழில்சூம்கட ஷாத திருவீரட்டத துள் 

எசரரும்மிமையைததுணை யாவெழில்காவலர்கோன் 
ஆர சன்னடியானடி த்தொண்ட அரைத் ததமிழ் 

பாசோசேத்தவல்லார்பரலோகத் இருப்பாரே, 

ணை டை ௮... 
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(ப-ரை,) கார் ஆரும்-மேகங்கள் தவழ்ன்ற, பொழில் கும்-சோலை 

சூழக்த, கடவூர்-சடவூர், திருலிரட்டத்தள்-திருவீரட்டத்துள் ளெழுச்சருளி 

யிருக்இற, ஏர் ஆரும் இறையை- ஆழகு நிறைந்த இறைவனை, தணைஆ-துணை 

யாகக் கொண்டு, எழில் காவலர் கோன்--, ஆரூரன் அடியான்--, அடித் 

தொண்டன்-—, உரைத்த-சொல்லிய, தமிழ்-தமிழ மாலையை, எஏத்தவல்லார- 

ஏத்தவல்லவரா கய, பாரோர் - இவ்வுலகத்தார், பலே கத்து இருப்பார்-பர 

லோகச்திருப்பவராவர் எ-று. 

(போ-ரசை.) மேகங்கள் தவழ்கின்ற சோலைகள் சூழ்ந்த கடவூர்த் இரு 
விரட்டத்து ளெழுந்தருளியிருக்கிற அழகுபொருர் நிய இறைவனை த இருகாவ 

லாரூரன் புகழ்ச்துரை தீத தமிழ் மாலையைக் கற்று வல்லவர், பரலோக வாழ் 
வைப் பெறுவர், 

(க-ரை.) திருக்சடவூர்ச் திருவிரட்டத்துள் எழுர்தருளியிருக்கற இறை 

உனைத் தஇருகாவலாரூரன் புகழ்ந்துரைத்த தமிழ் மாலையைக்கொண்டு அவ் 

விறைவனைத் அதிக்கவல்லா ராகிய இவ்வுலகத்தார் பரலோகத் திராப்பவராவர் 

எனபமாம். 

(வி-ரை,) ஏர்-அழகு, இறை-ஆகுபெயர். எழில்-௮ழகு, பார்-பூமி, 

பரலோகம்-சிவலோகம், (10) 

திருச்டித்றம்பலம். 
இத்தலம் சேமுரட்டி லுள்ள து, 

சுவாமிபெயர் - அமழுர்தகடேசர். தேவியார் - அபிரரமியம்மை, 

திருக்குருகாவூர் 

பண் - நட்டராகம் 

இருச்சிற்றம்பலம் பி 

இத்தனையாமாற்றையறிச்தலேனெமபெருமான 

பித்தரேயென் அனனைப்பேசு வரர்பிரசெல்லா 

முத்தினைமணிதன்னைமாணிக்கமுளை ததெழும் த 

வித்தகனேகுருகரவூர்வெள்ளடைரயன்றே. 

(ப-ரை.) இத்தனை ஆம் ஆற்றை - இவ்வளவாச்சன்மையை, அறிந்இ 
லேன் - உணர்ர்தினேன், எம்பெருமான் -எம்பெருமானே, முததினை-முத்அுப் 

போல்பவமுயெ வுன்னை, மணிதன்னை மாணிக்சம்போல்பவனாயெ வன்னை, 

பிறர் எல்லாம் - ௮க்கியரெல்லாரும், உன்னை - நின்னை, பித்தனே என்று 

பேசுவர் - பித்தனே யென்று சொல்லுவர், மாணிக்கம் முளைத்து எழுந்த - 
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மாணிக்கமே முளை ததெழுந்தாற்போன் ற, வித்தகனே - ஞானவடி.வனே, குரு 

சாவூர் வெள்ளடை - திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையில் எழுக்சருளி.பிருக்இற, 

நீ அன்றே - ரீ அல்லவா எ-று, 

(போ-ரை,) இவ்வளவாகிய தன்மையை யுணர்க்திலேன், எம்பெரு 

மானே, மூத்தப்போல்பவனாகிய வுன்னை, மாணிக்கம்போல்பவனாயெ வுன் 

னைப் பிறரெல்லாம் பித்தனே யென்று பேசுவர், மாணிக்கம் முளை ததெழுந் 

தாற்போன் ந ஞானவடிஉனே, திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையி லெழுக்தருளி 

யிருக்கிற ந்பல்லவா. 

(க-ரை.) திருக்குருகா வூரி லெழுக்தருளியிருக்கிறவித்தகனே, உன்னைப் 

பித்தனே யென்பர் பிறரெல்லாம், இதென்னபாவம் என்பதாம். 

(வி-ரை.) தனை-அளவு. ஆறு-வழி, வித்தன் எனப் பாடமோதி வித்துப் 
போல்பவன் என்றுரைப்பினுமாம், (1) 

ஆவியைப்போகாமேதவிர்த்தென்னையரட்கொண்டாய் 

வாவியிற்கயல்பாயக்குள ததிடைமடைதோறுங் 

கரவியுங்குவளையுங்கமலமுஞ்செங்கழுதீரும் 

மேவியகுருகா ஷர்வெள்ளடை நீயன்றே, 

(பஃரை.) வாவியில் - தடாகங்களில், சயல்பாய - சேல்கள் துள்ள, குளத் 

இடை, - குளங்களில், மடைதோறும் - மடைகளிலெல்லாம், காவியும்--, குவ 
ளையும், கமலமும்-தாமரையும், செம்கழுறீரும் - செவ்வல்லியும், மேவிய - 

பொருந்திய, குருகாவூர் வெள்ளடை - திருச்குருகாவூர் வெள்ளடையில் எழும் 

தருளியிருக்கற, 8 அன்றே - மீ அல்லவா, ஆவியை-என்னுயினா, போகாமே 
தவிர்த்து - போகாமல் தசெது, என்னை ஆட்கொண்டாய் - என்னையடிமை 

கொண்டனை எ-று, 

(போ-ரை.) தடா கங்களில் சேல்கள் அள்ள, குளங்களில் மடைகளிலெல் 

லாம் காவியும் குவளையும் தாமரையும் செவ்வல்வியும் பொருந்திய திருக்குரு 

. காவூர் வெள்ளடையில் எழுர்தறாளியிருக்கிற நீ அல்லவா என்னுபிரை போகா 
மல் தடுத்து என்னை யடிமை கொண்டனை. 

(க-ரை.) திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையி லெழுக்தருளியிருக்கற ரீ யல் 

லவா, என்னுமிரைப் போகாது தடுத்தாட்சொண்டவன் என்பதாம், 

(வி-மா.) ஆவி - உயிர், தவிர்த்தல் - தடுத்தல். காவி குவளை யென்பன. 

. ஒன்றற்கொன்று சிறிது வேற்றுமையுள்ள ஒரு சாதிமலர்கள். சமலம்-தாமசை, 

பரடுவரர்பச தீர்ப்பாய்பரவுவார்பிணிகளைவா 

யேோடுகன்கலசைவுண்பலிக்குழல்வானே . 

கரடுகல்லிடமாகக்கடுவிருள்கடமாடும் 

வேடனேகுருகா தூர்வெளள டைமீயனறே, 
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(ப-ரை,) ஒடு - தலையோட்டினை, ஈன்கலன் ௮௧ - நல்லபலிபாத்திரமா 
கக்கொண்டு, உண்பலிக்கு - உண்ணஞ் சோற்றின் பொருட்டு, உழல்வானே- 

திரிபவனே, காடு-மமானம், ஈல் இடம் ஆ - ஈல்லிடமாகக் கொண்டு, கடு 

. இருள் - மிக்ச இருளில், ஈடம் ஆடும் - கடனஞ் செய்கிற, வேடனே - வேடு 
வனே, குருகாவூர் வெள்ளடை - திருக்குருகா வூர் வெள்ளடையில் எழுச்தரு 

ளியிருக்கிற, நீ அன்றே - நீ அல்லவா, பாவொர் - பாடநிவே ருடைய, பசிழர்ப் 

பாய் - பசியை யொழிப்பாய், பரவுவார் - தோத்தநிரம்பண்ணு வோருடைய, 

பிணி களைவாய் - சோய் தீர்ப்பாய் எ-று. 

(போ-ரை:) தலையோட்டினை ஈல்ல பலி பாத்திரமாகக் கொண்டு உண் 

ஞ் சோற்றின் பொருட்டுத் திரிபவனே, மயானம் மல்லிடமாகக் கொண்டு 

மிக்க இருளில் கடனஞ்செம்கற வேடனே, திருக்குருகா வூர் கெள்ளடையில் 

எழுர்சருளி யிருக்கற நீயல்லவா பாடுவோருடைய பசியை யொழிப்பாய், 

தோச்திரம்பண்ணுவோருடைய ரோய்த£ர்ப்டாய், 

(க-சை.) திருக்குருகா வூரிறைவனே, பாடுவார் பூ தீர்ப்பவனும் சோ? 

திரம் ப்ண்ணவோருடைய பிணி தீர்ப்பவனும் ரீயன் ரோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) பரவுதல் - துஇத்தல், களைதல் - வேரறுத்தல். சலன் - கலம், 

(பாத்திரம்,) பலி - சோறு, (3) 

வெப்பொடுபிணியெல்லாம் தவிர்ததென்னையாட்கொண்டர 

யொப்புடையொளிநீலமேஙகயமலர்ப்பெ ய்கை 

பப்படியழகரயவணிசடைமடவன்னம் 

மெய்ப்படுகுருகா ஷர்வெள்ளடை நீயன்றே. 

(ப-ரை.) ஒப்பு உடை - அழகமைர்த, ஒளி - ஐரியையுடைய, நீலம் - 

நீலமலர்கள், ஒங்இய - மிகுர்த, மலர் பொய்கை - பஷ்பதடாகங்களிலும் ,அப் 

படி அழகு ஆய - அவ்வாறே அழகாகிய, 'அணி£டை - அழகிய ஈடையை 

யுடைய, மட அன்னம் - இளமை பொருக்திய அன்னங்கள், மெய்படு - நிலை 

பெற்ற, குருகாவூர் வெள்ளடை -திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையில் எழுந்தரு 

யிருக்கற, நீ அன்றே - நீ அல்லவா, வெப்பொ9 - ஜ்வர த்தோடு, பிணி எல் 

லாம் தவிர்த்து - பிணிகளை யெல்லாம் ஒழித்து, என்னை ஆட்கொண்டாய் - 

என்னை யடிமை கொண்டாய் எ-று, | 

(பொ-ரை.) அழகமைச்க ஒளியையுடைய நீலமலர்கள் மிகுந்த புஷ்ப 

சடாகங்களிலும் அவ்வாறே அழகாகிய அழயெ ஈை _யையுடைய இளமை 

பொருந்திய அன்னங்கள் நிலைபெற்ற திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையில் எழும் 

தருளியிருக்கிற நீயல்லவா ஜ்வர த்தோடு பிணிகளை யெல்லாம் ஒழித்து என் 

னையடிமை கொண்டாய், 

(க-ரை,) திருக்குறாகா வூர் வெள்ளடை நீயல்லவா என் பிணி யெல்லா 

மொழித்து ஆட்கொண்டவன என்பதாம், 
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(விஃ-ரை,) வெப்பு - வெம்மை. (ஜ்வரம்) தவிர்த்சல் - ஒழித்தல். நீலம் - 

கருங்குவளை. (4) 

வரும்பழிவாராமேதவிர் த்தென்னையாட்கொண்டசய் 

சுரும்புடைமலர்க்கொன்றைச்சுண்ணவெண்ணி ற்றுானே 

யரும்புடைமலர்ப்பெொய்கையல்லியுமல்லிகையும் 

விரும்பியகுருகாஷர்வெள்ளடைகீயன் றே. 

(ப-ரை.) சுரும்பு உடை - வண்நிசளையுடைய, மலர் கொன்றை-கொன் 

றைமலர் மாலை யணிச்ச, சுண்ணவெண்ணீற்றானே - பொடியாகிய இரு 

வெண்ணீற்றையணிக்தவனே, அரும்புஉடை, அரும்புதலையுடைய,மலர்பொய் 

சை -பூம் பொய்சைகளில், அல்லியும் - அல்லியும், மல்லிகையும் - மல்லிகை 

யும், விரும்பிய - யாவராலும் விரும்பப்பட்ட, குருகாவூர் வெள்ளடை - 

திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையிலெழுக்தருளியிருக்கறெ, நீ௮ன்றே-ட அல்லவா; 

் வரும்பழி வாராமே தவிர்த்து - வரச்கடவனவாகிய பழிகளை யொழிதது, 

என்னை யாட்கொண்டாய் - எனனை யடிமைகொண்டனை எ-று, 

(போ-ரை.) வண்டிகளையுடைய கொன்றைமலர் மாலை யணி*2 பொடி 

யாகிய திருவெண்ணீ ற்றை யணிச்சவனே, அரும்புதலைபுடைய பூம்பொய்கை 

சளில் அல்லியும் மல்லிகையும் யாவராலும் விரும்பப்பட்ட திருக்குருக வூர் 

வெள்ளடையில் எழுர்தருளியிருக்றெ நீயல்லவா வரக்கடவனவாதிய பழிகளை 
யொழித்து என்னை யடிமைகொண்டனை, 

(க-ரை,) குருகாவூர் வெள்ளடைர்யன் றே என் பழியொழிதச்து ஆட் 
கொண்டவன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பழி-நிர்தை. சுண்ணம்-பொடி. (5) 

பண்ணிடைகத்தமிழொப்பாய்பழத தினிற்சுவையெரப்பாய் 

கண்ணிடைமணியொப்பாய்கடுவிருட்சடசொப்பாய் 

மண்ணிடையடியரர்களமன தீ திடர்வாசரமே 

விண்ணிடைகுருகாஷர்வெள்ளடை நீ.பன் றே. 

(ப-ரை.) மண் இடை-மண்ணலசத்துள்ள, அடியார்கள் மனத் த- 

சொண்டர்களுடைய மனத்தில், இடர்வாராமே-துன்பமுண்டாகாமல், விண் 

இடை-ஆகாயத்தில் பறக்கடிக்கன்ற, குருகாவூர் வெள்ளடை -திருக்குருக। வூர் 

வெள்ளடையில் எழுர்தருளியிருக்கிற, 8 அன்றே - நீ அல்லவா, பண் இடை 

தமிழ் ஒப்பாம்-பண்ணொட கூடிய தமிழ்ப்பாடல்களை யொப்பவன், பழத் 

இணில் சுவை ஒப்பாய் - கணிகளில் சுவையை நிகர்ப்பவன், கண் இடைமணி 

ஓப்பாய்-சண்ணிடச்து மணியை யொப்பவன், கடு இருள்-மிக்க இருளில், 
சுடர் ஒப்பபய்-ஓஒளியை யொப்பவன் எ-று, 

(பொ-ரை.) மண்ணுலசத்திலுள்ள தொண்டர்களுடைய மனத்தில் இடர் 

வாராமே, ஆகாயத்தில் பறக்கடிக்கின்ற திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையி 
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லெழுச்தருளியிரு க்றெ நீயல்லவா, பண்ணொடு கூடிய தமிழ்ப். பாடல்களை 
- யொப்பவன், பழத்திற் சுவையாயிருப்பவன், கண்ணிடத்து மணியை யொப் 

பவன், மிக்க இருளில் ஒளியை யொப்பவன், 

(க-ரை.) குருகாவூர் வெள்ளடை£யன்றே, அடியார்சளிடத்து ஒரு அன் 
பம் வராமற் காத்து, பண்ணிடைச்சமிழ் முதலியவாயிருப்பவன் என்பதாம், 

(வி-ரை,) பண்-இர்களம் ஈட்டராகம் முதலியன, கண்ணிடைமணி - 

கண் மணி, (6) 

பேரம் தனை தரிய சமேகமன் றமர்புகு தென்னை 

ரேரம்தனைசெய்தா அுநுன்னலதறியேனான் 

சரக் தனை வருமேலுச்தவிர் தசென்னையரட்கொண்ட 

வேக் தனேகுருகரவு, ர்வெள்ளடைதீயன் றே. 

(ப-ரை ) சாந்தனை வரும் ஏலும்-இறக்கு மெல்லை வந்தாலும், தவிர்த்து 

அதனையொழித்து, எனை ஆட்கொண்ட வேர்தனே-என்னை யடிமைகொண்ட 

அரசனே, குருக வூர் வெள்ளடை - திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையி லெழும் 

தருளியிருக்கெ, நீ அன் 2ற - நீ அல்லவா, நமன்தமர் - எமதூதர்கள், புகுந்து- 
வரது, என்னை - அடியேனை, ரோரந்தனை செய்தாலும் - வருந்துமளவும் அன் 

பஞ் செய்தாலும், தரியாமே - அதனைப் பொறுக்காமல், போச்தனை - எனக் 

கெதிரே யெழுக்தருளினை, (ஆசலால்) சான் - அடியேன், நன் அலது அறி 

யேன்-உன்னையன்றி வேறொருவரை யறியமாட்டேன் எ-று, 

(போ-ரை,) இறக்கு மெல்லை வந்தாலும் அதனை யொழித்து என்னை 

யாட்கொண்ட, வேந்தனே, திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையி லெழுந்தருளி 

யிருக்கிற நீ. யல்லவா எமதூதர்கள் வர் ஐ, அடியேனை வருர்து மளவும் துன்பஞ் 

செய்தாலும் அதனைப் பொறுக்காமல் எனக்கெதிரே யெழுச்தருளினை, ஆத 

லால் அடியேன் உன்னையன்றி வல்லதும்! பப யறியமாட்டேன். 

(க-ரை.) திருக்குருகாவூரி றைவனே, யமவாதனையை a 
யாட்கொண்டருளினை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) தரித்தல் - ச௫த்தல், சோக்கனை - கோகுமளவாகிய துன்பம், 

தனை - அளவு. ஏலும் எனினும் என்பதன் மரு௨, (7) 

மலக்கில்கின்னடியரர்கன்மனத்திடைமால் தீர்ப்பாய் 

சல ச்சலமிடுக்குடைய தருமனார் தமசென்னைக் 

கலக்குவான்வக் தச லுவங்கடுக் துயர்வாராமே 

விலக்குவாய்குருகாஷர்வெள்ளடைகீயன் ழே. | 

(ப-ரை,) மலக்கு இல் - மலங்குசல் இல்லாத, நின் அடியார்கள் மனத் 

திடை - உன்னடியார்கள் மனத்தில், உள்ள .மால்தீர்ப்பாய் - மயக்கத்தை 

சி 
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யொழிப்பவனே, குருகாவூர் வெள்ளடை - திருச்குருகாவூர் வெள்ளடையி 

லெழுர்தருளியிருக்கிற, ரீ அன்றே - நீ அல்லவா, சலச்சலம் மிடுக்கு உடைய- 
மிக்ககோபத்தையும் வலியையுமுடைய, தருமனார் தமர் - எமதாதர், என்னை - 

அடியேனை, சலக்குவான் - கலக்கும் பொருட்டு, வந்தாலும் - வந்தா ராயினும், 

கடும் துபர் வாராமே - மிகு துன்பமுண்டாகாமல், விலக்குவாய் - விலக்கு 

பவன் எ-று, 

(போ-ரை.) மலக்குதலில்லாத உன்னடியார்கள் மனத்திலுள்ள மயக்கத் 

தை யொழிப்பவனே, திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையி லெழுர்தருளி யிருக்ற 

நீயல்லவா மிகச கோபத்தையும் வலியையு முடைய எமதாதர் அடியேனை 

கலக்கும் பொருட்டு வந்தாலும், மிகு துன்பமுண்டாகாமல் விலக்குபவன், 

(க-ரை.) யமவேதனையை விலக்க என்னை யாட்சொள்பவன் குருகா 

வூர் வெள்ளடை நீயன்றே யென் பதாம். 

(வி-மை.) மலக்கு - மலங்குதல் (கலங்கல்), தருமன் - யமன், தமர் - பரி 

லாரத்தார் (இங்கரர்.] கலக்குவான் - கலக்க, அன்டு 

பாடுவிப்பரயுனக்கேயாட்பலமையும்பணியாமே 
தெரடுவிப்பாய் துகலொடுபொன்தோ அடுத் துழல்வரனே 

கெடுவிப்பாயல்லர தார்கேடிலாப்பொன்னடிக்கே 

விடுவிப்பாய்குருகாஷர்வெள்ளடைநீயன்் மே, 

(ப-ரை.) குருசாவூர் வெள்ளடை- திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையிலெழுர் 

தருளியிருக்கின் ற, மீ அன்றே-நீயல்லவா, பலரையும் பணியாமே-பல தேவ 

ரையும் பணியாமல், உனக்கே ஆட்படுவிப்பாய்- உனக்கே தெர ண்டுபடும்படி 

செய்வாய், துலொடு பொன் தொடுவிப்பாய்- ஆடையோடு பொன்னையும் 

எமக்குப் பொருக்துவீப்பாய், தோல் உடுத்து உழல்வானே-தோலுடுக்து 

இரிவோனே, அல்லாதார் கெடுவிப்பாய்-உனச்கு ஆளல்லாதாரைச் கெடச் 

செய்வாய், கேடு இல்லா “பொன் அடிக்கே - நாசமில்லாத உன் பொன் 

னடிக்கே, விடுவிப்பாய்-எம்மை விடுவிப்போனே எ-று, 

(போ-ரை ) திருக்குருகாவூர் வெள்ளடையிலெழுர்தருளியிருக்இற நீயல் 

லவா பலதேவரையும் பணியாமல் உனக்கே தொண்டுபடும்படி செய்வாய், 

ஆடையோடு பொன்னையும் எமச்குப்பொரும்துவிப்பாய், தோலுடுத்தத் திரி 
வோனே, உனக்கு அளல்லாதாசைக் கெடச்செய்வாய், நாசமிலலாத உன் 

பொன்னடிக்கே எம்மை விவிப்போனே, 

(க-சை.) என்னை உனகச்காட்படுவித்தல் முதவியவற்றைச் செய்றெவன் 

இருக்குருகாவூர் வெள்ளடை நீயன்றே யென்பதாம். 

(வி-ரை,) பணித்தல்-வணங்கு தல். அ௫ில்-ஆடை. அல்லாதார்-ஆட் 

படாதவர், கேடு, - அழிவு: (9) 

வண்டு அக வை-பை த த. 
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வ்ள்ஙகனிபொ ழின மல்குவயலணிர்தழகாய 

விளங்கொளிகுரு சாஷர்வெள்ளடையுறைவரனை 

யிளங்கிளையார சன் வனப்பகையவளப்பன் 

உளங்குளிர தமிழமாலைபத் தர்கட்குசையா மே, 

(ப-ரை,) வளம்களி-வளமிகுர்த, பொழில்-சோலைகளாலும், மல்கு வயல்- 

நிறைர்த வயல்களாலும், அணிக்து - அலங்சரிச்சப்பெற்று, அழகு ஆய-அழகு 
பொருந்திய, விளங்கு ஒளி - பிரகாசிக்ற வொளியையுடைய, குருகாவூர் 

வெள்ளடை உறைவானை -திருக்குருகா வூர் வெள்ளடையில் வாழ்பவனான சிவ 

பிரானை, இளம்ளை - இளஞ்சுற்றத்தாரையுடைய, ஆரூரன் ,வனப்பகையவள் 

அப்பன் —, சுர்தரன் சொன்ன, உள்ளம் குளிர் தமிழ் மாலை-தண்ணிய தமிழ் 

மாலையான அ, பத்தர்கட்கு-பத்திமான்களுக்கு, உரை ஆம்-ஒதுதற்கு உரிய 

தாகும் எ-று, 

(போ-சை,) வளமிகுந்த சோலைகளாலும் நிறைந்த வயல்களாலும் அலங் 
கரிக்சப் பெற்று அழகுபொருர்திய பிரகாசிக்க வொளியையுடைய திருக் 

குருகாவூர் வெள்ளடையில் வாழ்பவனான சிவபிரானை, இளஞ்சுற்றத் சாரை 

யுடைய ஆரூரன் உனப்பசையவளப்பன் சுர்தரன் சொன்ன தண்ணிய தமிழ் 

மாலையானத பதீதிமான் களுக்கு, ஒதுதற்குரியதாகும், 

(க-ரை) குருகாவூர் வெள்ளடையுறைவானை ஈாவலூரன் புகழ்ச் துரை 

தீத தமிழ் மாலையானது பத்திமான்களுக்கு ஒததற்குரியதாமென்பதாம். 

(வி-ரை.) கணிதல் - மிகுதல். மல்கல்-நிறைதல், அணிதல்-அலங்கரித 

தல். உறைதல்-வாழ்தல், உரை-உரைச்தல், (சொல்லுதல், ) | (10) 

திருச்சிற்தம்பலம். 

இத்தலம் சோழநாட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - வெள்ளடையப்பர். தேவியார் - காவியங்கண்ணியம்மை. 

ப 5 

திருக்கருப்பறிய லூர் 

பண் - நட்டராகம் 

திருசிற்றம்பலம் 

சிம்மார் துசிம்புளித் துச்சிக்தையினில் 5 

வைத்துகக்துதிறம்பாவண்ணங 

கைம்மசவினுரிவைபோர்த் துமைவெருவக் 

சண்டசனைக்கருப்பறியலூர்க் 
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கொமய்ம்மாவீன் மலர்ச்சோலைக்குலில்யாட 

மயிலரடுங்கொகுடி க்கேரயி 

லெம்மானை மனக் இினால்கினை க தபோ 

தவர்கமகணனியவாறே. 

(ப-ரை.) கைம்மாவின் உரிவை-மானையின் ரோலை, போர்த்து-போர்த் 

துக்கொண்டு, உமை-உமாதேலியானவள், வெருவகண்டானை-அஞ்சப்பார்த்த 

வனை, கருப்பறியலூர்-திருக்கருப்பறியலூரில், கொய் - பறிக்கப்படுற, மா 

வின்-மாமரங்களடர்ந்த, மலர்ச்சோலை-பூஞ்சேோ£லைகளில், குயில்பாட -குயில்சள் 
பாட, மயில் ஆடும்-மயில்கள் ஈடனஞ்செய்கற, கொகுடிக்கொயில்-கொகுடிக் 

கோயிலிலுள்ள, எம்மானை-எம்பெருமானை, சிம்மாச்து - இறுமாந்து, எம்புளி 

தீது-கண்சிறுகத் திறந்து, சிர்சையினில் வைத்து உசந்து - மனத் இிஷவ்வைத்துக் 

களித்து, இறம்பாஉண்ணம்-தவறாதபடி, மனத்தினால் நினைர்தபோது-மனத்தி 
னால் நினை த்தகாலச்தில், அவர்-அவ்வானு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறையவர், 

நமக்கு இனிய ஆறு-ஈமக்கு இணியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று. 

(போ-ரை.) யானைக்தோலைப்போர்தது. உமாதேவியானவள் அஞ்சப் 

பார்த்தவனை, திருக்கருப்பறியலூரில், பறிக்கப்படுகற மாமரங்களடர்க்த பூஞ் 

சோலைகளில் குயில்பாட மயில்கள் ௩டனஞ்செய்கிற கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள 

எம்பெருமானை, இறுமாந்து கண் இறுகக் இறந்து மனத்தில் வைத்துக் களி 

தீது தலறாதபடி மனத்தினால நினைத்தகாலத்தில், அவ்வாறு நினைக்கப்பட்ட 

வராஇய இறைவர் மக்கு இனிடராமாறு என்னவியபப்பு, 

(க-ரை.) திருக்கருப் பறியலூர்க் கொகுடிக்கோயி லெம்மானை யாம் 

நினைந்தபோது அவர் ஈமக்கீனி.பராமாறு என்னவியப்பு என்பதாம், 

(வி-ரை.) சிம்மாத்தல்-செம்மாத்தல், ிம்புளித்சல் - கண்சுருக்குதல். 

கைம்மா-யானை. வெருவ.- அஞ்சல், கொகுடிக்சோயில்- க ருச்கருப்பறிய 

லூரிலுள்ள சிவாலயம், (1) 

் நீற்றாருமேனியர ! ய்சினைவார்தம் 

முள்ளத் தேரிமைச் ததோன்றுங 

காற்றானை தகீயானைக்க திரானை 

மதியானைக் கருப்பறியலூர்க் 

கூற்ரேனைக்கூற்றுதைத்துக்கேோோல்வளையா 

ளவளோடிங்கொகுடிக்கேரமி 

லேற்முனைமன த தினால்சினைக்தபோ 

தவர்சமக்கிணியவாறே. 

(ப-மை.) நீத்று-திருவெண்ணீற்றினால், அரும்-நிறைக்க, மேனியசாய்- 
திருமேனியையுடையவராய், நினைவார்தம் உள்ளத்தே-ங்னைப்பலரது மனத் 
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தில், நிறைந்து தோன்றும்-பிறைக்து விளங்குகிற, சார்முனை-காற்று௨டி உனை, 

தீயானை-நெருப்புவடிவனை, கதிரானை- குரியவடிவனை, மதியானை -சந்தி [வடி 

வனை, கருப்பறியலூர்-திருக்கருப்பறியலூரை, கூற்றானை-இ_மாகவுடைய 

வனை, கூற்று உசைச்து-இயமனையுதைச்து, கொல் வளையாள் ௮உளோடும்- 

உமாதேவியோடும், கொகுடிக்கொயில்-கொகுடிக் 2சாயிலிலுள்ள, ஏத்முனை- 

இடபவர்கனனை, மனத்தினால் நினைத்தபோத-மனத்தனால் நினைத்த காலத் 

தில், அவர்-அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறையவர், மக்கு இனிய ஆது- 

நமக்கு இணியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று. 

(போ-ரை, திருவெண்ணீற்றினால் நிறைக்க திருமேனியை யுடையவ 

ராய் உள்ளத்தே நினைப்பவாது மனத்தில் நிறைந்து விளக்கடுறெ காற்று ௨டி 

வனை, நெருப்புடையவனை, குரிய வடி.வனை சந்திர வடிவனை திருச்கருப்பறிய 

லூரை இடமாக யுடையலனை இயமனையுதைத்து, உமாதேவியோடும் கொகு 

டிக்கோயிலிலுள்ள இடபவாகனனலை மனத்தினால் நீனைம்தகாலத்தில் அவ்வாறு 

நினைக்கப்பட்டவராகிய இறைவர் மக்கு இனியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு, 

(க-ரை.) திருக்கருப்பறியலூர்க் கொகுடிச்கோயிலிறைவனை நினைந்த 

போத, அவர் ஈமக்கினி.பராமா றென்ன வியப்பு என்பதாம், 

(வி-பை.,) காற்றானை-காற்றுருவாயிருப்பவனை. தீயானை-தீயுருவாயிருப்ப 

வனை . கதிரானை- சூரியவுருவாயிருப்பவனை, மதியானை-சந்திரனுருலாயிறாப் 

பவனை. அகூற்றான்- இடமாகவு டையவன், கோல்வளையாள்-புள்ளியையுடைய 

வளையலையணிந்தவள். ஏறு-இடபம், ர 

மூட்டரமேகாடோரும்கீர்மூழூப் 

பூப்பறிதீதுமூன்றுபேசதுங் 

கட்டார்கச்தவிண்டைகொண்டடிசேர தது 

. மர்தணர்தங்கருப்பறியலூர்க் 

கொட்டாட்டுப்பரட்டரகிரின்றானை க் 

குழகனைக்கொகுடிக்கோயி ள் 

லெட்டானமூர் ச் தியைசினைக் தபோ 

தவர்கமக்கிணியவரறே, 

(ப-ரை.) முட்டாமே - தடைபடாமல், நாள்தோறும் - இனந்தோறும், 

நீர் மூழ்கி - நீரில் முழுக, பூ பறித்து - மலர் பறித்து, மூன்று போதும்- 

முப்பொழுதும், கட்டு ஆர்ந்த - முறுக்குள்ள, இண்டைசொண்டு - தாமரை 

மலரைக் கொண்டு, அடிசேர்த்தும் - தஇருலடியி லர்ச்சிக்னெற, அர்தணர் 

தம் - வேதியருடைய, கருப்பறியலூர் - திருக்கருப்பறியலூரில், கொட்டு 

ஆட்டு பாட்டு ஆட நின்றானை - கொட்டு ஆட்டு பாட்டு ஆின்றானை, குழ 
கனை - அழகனை, கொகுடிக் கோயில் - கொகுடிச்கோயிலிலுள்ள, எட்டு ஆன 

மூர்த்தியை - அட்ட மூர்த்தமா யிருப்பவனை, நினைக்கபோது - நினைத்தசாலத் 
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இல், அவர் - அவ்வாறு நினைக்சப்பட்டவராகிய இறைவர், ஈமக்கு இனிய 

ஆறு - நமக்கு இணியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று. 

(போ-ரை.) தடபடாமல் இனச்தோறும் நீரில் மூழ்கி, மலர் பறித்த, 

முப்பொழுதும் முறுக்குள்ள தாமரை மலரைக் கொண்டு இருவடியி லர்ச்சிச் 

இன்ற வேதியருடைய திருக்கருப்பரியலூறில் கொட்டு ஆட்பொட்டு ஆகிரின் 
ரானை, அழகனை, கொகுடிக் கோயிலிலுள்ள அட்ட மூர்த்தமாயிருப்பவனை 

நினைத்தகாலத்தில், அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறைவர் ஈமக்கு இணி 

யர் ஆமாறு என்ன வியப்பு, 

(க-மரை,) திருச்சறாப்பறியலூர்க் கொகுடிக்கொயிலிலுள்ள இறைவரை 

நினைகச்தபோது அவர் நமக்கினியராமாறென்ன வியப்பென்பசாம், 

(வி-ரை.) மூட்டல்-தடைபடல். கொட்டு-கொட்டப்படுவ ௮, (மத்தளம் 

மு :லிபன) அட்டமூர்த்தம் - எட்டுரு. அவை நிலம், நீர், நெருப்பு, காற்று, 

ஆகாயம், சூரியன், சந்திர ௪, ஆன்மா என்பன, (3) 

விருர்தாபசொன்மாலைகொண்டேக்தி 

வினைபோகவேலிதோ அங் 

கருச்தாளவாழைமேற்செங்கனிகள 

தேன் சொரியுங்கருப்பறியலூர்க் 

குருக்தாயமுள்ளெயிற்றுக்கோல்வளையா 

ளவளோமடுிங்கொகுடிக்கோயி 

லிரும்தரனைமன த் தினால்கினைக் தபோ 

தவ ர்கமக்கினியவாறே, 

(ப-ரை.) விருந்து ஆய - பு திமையாகிய, சொல்மாலை கொண்டு-சொல் 
மாலைகளால், ஏத்த - அன்பர் துதிக்கவும், வினைபோக - அவர்களுடைய வினை 
ஒழியவும், வேலி தோறும் - வேலிகளிலெல்லாம், கருதான - கருமையாகிய 

அடி.களையுடைய, வாழைமேல் - வாமை மரங்களில், செம் கணிகள் - செவந்த 
பழங்கள், பேன் சொரியும்-தேனைப் பொழிகிற, கருப்பறியலூர் - இருக்கருப் 
பறியலூரில், குருர்து ஆப - குருச்துப்போன்ற, முள் எயிறு - முள்ளுப்போ 
லும் பக்வினையடைய, கோல் வளையாள் அவளோடும் - உமாதேவியோடும், 

கொகுடி. ச்சகோயில் - கொகுடிக் கோயிலில், இருந்தானை - எழுந்தருளி யிருந்த 

வனை, மனத்தினால் நினைந்தபோது - மனத்தினால் நினைத்தகாலத்தில், அவர்... 

அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறைவர், மக்கு இனிய ஆறே - மக்கு 
இனியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று, 

(போ-ரை,) புதமையாக.ப சொன்மாலைகளால் அன்பர் துதிக்கவும் அவ 
ர்களுடைய வினை யொழியவும், வேலிகளிலெல்லாம் கருமையாகிய அடிகளை 

யுடைய வாழைமரங்களில் செவந்த பழங்கள் தேனைப் பொழி௫ற திறாக்கருப் 



மூலமூம் - உரையும். 215 

ப்றியலூரில் குரு தப்போன்ற முள்ளுப்போலும பல்லினையுடைய உமாதே 

வியோடும் சொகுடிக்கோயிலி லெழுர்தருளியிருர்தவரை மனத்தினால் நினைத்த 

காலதீதில் அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராயெ இறைவர் ஈமக்கு இணியர் 

ஆமாறு என்ன வியப்பு, 

(க-ரை.) திருக்கருப்பறியலூர்க் கொகுடிக் சாயிலி லிருர்சவரை நினைக் 

தீபோது அவர் ஈமச் ணியராமா றென்ன வியப்பு என்பதாம், 

(வி-ரை.) கொண்டு - மூன்றாவதன் பரியாயம், தாள குறிப்புப் பெய 

செச்சம், குருந்து - குருத்தின் மெலிவு, (4) 

பொடியே திருமேனிப்பெருமானைப் 

பெரங்கரவக்கச்சையானைக 

கடிகசறும்பூம்பொய்கைக்கயல்வாளை 

குதிகொள்ளுங்கருப்பறிய லூர்க் 

கொடியேறிவண்டினமும் தண்டேனும 

பண்செய்யுங்கொகுடிக்கோ யி 

லடியேறுகழலானைகினைம் தபோ 

») 

தவர்கமக்கினியவாரே, 

(ப-ரை.) பொடி ஏறு - திருவெண்ணீறு நிறைந்த, திருமேனி பெரு 

மானை - இருமேணியையுடைய பெருமானை, பொங்கு ௮ ரவக்கசீசைமானை - 

சீறுனெற பாம்புக் கச்சையை யுடையவனை, கடிகாறும் - வாசனை கமழ் 

இன்ற, பூம்பொய்கை - மலர்ப்பொய்கைகளில், கயல்வாளை - கயல்களும் 

வாளை களாம், குதிகொள்ளும்-கு இக்இன் ற, கருப்பறியலூர் - இருச்சருப்பறிய 
லூரில், கொடி ஏறி - பூங்கொடிமேலேறி, வண்டு இனமும் - கருவண்டின் 

கூட்டமும், தண்சேனும் - குளிர்ர்த தேன் வண்டுகளும், பண் செய்யும் - 

பண் பாடுகின்ற, கொகுடிச்சோயில்-கொகுடிச்சகோயிலிலுள்ள, அடி வறு கடி 

லானை- இருவடியி லணிந்த இிருச்கதழலையுடையவனை, நினைந்தபோது-டினை தத 

காலத்தில், அவர் - அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகெ இறைவர், நமக்கு 

இனிய ஆறு - நமக்கு இனியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று, 

(போ-ரை.) திருவெண்ணீறு நிறைச்த திருமேனியை யுடைய பெரு 

மானை, சீறுகன்ற பாம்பணிர்ச சடையையுடையஉனை, வாசனை கமழ்கின்ற 
மலர்ப்பொய்கைகளில் வயல்களும் வாளைகளும் கு. இிக௫ன்ற திருச்சருப்பறிய 

லூரில் பூங்கொடிமேலேறி கருவண்டின் கூட்டமும் குளிர்ந்த சேன் வண்டு 

சளும் பண்பாடுஇன்ற கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள திருவடியிலணிந்த இருச்சழலை 

யுடையவனை நினைத்தகாலத் தில், அவ்வா ற நினைக்கப்பட்டவரா கய இறைவர் 
மக்கு இனியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு, 
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(க-ரை.) தஇருச்சருப்பறிமலூர்ச் கொகுடிக்கோயிலி விருந்த இறைவனை 

நினைக்கபோது அவர் ஈமச் இனியராமா றென்னவியப்பு என்பதாம், - 

(வி-ரை.) பொங்குதல் - சறுசல், கழல் - வீரகண்டாமணி, (5) | 

பொய்யா தவரய்மையாற்பொடிப்பூசப் 

போற்றிசை த துப்பூசைசெய்து 

கையிஞைலெரியோம்பிமறைவளர்க்கு 

மக தணச்சங்கருப்பறியலார்க் 

கெரயப்யுலரமலர்ச்சோலைக்குயில்கூவ 

மயிலாடுங்கொகுடிக்கோயி 

லையனையென்மன த் தினால்கினைக் தபோ 

தவர்கமக்கணனியவரமே. 

(ப-ரை.) பொய்யாத - பொய்ச்காத, வாய்மையால் - உண்மையினால், - 

பொடிபூ - திருரீறணிசத, பேர்ற்றிசைத்து - வணக்கி, பூசைசெய்து - பூச | 

தீது, சையினால்-சைசளால், எரி ஓம்பி - யாகாகணியை வளர்த்து, மறைவளர் . 

க்கும் - வேதத்தை விருத்திசெய்னெற, அந்தணர் - வேதியா அ, கருப்பறி . 

யலூர் - திருக்கருப்பறியலூரில், கொய் உலாம் - பறிக்கப்படுகன்ற, மலர் - 

மலர்களையுடைய, சோலை'- சோலையில், குயில் கூவ - குயில்கள் கூவாடிற்க, 

மயில் ஆடும் - மயில்கள் ஈடிக்கின்ற, கொகுடிக்கோயில் ஐயனை - கொகுடிக் 

கோயிலிலுள்ள ஐயனை, என் மனத்தினால் நினைந்தபோது - என் மனத்தினால் | 

நினைத்தகாலத்தில், அவர்-அவ்வாறு நினைக்சப்பட்டவராஇ.ப இறைவர், ஈமக்கு 

இணி ஆறு - மக்கு இணி.பர் ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று, 

(போ-ரை.) பெொய்க்காத வுண்மையினால் திருமீறணிர்து வணங்கி பூசி 

தீது கைகளால் ய காக்னியை ஃளர்த்து வேதத்தை விருத்தி செய்்ற வே. 

-யரஅ திருச்கருப்பறியலூரில், பறிக்கப்படூகன்ற மலர்களை யடையசோ & யில் | 

குயில்கள் கூவாநிற்க, மயில்கள் ஈடிச்ன்ற கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள ஐயனை | 

என் மனத்தினால் நினை த்தகாலத்தல் அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகெயெ இறை I 

வர் ஈமக்கு இணியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு. 

(க-ரை,) இருக்கருப்பறியலூ ரிறைவனை நினைந்தபோ ௮ அவர் ஈமக்கிணிய . 

ராமா றென்ன வியப்பு என்பதாம், | 

(வீ -ரை,) ஓம்புதல் காத்தல் எனினுமாம். (6) I 

ரெடி கொணோயுளளள வுந்திவினையும் 

தீர்க்தொழியசசிக்கைசெய்மமின் 

கடிகொள் பூம்தடமண்டிக்கருமேதி 

கண்படுக்குங்கருப்பறிய லூ ர்க் 
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கொடிகொள் பூறுண்ணிடையரன் 

கோல்வளை யாளவளோரடுங்கொகுடிக்கோயி 

லடிகளையென்மன த் தினால் சினை 5 தபேச 

தவர்சகமக்கனியவரறே. 

(ப-ரை.) செடிகொள் - குற்றத்தைக் கொண்ட, கோய் உள்ள அளவும். 

பிணியுள்ளமட்டும், தீவினையும் - (அதற்குக் காரணமாகிய) தீவினையும், இர்க்து 

ஓழிய-விட்டொழியும்படி, சர்தை செய்யின் -சிர்இியுங்கள், கடிகொள் - வாச 
னையைச் கொண்ட, பூந்தடம் - பூம் பொய்கைகளில், கருமேதி - கரிய எரு 
மைகள், மண்டி - கெருஙஇ, சண்படுக்கும் - தூங்குகின்ற, கருப்பறியலூர் - 

திருக்கருப்பறியலூரில், கொடி கொள்-கொடியின்றன்மையைக்கொண்ட, பூ- 

அழயெ, நுண் இடையாள் - நண்ணிடையையுடையவளாகிய, கோல் வளை 

யாள் அவளோடும் - உமாதேவியாசோடும், கொகுடிக் கோயில் - கொகுடிக் 

கோயிலிலுள்ள, அடி கலை-சுவாமியை, என் மனத்தினால் நினைந்த போது-என் 
மனத்தினால் நினைத்தகாலத்தில், அவர் - அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவ ராகிய 

இறையவர், சமக்கு இணிய ஆறு-2மக்கு இனியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு எ -று, 

(போ-ரை.) குற்றத்தைக் கொண்ட பிணியுள்ளமட்டும் அதற்குக் காரண 

மாகிய தீவினையும் விட்டொழியும்படி, சர்தியுங்கள், வாசனைமைக் கொண்ட 

பூம் பொய்கைகளில் கரிய எருமைகள் நெருங்கித் தூங்குகிற திருக்கருப்பறிய 

லூரில் கொடியின் தன்மையைக் கொண்ட அழயெ நண்ணிடையை யுடை 

யவளாயெ உமாதேவியாசோடும் கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள சுவாமியை என் 

மனத்தினால் நினைத்தகாலத்தில் அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகயெ இறைவர் 

நமக்கு இணியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு, 

(காரை) திருக்கருப்பறியலூர்க் சொகுடிக் கோயிலடிகவை என் மனத்தி 

னால் நினைர்தபோ இ, அவர் ஈமக்கு இனியராமாறென்ன வியப்பு என்பதாம், 

(வி-ரை.) தீவினை யென்றது தீவினைப்பயனாயெ பாவத்தை, ரோய்-பிற 

விப்பிணி, எச்சை செய்தல் - இர்இத்தல், (7) 

பறையாதவல்வினைகள் பறக்தொழியப் ் 

பன்னாஞம்பாடியாடிக் 

கறையார்க்தகண்டத்தனெண்டோளன் 

முக்கண்ணனகருப்பறியலூர்க் 

குறையா தமறைநாவர்குற்றேவ 

லொழியா தகொகுடிக்கேரயி 

அுறைவானை மன த தினால்நினைர் தபேர 

தவர்கமக்ணிோயவாறழே, 

(ப-ரை,) பறையாத-சொல்ல வொண்ணாச, வல்வீனைகள் பற் தஒழிய- 

வலிய வினைகள் பறச்சொழியும்படி, பலசாளும்-இினர்தோறும், பாடி ஆடி - 
| 28... 
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பாடியும் அடியும், சறை ஆர்ச் த கண்டத்தன் - ஈஞ்சு பொருச்திய கண்ட 

ததை யுடையவன், எண் தோளன்-எட்டுப்புயங்களுள்ளவன், முக்கண்ணன் - 

மூன்று சகண்சளூள்ளவன், சருப்பறியலூர் - திருக்கராப்பறியலூரில், குறை 

யாத-குறைவுபடாச, மறைராவர்-வேதம்பயில்கன் ஐ சாவையடைய அர்தணர், 

குற்றேவல் ஒழியாத-சிறு தொண்டினை நீங்கா அசெய்கிற, கொகுடிக் கோயில் 

உறைவானை-கொகுடிச்கோயிலில் வாழ்பவனை, மனத்தினால் நினைர்தபோ து- 

மனத்தினால் நினைத்தகாலத்தில், அவர் - அவ்வாறு நினைச்கப்பட்டஉராகிய 

இறையவர், நமக்கு இணிய ஆறு - மக்கு இனியர் ஆமாறு என்னவியப்பு எ-று. 

(போ-ரை.) சொல்ல வொண்ணாத வல்வினைகள் பறந்சொழியும்படி. 

தினந்தோறும் பாடியும் ஆடியும், ஈஞ்சு பொருந்திய கண்டத்தை யுடையவன், 

எட்டுப் புயங்களுள்ளவன், மூன்று கண்களூள்ளவன், திருக்கருப்பறிய லூரில் 

குறைவுபடாச வேதம் பயயில்ன்ற நாவையுடைய அர்சணர் சற தொண்டினை 

நீங்காது செய்கிற கொகுடிக்கோயிலில் வாழ்பவனை மனத்தினால் நினைத்த 

காலத்தில் அவ்வா று நினைக்கப்பட்டவ ராகிய இறைவர்சமச்கு. இணியர் கமா 

'எனனவியப்பு. 

(க-ரை.) திருக்கருப்பறியலூர்க் கொகுடிக் சோயிலில் வாழ்பவராடகிய 

சிவபிரானாரை என் மனத்தினால் நினைச்கபோது அவர் மமக்கணனியராமாறு 

என்ன வியப்பு என்பதாம். 

(வி-ரை.) பறைதல்-சொல்லுதல், குற்றேவல்-கைத்தொண்டு, உறை 

தல்-வாழ்தல். டத ங் ப, 

சங்கேக் துகையர னுந் தாமரையின் 

மேலர னும் தன்மைகாணாக் 

கங்கரர்க்தவரர்சடைகளுடை.யானை 

விடையானைக்கருப்பறியலூர்க் 

கொங்கார்க்தபொழிற்சோலைசூம்கணிகள் 

2 பலவு திர்க்குங்கொகுடிக்கேரயி 

லெங்கோனைமன த் தினால்கினைம் தபோ 

தவர் கமக்கினியவாறே. 

(ப-ரை.) சங்கு ஏந்து சையானும்-விஷ்ணவினாலும், சாமரையின் மேலா 
னு ம-பி.ரமனாலும், சன்மைகாணா-தன்மை யின்னசென்றறியப்படாத, கங்கா 
ஆர்ச். ச-கங்கைதங்கிய, வார்சடைகள் உடையானை-ரீண்டசடைகள் உடைய 
வனை, விடையானை- இடபவாகனனை, கருப்பறியலூர்-இருக்கருப்பறியலூரில், 
கொங்கு ஆர்ந்த-வாசனைநிறைர்த, பொழில் சோலை-பெருமைபொருக்திய 
சோலைகள், சூழ்-தம்மிடத்துள்ள, கனிகள் பல உ திர்க்கும்-பலகணிகளையு இர் 
க்கின்ற, கொகுடிக்கோயில்-கொகுடி க்கோயிவிலுள்ள, எம்கோனை-எம திறை 
வனை, மனத்தினால் நினைர்தபோ து-மன த்தினால் நிளைத்தகாலத்தில், அவர்- - 

| 
i 
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அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகிய இறைவர், ஈமக்கு இணிய ஆறு-ஈமக்கு இனி 

யர் ஆமாறு என்னவியப்பு எ-று. 

(போ-ரை,) விஷ்ணவினாலும் பிரமனாலும் தன்மை யின்னதென் றறியப் 
படாத சங்கைதங்கிய நீண்ட சடையையுடையவனை, இடபவாகனனை, திருக் 

கருப்பறியலூரில் வாசனை நிறைந்த பெருமை பொரும்திய சோலைகள் தம்மி 

டத்துள்ள பல கணிகளையு திர்க்கின்ற கொகுடிக்கோயிலெம்மிறைவனை மனத் 

தினால் நினைத்த காலத்தில் அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவராகெ இறைவர் ஈமக்கு 

இனியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு. 

(கரை) திருக்கருப்பறியலூர்க் கொகுடிக் கோயிலில் எழுர்தருளியிரு க் 
இற எமதிறைவனை என் மனத்தினால் நினைந்தபோது அவர் நமக்கினியரா 

மாறு என்ன வியப்பு என்பதாம். 

(வி-ரை.) கங்கா ஆர்ந்த என்பது கங்கார்ச்த எனத் தொகுத்தலாயிற்று, 

கொங்கு தேன் எனினுமாம், (9) 

பண்டாழினிசைமுரலப்பன்னாளு ம் 

பரவித் துப்பாடியாடிக் 

கண்டார்தங்கண்குளிருங்களிக்கமுகம் 

பூஞ்சேலைக்கருப்பறிய லூர்க் 

குண்டாடுஞ்சமணருஞ்சா க்கியரும் 

புறங்கூஅங்கொகுடிக்கோமி : 
லெண்டோனெம்பெருமானைகினைகீத்போ 

... தவர்கமக்கணியவாறே. ். 

(ப-ரை.) பண்டு-பழமையாகிய, ஆழின் இசை முரல-யாழோசை சப் 

திக்க, பல் காளும்-பல நாட்களும், பாவித்து-நினைந்அ, பாடி. அடி-பாடியும் 

| அடியும், கண்டார் சண்குளிரும்-கண்டவரது கண்குளிர்தற்குரிய, களி-களி 

ப்பைச் தருகிற, பூ-அழயெ, கமுகட்சோலை-கமுகம் சோலைகள், கருப்பறிப் 

லூர்-திருக்கருப்பறியலூர், குண்டு ஆடும-கோட்சொல்லுகின்ற, சமணரும் 

சாக்யெரும்-சமணர்களும் சாக்கியரும், புறம் கூறும்-புற பழிக்கன்ற, கொகு 

டி க்கோயில்- இருக்கொகுடிக்கோயிலிலுள்ள, எண்தோள்-எட்டுப்புயங்களுள்ள, 

எம்பெருமானை-எமதுதலைவனை, நினைக்தபோஅ-நினைதீதகாலதீதில், அவர்- 

அவ்வாறு மினைக்கப்பட்டவராயெ இறைவர், நமக்கு இனிய ஆற-£மக்கு 

இனியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு எ-று, 

(பொ-சை.) பழமையாகிய யாழோசை சப்திக்கப் டலராளும் நினைந்து 

பாடியாடி கண்டவாறு கண் குளிர்தற் குரிய களிப்பைத் தருகிற அழூய 

கமுகஞ் சோலை சூழ்ந்த இருக்கருப்பறியலூரில், கோட் சொல்லுனெற சம 

ணர்களும் சாக்கியரும் புறங்கூறும் கொகுடிக் கோயிலில் வாழ்கின்ற எட்டுப் 
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புயங்களூள்ள எமது தலைவனை நினைத்த காலத்தில்,அவ்வாறு நினைக்கப்பட்டவ் 

ராகிய இறைவர் நமக்கு இனியர் ஆமாறு என்ன வியப்பு. 

(க-ரை,) திருக்சருப்பறியலூர்க் கொகுடிக் கோயிலெம் பெருமானை 

நினைம்தபோது அவர் ஈமக்னியாாமா நென்னென்பதாம், 

(வி-ரை:) ஆழ், - யாழ், (வீணை) பாவித்தல் - நினைத்தல், குண்டாடல் - 

கோட்சொல்லல், ' (10) 

கலைமலிர்ததென்புலவர் கற்றோர் கம் 

மிடர் திர்க்குங்கருப்பறிய லூ ரக 

குலைமலிக்தகோட்டெங்குமட்டெ ரழுகும் 

பூஞ்சோலைக்கொஞுடிக்கேரயி 

லிலைமலிச் தமமுவரனை மன த் இனா 

லன்புசெய் தின்பமெய் இ 

மலைமலிதோளாரூரன் வனப்பகையப் 

பனுசைத்தவண்ட மிழகளே, 

(பஃரை,) கருப்பறியலூர்- திருச்சகருப்பறியலூரில், குலைமலிக்தகோட்டு - 

குலைகள் மிகுந்த இளை களில், எங்கும் - எவ்விடத்தும், மட்டு ஒழுகும் - தே 

னொழுகாநின்ற, பூசோலை - புஞ்சோலை சுழ்ச்ச, கொகுடிக் கோயில் - கொ 

குடிக் கோயிலில் எழுச்சருளியிருக்கிற, இலைமலிந்த மழுவானை- இலைவடிவின 
தாகிய மழுப்படையை யுடயவனை, மனத்தினால் அன்பு செய்து - மனத்தி 

TN டு அ டட. 

னால் பத்தி செய்து, இன்பம் எய்தி - சுகமடைச த, மலைமலிகதோள்-மலைபோ . 
லும் தோள்சவையுடையவனாகிய, ஆரூரன் ௨னப்பகை அப்பன் - சுந்தரன், : 
உரைத்த - சொல்லிய, வள் த.மிழ்கள்-௨ளவிய தமிழ்ப்பாடல்கள், கலைமலிர்த - . 
கலைகள் நிறைக்க, சென்புலவர் - சமிழ்ப்புலவசாய், கற்றோர் - கற்றவர௮, 
(இடர்தீர்க்கும் - துன்பச்தை யொழிக்கும் எ-று, 

(பொ-ரை,) திருக்கருப்பறிமலூரில் குலைகள் மிகுந்த இளைசளில் எவ் 
விட ததும் தேனொழுகாறின் ற பூஞ்சோலை சூழ்ந்த கொகுடிக் கோயிவில் எழும் 
தருளியிருக்ற, இலை வடிவின தா கிய மழுப்படையை யுடையவனை, மனத்தி 
னால் பத்திசெய்து சுகமடைர்து, மலைபோலுந் சோள்களை யுடையவனாகிய சுர் 

தீரன் உரைத்த வளவிய சமிழ்ப்பாடல்கள் கலைகள் நிறைத்த தமிழ்ப்புலவராய்க் 

£ கற்றோர ௫ தன்பச்சை யொழிக்கும், 

(3-வது, திருக்கறாப்பறியலூர்க் கொகுடிக் கோயி லெம்பெருமானை த | 
திருகாவலூ ரன் புகழ்ர்துரை த்த தமிழ்ப்பாடல்கள், தம்மைக் கறபோரது தன். 
பத்தை யொழிககு மென்பதாம், 

ட ண்ணி 
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(வி-ரை.) மலிதல் - மிகுதல், கோகு - இளை, வண்டமிழ்கள் இடர்திர்ச் 

கும் என முடித்துக்கொள்ச, (11) 

| திருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழகரட்டி லுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - குற்றம்பொறுச்சநாதர். தேவியார் - சோல்வளையம்மை, 

திரு இடை யாற்றுத்தொகை 

பண்-கோல்லி 

. இருச்சிற்றம்பலம் 

முக்தையூர்முதுகுன் தஙகுசஙகணினமுட்டஞ் 

'சிர்தையூர்கன்றுசென் றடைவான் றிருவாரூர் 

பந்தையூர்பழையாறுபழனம்பைஞ்ஞீலி 

யெக்தையூசெய்தமாணிடை பசறிடைமருதே, 

(ப-ரை.) முந்தைய, முதுகுன்றம்--, குரங்கணின் முட்டம், இ 

தை ஊர் - (அன்பரது) மனமாகிய ஊரில், ஈன்று சென்று அடைவான் - 
ஈன்றாகப் போய்த் தங்குவோன அ, திருவாரூர், பதையுர்—, பழையாறு, 

பழனம், பைஞ்ஞீலி--, எந்தை ஊர், எய்தமானின்—, இடையாறு, 

இடைமரு௮--, எ-று, (1) 

சுற்துமூர்சுரியல் திரிச்சோபுரக் தொண்ட 

சொற்றுமூரசொற்றி பூர் திருவறலொழியாப் 

பெற்றமே றிப்பெண் பா தியிடம்பெண்ணே த்கெண்ணீர் 
எற்றுமூசெய் தமாணிடையா றிடைமருதே. ட் 

(ப-ரை.) சுற்துமூர்--, சுரியல்--, திருச்சோபுரம், தொண்டர் ஒற்று 
மூர்—, ஒ.ற்றியூர்--, திருவூறக்--, ஒழியா - இடையறாமல், பெற்றம் ஏறி - 
இடபம் ஏறி, பெண்பாதி - பெண்பாதியனாகிய சிவபிரானது, இடம் - இட 

மாவது, பெண்ணை - பெண்ணையாற்றின், தெள்நீர் - தெளிந்த நீரினால், எற் 

லும் - மோதப்படுறெ, ஊர்-—, எய்து அம்மான—, எ-று, (2) 

கடங்களூர் திருக்கரரிகசைக்கயிலரயம் 

விடங்கஞூர் திருவெண்ணியண்ணாமலைவெய்ய 

படங்கஞூர்கின் பாம்பசையான்பரஞ்சேோ தி 

மிடங்களூசெய்தமானிடையாறிடைமருதே. 
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(ப-ரை.) கடங்சஞூர்--, இிருச்சாரிசரை--, கயிலாயம்--, விடங்களூர் - 

திருவெண்ணி--, அண்ணாம2ை---, வெய்ய - கொடிதாகிய, படங்கள் - படங் 
களையுடைய, ஊர்கின்ற பாம்பு - சவழ்நின்ற பாம்பை, அரையான் - திரு 

வசையிற் கட்டினவனாயெ, பரஞ்சோதி - சிவபிரான், இடம்கொள் ஊர்-இட 

மாகக் கொண்டவூர் எ-று, ் (6) 

கச்சை பூர்காவங்கமழுக்குன்றங்காரோணம் 

பிச்சை யூர் திருவரனகடலூர்வடபேறார் 

கச்சியூர்கச்சிசிக்கல்செய்க தரன மிழலை 

பிச்சையூசெய் தமானணிடையா நிடைமருதே. 

(ப-ரை.) சச்சையூர்--, காவம்—, கழுக்குன்றம்--, காசோணம்--, பிச் 
யூர் --, இரு ஆன - அழகான, கடலூர், வடபேனூர்—, கச்சியர்--, கச் 

இ, சிக்கல், செய்ச்சானம்--, மிழலை, எ-று (4) 

சிறையனூச்கின் றியூர்கொடுங்குன் றமமர்ந்த 

பிறையனூர்பெருமூர்பெரும்பற்றப்புலி யூர் 

ம்றையனூர்மழைக்காடுவலஞ்சு ழிவாய்த்த 

இறைவ னஅரரெய்தமானிடையாறிடைமருதே. 

(ப-ரை.) நிறையனூர்--, நின்றியூர், கொடுங்குன்று--, அமர்ந்த - 

விரும்பின, பிறையஜார்--, பெருமூர்-—;, பெரும்பற்றப்புலியூர்_—, மறைய 

னூர்--, மரைச்காட--, வலஞ்சுழி--, எ-று, (5) 

திங்களூர் திருவா திசையான பட்டின மூர் 

கஙகளூர்கறையூர்சணிகரலிசைகா லூர் 

தங்களூர்தமிழரானென்றஅபாவிக்கவல்ல 

வெங்களூரெய்தமானிடை யர றிடைமருதே. 

ட. (பாரை) தஇங்களூர்--, திருவாதிரையான் பட்டினமூர்-, மங்களூர், 

நன ற்யூர்-—, ரணிரகாலிசை மாலூர்-- , தங்களூர்—, (6) 

கருக்கரஞ்சமு துண்டகல்லரலன் கொல்லேற்றன 

தருக்கருக்கனைச்செற்றுகக் தான் றன் முடிமேல் 

எருக்ககரண்ம லரிண்டையுமத் தமுஞ்சூடி 

மிருக்குமுரெய்தமானிடையாறிடைமருதே, 

(ப-ரை.) கருக்கம் - கருமையுடைய, சஞ்சு - விடச்தை, அமுது ௨ 

ண்ட - அமுதமாக வுண்டருளின, கல்லாலன் - கல்லாலின் கீழிருப்பவன், 

கொல் ஏற்றன்-கொல்லுகின்ற இடபத்தை யுடையவன், தருக்கு-செருக்கின, 

அருக்கனை - சூரியனை, செற்று - வென்று, உசர்தான் - களித்தவன்,தன்முடி, 

| 

| 

p பக் ல ஆ 
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மேல் - தன் இருமுடி மீது, ஈான் - புதிய, எருக்கமலர் - எருக்கம் பூவையும், 
இண்டையும் - இண்டைக் கொழுக்தையும், மத்தமும் - ஊமச்தம்பூவையும், 

சூடி - குடுவோனாடயெ சிவபெருமான், இருக்கும் ஊர்--, எ-று (7) 

தேசனார்வினைதேயரினறான் நிருஅக்கூர். 

பாசனூர்பசமேட்டிபவித திரபாவ 

காச னூர்மணிபளளிகள்ளாரற்றையமர்க்த 

ஈசனுூரெய்தமானிடையா றிடைமருகே. 

(ப-சை.) தேசன் ஊர் - ஒளியுருவான வன து ஊர், வினைதேய நின்றான் 

திரு ஆச் கூர் - அன்பரது வினைசேயும்படி நிலைபெற்றிருப்பவன அ திரா 

அக் கூர், பாசன்ஊர--, அனபரிடத்துப் பற்றள்ளவன து ஊர், பரமேட்டி - 

பரமேட்டியும், பவித்ரெபாவராசன்-பரிசுதீதமாெயெ பாவராசறுமாகயசவபிசா 

னத, ஊர், ஈணிபள்ளி--, ஈள்ளாற்றை—, அமர்ர்தஃ விரும்பின், ஈசன் ஊர் - 

ஈசனது ஊர் எ-று, | (8). 

பே௰னூர்பிமைச்சென்னியினான்பெருவேகஷர் 

தேறனூர் இருமாமகளகேரன் நிருமாலோன் 

கூறனூர்குமங்காடு துறை திருக்கோவல் 

ஏற்னூரசெய்தமானிடையர மிடைமருதே. 

| (ப-ரை.) பேறனூர்-—, பிறை சென்னிபினான் பெருவேளூர் - பிறை 

| குடிய முடியையுடைய சிவபிரானது பெருவேளூர், தேறனூர்-, திருமா 

| மகள் கோன் - லக்ஷ்மி சாயகன், திருமலரோன்-பிரமன், கூறன் ஊர்-(இவ்லி 

ருவரையும்) பங்கில் உடையவனது ஊர், குரங்காடுதுறை , கிருக்கோவல்—, 
| ஏறன் ஊர் - இடபவாகனனது ஊர் எ-று, ட்ட (9) 
| 

ஊறிவரயினகரடிய வன்றொண்டனூரன் . 
தேறுவார்சிக்தைதேறுமிடஞ்செங்கண்வெள்ளே 
நறேறுவரரெய்தமானிடையரா றிடைமருதைக் 
கூறுவார்வினையெவ்விடமெய்குளிர்வாரே, S 

- (ப-ரை.) ஊறி - சுரம் த, வாயின - வாய்ப்பாயின வற்றை, ஈாடிய-ஆராய் 

| ந்தறிந்த, வன் தொண்டன் ஊரன் - சுந்தரன், சேறுவார் - தெளிபவரது, இக். 

[தை - மனமானது, தேறும் இடம் - செளியுமிடமாகிப, செம்கண் வெள் 

ஏறு ஏறுவார் - சிவர்த கண்ணையுடைய வெள்ளிய விடையை எஏறுபலராதகிய 

சிவபிரானது, எய்தமான் இடையாறு இடைமருதை--, கூறுவார் - புகழ் 

(வோர், வினை எவ்விட - வினைகள்சேய, மெய்குளிர்வார் - சரீரங்குளிரப் 
பெறுவார்கள் எ-று, (1 0) * 

இருச்சிற்றம்பலம் 

இத்தலம் நடுநா ட்டிலுள்ளது. 

சுவாமிபெயர் - இடையாற்றீசுரர். தேவியார்-சிற்றிடை ஈாயயெம்மை, 
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திருக்கோடிக்குழகர் 

பண் - கோல்லி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

கடி.தாய்க்கடற்காற்றுவக்தெற்றக்கரைமேற் 

குடி தரனயலேயிரும் தரற்குற்றமாமே 

கொடியேன் கண் கள்கண்டனகோடிக்குமகர் 

அடிசேளனாமக்கார் துணையாகவிருக் தரே. 

(ப-ரை.) கடற்காற்று - கடற்காற்றான து, கடிசாய் வக்து எற்ற - கடித 

மாய் வரது வீச, கரைமேல் - கரையின்மிஅ, அயலே - பக்கத் லே, குடியிரும் 

தால் - குடியிருப்பின், குற்றம் அமே - குற்றமாகுமே, கொடியேன் கண் 

கள் கண்டன - கொடிமேன ௮ கண்கள் ரோக்கனெ, கோடிக்குழ £ர் - இருக் 

கோடிக் குழகசே, அடிகேள் - சுவாமி, உமக்கு ஆர் இணையாக இருரதீர் - 

உமக்கு யார் துணையாகச் கொண்டு இவ்விட தீ இருந்தீர் எ-று, 

(போ-ரை,) கடற்காற்றானது கடி சமாய் வரது வீச, கரைப்பசாத்திலே 

குடியிருப்பின் குற்றமாமே, கொடியேன து கண்கள் நோக்கின திருக்சோடிக் 

குழகரே, சுவாமீ, உமக்கு யார் துணையாகக் கொண்டு இவ்விடத்திருந்தர், 

(க-ரை.) திருக்கொடிக் குழகரே, கடற்கரைமேல் யாரைத் தணையாகக் 

கொண்டு இருந்தீர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) சடிதாய் - வேகமாய் என்றுனாச்சலுமாம், ஏற்றுசல் - மோது 

தல் எனினுமமையும். | (1) 

முன்றான்கடல்கஞ்சமூண்டவ தனாலோ 

பின்றான்பரவைக்குபகரஞ்செய், காயோ 

குன்றாப்பொழில்சூழ்தருகோடி.க்குமகர 

என்றான்றனியேயிருக்தாயெம்பிரானே. 

(ப-ரை,) முன தான்-முற்காலத்திலே, கடல்-கடலிற் றோன்றின, சஞ்சம் 
உண்ட அதனாலோ- விஷச்ைதயுண்டதனாலேயோ, பின்தான் - பின்னே, பர 
வைக்கு உபகாரஞு செய்தாயோ-பரவைக்கு உபகாரஞ்செய்்தனையோ, குன்றா 

பொழில் குழ்-அழியாச சோலைகள் சூழ்ந்த, கோடிக்கு ழகா- திருக்கோடிக்கு 
ழகனே, எம்பிரானே-எம்பெலுமானே, என்தான் தனியேயிருக்தாய்- என்ன 
கா ரணமாய்த் தனியாயிருந்தனை எ-று, 

(போ-ரை,) முற்காலத்திலே கடலிற்றோன்றின விஷத்தையுண்டத 
னாலேயோ, பின்னேபரவைக்கு உபகாரஞ் செய்தனையோ, அழியாத சோலை 
கள் குழ்க்த திருக்கோடிக்குழகனே, எம்பெருமானே, என்னகாரணமாய்த் 
தணியேயிருர்தனை. 
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(க-மை ) திருக்கோடிக் குழகரே, நீர் ஏன் தணியே யிருர்திரென்பதாம். 

(வி-ரை.) கடல் ஈஞ்சம்-கடலிற் மோன்றின ஆலாகலவிடம், கடல் என் 

றது கடற்பொதுமையொழித்து பாற்கடலையே யுணர்த்திற்று, (2) 

மதீதம்மலிசூழமறைக்கசடதன்றென்பாம் 

பத்தர்பலர்பாடவிருக்தபரமா 

கொத்தார்பொழில்சூழ்தருகேரடிக்குழகர 

வெத்தாற்றனியேயிருக் தரயெம்பிசானே, 

(ப-ரை.) மத்தம் மலி-மத்தமிகுர் து, சூழ்-சூழ்க்ச, மறைக்காடதன் தென் 

பால்-மறைக்காட்டிக்குத் தென்பக்கத்தில், பத்தர் பலர்பாட - பலபத்தர் பாடா 
நிற்க, இருந்த-எழுக்தருளியிருந்த, பரமா-பரமனே, கொத்து ஆர்-பூங்கொத் 

அக்கள் மிறைர்கத, பொழில் சுழ்தரு-சோலைகள் குழ்க்த, கோடிக்குழகா- இருக் 

கொடிக் குழகனே, எம்பிரானே-எம்பெருமானே, எத்தால்-எந்தக்சாரணத் 

தால், தனியேயிருர்தாய் - தணிஃியயிருந்தனை எ-று, 

(போரை. ) மதீதம்மிகுந்து சூழ்ந்த மறைக்காட்டுக்குத் தென்பச்சத் தில் 

பலபத்தர் பாடாநிற்க எழுந்தருளியிருர்த பரமனே, பூங்கொச்அுசக்கள் நிறைக்க 

சோலைகள் சூழ்ர்த திருக்கோடிக் குழகனே, எம்பெருமானே, எர்தக்காரணத் 
தால் தனியெயிருக்தனை, 

(௧க-ரை.) இருக்சோடிக்குழகா, நீ யாதுகாரணத்தால் தனியேயிரும்தா 
யென்பசாம். 

(வி-ரை) மலி-மலிச்தென்னும் வினையெச்சப் பொருடக்து நின்றது, 

மறைக்காடதன் என்பதில் அத பகு இப்பொருள் விருதி. (3) 

காடேமிகவரலிதுகாரிகையஞ்சக் 

கூடிப்போம் திலரச்சைகள் கூகைகுழற 

வேடித்தொண்டர்சாலவும் துயர்சழக்கர் 

கோடிக்குழகாவிடங்கோயில்கெொண்டாயே. o 

| (ப-ரை.) காடே - மயாகமே, மிக-மிகவும், வாலிது - பரிசுத்தமான அ, 

(அதைவிட்டு) காரிகை-உமாதேவி பானவள், அஞ்ச௪- அஞ்சும்படி, போர்தில்-மர 

| ப்பொத்துகளில், அர கள் கூகை- ஆர்தைகளும் கூகைகளும், கூடி-சேர்ர் து, 

குமற-சத்திக்க, (அதுவேயு மன்றி) வெடித்தொண்டர்-வேடித்தொண்டடர்கள், 

| சாலவும்-மிகவும், தீயர்-தீயோர், சழக்கர்-பாவிகள், சகோடிக்குழகா இடம் - 

| சோடிக்குழகா விடத்தை, கோயில் கொண்டாய் - இருக்சோயில் கொண் 

| டனை, ஏ- இதென்ன விபரீதம் எ-று, 

(போ-ரை,) மயானமே மிசவும் பரிசுத்தமானது (அதைவிட்டு) உமாதே 

| வியானவள் அஞ்சும்படி, மரப் பொம் துகளில் ஆர்தைகளும் கூகைகளும் சேர் 

| ம்து சத்திக்ச, (அதுவேயுமன்றி) வேடிச்தொண்டர்கள் மிகவும் தீயார் 

29 
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பாவிகள், கோடிக்குழகாவிடத்தை திருக்கோயில் கொண்டனை, இதென்ன 

விபரீ தம். 

(க-ரை ) திருக்கோடிக்குழகாவிடங் கோயில்கொண்டனை, அவ்வாறு 

கொண்டது உமாதேவிக் கச்சத்தை விளைப்பசனால், உமக்கு மயானமே தகுதி 

யான விடமென்பதாம், 

(வி-ரை.) காரிகை - அழகு, அதிற் சிறந்தவளாதலால் உமாதேவியைக் 

காரிகை யென்றார், காரிகை அகுபெயர், (4) 

மையார் தடங்கண்ணிபங்காகங்கையாளு 

மெய்யாக த திருந்தனளவே றிட மில்லை 

கையார் வளைக்கரடுகளேரடுமுடனாய்க் 

கொய்யார்பொழிற்கோடியேகேரயில்கொண்டசயே, 

(ப-ரை.) கொய் ஆர் பொழில் - (மலர்கள்) பறித்தலைப் பொருந்திய, 

பொழில் - சோலைகள் சூழ்ந்த, கோடியே கோயில் கொண்டாயே - கோடியே 

கே யில்கொணடவனே, மை ஆர் - மை யெழுதப்பெற்ற, தடம் சண்ணிபங்கா- 

பெருங்கண்ணியாகிய உமாசேவிபங்கனே, கங்கையாளும் - கங்காதேவியும், கை 

ஆர் - கையிலுள்ள, வளைக்காகெளோடும் - வளையற் காகெஞெடனே, உடன் ஆய் - 

கூடவே, மெய் ஆகத்து இருந்தனள் - உனது நித்தியமாகிய திருமுடிமேலிரும் . 

தனள், வேறு இடமில்லை - (அவளுக்கு) வேறோரிடமில்லைபோலும் எ-று. 

(பே -ரை.) மலர்கள் பறித்தலைப் பொருந்திய சோலைகள் சூழ்ந்த கோ 

டியே கோயில் சொண்டவனே, மை யெழுதப்பெற்ற பெருங் சண்ணியாகிய 

வுமாதேவி பங்கனே, கங்காதேவியும் கையிலுள்ள வளையற் காகெளுடனே 

கூடவே உனது நித்தியமாகிய தஇருமுடிமேலிருக்கனள், அவளுக்கு வேறே 

ரிட மில்லைபோலும். 

(க-ரை.) திருச்கோடிக் குழகாவிடங் கோயில்கொண்டவனே, உமாசேவி 

யுன்பாகத்திலிருக்க, கங்கையாளும் உன் திருமுடிமே லிருக்கிமுளே; அவளுக்கு 

வேறிட மில்லைபோலும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பங்கா என மேலே வருசலால் மையார்தடங்கண்ணி யென்றது 

உமாதேவியைக் குறித்தது. (5) 

அரவேரல்குலாளையோர்பாகமமர்க் து 

மசவங்கமழமரமறைக்காடதன்றென்பரற் 

குசவப்பொழில்சூழ்கருகோடிச்குழகா 

இரவேதுணையரயிருக் தாயெம்பிரானே, 

(ப-ரை.) அரவு - பாம்பின் படம்போலும், எர் - அழகாகிய, அல்குலாளை- . 

நிதம்பத்தையுடையவளாகிய உமாதேவியை, ஓர் பாகம் அமர்ந்து - ஒரு பாகத்தி 

லிருக்கவிரும்பி, மரவம் கமழ் - குங்குமமரங்கள் பரிமளிச்கிற, மா - பெருமை 
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பொருந்திய, மறைக்காடதன் தென்பால் - இருமறைக்காட்டுக்குக் தென்பக்கத் 

தில், குரவப்பொழில் - குராச்சோலைகள், சூழ்தரு - சூழப்பெற்ற, கோடிக் 

குழகா - திருக்கோடிக்குழகனே, எம்பிசானே-எம் பெருமானே, இரவே துணை 

யாயிருந்தாய் - இராக்காலமே துணையாகச் கொண்டிருந்தனைபோலும் எ-று, 

(பேர்-ரை.) பாம்பின் படம்போலும் அழகாதிய நிதம்பத்தை யுடையவ 
ளாகிய வுமாதேவியை ஒருபாகத்திலிருக்க விரும்பி, குங்குமமரங்கள் பரிமளிக் 

கிற பெருமைபொருந்திய இருமறைக்காட்டுக்குக் தென்பக்கத்தில் குராச்சோலை 

கள் சூழப்பெற்ற திருக்கோடிக் குழகனே, எம்பெருமானே, இராக்காலமே 

துணையாகச் கொண்டிருந்தனைபோலும், 

(௧க-ரை.) இருக்கோடிக்குழகா எம்பிரானே, உமாதேவியை யொருபாகத் 

கமைத்துக்சொண்டு இரவே துணையாயிருந்தனை, இவ்வாறிருத்தற் காரணம் 

யாது என்பதாம். | 

(வி-ரை.) அரவு ஆகுபெயர். அமர்தல் - விரும்புதல். குரவம் - குராமரம், 

'பறையுங்குழலும்மெலிபாடவியம்ப 

அறையுங்க மலார்க்ககின் ருமழுதே 

குழையரப்பொழில்சூம் தருகோடிக்குழகா 

இறைவாதனியேயிருக் தாயெம்பிரானே. 

(ப-ரை) பறையும்- தோற்கருவியும; குழலும் - தொளைக்கருவியும், ஒலி 

பாடல் இயம்ப - சத்தத்தையும் பாடலையும் தராநிற்க, அறையும் - ஒலிக்கின்ற, 

கழல் ஆர்க்க - கழல் ஆரவாரிக்க, நின்று அடும் - நின்று கூத்தாடுகிற, 

அழுதே - அமிர்தமே, குறையா - நிறைந்த, பொழில் சூழ் தரு - சோலைகள் 

சூழ்ந்த, கோடிக்குழகா - திருக்கோடிக் குழகனே, இறைவா - சலைவனே, எம் 

பிரானே - எம்பெருமானே, தனியே இருந்தாய் - தனியே யிருந்தனை எ-று, 

(போ-லா.) தோற்கருவியும் தொளைக்கருவியும் சத்தத்தையும் பாடலையும் 

் தராநிற்க, ஒலிக்கன்றகழல் ஆரவாரிக்க நின்று கூத்தாகிற அமிர்தமே, நிறைந்த 

சோலைகள் சூழ்ந்த திருக்கோடிக் குழகனே, தலைவனே, எம்பெருமானே, தரி 

யே யிருந்தனை. 

(க-பை.) தோற்கருவி முதலிய வாச்தியங்கள் முழங்காநிற்க நடாஞ் செய் 

இற அமிர்தமே, நீ தனியேயிருத்தற் காணம் யாசென்பதாம். 

(வி-ரை.) பறை - தம்பட்டம் முதலாயின. குழல் - வேய்ங்குழல் முதலா 

யின. அறைதல் - சத்தித்தல். ஆர்த்தல் - ஆரவாரித்தல். (7) 

ஜற்றியூரென் றவன த தினாலது தானோ ் 
அற்றப்படவாரூ.ரதகென் றகன்றுயோ 

முற்றம் திசூடியகோடிக்குழுகா 
எ ற்றாற்றனியேயிரும்தரயெம்பிரானே, 
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(ப-ரை.) ஒற்றியூர் என்ற ஊனத்தினால் - ஒற்றியரென்று சொல்லப்படு 

திற குறையால், அதுதானே - அந்தக் சாணத்தினாற்றானோ, அற்றப்பட - ௪ம 

யப்பட, ஆரூர சென்று - ஆர் அதுவென்ற, அகன்றாயோ - அதைவிட்டு நீங 

இனையோ, முற்றாமதி-இளம்பிறையை, சூடிய - தரித்த, கோடிக்குழகா - திருக் 

கோடிக் குழகனே, எம்பிரானே - எம்பெருமானே, எற்றால் - எந்தச் காரணத் 

தால், தனியேயிருந்தாய் - தனியெயிருந்தனை எ-று, 

(போ -ரை.) ஒற்றியூரென்ற சொல்லப்படுகிற குறையால், அந்தக்காரணச் 

தினற்றானோ சமயப்பட, ஆரூர் ௮துவென்று அதை விட்டு. நீங்கனையோ, 

இளம்பிறையைத் தரித்த இருக்கோடிக் குழகனே, எம்பெருமானே, எந்தக்கார 

ணத்தால் தனியே யிருந்தனை. 

(க-ரை.) கோடிக்குழகா, எம்பிரானே, ஒற்றியூர் என்கிற குறையினாற் 

ருனே அதைவிட்தெ தனியே யிருந்த பென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஒற்றியூர் - ஒற்றிவைச்கப்பட்டவூர், ஊனம் - குறை, அற்றம் - 

சமயம், ௮றுதியெனினுமாம். (8) 

கெடியானொடுகான் முகனும் மற்வொண்ணாப் 

படியரன்படிகொள்ளுமிடங்குடி பில்லை 

கொடியார்பலர்வேடர்கள்வர முங்கரைமேல் 

அடி கேளன்பதாயிடங்கோயில்கெரண்டாயே. 

(ப-ரை.) நெடியானொடு - நெமொலோடு, நான்முகனும்-பிரமனும், அறிவு 

ஓண்ணாபைடியால் - அறிதல் கூடாதடடியால், படிகொள்ளும் இடமும் குடி 

இல்லை - இவ்வுலகில் கொள்ளத் தகுந்த இடமும் குடியும் இல்லை, கொடியார் - 

கொடியவராகிய, பல வேடர்கள் வாழும் கரைமேல் - பல வேவெர்கள் வாழ்னெற 

கரைமீது, அடிகேள் - சுவாமீ, ௮ன்பதாய் - அன்போடு, இடம் கோயில் கொண் 

டாயே - இடமும் கோயிலுமாகக் கொண்டனையே எ-று, 

(போ-ரை.) கெமொலோடு பிரமனும் அறிதல் கூடாதபடியால், இவ்வலகில் 

கொள்ளத்தகுந்த இடமும் குடியும் இல்லை, கொடியவராயெ பல வேடர்கள் வா 

முங் கரைமீது, சுவாமி, அன்போடு, இடமும் கோயிலுமாகக் கொண்டனையே. 

(ச-ரை.) நெடமொலும் பிரமனும் ௮றிய வொண்ணாக இறைவனே, பல 

வேடர்கள் வாழுங் கடற்கரைமேல் கோயில் கொண்டனையே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) இரிவிக்கிரமனாகி நீண்டதனால் திருமாலை நெடியான் என்றார். 

படி கொள்ளும் இடம் குடி இல்லே யென்பதற்கு ஒப்புமைகொள்ளும் காரண 

மும் குடிப்பிறப்பு மில்லையென் றுரைத்தலுமாம். கரை - கடற்கரை. (9) 

பரரூர்மலிசூழ்மறைக்கரட தன்றென்பச 
லேசார்பொழில்சூழகருசோடிக்குமகை 
யாரூரனுரைததனபத்திவைவல்லார் 
சீசார்சிவலேரகத் திருப்பவர் தரமே, 
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(ப-ரை.) பார் ஊர் - இவ்வுலகில் உள்ள வூர்களுள்ளே, மலி சூழ் - மிக் 

குச் குழந்த, மறைக்காடதன் தென்பால் - திருமறைச்காட்டின் தென்புறத்தில், 
ஏர் ஆர் - அழகுநிறைந்த, பொழில் சூழ்தரு - சோலைகள் குழ்ந்த, கோடிக் குழ 
கை - இருச்கோடிக் குழகரை, ஆரான் உரைத்தன - சுந்கான் சொன்ன, இவை 

பத்துவல்லார் - இந்தப் பத்துப் பாடலுங் கற்று வல்லார், சர் ஆர் - சிறப்புப் பொ 

ருந்திய, சிவலோகத்து இருப்பவர்தாம்-சவலோகச்திலிருப்பவசேயாவர் எ-று, 

(பேர் -ரை.) இவ்வுலகிலுள்ள வூர்களுள்ளே மிக்குச் சூழ்ந்த மறைக்காட 
தன் தென்பால், அழகுநிறைந்த சோலைகள் சூழ்ந்த இருக்கோடிம் குழகரை, சந் 
தரன் சொன்ன இந்தப் பத்துப்பாடலுங் கற்று வல்லார், சிறப்புப் பொருந்திய 
சிவலோகத்தி லிருப்பவரேயாவர். 

(ச-ரை.) திருக்கோடிக் குழகைச் சுந்தான் சொன்ன இந்தப் பத்துப் பாட் 

லுங் கற்று வல்லார் செலோகத் திருப்பவரே யாவரென்பதாம், 

(வி-ரை.) மலி - மலிந்து, வெலோகம் - வெபுரம். | (10) 

திருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழரநாட்டிலுள்ள அ. 

சுவாமிபெயர் - அமுதகடஙநாதர். தேவியார் - மையார்தடங்கணையகியம்மை, 

ற? 

நமக்கடிகளாகிய அடிகள் 

பண் - கோல்லி 

தருச்கற்றம்பலம் 

பாறு தாங்கியகர டசோபடுதலையசோமலைப்பாவையோசர் 

கூஅுதாங்கிகுமழகசோகுழைக்கா தசோகுறுங்கோட்டிள 

ஏறு தாங்கியகொடியரோசுடிபொடியரேவிளங்கும்பிறை 

யாறுதாங்கயசடையரோகமக்கடி களரகியவடிகளே. 

(ப-ரை.) ஈமக்கடிகளாகிய அடிகள் - எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், 

பாறுதாங்கிய காடரோ - பருந்துகள் தங்கிய மயான த்தையுடையவரோ, படு தலை 

யரோ - தசையுலாந்த தலையோட்டை யுடையவரோ, மலைபாவை - மலைமகளா 

இய உமாதேவியை, ஒர் கூறுதாங்கிய - ஒரு பாகத்தில் அமைத்தருளின, குழ 

கரோ - அழகரோ, குழைகாதரோ - குண்டலத்தை யணிந்த காதினை யுடைய 

வரோ, குறுகோடு - குறுகிய கொம்பினையுடைய, இள ஏறு தாஙகெ - இளமையா 

இய இடபத்தைத் தாங்கிய, கொடியரோ - கொடியை யுடையவரோ, சுபொடி 

யரோ - சுட்டவெண்ணீற்றை யணீந்தவரோ, விளங்கும் - பிரகாசிக்க, 

பிறை - பிறையினையும், ஆறு - ஆகாய கங்கையீனையும், தாங்கிய - சுமந்த, சடை 

யரோ - சடையினையுடையவரோ எ-று. 

(போ-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார் பருந்துகள் தங்கிய மயா 

னத்தை யுடையவரோ, தசையுலர்ந்த தலையோட்டை யுடையவரோ, மலைமகளா 
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திய வுமாசேவியை யொருபாகத்தி லமைத்தருளின வழகரோ, குண்டலததை 

யணிந்த காதினையுடையவரோ, குறுகன கொம்பினையுடைய விளமையாகிய விட 

பத்தினைத் தாங்யெ கொடியை யுடையவரோ, சட்ட வெண்ணீற்றை யணிந்த 

வரோ, பிரகாசிக்கின்ற பிறையினையும் ஆகாயகங்கையினையும் சுமந்த சடையினை 

யுடையவரோ எ-று, 

(க-ரை.) நமக்கடிகளாதகிய அடிகள் பாறுதாங்குதல் முதலிய செய்கையுடை 

யவரோ வென்பதாம்: 

(வி-ரை.! இள ஏறு என்றது இள வேற்றின் உருவத்தை என்று கொள்க, 

இள ஏரா தலால் குறுங்கோ டென்றார், (1) 

இட்டி தாகவக்துசைமினோறுமக்கிசையுமாசினைக்தே த்துவீச் 

கட்டிவாழ்வதுகா கமோசடைமேனுகாறுகரக்தையோ 

பட்டி யேறுகக்தேத பே ரப வெண்டலைப்பலிகொண்டுவக் 

தட்டியானவுஙகற்ப(சேசகமக்கடி.களாகியவடி களே. 

(ப-ரை,) ஈமச்கு அடிகளாகிய அடிகள் - எமக்கு சுவாமிகளாகிய சிவபிரா 

னார், கட்டிவாழ்வது - இருவரைமுசலிய விடங்களிற் கட்டிவாழ்வது, நாகமோ - 

பாம்புகளோ, சடைமேலும் - சடைமேலுள்ளதும், நாறு - பரிமளிக்கிற, கரந் 

தையோ - கரந்தையோ, உகந்து ஏறு - விரும்பியேறுதல், பட்டி ஏறரோ-பட்டி 
யெரு அதானே, படு வெள்தலை - படு வெண்டலையில், பலிகொண்டு-பலியேற்று, 

உவந்து அட்டி-மகிழ்வோடுண்டு, ஆளவும் கற்பரோ-எம்மையாளவும் வல்லரோ, 

அமக்கு இசையும் ஆறு - உங்களுக் இசையும் வண்ணம், நினைந்து எத்துலீர் - 

நினைந்து ததிப்பவர்களே, இட்டிது ௮௪ வந்து உரையின் - சிறிது வந்து சொல் 

லுங்கள் எ-று. 

(போ-ரை,) எமக்கு சுவாமிகளாகிய சிவபிரானார் இருவரை முதலிய விட 

ங்களிற் கட்டி வாழ்வது பாம்புகளோ, சடைமேலுள்ளதும் பரிமளிக்கிற கரந் 

தையோ, விரும்பியேறு தல் பட்டியெருதுதகானோ, படுவெண்டலையில் பலியேற்று 

முகிழ்வோபடிண்ட எமமையாளவும் வல்லரோ, உங்களுக்கிசையும் வண்ணம் நினை 

நீது துதிப்பவர்களே, சிறிது வந்து சொல்லுங்கள். 

(க-ரை.) ஈமக்கடிகளாதிய அடிகள், பாம்பணி முதவியவற்றை யுடைய 

வரோ வென்பசாம். 

(வி-ரை.) கரந்தை - ஒர் பூடு, பட்டியேறு - இளவெரு௮. இட்டிமை - 

சிறுமை. (2) 

ல ன்அநீர்களவற்துரைமினோறுமக்கிசையுமா சினைந்தேத்துவீர் 

குன் றிபோல்வதோருருவரோகுறிப்பாகிநிறுகொண்டணிவரேச 

வின் றியேமிலரரவரோவன் றியுடையராமிலரா வரோ 

அன் றியேமிகவ றவரோரமக்கடிகளர யெவடி களே, 
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(ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள் - எமக்கு சுவாமியாஇிய இவபிரா 

னார், குன்றிபோல்வ அ - குன்றியை நிகர்த்ததாகய, ஒர் உருவரோ - ஒப்பற்ற 

திருமேனியை யுடையவரோ, குறிப்பு ஆகி நீறு கொண்டு அணிவரோ- திருவுள் 

ளங்கொண்டு திருவெண்ணீற்றை யெடுத்தணிந்து கொள்வரோ, இன்றியே - 
இல்லாமலே, இலர் ஆவரோ - இல்லாதவராவரோ, அன்றி - அல்லாமல், உடை 
யா ஆய் - எல்லாம் உடையவராயிருந்தும், இலர் ஆவரோ - இல்லாதவராவரோ, 

அன்றியே - அல்லாமல், மிக அறவரோ - மிகவும் தருமவுருவரோ, நமக்கு 
இசையும் ஆறு நினைந்து எத்துவீர்-உமக்கிசையும்படி நினைந்து அஇப்பவர்களே, 

நீர்கள் வந்து ஒன்று உரையின் - நீங்கள் வந்து சிறிது சொல்லுங்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், குன்றியை நிகர்த்ததாயெ 
ஒப்பற்ற திருமேனியையுடையவரோ, திருவுள்ளங்கொண்டு இருவெண்ணீற்றை 

யெட ததணிந்து கொள்வரோ, இல்லாமலே இல்லாதவராவரோ, அல்லாமல் 

எல்லாம் உடையவராயிருந்தும் இல்லாதவ ராவரோ, அல்லாமல் மிகவும் சருமவுரு 

வரோ, உமகஇசையும்படி. நினைந்து அதிப்பவர்களே நீங்கள் வந்து சிறிது சொல் 

லுங்கள். 

(க-ரை.) நமக்கடிகளாநிய அடிகள், குன்றிபோல்வ சாதிய வருவம் முதலிய 

வற்றை யடையவரோ வென்ப சாம். 

(வி-ரை.) குன்றி - குன்றிமணி, அறம் - தருமம், (3) 

தேனையாடுமுக்கண்ணரோமிகச்செய்யரோவெள்னளைநீற்றரோ 

பரனெய்யாட. அும்பயில்வரேர தமைப்பற்றினார்கட்குகல்லரோ 

மானைமேவியகண்ணினான மமைங்கைசங்கையையஞ்சவோர் 

ஆனைமீருரிபோர்ப்பசோகமக்கடி.களரகியவடி. களே. 

(ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள் - எமக்கு சுவாமியாகய சிவபிரானார், 

தேனை ஆடும் முக்கண்ணரோ - தேனையபிஷேகமாகப் பெறுஇற இிரிநேத்தா 

ரோ, மிக செய்யசோ-மிகவும் செந்கிறமுள்ளவரோ, வெள்ளை நீற்றரோ-டெண் 

ணீற்றை யணிந்தவரோ, பால் நெய் ஆடலும் - பால் நெய்களில் ௮பிஷேடக்சிச் 

| செய்யப்படுதலும், பயில்வரோ - பழகுவரோ, தம்மை பற்றினார்கட்கு - தம்மை 

யடுத்தவருக்கு, ஈல்லரோ - நன்மை செய்பவரோ, மானை - மானின் கண்ணின் 

றன்மையை, மேவிய - பொருந்திய, கண்ணினாள் - கண்ணினையுடையவராகிய, 

மலைமங்கை நங்கை - மலையிற் ரோன்றிய மங்கைப் பருவத்தையுடைய பெண் 

ணாயெ வுமாதேவியாரானவர், அஞ்ச - அஞ்சும்படி, ஒர்-ஒப்பற்ற, ஆனை -யானை 

யின், ஈர்உரி - குளிர்ந்கதோலை, போர்ப்பரோ - பொர்த்துக்கொள்வரோ ஏ து. 

(போ-ரா.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், தேனை அபிஷேகமாகப் 

பெறுகிற திரிநேத்திரரோ, மிகவும் செந்கிறமுள்ளவரோ, வெண்ணி ற்றை யணி 

ந்தவரோ, பால் நெய்களில் அபிஷேகஞ் செய்யப் படுதலும் பழகுவரோ, தம் 

மை யடுத்தவருக்கு ஈன்மை செய்பவரோ, மான் கண்ணின் தன்மையைப் 
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பொருந்திப கண்ணினை யுடையவராதிய வுமாதேவியா ரானவர் அஞ்சும்படி 

ஒப்பற்ற யானையின் குளிர்ந்த தோலைப் போர்வையா யுடையவரோ, 

(க.ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய வெபிரானார் தேனை யபிஷேகமாகப் 

பெறுகல் முதலிபவற்றை யுடையவரோ வென்பதாம். 

(வி-மா.) செய்யர் - செந்நிறமுள்ளவர். பயிலல் - பழகல். மான - அகு 

பெபர். மங்கை - பன்னீராட்டைப் பிராயக்காள். 4 ( 22 

கோணல்மாமதிகுடரோகொடுகொட்டிகாலர்க மூலரேர 

வீணைதானவர்கருவியேரவிடையேறுவே தமுதல்வரேோ 

கரண த: கவோர்கரகங்கொண்ட சைக்கரர்ப்பரேரமலமார்கா 

ஆணை பாகமமமடிகளோசமக்கடிகளா யெவடி.களே, 

(ப-சை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள் - எமக்கு சுவாமியாதிய சிவபிரானார், 

கோணல்மாமதி குடரோ - வளைந்த அழகிய பிறையையணிந்தவரோ, கொடு 

கொட்டி காலர் கழலரோ - கொடுகொட்டியாகிகிற திருவடியையும் கழலையு 

முடையவரோ, வீணைதான் - வீணையே, அவர் கருவியோ - அவரதாய்தமோ: 

விடை ஏறும். இடபமேறுதின்ற, வேதமுதல்வரோ-மறைமுதல்வரோ, ஓஒர்நாகம் 

கொண்டு - ஒப்பற்ற பாம்பைக்கொண்டு, நாண் அது ஆக - நாணாக, அரைக்கு 

ஆர்ப்பரோ - திருவரையிற் கட்வெரோ, நலம் அர்தா - நன்மையுண்டாக, ஆணை 

ஆஃ நம்மடிகளோ - சத்திபமாக நமது சுவாமிகளோ எ-று, 

(போ.-ரை,) எமக்கு சுவாமியாதிய சிவபிரானார் வளைந்த அழயெபிறையை 

யணிந்தவரோ, கொடுகொட்டி யாடிகிற திருவடியையும் கழலையுமுடையவரோ, 

வீணையே அவரது ஆயுதமோ, இடப மேறுகின்ற மறைமுதல்வரோ, ஒப்பற்ற 

பாம்பைக்கொண்டு நாணாகத் இருவரையிற் கட்வெரோ, நன்மையுண்டாக சத்திய 

மாக நமது சுவாமிகளோ. 

(4-ரை,) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார் வளைந்த அழஇய பிறையணி 

முதலியவற்றை யுடையவரோ வென்பதாம். 

“... (வி-ரை.) கோணல் மாமதி - பிறை, கொடுகொட்டி - சவென்கூச்து, கழல்- 

விருது. (5) 

வச்துசெல்லுமின்மூடனேனுக்குவல்லவசகினைக்தேத் தவீர் 

வர்தசரயினையறிவரேரதமமைவாழ்த் தினார்கட்குகல்லசேச 

புச்தியானுரைகொள்வரோவன் றிப்பொய்யின் மெய்யுசைத்தரள்வ 
அன். றியேமிகவறவசேரகமக்கடிகளரகியவடிகளே. [சே 

(ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள் - எமக்கு சுவாமியாகிய சவெபிராளூர் 
வந்த - நோந்ச, சாயினை- எமது சளர்ச்சியை, அறிவரோ - கொங்கர், 

தம்மை வாழ்த்தினார் கட்கு ஈல்லரொ - தம்மைத் அதித்தவர்க்கு ஈல்லவரோ, புந 
தியால் - தம் திருவுளத்தில், உரை கொள்வரோ - எமது அற்பமொழிகளை 
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யேற்றுக் கொள்வரோ, அன்றி - அல்லாமல், பொய் இல் - பொய்படாத, மெய் 

உரைத்து - உண்மை நிலையைச் சொல்லி, ஆள்வரோ-ஆ। வரோ, அன்றியே - 

அல்லாமலே, மிக அறவரோ - மிகவும் தருமவடிவத்தையுடையரோ, வல்லஆறு 

நினைந்து ஏத்துவீர் - உமக்கு இசையும் வண்ணம் நினைந்து துஇப்பவர்களே, 

வந்து மூடனேனுக்கு சொல்லுமின் - நீங்கள் வந்து மூடனாதிய வெனக்குச் 

சொல்லுங்கள் எ-று, 

(பெ -ரை.) எமக்கு சுவாமியாயெ சிவபிரானார், நேர்ந்த எமது தளர்ச்சியை 

அறிவரோ, தம்மைத் அதித்தவர்கட்கு நல்லவரோ, தம் திருவுளத்தில் எமது 

அற்பமொழிகளை யேற்றுக் கொள்வரோ, அல்லாமல், பொய்படாத வுண்மை 

நிலையைச் சொல்லி ஆள்வரோ, அல்லாமல், மிகவும் தருமவடிவ த்தை யுடைய 

வரோ, துமக்கிசையும் வண்ணம் நினைந்து துஇப்பவர்களே, நீங்கள் வந்து 

மூடனேனுக்குச் சொல்லுங்கள். 

(க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார் எமது தளர்ச்சியை யறிந்து 

அதனை யொழிக்கவல்ல அறவடிவரோ, நீங்கள் சொல்லுங்கள் என்பதாம். 

(வி -ரை.) சாய் - முதனிலைத் தொழிற்பெயர். (6) 

மெய்யென்சொல்லுமினமசங்கசளுமக்கிசையுமாகினைக்கே த்துவீர் 

கையிற்சூலமதுடையசோகரிகரடசோகமைக்கண்டசேச 

வெய்யபா ம்பரையார்ப்பசேர விடையே மரோகடைதோறுஞ்சென் 

ழையங்கொள்ளுமவவடிகளேசகமக்கடி களரகியவடி களே, 

(ப-ரை.) நமக்கு அடிகளாகிய அடிகள் - எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரா 

னார், கையில் சூலமது உடையோ - கையிற் குலாயுதத்தை யுடையவரோ, 

கரிகாடரோ - கரிந்துபோன மயானத்தையுடையவரோ, கறைகண்டரோ - விஷ 

கண்டத்தை யுடையவரோ, வெய்ய பாம்பு அரை ஆர்ப்பரோ - கொடிய பாம் 

பினை திருவரையிற் கட்வெரோ, விடை ஏறரோ - இடபத்தின் மீதேறுவரோ, 

கடைதோறும் சென்று - வாயில்கடோறும் சென்று, யம் கொள்ளும் ௮ அடி 

களோ - யமேற்தின்ற அத்த விறைவரோ, உமக்கு இசையும் ஆறு நினைந்து 

ஏத்துவீர் - உமக்கிசையும் வண்ணம் நினைந்து துஇப்பவர்களே, நமரங்காள்-நமர் 

காள், மெய் என் - உண்மையாவது யாது, சொல்லுமின் - சொல்லுங்கள் எ-று, 

(போ-லா.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார் கையிற் குலாயுதத்தையுடை 

யவரோ, கரிந்துபோன மயானத்தையடையவரோ, விஷகண்டத்தை யுடைய 

வரோ, கொடிய பாம்பினைத் திருவரையிற் கட்வெரோ, இடபத்தின் மீதேறு 

வரோ, வாயில்சடோறுஞ் சென்று யேமேற்கின்ற அந்த இறைவரோ, உமத் 

இசையுமாறு நினைந்தேத்.தலீர், நமர்காள், உண்மையாவ அ யாது, சொல்லுங்கள், 

(க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், கையிற் சூல முதலானவற்றை 

யுடையவரோ, நீங்கள் சொல்லுங்களென ப தாம், 

(வி-ரை.) கரிகாடு - மயாநம், கறை - விஷம், கடை - வாயில். (7) 

20 | 
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நீடுவாழ்பதியுடையரோவயனெடியமா லுக்குசெடியசோ 

பரடுவாரையுமுடையரோ தமைப்பற் நினார்கட்குகள்லசேச 

காடுதானசங்காகவேகைகளெட்டினோடிலயம்பட 

ஆடுவாசெனப்படெவெசேசகமக்கடிகளரகியவடிகளே. 

(ப-ரை.) ஈமக்கு அடிகளாகிய அடிகள்-எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், 

நீடு வாழ்பதி உடையோ - நெடிதாகத் தாம் வாழ்கின்ற திருப்பதிகளை யுடைய 

வரோ, அயன் நெடிய மாலுக்கு - பிரம விஷ்ணுக்களுக்கு, நெடியரோ - (காண 

வொண்ணாமல்) நீண்டிருப்பவரோ, பாவொரையும் உடையரோ - (தம்மைப்புகழ் 

நீது) பாடுதன்ற தொண்டர்களையு முடையவரோ, தம்மைபற்றினார்கட்கு ஈல் 

லரோ - தம்மை அடுத்தவர்களுக்கு ஈல்லவரோ, காடுதான் - சுடலையே, அரங்கு 

ஆ௧-ஆடரங்காகக்கொண்டு, கைகள் எட்டினோடு. இருப்புயங்கள் எட்டினுடன், 

இலயம்பட - லயத்துக்குப் பொருந்த, ஆவொர் என பவெரோ-ஆடுவோரென்று 

சொல்லப்பவெரோ எ-று, 

(போ-ரை,) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், நெடிதாகத் தாம் வாழ் 

தின்ற திருப்ப திகளையுடையவரோ, பிரமவிஷ்ணுக்களுக்கு காண வொண்ணாமல் 

நீண்டிருப்பவரோ, தம்மைப் புகழ்ந்து பாகென்ற தொண்டர்களையு முடைய 

வரோ, தம்மை அடுத்தவர்களுக்கு ஈல்லவரோ, சுடலையே ஆடரங்காகக் கொண்டு 

திருப்புயங்கள் எட்டினுடன் லயத்துக்குப் பொருந்த ஆடுவோரென்று சொல் 

லப்பவெரோ, 

(க-ரை,) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், திருப்பதிகள் அநேகமாயுடை 

தீதாகல் முதலியவற்றை யுடையரோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) பதி - தலம். அரங்கு - ஆடிடம். | (8) 

கமணநக்தியுங்கருமவீரனுச் தருமசேன னுமென் றிவர் 

குமணமாமலைக்குன் அபோல்றின அ தங்கள் க றையொன றின் றியே 

ஞமணஞான்ணஞ்ாணனோணமென்றோேதியாமையுநாணிலா 
அமணரா ற்பழிப்புடையரோகமக்கடிகளாகியவடிகளே. 

(ப-ரை.) ஈமக்கு அடிகளாகிய அடிகள் - எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானாூ்; 

நமணநந்தியும் - நமணகந்தியும், கருமவீரனும் - கருமவீரனும், தருமசேனனும், 

தருமசேனனும், என்ற இவர் - என்று சொல்லப்பட்ட இவர், குமணமாமலை 

குன் றபோல நின் ற-கு ஓணமாமலை குன்றுபோல நின்று, தங்கள்-தமஅ, கூறை 

ஒன்றும் இன்றியே - ஆடை சிறிது மில்லாமலே, ஞமண ஞாஞண ஞாண 1 

ஞோண என்று ஒதி—, யாரையும் - யார்க்கும், நாண் இலா - வெட்காத, அமண . 

ரால்-அந்த அமணர்களால், பழிப்பு உடையரோ-பழித்தலை யுடையவரோ ௭-று, 

(பேர்-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், கமணநரந்தியும் கருமவீரனும் ] 

தருமசேனனும் என்று சொல்லப்பட்ட இவர், குமணமாமலை குன்றுபோல் 9 

நின்று, தமது ஆடை சிறிதுமில்லாமலே, ஞமண ஞாஞண ஞாண ஞோண 1 
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மென்ற ஒதி, யார்க்கும் வெட்காத அந்த அமணர்களால் பழித்தலை யுடைய 

வரோ, 

(க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரான், நமணநந்தி முதலியோரால் 

பழிக்கப்பட்டவரோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) நமணநரந்தி முதலியோர் சமணாசாரியர். யாரையும் உருபுமயக்கம். 

நாண் : முதனிலைத் தொழிற்பெயர். (9) 

படிசெய்நிர்மையிற்பதீதர்தரள பணிக்தே த தினேன் பணிமீரருள் 

வடிவிலான றிருகரவ லாரன்வனப்பகையப்பன வன்றோண்டன் 

செடியனாகலுச் தியனாகிலுச் தமமையேமனஞ்சிக் திக்கும் 

அடியனுூரனையாள் வரேரமமக்கடிகளரகியவடிகளே. 

(ப-ரை.) நமக்கு அடிசளாயெ அடிகள்-எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், 

அருள் - அருளோடு கூடி, வடிவு இல்லான் - இருவு நவில்லாதவனாயெ சிவபிரா 

னது, (திருநாவல்னான் - சுந்தான், வனப்பகை அப்பன், வன்றொண் 

டன்-௨,) செடியன் ஆயினும் - குற்றமுடையேனாயினும், தீயன் ஆயினும் - 

தீயேனாதிலும், தம்மையே மனம் இந்திக்கும் - தம்மையே மனத்தினால் ௪ர்தனை 

செய்கிற, (அடியன் ஊரனை - தொண்டனாகிய வூரனை, சுந்தரனை,) ஆள்வரோ - 

ஆண்டருள்வரோ, படிசெய் நீர்மையின் - செய்யவேண்டிய முறைமைப்படி, 

பத்தர் தாள் - பத்தர்களின் திருவடிகளை, பணிந்து எஏத்தினன் - வணங்கித் 

அதித்தேன், பணிமீர் - சொல்லுங்கள் எ-று, 

(போ-ரை,) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானார், அருளோடு கூடித் திரு 

வுருவில்லாதவனாகிய சிவபிரான அ சுந்தரன் வனப்பகை அப்பன் வன்றொண்டன், 

குற்றமுடையேனாயினும் தீயேனாயினும் தம்மையே மனத்தினாற் சிந்திக்கிற 

தொண்டனாகிய வூரனை ஆண்டருள்வரோ, செய்யவேண்டிய முறைமைப்படி 

பத்தர்களின் திருவடிகளை வணங்கித் அதித்தென் சொல்லுங்கள், 

(க-ரை.) எமக்கு சுவாமியாகிய சிவபிரானாரைத் திருநாவலூமனாகிய நான் 

புகழ்ந்துரைத்ததனை யேற்று என்னை யாண்டருள்வரோ வென்பதாம். - 

(வி-ரை.) நீர்மை - முறைமை. (10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

திருப்புகலூர் 
பண் - கோல்லி 

திருச்சிற்றம்பலம் 

 தம்மையேபுகழிம் திச்சைபேசினஞ்சாரினுக்தகொண டர்தருலொப்' 

பொய்ம்மையரளரைப்பாடாதேயெக்தைபுக லூர்பாடிமின புலவீர்கா 

எம்மையேதருஞ்சோறுங்கூறையுமேக்தலாமிடர்கெடலுமாம் [ள் 

௮ ம்மையேசிவலோகமாள் வதற்கியாதுமையு றவில்லையே. 
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(ப-ரை,) புலவீர்காள் - புலவர்களே, தொண்டர் - அடியவர், தம்மையே 

புகழ்ந்து - தம்மையேபுகழ்ந்து, இச்சைபேசினும் - ஆசைவார்த்தை பேசினா 

லும், சாரினும் - அடுத்திருந்தாலும், தருலா - ஒன்றுங்கொடாத, பொய்ம்மை 

யாளரை - பொய்யரை, பாடாதே - பாடாமல், எந்தை - எமது தந்தையாதிய 

சிவபிரான த, புகலூர் - திருப்புகலூரை, பாடுமின் - பாடுங்கள், (பாடினால்) இம் - 

மையே - இம்மையிலே, சோறும் கூறையும் தரும் - சோற்றையும் ஆடையை 

யும் தருவன், ஏத்தல். ஆம் - அவனைத் துதித்தலுமாம், இடர்கெடலும் ஆம் - 

துன்பங்கள் ஒழிதலுமாம், அம்மையே - மறுமையிலே, சிவலோகம் ஆள்வ 

தற்கு - சிவகரையாள்வதற்கு; யாதும் - சிறிதும், 2யுறவு இல்லை - சந்தேக 
மில்லை எ - றுஃ 

(போ-ரை.) புலவர்களே, அடியவர், தம்மையே புகழ்ந்து ஆசைவார்த்தை 

பேசினாலும் அடுத்திருந்தாலும் ஒன்றங்கொடாத பொய்யரைப் பாடாமல் எமது 

தந்தையாகிய சிவபிரானது திருப்புகலூரைப்பாஙெகள், பாடினால், இம்மையிலே 

சோற்றையும் ஆடையையும் தருவன், அவனைத் துதிச்தலுமாம், துன்பங்கள் 

ஒழிதலுமாம், மறுமையிலே சிவநகரை யாள்வதற்குச் சிறி தும் சந்தேகமில்லை. 

(க-ரை.) புலவர்களே, ஈயாத பொய்யரைப் பாடாமல், திருப்புகலுர்ச் சிவ 

பெருமானைப் பாடுங்கள், பாடினால், உங்களுக்கு இம்மை மறுமை யின்பங்க 

ளூண்டாமென்பதாம். 

(வி-ரை.! கூறை - ஆடை. (1) 

மிடிக்கலரா தானை வீமனே விறல்விசயனே வில் லுக்கெனென் ற 

கொடுக்கிலா தானைப்பாரியேயென்றுகூ றினுங்கொடுப்பாரிலைப் 

பொடிக்கெரளமேணனிமயம்புண்ணியனெக்தைபுக லாரைப்பாடுமின் பு 

அடுக்குமேலமருல கமரள வ தற்கியா துமையுறவில்லையே,[ லவீர்காள 

(ப-ரை.) மிக்கு இல்லாதானை-வலியில்லாதவனை நோக்கி, இவன்-இவன், 

வீமனேயென்று - வீமசேநனேயென்றும், வில்லுக்கு - வில்வித்தையில், விறல் 

விசயனேயென்று - வெற்றியையடைய அருச்சுகனே யென்றும், கொடுக்கிலா 

தானை - ஈயாதலோபியை, பாறியேயென்றும் - பாரியேயென்றும், கூறினும் - 
புகழ்ந்தாலும், கொடுப்பார் இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆகையால்) புலவீர் 

காள் - புலவர்களே, பொடிகொள் - திருவெண்ணீறணிக்த, மேனி - திருமே 

னியையுடைய, எம் - எமது, புண்ணியன் - புண்ணியரூபனாகிய சிவபெருமா 

னது, புகலூரை பாடுமின் - திருப்புகலூரைப் பாடுங்கள், அடிக்குமேல் - (பாடு 

தற்றொழில் உமக்கு) உண்டாயின், அமருலகம் ஆள்வதற்கு - திவலோகத்தை 

யாள்வதற்கு, யாதும் யறவு இல்லை - சிறி தும் சந்தேகமில்லை ௭ - று, 

(போ-ரை.) வலியில்லாதவனை நோக்கி யிவன் வீமசேனனே யென்றும், 

வில்வித்தையில் வெற்றியையுடைய அருச்சுனனே யென்றும், ஈயாத லோபியை . 

பாரியேயென்றும் புகழ்ந்தாலுங் கொடுப்பவரில்லை, ஆகையால்புலவர்களே, திரு 
வெண்ண றணிந்த திருமேனியையுடைய வெமது புண்ணிய ரூபனாகிய சிவ 
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பெருமானது திருப்புகலூரைப் பாடுங்கள், பாடுதற் ரொழிலுமக்குண்டாயின் 

சிவலோகத்தை யாள்வதற்கு சிறிதும் சந்தேகமில்லை. 

(க-ரை.) புலவீர்காள், நீங்கள் எவ்வளவு புகழ்ந்து பேசினும் கொடுப்பவ 

ரில்லை யாகையால், திருப்புகலூர்ப் புண்ணியனைப் பாடுங்கள், பாடினால், நீங்கள் 

சிவலோகத்தை யாள்வதற்குச் சந்தேகமில்லை யென்பதாம். 

'வி-ஜா.) பாரி - ஒருவள்ளல். அமரர் உலகம் என்பது அமர் உலகம் என 

விகாரமாயிந்று. (2) 

காணியேற்பெரிதுடையனே கற்றுகல்லனேசு ற்றகன் களை 

பேணியேவிருந்தோம்புவோயென்றுபேசனுங்கொடுப்பாரிலைப் 

பூணிபூண்டுமன்புட்சிலம்புக்கண்புக லூர்பாடுமின் புலவீர்காள் 
ஆணியசயமருலகமரன் வ தற்கியா துமையு றவிலஃ லயே. 

(ப-ரை.) காணி2யல் - நிலமோவெனின், பெரிது உடையனே - பிகுதியா 

யுடையவனே, கற்றுவல்லனே-கற்றுவல்லோனே, சுற்றம் ஈன்கிளை பேணியே - 

சுற்றத்தாரையும் நன்களையையும் காப்பாற்றுவோனே, விருக்தோம்புவோய் - 

விருந்தோம்புவோனே, என்று பேசினும்-என்று புகழ்ந்து பேசினாலும், கொடுப் 

பார் இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆதலால்) புலவீர்காள் - புலவர்களே, பூணி 
பூண்டு - இடபவாகநத்தையடையவனாகிய சிவபிரானது, உழல்புள் சிலம்பம் - 

சுழலாநின்ற பறவைகளொலின் ற, தண்புகலூர்-குளிர்க்தபுகலூரை, பாடுமின் - 

பாடுங்கள், (பாடுவீராயின் நீங்கள்) ஆணி ஆய் - உறுஇ.புடையசாய், அமருலகம் 

ஆள்வதற்கு - சுவர்க்கலோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும் யேறவு இல்லை - சிறி 
தும் சந்தேக மில்லை ௭ - நு, 

(பொ-ரை.) நிலமோ வெனில் மிகுதியாயுடையவனே, கற்றுவல்லனே, சுற் 

றத்தாரையும் ஈல்ல இளையையும் காப்பாற்றுவோனே, விருந்தோம்புவோனே, 

என்று புகழ்ந் துபேசினாலும் கொடுப்பவரில்லையா தலால், புலவர்களே,இடபவாக 

ஈதிதையுடையவனாகிய சிவபிரானது சுழலாநின்ற பறவைக ளொலிக்கின்ற 

குளிர்ந்தபுகலூரைப்பாடுங்கள், பாடுவீ ராயின், நீங்கள் உறுதியுடையராய் சுவா 

. லோகத்தை யாள்வதற்கு சிறிதும் சக்தெகமில்லை. 

(க-ரை.) புலவீர்காள், ஈயாவுலோபரைப் பாசெல்விட்டு, திருப்புகலூர்ச் 

செபிரானைப் பாடுலீராயின், நீங்கள் சுவாக்கலோகத்தை யாள்வதற்கு யுற 

வில்லை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) எல் எனின் என்பதன் மரூ௨, ர 

ஈசைகள் போக்துமெய்தளர்ச் துமூக் துடல்ஈடுங்கி ட்டை? 

வசைகள் போல் இரடோளனேயென்றுவாழ்த் தினுங்கொடுப்பாரி&ப் 

புசைவெள்ளேறுடைப்புண்ணியன் புக.லூசைப்பாடுமின்புலவீர்காள் 

அரையனாயமருலகமாள் வதற்கியா துமையு ஐவில் லையே. 
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(ப-ரை.) ஈரைகள்போந்து - ஈரைமயிர்களுண்டாகி, மெய்தளர்ந்து - மெய் 

தளர்வடைந்து, உடல்மூத்து - உடல்முதிர்ந்து; நடுங்கிநிற்கும் அக்கிழவனை- 

நடுங்கிநிற்கிற அந்தக் இழவனை, வரைகள் போல் - மலைகள்போல, திரள் தோள 

னேயென்று வாழ்த்தினும் - இரண்டதோள்களையடையவனே யென்று புகழ்நீ 

தாலும், கொடுப்பார் இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆதலால்) புலவீர்காள் - புல 

வர்களே, புரை - மேன்மையாகிய, வெள் ஏறு உடை - வெள்விடையையுடைய, 

புஸ் ணியன் - புண்ணியன அ, புகலூரைபாடுமின் - திருப்புகலூரைப் டாடுங்கள், 

(பாடினால் நீங்கள்) அரையர் ஆய் - அரசராக, அமருலகம் ஆள்வதற்கு - தேவ 

லோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும் ஐயுறவு இல்லை - சிறிதும் சந்தேகமில்லை 

எ - இ, ள் 

(போரை, ஈரைமயிர்களுண்டாகி மெய்தளர்வடைந்து உடல்முதிர்க் த 
நடுங்இரிற்கிற அந்தக் இழவனை மலைகள் போலத் இரண்ட தோள்களையுடைய 

வனேயென்று புகழ்ந்தாலும், கொடுப்பவரில்லை யாதலால் புலவர்களே, மேன் 

மையாதிய வெள்விடையையுடைய புண்ணியனது திருப்புகலூரைப் பாடுங்கள், 

பாடினால், நீங்கள் ௮ரசராகி தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு சிறிதும் சந்தேக 

மில்லை, 

(க-மை,) புலவீர்காள், நீங்கள் கொடாதவரைப் பாடாமல், திருப்புகலூர்ப் 

புண்ணியனைப் பாடுவீராயின், அரசராய், தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு யாதும் 

ஜயுறவில்லை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஈரைகள் - வெண்மயிர்கள், மெய் - மங்கலவழக்கு.. (4) 

வஞ்சகெஞ்சனைமாசமக்கனைப்பரவியைவ மக்கில்லியைப் 

பஞ்ச அட்டனைச்சா துவேயென்றுபாடி அங்கொடுப்பாரிலைப் [ன் 

பொன்செய்செஞ்சடைப்புண்ணி பன புக லூரைப்பாடுிமின புலவிர்கா 

கெஞ்சில்கேயற தக் தஞசபயேசவதற்கிய/ துமையு றவில் லையே. 

| (ப-ரை.) வஞ்ச நெஞ்சனை - வஞ்சமனத்தானை, மாசழக்கனை - பெருஞ் 

சழக்கனை, பாவியை - பாவமுடையவனை, வழக்கில்2ியை - நீதியில்லாதவனை, 

பஞ்சதுட்டனை - பெரியதுட்டனை, சா. துவேயென்று பாடினும் - சாந்தகுண 

முடையவனேயென்அ பாடினாலும், கொடுப்பார் இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, 

(ஆதலால்) புலவீர்காள் - புலவர்களே, பொன்செய் - பொன்போலும், செஞ்ச . 

டைப் புண்ணியன் புகலூரைப்பாடுமின் - செஞ்சடைப் புண்ணியன து புகலூ 

ரைப் பாடுங்கள், (பாடிவீராயின்) நெஞ்சில் ரோய் அறுத்து - மனத்துன்பத்தை 

-யொழித்து, உஞ்சுபோவதற்கு - நீங்கள் உய்ந்து போவதற்கு, யாதும் யு றவு 

இல்லை - சிறிதும் சந்தேகமில்லை எ-று, 

... (போ-ரை.) வஞ்சமனத்தானை பெருஞ்சழக்கனை பால முடையவனை நீதி 

யில்லாதவனை பெரியதுட்டனை சாந்தகுண முடையவனே யென்று பாடினாலும் : 

கொடுப்பவரில்லை யாதலால் புலவர்களே, பொன்போலும் செஞ்சடைப் புண்ணி 
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யனது புகலூரைப்பாடுங்கள், பாடுவீராயின், மனத் துன்பத்தை யொழித்து நீங் 

கள் உய்ந்துபோவதற்கு சிறி தும் சந்தேகமில்லை: 

(க-ரை,) புலவீர்காள், நீங்கள் கொடாத லோபிகளைப் பாடாமல், புகலூர்ப் 

புண்ணியனைப் பாடுங்கள், பாவொராயின், நீங்கள் உய்க்துபோம் வழி யுண்டா 
மென்பதாம். 

(வி-ரை.) சழக்கு - குற்றம். பஞ்ச அட்டன்-அற்பனாகிய துஷ்டன் எனினு 

மாம். பொன்செய் என்பதில் செய் உவமவுருபு. (5) 

நலமிலா கசனைகல்லனேயென்றுகசைத் தமாக தசையிளையனே யென் 

குலமிலா சரனைக்குலவனேயென்றுகூறினுங்கொடுப்பாரிலைப் [அ 

புலமெலாம்வெறிகமமும்பூம்புக லூரைப்பாடுமின்புலவிர்காள் 

அலமசா தமருலகமரள வதற்கிய/துமையுறவில் உயே. 

(ப-ரை.) ஈலம் இலாதானை - நன்மையில்லாதவனை, ஈல்லனே யென்றும்- ் 
நல்லவநேயென்றும், நரைத்த மாந்தசை இளையரே யென்றும்-நரைத்தமனிதரை 

இளையவரேயென்றும், குலம் இலாதானை குலவனேயென மறம் - குலமில்லாத 

வனைச் குலத்தனே யென்றும், கூறினும் கொடுப்பார் இல்லை - சொன்னாலும் 

கொடுப்பாரில்லை, (ஆதலால்) புலவீர்காள் - புலவர்களே, புலம் எல்லாம் - 

எல்லா விடங்சளிலும், வெறிகமமும் - வாசனை வீசுகிற; பூ - அழகிய, புக 

லூரைப்பாடுமின் - புகலூரைப்பாடுங்கள், (பாடினால்) அலமராது - உழவாமல், 

அமருலகம் ஆள்வதற்கு - விண்ணுலகத்தை யாள்வதற்கு, மாதும் யுறவு 

இல்லை - சிறி தும் சந்தேகமில்லை எ-று, 

(போ-ரை,) நன்மையில்லாதவனை நல்லவனேயென்றும், நரைத்த மனி 

தரை இளையவரேயென்றும், குலமில்லா தவனைக்குலத்தனேயென்றும் சொன்னா 

லும் கொடுப்பாறில்லை, (ஆதலால்) புலவர்களே எல்லாவிடங்களிலும் வாசனை 

வீசுறெ அழயெ புகலூரைப்பாடுங்கள், பாடினால், உழலாமல் விண்ணுலக த்தை 

யாள்வதற்கு சிறிதும் சந்தேகமில்லை. 
% 

(க-ரை.) புலவீர்காள், உலோபரைப பாடாமல் புகலூர்ப் புண்ணியனைப் 

பாடுங்கள், பாடினால், நீங்கள் தேவலோகத்தை யாள்வ தற்கு யாதும்ஃயுறவில்லை 

மென்பதாம். 

(வி-ரை.) புலம் - வயல் எனினுமாம் . அலமராத என்பதற்குப் பகுதி 

அலமா. (6) 

'கேோசயனை ச சடக்தோளனேயென்றுகெசய்யமாச் தசைவிழுமிய » 

தாயன்றேபுலவோர்க்கெலாமென் அசர ற்றினுங்கெ டுப்பாரிலைப் 

போயுழன்றுகண்குழியாதேயெச்தைபுக.லூர்பாடுமின் புலவீர்காள் 

ஆயமின்றிப்போயண்டம ரள் வ தற்யொ அமையு றவில்லையே. 
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(ப-ரை.) நோயனை - நோயாளனை, தடம் தோளனே யென்றும் - மலை 

போலுந் தோள்களை யுடையவனே யென்றும், நொய்ய மாந்தரை - அற்ப மனி 

சீரை, விழுமிய - மென்மையாதிய, புலவோர்க்கு எல்லாம் - புலவருக்கெல்லாம், 

தாய் அன்றோ என்றும் - தாயல்லவோவென்னும், சாற்றினும்-புகழ்ந்துரைத்தா 

லும், கொடுப்பார் இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆகையால்) புலவீர்காள் - புலவ 

ர்களே, (£ீங்கள்) போய் உழன்று - இங்குமங்குமாகப் போய்த் இரிந்து, கண் 

குழியாதே - கண்குயிந் தழியாமல், எந்தை - எந்தையாகிய சிவபிரானது, புக 

லூர் பாடுமின் - புகலூரைப் பாடுங்கள், ஆயம் இன்றி போய் - ஆயமில்லாமலே 

போய், அண்டம் ஆள்வதற்கு - தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும் இயுறவு 

இல்லை - சிறி தும் சந்தேகமில்லை எ-று. 

(போ-ரை.) நோயாளனை மலைபோலும் தோள்களை யுடையவனே யென் 
றும், அற்ப மனிதரை மேன்மையாதிய புலவருக்கெல்லாம் தாயல்லவோ வென் 

அம் புகழ்ந்துரைத்சாலும் கொூப்பவரில்லை யாகையால், புலவர்களே, நீங்கள் 

இங்கு மங்குமாகப் போய்த் திரிந்து கண்குழிர் தழியாமல் எந்தையாகிய சிவ 

பிரான த! புகலூரைப் பாடுங்கள், பாடினால், ஆயமில்லாமலேபோய் தேவலோகத் 

தையாள்வ தற்கு சிறி தும் சந்தேகமில்லை. 

(க-௮ை.) புலவீர்காள், நீங்கள் நொய்ய மாந்தரைப் பாடாமல், புகலூரைப் 

பாடினால் தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு யாதும் யெறவில்லை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஆயம் - தடை. (7) 

எனள்விமுக் இடம்பார்க்குமாகிலுமீக்குமீகிலனாகலும் 

வள்ளலேயெங்கள் மைக்தனேயென்றுவாம்த் தினுங்கொடுப்பாரிலைப் 

புள்ளெலாஞ்சென்றுசேரும்பூம்புகலாசைப்பாடுமின் புலவீர்காள் 

அள்ளற்பட்டழுக்தரதுபோவ க.ற்கியா துமையு றவில்லையே. 
(ப-ரை.) (ஒருவன்) எள்விழுக்ச இடம் யார்க்குமாயினும் - எள்வீழ்ந்த : 

இடத்தைப்பார்த்தாலும், ஈக்கும் - ஈயினுக்கும், ஈகிலன் ஆலும் - கொடாதவ 

னாலும், வள்ளலே - வள்ளலே, எங்கள் மைந்தனே - எங்கட் குறுதிதருவோ 

னே, என்று வாழ்த்தினும்-என்று புகழ்ந்தாலும், கொடுப்பார் இல்லை - கொடுப் 

பவரில்லை, (ஆதலால்) புலலீர்காள்-புலவர்களே, புள் எல்லாம் சென்று சேரும் - 

பறவைகளெல்லாம் போய்ச் கூடுகிற, பூ-௮ழகாகிய, புகலூரைப் பாடுமின்-புகலூ 

மைப் பாடுங்கள், (பாடினால்) அள்ளல்பட்டு அழுந்தாது போவதற்கு - அள்ளலி 

லகப்பட்டு அழுந்தாமற்போவதற்கு, யாதும் யுறவில்லை - சிறிதும் சந்தேக 

மில்லை எ-று, 

0 (போ-ரை.) ஒருவன் எள்விழ்ந்த இடத்தைப் பார்த்தாலும் ஈயினுக்கும் 

கொடாதவனானாலும், வள்ளலே, எங்கட்குறுதிதருவோனே என்று புகழ்ந்தாலும் 

கொடுப்பவரில்லை யாதலால், புலவர்களே, பறவைகளெல்லாம் போய்க் கூடுகிற 

அழகா புகலூரைப் பாசிங்கள், பாடினால், அள்ளலி லகப்பட்டு அழுக்தாமற் 

போவதற்கு சிறி தும் சந்தேகமில்லை, 
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(க-ரை.) புலவீர்காள், நீங்கள் லோபரைப்பாடாமல், புகலூர்ப் புண்ணிய 
னைப் பாடினால், அள்ளலிந்பட் டமுந்தாமற் போவதற்கு யாதும் 8ியறவில்லை 
மென்பதாம். 

(வி-ரை.) விழுந்த இடம் விழுந்திடம் என நிலைமொழிமீறு தொகுத்தது, 
வள்ளல் - வரையாது கொடுப்போன். மைர்தன் - அதரவானவன். அள்ளல்-ஒரு 
நரகவிசேடம். (8) 

கற்றிலா தானைக்கற்வுவல்லனேகாமதேவனை யெரக்குமே 
முற்றிலாதானமுற்றனேயென்அமொழியினஅங்கொடுப்பாரிலைப் 
பொத திலரக்தைகள்பாட்டறாப்புகலூரைப்பாடுமின் புலவீர்காள் 
அத் தனாபமருலகமாளவதற்யொ தமையுறவில்லையே, 

(ப-ரை,) கற்றிலாதானை - கல்விகற்காதவனை, கற்று வல்லனேயென்றும் - 
கற்று வல்ல புலவனேயென்றும், காமதேவனை ஒக்குமேயென்றும் - (அழகிய) 
காமதேவனை நிகர்ப்பவனே யென்றும், முற்றிலாதானை - முடிவிலாதவனை, முற் 
னேயென்றும் - முடிவனே யென்றும், மொழியினும் - புகழ்ந்துரைத்தாலும்; 
கொடுப்பார் இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, (ஆதலால்) புலவீர்காள் - புலவர்களே, 

பொத்தில் - பொந்துகளில், ஆந்தைகள் பாட்டு அரா - ஆந்தைகள் பாடுதல் 

நீங்காத, புகலூரைப பாடுமின் - புகலூரைப் பாடுங்கள், அத்தன் ஆய் - இறை 
வனாகி, அமருலகம் ஆள்வதற்கு - தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும் இயற 

.. வில்லை - சிறிதும் சந்தேகமில்லை எ-று, 

(போ-ரை.) கல்விகற்காதவனை கற்றுவல்ல புலவனே யென்றும் அழகிய 

காமதேவனை நிகர்ப்பவனே யென்றும், முடிவிலாசவனை முடிவனே யென்றும் 

புகழ்ந்துரைத்தாலும் கொடுப்பவரில்லை யாதலால், புலவர்களே, பொந்துகளில் 

ஆந்தைகள் பாசல் நீங்காதபுகலூரைப் பாடுங்கள் இறைவனாகி தேவலோகத் 

தையாள்வதற்கு சிறிதும் சந்தேகமில்லை. 

(க-ரை.) புலவீர்காள், நீங்கள், கொடாதாரைப் பாடாமல், புகலூர்ப் புண் 

ணியனைப் பாடினால், இறைவசாகி, தேவலோகத்தை யாள்வதற்கு, யாதும் 

வயறவில்லை யென்பதாம். A 

(வி-ரை.) முற்று - நிறைகுணம். பொத்து பொந்து என்பதன் விகாரம். 

தையலாருக்கோர்காமனேசசலகலவமகுடையையனே 

கையுலரவியவேலனேயென்றுகழறினுங்கொடுப்பாரிலைப் 

பொய்கைவாவியின்மேதிபாய்புக லூரைப்பாடுயின புலவீர்காள் 

ஐயனாமருலகமசள் வ கற்கிய துமையு றவில்லையே. 
ப (ப-ரை.) தையலாருக்கு - மாதருக்கு, ஓர்காமனே யென்றும் - ஒப்பற்ற 

மன்மதனே யென்றும், சால ஈல அழகுடைய யனே யென்றும் - மிகுதியாதிய 
சிறந்த அழகுள்ள இறைவனே யென்றும், கைஉலாவிய வேலனே யென்றும் - 

சுப்பிரமணியனே யென்றும், கழறினும் - புகழ்ந்துரைத்தாலும், கொடுப்பார் 

இல்லை - கொடுப்பவரில்லை, பொய்கைவாவியில் - பொய்சைகளிலும் வாவிகளி 
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லும், மேதிபாய்-எருமைகள் பாயாநின் ற, புகலூரைப்பாடுமின்-தருப்புகலுர்ரைப் 

பாடுங்கள், புலவீர்காள் - புலவர்களே, 8யனார் அமர் - இறையனார் அமர்ந்திருக் 

திற, உலகம் - சிவபுரத்தை, ஆள்வதற்கு - நீங்கள்போய் ஆள்வதற்கு, யாதும் 

லயுறவு இல்லை - சிறி தும் சந்தேகமில்லை எ-று, 

(போ-ரை.) மாதருக்கு ஒப்பற்ற மன்மதனே யென்னும், மிகுதியாதிய சிற 

ந்த அழகுள்ள இறைவனே யென்றும், சுப்பிரமணியனே யென்றும், புகழ்ந் 

அரைத்தாலும் கொடுப்பவரில்லை, பொய்கைகளிலும் வாவிகளிலும் எருமைகள் 

பாயாநின்ற, திருப்புகலூரைப் பாடுங்கள் புலவர்களே, இறையனார் அமர்ந்திருச் 

இற சிவபுரத்தை நீங்கள்போய் ஆள்வதற்கு சிறிதும் சந்தேகமில்லை. 

(க-ரை.) புலவீர்காள், நீங்கள் கொடாத வுலோபரைப் பாடுதலொழிந்து 

திருப்புகலூரைப் பாடுங்கள், பாடினால், சிவபுரத்தை யாள்வதற்கு யாதும் ஐயுற 

வில்லை யென்பதாம், 

(வி-ரை.) தையலார் - கைபுனையப்பட்டவர். கழறல் - சொல்லல். (10) 

செறுவினிற்செழுங்கமலமோகங்குதென்புக லூர்மேவியசெல்வனை 

கறவம்பூமபொழில்நாவ லூ£ரன் வனப்பகையப்பன் சடையன் றன்" 

சிறுவன்வன்றொண்ட லாரன்பாடியபாடல்பத் திவைவல்லவர் 

௮ ுவனாடி சென்றுசேர்வ தற்கியாதுமையு றவில்லையே. 

(ப-ரை,) செறுவினில்-வயல்களில், செழுங்கமலம் ஓங்கு-செழியதாமரை 
மலர்கள் மிக்கிருக்கிற, கென்புகலூர் மேவிய செல்வனை - சென்புகலூரில் 

வாழ்கிற பாக்யவானை, நறவம் - தேன்பெருகுகிற, பூம்பொழில் - பூஞ்சோலை 

கள் சூழ்ந்த, நாவலூரன் - இருநாவலூரையடையவன், வனப்பகையப்பன்— , 

சடையன்றன் சிறவன்--, வன்ரறொண்டனூரன் —, பாடியபாடல் இவைபத்தும் 

வல்லவர் - பாடின பாடல்களாகிய இவை பத்தினையும் கற்றுவல்லவர், அற 

வன் ஆர் அடி - சிவபிரானது அருமையாதிய திருவடியை, சென்று சேவ தற்கு- 

சென்றடைவதற்கு, யாதும் யுறவு இல்லை - சிறிதும் சந்தேகமில்லை எ-று, 

(போ-சை,) வயல்களில் செழிய தாமரைமலர்கள் மிக்கிருக்கிற தென் 

புசலூரில் வாழ்கிற பாக்யவானை, தேன் பெருகுகிற பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த இரு 

நாவலூரையுடையவன் வனப்பகையப்பன் சடையன் றன் சிறுவன் வன்றொண் 

டனூரன் பாடின பாடல்களாகிப இவை பத்தினையும் கற்று வல்லவர் சிவபிரா 

னது அருமையாதிய திருவடியை சென்றடைவதற்கு சிறிதும் சந்தேகமில்லை. 

(க-ரை.) திருப்புகலூர்ச் சிவபிரானைச் சுந்தரன் பாடிய இப்பத்துப் பாட 

லும் கற்றுவல்லவர், அவ்விறைவனது திருவடியை யடைவதற்கு யாது மையுற 

வில்லை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) செறு - வயல். (11) 

இத்தலம் சோழநாட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - அக்இனீசுவார். தேவியார் - கருந்தார்க்குழலியம்மை. 

இருச்சிற்றம்பலம், 
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திருப்புறம்பியம் 

பண் - கோல்லி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

அங்கமே தியோசாமைமேற்றளிகின் றும்பேோந்துவம் தின்னம்பர் தீ 

தங்கனோமையு மின்னதென றிலரீசனாுசெழுகெஞ்சமே 

கங்குலேமங்கள கொண்டுதேவர் களே திவானவர் தாக்தொழும் 

பெசங்குமரல்விையேறிசெல்வப்புறம்பியகசொழப்போ துமே, 

(ப-ரை.) அங்கம் ஓதி - வேதாங்கஙகளையோகி, ஓர் - ஒப்பற்ற, ஆறை 

மேற்றளி நின்றும் போந்து - இருவாறை மேற்றளிநின்றும் வந்து, உவந்து - 

மஇூழ்க்து, இன்னம்பர் தங்கினோமையும் - இருவின்னம்பரில் தங்கின வெம்மை 

யும், ஈசனார் - இறைவனார், இன்னது என்றிலர் - இன்னதென்று சொல்லிற்றி 
லர், (ஆதலால்) நெஞ்சமே - மனமே, கங்குல் ஏமங்கள் கொண்டு- இராக்காலங் 

களிலும் களிப்புக்கொண்டு, வானவர் - விண்ணவராகய, தேவர்கள் ஒதி 

தொழும் - தேவர்கள் அதித்து வணங்குகிற, பொங்கும் - விளங்குகிற, மால் 

விடை ஏறி - பெரிய இடபத்தை யூர்வோனாதிய சிவபிரானது, செல்வப்புறம் 

பியம் - செல்வநிறைந்த திருப்புறம்பியத்தை, தொழப்போதும் - வணங்கப் 

போவோம் எ-று. 

(பேர்-ரை.) வேதாங்கங்களையோதி யொப்பற்ற இருவாறைமேத்றளி 

நின்றும் வந்து மகிழ்ந்து இருவின்னம்பரில் சங்கின வெம்மையும் இறைவனார் 

இன்னதென்று சொல்விற்றிலர், ஆதலால் மனமே, இராக்காலங்களிலும் களிப் 

புக்கொண்டு விண்ணவ ராயெ தேவர்கள் துதித்து வணங்குகிற விளங்குகிற 

பெரிய விடபத்தை யூர்வோனாகிய சிவபிரானது செல்வநிறைந்த திருப்புறம் 

பியத்தை வணங்கப்போவோம். 

(க-ரை.) நெஞ்சமே, சிவபெருமானது திருப்புறம்பியக்சை வணங்கப் 

போவோம் வா என்பதாம். 

(வி-ரை ) வேதாங்கங்களாவன:-—சந்தோபிசிதம், சோதிடம், நிசண்டு, 

. நிருத்தம், மந்திரம், வியாகரணம் என்பன. ஆறைமேற்றளி - இன்னம்பர்என் 

பன திருப்பதிகள். ஏமம் - களிப்பு. ஏறி - வினையாலணையும் பெயர், (1) 

பதியுஞ்சு ற்றமும்பெற்றமக்களும்பண் டையமல்லாப்பெண்டிருக் 

கிதியிலிம்மனை வாமும்வா ழக்கையு சினைப்பொழிம்மடகெஞ்சமே 

ம தியஞ்சேர்சடைக்கங்கையானிட மகிழுமமல்லிகைசெண்பகம் i 

புதியபூமலர்க்தெல்லிகர றும்புறமபியக்தொழப்போ துமே, 

(ப-ரை.) பதியும் - ஊரும், சுற்றமும் - உறவினரும், பெற்றமக்களும் - 

பெற்ற பிள்ளைகளும், பண்டையர் அல்லா பெண்டிரும் - முன்னையால்லாத 

மகளிரும், நிதி இல் - திரவியமில்லாத, ; இம்மனைவாழும் வாழ்க்கையும் - இந்த 
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இல்லறவாழ்வும், (ஆயெ இவைகளில்) நினைப்பு ஒழி - நினைவை யொழித்து 

விடு, மடகெஞ்சமே - மூடமனமே, மதியம்சேர்சடை - சந்திரகண்டம் பொருந் 

இய சடையில், கங்கையான் இடம் - கங்கையைச் தரித்தவனாயெ வெபிரானுக் 

இடமாகிய, மகிழும் மல்லிகையும் சண்பகமும் - மதிழ்தற்குக் காரணமாதிய மி 
ழமும் மல்லிகையும் சண்பகமும், புதிய பூமலர்ந்து - புதுப்பூமலா்ந்து, எல்லி - 

இராக்காலத்தில், நாறும் - மிக்குப் பரிமளிக்கிற, புறம்பியம்- திருப்புறம்பியத்தை , 

சொழப்போதும் - வணங்கப்போவோம் எ-று. 

(போ-ரை.) ஊரும் உறவினரும் பெற்ற பிள்ளைகளும் முன்னையால்லாத 
மகளிரும் இரவியமில்லாத இந்த இல்லறவாழ்வுமாகிய இவைகளில் நினைவை 

யொழித் துவிசி, மூடமனமே, சந்திரகண்டம் பொருந்திய சடையில் கங்கையைத் 

தரித்தவனாகிய சிவபிரானுச்கிடமாகிய மகிழ்தற்குக் காரணமாகிய மூழமும் 

மல்லிகையும் சண்பகமும் புஅப்பூமலர்ந்து இராக்காலத்தில் மிக்குப் பரிமளிக் 

இற திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம். 

(க-ரை.) மூடமனமே, பதிமுதலியவற்றின் மேல்வைத்த பற்றொ ழிந்து, 

சிவபிரானது திருப்புறம்பியம் தொழப்போதும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) மதியம் என்பதில் ௮ம் சாரியை. (2) 

புறக் திரைம் துகசம்பெழுக்துகசைத்துகீயுசையா ற்நளர்க் 

தறம்புரிக் துகினைப்பகரண்மையரிதுகாணிவையறிதியேற் 

றிறம்பியராதெமழுசெஞ்சமேசிறுகாலைகாமுறுவரணிபம் 

புறம்பியத் துறைபூதகா தன்புறம்பியக்தொழப்பேோ துமே. 

(ப-ரை.) புறம்திரைந்து - முதுகுதிரைக்து, நரம்பு - எழுந்து - நரம்புகள் 

தோன்றி, நரைதீது-வெள்ளைமயிருடையையாய், நீ உரையால் தளர்ந்து-நீசொல் 

தமொறி, அறம்புரிந்து நினைப்ப த-அறத்தை விரும்பி கினைப்பசாகிய, ஆண்மை- 

ஆண்டன்மை, அரிது - அருமையாகும், இவை அறிஇயேல் - இவற்றை யறி 

வையாயின், நெஞ்சமே - மனமே, தஇிறம்பியாதெழு - தவரறாதெழக்கடவை, சிறு 

காலை - இளமைப்பருவத்திற்றானே, நாம் உறுவாணிபம் - நாம் செய்தற்குரிய 

வியாபாரம் இதுவேயாம், (ஆதலால்) புறம்பியத்து உறை பூதநாதன் - புறங் 

காட்டில்வாழ்கிற பூதநாதன த, புதம்பியம்-திருப்புறம்பியத்தை, தொழப் போ 

தம் - வணங்கப்போவோம் எ-று, 

(போ-ரை.) முதுகுதிரைந் து நரம்புகள் தோன்றி வெள்ளைமயிருடையையாய் 

நீ சொல்தமமொறி அறத்தைவிரும்பி நினைப்பதாநிய ஆண்டன்மை அருமையா 
கும், இவற்றை யறிவையாயின், மனமே தவரறாதெழக்கடவை, இளமைப் பருவ 

ச்திற்றானே நாம் செய்தற்குரிய வியாபாரம் இதுவேயாம், ஆதலால் புறங்காட் 

டில் வாழ்கிற. பூதநாதனது திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம். 

(க-ரை.) நெஞ்சமே, முதுமைவரின், செய்வதரிதாதலால், .இவ்விளமை 

யிற்றானே, சிவபிரானது திருப்புறம்பியம் தொழப்போவோம் வா வென்பதாம், 

(வி-ரை.) இறம்பித்சல் - தவறுதல். (3) 
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குற்றொருவரைக்கூறைகொண் கொலை விதல ல் சாகல் 

செற்றொருவசைச்செய் ததிமைகளிமமையேவ நச் திண்ணமே 

மற்றொருவரைப்பற்றிலேன்மறவாதெழுமமட செஞ்சமே 

புற்றாவுடைப்பெற்றமே றிபுறம்பியக்தொழப்போ துமே, 

(ப-ரை.) மடநெஞ்சமே - மூடமனமே, குற்று ஒருவரை - குற்றிய வொரு 

வாது, கூறைகொண்டு - ஆடையைக்கவர்ந்து, கொலைகள் சூழ்ந்து அகல - 

கொலைகளையாலோசித்து நீங்க, எல்லாம்செற்று - எல்லாரையும் வருத்தி, ஒருவ 

சைச் செய்த திமைகள் - ஒருவருக்குச்செய்த தீங்குகள், இம்மையேவரும் - இம் 

மையிலேயேயுண்டாகும், திண்ணமே - சத்தியமே, மற்றொருவரைப் பற்றி 

லேன் - வேரொருவரைப் பற்றிலேன், மறவாதெழு - மறவாமலெழக்கடவை, 

புற்றரவுடை - புற்றுப்பாம்பினையுடைய, பெற்றம் ஏறி - இடபமேறுவோன து, 

புறம்பியம் - தஇிருப்புறம்பியத்தை, தொழப்போ தும் - வணங்கப்போவோம் எ-று. 

(போ-ரை,) குகனின் குற்றிய வொருவாது ஆடையைக் கவர்ந்து 

கொலைகளையாலோகித்து எல்லாரையும் வருத்தி ஒருவருக்குச் செய்த தீங்குகள் 
இம்மையிலேயே உண்டாகும், சத்தியமே, வேறரொருவரைப் பற்றிலேன், மற 

வாம லெழக்கடவை, புற்றுப்பாம்மினையடைய இடபமேறுவோனது திருப்புறம் 

பியத்தை வணங்கப்போவோம். 

(க-ரை.) ஒருவரைக் கொலை முதலிய செய்த தீமைப்பயன் இம்மையிற் 

ரானே வருதல் நிச்சயமாதலால், சிவபிரானது திருப்புறம்பியம் தொழப்போ 

வோம் வாவென்பதாம். 

(வி-ரை.) சூழ்தல் - எண்ணுதல். செறுதல் - வருத்துதல். தீமைகள் - 

திவினைப்பயன்கள், புற்றாவு என்பதில் புற்று சாதியடை.. ஏறி - வினையாலணை 

யும் பெயர், (4) 

கள்ஸிகீ செய் ததீமையுள்ளனபசவழும்பறையும்படி. 

சென்னிதசவெழுகெஞ்சமேசெய்கண்சேவுடைச்சிவலோகனூர் 
துள்ளீவெள்ளிளவாளைபரய்வயற்றோன்றுதாமரைப்பூக்கள் மேற் 

புள்ணிகள்னிகள் பளனிகொள்ளாம்புறம்பியக்தொ மப்போ தமே, 

(ப-ரை.) கெஞ்சமே-மனமே, நீ கள்ளிச்செய்த தீமையுள்ளன - நீ களவிற் 

செய்த தீங்குகளாயுள்ளனவாகிய, பாவமும் - பாவங்களும், பறையும்படி. - ஒழி 
யும்படி, தெள்ளிதா எழு - தெளிவாயெழுந்திரு, செங்கண்சே உடை - செங் 

கண்ணோடு கூடிய இடபத்தை யூர்கின்ற, சிவலோகன்-சிவபுரத்தான அ, ஊர்- 

ஊராகிய, துள்ளிவெள் இளவாளைபாய் வயல் - இளவாளைகள் தள்ளிப் பரிய் 

இற வயல்களில், தோன்று - முளைத்த, 'தாமரைப்பூக்கள்மேல் - தாமரை மலர் 

களின்மீ அ, புள்ளி ஈள்ளிகள் - புள்ளியையுடைய நண்கெள், பள்ளிகொள்ளும்- 

தூங்குகிற, புறம்பியம் - இருப்புறம்பியச்தை, கொழப்போதும் - வணங்கப்போ 

வோம் 67.13, 
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(போ-ரை.) மனமே, நீ களவிற்செய்த தீங்குகளாயுள்ளனவாடிய பாவங் 
களும் ஒழியும்படி தெளிவாயெழுக்திரு, செங்கண்ணோடு கூடிய இடபத்தை யூர் 

இன்ற வெபுரத்தான அ, ஊராகிய இளவாளைகள் அள்ளிப்பாய்கிற வயல்களில் 

முளைத்த தாமரைமலர்களின்மீது புள்ளியையுடைய ஈண்டுகள் தூங்குகிற 

திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம். 

(க மை) நெஞ்சமே, நீ செய்த பாவமொழியும் வண்ணம் சிவபிரானது 

திருப்புறம்பியம் தொழப்டேழ வோம் வாவென்பதாம். 

(வி-ரை.) கள்ளி - களவுசெய்து. பறைதல் - ஒழிதல். நள்ளி-நண்டு, (5) 

படையெலரம்பகடாரவரளினுமபவ்வஞ்சூழ்க் சசசாளிலுங் 
கடையெலாமபிணை த கரைவால்கவலரதெழுமட கெஞ்சமே 

மடையெலாங்கமு தீ ர்மலர்க் துமருங்கெற ரங்கரும்பாடதீசேன் 

புடையெலரமணகசாறுசேசலைப்பு றம்பியக்தெொ மப்போ துமே, 

(ப-ரை.) மடநெஞ்சமே - மூடமனமே, படை யெல்லாம் - படைக ளெல் 

லாவற்றையும், பகடு ஆர அளினும் - பெருமைபொருந்த ஆண்டாலும், :வ்வம் 

சூழ்ந்து அரசு ஆளினும் - கடல்சூழ்ந்த இந் நிலவுலகமுழுதும் ஆண்டாலும், 

எல்லாம்-இவை யாவும், கடை-இறுதியில், பிணைசதேரைவால் - பிணைத்த தேரை 

வால்போல்வனவேயாம், (அதலால்) கவலாது எழு - நீ கவலைப்படா தெழக் 

கடவை, மடையெல்லாம் கழுநீர் மலர்ந்து-மடைகளிலெல்லாம் கழுநீர் மலர்ந்து, 

மருங்கு எல்லாம் கரும்பு ஆட - அமலிலெல்லாம் கரும்புகள் அசைய, தேன் 

புடையெல்லாம் மணம் நாறு சோலை - தேனுள்ள இடங்களெல்லாம் வாசனை 

வீசகன்ற சோலைகள் சூழ்ந்த, புறம்பியம் - திருப்புறம்பியத்தை, தொழப்போ 

தும் - வணங்கப்போவோம் எ-று, 

(போ-ரை.) மூடமனமே, படைக ளெல்லாவற்றையும் பெருமை பொரு 

ந்த ஆண்டாலும், கடல்சூழ்ந்த இந்நிலவுலகமுமு அம் ஆண்டாலும், இவை 

யாவும் இறுதியில், பிணைத்த தேரை வால்போல்வனவேயாம் ஆதலால்; நீ கவ 

லைப்படா தெழக்கடவை, மடைகளிலெல்லாம் கழுநீர் மலர்ந்து அயலிலெல்லாம் 

கீரும்புகளசைய, தேனுள்ள விடங்கலெல்லாம் வாசனை வீசுகின்ற சோலைகள் 

சூழ்ந்த திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம். 

(க-ரை.) மூடமனமே, சதுரங்கசேனைகளையடையராய் நிலவுலக முழுது 

மாண்ட £லும் இறுதியில் ஒன்றுமின்றி யொழியுமாதலால், சிவபிரானது திருப் 

புறம்பியத்தை தொழப்போவோம் வாவென்பதாம், 

(வி-ரை.) படை - சேனை. தேரைவால் - சவளைவால். கவலல் - கவலைப் 

படல். அட - அலையாடவெனினுமாம். (6) 

முன்னைச்செய்வினையிம்மையில்வச் துஷடும ரதலின் முன்னமே 
பென்னை நீ நியங்க! தெழும்மட செஞ்ச மேயெர்தைதக்தையூர் 
அன்னச்சேவலோடுடிப்பேடை கள ௯ டிச்சேருமணிபொழிற் 
புன்னைக்கன்னிகழிக்கணாறும்புறம்பியக்தெொொழப்போ துமே, 
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(ப-ரை.) மடகெஞ்சமே-மூடமனமே, முன்னைச் செய்வினை - முன்செய்த 

தீவினை, இம்மையில்வந்து மூடம் ஆதலின் - இப்பொழுது வந்து கவ்வுமாத 

லால், முன்னமே - முன்னேதானே, என்னை-எம்மை, நீ இயங்காது - நீ மயங் 

காமல், எழு - எழக்கடவை, எந்தை தந்ைத ஊர் - எந்தை தந்தையாகிய சிவ 

பெருமானது ஊராகிய, அன்னச்சேவலொடு - ௮ணன்னச்துடன், ஊடி-பிண 

ஙந, பேடைகள் - பெட்டையன்னங்கள், கூடிச்சேரும் - கூடிக் குலாவுகற, 

அணிபொழில் - அழகிய சோலைகளும், புன்னைக்கன்னி-இளம் புன்னைகளும், 

் ழிக்கண்ணாறும் - கழியருகே பரிமளிக்கின் ற, புறம்பியம்- திருப்புறம்பியத்தை, 

தொழப்போததும் - வணங்கப்போவோம் எ-று. 

(போ-ரை ) மூடமனமே, முன்செய்த தீவினை யிப்பொழுது வந்து கவ்வு 

மாதலால் முன்னேதானே எம்மை நீ மயங்காமல் எழக்கடவை, எந்தை தந்ைத 

யாகிய சிவபெருமானது ஊராகிய, ஆணன்னத்தடன் பிணங்கி பெட்டையன் 

னங்கள் கூடிக் குலாவுகற அழகிய சோலைகளும் இளம்புன்னைகளும் கழியருகே 

பரிமளிக்கின்ற திருப்புறம்பிபத்தை வணங்கப்போவோம். 

(த-ரை.) மூடமனமே, முற்செய்த வினைப்பயன்கள், இம்மையில் வந்து 

நம்மை மூடுமாதலால், அவை வந்து மூடுமுன்னே, யாம் சிவபிரானது தஇருப்புறம் 

பியம் தொழப்போவோம் என்பதாம். 

(வி- ரை.) முனனை - முற்பிறப்பு. இம்மை - இப்பிறப்பு. தியக்கல் - 

மயக்கல். (7) 

மலமெலரமறுமிம்மையேமஅமைக்குமவல் வீனை சார்கலோர 

சலமெலாமொழிசெஞ்சமேயெங்கள் சங்கரன் வக துதங்குமூர் 

கலமெலரங்கடன் மண்டுகாவிரிசங்கையாடியகங்கைதீர 

புலமெலாமண்டிப்பெரன்விளைக்கும்புறம்பியக்தெ? முப்போ ஆமே, 

(ப-சை.) கெஞ்சமே.- மனமே, இம்மையே . இம்மையிலேயே, மலம் 

எல்லாம் அறும் - மலமுழுதும் அற்றுப்போகும், மறுமைக்கும் - மறுமையிலும், 

| வல்வினை சார்கலொ - வலிய வினைகள் சேரமாட்டா, (ஆதலால்) சலம் எல்லாம் 3 

உன் சல௩முழுஅம், ஒழி - ஒழித்துவிட, எங்கள் சங்கரன் உந்து தங்கும் ஊர்- 

எமது சிவபிரான் வந்து தங்கும் ஊராஇய, கலம் எல்லாம் - மரக்கலங்களெல் 

| லாம், கடல் மண்டு - கடலிற்போல நெருங்கிய, காவிரிநங்கை ஆடிய - காவிரி 

| யாகிய பெண்ணாடிய, கங்கைநீர்-கங்கைநீ ரான ஐ, புலம் எல்லாம் மண்டி-வயல்க 

| ளெல்லாம் நிறைந்து, பொன்விளைக்கும் - பொன்னை விளைவிக்கிற, புறம்பியம் - 

| திருப்புறம்பியத்தை, கொழப்போதும் - வணங்கப்போவோம் ௭-று. 

(போ-ரை.) மனமே, இம்மையிலேயே மலமுழுதும் அற்றுப்போகும், 

| மறுமையிலும் வலிய வினைகள் சேரமாட்டாவாதலால் உன் சலஈமுழு இம் ஒழித் 

| அவிடு, எமது சிவபிரான் வந்து தங்கும் ஊராகிய மரக்கலங்களெல்லாம் கடலிற் 

. போல நெருங்கிய காவிரியாகிய பெண்ணாடிய கங்கை நீரானது வயல்களிலெல் 
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லாம் நிறைந்து பொன்னை விளைவிக்கிற திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போ 

வோம், 

(க-ரை.) நெஞ்சமே, இம்மை மறுமைகளில் நமக்கு நன்மையுண்டாகுமா த 

லால், யாம் சிவபெருமானது திருப்புறம்பியம் தொழப்போவோம் வாவென் 

பதாம். 

(வி-ரை.) மலம் - களங்கம். கலம் - மரக்கலம் (கப்பல்), மண்டுசல் - நெருங் 

குதல். புலம் - இடமெனினு மாம். (8) 

பண்ட ரியனசெய் ததீமையும்பாவமும்பழையும்படி 

கண்டரியனகேட்டியேற்கவலாதெழுமடகெஞ்சமே 

தொண்டரியன பாடி தீதுள்ளிகின் ரூடி வானவர் தாரக்தொழும் 

புண்டரீகமலரும்பொய்கைப்புமம்பியக்தெச ழப்போ துமே. 

(ப-ரை.) மடகெஞ்சமே - மூடமனமே, பண்டு-முூன்னே, அரியன-அரிய 

னவாக, செய்த - யாம் செய்த, தீமையும் பாவமும் பறையும்படி - தீங்கும் பாவ 

மும் ஓடும்படி, கண்டு அரியன - கண்டிலா தவற்றை, கேட்டியேல் - கேம்பாயா 

யின், கவலாது எழு - கவலாமலே யெழு, தொண்டு அரியன பாடி - அரி 

யன வாடிய தொண்கெளைப் பாடி, அள்ளிகின்று ஆடி - குதித்து நின்றாடி, 

வானவர் தொழும் - தேவர்கள் வணங்குகிற, புண்டரீகம் மலரும் பொய்கை - 

தாமரைமலரும் தடங்கள் சூழ்ந்த, புறம்பியம் திருப்புறம்பியத்தை, தொழப்போ 

தும் - வணங்கப்போவோம் எ-று, 

(பேர்-ரை.) மூடமனமே, முன்னே யரியனவாக யாம் செய்த தீங்கும் 

பாவமும் ஓடும்படி. கண்டிலாதவற்றை கேட்பாபாயின், கவலாமலே யெழு 

அரியனவாகிய தொண்கெளைப் பாடி குதித்து நின்றாடி தேவர்கள் வணங்குஇற 

தாமரைமலராம் தடங்கள் குழ்க்த திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோம். 

(க-ரை.) மூடமனமே, முன்னே யாம் செய்த தீமையும் பாவமு மோடும் 

படி சிவபெருமானது திருப்புறம்பியத்தை வணங்கப்போவோமென்பசாம். 

ட (வி-ரை.! பண்டு - பூர்வம். (முற்பிறப்பு) கேட்டியேல் என்பதில் எல் 

எனின் என்பதன் மரூஉ. (9) 

அஞ்சயுமபிறக் துஞ்சிறக் துர் துயக் கறுதமயக்கிவை 

யஞ்சுயூரன் திருப்புறமபிய தகப்பனை ச் தமிழ்ச்சிரினால் 

செஞ்சனாலேபுறம்பிபக்தொழு துய் துமென்றுகினை தீதன 

வஞ்சியரதுசைசெய்யவல்லவர் வல்லைவரானுலகாள் வரே. 

(ப-ரை.) அஞ்சியும் - இறந்தும், பிறந்தும் - பிறந்தும், சிறந்தும் - உயர்ந் 

அம், a அறாத - தொடக்கறாத, மயக்கு இவை - மயக்கமாகிய இவைகளை, 

அஞ்சி - பயந்து, ஊரன் - சந்தன், திருப்புறம்பியத்து அப்பனை - திருப்புறம் 

பியத்தப்பனை, தமிழ்ச்சீரினால்-சிறப்பையுடைய தமிழ்மொழியால், நெஞ்சிலே- 
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மனத்திலே, புறம்பியம் தொழுது - திருப்புறம்பியத்தை வணங்கு, உய்தும் 
என்று நினைத்தன - உய்வோமென்று நினைத்சனவாகிய பாடல்களை, வஞ்சியாது 
உரைசெய்ய வல்லவர் - வஞ்சனையற்றுச் சொல்ல வல்லவர், வல்லை வானுலகு 
ஆள்வா-விரைவில் விண்ணுலசையாள வல்லவராவர் எ-று, 

(போ-ரை.) இறந்தும் பிறந்தும் உயர்ந்தும் தொடக்கறாத மயக்சமாகய 
இவைகளைப் பயந்து சுந்தரன் திருப்புறம்பியத் தப்பனைத் தமிழ்ச்சீரினால் மனத் 
திலே திருப்புறம்பியத்தை வணங்கி உய்வோமென்று நினை ததனவாதிய பாடல் 
களை வஞ்சனையற்றுச் சொல்ல வல்லவர் விரைவில் விண்ணுலகையாள வல்லவ 
ராவர். 

(க-ரை,) இிருகாவலூரன் சன் மனத்தைநோக்கி, யாம் உய்யவேண்டிச் 
சிவபிரானது திருப்புறம்பியத்தைத் தொழப்போவோம் என்றழைத்த இப் பத் 
அப பாடலும் கற்று வல்லவர் வானுலகாள்வர் என்பதாம், | 

(வி-ரை.) துஞ்சல் - இறத்தல். வல்லை - விரைவில். (10) 
ட் இருச்சிற்றம்பலம். 

தீதலம் சோழநாட்டிலுளள து. 

சுவாமிபெயர் - சாசுவிவரதநாதர். தேவியார் - கரும்பன்னசொல்லம்மை, 

திருப்பைஞ்ஞீலி 
பண் - கோல்லி 

திருச்சிற்றம்பலம் 

கசருலசவியசஞ்சையுண்டிருள் கண்டர்வெண்ட லயோடுகொண் 

டீசெலாக் இரிக்தென் செய்வீர்பலியோரிட த திலேகொள்ளுகீர் 

பாசெலாம்பணிக் தும்மையேபசவிப்பணியும் பைஞசூலிமீர் 

ஆசமசவதுகரகமோசொலும? ரணியவிடங்கரே. 

(ப-ரை,) கார் உலாவிய-கருகிறம்பொருந்திய, ஈஞ்சைஉண்டு - விஷத்தை 

யுண்டு, இருள் - இருண்ட, கண்டர் - கண்டத்தையுடையவராகிய, நீர் - தேவ 

ரீர், வெண்டலை யோடுகொண்டு - வெள்ளிப் தலையோட்டைச்கொண்டு, ஊர் 

எல்லாம் திரி£து என்செய்வீர் - ஊர்கடோறும் இரிந்து என்னசெய்வீர், பலி - 

பிக்ஷையை, ஓரிடத்திலே சொள்ளும் - ஒரிடத்திற்போயீரக்சற), பைஞ்ஞீலி 

மீர் - திருப்பைஞ்ஞீலியை யுடையவரே, உம்மையே - சேவரீரையே, பார் எல் 

லாம் - உலகெல்லாம், பணிகஆ்து பரவிக்கருதும் - வணங்கித் துதித்து வாழ்த்தா 

நின்றது, ஆரணீயவிடங்கசே - ஆரணயவிடங்கரே, (உமக்கு) ஆரம் ஆவது - 

ஆரமாயிருப்பது, நாகமோ - பாம்போ, சொல்லும் - சொல்லக்கடவீர் எ-று, 

(போ-ரை.) கருநிறம்பொருந்திய விஷத்தையுண்டு இருண்ட கண்டத்தை 

யுடையவராதிய தேவரீர், வெள்ளிய தலையோட்டைக்கொண்டு ஊர்கடோறும் 

32 
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திரிந்து என்னசெய்வீர், பிக்ஷயை யொரீட த்திற்போயிரக்றற இருப்பைஞ் 
ஞீலியையடையவசே, சேவரீரையே உலசெல்லாம் வணங்கித்துதித்து வாழ்த்தா 

நின்ற ௮, ஆரணீயவிடங்கசே உமக்கு ஆரமாயிருப்பது பாம்போ சொல்லக்கடவீர், 

(க-ரை.) -இிருப்பைஞ்ஞீலிச் சிவபெருமானே, நீர் தலையோடுகொண்டு 

உலகெலாந்திரிந்து பலியேற்கிறீர், இது என்ன காரியம், ஓரிடத்திற்றானே 

பிக்ஷையேற்கலாகாதா, உமக்கு ஆரமாயிருப்பது பாம்புதானோ, சொல்லும் என் 

பதாம், 

(வி-ரை.) இருள் - வினைத்தொகை. பார் - ஆகுபெயர். (1) 

சலைத்துகேக்கும்வெள்ளேறுசெச் தழல்வாயபாம்பதுமூசெனும் 

பலிக்குமிர்வரும்போ து. நூங்கையிற்பாம்புவேண்டசபிசாணிசே 

மலைத்தசக்தொடிவேங்கைகேங்கமுமன்னுகரர கல்சண் பகம் 

அலைக்கும்பைம்புனல்சூழ்பைஞ்ஞீலியிலாசணீயவிட ங்கரே, 

(ப-ரை.) மலைத்த - மலையிலுள்ள, சந்தொடு - சந்தநமரத்தோடு, வேங்கை, : 

கோங்கமும், மன்னுகார் அகில், சண்பகமும்—, (இவற்றை) அலைக்கும்-அ௮லைத் 

அக்கொண்டு வருகிற, பைம்புனல்குழ் - பசுமையாகிய நீரினாற் சூழப்பெற்ற; 

பைஞ்ஞீலியில் - திருப்பைஞ்ஞீலியி லெழுந்தராளியிருக்கற, ஆரணீடவிடங் 
கரே-ஆரணீயவிடங்கரே, வெள் ஏறு-(உமது) வெள்விடை, சிலைத்து நோக்கும்- 

சிலைத் துப் பார்க்கும், செம்தழல்வாய-செந்தழல்போலும் வாயினையுடைய, பாம் 

பு- பாம்பு, மூசு என்னும் - சீறாநிற்கும், (ஆதலால்) நீர் பலிக்கு வரும்போது - 

நீர் பிக்ஷைக்குவரும்போது, அம் கையில் பாம்புவேண்டா-உமது கையிற் பாம்பு 

வேண்வெ தில்லை, பிரானீரே - பெருமானாசே எ-று. 

(பொ-ரை.) மலையிலுள்ள சந்தநமரத்தோடு வேங்கை கோங்கமும் மன்னு i 

கார் அகில் சண்பகமும், இவற்றை அலைத்துக்கொண்டு வருகிற பசுமையாகய 

நீரினாற் சூழப்பெற்ற தஇருப்பைஞ்ஞீலியி லெழுந்தருளி யிருக்கற ஆரணீய 

விடங்கரே, உமது வெள்விடை சிலைத் துப் பார்க்கும் செந்தழல்போலும் வாயினை 

யுடைய பாம்பு சீருநிற்கும் (ஆதலால்) நீர் பிக்ஷைச்கு வரும்போது உமது 

கையில் பாம்பு வேண்வெதில்லை, பெருமானாரே. 

(க-ரை.) இிருப்பைஞ்ஞீலியி லெழுந்தருளியிருக்சற ஆரணீய விடங்கரே, - 
நீர் இனி பலிக்கு வரும்போது, வெள்ளேறும் பாம்புமின்றி வரச்சடவீ ரென் 
பதாம். | 

(வி-ரை.) மலைத்த - மலைத்து என்னும் குறிப்பு வினைமுற்று அடியாகப் | 

பிறந்த பெயரெச்சம், இது சந்து என்பதைக்கொண்டு முடிந்தது. சலைத்தல் - 

ஓலித்தல் (ஆரவாரித்தல்). (2) 
தூயவரகண்ணும்வாயுமேணனியுக்துன்னவசடைசுடலையிற் ப 

பேயோடாட&த் தவிரும்ரொருபி ததரோவெம்பிசானிரே 
பரயுநீர்க்டெங்கரர்கமல மும்பைச்தண்மர தவிபுன்னையும் 
ஆயபபைமபொழில்சூழபைஞ்ஷிலிபிலாரணியவிடங்கரே. 
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(ப-ரை.) கண்ணும் வாயும் மேனியும் தூயவர் - கண்ணும் வாயும் மேனி 

யும் தூய்மையாயிருக்கப்பெற்றவர், துன்னஆடை - தைத்த ஆடையுடன், சுடலை 
யில் - மயானத்தில், பேயோடு ஆடலை-பேய்களுடன் ஆடுதலை, தவிரும் - விட்டு 
விடும், நீர் ஒரு பித்தரோ - நீர் ஒரு பித்தர்தாமோ, எம்பிரானீரே - எம்பெருமா 
னாரே, பாயும் நீர்கெடங்கு-பாய்கின்ற நீரையுடைய அகழிகளில், ஆர் - நிறைந்த, 
கமலமும் - தாமரையும், பைதண்மாதவி புன்னையும் - பசுமையும் குளிர்ச்சியு 
முள்ள குருக்கத்தியும் புன்னையும், ஆய - உண்டாயிருக்கிற, பைம்பொழில்சூழ்- 
பசிய சோலைகள் சூழ்ந்த, பைஞ்ஞிவியில் - இருப்பைஞ்வீலியி விராக்கிற, ஆர 
ணியவிடங்கரே - ஆரணீயவிடங்கரே எ-று. 

| (போ-ரை,) கண்ணும் வாயும் மேணியும் தரய்மையாயிருக்கப் பெற்றவர் 
தைத்த ஆடையுடன் மயாகத்தில் பேய்களுடனாடுதலை விட்டுவிடிம், நீர் ஒரு பித் 

தீர் தாமோ, எம்பெருமானாரே, பாய்கின்ற நீரையுடைய அகழிகளில் நிறைந்த 
தாமரையும் பசுமையும் குளிர்ச்சியுமுள்ள குருக்கத்தியும் புன்னையு முண்டா 
யிருக்கிற பசிய சோலைகள் சூழ்ந்த திருபபைஞ்ஞுலியி விருக்கிற ஆரணீய 

விடங்கரே. 

(க.மை.) திருப்பைஞ்ஞீவியி லெழுந்தருளியிருக்கற ஆரணீயவிடங் ரெ, 
நீர் சுடலையில் பேயோடாவெதை விட்டுவி௰ம், நீர் பித்தரோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) மேனி-திருமேனி., தூயவர் - யரிசுத்தர். தன்னம் - தைத்தல். 

தவிர்தல் - விதெல். மாதவி - குருக்கத்தி, (3) 

செக்தமிழத் திறமவல்லிரோசெங்கணரவமுன் கையிலாடவே 

ந வர் துறிற்குமிதென்கொலோபலிமரற்றமாட்டோமிமிகலோம 

பைந்தண்மாமலராுக் தசோலைகள் கந்தகநாஅபைஞனஞ்லிமீர் 

அம் திவானமுமேனியோசொல் ஓுமரசணீயவிடங்க(ே, 

(ப-ரை.) செந்தமிழத்திறம் வல்லிரோ - நீர் செந்தமிழ் வகையில் வல்ல 

வரோ, செங்கண் அரவம் -. செங்கட்பாம்பு, முன்கையில் ஆட-மூன்னங்கையில் 

ஆடாகிற்க, வந்து நிற்கும் இது - வந்து நிற்கிற இச்செய்கை, என் கொலோ - 

யாதுகொலோ, பலி மாற்றமாட்டோம் - பிச்சை யில்லை யென்னோம், இடஇ 
ட் லோம் - இடவுமாட்டோம், பைதண் மாமலர் - பசியதண்ணிய அழகிய மலர் 

ட களை, உந்து சோலைகள் - உதிர்க்கின்ற சோலைகள், கந்தம்காறு - பரிமளம் வீச 

' றெ, பைஞ்ஞீலியீர் - இருப்பைஞ்ஞிீலியில் வாழ்பவரே, அரந்திவானம் உம் 
. மேனியோ - உமது திருமேனி அந்திவானந்தானோ, சொல்லும் - சொல்லக்கட 

வீர், ஆரணீயவிடங்கசே - ஆரணீயவிடஙகரே எ-று, 

(போ-ரை,) நீர் செந்தமிழ் வகையில் வல்லவரோ, செங்கட்பாம்பு முன், 

-னங்கையில் ஆடாநிற்க வந்துநிற்கிற இச்செய்கை யாதுகொலோ, பிச்சையில்லை 
யென்னோம், இடவுமாட்டோம் பசியதண்ணிய அழகிய மலர்களை உதிர்க்கின்ற 

சோலைகள் பரிமளம் வீசுகிற தஇருப்பைஞ்ஞீலியில் வாழ்பவரே, உமது இரு 

மேனி அ௮ர்திவானந்தானோ சொல்லக்கடவீர் ஆரணீய விடங்கரெ, 
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(க-ரை.) திருப்பைஞ்ஞீலியில் ஆரணீயவிடங்கரே, உமது முன்கையில் 

பாம்பு ஆடவந்து நிற்கிற இது என்னகாரியம் சொல்லும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) உந்தல் - உதிர்த்தல். கந்தம் - வடசொல், (ஈறுநாற்றம்,) அந்தி 

வானம் - செல்வானம். (4) 

நீறு ந] ச் திருமேணி சிசு நிடநிணெடிங்க ண்ணினாளொடுங் 

கூறசரய்வக்துகிற்றிராற்கொணர்ச் இிடுகலோம்பவிகட மீனோ 

பாறுவெண்டலைகையியேக் இப்பைஞ்ஞீலியேனென் மீரடிகணீர் 

ஆறுதாங்கியசடையரே 7சொல்லுமாரணியவிடங்கசே. 

(ப-ரை.) நீறுநும் இருமேனிரிச்திலம் - நீறணிந்த வுமது திருமேனி முத் 

துப்போலும், நீள் நெரங்கண்ணினாளொடும் - உமாதேவியுடன், கூறராய் - பங 

இனராகி, வந்து நிற்றிர் - வந்து நிற்கன்றீர், அல் - ஆதலால், பலிகொணர்ந்து 

இடுதிலோம்-பிக்ஷகொண்வெந்து இடமாட்டோம், நடமின் - போம், பாறு - 

பருந்துகள் மொய்க்கிற, வெள்தலை கையில் ஏந்தி - வெண்டலையைக் கையி 

லேந்தி, பைஞ்ஞீலியேன் என்தீர்-இருப்பைஞ்ஞீலவியைபுடையேனென்ரீர், அடி 

கணீர்-சுவாமிமீர், அறுதாங்கிய சடையரோ - கங்கையைச்சுமந்த சடையினரோர, 

சொல்லும் - சொல்லக்கடலீர், ஆரணீயவிடங்கரே - ஆரணீயவிடங்கமே, எ-று, 

(போ-ரை.) நீறணிந்த வுமது திருமேனி முத்துப்போலும், உமாதேவி 

யுடன் பங்கின சாடி வந்து நிற்கின்றீர் ஆதலால், பிகைைகொண்டு வந்து இடமாட் 

டோம் போம், பருந்துகள் மொய்க்கிற வெண்டலையைக் கையிலேந்தி திரூப் 

பைஞஞ்லியையுடையே னென்றீர், சுவாபியீர், கங்கையைச் சுமந்த சடையி 

னரோ சொல்லக்கடலீர் ஆரணியவிடங்கரே. 

(க-ரை.) இிருப்பைஞ்ஞீலியில் ஆரணீயவிடங்கரே, நீர் உமாதேவி பங்க 

ராய் வந்து நிற்தின்றிராதலால் உமக்குப் பலியிடமாட்டோம், போம் என்பதாம் 

(வி-ரை.) கூறு : பங்கு. ஆறு - கங்காநதி. (9) 

குசவகா நியகுழலினார்வளகொள்வதேதெசழிலாகநீர் 

இசவுமிம்மனையறிதிசேயிங்கேகடச் அபோகவுமவல்லீரே 

பரவிகரடொறும்பாடுவார்வினைபற்றறுக்கும்பைஞஞாலிமிர் 

அசவமாட்டவும்வல்லிசோசொல்லுமாரணியவிடஙகசே. 

(ப-ரை.) குரவம் - குராமலர்கள், நாறிய - பரிமளிக்கிற, குழலினார் - கூந் 

தலையுடையவராகிய மாதா து, வளைகொள்வதே - வளையலைக்கவர்வதே, தொழில் 

ஓட - வேலையாக, நீர் இரவும் - நீர் இராக்காலத்திலும், இம்மனை அறிதீரே - 

இந்த லீட்டையறிநின்றிரே, இங்கே நடந்து போகவும் வல்லீரே - இங்கு நின் 

றும் நடந்துபோகவும் வல்லீரோ, பாவி - அதித்து, நாள்தொறும் - தினந்தோ 

றும், பாவொர் - பாவோரது, வினை - வினையை, பற்றறுக்கும் - பற்றறுக்கிற, 

பைஞ்ஞிீலிமீர் - இருப்பைஞ்ஞீலியில் வாழ்பவரே; அரவம் ஆட்டவும் வல் 



லிரோ - பாம்பாட்டவும் வல்லிரோ, சொல்லும் - சொல்லக்கடலீர், ஆரணீய 

விடங்கரே - ஆரணீயவிடங்கரே எ-று, 

(போ-ரை.) குராமலர்கள் பரிமளிக்றெ கூந்தலைபுடையவராகிய மாதா த 

வளையலைக் கவாவதே வேலையா நீர் இராக்காலத்திலும் இந்த வீட்டை யறிதின் 

றீரே, இங்கு நின்றும் நடந்துபோகவும் வல்லிரோ, துதித்து தினந்தோறும் பாடு 

வோரது வினையை பற்றறுக்கிற இருடபைஞ்ஞீலியில் வாழ்பவரே, பாம்பாட்ட 

வும் வல்லிமீரா, சொல்லக்கடலீர் ஆரணீ யவிடங்கரே, 

(க-ரா.) திருப்பைஞ்ஞுலியில் அரணீயவிடங்சரே, நீர் மாதாது வளைய 

லைக் கவாவதே தொழிலாகி, இரவிலும் வருகின்றீர், நீர் பாம்பாட்டவும் வல்' 
லீரோ என்பதாம், 

(வி-ரை.! பற்றறுத்தல் - வேரோடறுத்தல். (6) 

ஏடுலாமலர்க்கொன்றைசூடுதிரென்பெலாமணிர்கென செய்வீர் 

கரடுநும்பதி் பாரிகைய துகா தல்செய்பவர்பெறுவதென் 

பாடல்வண்டிசையா௮ஞ்சோலைப்பைஞ் ஜீலியேனென்று சிற்றிரால் 

ஆடல்பாட அம்வல்லிசோசொல்னுமாரணி பவிடஙகரே. 

(ப-ரை.) எடி உலாம் - இதழ்களையுடைய, மலர்க்கொன்றை குடுதிர் - 

கொன்றைமலரைச் குலெர், என்பு எல்லாம் அணிந்து எனசெய்வீர் - எலும் 

பெல்லாமணிந்து யாதுசெய்வீர், நும்பதி - நுமஇடம், காடெசுகொடே, கையது: 

அமது கையிலுள்ளத; ஒடு - ஓடே; காதல்செய்பவர் - உம்மிடத்தன்பு- செய் 

வோர், பெறுவது என் - பெறுவதுயாது, வண்டு பாடல் இசை - வண்டுகள் 

பாட்டுப் பாடுகிற, ஆலும்சோலை - அசையாகின்ற சோலைகள் சூழ்ந்த, பைஞ் 

ஞீலியேன் என்று - திருப்பைஎஞ வியை யுடைமேனென்று, நிற்றிர் - நிற்கின் 

றீர், அல் - ஆதலால், அடல்பாடலும் வல்லிரோ : அடல் பாடல்களிலும் வல்ல 

வரோ, சொல்லும் - சொல்லக்கடவீர், ஆரணீயவிடங்கரே - ஆரணீயவிட௩ 

கரே எ-று, 

(போ-ரை.) இதழ்களையுடைய கொன்றைமலரைச் சூடுவர், எலும்பெல்லா 

மணிந்து யாதுசெய்வீர், நமதிடம் சுகொடே, நமது கையிலுள்ளது ஓடே, ஒம் 

மிடத்தன்புசெய்வோர் பெறுவது யாது, வண்கெள் பாட்டுப்பாடுகிற அசையா 

நின்ற சோலைகள் சூழ்ந்த பைஞ்ஞீலியை யுடையேனென்று நிற்இன்றீர், ஆத 

லால் ஆடல் பாடல்களிலும் வல்லவரோ சொல்லக்கடலீர், ஆரணீமவிடங்கரே., 

(க-ரை.) இருப்பைஞ்ஞீலியில் ஆரணீயவிடங்கரே, நுமதிடம் காடு, நம் 

கையது ஒடு, உம்மைக் காதலிப்பவர் பெறுவது யாதென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஆலல் - அசைதல். (7) 

மத்தமசமலர்க்கொன்றைவன்னியுங்கங்கையாளொடு திங்களு ட் 

மொய்த்தவெண்டலைகொக்கிறகொடுவெள்ளெருக்கமுன்சடையதசர 
பத்தர்சுத்தர்கள்பாடியாடும்பைஞ்ஞ்லியேனென் முநிற்றிரால் [ம 

அத்தியீருர்போர் தீதிசோசொல் அமாரணியவிடங்கசே, 
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(ப-ரை.) மத்தம் மாமலர் கொன்றை வன்னியும் கங்கையாளொடு திங்க 

ளம் - ஊமத்தை கொன்றை வன்னியிலை கங்கைபிறை ஆதிய இவற்றடனே; 

மொய்த்த வெள்தலை-நெருங்கிய வெண்டலை, கொக்கிறகொடு—, வெள்ளெருக் 

கும் - வெள்ளெருக்கும், உன்சடையவாம் - உன்சடைமேலிருப்பவனவாம், பத் 

தர் சத்தர்கள் - பத்தர்சித்தர்கள், பாடியாடும் - பாடியாடாகிற்கும், பைஞ்ஞீலி 

யேன் என்று - பைஏஞ்லியையுடையேனென்று, நிற்றிர் - நிற்தின்றீர், ஆல் - 

ஆதலால், அத்தி - யானையின், ஈர் உரி போர்த்திரோ - குளிர்ந்த தோலைப் 

போர்த்தீரோ, சொல்லும் - சொல்லக்கடலீர், ஆரணீயவிடங்கரே - ஆரணீய 

விடஙகரே எ-று, க 

(பேர்-ரை.) ஊமத்தை கொன்றை வன்ணியிலை கங்கைபிறையாதிய இவற் 

அடனே, நெருங்கிய வெண்டலை கொக்கிற கொடு வெள்ளெருக்கும் உன்சடை 

மேலிருப்பனவாம், பத்தர் சித்தர்கள் பாடியாடாநிற்கும் பைஞஞு லியையுடை 

யேனென்று நிற்கின்றீராதலால், யானையின் குள;ர்ந்த தொலைப் போர்த்திரோ 

சொல்லக்கடவீர் ஆரணீயவிடங்கரெ. 

(க-மை.) ஆரணிய விடங்கரே, கொன்றைமலர் ரட்ட அடல் 

நீர் யானை த்தோலையும் போர்த்துக் கொள்வீரோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) அத்தி-ஹஸ்்தியென்னும் வடசொற்றிரிபு. அதிக்கையையுடைய 

தென்பது பொருள். | (8) 

தக்கைசண் ணுமைதாளம்வீணை தகுணிச்சங்களைசல்லரி 

கொக்கசைகுடமுழுவினோடி சைகூடி ப்பாடகின் முடிவீர் 

பக் கமேகுயில்பரடுஞ்சோலைப்பைஞஞீலியேனென்றுகிற் நிர ரல் 

அக்குமாமையும்பூண்டிசேோசொல்லுமாசணிீயவிடங்கசே, 

(ப-ரை.) தக்கை தண்ணுமை தாளம் வீணை தகுளிசங்கு இளை சல்லரி 

கொக்கரை குடமுழவினோடு--, இசைகூடி பாடஙின்ற ஆடுவீர் - இசை கலந்து 

பாடநின்று ஆடாநின்றீர், பக்கம் - பக்கத்தில், குயில் பாடும் சோலை - குயில் 

பாடும் சோலைகூழ்ந்த, பைஞ்ஞீலியேனென்று நிற்றிர் ஆல் - பைஞ்ஞீலியை 

யுடையேனென்ற நிற்கின்றீர் ஆதலால், அக்கும் - அக்குமாலையையும், ஆமை 

யும் - .ஆமையொட்டையும், பூண்டிரோ - பூணுதிரோ, சொல்லும் - சொல் 
லக்கடலீர், ஆரணியவிடங்கரே - ஆரணீயவிடங்கரே எ-று, 

(பேர்-ரை.) தக்கை தண்ணுமை தாளம் வீணை தகுணி சங்கு இளை சல்லரி 

கொக்கரை குடமுழவினோடு இசைகலந்து பாடநின்று ஆடாநின்தீர், பக்கத்தில் 

குயில்பாடும் சோலை சூழ்ந்த பைஞ்ஞீலியை யுடையேனென்று நிற்கின்றீர், 

அ சலால் அக்குமாலையையும் அமையோட்டையும் பூணுதிரோ, சொல்லக்கடவீர் 

ஆரணீயவிடங்கரெ, 

(க-ரை.) தக்கை முதலிய வாத்தியங்கள் முழங்க நின்றாடுலீர், பைஞ்ஞீ 

லியேனென்று நிற்றிர், ௮க்கும் ஆமையும் பூணுதிரோ, ட்டு ஆரணீய 

விடங்கரே யென்பதாம். 
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(வி-ரை.) தக்கைமுதலியன - வாத்திய விசேடங்கள். அக்கு - சங்குமணி, 

ஆமை - ஆகுபெயர். (ஆமையோடு.) (9) 

கையோர்பாம்பசையார் ததோர்பாம்புகழுத்தோர்பரம்பவைபின் பு 

மெய்யெலாம்பெரடிக்கொண்டுபூசு திர்வேதமோ து தர்க்கமும் [தாழ 

பையவேவிட ங்கர க கின் றுபைஞ்ஞீவியேனென் மீசடிகணீர் 

ஜயமேற்குமிதென்கொலேரசொல்னுமாரணீயவிடங்கரே. 

் (ப-ரை.) கை - கையில், ஓர் பாம்பு - ஒரு பாம்பு, ஓர் பாம்பு அரை ஆர் 

தீது - ஒரு பாம்பை அரையிற்கட்டி, கழுத்து-சண்டத்தில், ஓர் பாம்பு-ஒருபாம் 

பணிந்து, அவை பின்புதாழ - அவை பின்னேதொங்க, மெய் எல்லாம் - திரு 

மேனிமுழுஅம், பொடிகொண்டு பூசுதிர் - இருநீறுகொண்டு பூசாநின்றீர், வேத 

மும் கீதமும் ஒஅதிர் - வேதத்தையும் தேத்தையும் ஓதாநின்றீர், பைய - மெல்ல, 

விடங்காகநின்று - அழகாக நின்று, பைஞ்ஞீவியேன் என்றீர் - பைஞ்ஞீவியை 

யுடையேனென்திறீர், அடிகணீர் - சுவாமிகளாடிய நீர், ஜயம் ஏற்கும் இது என் 

கொலோ - பிகைையேற்கிற இத்தொழிற்குக் காரணம் யாதோ, சொல்லும் - 

சொல்லக்கடவீர், ஆரணிய விடங்கரே - ஆரணீய விடங்கரே எ-று, 

(போ-ரை ) கையில் ஒருபாம்பு, ஒருபாம்பை அரையிற்கட்டி கண்டத்தில் 

ஒரு பாம்பணிந்து, அவைபின்னே தொங்க, இருமேனிமுழுதும் - இருநீறுகொ 

ண்டு பூசாநின்றீர், வேதத்தையும் தத்தையும் ஒதாநின்றீர், மெல்ல அழகாக 

நின் அ பைஞ்ஞீவியையுடையே னென்திறீர், சுவாமிகளாயியெ நீர், பிக்ஷையேற் 

இற இத்தொழிற்குக் காணம் யாதோ சொல்லக்கடவீர், ஆரணீயவிடங்கரே. 

(க்-ளை.) கை முதலிய இடங்களில் பாம்பணி௫ன் நீர், மெய்யில் பொடி 

பூசுகன்றீர், வேச கங்கள் பாடுகின்£8ீர், பைஞ்ஞீவியேன் என்றீர், நீர் யே 

மேற்பது யாதுக்கு என்பதாம். 

(வி-ரை.) ஆர்த்தல் - கட்டல். தாழ்தல் - தொங்குதல். பொடி - திருநீறு. 

விடங்கம் - அழகு அ விடங்கு என ஈறு தொகுத்தலாயிற்று, (10) 

அன்னஞ்சேர்வயல்சூம்பைஞ்குலியிலாசணீயவிடங்கசை [செரல் 

மின்னும் நண்ணிடைமங்கைமாச்பலர்வே ண்டிக்காதல்மொழிக்த 

மன்னுதொல்புகம்கரவலுா ரன்வன்றொண்டன்வாயமெச மீபாடல்பத் 

துன்னியின்னிசைபாடுவாருமைகேள் வன் சேவடி சேர்வசே. 

(ப-ரை.) அன்னம் சேர்வயல் சூழ் - அன்னங்கள் சேர்ந்த வயல்கூழ்ந்த, 

பைஞ்ஞீலியில் - இருப்பைஞ்ஞிீலியி லெழுந்தருளியிருக்கின் ற, ஆரணீயவிடங் 

கரை - ஆரணீயவிடங்கரை, மின்னும் - மின்னுகிற, நுண் இடை - நுண்ணீர்ப 

இடையையுடைய,  மங்கைமார்பலர் - பலமாதர், வேண்டி - பிரார்த்தித்து, 

காதல் - ஆசையால், . மொழிந்தசொல் - சொன்னசொல்லாக, மன்னு - நிலை 

பெற்ற, தொல்புகழ்-பழமையாகிய புகழையுடைய, (காவலூர£ன்--, வன்றொண் 

டன்—, ஈம்தரன்,) வாய்மொழி - வாயினால் சொன்ன, பாடல் பத்து - பத்துப் 
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பாடலையும், உன்னி-நினைத்து, இன் இசை பாவொர்-இனிய இசையோடு பாடு 

வோர், உமைகேள்வன் - உமாநாயகன து, சேவடி - திருவடியை, சேர்வர் - 

அடைவார்கள் எ-று. 

(போ-ரை.) அன்னக் சள்சேர்ந்த வயல் சூழ்ந்த இருப்பைஞ்ஞீலிபிலெழுக் 

தருளியிருக்சிற ஆரணீய விடங்கரை, மின்னுகற நுண்ணிய இடையையுடைய 

பலமாதர் பிரார்த்தித்து, ஆசையால் சொன்ன சொல்லாக நிலைபெற்ற பழமை 

யாகிய புகழையுடைய சுந்தான், வாயினால் சொன்ன பத்துப் பாடலையும் நினை 

தீது இனிய இசையோடு பாடுவோர் உமாநாயகன து திருவடியை யடைவார்கள், 

(க-ரை.) இருப்பைஎ்ளு லியில் ஆரணீய விடங்கரை, சுந்தரன் பாடிய இப் 
பத்துப் பாடலும் இசையோசி பாடுவோர், சிவபிரானது திருவடியை யடைவார் 

கள் என்பதாம். 

(வி-ரை.) உன்னல் - நினைத்தல். இசை - இராகம். (141) 

இருச்சற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழநாட்டிலள்ள அ. 

சுவாமிபெயர் - நீலகண்டேசுவார், தேவியார் - விசாலாககியம்மை, 

திருவாறூர் 

பண்-கோல்லி 

இருச்சிற்றம்பலம். 

குருகுபாயக்கொழுங்கரும்புகணெரிக் தசா 

தருகுபாயும்வயலக்கணாரூரரைப் 

பருகுமா அம்பணிக்தேத அமர அம்கினைம் 

அருகுமாறும்மிவையுணா தீதவல்லிர்களே. 

(ப-ரை.) குருகுபாய - பறவைகள் பாய்ந்தோட, கொழுங்கரும்புகள் - 

செழுங்கரும்புகள், ரெரிந்த - நெரிதலாலுண்ட.ான, சாறு - சாறானது, அருகு 

வயல்டாயும்- அருகேயுள்ள வயல்களிற்பாய்கின்ற, அம்தண்-அழகும் குளிர்ச்சியு 

முள்ள, ஆரூரரை - இருவாரூரரை, பருகுமாறும் - துய்க்கும் விதமும், பணிந்து 

ஏத்துமாறும் - வணங்கத் அதிக்கும் விதமும், நினைந்து உருகுமாறும் - நினைந் 

துருகும் விதமும் ஆதிய, இவை - இவற்றை, உணர்த்த வல்லீர்களே - அறி 

விக்க வல்லீர்களோ எ-று, 

(போ-ரை.) பறவைகள் பாய்ந்தோட செழுங்கரும்புகள் கெரிதலாலுண் 

டான சாறானது அருசேயுள்ள வயல்களிற் பாய்கின்ற அழகும் குளிர்ச்சியு 

முள்ள இருவாரூரரை துய்க்கும்விதமும், வணங்கித் அதிக்கும்விதமும், நினைந் 

துருகும் விசமுமாயெ இவற்றை யறிவிக்க வல்லீர்களோ, 
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(க-ரை.) திருவாரூரை, யான் துதித்தல் முதலிய விதஙகளை அவருக்கு 

அறிவிக்கவல்லீர்களோ வென்பதாம். 

(வி-சை.) நெரிதல்-ஆலையிலிடப்பட்டு நசுங்குதல். ஈற்றேகாரம் வினா. (1) 

பறக்குமெங்களனைகாள் பரடுமெம்பூவைகாள் 

அறக்கணென்ன த்தகுமடிகளாரூசரை 

மறுக்ககல்லரமையும்வளைகணில்லாமையும் 

உறக்கமில்லாமையுமுணர் தீதவல்லிர்களே, 

(ப-ரை.) பறக்கும் - பறக்கின்ற, எம்கிள்ளைகாள் - எம்கிளிகளே, பாடும்- 

பாடுகின்ற, எம் பூவைகாள் - எம்பூவைகளே, அறக்கண் என்னத்தகும் ௫ தரு 

மத்தின் கண்ணெனத் தகுந்த, அடிகள் ஆரை ஃ சுவாமிகளாகிய திருவாரூ 

ரை, மறக்ககில்லாமையும் - மறவாமையையும், வளைகள் நில்லாமையும் - வளையல் 

நில்லாமையையும், உறக்கம் இல்லாமையும் - தூக்கமில்லாமையையும், உணர்த்த 

வல்லீர்களே - அவருக்கு அறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று, 

(பே-ரை.) பறக்கின்ற எம்கிளிகளே, பாடுகின்ற எம்பூவைகளே, தருமச் 
; தி அடிகள் ஆஆூரரை மறவாமையையும் வளையல் நில்லா 

மையையும் தூக்சமில்லாமையையும் அவருக்கு அறிவிக்கவல்லீர்களோ. 

(க-ரை.) கிகளே, பூவைகளே, யாம் திருவாரூரரைத் அதித்தல் முதலிய 

விதங்களை அவருக்கு அறிவிக்க வல்லீர்களோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) பூவை - நாகணவாய்ப்புள். இதனை சாரிகம் என்பர் வடநூலார். 

சூழூமோடிச்சுமன்றுமலும்வெண்ணாசைகாள் 

ஆளுமமபொற்கமலடிகளாரூரற்கு 

வா ழுமாஅம்வனளைகழனஅுமாறும்மெனக் 

கூழுமா றும்மினை புணர் தீதவல்லிர்களே. 

(ப-ரை.) சூழும் ஓடி - சுற்றிலும் ஓடி, சுழன்று உழலும் வெள்நாரைகாள் - 

சுழன்று திரியும் வெள்ளை நாரைகளே, ஆளும் - எம்மை யாளுதற்குரிய, அம் - 

அழமயெ, பொன் - பொன்னினாற் செய்யப்பட்ட, கழல் - கழலையணிந்த, அடி 

கள் - இருவடிகளையுடைய, ஆஜரூரற்கு - திருவாரூருக்கு, வாழுமாறும் - யான் 

வாழ்ந்திருக்கும் விதமும், வளைகழலுமாறும்-வளையல் கழலும்விதமும், எனக்கு- 

எனக்குள்ள, ஊமுமாறும் - ஊழ்வகையின் தன்மையும் ஆகிய இவற்றை, உணர் 

த்த வல்லீர்களே - அறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று. 

(போ-சை.) சுற்நிலுமோடி சுழன்று திரியும் வெள்ளைநாரைகளே, எம்மை 

யாளுதற்குரிய அழகிய பொன்னினாற் செய்யப்பட்ட கழலையணிந்த திருவடி 

| களையுடைய திருவாரூருக்கு யான் வாழ்ந்திருக்கும் விதமும், வளையல் கழலும் 

விதமும், எனக்குள்ள ஊழ்வகையின் தன்மையுமாகிய இவற்றையறிவிக்க வல்லீர் 

களோ. 
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(க-ரை.) நாரைகளே, இருவாரூரருக்கு, யான் வாழுமாறு முதலியவற்றை 
நீங்கள் சென்றறிவிக்க வல்லீர்களோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) கழல் - விருது. (வீரவெண்டயம்.) ஊழ் - விதி. (3) 

சக்கரவாள தீ திளம்பேடைகாளசேவல்காள் 

அக்காமங்களசெயுமடிகளரரூசற்கு 

வக்ரெமில்லாமையும்வ’ளைகணில்லரமையும் 

உக்கிரமில்லாமையுமுணர் தீதவல்லிர்களே, 

(ப-ரை.) சக்சொெவாளத்து இளம்பேடைகாள் - சக்ரவாளப் பறவையின் 

இளம்பேடைகளே, சேவல்காள் - சேவல்களே, அக்இரமங்கள் செய்யும் அடி 

கள் ஆரூரற்கு - அனியாயம்செய்கிற சுவாமியாகிய திருவாரூருக்கு, வக்கிரம் 

இல்லாமையும் - யாம் கொடுமையின்மையும், வளைகள் நில்லாமையும் - வளைகள் 

கழல்வதையும், உக்கிரம் இல்லாமையும் - கோவமின்மையும், உணர்த்த வல்லீர் 

களே - அறிவிக்க வல்லீர்களோ எ-று, 

(போ-ரை.) சக்ரவாளப் பறவையின் இளம்பேடைகளே, சேவல்களே, 

அனியாயம் செய்கிற சுவாமியாகிய திருவாரூருக்கு யாம் கொடமையின்மையும் 

வளைகள் கழல்வதையும் கோவமின்மையும் அறிவிக்கவல்லீர்களோ. 

(க-ரை.) சக்ரவாளப்பேடைகாள், சேவல்காள், திருவாரூரற்கு, யான் 

வக்செமில்லாதிருத்தல் முதலியவற்றை நீங்கள்சென் றறிவிச்ச வல்லீர்களோ 

வென்பதாம். 

(வி-ரை.) ௪க்ரவாளம் - சக்ரவாகம். இதனை கோகம், சகோரம், நேயிப் 

புள், பெருங்குருகு, ரிலாமுபெபுள் எனப் பல பெயர்களான் வழங்குவர். வக்க 

ரம் - கோணல். உக்கிரம் - வெம்மை, (4) 

இலைகள்சோலைத் தளையிருக்கும்வெண்ணாமைக்ரள் 

அலைகொளளூலப்படையடிகளசரூசற்குக் 

கலைகள் சோச்கின் ற துங்கன வனைகழன் ற தும் 

முலைகள் பீர்கொண்டஅம்மொழியவல்லிர்களே, 

(ப-ரை.) இலைகள் - இலைகளிலும், சோலை - சோலைகளிலும், தளையிருக் 

கும் வெண்ணாரைகாள் - அடைக்கும் வெண்ணாரைகளே, அ௮லைகொள் - வரு 

தீதுதலைக்கொண்ட, சூலப்படை அடிகள் ஆரூரற்கு - குலாயுதத்தையுடைய 

சுவாமியாகிய திருவாரூரற்கு, கலைகள்சோர்கின்ற தும் - ஆடைகள் நெகிழ்வதை 
யும், கனவளை கழன்றதும் - பெரியவளைகள் நெகிம்ந்ததையும், முலைகள் பீர் 

கொண்டதும் - கொங்கைகள் பசலைநிற மடைந்ததையும், மொழியவல்லீர் 

களே - சொல்லவல்லீர்களோ எ-று, 

(போ-ரை.) இலைகளிலும் சோலைகளிலும் அடைடெக்கும் வெண்ணாரை 
களே, வருத அதலைக்கொண்ட கூலாயுதத்தையுடைய சுவாமியாயெ திருவாரூ 
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ர்ற்கு ஆடைகள் கெடழ்வதையும் பெரிய வளைகள் நெடுழ்ந்ததையும் கொங்கை 
கள் பசலைநிறமடைந்ததையும் சொல்லவல்லீர்களோ, 

(க்-ரை.) நாரைகளே, நீங்கள் திருவாரூரரிடத்தேசென்று, என் வளைகழலல் 

முதலிய செய்திகளைச்சொல்ல வல்லீர்களோ வென்பதாம். 

(விரை) களையிருத்தல் - தளைக்கப்பட்டிருத்தல். சலைகள்- அடைகள். சோர் 
தல் - நழுவுதல். பீர் - மாமை. இதனைப் ,பசலைநிறம் என்றுங் கூறுப, வட 

நூலார் வைவர்ண்யம் என்பர், (5) 

வண்டுகாள்கொண்டல்காள்வார்மணற்குருகுகாள் 

௮ண்டவசணாதொழுமடி களரரூரசைக் 

கண்டவாரறுங்காமக் நக்கனன மெரிக்துமெய் 

யுண்டவாறும்மிவையுணர்த்தவல்லிர்களே. 

ம் ) வண்கொள் - வண்கெளே, கொண்டல்காள் - மேகங்களே, வார் 

ந குருகுகாள் - நெடிய மணற்றிட்டைகளிலுள்ள பறவைகளே, அண்ட 

வாணார்ஃ தேவர்கள், தொழும் - வணங்குகிற, அடிகள் ஆரூரரை - திருவாரூ 

ரடிகளை, கண்டவாறும்-கண்டவிதமும், காமத்தீ -காமரெருப்பு, கனன்று எரிந்து - 

மூண்டெரிந்து, மெய்உண்டவாறும் - உடம்பை யெரித்தவிதமும், (ஆதிய) 

இவை உணர்த்த வல்லீர்களே இவற்றை யறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று, 

(போ-ரை,) வண்கெளே, மேகங்களே, நெடிய மணற்றிட்டைகளிலுள்ள 

பறவைகளே, தேவர்கள் வணங்குகிற திருவாரூ ரடிகளை கண்டவிதமும் காம 

நெருப்பு மூண்டெரிந்து உடம்பை யெரித்தவிதமுமாகிய இவற்றை யறிவிக்க 

வல்லீர்களோ. 

(க-ரை.) வண்கொள், கொண்டல்காள், நான் திருவாரூடிகளைக் கண்டவாறு 

முதலிய செய்திகளை யவருக்கு நீங்கள் அறிவிக்கவல்லீர்களோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) குருகு - கொய்யடிநாரை. கனனறெரிதல்-மூண்டெரிதல். மெய் 

யுண்டல் - உடம்பை யிரையாகக்கோடல். (6) 

கேனலங்கொண்ட தேன்வண்டுிகாள்கெொண்டல்காள் 3 

ஆனலங்கெரண்டவெம்மடி கள ச ற்குப் 

பானலங்கொண்டவெம்பணை முலைபயந துபொன் 

ஊனலங்கொண்டதும்முணர் த தவல்லிர்களே, 

(ப-ரை.) தேன் நலம்கொண்ட தேன் வண்கொள்- தேனின் இனிமையை 

_யுண்ட தேன்வண்டுகளே, கொண்டல்காள் - மேகங்களே, ஆன்ஈலம்கொண்ட- 
பசுவின து ஈலத்தைக்கொண்ட, எம் அடிகள்-எமது சுவாமிகளாகிய, ஆரூரற்கு- 

| திருவாரூருக்கு, பால்கலம்கொண்ட எம்பணைமுலைபயந்து - பாலின் நலத்தைக் 

கொண்ட எமத பருத்த கொங்கைகள் பசலைபோர்த்து, பொன்-பொன்னிறம், 

ஊன் நலம்கொண்டதும் - உடம்பினழகைக் கவர்ந்ததும், உணர்த்த வல்லீர் 

களே - அறிவிச்கவல்லீர்களோ எ-று 
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(போ-ரை.) தேனின் இனிமையையுண்ட தேன் வண்டுகளே, மேகங் 

களே, பசுவினது நலத்தைக்கொண்ட எமது சுவாமிகளாகிய திருவாரூருக்கு, 

பாலின் ஈலத்தைக்கொண்ட எமது பருத்த கொங்கைகள் பசலைபோர்த்து பொன் 

னிறம் உடம்பினழகைக் கவர்ந்த தும் அறிவிக்கவல்லீர்களோ. 

(க-ரை.) வண்கொள், கொண்டல்காள், திருவாரூடிக ளுக்கு என்முலைப் 

பசப்பு முதலியவற்றை நீங்கள் அறிவிக்கவல்லீர்களோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஆன்-பசு. ஆஅனநலம் கோடலாவ அ பஞ்சகவ்வியத்தை அபிஷேக 

திரவியமாகக்கோடல். பால் நலம் - பாலின்சுவை. பணை - பருத்த, பயந்து - 

பசந்து, ஊன் - உடம்பு. இது ஆகுபெயர், (7) 

சுற்றுமுற்றுஞ்சுழன்றுமலும்வெண்ணாசைகாள் 

அற்றமுற்றப்பகர்ச் தடிகளசரூரற்குப் 

பற்றுமற்றின்மையும்பாடுமற்றின்மையும் 

உற்றமற்றின்மையுமுணர் த தவல்லிர்களே. 

(ப-ரை,) சுற்றுமுற்றும்சுழன்று உழலும் வெண்ணாரைகாள் - சுற்றுமுற்றும் 

சுழன்று இரிகன்ற வெண்ணாரைகளே, அடிகள் ஆரூரற்கு - சுவாமியாகிய இரு 

வாரூருக்கு, அற்றமுற்ற பகர்ந்து - சமயம்பார்ததுச் சொல்லி, பற்று மற்று 

இன்மையும் - வேறுபற்றில்லாமையும், பாடுமற்று இன்மையும்-வேறு பெருமை 

யில்லாமையும், உற்றமற்று இன்மையும் - அடுத்த வேறுகாரியங்களில்லாமையும், 
உணர்த்த வல்லீர்களே - அறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று, 

(பேர்-ரை.) சுற்றுமுற்றும் சுழன்று இரிகின்ற வெண்ணாரைகளே, 

சுவாமியாகிய இருவாரூருக்கு சமயம்பார்த் துச்சொல்லி, வேறு பற்றில்லாமை 

யும் வேறு பெருமையில்லாமையும் அடுத்த வேறுகாகியங்களில்லாமையும் அறி 

விக்க வல்லீர்களோ. 

(க-ரை.) வெண்ணாரைகாள், இருவாஞாடிகளிடத்தே நீங்கள், எனக்குப் 
பற்றின்மை முதலியவற்றை அறிவிக்க வல்லீர்களோ வென்பசாம். 

| (வி-ரை.) அற்றம் - சமயம், பற்று - ஆசரவு, பாடு - பெருமை. உற்ற-உற் 

றன, (உதவுவன.) ் (6) 

குரவகாறக்குயில்வண்டினம்பாடமின் 

ற ரவமசடும்பொழ்லக் கணா சசைப் 

பசவிகாடும்மதும்பாடி காடும்ம தும் 

உருகிகாடும்ம தும்முணர் த்தவல்லிர்களே, 

(ப-ரை,) குரவம்நாற - குராமலர்கள் பரிமளிக்கவும், குயில்வண்டு இனம் 
பாட - குயில்வண்டினங்கள் பாடவும், நின்று அரவம் ஆடும்பொழில் - பாம்பு 
கள் நின்றாடும் சோலைகள் சூழ்ந்த, ௮ம்கண் ஆரூரரை - அழகும் குளிர்ச்சியு 
முள்ள இருவாரூரரை, பரவி நாமெமதும் - யாம் துதித்து நினைப்பதையும், பாடி 
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நர்டும்மதும் - பாடி நினைப்பதையும், உருகி காடும்மதும் - மனங்கரைந்து நினைப் 

பதையும், உணர்ததவல்லீர்களே - அறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று. 

(போ-ரை.) குராமலர்கள் பரிமளிக்கவும், குயில்வண்டினங்கள் பாடவும், 
பாம்புகள் நின்றாடும் சோலைகள் சூழ்ந்த அழகும் குளிர்ச்சியுமுள்ள இருவாரூர 
ரையாம் துஇத்து நினைப்பதையும், பாடி நினைப்பதையும், மனங்கரைந்து நினைப் 

பதையும் அறிவிக்கவல்லீர்களோ. 

(க-ரை.) இருவாரூரரை, நான் ர் நாடுதல் முதலியவற்றை, அவருக்கு 

நீங்கள் அறிவிக்க வல்லீர்களோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) குயில் வண்டு-குயிலும் வண்டும். பரவல்-வணங்கல். பரவிநாடல்- 

காயத்தின்றொழில். பாடிநாடல் - வாக்கின்றொழில். உருகொடல் - மனத்தின் 

ரொழில். (9) 

கூடுமன்னப்பெடைகாள்குயில்வண்டுகாள் 

ஆமெம்பெர ற்கழலடி.களாரூரரைப் 

பரடுமரறும்பணிக்தே கீ.துமாறுங் கூடி 

பூரிமொாறும்மிவையுணச் ததவல்லிர்களே, 

(ப-ரை.) கூடும் அன்னப் பெடைகாள் - கூடியிருக்கும் பெடையன்னங் 

களே, குயில்வண்டுகாள - குயில்களே வண்கெளே, ஆம் அம்பொன்கழல் - 

நடிக்கின்ற அழகிய பொற்கழலணிந்த, அடிகள் ஆரூரரை - சுவாமியாகிய திரு 

வாரூரரை, பாடுமாறும் - பாடும்விதமும், பணிந்தேத்தமாறும்-வணங்கித் திக் 

கும்விதமும், கூடிஊடுமாறும் - கூடியூடும்விதமும், (அகிய) இவற்றை உணார்ச்த 

வல்லீர்களே - அறிவிக்கவல்லீர்களோ எ-று. 

(போ-ரை,) கூடியிருக்கும் பெடையன்னங்களே, குயில்களே,வண்டுகளே 

நடிக்கின்ற அழகிய பொற்கழலணிந்த சுவாமியாகிய திருவாரூரரை பாடும்வித 

மும் வணங்கித் துதிக்கும்விதமும் கூடியூடும்விதமும் ஆகிய இவற்றை அறி 

விக்க வல்லீர்களோ. 

(க-ரை.) அன்னப் பெடைகாள், குயில்வண்டுகாள், நீங்கள் திருவாரூர&க 

ளிடத்தே சென்று, யான் அவரைப் பாமொறு முதலியவற்றை யறிவிக்க வல் 

லீர்களோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) கூடல் - சேர்தல். ஊடல் - பிணங்கல். (10) 

கித் தமாகசினைக்துள்ளமேத்தித்தொழும் 

அதீதனம்பொற்கழலடிகளாரூரசைச் 
சித்தம்வைத்தபுசழ்ச்சிங்கடி யப்பன் மெய்ப் 

பத்தனூரன்சொன்னபாடுமின்பத தரே. 

(ப-ரை.) நித்தமாக - நாடோறும், உள்ளம் நினைந்து-மன ததால் நினைந்து, 

ஏத்தி - துதித்து, தொழும் - யாம் வணங்குதற்குரிய, அத்தன் - தந்தை; ௮ம் 
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பொன் கழல் - அழகிய பொற்கழலணந்த, அடிகள் ஆரூரரை - சுவாமியாதிய - 

திருவாரூரரை, சித்தம்வைத்த - மனத்தில்வைத்த; புகழ் - புகழினையுடைய, சிங் 

கடியப்பன் மெய்ப்பத்தன் ஊரன் - சுந்தரன், சொன்ன - சொன்னவையா 

இய இப் பத்துப் பாடலையும், பத்தே - பத்தர்களே, பாடுமின்-பாடுங்கள் எ-று. 

(போ-ரை.) நாடோறும் மனத்தால் நினைந்து அதித்து யாம் வணங்குதற் 

குரிய தந்ைத அழகிய பொற்கழலணிந்த சுவாமியாகிய திருவாரூரை மனத்தில் 

வைத்த புகழினையுடைய சுந்தரன் சொன்னவையாகிய இப் பத்துப் பாடலையும் 

பத்தர்களே பாடுங்கள். 

(க-ரை.) பத்தர்களே, திருவாரூமடிகளைச் சுந்தான் புகழ்ந்துபாடின இப் 
ட்டர் பாடுங்களென்பதாம். 

(வி-ரை.) அம்பொன்கழல் - அழகிய வான் வின் கழல். (11) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

திருவதிகைவீரட்டானம் 
பண் - கொல்லிக் கேளவாணம் 

இருச்சிற்றம்பலம் | 

தமமதுனயதியா தகாது தியரருளரே 

சடைமேந்கெரள்பிறையானைவிடைமேற்கொள்விகர் தன் 

“கைம்மாவினுரியானைக்கரிகாட்டிலாட 

லுடை யானை விடையானைக்கறைகொண்டகண்டத் 

தெமமரன்றனடிக்கொண்டெனமுடிமேல்வை த திடுமென் 

அுமாசையரால்வாழ்னை றவ றிவிலாகரயே 

னெம்மானையெறிகெடிலவடவீரட்டானத் 

துறைவானை யிறைபே துமிகழ்வன் பேலியானே. 

(ப-ரை.) தம்மானையறியாக சாதியார் உளரே - தம்பிரானையறியாத சாதி 

யா உளரோ, சடைமேல் கொள்பிறையானை - சடைமீது பிறையையுடை 

யவனை, விடைமேற்கொள் விதிர்தன் - எருதேறுமெய்யனை, கைம்மாவின் உறி 

யானை - யானை த்தோலையுடையவனை, கரிகாட்டில் ஆடல் உடையானை - மயா 

நத்திலாடுநிறவனை, விடையானை - இடபவாகனனை, கறைகொண்ட கண்டத்து 

எம்மான் - விடங்கொண்ட கண்டத்தெம்பெருமான், தன் அடிகொண்டு. - தன் 

திருவடியை, என்முடிமேல் - என்சிரத்தின்மி ௮, வைத்திடும் என்னும் ஆசை 

யால் - வைப்பாரென்கிற விருப்பத்தால்; வாழ்கின்ற - வாழாநின்ற, அறிவிலா 

நாயேன் - அறிவற்ற நாயினேன், எம்மானை - எம்பெருமானை, எறி - அலை 

யெறிதிற, கெடிலம - செடிலாதிகுழ்ந்த, வடவீரட்டானத்து உறைவானை - வட 
வீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும் - அற்பகாலமும், யான் இகழ்வன் 

போல் - நானிகழ்வேனே எ-று, 

75 Pe ப i 

ய் ஆட்ட சைட யு ல் ட் ந்னு அல் ஆஃ 
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(போ-ரை.) தம்பிரானேயறியாத சாதியார் உளரோ, சடைமீது பிறையை 
யுடையவனை, எருதேறுமெய்யனை, யானை த்தோலையுடையவனை, மயாகத்இலர்டு 

இறவனை, இடபவாகனனை, விடங்கொண்ட கண்ட தீதெம்பெருமான் தன்றிரு 

வடியை என் சிரத்தின்மீது வைப்பாரென்றெ விருப்பத்தால் வாழாநின்ற அறி 

வற்ற நாயினேன் எம்பெருமானை அலையெறிகற கெடிலநதிசூழ்ந்த வடவீரட்டா 

னத்து வாழ்பவனை அற்பகாலமும் இகழ்வேனே. 

(க-மை.) திருவதிகைத் திருவீரட்டான த்துறையுஞ் சிவபெருமானை, யான் 

இறைப்பொழுதும் இகழ்வேனோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) உளமோயென்னும் ஏகாரம் வினா. விகர்சன்- மெய்யன். கைம்மா - 

யானை. விடை. - இடபம், கறை - நஞ்சு. கரிகாடு - சுடலை. (1) 

முன்னேபெம்பெருமானைமறக்தென் கெசல்மறவா 

தொழீிக்தென்கொல்மறவர தசிக்தையரல்வா ழ்வேன் 

பொன்னேகன்மணியேவெண்முத்தேசெம்பவளக் 

குன் றமேயிசவென் அன்னை யேபுகழ்வேன் 

அ௮ன்னேயென்னத்தரவென் தமரசரலமரப் 

படுவானையஇகைமாககருள்வாழ்பவனை ப 
ம் 

யென்னேயெனனேெ றிகெடி லவடவீரட்டான த் 

துறைவானையிறைபோ து மிக ழீுவன் போவியரனே. 

(ப-ரை.) முன்னே - முன்னமே, எம்பெருமானை - எம்பிரானை, மறந்து 

என்கொல் - மறந்தாலென்ன, மறவாது ஒழிந்து என்கொல் - மறவாசொழிந்தர 

லென்ன, மறவாத சிந்தையால் வாழ்வேன் - மறவாமனத்தோடு வாழ்வேன், 

பொன்னே - சுவர்ணமே, ஈல்மணியே-சிறந்தரத்நமே, வெண்முத்தே - வெண் 

மையாகிய முத்தே, செம்பவளக்குன்றமே - செம்பவளமலையே, ஈச என்ற - 

ஈசனேயென்று, உன்னையே புகழ்வேன்-நின்னையே புகழாநிற்பேன், அன்னே- 

தாயே, என் அத்தா என்று-என் தந்ைதையேயென்று, அமரரால் - தேவர்களில், 

அமரப்படவொனை-விரும்பப்பவொனை, அதிகைமாநகருள் வாழ்பவனை - அதிகை 

|, நகருள் வாழ்பவனை, என்னேயென - என்னேயென்று வினவுகின்ற, எறி- 

| அலையெறிறெ, கெடிலம் - கெடிலரதிகு மந்த, வடவீரட்டானத்து உறைவானை - 

வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும் - அற்பகாலமும், யான் இகழ் 

வன்போல் - நானிகழ்வேனே எனறு, 

(போ-ரை,) முன்னமே எம்பிரானை மறந்தாலென்ன மறவாதொழிக்தா 

லென்ன, மறவாமனத்தோடு வாழ்வேன் சுவர்ணமே, சிறந்தாத்£மே வெண்மை 

யாகிய முத்தே, செம்பவளமலையே ஈசனேயென்று நின்னையே புகழாநிற்பேன் 
தாயே என் தந்தையேயென்ற தேவர்களால் விரும்பப்பட்வொனை, ௮திகைமா 

நகருள் வாழ்பவனை என்னேயென்று வினவுகின்ற அலையெறிதிற கெடிலநதி 

சூழ்ந்த வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை அற்பகாலமும் நானிகழ்வேனே. 
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(க-ரை.) திருவதிகைத் இருவீரட்டான த் துறையுஞ் சிவபெருமானை யான் 

இறைப்பொழு தும் இகழ்வேனோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஈசன் - அண்மைவிளி. அமர்தல் - விரும்புதல். இறக்குந்தேவ 

ரை அமரர் என்றது மங்கல வழக்கு. (2) 

விரும்பினே ற்கெனதுள்ளம்விடகிலா விதியே 

விண்ண்வர் தம்பெருமா னேமண்ணவர்கினேத் துங் 

கருமபெயென்கட்டியென றுளள ததா லுளஇக் 

சா அலம்ப ரதராள்கங்கையாணங்கை 

வரும்புனலுஞ்சடைக்கணிச் தவளசரதபிறையும 

வரியரவுமுடன் அமிலவை தீதாருமெர்கை 

யிரும்புனல்வசதெறிகெடிலவடவீரட்டானகத் 

துறைவானையிறைபோதுமிசழ்வல் போலியானே. 

(ப-ரை,) விரும்பினேற்கு-விரும்பின எனக்கு, எனது உள்ளம் வீடகிலா- 

என் மனத்தைவிட்டெ் பிரியாத, விதியே - ஊழே, விண்ணவர்தம் பெரு 

மானே-தேவர்பெருமானே, மண்ணவர் நின்று ஏச்தும் கரும்பே - மண்ணுலகச் 

தார் நின்று அதிக்றெ கரும்பே, என்கட்டியென்று-என் வெல்லக்கட்டியென்று, 

உள்ளத்தால் உள்கி - மனத்தால் நினைத்து, காதல்சேர் மாதராள் - அசை மனை 

யாளாதிய, கங்கையாள் நங்கை - கங்கை நங்கையையும், வரும்புனலும் சடைக் 

கணிந்து - பெருகாநின்ற நீரையும் சடையில்தரித் து, வளராதபிறையும் - இளம் 

பிறையையும், வரிஅரவும் - வரியையுடைய பாம்பையும், உடன் துயிலவைதீது 

ஆளும் எந்தை - கூடவிருந்து தூங்கவைத்த எமது தந்ைத, இரும்புனல் வந்து - 

பெருவெள்ளம் வந்து, எறி - அலைவீசுகற, கெடிலம் - கெடிலகதி சூழ்ந்த, வட 

வீரட்டானத்து உறைவானை - வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோ 

- அற்பகாலமும், யான் இகழ்வன்போல் - நானிகழ்வேனே எ-று, 

(போ-ரை ) விரும்பின எனக்கு என் மனத்தை விட்டுப் பிரியாத வூழே, 

சேவர்பெருமானே, மண்ணுலகக்தார் நின்று துதிக்கிற என் வெல்லக்கட்டி 

யென்று மனத்தால்நினைத்து ஆசை மனையாளாதிய கங்கை நங்கையையும் பெரு 

காநின்ற நீரையும் சடையில் தரித்து, இளம்பிறையையும் வரியையுடைய பாம் 

பையும் கூடவிருந்து தூங்கவைத்த எமது தந்த, பெரு வெள்ளம் வந்து அலை 

வீசுகிற கெடிலகதிசூழ்ந்த வடவீரட்டான கத்து வக அதம் அற்பகாலமும் நானி 

கழவேனே. 

(க-ரை.) திருவதிகைத் திருவீரட்டான த் துறையுஞ் சிவபெருமானை யான் 

இறைப்பொழு தும் இகழ்வேனே வென்பதாம். 

(வி-ரை.) கட்டி - அண்மைவிளி. உள்கல் - நினைத்தல். வளராதபிறை - 

ஒரு கலையாகிய சந்திரன், வரி - நீட்சி, ற்றெனினுமாம், (8) 

ணி 
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கா ற்றுன த்தொருவனைகானாயபானை 

கள்ளரற்றுகம்பியைவெள்ளாறுவிதியைக் 

 காற்றானைத்தியானைக்கட்லானைமலையின் 
றலையானைக்கடுங்க அழிக்கங்கைநீர்வெளள 

ஆற்றானைப்பிறையானையமமானையெம்மரன் 

றமமானையா வர்க்கும றிவரியசெங்கண் 

ஏற்ரானையெறிகெடிலவடவீரட்டான த் 

அறைவானையிறைபோ துமிகழவன்போலியானே. 

(ப-ரை.) நாற்றுனத்து ஒருவனை - நாற்றிசையிலுமுள்ள வொருவனை, 

நான் ஆயபாரனை - நானாதிய பரமனை, நள்ளாற்று நம்பியை - இருகள்ளாற்று ஈம் 

பியை, வெள்ளாற்றுவிதியை - வெள்ளாற்றிலுள்ள விதியை, காற்றானை—, 

தீயானை - நெருப்பாயிருப்பவனை, கடலானை - கடலாயிருப்பவனை, மலையின் 

தலையானை - மலையுச்சியிலுள்ளவனை, கஙெகலுழிக் கங்கைநீர் வெள்ளம் ஆற் 

ருனை - வேகமாகிய பெருக்கனையுடைய கங்காரதியை யுடையவனை, பிறை 

யானை - சந்தொாகண்டத்தையுடையவனை, அம்மானை - என் தந்தையை, எம்மான் 

தம்மானை - எமது பாட்டனை, யாவர்க்கும் அறிவு அரிய - யாவராலும் அறிய 

வொண்ணாத, செங்கண் ஏற்றானை - செங்கண் விடையையுடையவனை, எறி - 

அலைலீசுகற, கெடிலம் - கெடிலஈதிகுழ்ந்த, வடவீரட்டான த்து உறைவானை- 

வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும் - அற்பகாலமும், யான் இகழ் 

வன்போல் - நானிகழ்வேனோ எ-று. 

(போ-ரை.) நாற்றிசையிலுமுள்ள வொருவனை, கானாகிய பரமனை, இரு 

நள்ளாற்று நம்பியை, வெள்ளாற்றிலுள்ள விதியை, காற்றானை, நெருப்பாயிருப் 

பவனை, கடலாயிருப்பவனை, மலையுச்சியிலுள்ளவனை, வேகமாகிய பெருக்கினை 

யுடைய கங்காநதியையுடையவனை, சந்திரகண்டதீதையுடையவனை, என் தந் 

யை, எனது பாட்டனை, யாவராலும் ௮றியவொண்ணாத செங்கண் விடையை 

யுடையவனை, அலைவீசுறெ கெடிலகதி சூழ்ந்த வடவீரட்டானத் து வாழ்பவளை, 

அற்பகாலமும் நானிகழ்வேனே. 

(க-ரை.) திருவதிகை லீரட்டானத் துறையுஞ் சிவபெருமானை யான் 

இறைப்பொழுதும் இகழ்வேனே வென்பதாம், 

(வி-ரை.) காற்றானம் - நாற்றிசை. நள்ளாறு - ஓர் திருப்பதி. வெள்ளாறு 

ஓர் திருப்ப தி. மலையின் லிட்? சிகரம். கலுழி - பெருக்கு, (4) 

சேர் ச் தரயமலைமங்கை திருகிறமும்பரிவு 

முடையரனைய திகைமாசகருள்வாழ்பவனைக் 

கூக் தல் தாழ்புனல்மங்கைகுமிலன்ன மொ ,நியாள் 

சடையிடையி ற்கயலினங்கள்கு இகொள்ள க்குலாவி 

34 ப 
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வரய்ச் தரீர்வசவுக் இமசரமசங்கள் வணக்கி 

மறிகடலையிடங்கொள்வரன்மலையாசவாரி 

யேம்.துநீரெறிகெடிலவடவீசட்டானத் 

துறைவானையிறைபோ துமிச மழவன் போலியானே. 

(ப-மை.) சேர்ந்து ஆய - சேோர்தலாலுண்டாதிய, மலைமங்கை - உமாதேவி 

யின், இருநிறமும் “ அழகிய ஒளியும், பரிவும் - அன்பும், உடையானை - உடை 

யவனை, அதிகைமாநகருள் வாழ்பவனை - அதிகைநகரில் வாழ்பவனை, கூந்தல் - 

குழல், தாழ்-நீண்ட, புனல் மங்கை - கங்கையாகிய, குயில் அன்னமொழியாள் - 

குயில்போலுஞ் சொல்வினையுடையவள், சடையிடையில் - சடைநடுவில், கயல் 

இனங்கள் -சேற்கூட்டஙகள், குதிகொள்ள-குதிக்க, குலாவி-கூடி, வாய்ந்த நீர்வர 

உந்தி-தகுந்தமீர் பெருகத்தள்ளி, மாமரங்கள் வணக்கி - மராமரங்களை வளைத்து, 

மறிகடலை - அலைகள் மடங்குகிற கடலை, இடம்கொள்வான் - இடம்கொள்ளும் 

பொருட்டு, பலை ஆரவாரி - மலைகளோடு பொருந்தவாரி, எந்துநீர் - எந்துகின்ற . 

நீரினால், எறி - அலைவீசுகற, கெடிலம் - கெடிலநதிகுழ்ந்த, வடவீரட்டானத்த 

உறைவானை - வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும் - அற்பகால 

மும், யான் இகழ்வன்போல் - நானிகம்வேனேோ எ-று, 

(பேர்-ரை.) சேர்தலாலுண்டாகிய உமாதேவியின் அழகிய வொளியும் 

அன்பும் உடையவனை, அதிகைமாநகருள் வாழ்பவனை, கூந்தல் நீண்ட கங்கை 

யாகிய குயில்போலுஞ் சொல்லினையுடையவள், சடைநடுவில் சேற்கூட்டங்கள் 

குதிக்க கூடி தகுந்தநீர் பெருகத்தள்ளி, மராமாங்களை வளைத்து, அலைகள் மடங்கு 

இற கடலை இடங்கொள்ளும்பொருட்டு மலைகளோடு பொருந்த வாரி ஏந்துகின்ற 

நீரினால் அலைவீசுகற கெடிலநதி சூழ்ந்த வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை அற்ப 

காலமும் நானிகம்வேனே. 

(க-ரை,) திருவதிகை வீரட்டானத். தறையுஞ் வெபெருமானை யான் இறை . 
ப்பொழுதம் இகழ்வேனே வென்பதாம். 

(வி-ரை.) சேர்ந் து-காரணப்பொருட்டாகிய வினையெச்சம். குதி-முதனிலை 

த்தொழிற்பெயர். உந்தி - கள்ளி. 

மைமமானமணிநீலகண்ட த்தெம்பெருமான் 
வல்லேனக்கொம்பணீிச் தமா தவனைவானோர் 

தமமானை ததலைமகனை ததண்ம இயும்பாம்புக் 
தடுமாஅஞ்சடையானைக்க ரமுவரைக்கைவென் ற 

வெம்மானம தகரியினுரியானைவேத 
விதியானை வெண்ணி றுசண்ணி க். தமேணி 

யெமமாணையெ றிகெடிலவடவீ£ட்டரன த் 
அழைவானையிறைபோ அமிகழ்வன் போலியானே, 

(5) 
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் (ப்-ரை.) மை - கரிய, மானம் - பெருமைபொருந்திய, மணி - மணியை 

நிகர்த்த, நீலகண்டத்து எம்பெருமான் - கருங்கண்டத்தையுடைய எம்பெரு 
மான், வல் - வலிய, எனக்கொம்பு அணிந்த - பன்றிக்கொம்பையணிந்த, மாத 

வனை - பெருக்தவத்தனை, வானோர் தம்மானை - தேவர்கோமானை, தலைமகனை - 

தலைவனை, தண்மதியும் பாம்பும் தமொறும் சடையானை - குளிர்ந்த பிறையும் 

பாம்பும் தமொறுகிற சடையையுடை யவனை, தாழ்வா - தாழும்படி, கைவென்ற- 
கையைவெட்டின, வெம்-கொடிய, மானம் - பெருமைபொருந்திய, மதகரியின் 

உரியானை - மதயானைத் தோலையுடையவனை, வேதவிதியானை - வேதவிதியை 

யுடையவனை, வெண்ணீறு சண்ணித்தமேனி எம்மானை - இருவெண்ணீறு 
பூசப்பெற்ற திருமேனியை யுடையவனை, எறி - அலைவீசுறெ, கெடிலம்-கெடில 

 நதிகுழ்ந்த, வடவீரட்டானத்து உறைவானை - வடலீரட்டான சது வாழ்பவனை, 

இறையபோதும்-அற்பகாலமும், யான இகழ்வன்போல்-நானிகழ்வேனோ எ-று. 

(போ-ரை.) கரிய பெருமை பொருந்திய மணியை நிகர்த்த கருங்கண்டத் 

தையுடைய எம்பெருமான், வலிய பன்றிக்கொம்பை யணிந்த பெருந்தவத்தனை, 

தேவர்கோமானை, தலைவனை, குளிர்ந்த பிறையும் பாம்பும் தமொறுகிற சடையை 

யுடையவனை, தாமும்படி கையைவெட்டின கொடிய பெருமைபொருந்திய மத் 

யானை த்தோலை யுடையவனை, வெதவிதியை யுடையவனை, இருவெண்ணீறு 

| பூசப்பெற்ற இருமேனியையுடையவனை, அலைவீசுூற கெடிலநதி குழந்த வட 

| வீரட்டானத்து வாழ்பவனை, அற்பகாலமும் நானிகழ்வேனே. 

(க-மை,) திருவதிகைத் இருலீரட்டான த்துறையுஞ் சிவபெருமானை யான் 

இறைப்பொழு தும் இகழ்வேனோவென்பதாம். 

(வி-ரை.) மணி - நீலமணி. ஏனம் - பன்றி, கை - அதிக்கை. உரி - 

தோல். (6) 

வெய்தாயவினைக்கட லிற்றடுமா புமுயிர்க்கு: 

மிகவிரங்கியருள் புரிச் துவீடுபேறாக்கம் 

பெய் தானைப்பிஞஞ்கனைமைஞ்ஞ்விஅஙகண்ட தீ ட் 

தெண்டோளெமபெருமானைப்பெண்பாகமொருபர நீ 

செய் தானைச்செக்கர்வானொளியானை ததீவர 

யாவரடுஞ்சடையானை த் இரிபுசங்கள்வேவ 
எய்தானையெறிகெடிலவடவீரட்டரனக் 

துறைவானையிறைபேசதுமிகம்வன் போேலியானே, 

| (ப-ரை.) வெய்து ஆய-கொடி தாகிய, வினைக்கடலில்-வினையாஇய கடலில், 5 

 தமொறும் உயிர்க்கு - தடுமாறுஇற உயிர்களுக்கு, மிக இரங்கி - மிகவும் இரக்கங் 

கொண்டு, வீடுபேறு ஆக்கம் - வீடுபேறாகிய செல்வத்தை, பெய்தானை - தந்த 

வனை, பிஞ்ஞகனை-பிஞ்ஞக ததையுடையவனை, மைஞவிலும் கண்டத்து-மேகம் 

போலுங் கண்டத்தோடு, எண்டோள் - அஷ்டபுஜங்களையுமுடைய, எம்பெரு 

மானை - எம்பிரானை, ஒருபால் - ஒருபக்கம், பெண்பாகம் செய்தானை - 



268 தேவாரப்பதிகங்கள் 

பெண்கூறுசெய்துகொண்டவனை, செக்கர்வான் ஒளியானை - செவ்வான த்தின் 

நிறமுடையவனை, தீவாயஅரவு ஆஞெசடையானை -விஷாக்கியுள்ள வாயையுடைய 

பாம்பாடுகிற சடையனை, திரிபுரங்கள் வேவ எய்தானை - முப்புரங்கள் வேகும் 

படி. அம்பெய்தவனை, எறி - அலைவீசுநிற, கெடிலம் - கெடிலநதி குழ்ந்த, வட 
வீரட்டானத்து உறைவானை - வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைபோதும்- 

அற்பகாலமும், யான் இகழ்வன்போல் - நாணிகழ்வேனோ எ-று, 

( போ-ரை.) கொடிதாகிய வினையாகிய கடலில் தமொறுதிற உயிர்க்கு மிக 

வும் இரக்கங்கொண்டு வீடு பேறாயெ செல்வத்தை தந்தவனை, பிஞ்ஞகத்தையு 

டையவனை, மேகம்போலும் கண்டத்தோடு அஷ்டபுஜங்களையுமுடைய எம்பி 

ரானை, ஒருபக்கம் பெண் கூறு செய்து கொண்டவனை, செக்காவானத்தின் நிற 

மேடையவனை, விஷாக்நியுள்ள வாயையுடைய பாம்பாடிற சடையனை, 

முப்புரங்கள் வேகும்படி. அம்பெய்தவனை, அலைவீசுகற கெடில நதிகுழந்த வட 

லீரட்டத்துவாழ்பவனை அற்பகாலமும் நானிகழ்வேனே. 

(க-ரை.) திருவதிகைத் இருவீரட்டானத் துறையஞ் சிவபெருமானை யான் 

இறைப்பொழு அம் இகழ்வேனோவென்பதாம், ன் 

(வி-ரை.) வினைக்கடல்-வினைப்பயனாகிய கடல். பிஞ்ஞகன் - தலைக்கோல 

முடையவன். நவிலும் - ஞவிலும என நகரத்திற்கு ஞகரம் போலியாயிற்று, 

செக்கர்வான் - செவ்வானம். (7) 

பொன்னானைமயிலூர் திமுருகவேள் தாதை 
பெசடி. யாடு திருமேணிசெடுமா றனமுடிமேழற் 

நென்னானைக்குடபாலின் வட பாலின் குணபாற் 

சேரரதசுக்தையான செக்கர்வாடந்தி 

யன்னானையமரர்கடம்பெருமானை க்கருமானி 

னுரியானைய திகைமாககருள் வா ழபவனை 

யென்னானையெறிகெடிலவடவீரட்டானத் 

ச துறைவானையிகதைபேசதுமிகழவன்போலியானே. 

(ப-ரை.) பொன்னை - பொன்போல்பவனை, மயில் ஊர்தி முருகவேள் 

தாதை - மயில் வாகனத்தையுடைய முருகக்கடவுளின் தந்ைத, பொடியாடு திரு 

மேனி - இருநீறணிந்த இருமேனியையுடைய, நெமொறன்முடிமேல் - நெடுஞ் 
செழியன் முடிமீது, தென்னானை-அழகனை, குடபாலின் வடபாலின் குணபால் 

சேராத சிந்தையான், செக்கர்வான் அந்தி அன்னானை - அந்திப்பொழுதிற் 

காணப்படுகிற செவ்வானத்தை நிகர்த்தவனை, அமரர்கள் பெருமானை-தேவர்கள் 

பெருமானை, கருமானின் உரியானை - யானை தே தாலையுடையவனை, ௮ இகைமா 

ஈகருள் வாழ்பவனை-அ திகைஈகரில் வாழ்பவனை, என் ஆனை-என் இடபத்தை, 

எறி - அலைவீசுகிற, கெடிலம் - கெடிலநதிகுழந்த, வடலீரட்டானத்து உறை 

வானை - வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைப்பொழுதும் - அற்பகாலமும் 

யான் இகழ்வேனோ - நானிகழ்வேனோ எ-று, 
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(பேர-ரை.) பொன்போல்பவனை, மயில்வாகன த்தையுடைய முருகக்சடவு 

ளின் தந்ைத, திருநீறணிந்க தஇிருமேனியையுடைய நெடுஞ்செழியன் முடிமிது 

அழகனை, குடபாலின் வடபாலின் குணபால் சேராத சிந்தையான், அந்திப்பொ 

முதிற் சாணப்படுதிற செல்வானத்தை நிகர்த்தவனை, தேவர்கள் பெருமானை, 

யானை த்தொலையுடையவனை, அதிகைமா நகருள் வாழ்பவனை, என் இடபத்தை, 

அலைவீசறை கெடில நதிகுழ்ந்த வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை அற்பகாலமும் 

நானிகழ்வேனே 

(க௧-ரை.) திருவதிகைவீரட்டான த துறையுஞ் சிவபெருமானை, யான் இறை 

ப்பொழுதும் இகழ்வேனோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) தென் - அழகு, தென்றிசையுமாம், குடபால் - மேற்றிசை. வட 

பால் - வடதிசை. குணபால் - &ழ்த்திசை. கருமாவின் உரி - யானைத்தோல். 

இருக்கா கவாளவுணர்புசமூன் ௮ும்வேவச் 
சில்வளைவித்தொருகணையா ற்றொெழில்பூண்ட சிவனைக் 

கருக்தாளமதக்களிற்றி அரியானை ப்பெரிய 
, கண்மூன் று. முடையானைக்கருதாதவரக்கன் 

பெருந்தோள் கள்கசலைக்துமிசைக் அமுடியு 
முடையானை ப்பேயுரு வமூன் அமுறமஃைமே 

லிருக்தரனையெறிகெடிலவடவீரட்டரன த 
துறைவசனையிழைபோதுமிகழ்வன் பேோலியானே, 

(ப-ரை.) திருந்தாத- திருத்தமடையாத, வாள் அவுணர் புரமூன்றும் வேவ- 

வாளசுரர்களுடைய முப்புரங்களும் வெந்தொழிய, சிலை - மேருமலையை, வளை 

வித்து - வளையப்பண்ணி, ஒரு கணையால் தொழில்பூண்ட சிவனை - ஒருபாணத் 

தையேவின இிவபிசானை, கருந்தாள - கரிய அடியையுடைய, மதக்கஸிற்றின் 

உரியானை - மதயானை த்தோலையுடையவனை, பெரிய கண் மூன்றும் உடை 

ட யானை - பெரிய மூன்றுகண்களையுடையவனை, கருதாத அரக்கன் - மதிக்காத 

இராவணாசரனுடைய, பெருந்தொள்கள் நாலைந்தும் - பெரிய தோள்கள் 

'. இருபதும், ஈரைந்து முடியும் - பத்துத்தலைகளும், உடையானை - உடையவனா 

... இய ராவணனை, பேய்உருவம் மூன்றும் உறமலைமேல் இருந்தானை—, எறி - 

அலைவீசுகிற, கெடிலம் - கெடிலநதிகுழ்ந்த, வடவீரட்டானத்து உறைவானை - 

வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை, இறைப்பொமுதும் - அற்பகாலமும், யான் 

இகழ்வேனோ - நானிகழ்வேனோ எ-று, 

(போ-ரை.) திருத்தமடையாத வாளசுரர்களுடைய முப்புரங்களும் வெர் 
தொழிய மேருமலையை வளையப்பண்ணி ஒருபாணத்தையேவின சிவபிரானை, 

கரிய அடியையுடைய மதயானை த்தோலையுடையவனை, பெரிய மூன்று சண்கவை 

யுடையவனை, மதிக்காத இராவணாசுாரனுடைய பெரிய தோள்கள் இருபதும் பத் 

து. த்தலைகளும் உடையவனாகிய ராவணனை பேய் உருவம் மூன்றும் உற்மலைமேல் 

.... இருந்தானை, அலைவீசுறெ கெடிலரதிகுழ்ந்த வடவீரட்டானத்து வாழ்பவனை 

அற்பகாலமும் நானிகழ்வேனே, 
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(௧-ரை.) திருவ்திகை வீரட்டானத்துறையுஞ் வெபெருமானை யான் இறை 

ப்பொழு தும் இகழ் வேனோவென்பதாம், 

(வி-ரை.) வாள்-கட்கம், அவுணர் முப்புரத்சரக்கர். புரம்மூன்று என்றது 

இரும்பு வெள்ளி பொன் என்பவற்றானியன்ற சங்கம நகரங்களை, ஒரு கணை - 

ஒப்பற்றபாணம், ஒற்றைக்கணையுமாம், ன் (9) 

என்பினைபேகலனாகவணிச் தானையெங்க 
ளெருதேஅமபெருமானையிசைஞானிகிறுவன் 

வன்பணையவளர்பொழில்சூழுவயனாவ லூர்க்கோன் 
வன்றொெண்டனாரூரன் மதியா தஅசொன்ன 

ன்பனையாவர்க்குமறிவரியவத்தர் 

பெருமானைய திகைமரக கருன் வாழ்பவனை 
யென்பொன்னை பயெறிகெடிலவடவிரட்டானத் 

ப றைவாளைசிழைபோதுமிகழ்வன்போலியானே. 

(ப-ரை,) என்பினையே - எலும்பையே, கலன் ஆக அணிர்தானை - ஆபச 

ணமாகப் பூண்டவனை, எங்கள்: எருது ஏறும் பெருமானை - எமது விடையூர் 

இயை, (இசைஞானிசிறவன்-—, வன்பணைய - வலியபணைகளையுடைய, வளர் 

பொழில் சூழ்--, வயல் ஈாவலூர்ககோன்—, வன்றொண்டன்-—, ஆரூரன் - ந் 

தரன்,) மதியாது சொன்ன--, அன்பனை - கீருபாமூர்த்தியை, யாவர்க்கும் அறிவு 

அரிய - யாவர்க்கும் அறிய வொண்ணாத, அத்தர்பெருமானை - தேவர்பிரானை, 

அதிகைமாநகருள் வாழ்பவனை - அதிகைநகருள்வாழ்பவனை, என் பொன்னை - 

என் சுஉர்ணத்தை, எறி -. அலைலீசுறெ, கெடிலம் - கெடில நதிகுழ்ந்த, வடலீர 

ட்டானத்து உறைவானை - வடலீரட்டான தது வாழ்பவனை, இறைப்பொழுதும்- 
அற்பகாலமும், யான் இகழ்வேனோ - நானிகம்வேனோ எ-று. 

(போ-ரை.) எலும்பையே ஆபரணமாகப் பூண்டவனை, எமது விடையூர் 

இயை, இசைஞானிசறுவன் வலிய பணைகளையுடைய  வளர்பொழில்குழ் வயல் 

நாவலூர்க்கோன் வன்றொண்டன் எந்தான் மதியா துசொன்ன க்ருபா ததியை, 

யாவர்க்கும் அறியவொண்ணாத தேவர்பிரானை, ௮திகைநகருள்வாழ்பவனை, என் 

சுவர்ணதீதை, அ௮லைவீசுகிற கெடிலநதிகுழ்ந்த வடலீரட்டானத்து வாழ்பவனை 

அற்பகாலமும் நானிகம்வேனே. 

(க-மை.) திருவதிகைத் திருவீரட்டானத்துறையுஞ் சிவபெருமானை, யான் 

இறைப்பொமுதும் இகழ்வேனோவென்பதாம். 

(வி-ரை.) என்பு - எலும்பு, கலன் - ஆபரணம், பொன்னை- ரான் 

பவனை. 10 

் இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் ஈநொட்டில் கெடிலகஇக்கு வடபக்கத்திலுள்ள அ. 

திரிபுரவிசயஞ்செய்த வீரட்டானம், 

சுவாமிபெயர் - அதிகைநாதர். ட்டுக் ட் இருவ நிசைநாயடு., 
ர அணை ல்க 
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திருத்ததொண்டத் தொகை 

பண்-கோல்லிக்கேளவாணம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

தில்லவசழமக்கணர் தமடியார்க்குமடியேன் 

தருகீலகண்டத்துக்குயவனார்க்கடியேன் 

இல்லையேயென்னாத இயற்பகைக்குமடி யேன் 

இளையாசன்றன்குடிமரறனடியார்க்குமடியேன் 

வெல்லுமரமிகவல்லமெப்ப்பொருளுக்கடி யேன் 

விரிபொழில்சூழகுன்றையார்விறன மீண்டர்க்கடியே 

னல்லிமென்முல்லையக் தார் அமச்கீ திக்கடியேன் 

ஆரூரன் ஆரூரிலம்மானுக்காளே. 

(ப-ரை.) தில்லைவாழ் அந்தணர்தம் - தில்லைவாழ் அர்கணருடைய, அடி. 

யார்க்கும் அடியேன் - அடியவருக்கும் அடியேன், திருரீலகண்டத்துக் குயவ 

னர்க்கு - இருநீலகண்டக் குயவருக்கு, அடியேன் - அடியேன், இல்லை என் 

தை - இல்லையென்று சொல்லாத, இயற்பகைக்கும் - இயற்பகையாருக்கும், 

அடியேன் - அடியேன், இளையான்றன் குடிமாறன் அடியார்க்கும் - இளையான் 

றன் குடிமாறன து அடியவருக்கும், அடியேன் - அடியேன், வெல்லுமாறு மிக 

வல்ல - வெல்லும் வழியில் மிகவல்லவராதிய, மெய்ப்பொருளுக்கு - மெய்ப் 

பொருணாயனார்க்கு, அடியேன் - அடியேன், விரிபொழில்குழ் - விரிந்த சோலை 

கள்குழ்ந்த, குன்றையார் - குன்றையூரிலுள்ள, விறல்மிண்டர்க்கு-விறல்மிண்ட 

நாயனார்க்கு, அடியேன் - அடியேன், அல்லி-அகவிதழ்களையுடைய, மெல்-மெல் 

லிய, அம்-அழகாகய, முல்லைத்தார்-முல்லை மாலையணிந்த, அமர்நீ திக்கு - அமர் 
.நீ இநாயனார்க்கு, அடியேன் - அடியேன், ஆரூரன் - ஆரூரன், ஆரூரில் அம்மா 

னுக்கு ஆள் - ஆரூரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 

| (போ-ரை.) தில்லேவாழந்தணருடைய அடியவருக்கும் அடியேன், இரு 
நீலகண்டக் குயவருக்கும் அடியேன், இல்லை என்று சொல்லாத இயற்பகை 

யாருக்கும் அடியேன், இளையான் றன் குடிமாறன அ அடியவருக்கும் அடியேன், 

வெல்லும் வழியில் மிக வல்லவராதிய மெய்ப்பொருணாயனார்க்கு அடியேன், 

விரிந்த சோலைகள்குழ்ந்த குன்றையூரிலள்ள விறல்மிண்டகாமனார்ச்கு அடி 

“யேன், அகவிதழ்களையுடைய மெல்லிய அழகாகிய முல்லைமாலையணிந்த அமர் 

, நீதி நாயனார்க்கு அடியேன், ஆரூரன், ஆரூரிலெழுக்தருளிய அம்மானுக்கு 
அடிமை. ் ் 

(க-ரை.) தில்லைவாழந்தணர் முதல் அமர்நீ இ நாயனாரிறுஇியாயுள்ள அடி. 

யார்க்கு நானடியேன் என்பதாம். 

| (வி-ரை.) தில்லைவாழந்தணர் - தில்லை மூவாயிரவர், இளையான்றன் என் 
ய தில் தன் சாரியை, (1) 
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இலைமலிச் தவேல்கம்பியெறிபத் தர்க்கடி யேன் 

ஏனாதிசாகண்றனடியார்க்குமடியேன் 

கலைமலிக் சசீர்கம்பிகண்ணப்பர்க்கடியேன் 

கடஷரிற்கலயன் மனடியசர்க்குமடி யேன் 

மலமலிம் ததோவவள்ளல்மசரனக்கஞ்சா ற 

னெஞ்சா தவாட் டரயனடியார்க்குமடியேன் 

அலைமலிக் தபுனல்மங்கையானாயர்க்கடியேன் 

ஆரூசன் ஆரூரிலம்மானுக்காளே. 

(ப-ரை.) இலைமலிந்த - இலைவடிவினைப் பெருக்கிய, வேல்-வேற்படை 

யைத்தாங்கிய, நம்பி - குணபூர்த்தியுள்ள, எறிபத்தர்க்கு - எறிபத்தநாயனார்க்கு, 

அடியேன் - அடியேன், எநாதிநாதன் - ஏநாஇராகனுடைய, அடியார்க்கும் - 

அடியவருக்கும், அடியேன் - அடியேன், கலைமலிந்தசர் - நூலாராய்ச்சி மிகுந்த 

சிறப்பினையுடைய, ஈம்பி - குணபூர்த்தியுள்ள, கண்ணப்பர்க்கு - கண்ணப்ப நாய 

ஞார்ச்கு, அடியேன் - அடியேன், கடவூரில் - திருக்கடவூரிலுள்ள, கலையன்... 

கலையநாயனாரது, அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், மலை 

மவிந்ததொள் - மலைபோல் பருத்த தோள்களையுடைய, வள்ளல் - உதாரகுண 

முள்ள, மானக்கஞ்சாறன்-மானக்கஞ்சாறநாயனார், எஞ்சாத - குறையாக, வாள் 

தாயன் - வாளையுடைய தாயநாயனார், (இவர்களுடைய) அடியார்க்கும் - அடிய 

வர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், அலைமலவிந்த - அலைகள் மிகுந்த, புனல் - 

நீர்சுழ்ந்த, மங்கை - மங்கை நகரத்தையுடைய, ஆனாமர்க்கு - ஆயைநாயனார்க்கு, 

அடியேன்-அடியேன், ஆரூரன் - ஆரூரன், ஆரூரில் அமமானுக்கு ஆள் - ஆரூ 

ரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை ௭-௮. 

(போ-சை.) இலைவடிவினைப் பொருந்திய வேற்படையைதீதாங்யெ குண 

பூர்த்தியுள்ள எறிபத்தநாமனார்க்கு அடியேன், ஏநாதிராதனுடைய அடியவர்க் 

மும் அடியேன், நாலாராய்ச்சி மிகுந்த சிறப்பினையுடைய குணபூர்த்தியுள்ள ம் 

கண்ணப்பநாயனார்க்கு அடியேன், திருக்கடவூரிலுள்ள கலையகாயனாரது அடிய . 

வர்க்கும் அடியேன், மலைபோல் பருத்த தோள்களையடைய உதாரகுணமுள்ள 

மானக்கஞ்சாறநாயனார், குறையாத வாளையுடைய தாயநாயனார் இவர்களுடைய ' 

அடியவர்க்கும் அடியேன், ௮லைகள்மிகுந்த நீர்சூுழந்த மங்கைநகரத்தையுடைய 

ஆனாயகாமனார்க்கு அடியேன், ஆரூரன், ஆரூரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு 

அடிமை. க 1 

(க-ரை.) எறிபத்தர்முகல் ஆனாயரிறுகியாயுள்ள பத்தர்களுக்கு அடியேன் டி 

எனபதாம, ல ! 

(வி-ரை.) ஏனாதி நாதன்றன் என்பதில் தன் சாரியை. கலையன்றன் என் . 

பதிலும் தன் சாரியை, (2). 



கூலருவர்- உரையும். 2/2 

முமமையா லுல காண்டமூர்த்திக்குமடியேன் 

முருகனுக்குமஉருத்திரபசுபதிக்குமடியேன் 

செமமையே திருநானைப்போவார்க்குமடி யேன் 

திருக்குறிப்புத்தொண்டர்தம்மடியார்க்குமடியேன் 

மெய்மமையேதிருமேனிவழிபடசகிற்க 

வெகுண்டெழுர்ததாதைதாள்மழுவினாலெறிர் த 

அமமையரரடித்தண்டி.ப்பெருமா னுக்கடியேன் 

ஆரூரன் ஆரூரிலமமா னுக்காளே. 

(ப-ரை.) மும்மையால் உலகாண்ட மூர்த்திக்கும் - மூன்றினால் உலகத்தை 

யாண்ட மூர்த்திராயனாக்கும், அடியேன் - அடியேன், முருகனுக்கும் - முருக 

நாயஞார்க்கும், உருத்திரபசுபதிக்கும்-உருதீதிரபசுபதி காயனார்ச்கும், அடியேன் - 

அடியேன், செம்மையே-செவ்வையாகவே, திருநாளைப்போவார்க்கும்- திருநாளைப் 

போவார் நாமனார்க்கும், அடியேன்- அடியேன், திருக்குறிப்புத்தொண்டர்- திருக் 

குறிப்புத்தொண்ட காயனாருடைய, அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - 

அடியேன், மெய்ம்மையே - மெய்ம்மையாகவே, திருமேனி - தன் திருமேனியி 

னால், வழிபடாநிற்க - சிலலிங்கத்தை வழிபடாநிற்க, வெகுண்டு எழுந்த தாதை 

யை - கோபித்தெழுந்த தன் தந்தையை, மழுவினால் எறிந்த - மழுவினால் 

வெட்டின, அம்மையான் - அழகுள்ளவனாகிய, அடி - அடித்தொண்டு பூண்ட, 

சண்டிப்பெருமானுக்கு - சண்டேசுரகாமனார்க்கு, அடியேன் - அடியேன், ஆரூ 

ரன் - ஆரான், ஆரூரில் அம்மானுக்கு ஆள் - ஆரூரில் எழுந்தருளிய அம்மா 

னுக்கு அடிமை எ-று, 

(போ-ரை.) மூன்றினால் உலகத்தையாண்ட மூர்த்திராயனார்க்கும் அடி 

யேன், முருகநாயனார்க்கும் உருத்திரபசுபதி நாமனார்க்கும் அடியேன், செவ்வை 

யாகவே திருநாளைப்போலார் நாயனாருக்கும் அடியேன், திருக்குறிப்புத்தொண்ட 

நாயனாருடைய அடியவர்க் கும் அடியேன், மெய்ம்மையாகவே தன் திருமேனி 

யினால் சிவலிங்கத்தை வழிபடாநிற்க கோபித்தெழுந்த தன் தந்தையை மழுவிஞல் 

வெட்டின அழகுள்ளவ ராகிய அடித்தொண்டெண்ட சண்டேசுர நாயனாருக்கு 

அடியேன், ஆரூரன், ஆரூரில் எழுந்தருளின அம்மானுக்கு அடிமை, 

(௧-மை.) மூர்த் ் இிராயனார்மு தல் தண்டிப்பெருமா னிறுதியாயுள்ள அடியார் 
களுக்கு நான் அடியவன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மும்மை - மூன்று, அவை - விபூதி, உருத்திராக்கம், சடை என் 
அத திருக்குறிட்பு த் தொண்டர்தம் என்பதில் தம் சாரியை. திருமேனி - வெ 

பிரானது திருவுருவாயெ சிவலிங்கமென்றுரைத்தலுமாம். ( 3] 

இருகின் மசெம்மையேசெம்மையாக்கொண்ட 
திருகரவுக்கசையன் றனடிய சர்க்குமடி யேன் 

பெருகம்பிகுலச்சிமைதன்னடியசர்க்குமடியேன் 
பெருமி OAs ந்த 

30 
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ஜொருசம்பியப்பூ தியடியார்க்குமடியே 

ஜொலிபுனல்சூம்சாத் கமங்கைநீலகக்கர்க்கடியே 

னருகம்பிகமிகக் தியடி யார்க்குமடியேன் 

ஆரூரன் ஆரூரிலம்மானுக்கரளே. 

(ப-ரை.) திருநின்ற செம்மையே - திருவருளாகிய நிலைபெற்ற செல்வத் 

தையே, செம்மையாக்கொண்ட - செல்வமாகக்கொண்ட, 'இருகாவு?ரையன் - 

திருகாவுக்காசு . நாயனா.து,। அடியார்க்கும் - அடியவா்க்கும், அடியேன் - அடி 

யேன், பெருநம்பி - பெரியகுணபூர்த்தியுள்ள, குலச்சிறை - குலச்சிறை நாயனா 

ரது, அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், பெருமிழலைக் 

குறும்பர்க்கும்-பெருமிழலைக்குறும்பகாமனார்க்கும், பேயார்க்கும் - பேயுருவாதிய 

காரைக்காலம்மையார்க்கும், அடியேன் - அடியேன், ஒரு - ஒப்பற்ற, நம்பி - 

குணபூர்த்தியுள்ள, அப்பூதி - அப்பூதிராயனாாது, அடியார்க்கும் - அடியவர்க் 

கும், அடியேன் - அடியேன், ஒலிபுனல்குழ் - ௪த்திக்கின்ற நீர்குழ்ந்த, சாத்த 
மங்கை - சாத்தமங்கையிலுள்ள, நீலநக்கர்க்கு - இருநீலஈக்க நாயனார்க்கு, அடி 

யேன் - அடியேன், அரு - அருமையாதிய, நமபி - குணபூர்த்தியுள்ள, நமி 

நந்தி - நமிநந்தி நாயனாரது, அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடி 

யேன், ஆரூரன் - ஆரூரன், ஆரூரில் அம்மானுக்கு ஆள் - ஆரூரில் எழுந்தரு 

ளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று. 

(போ-சை,) திருவருளாகிய நிலைபெற்ற செல்வத்தையே செல்வமாகக் 

கொண்ட திருநாவுக்கரசு நாயனாரது அடியவர்க்கும் அடியேன், பெரிய குண 

பூர்த்தியள்ள குலச்சிறைநாயனணாது அடியவர்க்கும் அடியேன், பெருமிழலைக் 

குறும்பகாமனார்க்கும், பேயுருவாகிய காரைக்காலம்மையார்க்கும் அடியேன், ஒப் 

பற்ற குணபூர்த்தியுள்ள அப்பூதிராயரைது அடியவர்க்கும் அடியேன், சத்திக் 
இன்ற நீர்கும்்த சாத்சமங்கையீலுள்ள திருமீலஈக்க நாயனார்க்கும் அடியேன் 

அருமையாகிய குணபூர்த்தியுள்ள ஈமிநந்திநாயனாரது அடியவர்க்கும் அடியேன், 

ஆரூரன் ஆரூரில் எழுந்தழுளின அம்மானுக்கு அடிமை. 

A (க-ரை.) திருகாவுக்கசையன்முதல் நமிநந்தி யிறுதியாயுள்ள அடியார்களு 

க்கு அடியேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) செம்மையாக்கொண்ட - செந்நெறியாகக்கொண்ட எனினுமாம், 

திருநாவுக்கமையன் றன் குலச்சிறைதன் என்பவற்றிலுள்ள தன் சாரியை. (4) 

வம்பறாவரமிவண்டுமணநாறமலரு 
மதமலர்கற்கொன்றையானடியலா ற்பேணா 

ஏம்பிசானசமபக்கனடியரர்ச்குமடி யேன் 

ஏயர்கோன்கலிக்காமனடியரார்க்குமடியே 
னம்பிரான் திருமூலனடியார்க்குமடியே 

னாட்டமிகுதண்டிக்குமூர்க்கர்க்குமடி யேன் 
அம்பரானசோமாசிமாறனுக்குமடியேன் 

ஆரூசன் ஆரூரிலம்மானுக்காளே, 
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(ப-ரை.) வம்பு அரா - வாசனைநீங்காத, வரிவண்டு-€ற்றுகளையுடைய வண் 

டுகள், மணம் நாற - மணம் வீசும்படி, மலரும் - மலர்கின்ற, மது - தேனையு 

டைய, நல் - அழகாதிய, மலர் கொன்றையான் -கொன்றைமாலையை யணிந்தவ 

. னாய சிவபெருமானது, அடி அல்லால் - திருவடியல்ல த, பேணா - வேரொ 

 ன்றை விரும்பாத, எம்பிரான் - எம்பிரானாகயெ, சம்பந்தன் - சம்பந்தாது, அடி 

யார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், ஏயர்கோன் கலிக்காமன் - 
ஏயர்கோன் கலிக்காம நாயனாரது, அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - 

அடியேன், நம்பிரான் - நம்பெருமானாகிய, திருமூலன் - திருமூல நாயனாரது, 

- அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், நாட்டம் மிகு - தியா 

னம் மிகுந்த, தண்டிக்கும் - தண்டி நாயனார்க்கும், மூர்க்கற்கும் - மூர்க்ககாய 

ர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், அம்பரான்-அம்பரில் அவதரித்த, சோமாசி 

மாறனுக்கும் - சோமாசிமாற நாயனார்க்கும், அடியேன் - அடியேன், ஆரூரன் - 

ஆரூரன், ஆரூரில், அம்மானுக்கு ஆள் - ஆரூரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு 

அடிமை எ-று, 

i 

(போ-ரை.) வாசனைநீங்காத ற்றுகளையுடைய வண்டுகள் மணம்வீசும்படி 

மலர்கின்ற தேனையடைய அழகாதநிய கொன்றைமலர்மாலையை யணிந்தவனா 

இய சிவபெருமானது இிருவடியல்லது வேறொன்றை விரும்பாத எம்பிரானா 

இய சம்பந்தாது அடியவர்க்கும் அடியேன், ஏயர்கோன் கலிக்காமநாயனார து 

அடியவர்க்கும் அடியேன், ஈம்பெருமானாகிய திருமூலநாயனாரத அடியவர்க்கும் 

அடியேன், தியானம்மிகுந்த தண்டிநாயலனர்க்கும் ஞூர்க்கநாயனார்க்கும் அடி 

யேன், அம்பரிலவதரித்த சோமாசிமாற நாமனார்க்கும் அடியேன், ஆரூரன் 

ஆருரிலெழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை, 

(க-மை.) சம்பந்தர்முதல் சோமாசிமாற னீறாயுள்ள அடியார்க்கு அடியேன் 

என்பதாம், 

(வி-மை.) வம்பு - சண்டை (தேன் காரணமாக வுண்டாகுஞ சண்டை.) 

வரிவண்டு - பாட்டுப்பாடுகிற வண்டு எனினுமாம், (4) 

வார்கொண்டவனமுலையாளுமைபங்கள் கழலே 

மறவா துகஃ்லெறிக் தசாக்கியர்க்குமடி யேன 

சீர்கொண்டபுகழுவளளல்சிறப்புலிக்குமடியேன் 

செங்கரட்டங்குடிமேயசிறுத்தொண்டர்க்கடியேன் 

கார்கொண்டகொடைக்கழறிற்றறிவார்க்குமடியேன் 

கடற்காழிக்கணமா தனடியார்க்குமடியே ம் 

னார்கொண்டவேழ்கூற்றன்களச்தைக்கோன டி யேன் 

ஆரோன் ஆரூரிலமமசனுக்காளே. 

(ப-ரை,) வார்கொண்ட-கச்சணிந்த, வனமுலையாள் - அழகாகிய ஸ்தனங்க 

ளையுடையவளாதிய, உமைபங்கன் - உமைபங்காளனாதிய சிவபெருமானது; 
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கழலே - திருவடியையே, மறவாது - மறவாமல், கல் எறிந்த - கல்லாலெறிநத், 

சாக்கியர்க்கும் - சாக்கிய நாமனார்க்கும், அடியேன் - அடியேன், சீர் கொண்ட 

புகழ் - சிறப்பைச்கொண்ட புகழினையுடைய, வள்ளல் உதாரகுணமுள்ள, சிறப் 

புலிக்கும் - சிறப்புலி நாயனார்க்கும், அடியேன் - அடியேன், செங்காட்டங்குடி 

மேய - செங்காட்டங்குடியில் வாழ்ந்த, சிறுத்தொண்டர்க்கு - சிறுத்தொண்ட 

நாயனார்க்கு, அடியேன் - அடியேன், கார்கொண்ட கொடை - மேகம்போன்ற 

கொடையினையுடைய, கழறிற்றறிலார்க்கும்-கழறிற்றறிவார் நாமனார்க்கும், அடி 

யேன - அடியேன், கடல்காழி - கடல்சூழ்ந்த சோழியிலுள்ள - கணநாதன - 

கணநாதநாயனாருடைய, அடியார்க்கும்- அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், 

ஆர்கொண்ட - கூர்மையைச்கொண்ட, வெல்கூற்றன் களர்தைக்கோன் - வேற் 

படையையுடைய களந்தைக்கொனாநிய கூற்றுவராயனார்ச்கு, அடியேன் - அடி 

யேன், ஆரூரன் - ஆரூரன், ஆரூரில் அம்மானுக்கு ஆள்-ஆரூரில் எழுந்தருளிய 

அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 

(போ-ரை.) கச்சணிந்த அழகாகிய ஸ்தனஙகளையுடையவளாதிய உமை 

பங்காளனாகிய ச வபெருமான த திருவடியையே மறவாமல் கல்லாலெறிக்க சாக் 

இய நாயனார்க்கும் அடியேன், சிறப்பைக்கொண்ட புகழினையுடைய உதாரகுண 

முள்ள சிறப்புலி நாயனார்க்கும் அடியேன், செங்காட்டங்குடியில் வாழ்ந்த 

சிறுத்தொண்ட நாயனார்க்கும் அடியேன், மேகம்போன்ற கொடையினையுடைய . 

கழறிற்றறிவார் நாயனார்க்கும் அடியேன், கடல் சூழ்ந்த சீகாழியிலுள்ள கணநாத 

நாயனாருடைய அடியவர்க்கும்அடியேன், கூர்மையைக்கொண்ட வேற்படையை 

யுடைய களந்தைக்கொனாதிய கூற்றுவராயனாருக்கும் அடியேன், ஆரூரன், ஆரூ 

ரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 

(க-ரை,) சாக்கியர் முதல்களந்தைக்கோ னிறுதியாயுள்ள அடியார்க்கு 

அடியேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) வனம்-நிறம் எனினும் சந்தனக்கொலம் எனினுமமையும், கார் 

கொண்ட கொடை - கைம்மாறு வேண்டாத கொடை. (6) 
[1 

பெரய்யடிமையில்லர தபுலவர்ககுமடியேன 

பெசழிற்கருஷா் தீதுஞ்சியபுகழ்ச்சோ மர்க்கடி யேன் 

மெய்யடியன சசிங்கமுனையரையர்க்கடியேன் 2 

வீரிதிசைசூழ்கடனாகைய இப த்தர்க்கடி யேன் 

கை தடிக் தவரிசிலையான்்கலிக்கம்பன்கலியன்் கழற் ை 

சத்திவரிஞ்சையர்கோனடியரர்க்குமடியேன். 1 

ஐயடிகள்காடவர்கோனடியார்க்குமடியேன் ய் 

ஆரூ.சன் ஆரூரிலம்மானுக்கரளே. | 
ஆ 

(ப-ரை.) யொய்மடிமை இல்லாத புலவர்க்கும் - பொய்யடிமையில்லா த 

புலவர்கட்கும், அடியேன் அடியேன், பொழில்-சோலைகள் சூழ்ந்த, கருவூர் 

அஞ்சிய - கருவூரில் தங்கிய, புகழ் சோழர்க்கு - புகழ்ச்சோழ நாயனார்க்கு, அடி 
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யேன் - அடியேன், மெய் அடியன் - மெய்யடியவனாகிய நரசிங்கமுனை அரை 

யாக்கு - நரசிங்கமுனையரைய காயனார்க்கு, அடிமேன் - அடியேன், விரிதிரை 

குழ்கடல்-விரிந்த அலைகள்குழ்ந்த கடலால் வளைக்கப்பட்ட, நாகை- திருகாகையி 

லவதரித்த, அதிபத்தர்க்கு-அ௮ இபத்தநாயனார்க்கு, அடியேன் - அடியேன், கைத 

டிந்த-கைவெட்டின, வரிசிலையான் -நீண்ட வில்லையடையவனாகிய, கலிக்கம்பன்- 

கலிக்கம்பநாயனார், கலியன் - கவி.பநாயனார், கழற்சத்தி - வீரக்கழலையணிந்த 

ச தீதிராயனாராகிய, வரிஞ்சையர்கோன் - வரிஞ்சையாக்கரசன், (ஆதிய இவர்க 

ரூடைய) அடியார்க்கும் - அடிடவர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், 8யடிகள் 

காடவர்கோன் - யடிகள் காடவர்கோன் நாயனாரது, அடியார்க்கும் - அடிய 

வாக்கும், அடியேன் - அடியேன், ஆரூரன் - ஆரூரன், ஆரூரில் அம்மானுக்கு 

ஆள் - ஆரூரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 

(பே -ரை.) பொய்யடிமையில்லாத புலவர்கட்கும் அடியேன், சோலைகள் 

சூழ்ந்த கருவூரில் தங்கிய புகழ்ச்சோழநாயனாருக்கு அடியேன், மெய்யடியவ 

னாகிய நரசிங்கமுனை மரைய நாமனார்ச்கு அடியேன், விரிந்த அலைகள் சூழ்ந்த 

கடலால் வளைக்கப்பட்ட திருநாகையிலவசரித்த ௮இபத்கராயனார்க்கு௮டியேன், 

கைவெட்டின நீண்ட வில்லையுடையவனாகிய கலிச்கம்பநாயனார் கலியநாயஞர் 

வீரக்கழமலையணிந்த சத்திராயனாராகிய வரிஞ்சையர்க் கரசன் ஆதிய இவர்களு 

டைய அடியவர்க்கும் அடியேன், யெடிகள் சாட ௨உர்சோன் நாயனாரது அடிய 

வர்க்கும் அடியேன், ஆரூரன், ஆரூரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை, 

(க-ரை,) பொய்யடிமை யில்லாத புலவர்முதல் யெடிகள் காடவர்கோன் 

இறுதியாயுள்ள அடியார்க்கும் அடியேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பொய்யடிமையில்லாத என்றமையால் மெய்யடிமை யெனப் 

பொருள் கூறுக, தடி.கல் - வெட்டுதல். (7) 

கறைக்கண்டன் கழலடி யேகாப்புக்செொண்டிருக் த 

கணம்புல்லசம்பிக்குங்காரிக்குமடி யே 

னிறைக்கொண்டசிக்தையானெல்வேலிவென்ற 

நின் றசீர்செமெர றனடியார்க்குமடியேன் 

துறைக்கொண்டசெம்பவளமிருளகற்றுஞ்சோ தித் 

தெரன்மயிலைவரயிலாரடியார்க்குமடியே 

னறைக்கெரண்டவேல்நம்பிமுனை யடுவார்க்கடியேன் 

ஆரூரன் ஆரூரிலம்மானுக்காளே. 

(ப-கை.) கறைக்கண்டன் - விஷகண்டத்தையுடைய சிவ பெருமான அ, 

கழல் - லீரக்கழலணிந்ச, அடியே - திருவடியையே, காப்புகொண்டு இருந்த” நீ 

காவலாசக்கொண்டிருந்த, கணம்புல்ல நம்பிக்கும் - கணம்புல்ல நாயனார்க்கும்; 

காரிக்கும் - காரியகாயனார்க்கும், அடியேன் - அடியேன், நிறைக்கொண்ட சிந் 

தையான் - நிறைவைக்கொண்ட மனத்தையுடை யவனாகிய, தக். 

நெல்வேலி என்னும் ஊரில் மேம்பட்ட, நின்றசீர் - நிலைபெற்ற சிறப்பினை 
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யுடைய, நெமொறன் - நெமொற நாயனாரது, அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கு, 

அடியேன் - அடியேன், .அுறைக்கொண்ட - துறைகளிலுள்ள, செம்பவளம் - 

சிவந்த பவளம், இருள் அகற்றும் - இருளைநீக்குறற, சோதி - ஒளியுள்ள, 

தொல்மயிலை - பழையதாதிய திருமயிலையில் அவதரித்த, வாயிலார் - வாயிலார் 

நாயனாரது, அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், அறைக் 

கொண்டவேல் - அறுச்தலைத் தன்னிடத்தே கொண்டிருக்கின்ற வேற்படையை 

யுடைய, நம்பி - குணபூர்த்தியுள்ள, முனையவொர்க்கு - முனையடுவார் நாயனார் 

க்கு, அடியேன் - அடியேன், ஆரூரன் - ஆரூரன், ஆரூரில் அம்மானுக்கு ஆள் - 

ஆரூரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 

(போ-ரை.) விஷகண்ட சதையடைய சிவபெருமானது லீரக்கழலணிந்த 

திருவடியையே காவலாகக் கொண்டுருந்த, கணம்பல்லநாயனர்க்கும் காரிநாய 

ர்க்கும், அடியேன், நிறைவைக்கொண்ட மனத்தையுடையவனாதிய (நெல் 

வேலி என்னும் ஊரில் மேம்டட்ட நிலைபெற்ற சிறப்பினையுடைய நெமொற 

நாயனாது அடியவர்க்கும் அடியேன், அறைகளிலுள்ள சிவந்த பவளம் இருளை 

நீக்குகின்ற ஒளியுள்ள பழையதாகிய திருமயிலையிலவ தரித்த வாயிலார் நயனா 

ரது அடியலர்க்கும் அடியேன், அலுத்தலைத் தன்னிடத்தே கொண்டிருக்கின்ற 
வேற்படையையுடைய குணபூர்த்தியுள்ள முனையடுவார் நாயனார்க்கு அடியேன், 

ஆரூரன் ஆரூரிலெழுக்சருளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 

(க-ா.) கணம்புல்ல நம்பிமுதல் முனையவொர் நாயஞாரீராயுள்ள அடியா 

ரெல்லார்க்கும் ௮டி.யேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) நிறை - வாம்புகடவாமை, அறை - அறுத்தல், பகுதி - அறு. 

& - தொழிற்பெயர் விகுதி, (8) 

கடல்சூழ்ச் தவலகெலாங்கரக்கின் தபெருமான் 

கரடவர்கோன கழற்சிங்கனடி யார்க்குமடி யேன் 
மடல்சூழ்க்த தார் ஈம்பியிடங்கழிக்குக் தஞ்சை 

ம் மன்னவனாஞ்செரு த அணை தன்னடி யசர்க்குமடி யேன் 
புடைசூழற்தபுலியதள்மேலரவாடவாடி 

பொன்னடிக்கேம னமவை த்தபுகழ்த தணைக்குமடியேன் 
அடல்சூழ்க தவேல்கம்பிகோட் புவிக்குமடி பேண்: 

ஆரூரன் ஆரூரிலமமானுக்கராளே. 

(ப-ரை.) கடல் குழந்த உலகுஎல்லாம் - கடல்வளைந்த உலகமுமுதும், காக் 
தின்ற பெருமான் - காக்கின்ற பெருமையடையோனாஇிய, காடவர்கோன் - 
காடவர்கோன், கழற்சிங்கன் - கழற்சிங்கன், (இவர்களுடைய) அடியார்க்கும் - 
அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், மடல் சூழ்ந்ததார் - இதழ்களையுடைய 
பூமாலையணிந்த, நம்பி, - குணபூர்த்தியுள்ள, இடங்கதிக்கும்-இடங்கழிநாயனார்க் 
கும், தஞ்சை மன்னவன் ஆம் - தஞ்சைக்கு அரசனா, செருத்துணை சன் - 
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செருத்துணைகாயனாருடைய, அடியார்க்கும் - அடியவர்க்கும், அடியேன் - அடி 
யேன், புடைசூழ்ந்த - பக்கத்தில்வளைந்த, புலி அதள்மேல் - புவித்தோலின் 

மீ௫, அரவு ஆட - பாம்பாட, ஆடி - நடகஞ்செய்வோனாகிய சிவபெருமானது, 

பொன் அடிக்கே - பொன்போலும் திருவடியினிடத்தே, மனம்வைத்த - மனத் 

தைவைத்த, புகழ்ச் துணைக்கும் - புகழ்த்துணை நாயனர்க்கும், அடியேன் - அடி 

யேன், அடல்சூழ்க்த - வெற்றிபொருந்திய வேல் - வேற்படையையுடைய, 

நம்பி - குணபூர்த்தியுள்ள, கோட்புலிக்கும் - கோட்புவிநாயஞர்க்கும், அடியேன்- 

அடியேன், . ஆரூரன் - ஆரூரன், ஆரூரில் அம்மானுக்கு ஆள் - அரூரில் எழுந் 

தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை எ-று, 

(பேர்-ரை,) கடல்வளைந்த உலகமுமுதும் காக்கின்ற பெருமையுடையோ 

னாகிய காடவர்கோன் கழற்சிங்கன் இவர்களுடைய அடியவர்க்கும் அடியேன், 

இகழகளையுடைய பூமாலையணிந்த குணபூர்த்தியுள்ள இடங்கழி நாயஞார்க்கும், 

தஞ்சைக்கு அரசனாகிய செருத்துணை காயனாருடைய அடியவர்க்கும் அடியேன், 

பக்கத்தில் வளைந்த புலித்தோலின்மீது பாம்பாட நடஈஞ்செ.ப்வோனாகிய சிவ 

பெருமானது பொன்போலுந் திருவடியினிடத்தே மனத்தைவைத்த புகழ்த் 

துணை நாயனூ்க்கும் அடியேன், வெற்றிபொருந்திய வேற்படையையுடைய 

குணபூர்த்தியுள்ள கோட்புலிநாயனார்க்கும் அடியேன், ஆரூரன், ஆரூரில் எழுந் 

தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 

(க-ரை.) காடவர்கோன் முதல் கோட்புலி மீறாயுள்ள அடியார்க்கு அடி 

யேன என்பதாம். 

(வி-ரை.) அடல் - கொல்லுதற்றொழில் எனி அமாம், (9) 

பத்தராய்ப்பணிவார்களெல்லார்க்குமடியேன் 

பரமனையேபாடுிவாரடியார்க்குமடியேன் 

இித்தத்தைச்சிவன்பாலேவை த தரர்க்குமடியேன் 

திருவாரூர்ப்பிறம்தரர்களெல்லார்க்குமடியேன் 

முப்போ அக் திருமேனி ஜீண்டுவார்க்கடியேன் 

முழுநீறு பூசியமுனிவர்க்குமடியேன் 

அப்பா அமடிச்சார்க் தவடியார்க்குமடியேன் 

ஆரூரன் ஆரூரிலமமரனுக்கரளே. 

(ப-ரை.) பத்தர் ஆய் - பத்தர்களாக, பணிவார்கள் எல்லார்க்கும் - வணங் 

குவோரெல்லார்க்கும், அடியேன் - அடியேன், பரமனையேபாபவொர் - பரமனை 

யேபாடவொருடைய, அடியார்க்கும் - அடியவாக்கும், அடியேன் - அடியேன், 

இித்தத்தை வென்பாலே வைத்தார்க்கும் - மனத்தைச் வெனிடத்திலே வைத்த 

வர்க்கும், அடியேன் - அடியேன், திருவாரூர் பிறந்தார்கள் எல்லார்க்கும் - திரு 

வாரூரில் பிறந்தவர்களெல்லாருக்கும், அடியேன் - அடியேன், . முப்போதும் 

திருமேனி தீண்வொர்க்கு - முப்போதும் திருமேனிதீண்வொர்க்கு, அடியேன்- 
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அடியேன், முழுநீறுபூசிய முனிவர்க்கும் - முழுநீறுபூசிய முனிவருக்கும், அடி. 

யேன் - அடியேன், அப்பாலுமடிசார்ந்த அடியார்க்கும் ஃ அப்பாலுமடி சார்ந்த 

அடியவர்க்கும்,: அடியேன் - அடியேன், ஆரூரன் - ஆரூரன், ஆரூரில் அம்மா 

னுக்கு ஆள் - ஆரூரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை ௭-௮. 

(பேர்-ரை.) பத்தர்களாகி வணங்குவோ ரெல்லார்க்கும் அடியேன், பரம 

னையே பாவொருடைய அடியவர்க்கும் அடியேன், மனத்தை செனிடத்தே 

வைத்தவர்க்கும் அடியேன், திருவாரூரில் பிறந்தவர்களெல்லாருக்கும்அடியேன், 

முப்போதும் திருமேனிதீண்டுவார்க்கும் அடியேன், முழுநீறுபூசிய முணிவருக் 

கும் அடியேன், அப்பாலு மடிசார்ந்த அடியவர்க்கும் அடியேன், ஆரூரன், ஆரூ 

ரில் எழுந்தருளிய அம்மானுக்கு அடிமை. 

(க-ரை.) பத்தராய்ப் பணிவார்முதல் அப்பாலு மடிசார்ந்தாரீறாயுள்ள அடி 

யாரெல்லார்க்கும் அடியேன் என்பதாம். 

(வி-ரை ) பத்தர் - அன்பர், பரமன் - மேலானவன். முப்போது - காலை 

மாலை பகல். (19) 

மன்னியசர்மறைகாவனின் றவூர்ப்பூசல் 

வரிவளையாள்மாணிச்சும்கேசனுக்குமடி யேன் 

தென்னவனாயுலகரண்டசெங்கணார்க்கடியேன் 

திருநீலகண்ட தீதுப்பாணஞார்க்கடியே 

னன்ன வனாமானடியேயடைம் இட்டசடைய 

ணிசைஞானிகா தலன திருசாவலூர்க்கேர 

னன்னவனாமாரூசனடிமைகேட்டுவப்பச 

சாரூரிலமமா னுக்கன்பசாவாரே. 

/  (ப-ரை,) மன்னியரர் - நிலைபெற்ற சிறப்பினையுடைய, மறை - வேதத்தில் 

வல்ல, நாவல் நின்றவூர் - நாவலூரையுடைய, பூசல் - பூசலார்க்கும், வரிவளை 

யாள் - வரிவளையையணிந்தவளாடிய, மானிக்கும் - மானிக்கும், நேசனுக்கும் _ 

நேசநாமனார்க்கும், அடியேன்-அடிமேன், தென்னவனாய்-பாண்டியனாதி, உலகு 

ஆண்ட - உலகத்தையாண்ட, செங்கணார்க்கு - செங்கணார்க்கு, அடியேன் - அடி 

யேன், திரூ£ீலகண்டத்தப் பாணனார்க்கு - இருநீலகண்டத்துப் பாணனாரு 

க்கு, அடியேன் - அடியேன், அ௮ன்னவனாம் - அன்னவனாடூய, அரன் அடியே - 

சிவனடியையே, அடைந்திட்ட - சரணாசவடைந்த, சடையன் - சடையனார், 

இசைஞானி - இசைஞானியார், (இவர்களுக்கு) காதலன் - புதல்வன், நாவலூர் 

கோன் - நாவலூருக்கதிபன், அன்னவன் ஆரூரன் - அத்தன்மையனாகிய ஆரூ 
ரன், (அவனது) அன்மை - அன்மைத்திறத்தை, கேட்டு உவப்பர் - கேட்டு 

மகிழ்வோர், ஆரூரில் - இருவாரூரிலெழுக்தருளிய, அம்மானுக்கு - சிவபெரு 

மானுக்கு, அன்பர் ஆவார் - அன்பராவார்கள் எ-று, 
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(போ-ரை.) நிலைபெற்ற சிறப்பினையுடைய வேதத்தில் வல்ல நாவலூரை 
யுடைய பூசலார்க்கும், வரிவளையை யணிந்தவளாயெ மாணிக்கும் நேசனார்க்கும் 

அடியேன், பாண்டியனாகி உலகத்தையாண்ட செங்கணார்ச்கு அடியேன், திரு 

நீலகண்டத்துப் பாணனார்க்கு அடியேன், அன்னவனாகிய சிவனடியையே சர 
ாகவடைகந்த சடையனார் இசைஞானியார் இவர்களுக்கு புதல்வன், நாவலூருக் 

கதிபன் அத்தன்மையனாதிய ஆரூரன், அவனது அடிமைத்திறத்தைக் கேட்டு 

மகிழ்வோர் திருவாரூரி லெழுந்தருளிய சிவபெருமானுக்கு அன்பராவார்கள். 

(க-ரை,) பூசலார் முதலாயுள்ள அடியா ரெல்லார்க்கும் அடியேன் என்ப 

தாம். 

(வி-ரை.) வரிவளை-டற்றுக்களையுடைய வளையல். அரன் என்பதற்கு அன்ப 

ரது பாவத்தை யறுப்பவனென்றும், இறுடிக்காலத்தில் எல்லாப்பொருள்கஃபா 

யும் சங்கரிப்பவன் என்றும் பொருளுரைத் துக்கொள்க. (11) 

சுந்தாஞூர் த்தசுவாமிகள் திருவாரூர்ட் பரவையார் இருமாளிகையிலிருக்து 

வீதிவிடங்கப்பெருமானை தரிசிக்கும்பொருட்டு ஆலயத்துக்கு ளெழுந்தருளும் 

போது தேவாசிரியமண்டபத்தில் வீற்றிருக்குஞ் சிவனடியார்களை யுள்ள த்தால் 

வணங்கி இவர்களுக்கு நானடியேனாகும்படி சிவபெருமான் எப்பொழுது திரு 

வருள் செய்வாரென்று செல்லுகையில் பரமசிவம் எதிரில் தரிசனங் கொடுத் 

தருளித் “(தில்லேவாழந்தணர்தம் அடியார்க்குமடியே? னென்று முதலடி யெடுத் 

.. துச்கொடுக்கப் பாடித் அதிசெய்த பதிகம். 

இருச்சிற்றம்பலம். 

திருக்கானாட்டுமுள்ளுர் 

பண்-கோல்லிக்கேளவாணம் 

... இருச்சிற்றம்பலம் 

வள்வரயம இமிளிரும் வளர் சடையினான ~ 

மறையவனைவரய்மொழியைவானவர் தங்கோனைப் 

புள்வசயைக்கீண்டுலகம்விழுங்கியுமிழக் தானைப் 

பொன்னிறத் தின் முப்புரி நூனான்முக த தனனை 

முள்வரயமடல்தழு ரிமுடத்த ரழைமீன று 

மொட்டலாச் துவிசைகரறு முருகுவிரிபொ ழில்சூம 

கள்வரயகருங்குவளைகண்வளருங்கமனிக் ட 

கானாட்டுமுள்ளூரிற்கண்டுதொழுகேனே. 

(ப-ரை.) வள்வாய - வளவிய இடத்தையுடைய, மதி- இளம்பிறை, மிளி 

மும் - விளங்குகிற, வளர் - நீண்ட, சடையினானை - சடையையுடையவனை, 

| மறையவனை - வேதியனை, வாய்மொழியை - வாக்குருவாயிருப்பவனை, வானவர் 

36 
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தம்கோனை - தேவர்பெருமானை, புள்வாயை€ண்டு உலகம் விழுங்கி உமிழ்ந 
தானை - திருமாலை, பொன்னிறத்தின் முப்புரி நால் கான்முக த் தனானை-பிரமனை, 

முள்வாயமடல் தழுவி - முள்வாயினையுடைய மடல்களைப்பொருக்தி, முடத்தா 

ழை ஈன்று-வளைவாகிய தாழையினால் தரப்பெற்று, மொட்டுஅலா்ந்து - மொட்டு 

விரிந்து, விரைகாறும் - வாசனைவீசுகற, முருகு விரிபொழில் சூழ் - தேன்பெரு 

கும் சோலைசூழ்ந்த, கள்வாய - தேனைத்தன்னிடத்திற் கொண்டிருக்றெ, கருங் 

குவளை - நீலமலர்கள், கண்வளரும் - உறங்குகிற, கழனி - வயல்குழந்த, கானா 

ட்டுமுள்ளூரில் - இருக்கானாட்டு முள்ளூரில், கண்டு தொழுதேன் - கண்டு வண 

நூனேன் எ.று, 

(போ-ரை,) மதிமிளிரும் சடையானை, வேதியனை, வாக்ரூபமா யிருப் ந 

பவனை, தேவர்கோனை, திருமாலே, பிரமனை, தாழைமொட்டுவிரிந்து வாசனை 

லீசுகிற சோலைகள் சூழ்ந்த, கருங்குவளைமலர்கள் கண்வளர்றெ கழனிகளை 

யுடைய, கானாட்டுமுள்ளூரில் கண்டு வணங்கினேன். 

(க-ரை.) மதிமிளிரும் சடைமுதலியவ ற்றையுடைய சிவபிரானை, கானாட்டு 

முள்ளூரில் கண்டு வணங்கினேன், யான் என்பதாம். 

(வி-ரை.) சடையானைக் கானாட்டுமுள்ளூரிற் கண்டு தொழுதேன் என . 

வலியைத் துரைத்துக்கொள்க. நான் என்னும் வினைமுதல் வருவிச் தரைக்கப்பட் 

டது. திருமால் பிரமன் முதலிய எல்லாவுருவும் சிவபிரானே யென்ப தஇிச்செய்யு . 

ளாற் போந்தபொருள். வானவர்தம்கோன் - இந்தின். (1) 

ஒருமேகழகிலாடுயெர த்துலகக் தானா 

ூர்வனவுசிற்பன வுமூழிகளுக்கரனாய்ப் 
பொருமேவுகடலாகிப்பூகங்களைக்தாய்ப் 

புனம் தவனைப்புண்ணியனைப்புரி சடையினானை த 
திருமேவுசெல்வத்தரர் £ிஃறன்அம்வளர்த்த 

திரறாததக்கவம்தணர்களே அசுகரெங்குங் 

கருமே திசெக் தாமரைமேயுங்கமழனிக் 

கானாட்டுமுள்ஞரிற்கண்டுதொழுதேனே. 

(ப-ரை.) ஒரு மேகமுகில் ஆகி - ஒப்பற்றமேகமென்டிற முடிலாகி, ஒத்த 
உலகம்தான் ஆய் - பொருந்திய உலகங்களும் தானேயாக, ஊர்வனவும் நிற்பன 
வும் ஊழிகளும் சான்ஆய் - தவழ்வனவும் நிற்பனவும் கற்பங்களும் தானே 
யாகி, பொருமேவுகடல் ஆகி - அலைமோதுநிற கடலாக, பூதங்கள் இந்தாய் - 
பஞ்ச பூதங்களாடி, புனைந்தவனை - அலங்கரிக்கப்பெற்றவனை, புண்ணியனை - 
அறவடிவனை, புரிசடையினானை - முறுக்கப்பட்ட சடையையுடையவனை, திரு 
மேவு செல்வத்தார் - அழகாயெ செல்வர்கள், தீமூன்றும் வளர்த்த - முத்தயும் 
வளர்த்த, திருத்தக்க அந்தணர்கள் ஒதும் நகர் எங்கும்-அழகுபொருந் திய வேதி 
யர் வேசமோதுகிற ஈகர்முழுதம், கருமேதி செந்தாமரைமேயும்க ழனி - காரெ 
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ருமைகள செந்தாமரை மலரைமேய்கின்ற வயல்கள் சூழ்ந்த, கானாட்ழஜொெள்ளூ 
ரில் - இருக்கானாட்டு முள்ளூரில், கண்டுகொழுசேன் - கண்டு வணங்கினேன் 
எ-று, 

(போ-ரை.) ஒப்பற்ற மேகமென்டிற மூகிலாகி, பொருந்திய உலகங்களும் 
தானேயாகி, தவழ்வனவும் நிற்பனவும் கற்பங்களும் தானேயாதி, அலைமோத 
கிற கடலாகி, பஞ்சபூதங்களாதி அலங்கரிக்கப்பெற்றவனை, அறவடிவனை, முறுக் 
கப்பட்ட சடையை யுடையவனை, அழகாடிய செல்வர்கள் முத்தயும் வளர்த்த 
அழகுபொருக்திய வேதியர்கள் வேதமோ துற நகர்முழுதும், காசெருமைகள் 
செந்தாமரைமலரை மேய்கிற வயல்கள் சூழ்ந்த இருக்கானாட்டு முள்ளூரில் 
கண்டு வணங்கினேன். 

(க-மை.) மேகமுதலிய பொருள்களாதி விளங்குஞ் சிவபிரானைத் இருக்கா 
ட முள்ளூரிற் கண்டுகொழுதேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) ஒரு - ஒப்பற்ற ஊர்வன - எஅமபுமுதலியன. பொரு - அலை 

மோதுதல், முதனிலைத் தொழிற்பெயர், இ மூன்று என்றது யாகாக்கினி மூன் 

நினை. ' அவை-—ஆகவரீயம், தகஃதிணாக்றி, கார்ஹபத்யம் என்பன. திருத்தக்க- 
அழகுமிக்க, மேதி - எருமை. (2) 

இருமபுயர்க்தமூவிலையசூலத் தனனை 

யிறையவனைமறழையவனையெண்குண ததினானைச் 

சுரும்புயர்ட்தகொன்ழையொடு தூம தியஞ்சூடிஞ் 

சடையானை விடையானைச்சோ இியெனுஞ்சடசை 

யரும்புயர்க்தவசவிர்சத்தனிமலர்களே றி 

யன்னங்களவிளையாடுமகன் அறையினருகே 

கருமபுயர்க் துபெருஞ்செந்கெல்செருங்வெளைகமனிக 

கானாட்டிமுள்ஞரிற்கண்டுதொழுதேனே. 

(ப-ரை.) இரும்பு உயர்ந்த மூவிலைய குலத்தினானை - இரும்பானியன் அர் 

[ந்த முத்தலைச் குலதிதையடையவனை, இறையவனை - தலைவனை, மறையவனை- 

ழ , வேதியனை, எண் குணத்தினானை - எண்குணங்களையடையவனை, சுரும்பு உயர் 

ந்த - வண்டுகள் மிகுதியாய் மொய்க்திற, கொன்றையொடு தாமதியம் சூடும் 

சடையானை - கொன்றைமலரோடு தூயபிறையணிந்த சடையை யுடையவனை, 

| விடையானை - இடபவாகனனை, சோதி என்னுஞ்சுடரை - சோதி யென்னும் 

ஒளியை, அரும்பு உயர்ந்த - அரும்பு தல்மிகுந்த, தனி - ஒப்பற்ற, அரவிந்தமலர் 

| கள் ஏறி - தாமரைமலர்களிலேறி, அன்னங்கள் விளையாடும்- அன்னப்பறவைகள் 

| விளையாடுகிற, அகன் துறையின் அருகே - பெரியதுறைகளின் அயலில், கரும்பு 

| உயர்ந்து-கருப்பங்காடு ஒங்கி, பெருஞ்செந்நெல் நெருங்கி விளைகழனி - பெரிய 

| செந்நெல் நெருங்கு விளைின்ற வயல்கள் சூழ்ந்த, காளாட்டுமுள்ளூரரில் - இருக் 

| காளுட்டு முள்ளூரில், கண்டுதொழுதேன் - கண்டு வணங்கினேன் எ-று, 
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(பேர்-ரை.) இரும்பாணியன் அயர்ந்த முத்தலைச் சூல தீதையுடையவனை, 

தலைவனை, வேதியனை, எண்குணங்களை யுடையவனை, வண்டுகள் மிகுதியாய் 

ொய்க்கிற கொன்றைமலரோடு தூயபிறையணிந்த சடையை யுடையவனை, 

இடபவாகனனை, சோதியென்னும் ஒளியை, அரும்புதல் மிகுந்த ஒப்பற்ற தாம 

ரைமலர்களிலேறி அன்னப்பறவைகள் விளையாடுகிற பெரிய துறைகளின் அய 

லில் கருப்பங்காடு ஒங்கி பெரிய செந்நெல் நெருங்கி விளைகின்ற வயல் சூழ்ந்த 

இருக்கானாட்டு முள்ளூரில் கண்டுவணங்கினேன். 

(க-ரை.) குல முதலிய பொருள்களையுடைய சிவபிரானை த் திருக்கானாட்டு 

முள்ளூரிற் கண்டுகொழுதேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) எண்குணமாவன -தன்வயத்தனாதல், தாயவுடம்பினனாதல், இய 

ற்கையுணர்வினனாதல், முற்றுமுணர்தல், இயல்பாகவே பாசங்களி னீங்குதல், 

பேரருளுடைமை; முடிவிலாற்றலுடைமை, வரம்பிலின்பமுடைமை என்பன. 

பூளைபுனைகெசன்றையொடுபுரிசடையினானைப் 

புனலாகியனலாகிப்பூ தங்களைக்தாய் 

காளையின் அரெருகலாயாகாசமாகி 

காயிறாப்மதியமரய்றரின் றவெம்பானைப் 

பாளபடுபைங்கமுகின்சூழலிளக்தெங்கின் 

படுமதஞ்செய்கெர முக்தேறல்வாய்மடு த துப்பருகக் 

காரேவண்டுபரடமமிலா லும்வளர்சேரலைக் 

கானாட்டு பன்ணரிற்கண்டுதொழுதேனே. 

(ப-ரை.) பூளைபுரிகொன்றையமொூ புரிசடையினானை - பூளைப்பூ விரும்பப் 

படுகிற கொன்றைமலரோலு தரித்து முறுக்கிய சடையை யுடையவனை, புனல் 

ஆதி - நீராக, அனல் ஆக - நெருப்பாக, பூதங்கள் ந தஆய் - லீம்பூ தங்களாகி, 

நாளை இன்று நெருஈல் ஆய் - நாளையத்தினம் இன்றையத்தினம் நேற்றையத் 

இனமாகி, ஆகாசம் ஆகி - ஆகாசமாகி, நாயிஐஆப் - சூரியனாகி, மதியம் ஆய் 

நின்ற - சந்்இரனாடிநின்ற, எம்பரனை - எம்பரமனை, பாளைபடு பைங்கமுகின் 

சூழல் - பாளைவிரிந்த பசிய கமுகஞ்சோலை, இளர்தெங்கின் - இளந்தென்னை 

யின், பமெதம்செய்-உண்டாகிய மதத்தைச்செய்கிற, கொழுக்தேறல் - செழுந் 

தேனை, வாய்மடுத்துப் பருக-வாட்லை ததுண்டு, காளைவண்பொட - இளவண்டு 

கள் பாடாநிற்க, மயில் ஆலும் - மயில்கள் அடுதிற, சோலை - சோலைகூழ்ந்த, 

கானாட்டுமூள்ளூரில் - இருக்காணாட்டு மூள்ளூரில், சண்டுகொழுதேன் - கண்டு CY APO CELE AC AY முல தீ 
வணங்கனேன் எ-று, 

(போ-ரை,) பூளைப்பூ விரும்பப்பளகிற கொன்றைமலரோடு “கரித்து மறு 
க்கிய சடையையுடையவனை, நீராகி நெருப்பாகி லம்பூ தங்களாகி நாளையத்தினம் 

இன்றையத்தினம் நேற்றையக்தினமாகி ஆகாசமாடி சூரியனாகி சந்தனா 

நின்ற எமது பரமனை, பாளைவிரிந்த பசிய கமுகஞ்சோலை இளந்தென்னையின் 

உண்டாகிய மதத்தைச் செய்கிற செழுந்தேனை வாய் வைத்துண்ட இளவண்டு 
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கள் பாடாநிற்க, மயில்கள் ஆடுகிற சோலைசூழ்ந்த இருச்கானாட்டு முள்ளூரில் 

கண்டு வணங்கினேன், 

(க-ரை.) பூளைபுரி கொன்றையொட புரிசடை முதலியவற்றை யுடைய 
சிவபெருமானை த் இருக்கானாட்டு முள்ளூரில் கண்டு தொழுதேன் என்பதாம். 

(வி-ரை) பூளை - பூளைப்பூ. புரி - முறுக்கு. நெருநல் - நேற்று, குழல் - 

சோலை. மதம் - மயக்கம், தேறல் - தேன். (4) 

செருக்குவாப்ப்பைங்கண்வெள்ளசவசையினானை த் 

தேவர்களசூளரமணியைச்செங்கண்வீடையானை 

முருக்குவாய்மலரொக்குக் திருமேனியானை 

முன்னிலை பாய்முழுதுலகமாயபெருமானை 

யிருக்குவாயச் தணர்கள் எழுபிறப்புளெங்கும் 

வேளவியிருக் இருகி தியம்வ மங்குககசெங்குங் 

,  கருக்குவரய்ப்பெண்ணேயொடுதெங்குமலிசோலைக் 

| கரனாட்டிமுள்ளூரிற்கண்டுதொழுதேனே, 
| 
| (ப-ரை.) செருக்குவாய் பைங்கண் - சீறுதிற வாயையும் பசுங்கண்களையு 

முடைய, வெள் அரவு அரையினனை-வெண்பாட்புகளை அரையிற் கச்சையாகக் 

கட்டினவனை, தேவர்கள் குளாமணியை - தெய்வசிகாமணியை, செங்கண் 

விடையானை - செவந்த கண்களையுடைய இடபத்தையுடையவனை, முருக்குவாய் 

மலர் ஒக்கும் திருமேனியானை - முருக்கமலர்போலுர் திருமேனியை யுடைய 

வனை, முன்னிலையாய் முழுது உலகம் ஆய பெருமானை - உலகமுமு துக்கும் 

சாக்ஷியாய்த் தானேயாதிய பெருமானை, இருக்குவாய் அந்தணர்கள் - மறைநாவி 

னராகிய மறையவர்கள், எழுபிறப்புள் எங்கும்-ஏமுபிறப்பினுள் எவ்விடத்தும், 

வேள்வியிருந்து - யாகஞ்செய்திருந்து, இருஙிதியம் வழங்கும் நகர் எங்கும் - 

பெரும்பொருள் வழங்குகிற ஈகர்முமுதும், கருக்குவாய் பெண்ணையொடு-வாயிற் 

கருக்குள்ள பனைமரங்களோடு, தெங்குமலிசோலை - தென்னமாங்களு மிகுந்த 

சோலைகள் சூழ்ந்த, கானாட்டுமுள்ளூரில் - இருக்கானாட்டுமுள்ளூரில், கண்டு 

தொழுதேன் - கண்டு வணங்கினேன் ௭-று, 

(பொ-ரை ) சீறுதிற வாயையும் பசுங்கண்களையுமுடைய வெண்பாம்புகளை 

அரையிற் கச்சையாகக் கட்டினவனை, தெய்வசிகாமணியை, செவந்த கண்களை 

யுடைய இடபத்தையுடையவனை, முருக்கமலர்போலுந் திருமேனியையுடைய 

வனை, உலகீமுழு துக்கும் சாக்ஷியாய்த் தானேயாகிய பெருமானை, மறைநாவின 

. ராகிய மறையவர்கள் எழுபிறப்பினுள் எவ்விடத்தும் யாகஞ்செய்திருந்து பெரும் 2 

பொருள் வழங்குகிற நகர்முழுதும் வாயிற்கருக்குள்ள பனைமரங்களோடு தென் 

னமரங்களுமிகுந்த சொலைகள்குழ்ந்த இருக்கானாட்டு முள்ளூரில் கண்டு வணங் 

தினேன. 
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(க-ரை.) திருவரையிற் பாம்பார்த்தல் முதலியவற்றையுடைய வெபிரா 

னைத் இருக்காளாட்டு முள்ளூரில் கண்ட தொழுதேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) செருக்குதல் - சீறுதல். சூளாமணி - சிகாமணி, முருக்கு - முரு 

கீகமரம். இருக்கு - வேதத்தின் பொதுப்பெயர். வழங்கல்-கொடுத்தல். கருக்கு - 

இனங்கருக்கு. பெண்ணை - பனைமரம். (5) 

விடையசவக்கெசடியேஈதும்விண்ணவர் தங்கோனை 

வெள்ள தஅமாலவனமவேதமுதலா னும் 

அடியிணையும் இருமுடியுங்காணவரிதரய 

சங்கரனேத்தத்துவனை தீதையல்மடவார்க 

ரூடையவிழக்குழலவிழக்கேோதைகுடைம்தாடக் 

குங்குமங்களுக் இவருகொள்ளிட த் தின்கசையேற் 

கடைகள்வீடிவரர்குவளைக்களைவாருங்க ழனிக் 

கானாட்டுமுள ஊரிற்கண்டு சொழுதேனே. ‘ 

(ப-ரை,) விடை ௮ரவக்கொடியேந்தும் - இடபக் சொடியையும் பாம்புக் 

கொடியையும் ஏந்துகிற, விண்ணவர் தம் கோனை - தேவர்பெருமானை, வெள் 

ளத்து மாலவனும் - பாற்கடலிற்றயிலும் திருமாலும், வேதமுதலானும் - பிரம 

னும், அடி இணையும் திருமுடியும் காண - இரண்டு திருவடியையும் திருமுடி 
யையும் காண, அரிது ஆய சங்கரனை - அரிதாயிருந்த சிவபிரானை, தத்து 

வனை - மெய்யனை, தையல் மடவார்கள் உடை அவிழ - கைபுனையப்பட்ட 

மாதர்கள் ஆடை யவிழவும், குழல் அவிழ-கூந்தல் அவிழவும், கோதை குடைக் 

தாட - மயிர்முடி. மூழ்கியாடவம், குங்குமங்கள் உந்தி வரு கொள்ளிடத்தின் 

கரைமேல் - குங்குமக்குழம்பைக் கரைத துக்கொண்டு வருகிற கொள்ளிட நதி 

யின் கரைமீது, கடைகள் விவொர் - இடங்கள் விவொரும், குவளைகளைவாரும் 

கழனி - குவளைகளைவாரும் பொருந்திய வயல்கள்சூழ்ந்த, கானாட்டு முள்ளூரில். 

இருக்காளாட்டு முள்ளூரில், கண்டு தொழுதேன் - கண்டு வணங்கினேன் எ-று, 

(டோ-ரை.) இடபக்கொடியையும் பாம்புக்கொடியையும் ஏந்துகிற தேவர் 

பெருமானை, பாற்கடலிற்றயிலுக் திருமாலும் பிரமனும் இரண் திருவடியையும் 

இருமுடியையும் காண்டற்கரிசாயிருந்த சிவபிரானை, மெய்யனை, கைபுனையப் 

பட்ட மாதர்கள் ஆடையவிழவும், கூந்தலவிழவும், மயிர்முடி மூழகியாடவும், 

குங்குமக்குழம்பைக் கரைத் துக்கொண்டு வருகிற கொள்ளிட௩தியின் கரைமிது 

இடங்கள் விவொரும் குவளை களைவாரும் பொருந்திய வயல்கள் சூழ்ந்த இருக் 

காட்டி முள்ளூரில் கண்டு வணங்கினேன். 

(க-ரை.) விடை அரவக்கொடியேர்தும் விண்ணவர்தம் கோனைத் திருக் 

கானாட்டு முள்ரூரில் கண் தொழுதேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கோதை - பூமாலையுமாம், (6) 
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அருமணியைமுத் தினையானைஞ்சுமாடு 

மம்சர்கடம்பெருமானையருமறையின்பொருனணை த 

திருமணியைத்திங்கறும்பினரறலிருக்தேனை த 

தெரிவரியமாமணியை த திகழ்தருசெமபொன்னைக் 

குருமணிகள்கொஜழ்த் இிழநிச் தச மித் திழியுக் திரைவாய்க் 
கோல்வளையார்குடைர் தரடுங்கெரள்ளிட த் தின்கரைமேற் 

கருமணிகள்போலஃநீலமலர் கன் றகமனிக் 

கானாட்டுமுள்ஞரிற்கண்டுதெரழுதேனே. 

ம் (ப-ரை.) அருமணியை - அறிதாகய ரத்நத்தை, முத்தினை - முத்தை, 

. அன் ஞ்சும் ஆடும் - பஞ்சகவ்வியங்களிலும் அபிஷேகம் செய்யப்பகிற, அம 

ரர்கள் தம் பெருமானை - தேவர்பெருமானை, அருமறையின் பொருளை - அரிய 

வேதார்த்தத்தை, இருமணியை - அழகிய மணியை, தீங்கரும்பின் ஊறல் இருக் 

தேனை - இனிய கருப்பஞ்சாறாகெ பெருந்தேனை, தெரிவு அரிய மாமணியை - 

அறிதிற்கரிய பெரிய மணியை, திகழ்தரு செம்பொன்னை - ஒளிவிடுதிற செம் 

பொன்னை, குருமணிகள் கொழித்து இழிக்து - நிறமுள்ள மணிகளைக் கொழித் 

இறங்கி, சுழித்து இழியும் திரைவாய் - சுழித்திறங்குகிற அலைகளில், கோல்வ 

ளையார் குடைந்தாடும் - மாதர்கள் மூழ்கி விளையாடுகிற, கொள்ளிடத்தின் கரை 

மேல் - கொள்ளிடகதியின் கரைமீ து, கருமணிகள்போல் - நீலமணிகள்போல, 

நீலம்மலர்தன்றகழனி - நீலமலர் மலர்கின்ற வயல்கள் சூழ்ந்த, கானாட்டு முள் 
ளூரில் - இருக்கானாட்டு முள்ளூரில், கண்டு தொழுதேன் - கண்டு வணங்கி 

னேன் எ-று. 

(போ-ரை.) அரிதாகிய ரத்நத்தை, முத்தை, பஞ்சகவ்வியங்களிலும் அபி 

ஷேகம் செய்யப்படுகிற தேவர் பெருமானை, அரிய வேதார்த்தத்தை, அழிய 

மணியை, இனியகருப்பஞ்சாறாகியபெருக்சேனை, அறி தற்கரிய பெரியமணியை 

ஒளிவிடுகிற செம்பொன்னை நிறமுள்ள மணிகளைக் கொழித்திறங்கி சுழித்திறங் 

குற அலைகளில் மாதர்கள் மூழ்கி விளையாடுகிற கொள்ளிட ஈதியின் கரைமிது 

நீலமணிகள்போல நீலமலர் மலர்கின்ற வயல்கள் சூழ்ந்த திருக்கானாட்ூ முள் 

ஞூரில் கண்டு வணங்கினேன். 

(க-ரை.) அருமணிமுத்து முதலிய பொருள்கள்போலுஞ் சிவபிரானை தீ 

திருக்கானாட் முள்ளூரில் கண்டுதொழுதேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) ஊறல் - சுரத்தல். குரு - ஒளி. இரை - அலை. கொல்வளையார் - 

மாதர், கருமணி - நீலமணி, (7) 

இழைதமுவுவெண் ஹூ அமேவு திருமார்பி 

னீசன்றனெண்டோள் கள்வீசியெரியாடக் 

குழைதழுவுதிருக்கா திற்கோளர வமசைத்துக் 

Q கரவணங்கொரள்கு மகனை க்குளிர்சடையினனணை த் 
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தமை கழுவ கண்ணிற தக் தசெக்கெலதனயலே 
தடர்தாள மென்கமும்பிற்றுழகடங்கனேருகே 

கமைதழுவிததேன் நறொடிக்குங்கழனிசூம்பமழன க் 

கரனாட்டுமுள்ஷரிற்கண்டுதொழு தேனே. 

(ப-ரை,) இழை தழுவு வெண்ணுல்மேவு- இழைகள்பொருந்திய பரிசுத்த 

மாகிய முப்புரிநாலணிந்த, இருமார்பின் ஈசன் - திருமார்பினையுடைய ஈச்சுரன், 

தன் எண் தோள்கள்லீசி எரியாட - தனது எட்டுத்தோள்களையும் வீசி அனலா 

டாநிற்க, குழை தழுவு திருகாதில் - குண்டலமணிந்த திருச்செவியில், கோள் 

- அரவம் அசைத்து - துன்பஞ்செய்யும் பாம்பையசைத்து, கோவணம்கொள் 

குழகனை - கோவணம்சொண்ட அழகனை, குளிர்சடையினானை - குளிர்ந்த 

சடையை யுடையவனை, சழை தழுவு - தழைத்தலையுடைய, தண்நிறத்த-குளிர் 

ந்தகிறமுள்ள, செந்கெல் அதன் அயலே - செந்நெல்லினருகே, தடம்தாள - 

பெரிய அடியையுடைய, மென்கரும்பின் - மெல்லியகரும்பின், தாழ்கிடங்கின் 

அருகே - ஆழ்ந்த குழிகளினருகே, கழைசழுவி - மூங்கிலையடுத்து, தேன் 

தொடுக்கும் - தென்கூடு கட்டப்படிற, கழனிகுழ் பழனம் - வயல்கள் குழ்ந்த 

பழனம், கானாட்ழமொெள்ளூரில் - இருக்கானாட்டுமுள்ளாரில், கணடுதொழுதேன்- 

சகண்வெணஙகினேன எ-று, 

(போ-ரை.) இழைகள்பொருந்திய பரிசுத்தமாகய முப்புரிநாலணிகந்த இரு 
மார்பினையுடைய ஈச்சரன் தனத எட்டுக் தோள்களையும் வீசி அனலாடா நிற்க, 

குண்டலமணிந்த திருச்செவியில் துன்பஞ்செய்யும் பாம்பையசைத்து கோவ 

ணம்கொண்ட அழகனை, குளிர்ந்த சடையையுடையவனை, தழைத்தலையுடைய 

குளிர்ந்த நிறமுள்ள செந்நெல்லினருகே பெரிய அடியையுடைய மெல்லிய கரும் 

பின் ஆழ்ந்த குழிகளினருகே மூங்கலையடுத்து தேன் கூடு கட்டப்பதிற வயல் 

கள் சூழ்ந்த இருச்கானாட்டு முள்ளூரில் கண்டு வணங்கினேன். 

(க-ரை.) முப்புரி நாலணிக்த திருமார்பினையுடைய சிவபிரானைச் திருக்கா 

ட்டு முள்ளூரில் கண்டுதொழுதேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) இழை : நூலிழை. எரியாடல் - அனலோடாடுதல். இடங்கு - 

அகழி. தொடுத்தல் - கூடமைச்சல். (8) 

குணிவினியக திர்ம தியஞ்குடுசடையானைக் 

குண்டலகுசேர்கர தவனைவண்டினங்கள் பாடப் 

பணியு திருஞ்சடையானைப்பால்வெண்ணி ற்ருனைப் 

பலவுருவும் கன்னுருவேயாயபெருமானைக் 

துனிவினிய தூாயமொழித்தொண்டைவாய்மல்லார் 

துரதீலஙகண்வளருஞ்சூ ழடைங்கனருகே 

சணிவினியக தலீவனம் தமழுவுபொழிற்சோலைக் 

கானாட்டிமுள்ஞேரிற்கண்டுதொழுதேனே, 
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(ப-ரை.) குனிவு இனிய-வளைவாகிய இனிய, க தகு எனபன 

பிறையையணிந்த, சடையானை - சடையையுடையவனை, குண்டலம்சேர் காத 

வனை - குண்டலமணிந்த செவியையுடைய ஊனை, வண்டு இனங்கள்பாட - வண் 

டுக்கூட்டங்கள் பாடாநிற்க, பணி உதிரும் சடையானை - குளிர்ச்சி பெருகுகிற 

சடையையுடையவனை, பால்வெண்ணீற்றானை - பால்போலும் வெண்ணீறுடை 

யவனை, பலஉருவும் தன் உருவே ஆய பெருமானை - எல்லாவுருவங்களும் தன 

துருவேயாகியிருக்கிற பெருமானை, துணிவு இனிய தாயமொழிதொண்டைவாய் 

நல்லார் - பிணங்குதலாலினிய ௨ராகியதா மொழியையும் கோவைக்கனிபோலும் 

அதரத்தையுமுடைய மாதர் போல, தூநீலம்சண்வளரும் - தாய நீலமலர்கள் 

தூங்குகிற, சூழ்டெங்கின் ௮ ரகே-வளைந்த அகழியினருகே, கனிவு இனிய கத 

லிவனம் - பழுத்தலாவினிய வாழைக் கொல்லைகள், தழுவு பொழில் சோலை - 

பொருந்திய பொழில்களும் சோலைகளும் குழந்த, கானாட்டு முள்ாரில் - இருக் 

கானாட்டு முள்ளூரில், கண்டு தொழுதேன் - கண்டு வணங்கினேன் எ-று. 

(போ-ரை.) வளைவாகிய இனிய வொளியள்ள பிறையையணிந்த சடையை 

யுடையவனை, குண்டலமணிந்த செவியையுடையவனை, வண்கெகூட்டங்கள் 

பாடாநிற்க குளிர்ச்சி பெருகுகிற சடையையுடையவனை, பால்போலும் வெண் 

ணீறுடையவனை, எல்லாவுருவங்களும் தனதுருவேயா௫ியிருக்கிற பெருமானை, 

.. பிணங்குதலாலினியராகய தாமொழியையும் கோவைக்கனிபோலும் அதமத்தை 

யுமுடைய மாதர்போல் தூயநீலமலர்கள் தூங்குகிற வளைந்த அகழியினருகே 

* பழுத்தலாலினிய வாழைக்கொல்லைகள் பொருந்திய பொழில்களும் சோலைக 

ளும் சூழ்ந்த இருக்கானாட்டு முள்ளூரில் கண்டு வணங்கினேன். 

(க-ரை.) பிறையணிந்த சடை குழையணிந்த செவிமுதலியவற்றையடைய 

சிவபிரானை ச் திருக்கானாட்ூ முள்ளூரில் கண்டு தொழுதேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பணி - நீர்த்துளி, நீலம்-கருங்குவளைமலர் கசலிவனம்-வாழை த் 

தோட்டம், (9) 

தேவிபம்பொன்மலைக்கோர்மான் தன்பாவையாகக் 

கனதுருவமொருபாகஞ்சேர் ததுவித்தபெருமான் 5 

மேவியவெச்சரக த திலமுக் தரமைகமக்கு 

மெய்ஞ்ஜெறியைத்தான்காட்டும்வேகமு லானை தீ 

தாவியவாய்காரசையொடுகுருகுபாய்ச்தார்ப்பத் 

அதுறைக்கெண்டைமிளிசச்துகயல்துள்ளிவிளாயாடக் 

கரவிவரய்வண்டுபலபண்செய்யுங்கமணிக் 

கானாட்டுமுளூரிற்கண்டுதொழுதேனே, ; 

(ப-ரை.) தேவி அம்பொன் மலைக்கு ஓர் மான்- உமாதேவி யென்கிற அழ 

திய பொன்மலையிற் ஜோன்றிய ஒரு மான்போல் வாள், தன் பாவை ஆஃ - தன் 

மனைவியாக, தனது உருவம் ஒருபாகம்- தன் வடிவத்தின் ஒரு கூற்றில், சேர்த்து 

வித்த பெருமான் - சேர்த்துக்கொண்ட பெருமான், “மேவிய வெம் நரகத்தில் 
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அமுந்தாமை - உண்டாயிருக்கற கொடிய நரகத்தி லழுந்சாமல், ஈமக்கு-எமக்கு, 

மெய் ஜெறியைச் தான் காட்டும் - மெய்வழியைத் தானேகாட்டுிற, வேத 
முதலானை - மறைமுதல்வனை, தூவிய வாய் காரையொடு - தூய வாயினை 

யுடைய நாரைகளோடு, குருகுபாய்ந்தார்ப்ப-குருகுகளும்பாய்ந்து ஒலிக்க, துறை 

கெண்டை யிளிர்ந்து - துறைகளில் கெண்டைகள் ஒளிசெய்து, கயல்துள்ளி 

விளையாட - கயல்கள் அள்ளி விளையாடாநிற்க, காவிவாய் - குவளைமலர்களில், 

வண்டுபல-பலவண்டுகள், பண் செய்யும் - பாட்டுப் பாடிற, கழனி-வயல்கள் 
சூழ்ந்த, கானாட்டுமுள்ளூரில்- இருக்கானாட்டு முள்ளூரில், கண்ட தொழுதேன் - 

கண்டு வணங்இனேன் எ-று, 

(போ-ரை.) உமாதேவி யென்ற அழகிய பொன்மலையிற் ரோன்றிய 
ஒரு மான் போல்வாள் தன்மனைவியாக தன் வடிவத்தின் ஒரு கூற்றில் சேர்த் 

துச்கொண்ட பெருமான், உண்டாயிருக்கிற கொடிய நரகத்திலமுந்தாமல் எம 

க்கு மெய்வழியைத்தானே காட்டுகிற மறைமுதல்வனை, அயவாயினையுடைய 

நாரைகளோடு குருகுகளும் பாய்ந்து ஒலிக்க துறைகளில் கெண்டைகள் ஒளி 

செய்து துள்ளிவிளையாடாநிற்க குவளை மலர்களில் பல வண்டுகள் பாட்டுப்பாடு 

இற வயல்கள் சூழ்ந்த இருக்கானாட்டு முள்ளூரில் கண்ட வணங்கினேன். 

(க-ரை.) மலைமகளைத் தன்னொருபாகத் தமைத்துக்கொண்ட சிவபெருமா 

னைத் இருக்கானாட்டு மூள்ளூரிற் கண்டு தொழுதேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பாவை - பாவைபோலும் உருவுடைய பெண். ஜொழி - நெறி 

யென்பதன் போலி. தூவி-சிறகு. மிளிர்தல் - வலமிடமாகப் பிறழ்தல். காவி - 

குவளைமலர், வாய் - ஏழனுருபு. (202 

திரசையினார்கடல்சூழம்ததென்னிலங்கைக்கோனைச் 

செ ம்றவனைச்செஞ்சடைமேல்வெண்ம தியினனை 

நுசையினார்கசை தழுவுகொள்ளிட த தின்௧சைமேற 

கானாட்டுமுள்ஞரிற்சண்டுகழல்தொழுது 

உசையினாச்மதயசனைகரவலாரூச 

னுரிமையா லுசைசெய் தவொண்டமிழ்கள் வல்லார் 

வசையினர்வகைஞாலமாண்டவர்க்கும் சாம்பேரய் 

வரனவர்க்குச் தலைவசாய்சிற்பரவர் தாமே, 

(போ-ரை.) இரையின் ஆர்-அலைகளால் நிறைந்த, கடல்குழ்ந்த-கடல்வளை 

ந்த, தென் இலங்கைக்கோனை-தென்னிலங்கைக் கரசனாதிய ராவணனை, செற்ற 

வனை - ஜெயித்தவனை, செஞ்சடைமேல் - செஞ்சடையின்மிது, வெள்மதியி . 

னானை - வெண்பிறையை யணிந்தவனை, நுரையின்ஆர் கசைதழுவு - நுரை 

யோடு கரைமேலேறுகற, கொள்ளிடத்தின் கரைமேல்-கொள்ளிட நஇச்சரையி 
லுள்ள, சானாட்டுமுள்ளூரில்- இருக்கானாட்டு முள்ளூரில், கண்டு கழல்தொழு துஃ 

கண்டு திருவடி வணங்கி, உரையின் ஆர் - புகழமிகுந்த, மதயானை - மத . 
யானைபோன் ற, நாவலாரூன் - சுந்தரன், உரிமையால் உரைசெய்த - உரிமை 
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யாற் சொன்ன, ஒள் தமிழ்கள் வல்லார் - ஓட்பமாகஇிய தமிழ்ப்பாடல்களைக் கற்று 
வல்லவர், வரையின் ஆர்வகை - மலையின் தோற்றம்போல, ஞாலம் ஆண்டவர்க் 

கும - உலகை யாண்டவர்க்கும், தாம் போய் - தாமசென்று, வானவர்க்கும் 

தலைவராய் நிற்பரவர்தாமே - அவர் தேவர்களுக்கும் தலைவராகி நிலைபெற் 
றிருப்பார் எ-று. 

(பேர்-ரை.) அலைகளால் நிறைந்த கடல்வளைந்த தென்னிலங்கைக் கரச 

னாகிய ராவணனை ஜெயித்தவனை, செஞ்சடையின்மீ து வெண்பிறையையணிந்த 

வனை, நுரையோடு கரைமேலேறுதிற கொள்ளிட நதிக்கரையிலுள்ள இருக்கானா 

ட்டிமுள்ளூரில்கண்டு இருவடிவணங்கி புகழ்மிகுந்த மதயானைபோன்ற சுந்தான் 

உரிமையாற் சொன்ன ஓஒட்பமாதிய தமிழ்ப் பாடல்களைக் கற்று வல்லவர் மலை 

யின் தோற்றம்போல உலகையாண்டவர்க்கும் தாம்சென்று அவர் தேவர்களுக் 

குத் தலைவராகி நிலைபெற்றிருப்பார். 

(க-ரை.) இருக்கானாட்டு மூள்ளூர்ச் சிவபிரானைக் இருகாவலூரன் சுண்டு 

தொழுதுசைத்த இந்தப் பத்துப் பாடல்களையும் கற்று வல்லார் இம்மையில் ஞால 

மூழுஅமாண்டவரிலும் மேம்பட்டு மறுமையில் தேவாதிபரா யிருப்பர் என்ப 

தாம, 

(வி-ரை.) உரிமை - பாத்யதை. வரையின் ஆர்வகை - மலையின து நெடுந் 

தூரம் உயர்ந்து தோன்றும் தொற்றம்போல. (11) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழநாட்டிலுள்ள அ. 

சுவாமிபெயர்-பதஞ்சலியீசர், தேவியார்-கானார்குழலம்மை. 

திருக்கச்குர் ஆலக் கோயில் 

பண் - கோல்லிக்கேளவாணம் 

திருச்சிற்றம்பலம் 

முதுவாயேோரிகதறமுதுகாட்டெரிகொண்டரடல்முயல்வானே 

மதுவரர்கொன்றழைப்பு அவீசூடுமலையான் மகடன்மணவாளா 

|  கதுவாய்த்தலையிற்பலிநிகொள்ளக்கண்டாலடியரர்கவலராரே 

பதுவேயாமாறிதுவோகச்சூசாலக்கோயிலமமானே, 

(ப-ரை.) முதுவாய் ஓரி கதற-கழநரி பெருங்கூச்சலிட, முதுகாட்டு எரி 

கொண்டாடல் முயல்லானே - மயானத்தில் நெருப்போடாடுவோனே, மதுவார் 

கொன்றைப் புதுவீசூடும் மலையான் மகள்தன் மணவாளா - தேன் நிறைந்த 
கொன்றைப் புதுப்பூவைச் சூடும் உமாநாயகனே, கதுவாய் தலையில் நீ பலி 

கொள்ளக்கண்டால் - பொருந்திய தலையோட்டில் நீ பிகைையேற்றலைப் பார்த் 

தால், அடியார் கவலாரே - நின் தொண்டர் வருந்தாரோ, ஆமாறு அதுவே 

இதுவோ - உனக்குத் தகுதியாவது அதுவோ இதுவோ, கச்சூர் ஆலக்கோயில் 

அம்மானே” திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, 
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(போ-ரை.) கிழகரி பெருங்கூச்சலிீட மயானத்தில் நெருப்போடாடு 

வோனே, தேன் நிறைந்த கொன்றைப் புதுப்பூவைச் சூடும் உமாநாயகனே ; 

பொருந்திய தலையோட்டில் 6 பிகை% யேற்றலைப் பார்த்தால் நின் தொண்டர் 
வருந்தாரோ, உனக்குத் தகுதியாவது அதுவோ இதுவோ, திருக்கச்சூர் ஆலக் 

கோயிலி லெழுந்தளிய எமது தந்தையே. 

(க-ரை.) திருக்கச்குர் ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே; 

நீ தலையொட்டில் பலியேற்பது கண்டால், அடியார் கவலைப்படமாட்டாரோ 

வென்பதாம். 

(வி-ரை.) கவலாரோ - கவலைப்படாரோ, ஆமாறு - ஆகும் விதம். (1) 

கச்சேசாவொன் றரையிலசை த அக்கழஅஞ்சலம்புங்கலிக்கப்பலிக் 

அச்சம்போதாவூசூர் திரியக்கண்டாலடியாருருகாரே [கென் 

மிச்சையறியோ மெங்கள்பெருமானேயேழ்பிறப்புமெனெயாளவர 

யச்சமில்லாக்கச்சூர்வடபாலாலக்கோமிலமமானே. 

(ப-ரை.) எர் அரவு ஒன்ற - அழயெ பாம்பொன் றினை, கச்சு-கச்சையாக, 

அரையில் ௮சைக்து- அரையிற்கட்டி, கழலும் சிலம்பும்கலிக்க - கழலும் சிலம்பும் 

சத்திக்க, பலிக்கு என்று - பிக்ஷைக்கென்று, உச்சம்போதா ஊரூர் திரியக்கண் 

டால் - உச்சிக்காலத்தில் ஊரூர் இரியக்கண்டால், அடியார் உருகாரே - உன் 

தொண்டர் மனமுருகாரோ, இச்சை அறியோம் - உனதிராவுளத்தை யறியமாட் 

டோம், எங்கள் பெருமானே - எம்பெருமானே, எழ் பிறப்பும் என்னையாள் 

வாய் - ஏழ் பிறப்பிலும் என்னைத் தொடர்ந்தாளக் கடவை, அச்சம் இல்லா - பய 

மில்லாத, கச்சூர் வடபால்- திருக்கச்குரின் வடக்கில், ஆலக்கோயில் அம்மானே- 

ஆலக்கோயிவி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, 

(போ-ரை.) அழகிய பாம்பொன்றினை கச்சையாக அரையிற்கட்டி கழ 

லும் சிலம்பும் சத்திக்க பிக்ஷைக்கென்று உச்சிக்காலத்தில் ஊரூர் திறியக்கண் 

டால் உன் தொண்டர் மனமுருகாசோ, உன் திருவுளத்தை யறியமாட்டோம் 

எம்பெருமானே, எழ்-பிறப்பிலும் என்னைத் தொடர்ந்தாளக் கடவை, பயயில் 

லாத திருக்கச்குரின் வடக்கில் ஆலககோயிலிலெழுந்தருளிய எமது தந்தையே. 

(க-ரை.) திருக்கச்குர் ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே, 

நீ ஊர்தோறும் பிக்ஷயேற்பதைச் கண்டால் அடியார் மனமுருகாரோ என்ப 

தாம். (2) 

(வி-ரை.) உச்சப்போது - உச்சிப்பொழுது. இச்சை - (உன்) திருவுளம். 

சாலக்கேர யினுள கின கேரயிலவையென றலைமேற்கொண்டாடி 

மாலைத்தீர்ம்தேன் வினையும் துரக்தேன்வானோர றியா கெறியரனே 

கேோரலக்கேசயில்குறையாக்கோ யில்குஸிர் பூங்கச்சூர்வடபாலை 

யாலக்கோயில்கல்லசல்சிழற்கிழறங்களுசைக் தவம்மானே, 
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(பு-ரை.) சால - மிகுதியாக, சோயில் உள - கோயில்கள் உள்ளன, நின் 

கோயில் அவை - உன ப ப் அவற்றை, என் தலைமேற்கொண்டு 

ஆடி. - என் சிரமேற்கொண்டு நடனஞ் செய்து, மாலைதர்ந்தென் - மயக்கத்தை 

யொழித்தேன், வினையும் து - வினையையும் ஒட்டிவிட்டேன், வானோர் 

அறியா நெறியானே - தேவர்களும் அறியாத நெறியையுடையவனே, கோலக் 

கோயில் - அழகிய கோயில், குறையாக் கோயில் -குறைபாத கொயில், குளிர்பூங் 

கச்சூர் வடபாலை - குளிர்ந்த அழகிய திருக்கச்சூர் வடபுறத்துள்ள, ஆலக்கொ 

யில் - ஆலக்கோயிலில்) கல்லால் நிழற்கீழ் - கல்லாலமாத்தின் நிழலின் ழே, 

அறங்களுரைத்த அம்மானே  சநகாதியர் நால்வருக்கும் ப்பது அம் யுபதேசி 

தத எமது தந்தையே எ-று. 

(பெ-ரை.) . மிகுதியாக கோயில்கள் உள்ளன, உன . கோயில்களாகிய 

அவற்றை என் சிரமேற்கொண்டு நடனஞசெய்து மயக்கத்தை யொழித்தேன், 

வினையையும் ஒட்டிவிட்டேன், தேவர்களும் அறியாத கெறியையுடையவனே, 

கோலக்கோயில் குறையாக்கோயில் குளிர்ந்த அழகிய திருக்கச்சூர் வடபுறத் 

தள்ள ஆலக்கோயிலில் கல்லாலமரத்தின் நிழலின் கழே சநகாதியர் நால்வருக் 

கும் அறநெறிகளை யுபதேசித்த எமது தந்தையை, 

(க-ரை.) திறாக்கச்குர் அலச்கோயில் அம்மானே, உன் கோயில்களைத் 

தொழு அ என் வினை முதலிபவற்றை யொழித்தே சு என்பசாம், 

(வி-ரை.) துரந்தேன் - ஒழித்தேன். நெறி - முத்திநெறி, (3) 

விடையுங்கொடியுஞ்சடையுமுடையாய்மின்னேருருவத்தொளியானே 

கடையும்புடைசூழ்மணிமண்டபழுங்கனணிமசடங்கலக்தெங்கும் 

புடையும்பெரழிலும்புனலுச் கழுவிப்பூமேற்றிருமாமகள்புல்கி 

யடையுங்கமழுணிப்பழனக்கச்கூராலக்கோயிலம்மானே, 

(ப-ரை.) விடையும் கொடியும் சடையும் உடையாய் - இடபமும் இட 

பக்கொடியும சடையுமுடையவனே, மினநேர் உருவத்து ஒளியானே - யின் 

னலை நிகர்த்த சரீ ரகாந்தியையுடையவனே, கடையும் புடைசூழ் மணிமண்டப 

மும் - கடையும் பக்கத்தில் சூழ்ந்திருக்கிற ரத்னமண்டபங்களும், கன்னிமாடங் 

களும் கலந்து - கன்னி மாடங்களும் கலந்து, எங்கும் - எவ்விடத்தும், புடையும் 

பொழிலும் புனலும் தழுவி - புடைத்துக்கொண்டு வருகிற சோலையையும் நீரை 

யும் தமுவிக்கொண்டு, பூமேல் இருமாமகள் புல்கி - தாமரை மலர்மேல் வாழ் 

இன்ற இலக்குமியானவள் தழுவப்பெற்று, அடையும் கழனிப் பழனம்-வந்தடை 

இன்ற பாத்திகளும் வயல்களும் நெருங்கின, கச்சூர் ஆலக்கோயில் அம்மானே - 
» திருக்கச்சூர் 'ஆலக்கோயிவி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, 

(போ-ரை.) இடபமும் இடபக்கொடியும் சடையுமுடையவனே, மின் 
னலை நிகர்த்த சரீரகாந்தியையுடையவனே, கடையும் பக்கத்தில் குழ்ந்திருக் 

இற ரத்ன மண்டபங்களும், கன்னிமாடங்களும் கலந்தெவ்விடத்தும் புடைத்துக் 

கொண்டு வருகிற சோலையையும் 8ரையும் தழுவிக்கொண்ட தாமசைமலர்மேல் 
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த்த இலக்குமியானவள் தழுவட்பெற்றுவந்தடைகின்றபா த்திகளும் வயல் 

களும் கெருங்கெ திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலிலெழுந்தருளிய எமது தந்தையே. 

(க-ரை.) திருக்கச்குர் ஆலக்கோயிலம்மானே, என்னை யாண்டருளக்கட 

வை என்பதாம். 

(வி-ரை,) திருமாமகள் என மேல் வருதலால் பூவென்றது தாமரைப் 

பூவை. (4) 

மேலைவிதியே பினையின்பயனே விரவார்புசமூன் மெரிசெய் தாய் 

காலையெழுக் துதொழுவார் தங்கள கவலைகளைவாய்கறைக்கண்டர 

மாலைமதியேமலைமேல்மருக்தேமறவேனடியேன்வயல்சூ மம் த 

வாலைக்கழனிப்பழனக்கச்சூராலக்கோயிலமமானே. 

(ப-ரை.) மேலை விதியே - முன்னை விதியே, வினையின்பயனே - வினைப் 

பயனே, விரவார் புரம்மூன்று எரிசெய்தாய் - பகைவரது முப்புரத்தை யெரித்து 

விட்டாய், காலை எழுந்து - காலையிலெழுந்து, தொழுவார் தங்கள் - வணங்கு 

வோருடைய, கவலைகளைவாய் - துன்பச்தை வேரோடறுப்பவனே, கறைக் 

கண்டா - விஷகண்டனே, மாலைமதியே - மாலைப்பிறையே, மலைமேல் மருந் 

தே - மலையிலுள்ள அமிர்தமே, அடியேன் மறவேன் - அடியேன் மறக்கமாட் 

டேன், வயல் சூழ்ந்த - வயல்கள் சூழ்ந்த, ஆலைக்கழனிப்பழனம் - ஆலைகளு 

ள்ள கழனிகளும் வயல்களுஞ் சூழ்ந்த, கச்குர் ஆலக்கோயில் அம்மானே - இருக் 
கச்சூர் ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, 

(போ-ரை,) முன்னை விதியே, வினைப்பயனே, பகைவரது முப்புரத்தை 

யெரித் துவிட்டாய் காலையிலெழுந் த வணங்குவோருடைய துன்பத்தை வேரோ 

உறுப்பவனே, விஷகண்டனே, மாலைப்பிறையே, மலையிலுள்ள அமிர்கமே, அடி 

யேன் மறக்கமாட்டேன், வயல்கள் சூழ்ந்த ஆலைக்கழணிப்பழனம் திருக்கச்சூர் 
ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே. 

(க-ரை.) திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலம்மானே, அடியேன் உன்னை மற 
வேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) ஆலை - கரும்பாலை, (5) 

பிறவசயிறவாய்பேணாய்முவசய்பெற்றமே றிப்பேப்சூழ் தல் 

அறவ ய்மறவாய்சுடுகா டென் அமிடமரக்கெண்டுகட மாடி 

யெ ரறவாய்தீதலையிற்பலிநிகொள்ளக்கண்டாலடியாருருகராரே 

யறவேயொழியாய்கச்சூர்வடபாலராலக்கோயிலம்மரனே, 

(ப-ரை.) பிறவாய் இறவாய்-பிறக்கமாட்டாய் இறக்கமாட்டாய், பேணுய்- . 

இச்சியாய், மூவாய் - முதிரமாட்டாய், பெற்றம் ஏறி - இடபமேறி, பேய் சூழ் 

தல் துறவாய் - பேய்கள் குழந் துவருவதை ஒழியாய், மறவாய் - மறக்சமாட்டாய், - 

சுகொடு என்றும் இடமாக்கொண்டு நடம் ஆடி - மயாநத்தை யெக்காலத்தும் இட 

மாகச்சொண்டு நடஞ்செய்து, ஒறுவாய் தலையில் நீ பலிகொள்ளச்சண்டால் - 
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ஒடிர்கவாயோகெடிய தலையோட்டில் நீ பிகையேற்றலைப்பார்த்தால், அடியார் 

உருகாரே-தொண்டர் மனமுருகாரோ, (இந்தப்பலியெற்குந்தொழிலை) அறவே 

ஒழியாய் - முற்று மொழிக்கமாட்டாய், கச்குர் வடபால் - இருக்கச்சூரின் வடக் 

இல், ஆலக்கோயில் அம்மானே - ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிப எமது தந் 

தையே எ-று, 

(போ-ரை.) பிறச்சமாட்டாய் இறக்கமாட்டாய் இச்சியாய் முதிரமாட்டாய் 
இடபமேறி பேய்கள் சூழ்ந்து வருவதை மறக்கமாட்டாய் சுகொடு என்றும் இட 

மாக்கொண்டு நடம் அடி, ஓடிந்த வாயோடு கூடிய தலையோட்டில் நீ பிக்ஷை 

யேற்றலைப் பார்த்தால் தொண்டர் மனமுருகாரோ, இந்தப் பலியேற்குந் 

தொழிலை முற்று மொழிக்கமாட்டாய், திருக்கச்குரின் வடக்கில் ஆலக்கோயிவி 

லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே. 

(க-ரை.) திருக்கச்குர் ஆலக்கோயில் அம்மானே, நீ தலையோட்டில் பலி 

யேற்பதை அடியார் கண்டால் உருகாரோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) மூத்தல் - முதிர்தல். துறத்தல் - விதெல். (6) 
பொயீயேயுன்னைப்புகழ்வார்புகழ்ச்காலதவும்பொருளாக்கொள்வானே 

மெய்யேயெங்கள் பெருமா னஅுன்னைமினைவாரவமைரினைகண்டரய் 

மையார் தடங்கண்மடச்தைபங்காமதியஞஷ்சடைவைத்த 

ஓயாசெய்யாய்வெளியாய்கச்சூசாலக்கேசயிலம்மரனே. 

(ப-ரை.) உன்னைப் புகழ்வார் - உன்னைப் புகழ்வோர், பொய்யே புகழ்க் 

தால் - பொய்யாகப் புகழ்ந்தால், அதுவும் பொருளாக்கொள்வானே - அதையும் 

பொருளாகக் கொள்வோனே, மெய்யேய் எங்கள் பெருமான் - உண்மையையே 

யுடைய எம்பெருமானே, உன்னை நினைவார் அவரை - உன்னை நினைப்பவரை 

நினைக்கக்கடவை, மை ஆர் - மையெழுதப்பெற்ற, தடம்கண் - பெருங்கண்களை 

யுடைய, மடந்தைபங்கா - உமாதேவி பங்கனே, மதியம் சடைவைத்த ஐயா - 

பிறையைச் சடைமீது தரித்த அழகனே, செய்யாய்-செவ்வியனே, வெளியாய்- 

, வெண்ணிறமுள்ளவனே, கச்சூர் ஆலக்கோயில் அம்மானே - தகர 

ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று 

(போ-ரை.) உன்னைப் புகழ்வோர் ய புகழந்தால் அதையும் 

பொருளாகக்கொள்வோனே, உண்மையையுடைய எம்பெருமானே, உன்னை 

நினைப்பவரை நினைக்கக்கடவை, மையெழுதப்பெற்ற பெருங் கண்களை யுடைய 

உமாதேவிபங்கனே, பிறையைச் சடைமீது தரித்த அழகனே, செவ்வியனே, 

வெண்ணிற முடையவனே, திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது 

தந்தையே. 

(௧- ரை.) திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயில் அம்மானே, பொய்ப் புகழ்ச்சியையும் 

மெய்ப் புகழ்ச்சியாகக் கொள்வோனே, அடியேனை ஆண்டருளவேண்டும் என் 

பதாம், 

(வி-ரை.) த் - மெய்யாகக்கோடல். பெருமான் - அண் 

மைவிளி, மை - கருமை, அஞ்சனம் எனினும் அமையும், (7) 
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ஊனைப்பெருக்கியுன்னகினையாதகொழிக்தேன்செடியேனுணர்வில் 

கானக்கொன்ழைகமழமலருங்கடி சரறுடையரய்கச்சூரச.ப் [லேன் 
மானைப்புரையுமடமென்னோக்மெடவாளஞ்சமறழைத்திட்ட 

ஆனை ததோலாய்ஞானக்கண்ணாபாலக்கோயிலமமானே., 

(ப-ரை.) ஊனைப்பெருக்கி - உடம்பைப்பெருக்கி, உன்னை நினையாகொழி 

ந்தேன் - உன்னை நினையாதொழிகர்தேன், செடியேன். - தீயேன், உணர்வு இல் 

லேன் - அறிவிலேன், கானக்கொன்றை கமழமலரும் கடிநாறு உடையாய் - 

காட்செகொன்றை பரிடீளிக்கிற கொன்றைமாலையை யுடையோனே, கச்சூ 

ராய்-திருக்கச்குரானே, மானைப்புரையும் மடம் மெல்கோக்கி மடவாள் அஞ்ச - 

மானின் சோச்சத்தை நிகர்த்த உமாதேவிஅஞ்ச, மறைத்திட்ட ஆனை ச்தோலவாய். 

போர்த்திட்ட யானை த? தாலையுடையவனே, ஞானக்கண்ணாய் - ஞானநேத்திரத் 

தையுடையவனே, ஆலகம்சாயிலம்மானே-ஆலக்கோயிலி லெழுச்சரளிய எமது 

தந்தையே எ-று, 

(போ-ரை.) ஊனைப்பெருக்கி உன்னை நினையாதொழிந்தென், தீயேன், 

அறிவிலைன்,காட்ட்கொனறை பரிமளிச்கிற கொன்றைமாலை யுடையோனே, 

கச்குராய், உமாதெலியஞ்ச மறைத்திட்ட யானைத்தொலாய், ஞானநேத்திரத்தை 

யுடையவனே, ஆலகமீகாயிலி லெழுந்தருளிப எமது சந்தையே. 

(க-ரை,) திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலம்மானே, யான் உன்னை நினையா 
சொழியினும் நீ என்னைச் கைவிடலாகாதென்பதாம், 

(வி-ரை,) செடி - குற்றம். கானம் - காடு, கடிநாறு - மணம்வீசுதல், (8) 

காதல்செய் துகளித் துப்பிதற்றிக்கடிமாமலரிட்டனையேத தி 

யா ஈுல்செய்யுமடி யாரிருக்கவையங்கெள்ளலமகிதே 

யோ தக்கண்டேனுன்னைமறவேனுமையாள் கணவரவெனையாளவர 

ஆதற்பமழனக்கழனிக்கச்சூராலக்கோயிலமமானே. [ய 

. (பறை) காதல் செய்து-விரும்பி, களித்துப் பிதற்றி - மடழ்ந்து பிதற்றி, | 
கடிமாமலர் இட்டு - கடிய மாமலரினால், உன்னை எத்தி - உன்னைத் துதித்து; | 

ஆசல்செய்யும் அடியார் இருக்க-ஈல்லனவேசெய்றெ அடியாரிருக்க, ஒயம்கொள் | 

ளல் அழகிதே - பிச்சையேற்றல் உனக்கழகாமோ, ஒதக்கண்டேன் - ஓதா நிற் 

கப்பார்த்தேன், உன்னை மறவேன் - உன்னை மறக்கமாட்டேன், உமையாள் 

கணவா - உமாபதியே, என்னை ஆள்வாய் ஆதல் - என்னை யாளக்கடவாய், பம் | 

னக்கழனி-பண்ணையும் வயல்களும் குழ்ந்த, கச்சூர் ஆலக்கோயில் அம்மானே - , 

திருக்கச்குர் ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது தந்தையே எ-று, 1 

(போ-ரை ) விரும்பி மிழ்ந்து பிதற்றி, கடிய மாமலரினால் உன்னைத் துதி | 

தீது ஈல்லனவே செய்கிற அடியாரிருக்க பிச்சையேற்றல் உனக்கழகாமோ, ஒதா | 

நிற்கட் பார்த்தேன், உன்னை மறக்கமாட்டேன், உமாபதியே, என்னை யாளக் 

கடவாய், பழனக்கழனி திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலி லெழுந்தருளிய எமது 
் 5 தையே, 
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(க-ரை.) திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலம்மானே, உனக்குத் தொண்டர் வல் 

டியஅ செய்வாராயிருக்க, நீ 2யமேற்பது அழகோ என்பதாம். 

(வி-ரை.) ஆதல்செய்தல்-இஷ்டமானவற்றைச் செய்தல். ஆள்வாய் ஆதல்- 

ஆள்வோயாக. (9) 

அன்னமன்னும்வயல்சூழ்கச்சூசரலக்கோயிலம்மானை 

யுன்னமுன்னுமன த தரரூசனாரூசன்பே்முடிவைத்த 

மன் னுபுலவன்வயல்கரவலர்கோன் செஞ்சொல்கரவன் வன் ரொண்டன் 

பன்னுதமிழ நால்மரலைவல்லாரசவசெக் தலைமேங்பயில்வாசே. 

(ப-ரை.) அன்னம் மன்னும் வயல்சூழ் - அன்னப்பறவைகள் மேய்கிற 

வயல்கள் சூழ்ந்த, கச்சூர் ஆலக்கோயில் அம்மானை - இருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலி 

லெழுந்தளிய எமது தந்தையை, (உன்ன முன்னு மனத்து ஆரான்--, ஆரான் 

போமுடிவைத்த—, மன்னுபுலவன்--, வயல் நாவலர்கோன்--, செஞ்சொல் 

நாவன்--, வன்றொண்டன்) சுந்தான், பன்னு - சொன்ன, தமிழ்நூல் மாலை 
... வல்லார்-தமிழ் நூல் மாலையைச் கற்று வல்லவராகிய, அவர்-அவர், எம் தலைமேல் 

பயில்வாரே - எமது சிரமீது விளங்குவோராவர் எ-று, 

(போ-ரை.) அன்னப்பறவைகள் மேய்றெ வயல்கள் சூழ்ந்த இருக்கச்சூர் 

அலச்கோயிலிலெழுக்தருளிய எமது தந்தையை, உன்னமுன்னு மனக்து ஆரூ 

ரன், ஆரூரன் போமுடிவைத்த மன்னுபுலவன், வயல் நாவலர்கோன், செஞ் 

சொல்நாவன், சுந்தரன், சொன்ன தமிழ். நூல் மாலையைக்கற்று வல்லவராகிய 

அவர் எமது சிரமீது விளங்குவோராவர். 

(க-ரை.) திருக்கச்சூர் ஆலக்கோயிலம்மானைத் இருகாவலூரன் புகழ்ந்து 

ரைத்த இத் தமிழ்மாலையைக் கற்றுவல்லவர் எம் சலைமேலராகக் கடவர் என்ப 

தாம். 

(வி-ரை.) உன்ன - நினைக்க, முன்னுதல் - முற்படல். முடிவைச்சல் - 
சிரசாவடத்தல். பன்னல் - சொல்லல். பயில்வார் - இருத்தற்குரியவர், (10) 

இத்தலம் தொண்டை சாட்டிலுள்ள து, 

சுவாமிபெயர் - இனம் விருந்திட்டநாதர். தேவியார் - கன்னியுமையம்மை. 

திருவெஞ்சமாக்கூடல் 
பண் - கோல்லிக்கேளவாணம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

ர ரெய்கி 

மிலவங்கக்தக்கோலமிஞ்சி 

செறிக்கும்புன லுட்பெய்துகொண்டுமண்டி த 

தஇளைத்தெய்றுசிற்றாற தன் கீழ்க்கசைமேல் 

35 
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மூறிக்குச் தடமாமுடப்புன்னைஞாழல் 

குருக்கத் திகளமேற்குயில்கூவலறா 

வெ றிக்குங்கலைமராவெஞ்சமரக்கூடல் 

விடர் தரவடியேனையும்வேண்டு தியே, 

(ப-ரை.) எறிக்கும் கதிர்வேய் - நிரணங்களை வீசுகிற மூங்கிலி னின்றும், 

உதிர்-உதிர்கின்ற, முத்தமொடும்-முத்துக்களோடும், இலவங்கம் - இரும்பு, தகீ 

கோலம் - தக்கோலம், இஞ்சி - இஞ்சி, செறிக்கும் புனலுள் பெய் தகொண்டு - 

மிகுந்த நீரில் அடக்கிக்கொண்டு, மண்டி இளைத்து எற்று-நெருங்கித் தெக்கியெ 

றிதிற, சிற்றுறதன் &ழ்க்கரைமேல் - சிற்றுற்றின் ழக்கரையின்மீ து, முறிக் 

கும் தடம்மாமுடப்புன்னை - முறிக்கப்படுகிற மிகப்பெரிய வளைந்த புன்னை, 

ஞாழல்-குங்குமமாம், குருக்கத்திகள்மேல்-குருக்கத்தி மரங்கள் இவ ற்றின்மேல்; 

குயில்கூவல் அரா - குயில் கூவுதல் ஒழியாத, வெறிக்கும் கலைமா - மணக்கும் 

கலைப்பெருமை நிறைந்த, வெஞ்சமாக்கூடல் - வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தரு 

ளின, வி௫ர்தா - மெய்யனே, அடியேனையும் வேண்டுதியே - அடியேனையும் 

விரும்புவையோ எ-று, ் 

(போ-ரை.) கரணங்களை வீசுகிற மூங்கிவினின்றும் உதிர்கின்ற முத்த 

மொடும் இராம்பு தக்கோலம் இஞ்சி மிகுந்த நீரிலடக்கிச்கொண்டு நெருங்கித் 

தேக்கி யெறிதிற ிற்றாற்றின் ழக்கரையின்மீ அ முறிச்சப்படுகிற மிகப் பெரிய 

வளைந்த புன்னை குங்குமமரம் குருக்கத்திமரங்களிவற்றின்மேல் குயில் கூவுதல் 

ஒழியாத மணக்கும் கலைப்பெருமை நிறைந்த வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தரு . 

ளின மெய்யனே, அடியேனையும் விரும்புவையோ. 

(க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல் விகிர்தா, அடியேனையும் விரும்புதியோ 

வென்பதாம். 

(வி-ரை.) தக்கோலம் - ஓர் வாசனைப்பூடு, இளைத்தல் - நிரம்பல். எற்றல் - 

வீசுதல். வேண்டு இயே என்னும் ஏகாரம் வினா. (1) 

6 குளங்கள் பலவுங்குழியுக்கிமையக் 

குடமரசமணிசக்தனமுமகலுக 

துளங்கும்புனலுட்பெய்துகெசண்டுமண்டி_ த் 

இள த்தெற்றுசிற்றாற தன்கழக்கசைமேல் 

வளங்கெரள்மதில்மானிகைகேரபுசமு 

மணிமண்டபமுமிவைமஞ்சு தன்னுள் 

் விளங்குமதிதோய்வெஞ்சமாக்கூடல் 

வி௫ர் தாவடியேனையும்வேண்டு தியே, 

(ப-ரை.) குளங்கள் பலவும் குழியும் நிறைய - பல குளங்களும் குழிகளும் 

நிறையும்படி, குட.ம்மாமணி சந்தமும் அதிலும் - குடம்போலும் பெரிய மணி 

களையும் சக்சந மரங்களையும் அகிற்கட்டைகளையும், அளங்கும் புனலுள் பெய்து த் | 
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கொண்டு-அசையாநின் ற நீரிலடக்கிக்கொண்டு, மண்டிதிளைத்து எ ற்று-நெருங் 
அித்தேக்கி யெறிதநிற, சிற்றாறதன் ழ்க்கரைமேல் - இற்றாற்றின் சீழ்க்கை 
யின்மீது, வளம்கொள் மதில் மாளிகை கோபுரமும் மணிமண்டபமும் - வள 
முள்ள மதில்மாளிகை கோபுரமும் மணி மண்டபங்களும், (ஆகிய) இவை - 
இவைகள், மஞ்சுதன்னுள் விளங்கும் மதிதோய் - மேகமண்டலத்தில் விளங்கு 
இற சந்திரன் தவழ்கின்ற, வெஞ்சமாக்கூடல் - வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தரு 
ளின, விகிர்தா - மெய்யனே, அடியேனையும் வேண்டுதியே - அடியேனையும் 
விரும்புவையோ எ-று, 

(போ -ரை.) பல குளங்களும் குழிகளும் கிறையும்படி குடம்போலும் பெ 
ரிய மணிகளையும் சந்தரமரங்களையும் அநிற்கட்டைகளையும் அசையாநின் ற நீரி 
லடக்கிக்கொண்டு நெருங்கித் தேக்கியெறிதிற சிற்றாற்றின் €ழ்ச்கரையின்மீ அ, 
வளமுள்ள மதில்மாளிகை கோபுரமும் மணீ மண்டபங்களும் ( ஆகிய) இவை 
கள் மேகமண்டலக்தில் விளங்குகிற சந்திரன் சவழ்கின்ற வெஞ்சமாக்கூடலில் 
எழுந்தருளின மெய்யனே, அடியேனையும் விரும்புவையோ, 

(க-ரா.) திருவெஞ்சமாக்கூடல் வி௫ர்தா, நீ அடியேனையும் விரும்புதியோ 
வென்பதாம், 

(வி-ளை.) அளங்கள் - அசைதல், (2) 

வசைமரனனையசர்மயிற்சசயல்கல்லரர் 

வடிவே ற்கணல்லார்பலர்வம் நிறைஞ்ச தீ 

இரையார்புனலுட்பெய்துகொண்டுமண்டி_ தீ 

தினளைதீதெற்றுகிற்றுற தன்ழ்க்கரைமேல் 

கிரையார்கமுகுக்கெடுக் தாட்டெங்குங் 

குறுச் தரட்பலவும்விரவிக்குளிரும் 

விசையரச்பொழில்சூழவெஞ்சமரக் கூடல் 

விகிர்தாவடியேனையும்வேண்டு தியே, 

(ப-ரை.) வரைமான் அனையார்-மலைமானை நிகர்த்தவர், மயில்சாயல் ஈல் 
% 

லார் - மயிற்சாயலையுடையமாதர், வடிவேற்கண் நல்லார்-வடித்த வேல்போலுங் 

கண்களையுடைய மாதா, பலரவந்து இறைஞ்ச - பலர்வந்து வணங்க, இரைஆர் 

புனலுள் பெய்துகொண்டு - அலைகள் நிறைந்த நீரிலடக்கிக்கொண்டு, மண்டி 

இளைத்து எற்று - நெருங்கித் தேக்கியெறிதிற, சிற்றாறதன் £€ழ்க்கரைமேல்-௫ற் 

. ரூற்றின் €ழ்க்கரையின்மீது, நிரை ஆர் கழுகும் நெடுந்தாள் தெங்கும்-வரிசை 

யாகிய கமுகமாங்களும் நீண்ட தாளையுடைய தென்னமாங்களும், குறுந்தாள் 

பலவும் - குறுகிய வேரையுடைய பலாமாங்களும், விசவிக்குளிரும் - கலந்து 

'குளிர்ந்திருக்கிற, விரை ஆர் பொழில்சூழ் - மணம்நிறைந்த சோலைகள் சூழ்ந்த, 
வெஞ்சமாக்கூடல்-வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின, விகிர்தா - மெய்யனே, 

அடியேனையும் வேண்டுஇயே - அடியேனையும் விரும்புவையோ ௭-ுு, 
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(போ-ரை.) மலைமானைநிகர்த்தவர் மயிற்சாயலையுடையமாதர் வடி.த்தவேல் 

போலுங் கண்களையுடைய மாதர் பலர்வந்து வணங்க, நெருங்கித் தேக்கி யெறி 

இற, சிற்றாற்றின் €ழ்ச்சரையின்மீது வரிசையாகி.ப கமுகமரங்களும் தென்ன 

மரங்களும் குறுகிய வேரையுடைய பலாமரங்களும் கலந்து குளிர்ந்திருக்றெ 

மணம்நிறைந்த சோலைகள் சூழ்ந்த வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுக்தருளின மெய் 

யனே, அடியேனையும் விரும்புவைமோ, 

(க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல் வி௫ர்தா, நீ அடியேனையும் விரும்புதி 

யோவென்பசாம். 

(வி-ரை.) வடிவேல் - வடித்தவேல் (கூர்மையாகியவேல்) நிரை - வரிசை, 

விரை - வாசனை. (3) 

பண்ணேர்மொழியானளையோர்பங்குடையாய் 

படுகாட்டகத்தென்றுமோர்பற்றோொழியாய் 

தண்ணாுரகிலுக்கலசரமரையு 

மலைத்தெற்றுசிற்றுற தன் மேக்கசைமேல் 

மண்ணார்முழவுங்குமலுமியம்ப 

மடவசர்கடமாடுமணியசங்கில் 

விண்ணார்மதிதேரய்வெஞ்சமரக்கூடல் 

விகிர்தா வடியேனையுமவேண்டு தியே. 

(ப-ரை.) பண்ணேர் - பண்களை நிகர்த்த, மொழியாளை - இன் சொல்லை 

யுடையவளாதிய உமாதேவியை, ஓர் பங்கு உடையாய் - ஒருபாகத்திலுடைய 1 

வனே, பகொட்டகத்து என்றும் ஓர்பற்று ஒழியாய் - மயாநத்தில் என்றும் ஒரு 

விருப்பமொழியாய், தண் ஆர் அகிலும் - குளிர்ச்சியுள்ள அதிற்கட்டைகளையும், 

நல்ல சாமரையும் - நல்ல கவரிமான் மயிரையும், அலைத்து எற்று - அலைக்கூட்டம் 

எறிகிற, சற்றுறதன் ழ்க்சரைமேல் - இற்ருற்றின் சழ்க்கமையின்மிது, மண் 
ணார் முழவும் குழலுமியமப - அழகிய மத்தளமும் வேய்ங்குழலும் முழங்க, . 

மடவார் நடம் அடும் - மாதர் நடநஞ்செய்கிற, அணி அரங்கில் - அழயெ அடி 

டங்களின்மேல், விண் ஆர் மதிதோய் :- ஆகாயத்திலுள்ள சந்திரன் தவழ்கின்ற, 

வெஞ்சமாக்கூடல்-வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின, விகிர்தா - மெய்யனே, 3 

அடியேனையும் வேண்டுதியே - அடியேனையும் விரும்புவையோ எ-று, 

(பேர்-ரை.) பண்களைநிகர்த்த இன்சொல்லையுடையவளாகிய உமாதேவி 

யை ஒரு பாகத்திலுடையவனே, மயானத்தில் என்றும் ஒரு விருப்பமொழியாய், 
குளிர்ச்சியுள்ள அகிற்கட்டைகளையும் நல்ல கவரிமான் மயிரையும் அலைக்கூட்டம் 

எறிகிற சிற்றாற்றின் £€ழ்க்கரையின்மீது அழகிய மத்தளமும் வேய்ங்குழலும் 

முழங்க மாதர் ஈடனஞ்செய்கற அழிய ஆடிடங்களின்மேல் அகாயத்திலுள்ள 

சந்திரன் தவழ்கின்ற வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின மெய்யனே, அடி. 

யேனையும் விருமபுவையோ, | 
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(க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல் வி௫ர்தா, ரீ அடியேனையும் விரும்பு தியோ 

வென்பதாம். 

(வி-ரை.) பண்கள் - இந்தளம், ஈட்ட பாடை, கொல்லிக்கெளவாணம்; 
பஞ்சுரம், பழம்பஞ்சுரம் முதலியன. மண்ஆர் - மார்ஜனையமைந்த. (4) 

அளைவெண்குழையுஞ்சுருள் வெண்டோரடுக் 

தூங்குஙகர இற்றுள ங்கும் படியாய் 

களையேகமமும்மலர்க்கொன் ஹறை:பினாய் 

கலக்தார்க்கருள்செய் திடுங்கற்பகமே 

பினவெண்பிறையாய்பிறங்குஞ்சடையாப் 
பிறவா தவனேபெறுதற்கரியரய் 

வெளைமால்விடையாய்வெஞ்சமாக் கூடல் 
விகிர்தரவடியேனையும்வேண்டு தீயே. 

(ப-ரை.) துளைவெண்குழையும் - தொளை த்த வெண்குழையும்,சருள்வெண் 

தோடும் - சுருண்ட வெள்ளியதோடும், தூங்கும் காதில் - தொங்குகிற காதில், 

அளங்கும்படியாய் - அசைகின்ற உருவமுடையவனே, களையே - கட்டழகனே, 

கமமும்மலர் கொன்றையினாய் - மணக்கின்ற கொன்றைமலரை யுடையவனே, 

கலந்தார்க்கு அருள்செய்த - அடுத்தவர்க்கு அருள்செய்திற, கற்பகமே - கற் 

பகமரமே, பிள்ளைவெண் பிறையாய் - பாலசந்திரனே யணிந்தவனே, பிறங்கும் 

சடையாய் - விளங்குகிற சடையையுடையவனே, பிறவாதவனே-பிறவாதனே, 

பெறுதற்கு அரியாய் - அடை தற்கரியவனே, வெள்ளைமால் விடையாய் - பொரிய 

வெள்விடையையுடையவனே, வெஞ்சமாக்கூடல் - வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந் 

தருளின; விகிர்தா - மெய்யனே, அடியேனையும் வேண்பிதியே - அடியேனை 

யும் விரும்புவையோ எ-று, 

(போ-ரை.) தொளைத்த வெண்குழையும் சுருண்ட வெள்ளியதோடிம் 
தொங்குகிற காதில் அசைகின்ற வுருவமுடையவனே, கட்டழகனே, மணக் 

இன்ற கொன்றைமலரை யுடையவனே, அடுத்தவர்க்கு அருள்செய்கற கற்பக 

மாமே, பாலசந்திரனை யணிந்தவனே, விளங்குகிற சடையையுடையவனே,பிற 

வாதவனே, அடைதற்கரியவனே,பெரிய வெள்விடையையுடையவனே, வெஞ்ச 

மாக்கூடலில் எழுந்தருளின மெய்யனே, அடியேனையும் விரும்புவையோ. 

(க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல் வி௫ர்தா, நீ அடியேனையும் விரும்புதியோ 

வென்பதாம், 

(வி-ரை.) களையே - கள்ளையே (தேனையே எனினுமாம்) பிறங்கல் - விளங் 

கல், பிள்ளை வெள்ளை யென்பன பிளை வெளையென ச் தொகுத்தலாயிற்று, (5) 

தொழுவார்க்கெளியரய்துயா தீ சகின்றாய் ் 

சுரும்பார்மலர்க்கொன் றை துன ுஞ்சடையா 

யுழுவாச்க்கரியவிடையே றியொன்னார் 

புரக்தியெழவோடிவித்தாயழகார். 



502 | தேவாரப்பதிகங்கள் 

முழவாரொலிபாடலோடா டலா 

முதுகாடரஙகாகடமரடவல்ல:ய 

விழவார்மறுகில்வெஞ்சமாக்கூடல் 

விகார் சரவடியேனையும்வேண்டு தியே, 

(ப-ரை) தொழுவார்க்கு எளியாய் - வணங்குவோர்க் கெளியவனே, துயர் 

தீர நின்றாய் - எமது துன்பமொழிய நின்றவனே, சரும்புஆர் - வண்டுகள் 

மொய்க்கிற, மலர்க்கொன்றை - கொன்றைமலர், துன்றும் சடையாய் - நெருங் 

இன சடையையுடையவனே, உழுவார்க்கு அரிய - உழுவார்க்கு கிடைத்தற் 

கரிய, விடை ஏறி - எருதேறி, ஒன்னார்புரம் - பகைவரது முப்புரத்தில், தீ எழ 

ஒடுவித்தாய் - நெருப்பெழச் செலுத்தினவனே, அழகு ஆர் முழவுஆர் ஒலி - 

அழகுள்ள மத்தளவொலி, பாடலோடு ஆடல் அரா - பாடலொடு அடல் இடை 

யராத, முதுகாடு ௮சங்கு ஆ - மயாநம் அடிடமாகக்கொண்டு, நடம் ஆடவல்லாய்- 

நடனஞ்செய்ய வல்லவனே, விழவுஆர் மறுகின் - இருவிழாப்பொருந்திய 

தெருக்களையுடைய; வெஞ்சமாக்கூடல் - வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின, 

விகிர்தா - மெய்யனே, அடியேனையும் வேண்டுதியே - அடியேனையும் விரும்பு 

வையோ எஃறு, 

(பே -ரை.) வணங்குவோர்க் கெளியவனே, எமது துன்பமொழிய நின்ற 

வனே, வண்டுகள் மொய்க்கிற கொன்றைமலர் நெருங்கின சடையையுடையவ 

னே, &முவார்க்கு கிடைத்தற்கரிய எருதேறி பகைவாது முப்புமத்தில் நெருப் 

பெழச்செலுத்தினவனே, பாடலொடு ஆடல் இடையறாத மயாநம் ஆடிடமாகக் 

கொண்டு நட௩ஞ செய்ய வல்லவனே, திருவிழாப் பொருந்திய தெருக்களை 

யுடைய வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின மெய்யனே, அடியேனையும் விரு 

ம்புவையோ, 

(க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல் வி௫ிர்தா, நீ அடியேனையும் விரும்புதியோ 

வென்பதாம். (6) 

கடமரகனியானயுமிததவனே 

கரிகரடி டமாவனல்வீடுகின் று 

கடமாடவல்லரய்சசையேறுகக்தாய் 

நல்லாய்சறுங்கொன்றைகயக் தவனே 

படமசமிசமாம்பருக்துத் திப்பைங்கண் 

பகுவசயெயிற்றோடமலேயுமிமும் 

விடவாரரவாவெஞ்சமரக்கூடல் 

விகிர் தாவடி.யேனையும்வேண்டு தியே. 

(ப-ரை.) கடம் - மதநீரையுடைய, மா - பெரிய, களி - களிப்பையுடைய, 

யானை உரித்தவனே - யானையை யுரித்தவனே, கரிகாடு இடம் ஆ - மயாநத்தை 

யிட மாகக்கொண்டு, அனல்லீச நின்று - ரெறாப்புவீ ச கின்று, ஈட ம்' ஆடவல்லாய் & : 
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நடனஞ் செய்ய வல்லவனே, நரை ஏறு உசந்தாய் - வெள்ளெருசை விரும்பின 

வனே, நல்லாய் - நல்லவனே, நறுங்கொன்றை நயந்தவனே - மணமுள்ள 

கொன்றைமலசை விரும்பினவனே, படம் ஆயிரம் ஆம்-ஆயிரம் படங்களையும், 

பரும் அத்தி - பெரும்புள்ளிகளையும், பைங்கண் - பசிய கண்களையும், பகுவாய் - 

் பிளந்த வாயையுடைய, எயிற்றோடு - பல்லுடனே, அழலே உமிழும் - நெருப் 

பைக் கக்குகிற, விடம் ஆர் - விஷத்தையுடைய, அரவா - அரவாபரணனே, 

வெஞ்சமாக்கூடல் - வெஞ்சமாக்கூ டலில் எழுந்தருளின, விகிர்தா. மெய்யனே, 

அடியேனையும் வேண்டுதியே - அடியேனையும் விரும்புவையோ எ-று, 

(பேோ-ரை.) மதரீரையுடைய பெரிய களிப்பையுடைய யானையை யுரித்த 

வனே, மயானத்தை யிடமாசக்கொண்டு நெருப்புவீச நின்று நடனஞ்செய்ய 

வல்லவனே, வெள்ளெருதை விரும்பினவனே, மணமுள்ள கொன்றைமலரை 

விரும்பினவனே, ஆயிரம்படங்களையும் பெரும்புள்ளிகளையும் பசிய கண்களையும் 

பிளந்தவாயையுடைய பல்லுடனே நெருப்பைக் கக்குநெற விஷத்தையுடைய அர 

வாபரணனே, வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின மெய்யனே அடியேனையும் 

விரும்பு தியோ. 

(க-ரை.) திருவெஞ்சமாக்கூடல் வி௫ர்தா, நீ அடியேனையும் விரும்புதியோ 

வென்பதாம். 

(வி-ரை.) பகுவாய் - பிளந்தவாய், (5) 

கரடும்மலையுமசரடுமிடறிக் 

கஇர்மாமணிசச் தனமும்மகிலுஞ் 

சேடனுமையும்மிடர் தான்விரும்பித் 

திளைத்தெற்றுசிற்றாறதன் கழக்கமைமேல் 

பாடல்முழவங்குழலுமியம்பப் 

பண த்தோளியர்பாடலோடசடலரு 

வேடர்விரும்பும்வெஞ்சமாக்கூடல் 

விகிர்தாவடியேனையும்வேண்டு இயே 

(ப-ரை.) காடும் மலையும் நாடும் இடறி - காட்டையும் மலையையும் நாட் 

டையு மிடறிச்கொண்டு, கதிர்மாமணி சந்தநமும் அகிலும் - ஒளியுள்ள பெரிய 

மணிகளையும் சக்தஈமரங்களையும் அ௫ிற்கட்டைகளையும், சேடன் உறையும் இடம் 

தான் விரும்பி - ஆதிசேடன் வாழும் பாதாள லோகத்தைத்தான் விரும்பி, இளை 

த்து ஏற்று - தேக்கு எறிகிற, சிற்றாறதன் மேக்கரை மேல் - இற்றாற்றின் &ழ்க 

கரையின்மீது, பாடல் முழவும் குழலும் இயம்ப - பாடலும் மத்தளமும் குழ் 

லும் சதஇச்க, பணைத்தோளியர் - வேய்த்தோளியாது, பாடலோடு ஆடல் 

அரு - பாடலாடல்கள். இடையறா த, வேடர் விரும்பும் - வேடர் விரும்புகிற, 

வெஞ்சமாக்கூடல் - வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின, விகிர்சா - மெய்யனே, 

அடியேனையும் வேண்டுதியே - அடியேனையும் விரும்புவையோ எ-று, 
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(போ-ரை.) காடும் மலையும் நாடும் இடறி கதிர் மாமணி சந்தநமும் அதி 

லும் ஆதிசேடன் வாழும் பாதாளலோகத்தைத்தான் விரும்பி தேக்கி எறிகிற 

சிற்றாற்றின் ழ்க்கரையின் மீது பாடலும் மத்தளமும் குழலும் சத்திக்க வேய் 

த்தோளியர து பாடலாடல்கள் இடையறாத வெஞ்சமாக் கடலில் எழுந்தருளின 

மெய்யனே, அடியேனையும் விரும்புவையோ, 

(க-ரை.) இருவெஞ்சமாக்கூடல் விகிர்தா, நீ அடியேனையும் விரும்பு 

இயோ வென்பதாம். 
6 (வி-ரை.) பணைச்கோளியர் - மூங்கில்போலும் தோள்களையுடையவ ராகிய ர் 

மாதர், (6) 

கெரங்கார்மலர்க்கொன்றையம் தாரவனே 

கொடுகொட்டியோர்வீணையுடையவனே 

பொங்காடரவும்புன ௮ஞ்சடைமேற 

பெர தஇியும்புணிதாபுனஞ்சூழமக்தழகார் 

துங்கார்புன லுட்பெய்துகொண்டுமண்டித் , 

தினளைத்தெற்றுசிற்முறதன்ெக்கரைமேல் 

வெக்கசர்வயல்சூழவெஞ்சமசக்கூடல் 

விர் காவடியேனையும்வேண்டு இயே. 

(ப-ரை.) கொங்கு ஆர்-தேன் நிறைந்த, மலர்க் கொனறையந்தாரவனே - 

கொன்றைமலர் மாலையைத் தரித்தவனே, கொடுகொட்டி ஓர் வீணை உடை 
யவனே - கொடு கொட்டிக் கூத் துடன் ஒரு வீணையையும் உடையவனே, பொ 

ங்கு ஆடு அரவும் புனலும் சடைமேல் பொதியும் புனிதா - சீறுகிற படமெடுத் 

தாடுகிற பாம்பையும் நீரையும் சடையிற்றரித்த பரிசுத்தனே, புனம் கூழ்ந்கு - 

புனத்தைச் சூழ்ந்து, அழகு ஆர் - அழகாகிய, அங்கம் ஆர் புனலுள் பெய்து 

கொண்டு - உயர்வாகிய நீரிற்கலந்துகொண்டு, மண்டி திளைத்து எற்று - நெரு 

ங்கித் தேக்கி யெறிகிற, சிற்றாறதன் கீழக்கரை மேல் - சிற்றாற்றின் ழ்க்க 

ரையின் மீது, வெம்கார் வயல் சூழ் - விரும்புதற்குரிய கரிய வயல்கூழ்ந்த, வெஞ் 

சமாக்கூடல் - வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்கருளின, விரிர்தா - மெய்யனே, 

அடியேனையும் வேண்டுிதியே - அடியேனையும் விரும்புவையோ எ-று, 

(போ-ரை.) தேன் நிறைந்த கொன்றைமலர் மாலையைத் தரித்தவனே, 

கொடுகொட்டிக் கூத்துடன் ஒரு வீணையையும் உடையவனே, பொங்கு இடு 

அரவும் புனலும் சடைமேல் பொதியும் புனிதா, புனத்தைச் சூழ்ந்து அழகு 

(ஆர் அங்கம் ஆர் புனலுள் பெய்து சொண்டு நெருங்கித் தேக்கி யெறிதிற இற் 

ருற்றின் கழ்க்கரையின் மிது வெம்கார் வயல்சூழ் வெஞ்சமாக் கூடலில் எழு 

ந்தருளின மெய்யனே அடியேனையும் விரும்புவையோ. 

(க-ரை.) இருவெஞ்சமாக்கூடல் விகிர்சா, நீ அடியேனையும் விரும்புதி 
யோ வென்பகதாம், 
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(வி-ரை.) கொடுகொட்டி, - சென் கூத்து ளொன்று. பொங்குதல் - சீறு 
தல். பொதிதல் - தரித்தல். துங்கம் ஆர் என்பது தங்கார் எனத் தொகுத்தலா 
யிற்று, வெம்கார்வயல் - மிகக்கறுத்தவயல். (99) 

வஞ்சிறுண்ணிடையசாமயிற்சாயல்கல்லரர் 

வடிவேற்கணல்லார்பலர்வம் இறைஞ்சும் 

வெஞ்சமாக்கூடல்விடிர்தரவடியேனையும் . 

வே ண்டுதியேயென்றுதான்விரும்பி 

வஞ்சியாகளிக்கும்வயல்கா வலர்கோன் 

ட்ப டாப்பை ன் சொன்ன 

செஞ்சொற்றமிழமாலைபத் தும்வல்லார் 

சிவலோகத் திருப்பது திண்ணமனழே, 

(பபஃரை.) வஞ்சி ஏண் இடையார்-வஞ்சிக்சொடிபோலும் அண்ணிடையார், 

மயில் சாயல் நல்லார் - மயிற் சா.பலையடைய மாதர், வடிவேற்கண் ஈல்லார்-வடி. 

தீத வேல்போலுங் கண்களையுடைய மாதர், பலர்வந்து இறைஞ்சும் - பலரும் 

வந்து வணங்குகிற, வெஞ்சமாக்கூடல் - வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின, 
விரெதா-மெய்யனே, அடியேனையும் வேண்டுதியே என்று - அடியேனையும் விரு 

ம்புவையோவென்று, தான் விரும்பி - தான்விரும்பி, வஞ்சியாது அளிக்கும் - 

வஞ்சிக்காமல் காக்கின்ற, (வயல் சாவலர்கோன்--, வனப்பகையப்பன்--, வன் 

ரறெொண்டன்) சுந்தரன், சொன்ன - சொல்லிய, செஞ்சொல் - செஞ்சொல்லை 

யுடைய, தமிழ்மாலை பத்தும் வல்லார் - தமிழ்மாலைப் பத்துப் பாடலும் கற்று 

வல்லார், சிவலோகத்து இருப்பதுதிண்ணம் அன்றே எ-று, 

(போ-லா.) வஞ்சிக்கொடிபோலும் நுண்ணிடையார், மயிற்சாயலையுடைய 
மாதா, வடித்தவேல்போலுங கண்களையுடைய மாதர் பலர் வந்து இறைஞ்சும் 

வெஞ்சமாக்கூடலில் எழுந்தருளின மெய்யனே, அடியேனையும் விரும்புவை 

யோவென்று தான் விரும்பி வஞ்சிககாமல் காக்கின்ற வயல் நாவலர்கோன் 

வனப்பகையப்பன்' சுந்தரன் சொல்லிய செஞ்சொல்லையுடைய தமிழ்மரலை 

பத்துப்பாடலும் கற்று வல்லார் சவலோகத்து இருப்பது திண்ணம் அன்றே, 

(௧-ரை.) இருவெஞ்சமாக்கூடல் இறைவனை நாவலூரன் சொன்ன தமிழ்ப் 

பாடல் பத்தும் கற்று வல்லவர் சிவலோகதக்தஇிலிருப்பது இண்ணமல்லவா என் 

பதாம், | 

(வி-ரை.) வஞ்சி - கொடி, வஞ்ரிக்கொடியெனினுமாம். இறைஞ்சல் . 

வனங்கல். திண்ணம் - நிச்சயம், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் கொங்கநாட்டிலள்ள அ. 

சுவாமிபெயர் - செளந்தரநாதர், தேவியார் - பெரியநாயதகியம்மை , 

39 
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திருமுதுகுன்றம் 
பண் - கொல்லிக்கேளவாணம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

கஞ்சியிடையென்றுகாளையென்றும்மைகச்சுவசரர் 

துஞ்சியிட்டாற்பின்னைச்செய்வகென்னடிகேள்செச லீர் 

பஞ்சியிடப்புட்டில் மே ரபணியீ ருள் 

முஞ்சியிடைச்சங்கமார்க்குஞ்ச ர்மு அகுன றசே. 

(ப-ரை.) முஞ்ச இடை-முஞ்சிப்புதலினிடையே, சங்கம் ஆர்க்கும் - சங்கு 

கள் முழங்குறெ, £ீர் - சிறப்பினையுடைய, மு.துகுன்றசே-பழமலையாசே, நஞ்ச - 

நைந்து, இடையென்று - இடையிலென்றும், நாளையென்ற - நாளையென்றும், 

உம்மை நச்சுவார் - உம்மை விரும்புவார், துஞ்சியிட்டால் - இறந்து விட்டால், 

பின்னை-அதன்பிறகு, செய்வது என் - செய்வதுயாது, அடிகேள் சொல்வீர் - 

சுவாமீ சொல்லக்கடவீர், பஞ்சியிட - பஞ்சியிட்டால், புட்டில் £றுமோ-புட்டில் 

கிழியுமோ, பணிமீர் அருள் - அருள் பாலிக்கக் கடவீர் எ-று, ப 

(போ-ரை.) முஞ்சிப்புதலினிடையே சங்குகள் முழங்குகிற சிறப்பினை 
யுடைய பழமலையாரே, நைந்து இடையிலென்றும் காளையென்றும்,உம்மை விரு 

ம்புவார் இறந்து விட்டால் அதன்பிறகு செய்வது என், சுவாமீ சொல்லக்கட 

வீர், பஞ்சியிட்டால் புட்டில் கிழியுமோ, அருள் பாலிக்கக்கடவீர். 

(க-ரை.) இருமுதுகுன்றமே, உம்மை விரும்புவோர், இறந்துபோனால், 

பின்பு செய்வது யாது என்பதாம். 

(வி-ரை,) முஞ்சி - தருப்பைப்புல். புட்டில் - கூடு, (1) 

ஏரிக்கனகக்கமலமலரன்னசேவடி. 

யூரிததனையும் இரிக் தக்காலவைகோங்கொலேச 

வாரிக்கட்சென்றுவளைக்கப்பட்டுவருஈ இிப்போய் 

மூரிக்களிறுமுமழக்கறாமுஅகுன றசே. 

(ப-ரை.) ஏரி - ஏரியிற்பூத்த, கமலமலர் அன்ன-தாமரைமலரை நிகர்த்த, 

சேவடி - உன் இருவடிகள், ஊர் இத்தனையும் திரிந்தக்கால் - இத்தனை யூர்களி 
லும் திரிந்தால், அவை நோகும் கொலோ - அவை நோகுமோ, வாரிக்கண் 
சென்று - வெள்ளத்திற் போய், வளைகச்கப்பட்டு-வருக்கிப்போய், மூரிக்களிறு - 
வலிய யானைகள், முழக்கு - முழங்குதல், அறா - பாகில் மூதுகுன்றரே - 

பழமலையாரே எ-று 

(போ -ரை,) a பூத்த தாமரைமலரை நிகர்த்த உன் திருவடிகள் இத் 
தனை யூர்களிலும் திரிந்தால் அவை நோகுமோ, வெள்ளத்திற்போய் வருர்திப் 
போய் வலிய யானைகள் முழங்குதல் இடையறாத பழமலையாரே, 

லிசகங்கள் 

மடந்தை கர ப்கிஞ்டை ப்ப? 

பண்களும் மட்ட 



மூல்மூம் - உரையும், 307 

(க-ரை.) திருமுஅகுன் றரே, இத்தனையூர்களிற் போய்த் திரிந்தால் தாமரை 

மலர்போலும் உமது திருவடிகள் கோவாவோ வென்பசாம். 

(விஃ-ரை.) வாரி - யானை படுகுழியெனினுமாம், மூரி - வலிமை. முழக்கு- 

தொழிற்பெயர். (2) 

தொண்டர்கள் பாடவிண்ணோர்களே த்தவுழிதருவீர் 

பண்டகக்தோறும்பலிக்குச்செல்வ அபரன்மையே 

கண்ட கர்வாளிகள்வில்லிகள புறங்காக்குஞ்சர் 

மொண்டகைவேளவிமுழக்கருமு துகுன் றசே, 

(ப-ரா.) கண்டகர் வாளிகள் - கண்டகருடைய அம்புகளும், வில்லிகள் - 

_ வில்லியரும், புறம்காக்கும் - புறங்காவல் செய்கிற, சீர், பொன்னை, மொண் 

டகை, வாரிக்கொடுக்குங் கையினாற் செய்யப்படுகிற, வேள்வி முழக்கு அரு - 

யாகமுழக்கம் இடையறாத, முதகுன்றரே - பழமலையாசே, தொண்டர்கள் 

பாட - அடியார்கள் பாடவும், விண்ணோர் ஏத்த - தேவர்கள் அதிக்கவும், உழிதரு 

வீர் - வீற்றிருப்பவரே, பண்டு - பழமையாகிய, அகம் தோறும் - வீடு தோறும், 

பலிக்குச் செல்வது - பலியேற்கப்போவது, பான்மையே-உமக்குத் தகுதியோ 

எ-று, 

(போ-ரை.) கண்டகருடைய அம்புகளும் வில்லியரும் புறங்காவல் செய் 

இற பொன்னை வாரிக்கொடுக்குங் கையினாற் செய்யப்படுகிற யாகமுழக்கம் 

இடையறாத முதுகுன்றரே, தொண்டர்கள் பாடவும் தேவர்கள் துதிக்கவும் 

லிற்றிருப்பவரேோ, பழமையாகிய வ் பலியேற்கப் போவது உமக்குத் 

தகுதியோ. 
(க-ரை.) திருமுதுகுன்றசே, நீர் வீடுதோறும் சென்று பவே உமக் 

குத் தகுதியோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) கண்டகர் - துஷ்டர், பான்மையே என்பதில் ஈற் றேகாரம் 

வினாவும் எ இர்மறையுமாம். (3) 

இளைப்பறிமிரிமமையேத் துவார்க்கமமைசெய்வதென் 

விளைப்பறியா தவெங்காலனையுயிர்விட்டி னீர் 

அளைப்பிரியாவரவல்குலரளெொடுகங்கைசேர் 

முனைப்பிறைச்சென்னிச்சடை முடி முஅகுன ரே, 

(ப-ரை.) அளைபிரியா - வளையைவிட்டு நீங்காத, அரவு-பாம்பின் படம்போ 

லும், அல்குலாளொடு - அல்குலை யுடையவளாகிய உமாதேவியோடு, கங்கை 

சேர் - கங்காநநிசேர்ந்த, முளைப்பிறை - இளம்பிறையையணிந்த, சென்னி - 

சிரத்திலுள்ள, சடைமுடி-சடைமுடியையுடைய, முஅகுன்றர-பழமலையாரே, 

இளைப்பு அறியிர் - மெலிவை யறியமாட்டீர், இம்மை எத்துவரர்க்கு - இம்மை 

யில் அதிப்பவர்க்கு, அம்மை செய்வது என் - ௮ம்மையிற் செய்வது யாது, 
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விளைப்பு - மேல் விளையப்போவதை, அறியாத - உணராத, வெம்காலனை த் 

கொடிய யமனை, உயிர்வீட்டினீர் - உயிர் செகுத்திர் எ-று, | 

(போ-ரை.) வளையைவிட்டு நீங்காத பாம்பின் படம்போலும் அல்குலையு 

டையவளாகிய உமாதேவியோ? கங்காநதிசேர்ந்த இளம்பிறையையணிந்த சரத் 

இலுள்ள சடைமுடியையுடைய பழமலையாரே, மெலிவை யறியமாட்டீர், இம் 

மையில் அதிப்பவர்க்கு அம்மையிற் செய்வது யாது, மேல்விளையப்போவதை 

உணராத கொடிய யமனை உயிர்செகுத்தர். 

(க-ரை.) திருமுது குன்றரே இளைப்பறிந்து எம் மனோரைக் த நீர், 

௮ம்மையிற் செய்வது யாது என்பதாம், 

(வி-ரை.) அளை-வளை (புற்று), ௮ரவு-அஆகுபெயர், விளைப்பு - விளைவு, உயிர் 

வீட்டல் - உயிர் கவர்தல். (4) 

ஆடியசைக் தடி யாருநீருமகக்தொறும் 

பாடிப்படை ததபொருளெலாமுமையாளுக்கோ 

மாடமதிலணிகோபுசமணிமண்டப 

மூடி முகில் தவழசேோலைசூமமுதுகுன் றரே. 

(ப-ரை.) மாடம் மதில் அணி கோபுரம் மணிமண்டபம் - மாடங்கள் மதல் 

கள் அழகிய கோபுரங்கள் ரத்ந மண்டபங்கள் ஆகிய இவற்றை, மூடி முகில் 

தவழ் சோலைசூழ் - மறைத்து மேகங்கள் தவழ்கின்ற சோலைகள் சூழ்ந்த, முது 

குன்றசே-பழமலையாரே, ஆடி அசைந்து-ஆடி யசைந்து, அடியாரும் நீரும்-உன 

தொண்டரும் நீரும், அகம்தோறும்-வீசிதோறுஞ்சென்று, பாடிபடைத்த பொரு 

ளெல்லாம்-பாடிப்பெற்ற பொ ரள்முழுதும், உமையாளுக்கோ-உமாதேவிக்குத் 

தானே ௭௪-௮, 

(போ-ரை.) மாடங்கள் மதில்கள் அழகிய கோபுரங்கள் ரத்நமண்டடங்கள் 

ஆகிய இவற்றை மறைத்து மேகங்கள் தவழ்கின்ற சோலைகள்குழ்ந்த பழமலை 

யாரே, ஆடியசைந்து உன் தொண்டரும் நீரும், வீடு தோறுஞ்சென்று பாடிப் 
பெற்ற பொருள்முமுதும் உமாதேவிக்குத்தானே. 

(க-ரை.) திருமுதுகுன்றரே, அடியாரும் நீரும் பாடிக்கொண்டுபோய் வீடு 

தோறும் இரந்து படைத்த பொருளெல்லாம் உமாதேவிக்குத்தானோவென்பசாம். 

(வி-ரை.) உமையாளுக்கோ என்னுமோகாரம் இயம். | (5) 

இமழைவளர் அண்ணிடைமங்கையோடி கொட்டி டைக் 

குழைவளர்க. 7துகள்மேச தமின றுகுனிப்பதேோர 

உ மழைவளரும்கெடுங்கோட்டிடைமதயானைகள் 
முழைவள ராளிழமுமக்கரு மு அகுன் றசே. 

(ப-ரை,) மழைவளரும் - மேகங்கள் தூங்குகிற,நெடுங்கோட்டிடை-நீண்ட 

சிகரத்தில் உள்ள, மதயானைகள் - மதயானைகளுடையவும், முழைவளர்-குகை 

களில் வாழ்கின்ற, ஆளி - சிங்கங்களுடையவும், முழக்கு அறா - முழக்கங்க . 
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ளிடையரு த, முதுகுன்றரே - பழமலையாரே, இழைவளர் - நூலிழைபோலும், 

அண் இடை மங்கையோடு - நுண்ணிடையையுடைய உமாதேவியோடு, இடு 

காட்டிடை-மயாநத்தில், குழைவளர்-குண்டல ணிந்த, காதகள்மோ த-கா துகள் 

தாக்க, நின்று குனிப்பதோ - நின்று நடிப்பதோ (உமக்குத் தகுதியாவ த) ௭-௮, 

(பொ-ரை.) மேகங்கள் தூங்குகிற நீண்ட சிகரத்திலுள்ள மதயானைகளு 

டையவும், குகைகளில் வாழ்நின் ற சிங்கங்களுடையவும் முழக்கங்களிடையறா த 

பழமலையாரே, நூலிழைபோலும் நுண்ணிடையையடைய உமாதேவியோடு 

மயானத்தில் குண்டல மணிந்த காதுகள் தாக்க நின்று நடிப்பதோ | உமக்குத் 

தகுதியாவ த). 
(க-ரை.) திருமு.துகுன்றசே, உமாதேவியோடு சுகொட்டில் ஆவெதுசானோ 

உமக்குத் தகு தியாவதென்பதாம், 

(வி-ரை.) குனித்தல்-ஈடித்தல். வளர்தல் - கண்வளர்தல், கோடு-சொம் (6) 

சென்றிலிடைச்செடி சாய்குசைக்கச்சேடிச்சிகள் 

மன் நிலிடைப்பலிதேசப்போவதுவாழக்கையே... . - 

குன் நிலிடைக்களிரறாளிகொள்ளக்குறத் திகள் 

முன் நிலிடைப்பிடி கன் நிடும்மு து குன் ரே. 

(ப-ரை.) குன்றிலிடை - மலையில்வாழ்தின்ற, கிறு - நில அலவு 

ஆளிகொள்ள - சிங்கங்கள் கவர்ந்துகொண்டுபோக, குறத்திகள் - குறத்திகளும், 
முன்றிலிடை-முற்றங்களிலுள்ள, பிடி - பெண்யானைகளும், கன் றிடும் - மனம் 

வருந்துகிற, முதகுன் றரே - பழமலையாரே, இல் இடைசென்று - வீடுதோ 

அஞ சென்று, செடிநாய் குரைக்க-கொவத்தையுடைய நாய்கள் குரைக்க, சேடிச் 
சிகள் மன்றிலிடை - சேடிச்சிகளுடைய முற்றங்களில், பலிதேரப்போவ து - 

பலியேற்கப் போவ த, வாழ்க்கையோ - வாழ்வுகானோ எ-று, 

(போ-ரை,) மலையில் வாழ்கின்ற ஆண்யானைகளைச் சிங்கங்கள் கவர்ந்து 

கொண்டுபோக, குறத்திகளும் முற்றங்களிலுள்ள பெண்யானைகளும் மனம் 

ஒருந்துகிற பழமலையாரே, வீடுதொறுஞ்சென்று கோவத்தையுடைய நாய்கள் 

குரைக்க சேடிச்சிகளுடைய முற்றங்களில் பலியேற்கப்போவ அ வாழ்வுதானே. 

(க-ரை.) திருமுஅகுன்றரே, நீர், நாய்கள் குரைக்கும்படி விகோறஞ 

சென்று பலியேற்கும் வாழ்வும் ஓர் வாழ்வுதானோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) சேடிச்சிகள் - தோழமையுடையவர்கள். மன்று - முற்றம், (7) 

அம் திதிரிக் தடியாருநீருமகக்தெரறுளஞ் 

சர் திகடோ மும்பலிக்குச்செல்வ அ தக்கதே த ் 

மக் திகவெனுக்குண்பழகரடிமலைப்புற ப 

முச்தியடிதொழசின் றசீர்மு அகன் ரே, 
(ப-ரை.) மந்தி - பெண்குரங்குகள், 'கவெனுக்கு - ஆண்குரங்கன் பொரு 

ட்டு, உண்பழம் - உண்டற்குரிய கணிகளை, நாடி - தேடி, மலைப்புறம் முந்தி - 
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மலைப்புறத்தே முற்பட்டு, அடிதொழகின்ற - அடிவணங்கநின்ற, சீர் - இறப்புப் 

பொருந்திய, முதுகுன்றரே - பழமலையாரே, அடியாரும் நீரும் - தொண்டரும் 

நீரும், அந்தி - அந்திப்பொழமுதில், அகம்தோறும் திரிந்து-வீகெள்தோலும் திரி 

ந்து, ௪ந்திகள்தோறும்-சந்திகள்தோறும், பலிக்குச்செல்வ து - பிச்சை யெடுக் 

கப்போவ து, தக்கதே - (உமக்குத்) தக்கதோ எ-று, 

(போ-மை.) பெண்குரங்குகள் ஆண்குரங்கன் பொருட்டு உண்டற்குரிய 

கனிகளை தேடி மலைப்புறத்தே முற்பட்டு அடிவணங்க நின்ற சிறப்புப் பொருந் 

இய பழமலையாரே, தொண்டரும் நீரும் அந்திப்பொழுதில் வீகெள்தோறும 

திரிந்து சந்திகள்தோறும் பிணை யெடுக்கப்போவ து (உமக்கு சச்சதோ.) 

(க-ரை.) திருமுதுகுன் ரே, நீரும் உம்மடியாருமாக அந்திபொழுதில் 

வீடுதோறுஞ் சென்றிரட்பது உமக்குத் தகுதியோவென்பதாம். 

(வி-ரை.) தக்கதே என்பதில் எகாரம் வினா. (8) . 

செட்டிரின்கா தலியூர்கடேர அமறஞ்செய ததத 

வட்டுமின்சல்பலிக்கென் றகங்கடைசிற்பதே 

பட்டிவெள்ளே அுகந்கேறுவீர்பரிசென் கொலோ 

முட்டியடி.தெர மரின் றசீர்மு துகுன் ரே. 

(பஃரை.) முட்டி - (தேவர் முதலியோர்) நெருங்கி, அடிதொழ நின்ற 

அடிவணங்க நின்ற, சீர் - சிறப்பினையுடைய, முதகுன்றரே - பழமலையாரே, 

பட்டிவெள் ஏறு உகந்து ஏறுவீர் - பட்டியாகிய வெள்ளெருதை யுகக் தேறா 

நிற்பீர், செட்டி - செட்டுக்காரியாகிய, உம் காதலி - உமது மனைவி, ஊர்கள் 

தொறும் அறம் செய்ய - ஊர்தோறும் தருமஞ்செய்ய, அட்மெ - சமைத்தும், 

இன் - இனிய, சில்பலிச்சென்று-சில்பலியின் பொருட்டு, அகம்கடை நிற்பதே- 

கடைவாயிவில் போய் நிற்பதோ (உமக்குத் சகுதி), பரிசு என்கொலோ-இந்தத் 

தன்மை யும்மிடத்திருப்பசற்குக் காரணம் யாதோ ௪-று, 

(பேர்-சை.) (தேவர்முதலியோர்) நெருங்கி அடிவணங்கநின்ற சிறப்பினையு 

டைய பழமலையாமா, பட்டியாநிய வெள்ளெருதை யுகந்தேராநிற்பீர், செட்டுக் 

காரியாதிய வுமது மனைவி ஊர்தொறும் தருமஞ்செய்ய சமைத்தும் இனிய சில் 

பலியின் பொருட்டு கடைவாயிலில் போய்நிற்பதோ (உமக்குத் தகுதி) இந்தத் 

தன்மை யும்மீடத்திருப்பதற்குக் காரணம் யாதோ. 

(க-ரை.) திருமுஅகுன்றரே, உமதுமனைவி அறஞ்செய்யச் சமைத்து வைத் 

அக்கொண்டிருக்க, நீர் இவ்வாறு வீடுதோறும் சென்று பலியேற்பது உமக்குத் 

தகுதியோ வென் பதாம். 

(வி-ரை.) செட்டு-சிக்செனவு. இகரம் வினை முதற்பொருண்மை விகுதி, 

அடுதல் - சமைத்தல். (9) 
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எத் திசையுக் திரிக்தேற்றக்கர ற்பிறரென்சொலார் 

ப தீ தியினாலிடுவரரிடைப்பலிகொள் மினே 

எதீதிசையுக் திசையேறமோ திக்கசைகண்மேல் 

முத்திமுத்தாறுவலஞ்செயும்முதுகுன் றசே. 
(ப-ரை.) எத்திசையும்-எந்தத் திக்கிலும், கரைகள்மேல்-சசைகளின் மீ து, 

திரை ஏறமோதி - அலைகளேற்மோதி, முத்தி - முத்தியைத் தரத்தக்க, முத் 
தாறு - மணிமுத்தாநதி, வலம்செயும் - வலம்வருநிற, முதுகுன்றரே - பழமலை 
யாரே, எத்திசையும் இரிந்து ஏற்றக்கால் - எந்தத் திக்கிலும் இரிந்து பிச்சை 

யேற்றால், பிறர் என் சொல்லார் - அன்னியர் என்ன சொல்லமாட்டார், பத்தி 

யினால் இவொரிடை - பத்தியோடு இடுவோரிடத்தில், பலி கொள்யின் - பலி 

கொள்ளும் எ-று, 

(போ-ரை.) எந்தத் திக்கிலும் சரைகளின்மீது அலைகளேற மோதி, முத் 

தியைத் தரத்தக்க மணிமுத்தாகதி வலம்வருற பழமலையாரே, எந்தத் திக்கி 

லும் இரிந்து பலியேற்றால் அன்னியர் என்ன சொல்லமாட்டார், பத்தியோடு 

.. “இடுவோரிடத்தில் பலிகொள்ளும். 

| (க-ரை.) திருமு.தகுன் தரே, மீர் எல்லாவிடங்களிலுஞ் சென்று டலியேற் 
ரூல், பிறர் என்ன சொல்லார், பக்தியோடு இடுவோரிடத்திற் சென்று பலி 

கொள்ளும் என்பதாம். (10) 

முத்திமுத்தாறுவலஞ்செயுமமுதுகுன் றமைப் 

பித்தனொப்பானடித்தொண்ட னூரசன்பிதற்றிவை 

தத துவஞானிகளாகனார் தடுமா ற்றிலார் 

எத்தவத்தோர்களுமேத்துவாச்க்டெரில்லயே. 
(ப-ரை.) முத்தி முத்தாறு வலஞ்செயும் - தன்னிடத்தில் மூழ்குவோர்க்கு 

முத்தியைத் தரத்தக்க மணிமுத்தா நதி வலம் வருக, முதுகுன்றரை - பழம 
லையாரை, (பித்தன் ஒப்பான், அடித்தொண்டன்-—, ஊரன்-—,) சுந்தரன் 

| பிதற்று இவை  பிதற்றிய இப் பாடல்களை, தமொற்ற இல்லார் - தடுமாற்ற 

மில்லாதவராகிய, தத்துவஞானிகள் ஆகினார் - மெய்ஞ்ஞானிகளும், எத்தவத் 

தோர்களும் - பாடவல்லவர்களும், (ஆக) எத்துவார்க்கு - அதிப்போர்க்கு, 

இடர் இல்லை - துன்பமில்லை எ-று. 

(பே -ரை.) தன்னிடத்தில் மூழ்குவோர்க்கு முத்தியைச் தரத்தக்க மணி 

முத்தாநதி வலம்வருகற பழமலையாரை, பித்தன் ஒப்பான் அடித்தொண்டன் 

ஊரன் சுந்தரன் பிதற்றிய இப் பாடல்களை தடுமாற்ற மில்லாதவ ராகிய மெய்ஞ் 
ஞானிகளும் , பாட வல்லவர்களும் (ஆகிய) துதிப்போர்ச்கு துன்பமில்லை. 

(க-ரை,) திருமுதுகுன்றரைச் சுந்தரன் புகழ்ந்து பாடின இந்தப் பத்துப் 

பாடல்களையும் தோத்திரஞ் செய்பவருக்கு இடரில்லை யென்பதாம். 
(வி-மை,) தடுமாற்றம் என்பது தமொற்று என விகாரமாயிற்று, (11) 

_ இருச்சிற்றம்பலம். 
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- மூடிப்பதுகங்கை 
பண் - கோல்லிக்கேளவாணம் ' ' 

இருச்சிற்றம்பலம் - 

முடிப்பதுகங்கையும் திங்களுஞ்செற்ற தமூவெயில் 

சொடிப்ப தமா த் திரைநீ றெழக்கணை நூ றினார் 

கடி.ப்ப துமேறுமென் றஞ்சுவன் நிருக்கைகளா ற் 

பிடி. ப்ப துபரம்பன் மியில்லயோவெம்பிரரனுக்கே,. 

(ப-ரை,) முடிப்பது - முடித்தக்கொள்வ து, கங்கையும் திங்களு ம்-கங்கை 

யும் பிறையும், நொடிப்பது மாத்திரை - நொடிப்பதாகிய மாத்திரைப் பொழு 

தில், நீறு எழ - பொடியெழும்வண்ணம், கணை - பாணத்தினால், அறினார் - 

பொடிபடுத்து, செற்ற த-அழித்தது, மூன்று எயில் மும்மதில்கள், கடிப்பதும் - 

கடித்தலும, ஏறும் என்று - விடமேறுமென்று, அஞ்சுவன்-அஞ்சாநின்றேன், 

எம்பிரானுக்கு - எம்பெருமானுக்கு, திருக்கைகளால் பிடிப்பது பாம்பு - இருக் 

காத்தால் பற்றுவது பாம்பேயாயிற்று, அன்,ம்- இவையன்றி, இல்லையோ-வேறு 

பொருளில்லையோ எ-று, 

(பே-ரை,) முடித்துக்கொள்வஅ கங்கையும் பிறையும், நொடிப்பதாகிய 
மாத்திரைப்பொழுதில் பொடியெழும்வண்ணம் பாணத்தின் பொடிபடுத்தி 

அழித்தது மும்மதில்கள், கடித்தலும் விடமேறுமென்று அஞ்சாநின்றேன், . 

எம்பெருமானுககு திருக்கரத்தால் பற்றுவது பாம்பேயாயிற்று, . இவையன்றி : 

வேறு பொருளில்லையோ, 

(க-ரை.) கங்கையையுந் தங்களையும் முடித்துக்கொள்பவரும், மூ வெயில் 

செற்றவரும் ஆதிய எம்பிரானுக்குச் கையிற் பிடிக்கப் பாம்பன்றி வேறு பொரு 

ளில்லையோ, அந்தப் பாம்பைக் கண்டு அஞ்சாநின்றேன் என்பதாம், 

(வி-ரை .) மூவெயில் என்றது முப்புரத்தை, இது மதிலுருவாதலால் இங்க 
னங் கூறினார், (1) 

ட் ஆரன் றிய டசங்கில்லையோசுடலைப்பொடி 

நீறன் றிச்சாக் தமற்றில்லயேரவிமவா ன மகள் 

கூ றன் நிக்கூ அவ தில்லையே கொல்லைச்சில்லைவெள் - 

ஏ.றன் றியேறு ய தல்லையோவெம்பிரா னுக்கே. 

(ப-சை.) எம்பிரானுக்கு - எம் பெருமானுக்கு, தூறு அன்றி - புதல்முத 

லிய வடர்ந்த மடாகம் அல்லாமல், ஆடரங்கு இல்லையோ-நடஈசபை இல்லையோ, 

மீறு அன்றி - வெண்பொடியேயன்றி, சாந்தம் மற்று இல்லையோ. பூச்சுப்பொ 

ருள் வேறில்லையோ, இமவான் மகள் கூறு அன்றி - உமாதேவியின் பாகம் 

அல்லாமல், கூறுவது இல்லையோ-பாகத்திற கொள்வது இல்லையோ, கொல்லை 

சில்லை வெள் ஏறு அன்றி - சொல்லுக் தொழிலும் பட்டித்தனமுமுள்ள வெள் 

விடையன்றி, ஏறுவது இல்லையோ-ஏறு த ற்குரிய வேறு பொருளில்லையோ எ-று. 
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(பே-ரை.) எம்பெருமானுக்கு புதல் முதலிய அடர்ந்த மயாநம் அல் 

லாமல் நடஈசபை இல்லையோ, வெண்பொடியேயன்றி பூச்சுப்பொருள் வேறில் 

லையோ, உமாசேவியின் பாகம் அல்லாமல் பாகத்திற்கொள்வது இல்லையோ, 

கொல்லுர் தொழிலும் பட்டித்தனமுமுள்ள வெள்விடையன்றி ஏறுதற்குரிய 

- வேறு பொருளில்லையோ, 

(க-ரை.) எம்பிரானுக்கு, தாறு முதலியவையேயன்றி ஆடரங்கு முதலி 

யன வேறில்லையோ வென்பதாம். (2) 

தட்டெனுச்தட்டெனுக்தொண்டர்காள் தடுமாற்றத்தை 

யொட்டெனுமொட்டெனுமாகிலத் துயிர்கோ றலைச் 

சிட்டன் றிரிபுரஞ்சுட்டதேவர்கள் தேவனை 

் வெட்டெனப்பேசன் மின்றொண்டர்கானெம் பிரரனையே, 

(ப-ரை.) தொண்டர்காள் - அடியார்களே, தமமொற்றத்தை- தமொறு தலை, 

தட்டு என்னும் தட்டு என்னும்-தடைஎன்னும் தடைஎன்னும், மாநிலதீ.து உயிர் 

கோறலை-உலகத்திலுள்ள உயிர்களைக்கொல்லுதலை, ஓட்டு என்னும் ஓட்டு என் 

னும் - ஓட்டென்னும் ஓட்டென்னும், சிட்டன் - பெரியோனாயெ, திரிபுரம் 

சுட்ட - முப்புரமெரித்த, தேவர்கள் தேவனை-தேவதேவனை, எம்பிசானை - எம் 

பெருமானை, தொண்டர்காள் - அடியார்களே, (ங்கள்) வெட்டெனப் பேசல் 
மின் - வெட்டென்று பேசாதீர்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) அடியார்களே, தமொற்றத்தை தட்டு என்னும் தட்டு என் 

னும் உலகத்திலுள்ள வுயிர்களைச் கொல்லு லை ஒட்டு என்னும் ஒட்டு என்னும் 

பெசியோனாகதிய முப்புரமெரித்த தேவசேவனை, எம்பெருமானை, அடியார்களே, 

(நீங்கள்) வெட்டென்று பேசாதீர்கள். 

(க-ரை,) தொண்டர்களே, நீங்கள், உயிர்க்கொலை முதலியவற்றை விடுங் 
கள், எம்பிரானை வெட்டெனப் பேசாதீர்கள் என்பதாம். 

(வி-ரை.) வெட்டெனப்பேசல் - கடுமையாகப் பேசல். தேவர்கள் தேவன் 

என்பதை யொரு சொல்லாகக் கொள்க, (3) 

கரிதலைகவ்வசின் ரோரிகூப்பிடகள ளிரு 

ளெரி தலைப்பேய்புடை சூழவாரிருட்காட்டிடைச் 

சிரிதலைமாலைசடைச்சணிக் தவெஞ்செல்வனைப் 
பிரி தலைப்பேசன் மின்றொண்டர்காளெம்பிரானையே, 

(ப-சை.) தொண்ட.ர்காள் - அடியார்களே, ஈரிதலைகவ்வ - நரிகள் தலைக 

ளைச் கவ்வாநிற்க, ஒரி கூப்பிட - இழநஈரி கூவாநிற்க, ஈள் இருள் - நடுராத்திரி 

யில், எரிதலை - நெருப்புப்போலச் சிவந்த தலைமயிரையுடைய, பேய் புடைசூழ - 

பேய்கள் பக்கத்தில் வளைந்து நிற்க, ஆர் இருள் - மிக்க இருளையுடைய, காட் 

முடை  சுகொட்டில், சிரி-சிரிக்கன்ற, தலைமாலை சடைக்கு அணிந்த - தலைமர 

40 
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லையைச் சடையில் தரித்த, எம்செல்வனை - எமது செல்வனை, எம் பிரானை - 

எமது தலை௨னை பிரிதலைப் பேசல்மின் - பிரிவுபேசாதீர்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) அடியார்களே, நரிகள் தலைகளைக் கவ்வாநிற்கத, இழநரி 

கூவாநிற்க, ஈரொத்திரியில் நெருப்புப்போலச் சிவந்த தலைமயிரையுடைய பேய் 

கள் பக்கத்தில் வளைந் துநிற்க, மிக்க இருளையுடைய சுகொட்டில் சிரிக்கின்ற தலை 

மாலை சடைக்கு அணிந்த எமதுசெல்வனை எமது தலைவனை பிரிவுபேசாதீர்கள். 

(க-ரை,) தொண்டர்காள், தலைமாலையணிந்து சுகொட்டிலாடும் எம்பிரா 

னைப் பிரிவு பேசாதீர்கள் என்பதாம், 

(வி-ரை.) காடு-இடுகாடு சுகொடு என்னு மிரண்டற்கும் பொது, பிரிதல் - 

பிரிவு. (4) 

வேய தோளிமலமகளைவிருமபிய 

மாயமில்மாமலைகசடனாகியமரண்பனை 

யசயன செரல்லிநின்றார்களல்லலறுக்கினும் 

பேயனேபித்தனேயென்பசசலெம்பிசசனையே % 

(ப-ரை.) ஆயன சொல்லி நின்றார்கள்- தம்மா வியன்றவற்றைச் சொல்லி 

நின்ரார்களது, அல்லல் - துன்பத்தை, அறுச்சினும்-ஒழிப்பினும், வேய் அன்ன 

தோளி - மூங்கில்போலுந் தோள்களை யுடையவளாகிய, மலைமகளை - பர்வத 

சாஜகுமாரியை, விரும்பிய-இச்சித்த, மாயம் இல் - கபடகுணமில்லாத, மாமலை 

நாடனாயெ மாண்பனை - பெருமைபொருந்திய மலை காடனாகிய மாண்பனை, 
எம்பிரானே - எம் பெருமானை, பேயனே பித்தனே என்பர் - பேயனே 

பித்தனே என் நிகழாநிற்பர் ௪-று, 

(போ-லா.) தம்மா லியன்றவற்றைச் சொல்லி நின்றார்களது துன்பத் 

தையொழிப்பினும், ஞூங்கில்போலும் தோள்களை யுடையவளாகிய பர்வத ராஜ 

குமாரியை இச்சித்த கபடகுணமில்லாத பெருமைபொருந்திய மலை நாடனா 

இய: மாண்பனை, எம் பெருமானை, பேயனே பித்தனே என் நிகழாநிற்பர், 

(க-ரை.) தம்மாலியன்ற து.திகளைச் சொல்லுவோரது துன்பத்தை யொ 

மித்துச்கொண்டிருக்கவும் அந்த எம்பிரானைப் பேயனே பித்தனே யென்பர் 

இதென்ன பாவம் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மாண்பன் - பெருமையுடையவன், மாண்பு - பெருமை. (5) 

இறைவனென்மெம்பெருமானை வானவசேக்தப்போய்த் 

். துறையொன்றித்தூமலரிட்டடியிணபேசற்றுவார் 

மழையன் றிப்பரடுவ தில்லையேசமல்குவரணிளம் 

பிறையன் றிசசூடுவ தில்லையோவெம்பிரானுக்கே, 

(பரை-.) எம்பெருமானை - எமது தலைவனை, வானவர் - தேவர், இறை 

வன் என்று - தம்தலைவனென்ற, ஏத்திப்போய் - துஇித்துக்கொண்டுபோய்: | 
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அறை ஒன்றி - நல்வழியிற்பொருந்தி, தூ - பரிசுத்தமாகிய, மலர் இட்டு - மலர் 

அவி, அடி இணை - இருவடியிணையை, போற்றுவார் - வணங்குவார், எம்பிரா 

னுக்கு (அவ்வாறாகிய பெருமையுள்ள) எம்பிரானுக்கு, மறை அன்றிபாடுவ.து 

இல்லையோ - வேதமன்றிப் பாவெது இல்லையோ, மல்குவான் - நிறைந்த ஆகா 

யத்திலுள்ள, இளம்பிறை அன்றி - பாலசந்திரனை யன்றி, குவெது - தரித்துக் 

கொள்வது, இல்லையோ . வேறுபொருளில்லையோ எ-று. 

(போ-ரை.) எமது தலைவனை, தேவர்தம் தலைவரென்ற அுதித்துக 

கொண்டுபோய் நல்வழியிற் பொருந்தி பரிசுத்தமாகிய மலர்தூவி, இருவடியிணை 

யை வணங்குவார் (அவ்வாறாயெ பெருமையுள்ள) எம்பெருமானுக்கு வேதமன் 

றிப் பாவெதில்லையோ, நிறைந்த ஆகாயத்திலுள்ள பாலசந்திரனேயன்றி தரித் 

துக்கொள்வது வேறு பொருளில்லையோ. 

(க-ரை.) எம்பிரானைத தேவர்கள் வழிபடா நிற்பார்கள், (அங்ஙனம் பெ 

ருமைவாய்ந்த) எம்பிரானுக்கு மறையன்றிப் பாவெதில்லையோ, பிறையன்றிச் 

குஜவெதில்ல்யோ வென்பதாம் (6) 

தாருக்தண்கொன்றையுங்குவிளந்தனிமத தழும் 

ஆருமளவ றியா தவா இயுமக்தமும் 

ஊருமென றில்லையுலகெலாமுகப்பார்தொழப் 

பேருமோ சசயிசமென் பசாலெம்பிசரனுக்கே, 

(ப-ரை,) எம்பிரானுக்கு - எமது தலைவனுக்கு, தாரும் - மாலையாயிருப் 

பனவும், தண் கொன்றையும் கூவிளமும் தனிமத்தமும்-குளிர்ச்சியள்ள கொன் 

றையும் கூவிளமும் ஒப்பற்ற ஊமத்தமலரும், ஆதியும் அந்தமும் - முதலும் 
இறுதியும், ஆரும் அளவு அறியாத - யாரும் அளவறியாகன, உவப்பார் தொழ 
விரும்பும் - அடியார் வணங்க விரும்புகிற, உலகு எல்லாம் - உலகமுமு இலும்? 

ஊரும் - ஒன்றும் இல்லை மிகப்பலவாம் என்பர் எ-று, ப 

(போ-ரை,) எமது தலைவனுக்கு மாலையாயிருப்பனவும், குளிர்ச்சியுள்ள 

கொன்றையும் கூவிளமும் ஒப்பற்ற ஊமத்தமலரும் முதலும் இறுதியும் யரரும 

ளவறியாதன, அடியார் வணங்க விரும்புகிற உலகமுமழுதிலும் ஊரும் ஒன்று 

மில்லை மிகப்பலவாம், 

(க-ரை.) எம்பிரானுக்கு மாலையாயிருப்பன கொன்றை முதலாயினவே, 

முதலும் இறுதியும் யாருமறியா தனவே, அடியார்தொழுதற்குரிய திருப்பதிகள் 

மிகப்பலவே, பேரும் ஏ சாயிரமே யென்பர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கூவிளம் - வில்வம். மத்தம் - ஊமத்தை. உவத்தல் - விரும்பு 

தல், உவப்பர் என்றமையால் அன்பர் எனக்கொள்க, அளவு - எல்லை, (ர) 
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அரியொடுபூமிசையா னுமா இயுமறிகிலார் 

வரிதருபாம்பொடுவனனி திங்களுமத்தமும் 

புரிதருபுன்சடைவை த தவெம்புனிதற்கனி 

யெரியன் றியங்கைக்கொ ன றில்லையோவெம்பிசானுக்கே. 

(ப-ரை.) அரியொடு - விண்டுவோடு, பூமிசையானும் - பிரமனும், ஆதியும் 

அறிதிலர் - முதலும் அறிதிலர், வரிதரு பாம்பொடுவன்னியும் - வரிகளையுடைய 

பாம்புடனே வன்னியும், திங்களும் மத்தமும் - பிறையும் மத்தமும் ஆகிய இவ 

ற்றை, புரிதரு புன்சடைவைத்த - முறுக்கப்பட்ட (புல்லிய சடையில் தரித்த, 

எம்புனிதற்கு - எமது பரிசுத்தருக்கு, எம்பிரானுக்கு - எமதுபெருமானுக்கு, 

இனி எரி அன்றி - இப்பொழுது ரெருப்பல்லஅ; அங்கைக்கு ஒன்று இல் 

லையே - அங்கையிலேர் அதற்கு வேரறொன்றமில்லையோ எ-று, 

(பே -ரை.) விண்டுலோடு பிரமனும் முதலுமறிதிலர், வரிகளையுடைய பாம் 

புடனே வன்னியும் மூறுக்கப்பட்ட புல்லிய சடையில்தரித்தபிறையும் மத்தமும் 

ஆகிய இவற்றை எம்புனிதற்கு எம்பெருமானுக்கு இப்பொழுது நெருப்பல்லது 

௮ங்கையிலேக்்துதற்கு வேரொன்றுபில்லையோ. 

(க-ரை,) எம்பிரானுக்கு, அங்கையில் தரிப்பதற்கு நெருட பன்றி வேறொரு 

பொருளில்லையோ வென்பதாம், (8) 

கரியமனச்சமண்காடியாடுகமுக்களால் 

எரியவசண வக தன்மையோவிமவான் மகள் 

பெரியமனம் தடுமரறவேண்டிப்பெம்மான் மதக் 

கரியினுரியல்ல தில்லையோவெம்பிசானுக்கே. 

(ப-ரை.) சரியமனம் - கரு மனத்தையுடைய, சமண் - சமணர், காடி 

ஆடு கழுக்களால் - நெய்யாடிய கழுமாங்களில், எரிய - எறியவும், வசவுண்ண 
வும் - வைவுண்ணவும், தன்மையோ - தகுதியோ, இமவான்மகள் - உமாதேவி, 

பெரியமனம் தடமாறவேண்டி - பெரியமனம் கலங்கவிரும்பி, பெம்மான் - பெ 

ருமானாகிய, எம்பிரானுக்கு - எம்பெருமானுக்கு, மதக்கரியின் உரியல்லது இல் . 

லையோ - மதயானைத்தோலன்றி வேறொன்று மில்லையோ எ-று, 

(போ-ரை,) கருமனத்தையுடைய சமணர் ரெய்யாடிய கழுமரங்களில் | 

எரியவும், வைவுண்ணவும்” தகுதியோ, உமாதேவி பெரிய மனங்கலங்க விரும்பி 

பெருமானாகிய எம்பெருமானுக்கு மதயானைத்தொலன்றி லி மில் 
லையோ. 

(க-ரை.) சமணசைக் கழுவேற்றிய எம்பிரானுக்கு, மலைமகளை அச்சுறுத் | 

தற்கு யானை ததோலன்றி வேறுபொருளில்லையோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) கமுக்களால் ரத்தத் யு வசவுண்ணவும் என்பது வசணவும் 

என விகாரமாயிற்று, (நி 
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காய்சனமால்விடைமாணிக்க தீதெங்கமழைக்கண்டத் 

தீசனையூரனெட்டேரடி சண்டும்வீரும்பிய 

வரயின?ரப்பகைஞானி௰ப்பனடி த்சொண்டன்றான் 

ஏசினபேசு மின் ரெண்டர்காளெம்பிசரானையே. 

(ப-ரை.) காய்சினம் - கடுஞ்சன ததையுடைய, மால்விடை - மால்விடை 

யூர்தியாகிய, மாணிக்கத்து - மாணிக்கம்போன்ற, எம்கறைக்கண்டத்து ஈசனை 

எம் விஷ்சண்டத்தீச்சுரனை, எம்பிரானை - எம்பெருமானை, (ஊரன் விரும்பிய 

வாயின சீர்ப்பகைஞானிய௰ப்பன் அடித்தொண்டன் ) சுந்தரன், ஏசின எட்டோடு 

இரண்டும் - வைதனவாகிய பத்துப் பாடல்களையும், தொண்டர்காள் - அடியார் 

களே, பேசுமின் - நீங்கள் பாடுங்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) கடுஞ்சினத்தையுடைய மால்விடையூர்தியாகிய மாணிக்கம் 

போன்ற எம்விஷகண்டத்தீச்சரனை, எம்பெருமானை, சுந்தரன் வைசனவாகிய 

பத்துப் பாடல்களையும் அடியார்களே நீங்கள் பாடுங்கள், 

(க-ரை.) தொண்டர்காள், சுந்தரன் எம்பிரானை வைத பாடலர்யெ இப் 

பத்தினையும் நீங்கள் பாடுங்கள் என்பதாம். 

(வி-ரை.) மால் விடை - பெரிய இடபம், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

திருஆமாத்தூர் 

பண் - கொல்லிக்கேளவாணம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

காண்டனன்காண்டனன்காரிகையாள் தன்கரு த் தனா 

யரணடனனாண்டனனாமாக்.தூசெம்மடி.கட்காட் ப் 

பூண்டனன் பூண்டனன் பொய்யன் அசொல்லுவன் சேண்மின்க 

மீண்டனன் மீண்டனன்வேதவித்தல்லா தவர்கட்கே. [ள 

(ப-ரை,) காண்டனன் காண்டனன் - கண்டேன் கண்டேன், காரிகை 

யாள் தன் கருத்தனாய் ஆண்டனன் ஆண்டனன் - உமாநாயகனாய்வந் து எம்மை 

யாண்டருளினன் ஆண்டருளினன், ஆமாத்தூர் எம் அடிகளுக்கு - திருஆமாத் 

தூர் எம் சுவாமிகட்கு, ஆள் பூண்டனன் பூண்டனன் - அடிமை பூண் 

டேன் பூண்டேன், பொய் அன்று - இது பொய்யல்ல, சொல்லுவன் - சொல் 

லுதிறேன், கேள்மின்கள் - கேளுங்கள், வேதவித்து அல்லாதவாகட்கு - வேத 

வித்தல்லாதவ ரிடத்தினின்றும், மீண்டனன் மிண்டனன் - மிண்டேன் மீண் 

டென் எ-று, 
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(போ-ரை,) கண்டேன் கண்டேன் உமாகாகனாய்வந்து எம்மை யாண்டரு 

ளினன் ஆண்டருளினன்,  திருஆமாச்தார் சுவாமிகட்கு, அடிமை பூண்டேன் 

பூண்டேன், இது பொய்யல்ல, சொல்லுகிறேன் கேளுங்கள், வேதவித்தல் 

லாசவரிடத்தினின்றும் மீண்டேன் மீண்டேன். 

(க-ரை.) திருவாமாத்தூ ரடிகளைக் கண்டு அவனுக் கடிமையானேன் என் 

பதாம், 

(வி-ரை.) கண்டனன் என்பது காண்டனன் என விகாரமாயிற்று. (1) 

பவட கணா பபற பற் 

தேடுவன தேடுவன் கிண்ணெனப்பற்றிச்செறிகச 

ஆடுவனாடிவனாமா த. தாசெம்மடிகளைக் 

கூடுவன்கூடுவன்கு ற்றமதற்மென்குறிப்போடே. 

(ப-ரை,) பார்ப்பதி தன் அடிபற்றி - லோசகாதன து திருவடியைப்பற்றி, 

நரன் பர்வென் பாவென் - நான் பாடுவேன் பாடுவேன், திண்ணெனப்பற்றி - 

உறுதியாகப்பிடித்து, செறிதர - பொருந்த, தேவென் தேவென் - தேடுவேன் 

தேடுவேன், ஆடவென் ஆவென - ஆவென ஆவென, ஆமாத்தூர் எம் அடிகளை 

திருஆமாத்தூர் எம் சுவாமிகளை, குற்றம் அற்று - குற்றம் நீங்கி, என் குறிப் 

பொடே - என் நினைவுடனே, கூவென் கூவென் - கூடுவேன் கூடுவேன் எ-று. 

(போ-ரை.) லோகநாதன து திருவடியைப்பற்றி நான் பாடுவேன் பாடு 

வேன், உறுதியாய்ப் பிடித்து பொருந்த தேடுவேன் தேடுவேன், ஆவென் ஆடு 
வன்; திரு ஆமாத்தூர் எம்சுவாமிகளை குற்றம்நீங்கி என் நினைவுடனேகூடுவேன் 

கூடுவேன், ச 

(க-ரை.) லோக்நாதனாகிய ஆமாத்தூரடிகளைப் பாதெல் முதலியவற்றைச் 

செய்வேன் என்பதாம். 

ட (வி-ரை) செிதா என்பதற்குப் பகுதி செறிதா, (2) 

காய்ம்தவன காயம் தவன்க௧ண்ணழலாலன் மறுகாமனைப் 

பாயக் தவன பாயந்தவனபரா தத தினாலன அகூறிறத்தை 

ஆய்க தவனாபச் தவனாமா த்தூ ரெம்மடிகளார் 

ஏய்க்தவனே ய்க்தவனெமபிராட்டியைப்பர குமே... 

(ப-ரை.) அன் று-அந்நாளில், கண் அழலால்-கண்ணெருப்பால், காமனைக் 

காய்ந்தவன் காய்ந்தவன் - மன்மதனை எரித்தவன் எரித்தவன், அன்று - அந்நா 

ளில், பாதத்தினால் - இருவடியால், கூற்றத்தைப் பாய்ந்தவன் பாய்ந்தவன் - 

யமனை உதைத்தவன உதைத்தவன், ஆய்ந்தவன் ஆய்ந்தவன் - ஆராய்த்தவன் 

ஆராய்ந்தவன், ஆமாத்தூர் எம் அடிகளார் - ஆமாத்தூர் எம் சுவாமிகள், எம் 



மூலமும் உரையும், 219 
9 

பிராட்டியை - எம்பிராட்டியாகிய உமாதேவியை, பாகம் - பாகத்தில், எய்ந்தவன் 
ஏய்நதவன் - வைத்தவன் வைத்தவன் எ-று, 

(போ-ரை.) அரந்காளில் கண்ணெருப்பால் மன்மதனை எரித்தவன் எரித்த 

| வன், அர்காளில் திருவடியால் யமனைஉதைத்தவன் உதைச்சவன், ஆராயவேண் 

' வென யாவும் ஆராய்ந்தவன் ஆராய்ந்தவன், திரு ஆமாத்தூர் எம் சுவாமிகள் எம் 

.. பிராட்டியாகிய உமாதேவியை பாகத்தில் வைத்தவன் வைத்தவன். 

| (௧-ரை.) திருவாமாத்தூ ரடிகளார் காமனைக் காய்தல் முதலிய செயல்க 
. ளைச் செய்தவர் என்பதாம். (3) 

ஓர்ச்ுதனனோர்க்தன னுளள ததுள்ளே சின் றவொண் பொருள் 

சேர்க்தனன்சேர்க்தனன்சென அ திருவொற்றி பூர்புக்குச் 

சார்க்தனனசார்க் தனன்சங்கிலிமென்றோள் தடமுலை 

யார்க் தனனார்ச் தனனாமா த.தூமையனருளதகே. 

(ப0-ரை.) உள்ளத்துள்ளே நின்ற ஒண் பொருள் - என் மனச்தினுள்ளே 

நின்ற மேலானபொருளை, ஒர்ந்தனன்  ஓர்ந்தனன் - அறிந்தேன் அறிர்கேன், 

சென்று திருவொற்றியூர் புக்கு - போய் திருவொற்றியூரில் பிரவேசித்து, சேர்ந் 
தனன் சேர்ந்தனன் - சேர்ந்தேன் சேர்ந்தேன், சங்கிலி மெல் தோள் தடமுலை- 

| சங்கிலியின் மெல்வியதோள்களையும் மலைபோலும் முலைகளையும், சார்ந்சனன் 

| சார்ந்தனன் - சேர்ந்தேன் சேர்ந்தேன், ஆமாத்தூர் யன் அருள் - திருவாமாத் 

தூர் இயனருளை, ஆர்ந்தனன் ஆர்ந்தனன் - பெற்றேன் பெற்றேன் எ-று, 

(போ-ரை,) என் மனத்தி னுள்ளே நின்ற மேலான பொருளை அறிந் 

தேன் அறிந்தேன், போய் திருவொற்றியூரில் பிரவேசித்து சேர்ந்தேன் சேர்க் 

தேன், சங்கிலியின்மெல்லிய தோள்களையும் மலைபோலும் முலைகளையும் சேர்ந் 

தேன் சேர்ந்தேன், திருவாமாத்தூர் 8யனருளை பெற்றேன் பெற்றேன். 

(க்ஃ-ரை.) திருவாமாத்தூரைய னருளால் திருவொற்றியூ ரடைந்து சங்கிலி 

யைப் பெற்றேனெனபதாம்- 
ட் 

(வி-ரை.) ஆர்தல் - பொருந்தல். சங்கிலி - திருவொற்றியூரிலிருந்க வொரு 

கவசை, (4) 

| 

4 

வென் றவன்வென் றவன்வேள வியில்விண்ணவர் தங்களைச் 

சென் றவன்சென் றவன் சில்பலிக்கென்றதெருவிடை 

நின் றவனின் றவன திநிறைக் தவர் தங்கள பால் 

அன்றவனன் றவன்செய்யருளரமா த்தாரெம்மையனே 

(ப-ரை,) வேள்வியில் - யாகத்தில், விண்ணவர் தங்களை - தேவர்களை, 

| வென்றவன் வென்றவன் - ஜெயித்தவன் ஜெயித்தவன், சில்பலிக்கு என்று - 
| சிறிது சோற்றுக்கென்று, தெருவிடை - தெருக்களில், சென்றவன் சென்ற 



220 தேவாரப்பதிகங்கள் 

வன் - போனவன் போனவன், நீதி நிறைந்தவர் தங்கள்பால் - நீதி நிறைந்தவ 

ரிடத்தே, நின்றவன் நின்றவன் - நின்றவன் நின்றவன், செய்யருள்-செந்நெறி 

யாரிடத்து, அன்றவன் அன்றவன் - சேர்ந்தவன் சேர்ந்தவன், ஆமாத்தூர் எம் 

லயன் - திநவாமாத்தூர் எமதையன் எ-று, 

(போ-ரை) யாகத்தில் தேவர்களை ஜெயித்தவன் ஜெயித்தவன், சிறிது 

சோற்றுக்சென்று தெருக்களில் போனவன் போனவன், நீதி நிறைந்தவரிடச் 

தே நின்றவன் நின்றவன், செர்தநெறியாரிடத்தும் சேர்ந்தவன் சோந்தவன், இரு 

வாமாத்தூர் எம் லயன், 

(க-ரை.) திருவாமாத் தூ ரெம்மையன், வேள்வியில் தேவர்களை வெல்லல் 

முதலியவற்றைச் செய்தவன் என்பதாம். 

(வி-ளை,) அன்றவன் - பொருந்தியிருப்பவன், (5) 

கரண்டவன்க௧ரண்டவன்காண்டற்கரியகடவுளாய 

நீண்டவனீண்டவனாசணனான் முகனேடவே 

யாண்டவனுண்டவனாமாத்தா சையுமென்னையுமா ட் 

பூண்டவன் பூண்டவன்மார்பிற்புரிநூல்புசள வே, 

(ப-ரை.) காண்டற்கு அரிய கடவுளாய் - காண்பதற் கரிய தேவனாய், : 

காண்டவன் காண்டவன் - காணப்பட்டவன் காணப்பட்டவன், நாரணன் நான் 

முகன் - விட்ணெவும் பிரமனும், தேட - தேட, நீண்டவன் நீண்டவன் - நீண் 

டிருந்தவன் நீண்டிருந்தவன், ஆமாத்தூரையும் என்னையும் - திருவாமாத்தூரை 

யும் என்னையும், ஆண்டவன் ஆண்டவன் - ஆண்டருளினவன் அண்டருளின 

வன், மார்பில் - தன் மார்பிலுள்ள, புரிநூல் புரள் - முப்புரி.நால் புரளாும்படி, 

ஆள் பூண்டவன் பூண்டவன் - அடிமை கொண்டவன் அடிமை கொண்டவன் 

எ-று, 

(பேர்-ரை.) காண்பதற்கரிய தேவனாய் காணப்பட்டவன் காணப்பட் 

டவன், விட்டுணுவும் பிரமனும்தேட நீண்டிருந்தவன் நீண்டிருந்தவன், திருவா 

மாத்தூரையும் என்னையும் ஆண்டருளினவன் : ஆண்டருளினவன், தன் மார்பி 

லுள்ள முப்புரிநூல் புளும்படி. அடிமைகொண்டவன் அடிமைகொண்டவன். 

(க-ரை.) என்னை யாளுதல் முதலியவற்றைச் செய்தவன் தஇிருவாமாத்தூ 

ரிறைவனே யென்பதாம். 1 

jh கங்கா. 

க 

(வி-ரை.) நேடல் - தேடல். புரிநூல் - முறுக்கப்பட்ட நூல் (பூணுல்.) 

எண்ணவனெண்ணவனேழுலக த அயிர் தங்கட்குக் 

கண்ணவன கண்ணவன்கரண்டுமென்பாசவர் தங்கட்குப் 

பெண்ணவன்பெண் ணவன்மேணியோர்பாகமாம்பிஞ்ஞகன் 

அண்ணவனண்ணவனாமா தீதாரெமமடிகளே, 
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(ப-ரை.) ஏழ உலகத்து உயிர் தங்கட்கு-எழுலகத்திலுள்ள உயிர்களுக்கு, 

எண்ணவன் எண்ணவன் - மதிக்கத்தக்கவன் மதிக்கத்தக்கவன, காண்டும் என் 

பாரவர்தங்கட்கு - காண்போமென்பவர்க்கு, கண்ணவன் சண்ணவன் -சண்ணா 
யிருப்பவன் கண்ணாயிருப்பவன், மேணி ஓர் பாகம் ஆம் - திருமேனியின் ஒரு 

பாகத்திலமர்ந்த, பெண்ணவன் பெண்ணவன் - பெண்ணையுடையவன் பெண் 

ணையுடையவன், பிஞ்ஞகன் - பிஞ்ஞசமென் னுந் தலைக்கொலத்தையுடை யவன், 

ஆமாத்தூர் எம் அடிகள் - திருவாமாத்தூர் எம் சுவாமிகள், அண்ணவன் அண் 

ணவன் - சமீபித்தவன் சமீபிச்சவன் எ-று, 

(போ-ரை.) எழுலகத்திலுள்ள உயிர்களுக்கு மதிக்கத்தக்கவன் மதிக் 

கத்தக்கவன் , காண்போ மென்பவர்க்கு கண்ணாயிருப்பவன் கண்ணாயிருப்பவன், 

திருமேனியின் ஒருபாகத்தி லமர்க்த பெண்ணையுடையவன் பெண்ணையுடை 

யவன், பிஞ்ஞகமென்னுந் தலைக்கோலத்தையுடையவன், திருவாமாத்தூர் எம் 

சுவாமிகள் சமீபித்தவன் சமீபித்தவன், 

(க-ரை.) திருவாமாத்தூரடிகள், எழுலகத்அயிர்க்கெல்லாம் நினைத்தற் 

குரியவனாயிருப்பவன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பெண்ணவன் - அர்த்தநார் சுவான். கண்ணவன் - அறிவாயிருப் 
பவன் எனினுமாம். (7) 

பொன்னவன்பொன்ன வன்பொன்னை க்தக்சென்னைப் போகவி 

மின்னவன் மின்ன வனவேதததினுட்பொருளரடிய ட்ட 

அன்ன வனனனவனாமாத தா சையனையார்வததால் 

ஏன்னவனென்னவனென்மனத்தின்புற்றிருப்பனே. 

(ப-ரை.) பொன்னவன் பொன்னவன் - பொன்னுடையவன் பொன்னு 

டையவன், பொன்னைத்தந்து - பொன்னைக் கொடுத்து, என்னைப் போகவிடா - 

என்னை யகலவிடாத, மின்னவன் மின்னவன் - மின்போல்பவன் மின்போல் 
பவன், வேதத்தின் உட்பொருள் ஆகிய - வேதத்தின் அர்தரார்த்தமாயெ, அன் 

னவன் அன்னவன் - அத்தன்மையன் அ௮த்தன்மையன், ஆமாத்தூர் ஒயனை - 

திருவாமாத்தூர் 8யனை, ஆர்வத்தால் - ஆசையால், என்னவன் என்னவன் - 

என்னுடையவன் என்னுடையவன், என் - என்கிற, மனத்து - மனத்தில், 

. இன்பு உற்று இருப்பன் - இனிமையாய் வாழ்ந்திருப்பன் எ-று, 

(போ-ரை., பொன்னுடையவன் பொன்னுடையவன், பொன்னைக் 

கொடுத்து என்னை யகலவிடாத மின்போல்பவன் மின்போல்பவன், வேதத் ன் 

- அந்தரார்த்தமாகிய அத்சன்மையன் அத்தன்மையன், திருவாமாத்தூர் ஜயனை 
ஆசையால் என்னுடையவன் என்னுடையவன் என்கிற மனத்தில் இனிமை 

யாய் வாழ்ந்திருப்பன், 
(க-ரை.) இருவாமாத்தாரெம்மையன் எனக்குப் பொன் கொடுத்தல் முத 

_ லியவற்றைச் செய்தவ னென்பதாம். 

(வி-ரை,) பொன்னவன் - பொன்போல்பவன். இன்புற்றிருத்தல் - மகிழ்ந் 

. திருத்தல், (8) 
4] 
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தேடவென்றேடுவன்செம்மலர்ப்பாதங்கணாுடொ.று 
கரடுவனாடிவனாபிக்குமேலேயோர்கரல்விசல் 

மரடுவனமாடுவன் வன்கைபிடித் அமழெர் துளே 

யாடுவனாடுவனாமா த.தூசெமமடிகட்கே, 

(ப-ரை.) செம்மலர்ப்பாதங்கள்-செந்தாமரை மலர்போலுர் திருவடிகளை, 

காள்தோறும் - இனந்தொறும், தேவென் தேடுவன் - தேடுவேன் தேடுவேன், 

காபிக்குமேலே ஓர் நால் விரல் - உந்திக்குமேலே ஒரு நால் விரலளவில், காடு 

வன் நாவென்-தேடுவேன் தேடுவேன், வன்கை பிடித்து மாவென் மாவென்--, 

உள்ளே மடிழ்ந்து ஆவென் ஆவென் - மகிழ்ந்து ஆடுவேன் ஆடுவேன், (யார் 
பொருட்டெனின்) ஆமாத்தூர் எம் அடிகட்கே - இருவாமாத்தூரிலுள்ள எமது 

சுவாமிகள் பொருட்டே எ-று, 

(பே -ரை.) செந்தாமரை மலர்போலுக் திருவடிசளை தினந்தோறுந் 

தேடுவேன் தேடுவேன், உந்திக்குமேலே ஒரு நால். விரலளவில் தேடுவேன் 

தேடுவேன், வன்கை பிடித்து மாடுவன் மாடுவன், மகிழந்து பம் அலக் ஆடு. 

வேன், இருவாமாத்தூரிலுள்ள எமது சுவாமிகள் பொருட்டே. 

(க-ரை.) திருவாமாத்தா ரெம்மடிகள் பொருட்டு அவன் பாதங்களைத் தேடு. 

தல் முதலியவற்றைச் செய்வேனென்பதாம். 

(வி-ரை.) நாபிக்குமேலே ஓர் நால்விரல் என்றது இருதயத் தானத்தை, 

மாடுதல் - அயலிருத்தல், உள்ளே மகிழ்தல் - மனமகழ்தல், (9). 

உற்றன னுற்றவர்தமமையொழீமக்துளள ததன் பொருள் 

பற்றினன பற்றினன்பங்கயச்சேவடிக்கேசெல்ல 

அற்றனன ற்றனனாமா த தரர்மேயானடியரர்கட்காட் 

பெற்றனன் பெற்றனன் பெயர் த தும்பெயர் த தஅம்பிறவாமைக்கே 

(ப-ரை.) உற்றவர் தம்மை ஒழிந்து - உறவினரை விட்டு நீங்கி, உள்ள . 

தீது உள்பொருள் - மனத்திலுள்ள பொருளை, உற்றனன் - அடைந்தேன், . 

பங்கயச் சேவடிக்கே செல்ல - தாமரைமலர்போலுந் திருவடிக்கே செல்லும் 

பொருட்டு, பற்றினன் பற்றினன் -பிடித்தேன் பிடித்தேன், ஆமாத்தூர் மேயான் . 

அடியார்கட்கு - இிருவாமாத்தாரி லெழுந்தருளினவன அ அடியார்களுக்கு, அற்ற ( 
னன் அற்றனன் - அறுதியிடப்பட்டேன் அறுதியிடப்பட்டேன், பெயர்த்தும். 

பெயர்த்தும் - மீட்டும் மீட்டும், பிறவாமைக்கு - பிறவாமையை, பெற்றனன் . 
பெற்றனன் - அடைந்தேன் அடைந்தேன் எ-று, 

(போ-ரை.) உறவினரைவிட்டு நீங்கி மனத்திலுள்ள பொருளை அடை 

ந்தேன், தாமரைமலர்போலுந் திருவடிக்கே செல்லும்பொருட்டு பிடித்தேன். 

பிடித்தேன், திருவாமாத்தூரி லெழுந்தருளின வன அ அடியார்களுக்கு அறுதியி 

டப்பட்டேன் அறுதியிடப்பட்டேன், மீட்மெ மீட்டும் பிறவாமையை யடைம். 

தேன் அடைர்கேன். | 
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(௧-ரை.) திருவாமாத்தூரடிகளை யடைந்து, உறவினர். முதலியோரை 
யொர்ழிக்து, பிறவாமையைப் பெற்றேன் என்பதாம், (10) 

ஜயனையததனையாளுடையாமா த். தூரண்ணலை 

மெய்யனைமெய்யர்க்குமெய்ப்பொருளான விமலனை 

மையனை மையணிகண்டனைவன்றொண்ட அரரசன்சொற் 

பெரய்யொன்றுமின் றிப்புலம்புவரர்பொற்கழல்சேர்வரே. 

(ப-ரை.) யனை - இறைவனை, அத்தனை - தந்தையை, ஆளுடை-எம்மை 

யாருடைய, ஆமாத்தூர் அண்ணலை, மெய்யனை--, மெய்யர்க்கு மெய்ப் 

பொருளான விமலனை -, மையனை - நடு நிலையாயிருப்பவனை, மை ௮ணிகண் 

டனை—, வன் தொண்டனூரன் - சுந்தரன், சொல் - சொன்னவற்றை, பொய் 

ஒன்றுமின்றி புலம்புவார் - சிறிதும் பொய்யில்லாமற் புலம்புவோர், பொன் 

கழல் சேர்வர் - பொன்போலும் திருவடியை யடைவர் எ-று, 

(போ-ரை.) இறைவனை, தந்தையை, எம்மையாளுடைய ஆமாத்தூர் 

அண்ணலை, மெய்யனை, மெய்யர்க்கு மெய்ப்பொருளான விமலனை, ஈடு நிலை 

| யாயிருப்பவனை, மைஅணிகண்டனை சுந்தரன் சொன்னவற்றை சிறிதும் பொய் 

யில்லாமற் புலம்புவோர் பொன்போலுந் இருவடியையடைவர், 

(க-ரை.) திருவாமாத்தூர் அண்ணலை, சுந்தசன் பாடிய பாடலைப் படிப் 

| பவர், அவனது பொன்போலும் திருவடியையடைவர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) அண்ணல் - பெருமையிற் சிறந்ததோன். விமலன் - மலவிமுக் 
| தீன். மையணிகண்டன் - கருநிறத் இிருமிடறுடையவன், (11) 

ஆமாத்தூர் என்பது - பசுக்களுக்குத் தாயகமானவூர் என்றும், ஆமாதரவூர் 

 எனற்பாலது - ஆமாத்தூர் என மருவி நின்ற தென்றும், பெரியோர்களாற் 
| கேள்வி, ஆ - பசு. சமஸ்கிருதத்தில் - கோமாதருபுரம் எனப் பெயராம். 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் நடுநாட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - காமார்த்தநாயகர், தேவியார் - அழஇயநாயகியம்மை. 

இருக்காரோணம் 

பண் - கோல்லிக்கேளவாணம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

பத்தார்புக்செக் துண்டுபலப திகம்பாடிப் 

பாவையசைக்கிறிபேசிப்படி மாடித் இரிவீச் 

செத்தார் தமெலும்பணிக் துசேவே நித திரிவீர் 

செல்வத்தைமறைதீதுவைததீசெனக்கொருகரளிசங்கே 
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முதீதா ரமிலங்கிமினிர்மணிவயிசக்கேோவை 

யவைபூண ததச் தருளிமெய்க்கினிதாகாஅங் 

கத் தாரிகமழ்சாக் துபணித்தருள வேண்டுங் 

கடனாகைக்காரோணமேவியிருக் தரே. 
(ப-ரை,) பத்து ஊர்புக்கு - பத்தூர்களிற் போய், இரந்து உண்டு - பிச்சை 

யேற்றுண்டு, பலபதிகம் பாடி - பல வேதசாகைகளைப் பாடி, பாவையரை கிறி 

பே - பெண்களோடு பொய்பேச, படிறு ஆடி திரிலீர் - வஞ்சனை செய்து திரி 

வீர், செத்தார் தம் எலும்பு அணிந்து - இறந்தோ ரெலும்பணிந்து, சே ஏறி 

திரிவீர் - எரு தேறித்திரிவீர், செல்வத்தை மறைத்து வைத்தீர் - பொருளை 

ஒளித் துவைச்தீர், எனக்கு - அடியேனுக்கு, ஒருநாள் - ஒருநாள், இரஙகர் - 

இரங்கி யருளமாட்டீர், முத்து ஆரம் - முத்து வடம், இலங்கி மிளிர் - மிகுதி 

யாய் பிரகாசிக்கிற, மணிவயிரக்கோவை - வயிரமணித் தாழ்வடம் ஆகிய, அவை 

பூணத் தந்தருளி - அவற்றைத் தரிக்கக் கொடுத்தருளி, மெய்க்கு - உடம்பில், 

இணிதாகாறும் - இணியதாய் பரிமளிக்கிற, கத்தூரி கமழ் சாந்து பணித் தருள 

வேண்டும் - கஸ்தூரி மணச்கின்ற சந்தநம் என்பவற்றைக் கட்டளையிட டருள . 

வேண்டும், கடல் - கடல்சூழ்ந்த, நாகைக்காரோணம் மேவியிருந்தரே - திருக் . 

சாசோணத்தில் எழுக்தருளியிருந்தவரே எ-று, 

(போ-ரை,) பத்தார்களிற் போய் பிச்சையேற்றுண்டு பல வேத சாகை 

களைப் பாடி, பெண்களோடு பொய்பேசி வஞ்சனைசெய்து திரிவீர், இறந்தோ 

ரெலும்பணிந்து எரு தேறித்திரிவீர், பொருளை ஒளித்துவை த்தீர், அடியேனு A 

க்கு ஒருநாள் இரங்கி யருளமாட்டீர், முத்துவடம் மிகுதியாய்ப் பிரகாசிக்கிற 

வயிரமணித் தாழ்வடம் ஆகிய அவற்றைத் தரிக்கக் கொடுத்தருளி, உடம்பில் 

இனியதாய் பரிமளிக்கிற கஸ்தூரி மணக்கின்ற சந்தம் என்பவற்றைக் கட்ட 

ளையிட் ட.ருளவேண்டும், கடல்சூழ்ந்த திருக்காரோணத்தில் எழுந்தருளியிரும் 

தவரெ, 

(க-ரை,) திருக்காரோணத்தரே, இரந்துண்ட செல்வத்தை யீட்டுதிறீர், 
எனக்கு முத்தார முதலியவற்றை யருள்செய்யவேண்டு மென்பதாம். (1) 

வேம்பினெடு நீங்கரும்புவிரவியெனை த்திர்த்தீர் 

விருத தி£ர னுமைவேண்ட தீஅருத் திபுக்கங்கிருக தீர் 

பாம்பினொடுபடர்சடைகளவைகரட்டிவெருட்டிப் 

பகட்டகரனொட்டுவனோபலகரலுமுழன் றேன் 1 

சேம்பினொடுசெங்கழுநீர் சண்டுடங்கிற் றிகழும் | 

திருவாரூர்புக்கிருக்ததிவண்ணர்மீரே c 

காம்பினொடுகசே த் திறங்கள் பணித்தருளவேண்டுிங் 

கடனாகைக்காசேரணமேவியிருக் தீரே, 

(ப-ரை.) வேம்பினொடு தீங்கரும்பு விரவி - வேம்புடனே இனிய கரும் 

'பையுங் கலந்து, என்னைத் தீர்த்தர் - என்னை யொழித்தீர், கான் உம்மை விருத் 

ட] 
8 
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திவேண்ட - நான் உம்மை உயர்வின்பொருட்டு பிரார்த்திக்க, அருத்திபுக்கு 

அங்கு இருந்தீர் - திருத்துருத்தியிற்போய் அங்கே யிருந்துவிட்டீர், பாம்பி 

லெடு - பாம்புடனே, படர் சடைகள் அவை காட்டி - விரிந்த சடைகளைக் 

காட்டி, வெருட்டிப்பகட்ட - அச்சுறுத்திப் பகட்டுதற்கு, கான் ஓட்வெனே - 

நான் சமமதிப்பேனே, பலகாலும் உழன்றேன் - பலதரமும் திரிந்தேன், சேம் 

பினொடு செங்கழுநீர் - சேம்போடு செங்கமுநீரும், தண் இடங்கில் திகழும் - 

குளிர்ந்த அகழிகளில் மிக்குக் காணப்படுகிற, திருவாரூர்புக் இருந்த - திருவா 

ரூரிற் போயிருந்த, தீவண்ணர் நீரே - நெருப்புகிறத்தினர் நீரே, காம்பினொடு 

நேத்திரங்கள் - காம்போடு கூடிய கண்களை, பணிச்சருளவேண்டும் - கட்டளை 

யிட்டருளவேண்டும், கடல் - கடல்சூழ்ந்த, நாகைச்காரோணம் மேவியிருந் 

தீரே - திருக்காரோணத்தில் எழுக்தருளியிருந்தவரே எ-று, 

(போ-ரை.) வேம்புடனே யினிய கரும்பையுங் கலந்து என்னை மொழிச் 

தீர், நான் உம்மை உயர்வின்பொருட்டுப் பிரார்த்திக்க, திருத்துருத்தியிற்போய் 

அங்கேயிருந்து விட்டீர், பாம்புடனே விரிந்த சடைகளைக் காட்டி அச்சுறுச்திப் 

பகட்தெற்கு நான் சம்மதிப்பேனோ, பலதாமும் திரிந்தேன், சேம்போடு செங் 

கழுநீரும் குளிர்ந்த அகழிகளில் மிக்குக் காணப்படுகிற திருவாரூரிற் போயி 

ருந்த நெருப்பு நிறத்தினர் 8ே, காம்போடு கூடிய கண்களை கட்டளையிட் டருள 

வேண்டும், கடல்சூழ்ந்த இருக்சாரோணத்தி லெழுந்தருளியிருந்தவரே, 

(க-ரை.) திருக்காரோணத் தெம் பெருமானே, என் நேத்திரங்களைத் தர் 
தருளவேண்டுமென்பதாம். 

(வி-ரை.) அருத்தி - ஒரு திருப்பதி, பகட்டல் - பசப்புதல், (2) 

பூண்பதேரரிள வாமைபொருவிடையொன்டேறிப் 

பொல்லர தவேடங்கொண்டெல்லாருங்காணப் 

பாண்பேூப்படு தலையிற்பலிகொள்கை தவிரீர் 

பாம்பினெடுபடச்சடைமேல்ம திவை தீ தபண் பீர் 

வீண்பேசுமடவசர்கைவெள்வளகளகெரண்டாசல் 1 

வெற்பசையன் மடப்பரவைபொறுக்குமோசொல்லிர் 

கரண்பினியமணிமரடமிறைம் தகெடுவீ திக் 

கடனாகைக்காரோணமேவியிருக் தீரே. 

(ப-ரை.) பூண்பது ஒர் இள ஆமை - நீர் அணிவது ஓர் இள ஆமையோடு, 

பொரு - போர் செய்கிற, விடை ஒன்று ஏறி - ஒரு எருதேறி, பொல்லாத 

வேடங்கொண்டு - பொல்லாத வேஷம்பூண்டு, எல்லாரும் காண - யாவருங் 

காணும்படி, பாண்பே௫ - பாட்டுப்பாடி, பதெலையில் - இறந்தோர து தலையில்? 

பலிகொள்கை - பலி யேற்பதை, தவிரீர் - ஒழியமாட்டீர், பாம்பினொடு படர் 

சடைமேல் - விரிசடைமேல் பாம்புடனே, மதிவைத்த - பிறையணிந்த, பண் 

பீர் - குணத்தீர், லிண்பேசி - லீண்வார்ச்தை பேசி, மடவார் கை வெள்வளை 
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கள் கொண்டால் - மாதர் கை வெள்வளைகள் கவர்ந்தால், வெறபு அரையன் 

மடப்பாவை பொறக்குமோ - மலையரையன் மகள் பொறுப்பாளோ, சொல்லீர் - 

சொல்லக்கடலீர், காண்பு இனிய - பார்த்தற் இனிய, மணிமாடம் நிறைந்த - 

ரத்நமாளிகைகள் நிரம்பின, ரெலெதி - நீண்ட தெருக்களையுடைய, கடல்-கடல் 

சூழ்ந்த, நாகைக்காசோணம் மேவியிருந்தீசே - திருக்காரோணத்தில் எழுந்தரு 

ளியிருக்தவரே எ - று, 

(போ-ரை.) நீர்: அணிவது ஓரிள ஆமையோடு, போர்செய்கற ஒரு எரு 

தேறி பொல்லாத வேஷம்பூண்டு யாவருங் காணும்படி பாட்டுப்பாடி, இறந்தோ 

ரது தலையில் பலியேற்பதை யொழியமாட்டீர், விரிசடைமேல் பாம்புடனே 

பிறையணிந்த குணத்த£ர், விண்வார்த்தை பேசி மாதர் கை வெள்வளைகள் கவர்ந் 

தால் மலையரையன் மகள் பொறுப்பாளோ சொல்லக்கடவீர், பார்த்சற்கினிய 

சத்நமாளிகைகள் நிரம்பின நீண்ட தெருக்களையுடைய கட்ல்குழ்ர்த திருக்கா 

ரோணத்தி லெழுந்தருளியிருந்தவரே . 

(க-ரை.) இருக்காரோணச் தெம்பிரானே, எல்லாருங் காண, பல பாவை 

யர் கைவளையைக் கொள்வதை, மலைமகள் காணில் பொறுப்பாளோ வென்ப 

தாம், (8) 

விட்டதோர்சடைதாழவீணைவிடங்கசக 
னீ திவிடையேறுவீர்வீணடிமையுகக்கர் 

துட்டசாயினபேய்கள்சூழகடமாடிச் 
சுக்தசசாய் தீதாமகியஞ்சூரெவதுசுவண்டே 

வட்டவாசர்குழல்மடவாரர் தம்மைமயல்செய்தல் 

மாதவமோமா கிமையோவாட்டமெலாக்கீரக் 

கட்டியெமக்கீவதுதானெப்போதுசொல்லீர் 

கடனாகைக்காசோணமேவியிருக் தீரே, 

(ப-ரை.) விட்டது - திரித்துவிட்டதாயெ, ஓர் - ஒப்பற்ற, சடைதாழ - 

சடை தொங்க, வீணை விடங்காக - வீணையழகராக, லீதிவிடை ஏறுவீர் - தெரு 

வில் எருதேறி வருவீர், வீண் அடிமை உகந்தீர் - ஏன் வீண்தொண்டினை யேற் 

றீர், துட்டர் ஆயின பெயர்கள் குழ - துஷ்டராகிய பேய்கள் சூழ, நடம் ஆடி - 

நடித்து, சுந்தரர் ஆய் - அழகராதி, தூமதியம் சூடுவதும் - வெண்பிறை தரிப்ப 

தம், சுவண்டே - கபடமே, வட்டம் வார்குழல் - வட்ட.வடிவாய்ச் சுருட்டி முடி 

த்த கூந்தலையுடைய, மடவார் தம்மை - மாதரை, மயல்செய்தல் - மயக்குதல்,. 

மாதவமோ - பெருந் தவமோ, மாதிமையோ - அழகோ, வாட்டம் எல்லாம் தீர - 

அன்பமுழுதும் ஒழிய, எமக்கு - எங்களுக்கு, கட்டி ஈவது - கட்டித் தருவது, 

எப்போது சொல்லீர் - எப்பொழுதோ சொல்லக்கடலீர், கடல் - கடல்சூழ்ந்த, 

நாகைக்காரோணம் மேவியிருந்தீரே - இருக்காரோணத்தில் எழுந்தருளியிருந்த 

வரே எ-று, 
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(பேர்-மை,) திரித்துவிட்டதாயெ ஒப்பற்ற சடைதொங்க, வீணை யழக 

ராக தெருவில் எருதேறிவருவீர், என் வீண்தொண்டினை யேற்றீர், துஷ்ட ராகிய 

பேய்கள் சூழ நடித்து அழகராகி வெண்பிறை தரிப்பதும் சபடமே, வட்டவடி 

வாய்ச் சுருட்டி முடித்த கூந்தலையுடைய மாதரை மயக்குதல் பெருந்தவமோ, 

அழகோ, தன்பமுழுது மொழிய எங்களுக்கு கட்டித் தருவது எப்பொழுது 

சொல்லக்கடவீர், கடல் சூழ்ந்த திருக்காரோணத்தில் எழுந்தருளியிருந்தவரே. 

(க-ரை.) திருக்காரோணத் . தெம்பிரானே, நீ மாதரை மையல் செய்தல் 

உனக்கு அழகாமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) விடங்கம் - அழகு. ௮௮ இங்கு விடங்கு என ஈறு குறைந்துவந் 

தது, சுவண்டு - கபடம், (4) 

மிண்ட டிக் திரிதக் துவெறுப்பனவேசெய் து 

வினை க்கேடுபலபேசிவேண்டியவர திரிவீர் 

தெரண்டாடித் திரிவேனை ததெரழும்பு தலைக்கேற்றுஞ் 

சுக்தானேகம் தமுதலாடை யாபரணம் 

' பண்டரரத்தேயெனக்குப்பணி ச் தருள வேண்டும் 

பண்டுதரன பிரமரணமொன முண்டே நும்மைக் 

கண்டார்க்குங்காண்பரி தரய்ச்கனலாகிகிமிரக் திர் 

கடனாகைக்காரோணமேவியிரும் தரே, 
(ப-ரை.) மிண்டாடி இரிதந்து - மதர்த்துத் திரிந்து. வெறுப்பனவே 

செய்து - வெறுக்கத்தக்கனவே செய்து, வினைக்கேடு பலபேசி - பலவினைக் 

கெடுதிகளைப் பேச, வேண்டியவாறு திரிலீர் - வெண்டியபடியே திரிவீர், தொ 

ண்டாடித் இரிவேனை - தொண்டுசெய்து திரிறெ என்னை, தொழும்பு தலைக்கு 

ஏற்றும் - அடிமைத்திறத்தில் முற்படச்செய்றெ, சுந்தரனே - அழகனே, கந்தம் 

முதல் - சந்தநமுதலாக, அடை ஆபரணம் - அடையாபரணங்களை, பண்டார 

தீதே - பொக்கஷத்திலேயே, எனக்கு - அடியேனுக்கு, பணித்தருளவேண் 

டும் - கட்டளையிட் டருளவேண்டும், பண்தொன் - முன்னமே, பிரமாணம் 

ஒன்று உண்டே - ஒரு பிரமாணமுண்டே, நும்மை - உம்மை, காண்டார்க்கும்- 

சண்டவர்க்கும், காண்பு அரிது ஆய் - காண்ட லரிதாகிய, கனல் ஆ நிமிர்ந்தீர்- 
நெருப்புருவாய் நீண்டிருந்தர், கடல் - கடல்சூழ்ந்த, நாகைக்காரோணம் மேவி 

யிருந்தீரே - திருக்காரோணத்தில் எழுந்தருளியிருந்தவரே எ-று. 

(போ-ரை.) மதர்த்துத் இரிந்து வெறுக்கத்தக்கனவே செய்து பலவினைக் 

கெடுதிகளைப்பேசி, வேண்டியபடியே திரிவீர், தொண்டுசெய்து திரிறெ என்னை 

அடிமைத்திறத்தில் முற்படச் செய்கிற அழகரே, சந்தன முதலாக ஆடை 

யாபரணம் பொக்தகிஷத்திலேயே எந்தனுக்கு கட்டளையிட் டருளவேண்டும், 

முன்னமே ஒரு பிரமாணமுண்டே, உம்மை கண்டவர்க்கும் காண்ட லரிதாதிய 

நெருப்புருவாய் நீண்டிருந்தர், கடல்சூழ்ந்த திருக்காரோணச்தில் மகட் 

யிருந்தவரே, 



832 தேவாரப்பதிகங்கள் 

(க-ரை.) திருக்சாரோணச் தெம்பிரானே, எனக்கு உன் பொக்கிஷத்தி 

மிருந்தே ஆடையாபாணாதிகள் யாவும் அருள்செய்யவேண்டும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) தொழும்பு - தொண்டு, (5) 

இலவவிகழ்வாயுமையோடெருதேறிப்பூத 

மிசைபாடவிடுமிச்சைக்கெச்சுச்சப்போ து 

பலவகம்புக்குழிதருவீர்பட்டோடிசாம் தம் 

பணி த்தருளர திருக்கின் றபரிசென்ன படிறோ 

உலவு திரைக்கடல்கஞ்சையன் றமார்வேண்ட 

வுண்டருளிச்செய் த அமக்கருக்கொணா திடவே 

கலவமயிலியலவர்கணடமாடுஞ்செல்வக் 

கடனாகைக்காசேரணமேவியிருக் தரே. 
(ப-மை.) இலவம் -. முருக்கம்பூப்போலும், வாய்- ௮ தரத்தையுடைய, உமை 

யொடு எருது ஏறி - உமாதேவியோடு எருது ஏறி, பூதம் இசைபாட - பூதம் சங் 

தீதம்பாட, இடுபிச்சைக்கு - இடுகிற பிச்சைக்கு, எச்சு உச்சப்போது மிக்க 

உச்சிக்காலத்தில், பல அகம்புக்கு உழிதருவீர் - பலவீடுகளிற் புகுந்துழலுலீர், 

பட்டோடி சாந்தம் - பட்டுடனே சந்தநம், பணித்தருளாதிருக்கன்ற பரிசு - கட் 

டளையிட்டருளாதிருக்கும் விதம், என்னபடிரோ-என்ன வஞ்சனையோ, உலவு 

திரை - அலைகளுலாவுகற, கடல் ஈஞ்சை-பாற்கடல் விடத்தை, அன்று அமரர் 

வேண்ட - அன்று தேவர்கள் பிரார்த்திக்க, உண்டருளிச்செய்த அ - அமுதசெய் 

தருளின ௮, உமக்கு இருக்கொணொாது - உம்மை யிருக்கவொட்டாது, இட - உமக் 

குப் பலியிடும் பொருட்டு, கலவம் மயில் இயலவர்கம் -தோகையையுடைய மயிற் 

சாயலையுடைய மாதர்கள், நடமாடும் - உலாவுகற, செல்வம் - செல்வப்பெருக் 

குள்ள, கடல் - கடல்சூழ்ந்த, நாகைக்காரோணம் மேவியிருந்தீரே - இருக்கா 

ரோணத்தில் எழுந்தருளியிருக்தவரே எ-று, 

(பேோ-ரை.) முருக்கம்பூப்போலும் அதரத்தையுடைய உமாதேவியோடு 

எருது ஏறி, பூதம் சங்கதம்பாட, இடுகிற பிச்சைக்கு மிக்க வுச்சிக்காலத்தில் 

பல வீடுகளிற் புகுக்துழலுலீர், பட்டெனே சந்தனம் கட்டளையிட்டருளாதிரு 

க்கும் விதம் என்னவஞ்சனையோ, அலைகளுலாவுகிற பாற்கடல் விஷத்தை 

அன்று தேவர்கள் பிரார்த்திக்க அமுது செய்தருளின அ உம்மை யிருக்கவொட் 

டாது, உமக்குப் பலியிடும் பொருட்டு தோசையையுடைய மயிற் சாயலையுடைய 

மாதர்கள் உலாவுறெ செல்வப்பெருக்குள்ள கடல்சூழ்ந்த திருக்காரோணத்தில் 
எழுந்தருளியிருந்தவரெ, 

(க-ரை.) திருக்காரோணத் தெம்பெருமானே, உச்சிப்போதில் உமையா 

ளோடு பிச்சைக்குழலாநிற்பீர், எமக்குப் பட்டாடை பணி முதலியவை யருள் 

செய்யாதிருக்கிறீர், இது என்ன வஞ்சனையோவென்பதாம். 

(வி-ரை.) எச்சு உச்சம் - கடும்பகல், கலவம் - சலாபம் என்னும் வடசொற் 

திரிபு. (6) 
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ஆரசுடையவகலல்குற்றாமொநியராஞேடல் 

தொலையா தகாலத்தேரர்செற்பாடரய்வம் து 

தேசுடையவிலங்கையர்கோன்வசையெடுக்கவடச்ததுத் 

இப்பிய£தம்பாட த்தேரசொடுவாள் கொடுத் தீர் 

மேசமுடையடியவர்கள் வரும் சாமையருக த 

கிமைமறையோருமைவீழிமிழலைதணில்கி த தல் 

காசருளிச்செய் இரின்மெனக்கருளவேண்டுங் 

கடனாகைக்கரசேசணமேவியிருக் தரே. 

(ப-ரை.) தாசு உடைய - அடையணிந்த, அகல் அல்குல்-அகன்ற அல்குலை 

யுடைய, தூமொழியாள்-உமாசேவியின், , ஊடல் தொலையாத காலத்து - ஊடல் 

தீராதகாலத்தில், ஒர் சொற்பாடாய் வந்து - ஒருவார்த்தைப் பாடாசவந்து, தேசு 

உடைய இலங்கையர்கோன் - ராவணன், வரை எடுக்க - கயிலாயமலையை யெடு 

க்க, அடர்த்து - (அவனை) நெருக்கி, இப்பிய ச் (அவன்) திவ்யமான 

ததத்தைப் பாடுதலும், தேரொவொள் கொடுத்தீர் £ (அவனுக்கு) தேரும் 

வாளும் கொடுத்தீர், நேசம் உடைய அடியவர்கள் - அன்புடைய தொண் 

டர்கள், வருந்தாமை அருந்த - வருந்தாமலுண்ண, நிறைமறையோர் - நிரம்பின 

வேதியர், உறை - வாழ்கின்ற, வீழிமிழலைதன்னில் - திருவீழிமிழலையில், நித 
தல்-நாள்தோறும், காசு அருளிச்செய்த£ர் - பொற்காசு அருளிச்செய்தீர், இன்று 

எனக்கு அருளவேண்டும் - இன்று எனக்கு அருளவேண்டும், கடல் - கடல்சூழ் 

ந்த, நாகைக்காரோணம் மேவியிருந்திரே - திருக்காரோணத்தில் எழுந்தருளி 

|. யிருந்தவரே எ-று, 

| (போ-ரை) ஆடையணிந்த அகன்ற அல்குலையுடைய உமாதேவியின் ஊட 

ல்தீராத காலத்தில் ஒருவார்த்தைப் பாடாகவந்து ராவணன் கயிலாயமலையை 

யெடுக்க, (அவனை) நெருக்கி (அவன்) திவ்யமான &தத்தைப் பாடுதலும் (அவ 

| னுக்கு) தேரொடு வாள்கொடுக்கீர், அன்புடைய தொண்டர்கள் வருந்தாம 

| லுண்ண நிரம்பின வேதியர் வாழ்கின்ற இருவீழிமிழலையில் நாள்தோறும் பொற் 

காசு அருளிச்செய்த£ர், இன்று எனக்கு அருளவேண்டும் கடல்சூழ்ந்த இருக்கா 
சோணச்தில் எழுக்தருளியிரு5 சவ. 

(க-ரை.) திருக்காரோணத்தெம்பிரானே, திருவீழிமிழலையில் அடியார் 

வருந்தாமல் நாடோறும் காசு அருளிச்செய்கதுபோல, இன்று எனக் கருள் 

செய்ய வேண்டுமென்பதாம். 

(வி-ரை.) தேசு - புகழ், (7) 

மாற்றமேலொன்றுசையிர்வ ரளசநீரிருக் இர் 

வசழ்விப்பனெனவாண்டீர்வழியடி யேனுமக்கு 

வாற்றவேற்றிருவுடைமீர்கல்கூர்க் இீசல்லி 

சணியாரூர்புகப்பெய் தவருகி இயமதனிற் 

42 
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நறோற்றமிகுமுக்கூ ற்றிலொருகூறுவேண்டுக் 

தாரி சேலொருபொழுதுமடி யெடுக்கவெசட்டேன் 

காற்றனையகடும்பரிமாவேறுவதுவேண்டுங் 

கடனாகைக்காரோணமேவியிருக் தீரே. 

(ப-ரை.) மாற்றமேல் ஒன்று உரைமீர் - ஒருபேச்சம் பேசமாட்டீர், நீர் 

வாளா இரு்தீர்-ீர் சம்மாயிரு£ சர், வாழ்விப்பன் என - வாழ்விப்பேனென்ற, 

ஆண்டீர் - என்னை யாண்டருளினீர், வழியடியேன் உமக்கு ஆற்றவேல் - உம 
க்கு வழியடியேனாயெ நான் மிக்க அடிமைசெய்யவோவெனில், இருஉடைமீர்- 

செல்வமுடையீர், நல்கூர்ந்தீர் அல்லீர் - வறியீரல்லீர், அணிஆரூர் புகப்பெய்த- 

அழகிய ஆரரிலிட்ட, அருநிதியமதனில் - அருஞ்செல்வத்தில், தோற்றமிகும்- 

தோற்றத்தால் மிகுந்த, முக்கூற்றில் - மூன்றுபங்கில், ஒரு கூறுவேண்டும்-ஒரு 

பாகம் வேண்டும், தாரீரேல் - தரமாட்டீராயின், ஒருபொழுதும் - ஒருபோதும், 

அடியெடுக்கவொட்டேன் - அடிபெயர்க்கவொட்டேன், ' ஏறுவது-ஏறுதற்குரிய, 

காற்று அனைய - வாயுவை நிகர்த்த, கடு - வேகத்தையுடைய, பரிமாவேண்டும்- 

குதிரைவேண்டும், கடல் - கடல்குழ்ந்த, நாகைக்காமொணம் மேவியிருந்தீசே 5 | 

திருக்காரோணத்தில் எழுந்தருளியிருக்தவரே எ-று 

(போஃ-லா.) ஒரு பேச்சும் பேசமாட்டீர், நீர் சும்மாயிரு£்தர், வாழ்விப்பே 

னென்று என்னை யாண்டருளினீர், உமக்கு வழியடியேனாயெ நான் யிக்க அடி 

மை செய்யவோவெனில், செல்வமுடைமீர், வறியீரல்லீர், அழகிய ஆரூரிலிட்ட 
அருஞ்செல்வத்தில் தோற்றத்தால் மிகுந்த மூன்று பங்கில் ஒருபாகம்வேண்டும், 

தரமாட்டீராயின் ஒருபோதும் அடிபெயா்க்கவொட்டேன், ஏறுதற்குரிய வாயுவை 

நிகர்த்த வேகத்தையுடைய குதிரை வேண்டும் கடல் சூழ்ந்த இருச்சாரோணத் 

தில் எழுந்தருளியிருந்தவரெ, ப் 

(க-ரை.) திருக்காரோணத் தெம்பிசானே, வாயுவேகமாய்ச் செல்லுறெ 

ஒரு குதிரையை எனக்கருள் செய்யவேண்டும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) நல்கூர்தல் - வறியராதல். (8) 

மண் ணுலகும்விண் ஹூலகுமும்மதேயாட்சி 

மலையசையன்பெரற்பாவைகிறுவனையுக்தேறே 

ளெண்ணிலியுண்பெருவயிறன்கணபதியொன் றறியா 

னெம்பெருமானிது தகவேரவியமபியருள செய்மிர் 

இண்ணெனவென்னுடல்விருத் இிதரரீசேயாகிற் 

றிருமேனிவருக் தவேவளைக்கன் றேனாணைக் 

கண்ணறையன்கொடும்பாடனென்றுசைக்கவேண்டச 

கடனாகைக்காசோணமேவியிருக் தரே, 

(ப-ரை.): மண்ணுலகும் விண்ணுலகும் உம்மதே ஆட்சி - மண்ணுலகமும் 

விண்ணாலகமும் உம்மதே ஆளுகை, மலையரையன் பொற்பாவை - உமாதேவி, ி 

1 ய 

டி 
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திறுவனையும்தேறேன்- சிறுவனையும் தெளியேன், எண் இலி உண் : அளவற்ற” 

பண்டங்களை யுண்றெ, பெருவயிறன் - பெருவயிற்றையுடையவன், கணபதி - 

விநாயகன், ஒன்று அறியான் - ஒன்றும் அறியான், எம்பெருமான் - எம்பெரு 

மானே, இது தகவோ - இது தகுதியோ, இயம்பியருள் செய்மீர் - சொல்லி 

யருளக் கட வீர், தண்ணென - உறுதியாக, என் உடல் விருத்தி தாரீரெயாதில்- 

என் சரீரவிருத்தியைத் தரமாட்டீராயின், திருமேணிவருந்த - உமது திரு 

மேனி வருந்தும்படி, நாளை வளைக்கின்றேன் - நாளை வளைப்பேன், (பிறகு)கண் 
ணறையன் - குருடன், கொடும்பாடன் - கொடுமைசெய்வோன், என்று உரை 

. க்கவேண்டாம் - என்று சொல்லவேண்டாம், கடல் - கடல் சகூழ்த்த, நாகைக் 

காரோணம் மேவியிருந்தீரே - திருக்காரோணத்தில் எழுந்தருளி யிருந்தவரே 

எ-று, i 

(போ-ரை,) மண்ணுலகமும் விண்ணுலகமும் உம்மதே ஆளுகை, உமர் 

தேவியின் சிறுவனையும் தெளியேன், அளவற்ற பண்டங்களையுண்கிற பெரு 
வயிற்றையுடையவன் கணபதி ஒன்றுமறியான் எம்பெருமானே, இது தகு 

தியோ, சொல்லியருளக்கடவீர், உறுதியாக என் சரீ ரவிரறாத்தியைத் தரமாட்டீரா 

யின் உமது திருமேனி வருந்தும்படி நாளைவளைப்பேன் (பிறகு) குருடன் கொ 

டுமைசெய்வோன் என்று சொல்லவேண்டாம் கடல்குழ்ந்த இருக்காரோணத் 

தில் எழுந்தருளியிருந்தவரே, 

(க-ரை.) இருக்காரோணச் தெம்பிரானே, என்னுடல் விருத்தி செய்மீரா 

யின், உன் திருமேனியை வளைப்பேன், பிறகு, கண்ணறையனிப்படி செய்தா 

னென்றுரைக்கவேண்டா மென்பசாம். 

(வி-ரை.) விருத்தி - வளர்ச்சி, கண்ணறையன் - கண்ணற்றவன், (9) 

மறியேறுகசதலத்தர்மாஇமையேலுடையிச் 

மாகி தியம் தருவனென்றுவல்லீ சாயசண் டர் 

கிறிபேசுகமேவேே ர்புக்கிருக் இீசடி கேள் 

இறியுமா ற்படுவேனே திருவாணையுண்டே ற் 

பெர றிவிரவுகற்புகர்கொள்பொ ற்சுரிகைமேலோர் 

பொற்பூவுமபட்டிகையும்புரிக்தருளவேண்டுிங் 

கறிவிசவுகெய்சோறுமுப்போ தும்வேண்டுங் 

கடனாகைக்காசோணமேவியிருக் சே. 

(ப-ரை.) மறியேறு கசதலத்தீர் - மானேறின கையையுடைமீர், மாதி 

மையேல் உடையீர் - அமகென்றாலோ (அதுவும்) உடைமீர்,மாநிதியம் தருவல் 

என்று - பெருஞ்செல்வம் தறுவேனென் அ, வல்லீராய் ஆண்டீர் - வல்லவராய் 

ஆண்டீர், கிறிபேசி - பொய்பேசி, கழவேணோர்புக்கிருந்தா - உழ்வேளூரில் போ 
யிருந்தீர், அடிகேள் -- சுவாமி, உம்மால் - தேவரீரால், கஇறிபடுவேனோ - பொய் 

படுவேனோ, தருவாணை உண்டேல் - திருவாணையுண்டாயின் , பொறிவிரவும் - 

புள்ளிகளோட கூடின, ஈல்புகர்கொள் - நன்னிறத்தைக்கொண்ட, பொற்சுரிகை 
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மேல் - பொற்சுரிகையின்மி த, ஓர் பொற்பூவும் பட்டிகையும் - ஒருபொற்பூவும 

பட்டிகையும் வேண்டும், புரிந்தருள வேண்டும் - அன்போடு அருள் செய்ய 

வேண்டும், கறிவிரவும் நெய் சோறு - கறிகலந்த நெய்சோறு, முப்பொழுதும் 

வேண்டும் - முப்பொழுதும் வேண்டும், கடல் - கடல் சூழ்ந்த, நாகைக்காரோ 

ணம் மேவியிருந்தீரே-இருக்காரோண த்தில் எழுந்தருளியிருந்தவரே எ-று, 

(போ-ரை.) மானேறினகையையுடையீர், அழகென்றாலோ (அதுவும்) 

மீர், பெருஞ்செல்வம் தருவேனென்று வல்லவராய் ஆண்டீர், பொய்பே௫ தழ 

வேளூரில் போயிருந்தீர், சுவாமி, தேவரீ ரால் பொய்படுவேனோ, திருவாணை 

யுண்டாயின் புள்ளிகளோடு கூடின நன்னிறத்தைக் கொண்ட பொற்சுரிகை 

யின்மித ஒரு பொற்பூவும் பட்டிகையும் வேண்டெ, அன்போடு அருள் செய்ய 

வேண்டும், கறி கலந்த நெய் சோறு முப்பொழுதும் வேண்டும், கடல்சூழ்ந்த 
திருக்காரொணத்தில் எழுந்தருளியிருக்தவரே. 

(க-ரை.) இருக்காசோணச் தெம்பிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு பொற் சுரி 

கையும் பட்டிகையும் அருள்செய்யவேண்மி, முப்பொழுதும் நெய்ச்சோறு 

வேண்டுமென்பதாம். 
(வி-ரை.) பட்டிகை - அரைப்பட்டிகை, சுரிகை - சிறுவாள், (10 

பண்மய த்தமொழிப்பரவைசங்கிலிக்குமெனக்கும் 

பற்றுயபெருமானேமற்றாசையுடையே 

அுண்மய தீதவுமக்கடியேன்குதைதீர்க்கவேண்டே 

மொளிமுத்தம்பூணாமொண்பட்டும்பூவுங் 

கண்மயத்தகத் தரரிகமழ்சாக் தும்வேண்டுிங் 
கடனாகைக்காசோணமேவியிருக் திரென் 

றண்மய ததாலணிகாவலாரூசன்சொன்ன 

வருக்தமிழ்களிவைவல்லாரமருலகாள் பவரே, 

(ப-ரை.) பண்மயத்த - பண்போன்ற, மொழி - சொல்லையுடைய, பரவை 

சங்கிலிக்கும் - பரவைசங்கிலிக்கும், எனக்கும் - எமக்கும், பற்று ஐய பெரு 

மானே - ஆ தரவாகிய பெருமானே, மற்று ஆரை உடையேன் - வேறு யாரை 

உடையேன், உள்மயத்த - அச்தர்யாமியாயிருக்கற, உமக்கு - தேவரீருக்கு, 

அடியேன் குறைதீர்த்தல்-அடியேன் குறைதீர்த்தல், வேண்டும் - தகுதியாகும், 

ஒளிழுத்தம் பூணரம் ஒண்பட்டும் பூவும் - ஒளிமுத்தும் பூணாரமும் அழகிய பட் 
டும் பூவும், கண்மயத்த கத்தூரி கமழ் - கண்ணுக் கஇனியதாகிய சஸ்தூரியும் 

பரிமளிக்கிற, சாந்தும் வேண்டும் - சந்தனமும் வேண்டும், கடல்-கடல்குழ்ந்த, 

நாகைக்காரோணம் மேவியிருந்தீிரென்று - இருக்காரோணக்தில் எழுந்தருளி | 

யிருந்தவரே யென்று, அண்மயத்தால் - பொருந்தும் வகையால், ஆரூரன் . 

சொன்ன -சுந்தரன் சொன்ன, அருந்தமிழ்கள் - அரிய தமிழ்ப்பாடல்களாதிய, | 

இவை வல்லார் - இவற்றைக் கற்று வல்லவர், அமருலகு ஆள்பவசே - சுவர்க்க 

லோகத்தை யாள்பவசே யாவர் எ-று, 
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- (போ-ரசை.) பண்போன்ற சொல்லைபுடைய பரவை சங்கிவிக்கும் எனக்கும் 
ஆதாவாகிய பெருமானே, வேறு யாரை உடையேன், அந்தர்யாமியாயிருக் 

கிற தேவரீருக்கு அடியேன் குறைதீர்த்தல், தகுதியாகும், ஒளிமுத்தும் பூணார 
மும் அழகிய பட்டும்பூவும் கண்ணுக் இணியதாகிய கஸ்தூரியும் பரிமளிக்கிற 

சந்தனமும் வேண்டும், கடல் சூழ்ந்த திருக்காரோணத்தில் எழுந்தராளியிருக் 

தீரென்று பொருந்தும் வகையால், சுந்தரன் சொன்ன அரிய தமிழ்ப்பாடல்களா 

கிய இவற்றைக் கற்று வல்லவர் சுவர்சக்கலோகத்தை யாள்பவரேயாவர், 

(க-ரை.) திருக்காரோணச் தெம்பிரானே, அடியேனுக்கு பூணாம் பட் 

டாடை முதலியவும் தந்தருளவேண்டுமென்று, நாவலூரன் வேண்டி யுரை 

த்த இப் பத்துப் பாடலையும் கற்று வல்லவர் விண்ணுலகையாள்வர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பண்மயத்த - பண்களோடு கூடிய, பற்று - அதரவு, உள் மய 

தீத - மனத்திலிருக்கிற, கண் - பெருமை. அண்மயத்தால்-பொருந்தும் வகை 

யால், (11) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

் இத்தலம் சோழகாட்டிலுள்ள து, 

சுவாயிபெயர் - காயாரோகணேசர், தேவியார் - நீலாயதாகதியம்மை, 

ஊர்த்தொகை 

பண் - பழம்பஞ்சுரம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

கரட்டிர்க்கடலேகடம்பூர்மலையேகானப்பேரூராய 

கோட்டீர்க்கொழுந்தேயமுக் தூ ராசேகொ முக ந்கெர்லலேறே 
பாட்டூர்பலரும்பசவப்படுவசய்பனங்காட்சோனே 

_ மரட்சேோறவசமறவா துன்னைப்பாடப்பணியாயே, 

(ப-ரை.) காட்டூர்கடலே - காட்டீரி லெழுந்தருளிய (கருணைக்) கடலே, 
கடம்பூர் மலையே - கடம்பூரி லெழுந்தருளிய குணமலையே, கானப்பெரூராய்- 

கானப்பேர் என்னும் ஊரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, கோட்டூர் கொழுந்தே - 
கோட்டூக கொழுந்தே, அழுந்கூர் அரசே, கொழுகல் கொல்லேறே-கொழு 

நலி லெழுந்தருளின கொல்விடையே, பாட்டூர் பலரும் பாவப்படுவாய் - பாடல் 

களால் ஊர்சோறுமுள்ள பலராலும் அதிக்கப்படிவோனே, பனங்காட்டீரானே—, 

மாட்டு ஊர் அறவா - இடபத்தை நடத்துகின்ற தருமசொரூபனே, உன்னை மற 

வாது பாடபணியாய்-உன்னை மறவாமல் பாடும்வண்ணம் (அடியேனை) நியயித் 

தருள்வாயாக ௭-௮, 

(போ-ரை.) காட்€ரிலெழுக்தருளிய கருணைக்கடலே, கடம்பூரி லெழுந்த 
ளிய குணமலையே, கானப்பேரூரென்னும் ஊரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, 

கோட்டக் கொழுந்தே, அழுந்தூராசே, கொழுநலி லெழுந்தருளின கொல் 
ஸ் 
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விடையே, பாடல்களால் ஊர்தோறு முள்ள பலராலும் துதிக்கப்பவோனே; 

பனங்காட்டீரானே, இடபத்தை நடத்துகின்ற தருமசொருபனே, உன்னை மற 

வாமல் பாடும்வண்ணம் (அடியேனை) நியமித்தருள்வாயாக, 

(க-ரை.) காட்டூர் முதலிய திருப்பதிகளி லெழுந்தரு ளியிருக்கும் எம்பெரு 

மானே, அடியேன் உன்னை மறவாமல் பாடும்வண்ணம் அருள்செயயவேண்டு 

மென்பதாம, 

(வி-ரை,) கொல்லேறு - (பகைவராநிய யானைகளை) கொல்லுகின்ற ஆண் 

சிங்கம் எனினுமாம். (3 

கெ ரங்கெகுஅம்பிற்குரக் குத்தளியாய்குழகாகுற்முலா 

மங்கு நிறிரிவாய்வானோர் தலைவசவரய்மூர்மணவானர 

சங்கக்குழையரர்செவியரயழகாவவியா வன லேட் திக் 

கங்குற்புறங்காட்டர டீயடியரர்கவலைகளையாயே. 

(ப-ரை.) கொங்கில் குறும்பில் - கொங்கநாட்டில் குறும்பூரிலுள்ள, குக் 

குத்தளியாய் - குசக்கு ச்சளியையுடையவனே, குழகா - குழகனே, குற்றாலா - 

குற்றாலத்தை யுடையவனே, மங்குல் இரிவாய் - இரவில் சஞ்சரிப்பவனே, வா 

னோர் தலைவா-தேவர் பிரானே, வாய்மூர் மணவாளா-வாய்மூருக்குத் தலைவனே, 

சங்கக்குழை ஆர் செவிமா-சங்கக்குழையணிந்த செவியையுடையவனே, ௮ழகா- 

அழகனே, அவியா அனல் ஏந்தி - தணியாத ௮க்கினியைதச் தாங்கி, கங்குல் - 

இராக்காலத்தில், புறங்காட்டு ஆடீ-புறங்காட்டி லாடுவோனே, அடியார் கவலை - 

அடியவ துன்பத்தை, களையாய் - நீக்கி யருள்வாயாக ௭-று, 

(போ-ரை.) கொங்கநாட்டில் குறும்பூரிலுள்ள குரக்குத்தளியை யுடைய 

வனே, குழசனே, குற்றாலத்தை யுடையவனே, இரவில் சஞ்சரிப்பவனே, ' 

தேவர்பிசானே, வாய்மூருக்குத் தலைவனே, சங்கக்குழையையணிந்த செவியை 

யுடையவனே, அழகனே, தணியாத அக்கினியைத் தாங்கி இராக்காலத்தில் 

புறங்காட்டி லாடுவோனே, அடியாரது அன்பத்தைநீக்கி யருள்வாயாக. 

் (க-ரை,) குரக்குத்தளி முதலிய திருப்பதிகளில் எழுந்தருளியிருக்கும் 

இறைவனே, அடியார்களுடைய கவலையை யொழிக்கவேண்டுமென்பதாம். 

(வி-ரை.) குரக்குத்தளி - ஓர் திருப்பதி, வாய்மூர் - இருவாய்மூர். புறங் 

காடு - மயாநம். மணவாளன் - நித்தியகலியாணமுடை.யவன், (2) 

நிறைக்காட்டானேமெஞ்ச த்தரகே றின் றியூரானே 

மிறைக்காட்டானேபுனல்சேர்சடையசயனல்சேோகையானே 

மறைக்காட்டானே கிருமாச் அறையாய்மாகோணத்தானே 

யிறைக்காட்டா யேயெங்கட்குன்னை யெம்மான் றம்மானே. 

(ப-ரை.) நிறைக்காட்டானே - நிறைக்காட்டை யுடையவனே, நெஞ்சத் டீ 

தானே - (அடியாரது) மனத்திலிருப்பவனே, ஏின்றியூாரானே-நின்றியரை யுடை 3 
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யவனே, மிறைக்காட்டானே - மிறைச்சாட்டை யுடையவனே, புனல் சேர் 

சடையாய்-கங்கை பொருந்திய சடையையுடையவனே, அனல்சேர் கையானே- 

ரெருப்புப்பொருந்திய கையையுடையவனே, மறைக்காட்டானே - மறைக் 

காட்டை யுடையவனே, திருமாந்துறையாய் - திருமாந்துறையை யுடையவனே, 

மாகோணத்தானே - மாகோண த்தை யுடையவனே, எம்மான் தம்மானே - எம் 

பெருமானாகிய இறைவனே, எங்கட்கு - எங்களுக்கு, உன்னை-உன்னை, இறைச் 

காட்டாய் - இறையாகத தந்தருளாய் எ-று, 

(போ-ரை.) நிறைக்காட்டை யுடையவனே (அடியேன ௫) மனத்தி லிருப் 

பவனே நின்றியூரை யுடையவனே, மிறைக்காட்டை யுடையவனே, கங்கை 

பொருந்திய சடையை யுடையவனே, நெருப்புப்பொருந்திய கையையுடைய 

வனே, மறைக்காட்டையுடையவனே, திருமாந்துறையையுடையவனே, மாகேர 

ணத்தையுடையவனே, எம் பெருமானாகிய இறைவனே, எங்களுக்கு உன்னை 

இறையாகத் தந்தருளாய், 

(க-ரை.) நிறைக்காடு முதலிய திருப்பதிகளி லெழுந்கருளினவனே, எம 

க்கு உன்னைச் சிறிது காட்டக்கடவை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) இறைக்காட்டாய் என்பதற்கு சிறிது காட்டியருளாய் என்றுசைத் 

தலுமாம். (3) 

அரூசத்தாவையா ற்றறுசேயளப்பூசமமானே 

காரூர்பொழீல்கள்புடைசூமபுறவிற்கருகாவூசானே 

பேரூருறைவரய்பட்டிப்பெருமான் பிறவாகெறியானே 

பாசு ர்பலரும்பரவப்படுவ ரய்பர சூசமீ மானே, 

(ப-ரை.) ஆரூர் அத்தா - ஆரூரத்தனே, யாற்று அமுதே-லியாற்றிலுள்ள 

அமுதமே, அளப்பூர் அம்மானே - அளப்பூரிலுள்ள அம்மானே, கார் ஊர் பொ 

ழில்கள் புடைசூழ் - கருமையாகிய சோலைகள் பக்கத்தில் சூழ்ந்த, புறவில் ௧௬ 

காவூரானே - புறவினோடு கருகாவரை யுடையவனே, பேரூர் உறைவாய்-பேரூ 

ரில் வாழ்பவனே, பட்டிப்பெருமான்-பட்டிப்பெருமானே, பிறவாநெறியானை. 

பிறவாத நெறியையடையவனே, பார் ஊர் பலரும் பரவப்பவொய் - உலகத்து 

லுள்ள பலராலும் வழிபடப்படுவோனே, பாசூர் அம்மானே - பாகுரிலுள்ள 

பெருமானே எற, 

(போ-ரை.) ஆரூரத்தனே, யோற்றிலுள்ள அமுதமே, அ௮ளப்பூரிலுள்ள 

அம்மானே, கருமையாகய சோலைகள் பக்கத்தில் சூழ்ந்த புறவினோடு கருகா 
வரை யுடையவனே, பேரூரில் வாழ்பவனே, பட்டிப்பெருமானே, பிறவாநெறி 
யை யுடையவனே, உலகத்திலுள்ள பலராலும் வழிபடப்படுவோனே, பாகுரி 

லுள்ள பெருமானே. 

(க-ரை.) ஆரூர் முதலிய இருப்பதிகளி லெழுந்தருளியிருக்கு மிறைவனே 

அடியேற் கருள் செய்யவேண்டு மென்பதாம். 

(வி-ரை.) யோறு - திருவையாறு, (4) 
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மருசலுறைவாய்மாகாள ததாய்மதியஞ்சடையானே 

அருகற்பிணிமின்னடியரர்மேலவகலவருள் வாயே 

கருக ற்குரலாய்வெண்ணிக்கருமபேகா னூர்க்கட்டியே 

பருகப்பணியாயடி யரர்க்குன்னைப்பவளப்படியானே, 

(ப-ரை.) மருகல் உறைவாய் - மருகலில் வாழ்பவனே, மாகாளத்தாய் - 

மாகாளத்தை யுடையவனே, மதி அம் சடையானே - பிறையணிந்த அழகிய 

சடையையுடையவனே, அருகல் பிணி - மெலிதற்குக் காரணமாகிய நோய்கள், 
நின் அடியார்மேல - உன்னடியவர் மேலனவற்றை, அகல அருளாய் - நீங்கும் 

படி யருள் செய்யக்கடவை, கருகல் குரலாய் - கரிய சண்டச்சையடையவனே, 

வெண்ணிக்கரும்பே - வெண்ணியிலுள்ள கரும்பே, கானூர்கட்டியே - கானூரி 

ஓுள்ள வெல்லமே, பவளப்படியானே - பவளம்போலுக் இருமேனியையுடைய 

வனே, அடியார்க்கு-அடியவர்க்கு, உன்னை - உன்னை, பருகப்பணியாய்-பருகும் 

படி இருபைசெய்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை.) மருகலில் வாழ்பவனே, மாகாளத்தையுடையவனே, பிறைய 
ணிந்த அழகிய சடையை யுடையவனே, மெலிதற்குக் சாரணமாகய நோய்கள் 

உன்னடியவர் மேலனவற்றை நீங்கும்படி யருள்செய்யக்கடவை, கரிய கண்டத் 

தையுடையவனே, வெண்ணியிலுள்ள கரும்பே, கானூரிலுள்ள வெல்லமே, பவ 

ளம்போலுந் திருமேனியை யுடையவனே, அடியவர்க்கு உன்னை பருகும்படி 

கிருபை செய்வாயாக, 

(க-ரை.) திருமருகல் முதலிய திருப்பதிகளில் எழுந்தருளியிருக்கு மிறை 

வனே, உன்னடியார் மீதுள்ள பிணியொழிய அருள்செய்கவென்பதாம் (5) | 

தாங்கூர்பிணிகின்னடியார்மேலவகலவருளாயே 

வேங்கூருறைவசய்விளமர்சகசசப்விடையார்கொடியானே 

காங்கூருறைவாய்தேங்கர்சகசாய்கல்லூ ர்கம்பானே 

பரங்கூர்பலிதேர்பரனேபரமாபமனப்ப தியானே. 

(ப-ரை.) நின் அடியார்மேல - உன்னடியார் மேலனவாதிய, கூர்பிணி _ 

மிக்க பிணிகள், அகல-நீங்க, அருளாய் - அருள் செய்வாயாக, வேங்கூர் உறை 

வாய் - வேங்கூரில் வாழ்பவனே, விளமர்நகராய் - விளமர்ஈகரையுடையவனே, 

விடை ஆர் கொடியானே - இடபக்கொடியை யுடையவனே, நாங்கூர் உறை 

வாய் - நாங்கூரில் வாழ்வோனே, சேங்கூர் நகராய் - தேங்கூர் நகரையுடைய 

வனே, நல்லூர் நம்பானே - நல்லூர்சம்பனே, பாங்கு ஊர் - அழகிய வூர்கள்தோ 

அம், பலிதேர் - பலியெடுக்கிற, பரனே - மேலோனே, பரமா - பரமனே, பழ 

னப்பதியானே - பழனப்பதியை யுடையவனே எ-று, 

(போ-ரை.) உன்னடியார் மேலனவாகிய மிக்க பிணிகள் நீங்க அருள் 

செய்வாயாக, வேங்கூரில் வாழ்பவனே -விளமர் நகரையுடையவனே, இடபக் 

கொடியை யுடையவனே, நாங்கூரில் வாழ்வோனே, தேங்கூர் ஈகரை யுடைய 1 | ் a 

ல் கல்ப். 

ப் கல்வ து, ப ப வவ்மப்டடட 

| 

| 
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வனே, நல்லூர் ஈம்பனே, அழயெ வூர்கள்தோறும் பலியெடுக்கிற மேலோனே, 

பரமனே, பழனப் பதியை யடையவனே. 

(௧-ரை.) இருவேங்கூர் முதலிய இருப்பதிகளிலெழுக்தருளியிருப்பவனே, 

உன்னடியார் மேலனவாகிய பிணிகளை யொழித்தருளவேண்டும் என்பசாம். 

(வி-ரை.) ஈம்பன் என்பது நம்பான் என விகாரமாயிற்று, (6) 

தேனைக்காவல்சொண்டுவிண்டகொன்றரைச்செழுக்காசாய் 

வானைக்காவல்கொண்டிசின்றாசறிபாசெறியானே 

யரணைக்காவிலரனேபானேயண்ணாமலைபானே 

| யூனைக்காவல்கைவிட்டுன்னையுகப்பாருணம்வரசே. 

(ப-ரை,) தேனை காவல் கொண்டு-தெனைத் தன்னிடத்தே யுடையதாய், 

விண்ட விரிந்த, கொன்றை-கொன்றைமலர்களாலா யெ, செழுதாராய் - செழிய 

... மாலையை யுடையவனே, வானை காவல் சொண்டு நின்றார் - தேவர்சளும், அறி 
யா நெறியானே - அறியாத நெறியை யுடையவனே, ஆனைக்காவில் அரனே - 

ஆனைககாவில் வாழ்கின்ற சிவனே, பரனே-மேலோனே,அண்ணொமைலையானே—, 

ஊனை காவல் கைவிட்டு - உடற்காப்பை நீங்கி, உன்னை உகப்பார் - உன்னை 

விரும்புவோர், உணர்வார் - (உன்னை) அறிவார்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) தேனைத் தன்னிடத்தே யுடையதாய் விரிந்த கொன்றை மலர் 

| களாலாகிய செழிய மாலையையுடையவனே, தேவர்களுமறியாத நெறியை யுடை 

யவனே, ஆனைக்காவில் வாழ்கின்ற சிவனே, மேலோனே, அண்ணாமலையானே, 

உடற்காப்பை நீங்கி உன்னை விரும்புவோர் (உன்னை) அறிவார்கள். 

(க-ரை.) திருவானைக்காமுதலிய திருப்பதிகளி லெழுந்தருளி. யிருப்ப 

வனே, தேவர்கள் உன்னை யறியமாட்டார்கள், உன்னடியார் உன்னையறிவார் 

என்பதாம், 

(வி-ரை.) வானை காவல் கொண்டு நின்றார் - விண்ணலகைக் காவலாகக் 

கொண்டு நின்றவர் தேவர்கள். (7) 

நீ அரு த திச்சுடரேசெய்ததா ன த்தரய்செரல்லரய்கல்லரலரய் 

| பருத திரியமத துறைவாய்வெ பிலரய்ப்பலவாய்க்கா றருனாய் 

| திருத்தித் இருத் திவ க்தென் சிக்தையிடங்கொள்கயிலாயர 

| வருத்தித்துன்னையடைக்தரர் வினை களகலவருளாயே. 

| (ப-ரை.) தருத்திச்சடரே - துருத்திச் சோதியே, நெய்த்தானத்தாய் - 

| ரெய்த்தானததை யுடையவனே, சொல் ஆய் சல்லாலா - வேதங்களா லாசாயப் 
' படுகிற கல்லாலமரத்தின் கழ் எழுந்தருளினவனே, பருத்தி நியமத்து உறை 

| வாய் - பருத்தி நியமத்தில் வாழ்பவனே, வெயில் ஆய் - வெயிலா, பல ஆய் - 

பல பொருள்களாக, காற்று ஆனாய் - காற்றானாய், திருத்தித்திருத்தி வந்து - 

மிகவுர் திராத்தி வந்து, என் சிந்தை - என் மனத்தை, இடம்கொள் - இடமாகச் 

43 
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' கொண்ட, கயிலாயா - கயிலாயனே, அருத்தித்து - விரும்பி, உன்னை அடைக 

தார் - உன்னை யடுத்தவர்களுடைப, வினைகள் அகல - வினைகளொழியும்படி, 

அருளாய் - அருளக்கடவை எ-று, 

(போ-ரை.) துருத்திச் சோதியே, நெய்த்தான த்தை யுடையவனே, வேதங் 

களா லாராயப்ப௫ிகற சல்லாலமாத்தின்£ழ் எழுந்தருளினவனே, பருத்தி நிய 

மத்தில் வாழ்பவனே, வெயிலாகி பல பொருள்களாக காற்றானாய், மிகவுந் இரு 
த்திவந்து என் மன்த்தை இடமாகக்கொண்ட கயிலாயனே, விரும்பி உன்னை 

யடுத்தவர்களுடைய வினைக ளொழியும்படி. யருளக்கடவை. 

(க-ரை.) திருத்தருத்தி முதலிய திருப்பதிகளில் எழுந்தருளி யிருப்ப 

வனே, உன்னைப் பிரார்த்தித்து அடைந்தவருடைய வினைக ளொழிய அருள் 

செய்யக்கடவை யென்பதாம், 

(வி-ரை.) சொல் - வேதம். துருத்தி - ஓர் திருப்பதி, நெய்த்தானம் - ஓர் 

திருப்பதி. பருத்திநியமம் - ஓர் திருப்பதி, (8) 

புலியூர்ச்சிற்றம்பலத்தாய்பு கலூர்ப்பேோதாமூதாரா 

பொலிசேர்புரமூன்ழெரிபச்செற்றபுரிபுன்ச*டையானே 

வலிசேரரக்கன் றடக்கையைஞ்ஞரன்கடர் ததம திசூடீ 

கலிசேர்புறவிம் £டவூசரளீகாணவருளரயே. 

(ப-ரை.) புலியூர் சிற்றம்பலத்தாய் - புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்தை யுடைய 

வனே, புகலூர்ப்போதா - புகலூரிலுள்ள அறிவனே, மூதாரா - மூதூரையுடை : 

யவனே, பொலிசர்-விளக்கம்பொருந்திய, புரம் மூன்று-முப்புரங்கள், எறிய - 

எரிர்தொழிய, செற்ற - (அவற்றை) வென்ற, புரி புன்சடையானே - முறுக் 

கையுடைய புன் சடையை யுடையவனே, வலிசேர் அரக்கன் - வலிபொருந்திய ' 

ராவணா சுரன து, எஞ்ஞான்கு தடக்கை - இருபது பெரிய கைகளையும், அடர் . 

த்த - நெரித்த, மதிசூடீ - பிறைசூடீ, கலிசேர் புறவில்-ஒலிபொருந்திய முல்லை . 

நிலத்திலுள்ள, கடஷசாளீ - கடவூரை யாள்வோனே, காண அருளாய் (உன்னை . 

நான்) காணும்படி இருபை செய்வாயாக எ-று, 

(போ-ரை ) புலியூர்ச் சிற்றம்பல க்தையடையவனே, புகலூரிலுள்ள அதிர 

வனே, மூதாரையுடையவனே, விளக்கம்பொருந்திய முப்புரங்கள் எரிந்தொ 4 

பிய (அவற்றை) வென்ற முறுக்கையுடைய புன்சடையை யுடையவனே, வலி . 3 

பொருக்திய ராவணாசுரன து இருபது பெரிய கைகளையும் நெரித்த பிறைசூடீ, . ் 

ஒலிமபாருக்திய முல்லை நிலத்திலுள்ள கடவூரை யாள்வோனே, ( உன்னைகன்) . 

காணும்படி இருபைசெய்வாயாக, 

(க-ரை,) புலியூர்ச் சற்றம்பலமுதலிய தஇிருப்பதிகளி லெழுந்தருளியிருப். | 

பவனே, அடியேன் உன்னைக்கண்டு களிக்க அருள்செய்யவேண்டுமென்பதாம்: 

(வி-ரை.,) ஞ்ஞான்கு என்பதில் ஞகரம் நகரத்திற்குப் போலியாய் . 

வந்தது, (9) 
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கைமமாவுரிவையமமான்காக்கும்பலவூர்கரு தீ துன்னி 

மைமமாம் தடங்கண்மதுரமனனமொ மியசளமட சசிங்கடி. 

தமமானூசன்சடையன் சிறுவனடியன் றமிழமாலை 

செம்மாக் திருக் து திருவாய் திறப்பார்சிவலோகக் காசே. 

(ப-ரை.) கைம்மா உரிவை - யானைத்தொலையுடைய, அம்மான் காக்கும் - 

பெருமான் காக்கின்ற, பலவூர் - பலதிருப்பதிகளையும், கருத்து உன்னி - மனத் 

இல் நினைத்து, மை - அஞ்ச மெழுதப்பெற்ற, மாஃ-மாவவெரொபொன்ற, தடம் 

கண் - பெரிய கண்களையுடைய, மதுரம் அன்ன மொழியாள் - மதுரம்போலு 

மொழியை யுடையவளாதிய, மடச்சிங்கடி - மடச்சிங்கடிக்கும், சம்மான் ஊரன் 

சடையன் - தம்மானூரன் சடையனுக்கும், சிறுவன் - சிறுவனாதிய, அடியன் - 

அடியவன அ, தமிழ்மாலை - தமிழ்மாலையை, செம்மாந்திருந்து - இறுமாந் திரு 

ந்து, திருவாய் திறப்பார் - திருவாய்'திறப்பவர், சிவலோகத்தாரே - சிவலோகத் 

சையுடையவேோயாவர் எ-று, 

(போ-ரை.) யானைத்தோலையுடைய பெருமான் காக்கின்ற பல திருப்பதி 

களையும் மனத்தில் நினைத்து, அஞ்சந மெழுதப்பெற்ற மாவடுவகர் போன்ற 

பெரிய கண்களையுடைய மதுரம்போலு மொழியை யுடை.யவளாகிய மடச்சிங் 

கடிக்கும், தம்மானூசன் சடையனுக்கும், சிறுவனாகிய அடியவனது தமிழ் 

மாலையை இறுமாந்திருந்து திருவாய்திறப்பவர் சிவலோகத்தை யுடையவரே, 

யாவர், 

(க-ரை.) சிவபெருமானுடைய பல வர்களை நினைத்து, திருநாவலூரன் 

சொன்ன தமிழ்மாலையைட் படிப்பவர் சிவலோகத்தை யடைவாரென்பதாம. 

(வி-ரை.) திருவாய் திறப்பார் - இருவாய்மலர்ந் து பாடுவோர். (10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

திருப்பாண்டிக்கொடுமுடி ள் 

பண் - பழம்பஞ்சுரம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

. மற்றுப்பற்றெனக்கின் றிகின் றிருப்பா தமேமனம்பாவி த்தேன் 

| “பெற்றலும்பிறக்தேணினிப்பிறவா ததன்மைவந்தெய் தினேன் 

| கற்றவர்தொழுதேத்அஞ்£சீர்க்கரையூரிற்பாண்டி க்கொமுிமுடி 

கற்றவாவுனைகான்மறக்கிலுஞ்சொல்அுாகமச்சிவரயவே. 

(ப-ரை.) எனக்கு மற்றுபற்று இன்றி - எனக்கு வேறு ஆசாவில்லாமல், 

நின் - உனது, திருப்பாதமே-திருவடியையே, மனம்பாவித்தேன - மனத்தில் 

நினைத்தேன், பெற்றலும் - (நினைக்கப்) பெறுதலும், பிறந்தேன் - பிறந்தவனா 

னேன்; இனி - இனி, வந்து பிறவாததன்மை எய்தினேன் - வந்து பிறவாத 
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் 

தன்மையையும் அடைந்தேன் , கற்றவர் தொழுது ஏத்தும் - கற்றவர் வணஙகித 

ததிக்றெ, சர் - சிறப்பமைந்த, கறையூரில் - கறையூரின்௧ண், பாண்டிக்கொடு 

முடி - திருப்பாண்டிக்கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நல் சுவா - நல்ல நாதனே, 

நான் உன்னை மறக்கிலும் - நான் உன்னை மறந்தாலும், நா - என் நாவானது, 

நமச்சிவாய - ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும் - உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கும் 

எஃறு, 

(பே -ரை,) எனக்கு வேறு ஆதரவில்லாமல் உனது திருவடியையே மன 

தீதில் நினைத்தேன், (நினைக்கப்) பெறுதலும் பிறந்தவனானேன், இனி வந்து பிற 

வாச தன்மையையுமடைந்தேன், கற்றவர் வணங்கித் அதிக்கிற இறப்பமைந்த 

கறையூரின்சண் திருப்பாண்டிக்சொடுமுடியிலெழுந்தருளிய ஈல்லகாதனே, நான் 

உன்னை மறந்தாலும் என் நாவானது ணீ பஞ்சாக்ஷரத்தை உச்சரித் தக்கொண் 

டிருக்கும. 

(க-ரை.) திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய இறைவனே, நான் 
உன்னை மறந் சாலும் என்னாவானது நமசிவாய வென்று உச்சரியாநிற்கும் என் 
பதாம், 

(வி-ரை.) அரிதாகிய இம் மானிடப் பிறவி பிறந்தபேறு இறைவன த திரு 

வடியை நினைத்தலே யாதலாலும்,; நினையாதவர் பிறவாதவர்களே யாதலாலும் 

£ நின்றிருப் பாதமே மனம் பாவித்தேன் பெற்றலும் பிறந்தேன்? என்றார், 

தவன - நாசன், (1) 

இட்டனுன்னடியேத்துவசரிகழக் திட்டசாளமறக்திட்டகாள் 

கெட்டகரளிவையென் றலரல்கருதேன் கிளர்புன ற்காவீரி 

வட்௨வாசிகைகொண்டடிகொழுதேகத்துபாண்டிக்கொடுமுடி. 
கட்டவாவுனைகான்மறக்கிலுஞ்சொல்லுகரகமச்சிவாயவே. 

(ப-ரை.) இட்டன் - இட்டனாகிய, இம் அடி ஏத்துவார் - உமது திருவடி 

யைத் துஇப்பவர், இகழ்ர் திட்டகாள் - இகழந்திட்ட நாளும், மறக்திட்டகாள் - 

மறீக்திட்டநாளும், (ஆகிய) இவை - இந்த நாட்ஈள், கெட்டநாள் என்று அல் 

லால் கருதேன் - கெட்ட நாள்களென் 2 நினைப்பதன்றி நல்ல நாட்களாக நினை 

க்கமாட்டேன், கிளர் புனல்-பெருகுகன்ற நீரையுடைய, காவிரி - காவிரியாறு 
னது, வட்டவாசிகை கொண்டு - வட்டவடிவாகிய பூமாலைகளைக் கொண்டு, அடி 

தொழுது ஏத்து - திருவடியை வணங்கித் துதிக்கின்ற, பாண்டிக் கொடுமுடி. - 
திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நட்டவா - நடராஜனே, நான் 

உன்னை மறக்கினும் - நான் உன்னை மறந்தாலும், நா - என் நாவானது, ஈமச் 
சிவாய - ஸ்ரீ பஞ்சாகூமத்தை, சொல்லும்-உச்சரித் ஐக் கொண்டிருக்கும் எ-று, 

(போ-ரை.) இட்டனாகிய உனது திருவடியைச் அதிப்பவர் இசழ்ந்திட்ட 4 

நாளும், மறந்திட்டகாளும் (ஆகிய) இந்த நாட்கள் கெட்டகாள்களென்று நினைப்ப 

தன்றி நல்ல நாட்களாக நினைக்க மாட்டேன், பெருகுகின்ற நீரையுடைய காவிரி 
யாருன து வட்டவடிவாகிய பூமாலைகளைக் கொண்டு திருவடியை வணங்கித் துதிக் | 
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கின்ற திருப்பாண்டிக் கொொடியி லெழுந்தருளிய ஈடராஜனே, நான் உன்னை 
மறந்தாலும் என் நாவான ௮ ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை உச்சரித்துக் கொண்டிருக்கும். 

(க-ரை,) திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுக்தருளிய இறைவனே, நான் 
உன்னை மறந்தாலும் என்னாவானது நமசிவாய வென்று உச்சரியா நிற்கும் 
என்பதாம், 

(வி-ரை.) இட்டன் - பரமாப்தன். இகழ்தல் - மதியாதிருத்தல். வாசிகை - 
கோத்தபூமாலை, காவிரி வாசிகை கொண்டடி தொழு தலாவது தான்வருவழியில் 
இருமருங்கினுமுள்ள மரங்களினின்றுதிர்க்க மலர்களை வரிசையா மீர்த்துக் 
கொண்டு வருதல். (2) 

ஓவுநாளுணர்வழியுநாளுயமிர்போகுசாளுயர்பாடைமேற் 

காவுகரளிவையென றலாற்கருதேன்களர்புன ற்காவிரிப் 

பாவுகண்புனல்வச் திழிபரஞ்சோ திபாண்டிக்கொடு மடி 

நரவலாவுனைகான்மறக்கிலுஞ்செரல்லுசசசமச்சிவரயவே. 

(ப-மை.) ஒவம நாள்-(உன்னைவிட்டு) நீங்குகற நாட்கள், உணர்வு அழி 

யும் நாள் - அறிவு கெடதிற நாட்கள், உயிர் போகும்நாள் - உயிர் நீங்குகிற நாட் 

கள், உயர் பாடைமேல் காவும் நாள் - உயர்ந்த பாடையின் மேலிட்செ சுமக்கும் 

நாட்கள், என்று அல்லால் - என்று நினைப்பதன்றி, இவை - இவற்றை, கர 

தேன் - வேறாக நினையேன், கிளர்புனல் காவிரி - விளங்குகிற நீரையுடைய கா 

விரியாற்றின், பரவு - பரவிய, தண்புனல் - குளிர்ந்த நீரானது, வந்து இழி . 

வந்திறங்குதற்குரிய, பாஞ்சோதி - பரஞ்சோதியை யுடைய, பாண்டிக்கொடு 

முடி - திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நாவலா - நாவலனே, நான் 

உன்னை மறக்கினும் - நான் உன்னைமறந்தாலும், நா- என் நாவானது, நமச் 

சிவாய - ஸரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும்-உச்சரித்துக் கொண்டிருக்கும் எ-று, 

(போ-சை.) (உன்னை விட்டு) நீங்குகிற ஈாட்கள் அறிவு கெடுஇற நாட்கள் 

உயிர் நீங்குகிற நாட்கள் உயர்ந்த பாடையின் மேவிட்டுச் சுமக்கும்நாட்கள் என்று 

நினை ப்பதன்றி, இவற்றை வேறாக நினையேன், விளங்குகிற நீரையுடைய காவிரி 

யாற்றின் பரவிய குளிர்ந்த நீரானது வந்திறங்குதற்குரிய பரஞ்சோதியையுடைய 

திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய நாவலனே, கானுன்னை மறந்தா 

லும் என் நாவானது ஸரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை யுச்சரித். துக் கொண்டிருக்கும், 

(க-ரை.) திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியை யுடையவனே, நான் உன்னை 

மறந்தாலும், என்னாவான து நமசிவாய என்று சொல்லா நிற்கும் என்பதாம், 

(வி-றை,) ஓவுதல் - நீங்குதல். காவுதல் 5 சுமத்தல். வேத சிவாகமாதிகள் 

யாவும் அருளிச் செய்தவனாதலால் இறைவனை “நாவலன்? என்றார். வடமொழி 

யைப் பாணிரிக்கும், தென்மொழியை அகத்தியனுக்கும் கற்பி ததவனாதலால் 

“நாவலன்? என்று செனினுமாம், (3) 
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எல்லைமில்புகழெம்பிசானெக்தைதம்பிரானென்பொன்மரமணி 
கல்லைபுக்திவளம்பொழிக் கிழிகாவிரியதன்வாய்க்கசை 

நல்லவர்தொழுதேத்துஞ்சீர்க்கரையூரிற்பரண்டிக்கொடு.மடி 

வல்லவரவுனைகான்மறக்கிலுஞ்சொல் லுகாகமச்சிவாயவே. 

(ப-ரை.) எல்லை இல்புகழ் எம்பிரான் - எல்லையில்லாத புகழை யுடைய 

எம்பெருமான், எந்தை - எமது தந்ைத, தம்பிரான் - இறைவன, என் பொன் - 

என் சுவர்ணம், மாமணி - மாணிக்கம், கல்லை உந்தி - கற்களைத்தள்ளி, வளம் 

பொழிந்து - (மூத்து முதலாகிய) வளங்களைக் கொழித்து, இழி - வருகிற, கா 

விரியதன் வாய்கரை - காவிரிபாற்றக கரையில், நல்லவர் தொழுது ஏத்தும் - 

சல்லோர் வணங்கித் அதிக்றெ, சீர் - சிறப்பையுடை.ய, கறையூரில் - இருக்கறை 

யூரில், பாண்டிக் கொடுமுடி -இருப்பாண்டிச் கொடுமுடியிலெழுந்தருளிய, வல்ல 

வா - வல்லவனே, நான உன்னை மறக்கினும் - நான் உன்னை மறந்தாலும், நா - 

என் நாவானது, நமச்சிவாய - ஸீ பஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும்-உச்சரிததுக் 

கொண்டிருக்கும் எ-று, 

(போ-ரை.) எல்லைபில்லாத புகழையுடைய எம்பெருமான், எமது தந்தை, 

இறைவன், என்சுவர்ணம், மாணிக்கக்கற்களை தீதள்ளி (முத்து முதலாகிய) வளங 

களைக்கொழித்து வருகிற காவிரியாற்றங்கரையில் நல்லோர் வணங்கித் அதிக்கிற 

சிறப்பையுடைய திருக்கமையூரில் திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய 

வல்லவனே, நானுன்னை மறந்தாலும், என் நாவானது ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை உச் 

சரித்துக்கொண்டிருக்கும். 

(க-ரை.) திருப்பாண்டிக் கொடுமுடி இறைவனே, நான் உன்னை மறந்தா 

லும் என்னவான த நமசிவாயவென்று சொல்லாநிற்கும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) இறைவன்புகழ் பொருள்சேர் புகழாதலால், “எல்லையில் புகழ்? 

என்றும், எல்லாம் வல்லவனாதலால் “வல்லஅன்” என்றும் கூறினார். நல்லவர் 

என்றது அன்பரை, (4) 

அஞ்சினார்க் கரண திபென றடியே னுகான் மிகவஞ்சினேன் 

அஞ்சலென் றடித்கொண்டனேச்கருணல்கினாய்க்கழிகின் றதென் 

பஞ்சின் மெல்லடிப்பாவைமார்குடைக் தாடுபாண்டிக்கொடுிமுடி 

கஞ்சணிகண்டகான்மழக்கிலுஞ்சொல் லுகரகமச்சிவரயவே. 

(ப-ரை.) அஞ்சினார்க்கு - பயந்தவர்க்கு, அரண் ஆதி என்று - காவலாகி 

ரரயென்றறிர் த, நான் அடியேனும் மிக அஞ்சினேன் - அடியேனாகிய நானும் 

மிக அஞ்சினேன், அடிதொண்டனேற்கு - திருவடித்தொண்டனாயெ எனக்கு, 

அருள் நஈல்கனொய்க்கு - அருள்செய்த வுனக்கு, அழிகின்ற து என் - கெடுதின்ற 

தென், பஞ்சின் - பஞ்சினும், மெல்அடி - மென்மையாகிய பாதங்களையுடைய, 

பாவைமார் குடைந்தாடு - மாதர் குடைநர்தாடுதின் ற, பாண்டிக்கொடுமுடி, - இருப் 

பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, ஈஞ்சு அணிகண்ட - விடமணி கண் 
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டனே, நான் உன்னை மறக்கினும் - நான் உன்னை மறந்தாலும், நா - என் நாவா 

னது, நமச்சிவாய - ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும் - உச்சரிக்துக்கொண்டிருக் 
கும் எ-று, 

(போ-ரை.) பயந்தவர்க்கு காவலாகிராயென்றறிந்து அடியேனோயி நானும் 

மிக அஞ்சினேன், திருவடித் தொண்டனாயெ வெனக்கு அருள்செய்த வுனக்கு 

கெடுகின்றதென், பஞ்சினும் மென்மையாகி பாதங்களையுடைய மாதர் குடைக் 

தாடுகின்ற திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய விடமணிகண்டனே, 

கானுன்னை மறந்தாலும் என் நாவானது ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை யுச்சரித் அச்சொண் 

டிருக்கும். 

(க-பை.) திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியிலெழுந்தருளி யிருப்பவனே, நான் 

உன்னை மறந்தாலும் என்னவானது நமசிவாயவென்று சொல்லாநிற்கும் என் 

பதாம். 

(வி-ரை.) அரண் - காவல். அழின்ற து என் என்றது, நஷ்டம் யாது 

என்றபடி, பஞ்சின் என்பதில் இன் உறழ்பொருளில் வந்தது. ஒப்புப்பொருள 

தெனக் கொண்டு பஞ்சுபோலவென் அரைத்தலுமாம். பாவைமார் உவமையாகு 

பெயராய் பாவைபோலு முருவுடையராதிய மாதரை யுணர்த்திற்று, (5) 

ஏடுவரனினர் திங்கள்கூடினையென பின் கெர்ல்புலிதோலினமேல் 

ஆடுபாம்பதசைக்கசை தீதவழகனேயக் தண்கர விரிப் 

பாடுதண்புனல்வம் திழிபரஞ்சோ திபாண்டிக்கொடுமுடிச் 

சேடனேயுனைகரன் மறக் கனஞ்சொல்லுசாமமச்சிவரயவே. 

(ப-ரை.) எவொன் - எடுப்பாகிய ஆகாச சஞ்சாறியாகிய, இளந்திங்கள் 

சூடினை - இளம்பிறையை அணிந்தாய், என் - என்ன, பின் - மேலும், கொல் 

புலிச்தோலின்மேல் - கொல்புலித்தோலின்மீ.து, ஆடுபாம்பு - ஆடுகிற பாம்பை, 

அரைக்கு அசைத்த - திருவரையிற்கட்டிய, அழகனே - சுந்தரனே, அம்தண் - 

அழகும் குளிர்ச்சியுமுள்ள, காவிரிப்பா- காவிரியாற்றின் பக்கத்தில், தண்புனல் 

வந்து இழி - குளிர்ந்த சர்வர் இறங்குகிற, பரஞ்சோ தி-மேலான ஒளியையுடைய, 

பாண்டிச்கொடுமுடி. - இிருப்பாண்டிக்கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, சேடனே - 

நித்தியனே, நான் உன்னை மறக்கினும்-நான் உன்னை மறந்தாலும், நா - என் 

நாவானது, நமச்சிவாய - ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை, சொல்லும் - உச்சரித் துக்கொண் 

டிருக்கும் எ-று, 

(போ-ரை,) எடபெபாயெ ஆகாச சஞ்சாரியாயெ இளம்பிறையை யணிக் 

தாய், என்ன, மேலும் கொல்புலித் தோலின்மீ து ஆடுகிற பாம்பை திருவரையிற் 

கட்டிய சுந்தானே, அழகும் குளிர்ச்சியுமுள்ள காவிரியாற்றின் பக்கத்தில் குளிர் 

ந்த நீர் வந்திறங்குறெ மேலான ஒளியையுடைய திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி 

லெழுந்தருளிய நித்தியனே, நான் உன்னை மறந்தாலும் என் நாவானது ஸ்ரீ பஞ் 

சாக்ஷரத்தை யுச்சரி தீதுக்கொண்டிருக்கும். 
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(க-னா.) இருப்பாண்டிக்கொடுமுடிச் சேடனே, நான் உன்னைமறந்தாலும் 
என்னாவானது நமச்சிவாயவென்று சொல்லாரிற்கு மென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஏ? என்பதற்குப் பகுதி எடு, அசைத்தல் - கட்டுதல், சேடன் - 

எல்லாப் பொருள்களும் : ஈசிச்தொழிக்த காலத்திலும் நசியாது எஞ்சி நிற் 

பவன. (6) 

விரும்பிகின்மலர்ப்பா தமே நனைக்தேன் வினை களும்விண்டன 
செருங்வெண்பெ ழில்சூழம்பெயில்பெறகின றகாவிரிக்கோட்டிடைக் 

குரும்பைமென்முலைக்சேமைமார்குடைச் தரடுபாண்டிக்கொடுமுடி 

விரும்பனேயுனைகான்மமக்? லுஞ்சொல்லுகசகமச்சிவரயவே. 

(ப-ரை.) நின் - உனது, மலர் - தாம்ரைமலர்போலும், பாதமே - திருவடி 

யையே, விரும்பி நினைந்தேன் - விரும்பி தியானித்தேன், வினைகளும் விண்ட 

னன் - வினைகளும் மீங்கப்பெற்றேன், வண்பொழில் நெருங்கி சூழ்ந்து - வள 

விய சோலைகள் நெருங்இச் சூழ்ந்து, எழில்பெற நின்ற - அழகுபெற நின்ற, 

காவிரிகோட்டிடை - காவிரியாற்றங்கரையில், குரும்பைமெல் முலைகோதை 

மார் - கோங்கரும்புபோலும் மெல்லி.ப தனங்களையுடைய மாதர், குடைந்தாடு - 

குடைந்தா$கிற, பாண்டிக்கொடுமுடி - இருப்பாண்டிக்கொடுமுடியி லெழுக்தரு 

ளிய, விரும்பனே - யாவரும் விரும்புதற்குரியவனே, நான் உன்னை மறக்க 

னும் - நானுன்னை மறந்தாலும், நா - என் நாவானது, நமச்சிவாய - ஸ்ரீ பஞ்சா 

கரத்தை, சொல்லும் - உச்சரித்துக்கொண்டி ருக்கும் எ-று, 

(போ-லா.) உனது தாமரை மலர்போலும் திருவடியையே விரும்பி தியா 

ணித்தேன், வினைகளும் நீங்கப்பெற்றேன், வளவிய: சோலைகள் நெருங்கிச் 

சூழ்ந்து அழகுபெறநின்ற காவிரி யாற்றங்கரையில் கோங்கரும்புபோலும் மெல் 

லி.ப தனங்களையுடைய மாதர் குடைக்சாற திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி 

லெழுந்தருளிய யாவரும் விரும்புசற்குரியவனே, நானுன்னை, மறந்தாலும் என் 

நாவானது ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கும் 

(க-ரை.) திருப்பாண்டிக் கொடுமுடி விரும்பனே, நான் உன்னை மறந்தா 

லும், என்னாவான த நமசிவாயவென்று சொல்லாகிற்கும் என்பதாம், 

(வி-மை.) கோடி - கரை கோதைமார் - பூமாலையை யணிந்தமாசர். பாண் 

டிச்சொடுமுடி விரும்பன் - பாண்டிச்கொடுமுடியை விரும்பினவன் எனினுமாம், 

செம்பொனேர்சடையாய் திரிபுசக் கீயெழச்சல்கோலினாய் 
வம்புலாங்குமலாளைப்பாகமமர்க துகாவிரிக்கோட்டிடைக் 

கொம்பின் மேற்குயில்கூவமசம.பிலாபொண்டிக்கொடுமுடி. 

நம்பனேயுனைகான்மறக்கிலுஞ்சொல்லுசசகமச்சிவாயவே. 

(ப-ரை ) செம்பொன் நேர்சடையாய் - செம்பொன்னை நிகர்த்த சடையை 

யுடையவனே, திரிபுரம் - முப்புமத்தில்,- தீ எழ-நெருப்பெழும்படி, சலைகோவி 



மூலமும் - உரையும். 345 

னாய் - சிலையை வளைத்தாய், வம்பு உலாம் குழலாளை - மணங் கமழ்கின்ற கூர் 

தீலை யுடையவளாதிய உமாதேவியை, பாகம் அமர்ந்து-பாகத்திலிருக்ச விரும்பி, 

காவிரி கோட்டிடை - காவிரிக் கரையில், கொம்பின் மேல் குயில் கூவ - இளை 

களின்மேல் குயில்கள் கூ வாநிற்க, மாமயில் ஆடு - பெரிய மயில்கள் ஆடாஙின்ற, 
பாண்டிக் கொடுமுடி - திருப்பாண்டிக் கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய, நம்பனே - 

சிவபிரானே, நான் உன்னை மறக்கினும் - நானுன்னை மறந்தாலும், நா - என் நா 

வானது, நமச்சிவாய - ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷ£த்தை, சொல்லும் - உச்சரித்துக் கொண் 

டிருக்கும் எ-று, 

(போ-ரை.) செம்பொன்னை நிகர்த்த சடையை யுடையவனே, முப்புரச் 

தில் நெருப் பெழும்படி சிலையை வளைத்தாய், மணங்கமழ்கின்ற கூர்தலை யுடை 

யவளாயெ உமாதேவியை பாகத்திலிருக்க விரும்பி, காவிரிச்சரையில் இளை 

களின்மேல் குயில்கள் கூவாநிற்க, பெரிய மயில்கள் ஆடாநின்ற திருப்பாண்டிக் 

கொடுமுடியி லெழுந்தருளிய சிவபிரானே, நானுனனை மறந்தாலும் என் நாவா 

னது ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை உச்சரித்துக் கொண்டிருக்கும், 

(க-ரை.) திருப்பாண்டிக் கொடுமுடி நம்பனே, நான் உன்னை மறந்தாலும் 

என்னவான நமசிவாயவென்ற சொல்ல நிற்கும் என்பதாம், 

(வி-ரை.) செம்பொன் ஏர் சடையெனப் பிரித்து செம்பொன் போலும் 

அழகிய சடையெனினுமாம், கோலுதல் - வளைத்தல். வம்பு - மணம். பாகம் - 

இடப்பாகம். (8) 

சாசணன்றந்தையெம்பிரானெக்தைதம்பிரானென்பொன்மாமணியெ 

பேசெணாயிசகோடி தேவர்பிதற்றிசின்றுபிரிகலார் [ன்அ 

. கசரணன்பிசமன்றொழுங்களையூரிற்பாண்டிக்கொடுமுடி.க் 

காரணாவனைகான்மறக்கிலுஞ்செரல் லுசரசமச்சிவரயவே, 

(ப-ரை,) சாரணன் தந்தை - சாரணன்தந்தை, எம்பிரான் எந்தை - ஏம் 

பெருமான் எந்தை, தம்பிரான் - தம்பிரான், என் பொன்மாமணியென்று - என் 

. பொன்மாமணியென்று, பேர்-திருநாமங்களை, எண்ணாயிரமகாடி தேவர் - எண் 

ட ணாயிரகோடி தேவர்கள், பிதற்றி நின்று பிரிகிலார் - பிதற்றி நின்று நீங்கா இருக் 

£ ன்றனர், நாரணன் பிரமன் தொழும் - விஷ்ணுவும் பிரமனும் வணங்குகின்ற, 

சறையூரில்- இருக்கறையூரில், பாண்டிக்சொடிமுடி - இருப்பாண்டிக்கொடுமுடியி 

| லெழுந்தருளிப, காரணா - காரணனே, நான் உன்னை மறக்கினும் - நானுன்னை 

' மறந்தாலும், நா - என் நாவானது, நமச்சிவாய - ஸ்ரீபஞ்சாஸ ரத்தை, சொல்லும். 

 உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கும் ஏ - று, 

(போ-லா.) சாரணன தந்தை எம்பெருமான் எந்தை தம்பிரான் என் 

- பொன்மாமணியென்று திருநாமங்களை எண்ணாயிரகோடி. தேவர்கள் பிதற்றி 

நின்று நீங்கா இருக்கின் றனர், விஷ்ணுவும் பிரமனும் வணங்குகின்ற திருக்கறை 

யூரில் திருப்பாண்டிக் கொடுமுடி.யி லெழுந்தருளிய காரணனே, நானுன்னை மறக் 

தாலும் என்நாவானது ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கும், 

3) 
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(க-ரை.) திருப்பாண்டிச்கொடுமுடிக்காரணா, நான் உன்னை மறந்தாலும் 

என் நாவானது நமசிவாயவென்று சொல்லாறிற்கும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) காரணன் - சர்வகாரணன். (9) 

கோணியபியைசூடியைக்கமையூரிற்பாண்டி க்கெரடுமாடி. 

பேணியபெருமானைப்பிஞ்ஞிகப்பிச் தனைப்பிறப்பில்லியைப் 

பாணுலரவரிவ ண்ட றைகெொன்றைத்தரானைப்படப்பாம்பசை /மே, 

காணனை ச்தெரண்டனாசன்சொல்விவைசெரல்லுவசர்க்கில்லை துன்ப 

(ப-ரை.) கோணிய - வளைந்த, பிறைசூடியை - பிறையைத் தரித்தவனை, 

கறையூரில் - திருக்கறையூரில், பாண்டிக்கொடுமுடி - திருப்பாண்டிக்கொடு 

முடியை, பேணிய பெருமானை - விரும்பின பெருமானை, பிஞ்ஞகப்பித்தனை - 

பிஞ்ஞகனாதிய பித்தனை, பிறப்பு இல்லியை - பிறவியில்லாதவனை, பாண் உலா- 

இசையோடு உலாவுகின்ற, வரிவண்டு அறை - நீற்றுக்களையுடைய வண்டுகள் 

ஒலித்தற்கடமாதிய, கொன்றைத்தாரனை - கொன்றைமலர் மாலையையுடைய 

வனை, படப்பாம்பு - படத்தையுடைய பாம்பாகிய, அரை நாணனை-அரைநாணை 

யுடையவனை, சொண்டனூரன் சொல் - தொண்டனூரன் சொல்லிய, இவை - 

இந்தப் பாடல்களை, சொல்லுவார்க்கு - சொல்லுவோருக்கு, துன்பம் இல்லை - 

அன்பயில்லையாகும் எ-று, 

(போ-ரை,) வலைந்த பிறையைக்சரித்தவனை, திருக்கறையூரில் இருப்பாண் 

டிக்கொடுமுடியை விரும்பின பெருமானை, பிஞ்ஞகனாதிய பித்தனை, பிறவியில் 

லாதவனை, இசையோடுலாவுதன் ற &ீற்றுச்களையடைய வண்டுகள் ஒலித்தற்டெ 

மாகிய கொன்றைமலர் மாலையையுடையவனை, படத்தையுடைய பாம்பாகிய 

அரைநாணையுடையவனை, தொண்டனுூரன் சொல்லிய இந்தப் பாடல் சொல்லு 

வோருக்கு துன்பமில்லையாகும். 

(க-ரை.) இருப்பாண்டிக் கொடுமுடி இறைவனை, நாவலூரன் புகழ்ந் 

அரைத்த இப் பத்துப்பாடலுஞ் சொல்லுவார்க்குத் துன்பமில்லையென்ப தாம், 

(வி-ரை.) பிஞ்ஞகன் - தலைக்கோலத்சையுடையவன். நாண்-கயிறு. அசை 

நாண் - அமையிற்கட்டுங்கயிறு, தப் (10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் ஈநொட்டிலுள்ள ௮. | 

சுவாமிபெயர் - கொடுமுடி மாதேசுவார், தேவியார் - பண்மொழியம்மை, 
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திருமுருகன்பூண்டி 
பண் - பழம்பஞ்சுரம் 

திருச்சிற்றம்பலம் 

கொடுகுவெஞ்சிலைவடுகவேடுவர்விசவலரமைசொசல்லித் 

திடுகுமொட்டெனக்குத இக்கூறைகெரண்டாறலைக்கு மிடம் 

மூடுகுகச நியவடுகர்வாழமுருகன் பூண்டிமரககர்வா [ சே, 

யிடுகு நாண்ணிடைமங்ை கதன்னொடுமெத்து க்இஙகிருக் திரெமபிசான் 

ப (ப-ரை.) கொடுகு வெஞ்சிலை வடெ வேவர் - கோணிய கொடிய வில்லை 

யுடைய வகெவேடர், விரவலாமை சொல்லி -கடுஞ் சொற்களைச் சொல்லி, இடுகு 

மொட்டெனக் குத்தி - திகு மொட்டென்னு மொலியெழக்குத்தி, கூறை 

கொண்டு - ஆடையைக்கவர்ந்து, ஆறலைக்கும் இடம் - வழிசட்டிப் பறிக்குமிட 

மாய், முடுகு நாறிய - முடுக்குத்தன்மையையுடைய, வடுகர் வாழ் - வகெர் வாழ் 

இன்ற, முருகன் பூண்டிமாநகர் வாய் - திருமுருகன் பூண்டிமா௩கரததில், இடுகு 

அண் இடை மங்கையொடும் - உமாதேவியோடும், எத்அக்கு இங்கு , இருக்கீர் - 

யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்தீர், எம்பிரானீ ரே - எம்பெருமானீரே எ-று, 

(போ-ரை,) கோணிய கொடிய வில்லையுடைய வூக வேடர் கடுஞ் சொற் 

களைச் சொல்லி, இடுகு மொட்டென்னு மொலியெழக்கு ததி, ஆடையைக்கவர்க் த 

வழிகட்டிப் பறிக்குமிடமாய் முடுக்குத் தன்மையை யுடைய வடுகர் வாழ்கின்ற 

திருமுருகன் பூண்டிமாநகரத்தில் உமாதேவியோடும் யாதுக்கு இவ்விட த்திருந்தீர் 

எம்பெருமானீசே, 

(க்-ரை.) திருமுருகன் பூண்டி இறைவரே, வேய் வழிகட்டிப் பறித்தற் 

குரிய இவ்விடத்தில் எனிருந்தீர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) விரவலாமை - பகைமை. (கடுஞ்சொல்) முடுகு - வலி. இடுக 
தல் - சுருங்குதல். எத்துக்கு - எதுக்கு எது என்னும் வினாப்பெயர், உருபேற் 

குங்கால் தகரம் இரட்டித்து வருதலைப் பெரியோ ரிலக்கியங்களிற் காணலாம், 

“(இத்தை மெய் யெனக்கருதி”” என்பது திருவாசகம், ய் 

வில்லைச்காட்டி வெருட்டிவேடுவர்விசவலாமைசெசல்லிச் 

கல்லினாலெ றிக் திட்டுமோ இயங்கூறைகொள்ளுமிடம் 

முல்லைத் தா துமணங்கமமமுருகன் பூண்டிமரககர்வச [சே. 

யெல்லைக்காப்பெ தொன்றில்லையாகினீசெத்துக்கிங்இிருக் சீசெம்பிரானி 

(ப-சை.) வில்லைக்காட்டி வெருட்டி - வில்லைக்காட்டி பயமுறுத்தி, வேடு 

வர் - வேடுவர், விரவலாமை சொல்லி-பகைமையைச் சொல்லி, கல்லினால் எறிந் 

இட்டும் - கல்லால் எறிந்தும், மோதியும் - அடித்தும், கூறை கொள்ளுமிடம் - 

ஆடையைப் பறிக்குமிடம், முல்லைத்தாது மணம் கமழ் - முல்லை மலர்த்தாது 

மணம்லீசுறெ, முருகன்பூண்டிமாககர்வாய் - திருமுருகன் பூண்டிமாநகரத்தில், 
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எல்லைகாப்ப து ஒன்று இல்லையாகில் - எல்லைகாக்கும் தொழிலில்லையானால், நீர் 

எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர் - நீர் யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்திர், எம்பிரானீரே - 

எம் பெருமானீரே எ-று, 

(போ-ரை.) வில்லைச்காட்டி பயமுறுத்தி வேடுவர் பகைமையைச் சொல்லி, 

கல்லால் எறிந்தும், அடித்தும், ஆடையைப் பறிக்குமிடம் முல்லை மலர்த்தாது 

மணம் வீசுகிற இருமுருகன் பூண்டிமா நகரத்தில் எல்லை காக்குந் தொழிவில்லை 

யானால் நீர் என் இங்கிருந்தீர் எம்பிரானீ சே. 

(க-ரை.) திருமுருகன் பூண்டி இறைவரே, வேடுவர் வழிகட்டிப் பறிக்இற 

இவ்விடத்தில் நீர் ஏனிருந்தீர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) எத்துக்கு - எதன்பொருட்டு, (2) 

பசுக்களேகொன் றுதின்றுபாவிகள்பாவமொன் றறியார் 

உசிர்க்கொலைபலகேர்க் துசராடொறுங்கூிறைகொள்ளுமிடம் 

முசுக்கள்போற்பலவேடர்வாம்முருகன் பூண்டிமரககர்வா 

மிசுக்கிழியப்ப பக்கங்கெரண்டுநீசெத்துக்கிங்கிருக் திரெம்பிரான ரே. 

(ப-சை.) பசுக்களே கொன்று தின்று - பசுக்களையே கொன்று இன்று, 

பாவிகள் - பாவிகள், பாவம் ஒன்று அறியார் - பாவமென்பசைச் சிறிதும் அறி , 

யாதவராய், பல உரசிக் கொலை நொர்து-பலஉயிர்க்கொலை செய் ௮, நாள்தொழறும்- 

தினந்தோறும், கூறை கொள்ளுமிடம் - ஆடைபமிக்குமிடம், முசுக்கள் போல - 

குரங்குகள் போல, பல வேடர் வாழ் - பல வேடுவர் வாழ்கின்ற, முருகன் பூண் 

டிமாநகர்வாய் - திருமுருகன் பூண்டிமாககரத்தில், இசுக்கு இழியப்பயக்கம் 

கொண்டு - வழுக்கு நிலத்தில் இறங்கப்பழகி, நீர் எத்துக்கு இங்கு இருந்தர் - நீர் 

ஏன் இங்கு இருந்தீர், எம்பிரானீசே - எம்பெருமான ரே எ-று, 

(போ-ரை.) பசுக்கையே கொன்றுதின்று பாவிகள் பாவமென்பதைச் றி 

அ மறியாதவர்கள், உயிர்க்கொலைசெய்து தினந்தோறும் ஆடை பறிக்கு மிடம், 

குரங்குகள் போல பல வேடுவர் வாழ்கின்ற . திருமுருகன் பூண்டிமாநகர தீதில் 
வழுக்கு நிலத்தில் இறங்கப்பழதி நீர் ஏன் இங்கிருந்தீர் எம்பெருமானீ பிர, 

(க-மை,) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, பசுக்களைக் கொன்றுண் 

ணும் பாவிகளாகிய வேடர் வாழ்கிற இவ்விடத்தில் நீர் எனிருந்தீர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) உயிர் - உசிர் என விகாரமாயிற்று, இசுக்கு - இழுக்கு என்பதன் 
விகாரம். வழுக்கல் என்பது பொருள். (3) 

பீறைகூறையுடிக்தோர்பத்திரங்கட்டிவெட்டனராய்ச் 

சூறைப்பங்கியரரசகொடொறுங்கூறைகெொள்ளுமிட 

மோழைவேடுவர்கூடி.வாம்முருகன் பூண்டிமரககர்வா 

யேறுகாலிற்ற தில்லயாய்விடிலெத அுக்கிங்கரும்தீரெம்பிரான ரே, 

(ப-ரை,) பீறை கூறை உடுத்து - பிற்றல் ஆடையை உடுத்து, ஓர் பத் 

இரம்கட்டி - ஓர் உடைவாளைக் கட்டி, வெட்டனர் ஆய் - கடியராகி, குறைப் 
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பஙஇயர் ஆத - சுழலாநின்ற மயிரையுடையாரய், நாள்தொறும் - தினந்தோறும், 
கூறைகொள்ளுமிடம் - அடை பறிக்குமிடம், மோறை வேவெர் கூடிவாழ் - 
முறட்டு வேடர் கூடிவாழ்கிற, முருகன் பூண்டிமாநகர்வாய்- திருமுருகன் பூண்டி 
மாககரத்தில், ஏறு - உமது இடபம், கால் இற்ற இல்லையாய் விடின் - காலொடி 
யாதிருந்தால், எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர் - யாதுக்கு இவ்விடத்திருக்தர், எம்பிரா 
னீரே - எம்பெருமானீரே எ-று, 

(போ-ரை.) பீற்றலாடையையுடுச்து, ஒர் உடைவாளைக்கட்டி கடியராதி 
கழலாநின்ற மமிரையுடையராய், இனந்தோறும் ஆடைபறிக்குமிடம் முறட்டு 
வேடுவர் கூடிவாழ்கின்ற திருமுருகன் பூண்டிமாககரத்தில் உமது இடபம் 
காலொடியா திருந்தால் யாஅக்கு இவ்விடத்திருச்£ீர் எம்பெருமானீசே. 

(க-ரை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, பீற்றலாடையுடுத்து முறட்டு 

வேயவெர் வாழ்கின்ற இவ்விடத்தில் ஏனிருந்தீர் என்பதாம். 

(வி-ரை,) மோறை - முறட்டுத்தனம், (4) 

தயங்குதோலையுடிக்தசங்காசாமவேகமோதி 

மயங்கியூரிடுபிச்சைகொண்டு ணுமசர்க்கமொன் றறிலீர் 

மூயங்குபூண்முலைமங்கையாளொடுழுருகன் பூண்டி மாஈகர்வா 

யியங்கவுமிறிக்குடையரரய் விடிலெக்துக்கங் ருக் இீரெம்பிரானீசே 

(ப-ரை.) தயங்கு - விளங்குகிற, தோலை உடுத்தசங்கர - தோலுடுத்த சங் 

கரனே, சாமவேத மோத - சாமவேத மோதுவோனே, மயங்கி ஊரிடுபிச்சை 

கொண்டு - மயங்கி ஊராரிடுதிற பிச்சையேற்று, உண்ணும் மார்க்க மொன்று 

அறிவீர் - உண்ணும் வழியொன்றை யறிவீர், முயங்கு - தழுவுதற்குறிய, பூண் 

முலை மங்கையாளொடும் - உமாதேவியோூம், முருகன்பூண்டிமாநகர்வாய் - திரு 

முருகன்பூண்டிமாநகரத்தில், இயங்கவும் - சஞ்சரிக்கவும், மிக்கு உடையர் ஆய் 

விடின் - வலியுடையவராயின், எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர் - யாதுக்கு இவ்விடத் 

இருந்தீர், எம்பிரானீரே - எம்பெருமானே எ-று, 

(போ-ரை) விளங்குகிற தோலுடுத்த சங்கானே,சாமவேதமோதுவேனை, 

மயங்கி ஊராரிகிற,பி ச்சையேற்று உண்ணும் வழியொன்றை யறிவீர், தழுவு 
தற்குரிய உமாதேவியயாடும் திருமுருகன் பூண்டிமாநகரத்தில் சஞ்சரிக்கவும் 
வலியுடையவராயின் யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்தீர் எம்பெருமானீ ரெ. 

(க-ரை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, ஊராரிமெ் பிச்சையேற்றுண் 

ணும் வழியறிவீர், அங்ஙனமாக, உமாதேவியோடும் நீர் இக்கொடியோர் வாழி 

டத்தில் எனிருந்தீர் என்பதாம். (5) 

விட்டிசைப்பனகொக்கரைகெரடுகெ ாட்டித்தததளகங 

கொட்டிப்பாடுமித் துர் தமியொடுகுடமுழாநீர்மகழ்வீர் 

மெசட்டலர்ச் துமணங்கமழமுருகன் பூண்டிமாககர்வா [ரே. 

யிட்டபிச்சை சொண்டுண்பதாஇல்நீரெத்துக்கிங்கிருக் தீ சொம்பிரான 
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ப (ப-ரை.) விட்டு - வாய்விட்டு, இசைப்பன-சத்திப்பனவாகிய, கொக்கரை - 

கொக்கரை, கொடுகொட்டி - கொடுகொட்டி, தத்தளகம் - தத்தளகம், கொட்டிப் 

பாடும்-கொட்டிப்பாடும், இத் துந்துமியொடு குடமுழா - இத்தந்துமியொடு குட 

முழா, (என்பவற்றை) நீர் மஇழ்வீர் - நீர் மெச்சுவீர், மொட்டு அலர்ந்து-மொட்ெ 

விரிந்து, மணம் சமழ்-வாசனை வீசுகிற, முருகன்பூண்டி மாநகர்வாய் - இருமுரு 

சன்பூண்டிமாககரத்தில், இட்டபிச்சைகொண்டு - ஊராரிடும் பிச்சையேற்று, 

உண்பதாகில் - உண்பதானால், நீர் எத்துக்கு இங்கு இருந்தீர் - நீர் யாதுக்கு 

இவ்விடத்திருந்தீர், எம்பிரானீ ரே - எம்பெருமானீ சே எ-று, 

(போ-ரை.) வாய்விட்டு சத்திப்பனவாகிய கொக்கரை கொடுகொட்டி தத 

தளகம் கொட்டிப்பாம் இத்துந்தமியொடு குடமுழா (என்பவற்றை) நீர் மெச் 

சுவீர், மொட்டு விரிக்து வாசனைவீசுகிற இருமருகன் பூண்டிமாநகரத்திம் ஊரா 

ரிம் பிச்சையேற்றுண்பதானால், நீர் யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்தீர் எம்பெருமா 

னீசே. 

(௧-பை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, உஊராரிடும்'பிச்சையேற்றுண் 

டலைவிட்டு, இந்த வேடுவச்சேரியில் எனிருந்தர் என்பதாம். 

பத 

(வி-ரை.) கொக்கரை - சங்குவிசேடம். கொடுகொட்டி முதலியவை கூத் 
அம் வாத்திய விசேடங்களும், மொட்டு - மொக்கு. (அரும்பு) (6) 

வேதமோ திவெண்ணீறுபூசிவெண்கோவணர்தற்றயலே 

யோ தமேவியவொற்றியு ரையுமுக் இநீர்மகழ்வீர் 

மோ திலவடிவர்உறைகொள்ளுமுருகன் பூண்டிமரககர்வா 

யேதுகராரணமேதுகாவல்கெரண்டெத்துக்கங்கிருக் தீசெம்பிசானீசே 

(ப-ரை.) வேதம் ஓதி - வேதமோதாநின்று, வெண்ணீறுபூசி - வெண் 

பொடிபூசி, வெண்கோவணம்தற்று - வெண்கோவணத்தை யிறுக்இச்கட்டி, 

அயலே - பக்கத்திலே, ஓதம் மேவிய-கடல் சூழ்ந்த, ஒற்றியூரையும் உந்தி - இரு 

வொற்றியூரையுமடைர் த, நீர்மசிழ்வீர்-நீர்மகிழாநின்றீர், வேவெர்மோ இ-வேடர் 

அடித்து, கூறைகொள்ளும் - ஆடைபறிக்கெ, முருகன் பூண்டி மாநகாவாய் - 
திருமுருகன் பூண்டிமாநகரத்தில், ஏதுகாரணம் - என்னகாரணமாக, ஏதுகாவல் 

கொண்டு - எதைக்காவல்பூண்டு, எதீதுக்கு இங்கு இருந்தீர் - யாதுக்கு இல் 

விடத்து இருந்தீர், எம்பிரானீரே - எம்பெருமானீரே எ-று, 

(போ-ரை.) வேதமோகாகின்று வெண்டொடிபூசி, வெண்கோவண த்தை 

யிறுக்கிக்கட்டி, பக்கத்திலே கடல் குழந்த திருவொற்றிய/ரையுமடைந்து, நீர் மக 

மாநின்றீர், வேடர் அடித்து ஆடைபறிக்கிற திருமுருகன் பூண்டிமாநகரத்தில் 

என்னகாரணமாக எதைக் காவல்பூண்டு யாதுக்கு இவ்விடத்திருந்திர் எம்பெரு 

மானீ சே. 

(க-ரை.) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, வேடுவர் அடித்துக் கூறை 

பறிக்கு மிவ்விடத்தில் நீர் எனிருந்தீர் என்பதாம், 

(வி-ரை,) தறிலுதல் - இறுகவுடுத்தல், | (7) 
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படவ சவ. நண்ணேரிடைப்பணை த்தோள் வரிகெடுங்கண் 

மடவரல் லுமைகங்கைசன்னையோர்பாகம்வைக்துகந் இர் 

மூ டவரல்லிரிடரிலிர்முருகன் பூண்டிமரககர்வா 

யிடவமேறியும்போவ தாலில்நீரெத் துக்இங்கருச் திசெம்பிரானீரே. 

(ப-ரை ) பட அரவு நுண்டேர் இடை - படப்பாம்புபோலும் நுண்ணிய 

நேர்ந்த இடையையும், பணைத்தோள் - மூங்கல்போலும் தோளினையும், வரி 

நெடுங்கண் - வரிபடர்ந்த நெடுங்கண்களையுமுடைய, மடவரல் - இளமைபொருக் 

இய, உமை நங்கை தன்னை - உமாதேவியை, ஓர் பாகம் வைத்து உசந்ர்-ஒரு 

பக்கத்தில் வைத்துகந்தீர், முடவர் அல்லீர்-நீர் முடவால்லீர், இடர் இலீர்- துன் 

பமில்லீர், முருகன் பூண்டிமாநகர் வாய் - இருமூருசன்பூ ண்டிமாககாத்தில், இட 

வம் ஏறியும் போவதாஇல் - எரு தேறியும் போவதானால், கீர் எத் துக்கு இங்கு 

இருந்தீர் - நீர் என் இங்இருந்தீர், எம்பிரானீரே - எம்பெருமானீ ர எ-று. 

(போ-ரை.) படப்பாம்புபோலும் நுண்ணியநேர்ந்த இடையையும் மூங்கில் 

போலுந் தோளினையும் வரிபடர்ந்த நெடுங்கண் களையுமுடைய இளமையபெொருக் 

திய உமாதேவியை ஒருபக்கத்தில் வைத்துகந்தர், நீர் முடவால்லீர், துன்பமில் 

லீர், இருமுருகன்பூண்டிமாககரத்தில் எருதேறியும் போவகானால், நீர் ஏன் 

இங்இருந்தீர் எம்பெருமானீசே. 

(க-ரை,) திருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, நீர் இடபமேறி எங்கேனும் 

போகவல்லீ ராயிருக்க, இங்கு எனிருந்தர் என்பதாம். 

(வி-ரை ) இடவம்- இடபம். (8) 

சரக்தமாகவெண்ணீறுபூசிவெண்பம் மலைகலனா 

வேய்க் தவெண்பிறைக்கண்ணிதன்னையேரர்பாகமவை தக துக் தீர் 

மோக்கையோடிமுழக்கறாமுருகன் பூண்டிமாசகர்வர [ சே. 

யேச்துபூண்முலைமங்கைதன்ஜொடுமெத் துக்கிக்கிருக் தீசெம்பிசானி 

(ப-ரை.) சாந்தம் ஆக - அமைதியாக, வெண்ணீறு பூசி - இருவெண்ணீற் 

றை யணிந்து, வெண்பல்தலை - வெண்பல்லோடு கூடிய தலையை, கலன் ஆ - 

பாத்திரமாகப் பொருந்திய, வெண்பிறைக் கண்ணி தன்னை - வெண்பிறை 
மாலையை யுடையவளாகிய உமாதேவியை, ஓர் பாகம் வைத்து உசந்தீர் - ஒரு 

பாகத்தில் வைத்து மகிழ்ந்தர், மோந்தையோடு - மோந்தை வாத்தியத்துடன், 

முழக்கு அரு-முழக்கம் இடையறா த, முருகன்பூண்டிமா௩கர்வாய்- திருமுருகன் 

பூண்டிமாஈக ரத்தில், ஏந்து பூண் முலை மங்கை தன்னொடும்-உமாதேவியோடும், 

காத்துக்கு இங்கு இருந்தீர் -ஏன் இங்கிருந்£ர், எம்பிரானீரே - எம்பெருமான ரே 

எ-று, | 

(போ-ரை,) அமைதியாக இருவெண்ணீற்றை யணிந்து , வெண்பல்லோடு 

கூடிய தலையைபாத்இரமாகப்பொருக்திய வெண்பிறைமாலையை யுடையவளாதிய 
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உமாதேவியை தர் பக்கத்தில்வைத்து மஒழ்ந்சீர், மோந்தை வாத்தியத்துடன் 

முழக்கம் இடையறாத திருமுருகன்பூண்டிமா கரத்தில் உமாதேவியோடும் 

ஏன் இங்கிருஈதீர் எம்பெருமானீ சே, ப 

(க-ரை.) இருமுருகன்பூண்டி இறைவரே, நர் உமாதேவியோடும் இந்தத் 

தகாத இடத்தில் எனிருந்தர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) கலன் - பிக்ஷாபாத்திரம். ஓர் பாகம் - ஓரிடம், மொந்தை - ஒரு 

கட்பறை, இது நீட்டல் விகாரம்பெற்று மோந்தையென்றாயிற்ற, (9) 

முர திவானவர்தாம்தொழு மருகன் பூண்டிமாககர்வாய்ப் 

பம் சணைவிசற்பாவை தன்னையோர்பாகம்வை ததவனைச் 

சிர்தையிற்சிவ த்தொண்ட னஅரரனுரைத்தனபத் தும்கொண் 

டெக்கம்மடிகளையேத்துவாரிடசொன்றுச் தரயிலரே,. 

(ப-ரை.) வானவர் - தேவர், முந்திதொழும் - முற்பட்வெணங்குகிற, முரு 

கன் பூண்டிமாநகர்வாய் - திருமுருகன் பூண்டிமாநகரத்தில், பந்து அணைவிரல் 

பாவை தன்னை - உமாதேவியை, ஓர் பாகம் வைத்தவனை - ஒருபாகத்திலிரு தீ 

இச் கொண்டவனை, சிந்தையின்-மனப்பூர்வகமாக, சிவ . தொண்டன் ஊரன் - : 

சுந்தரன், உரைத்தன - சொன்னவையாகிய, பத்தும் ‘கொண்டு - பத்துப் பாட 

லுங் கொண்டு, எந்தம் அடிகளை - எமது சுவாமியை, ஏத்துவார் - துதிப்பவர், 

தாம் இடர் ஒன்றும் இலர் - தாம் துன்பமொன்று மில்லாதவராவர் 'எஃறு, 

(போ-ரை.) தேவர் முற்பட்டு “வணங்குகிற திருமுருகன் பூண்டிமாகசசத் 

தில் உமாதேவியை ஒரு பாகத்திலிருத்திக் கொண்டவனை, மனப்பூர்வகமாக சுந் 
தரன் சொன்னவையாயெ பத்துப்பாடலுங்கொண்டு எமது சுவாமியை துதிப் 

பவர் தாம் துன்பமொன்று மில்லாதவராவர். 

(க-ரை.) திருமுருகன் பூண்டி யிறைவனை, இருகாவலூர னுரைத்த இக் 

தப் பத்துப் பாட்டகெகளைக்கொண்டு துதிப்பவர் துன்பஞ் சிறிது மிலராவர் 

என்பதாம். 

சழறிற்றமிவாரென்னுஞ் சேரமான்பெருமாணாயனார்கொடுத்த இரவியங் 

களை பரிசனங்கள் தலையில் எடப்பித்துக்கொண்டி திருமுருகன் பூண்டிக்குச் 

சமீபத்தில் எமுந்தருளும்போது பரமசவெத்தின்கட்டளையிலால் பூ தங்கள் வேடு 

வர்களாகி வந்து அந்தப் பரிசனங்களை அடித்துப் பொருள்களைப் பறித்துப் 

போயின. அப்போது சுந்தரமூர்த்திசுவாமிகள் இந்தப் பதிகமோதிப் பொருள் 

களைப் பெற்றுக்கொண்டனர், ( 10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் கொங்கநாட்டிலுள்ள-து, 

சுவாமிபெயர் - ஆவுடைநாயகர், தேவியார் - ஆவுடைநாயகியம்மை. 
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திருப்புனவாமில் 

பண் - பழம்பஞ்சுரம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

சித தநீிசனையென்னொடிசூளுறும்வை கலு 

மத்தயானை பினீருரிபோர் ததமணாளனூர் 

பத்தர் காம்பலர்பரடி நினராடும்பழம்ப இ 

பொத்திலாந்தைகள்பரட்டறாப்புன வரயிலே. 

(ப-ரை.) வைகலும் - நாள்தோறும், என்னொடு குளுறும் - என்னோடு 

குளுறுகின்ற, மத்தயானையின் - மதயானையின், ஈர் - குளிர்ந்த, உரிபோர்த்த - 

தோலைப் போர்த்துக்கொண்ட, மணாளன் - மணவாளன ௮, ஊர் - ஊரானது, 

பத்தர் பலர்பாடி நின்று அடும் பழம்பதி - அன்பர் பலர் பாடிரின்று ஆடும் பழ 

மையான திருப்பதியாயெ, பொத்தில்-மரப்பொந்துகளில், ஆந்தைகள் பாட்டு - 

ஆந்தைகள் பாடும் பாட்டு, அரா - இடையறா த, புனவாயில் - இருப்புனவாயிலை, 

சித்தம் - மனமே, நீ நினை - நீ நினைக்கக்கடவை எ-று, 

(போ-ரை.) நாள்தொறும் என்னோடு குளுறுதன்ற மதயானையின் குளிர் 

ந்த தோலைப் போர்த்துக்கொண்ட மணவாளன து ஊரானது, அன்பர் பலர் பாடி 

நின்று ஆடும் பழமையான திருப்பதியாகிய மரப்பொந்துகளில் ஆந்தைகள் 

பாடும்பாட்டு இடையறாத திருப்புனவாயிலை, மனமே நீ நினைக்கக்கடவை. 

(க-ரை.) மனமே, மதயானையின் தோலைப் போர்த்துக்கொண்ட மணாள 

னது ஊரான அ திருப்புனவாயிலேயாம். ஆசலால், அதனை நீ நினைக்கக்கடவை 

யென்பதாம், 

(வி-ரை,) பொச்து பொந்து என்பதன் விகாரம். ஆந்தைகள் பாடு மியல் 

பிலவாதலால் பாட்டு என்றது அவை குழறுசலை. (1) 

ச் 

கருதுகீமனமென்னொடுசூளுூறும்வைகலும் 

எருதுமேற்கொளுமெம்பெருமாற்கடமாவ.து 

மரு சவாணர்வைகும்மிடம்மறவேடுவர் 

பொருதுசா த்தொடுபூசலருப்புன வாயிலே, 

(ப-ரை.) வைகலும் என்னொடு குளுறும் - தினந்தோறும் என்னுடன் 

சபதஞ்செய்கிற, எருது மேற்கொள்ளும் - எருதேறுகிற, எம் பெருமாற்கு - 
எம் பெருமானுக்கு, இடம் ஆவது - இடமாயிருப்பது, மருதவாணர் - மருத 

வாணர், வைகும் இடம்-விக்கும் இடமாகிய, மறவேடுவர் பொருது-கோவச் 

தையுடைய வேடர் போரிட்டு, சாத்தொடு பூசல்-சாவதீதொடங்குறெ சத்தம், 
அரசு - இடையறாத, புனவாயில் - திருப்புனவாயிலை, மனம் - என்மனமே, 

நீ கருது - நீ நினைக்கக்கடவை எ-று, 

45 
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(போ-ரை.) தினந்தோறும். என்னுடன் சபதஞ்செய்றெ, எருதேறுதிற 
எம் பெருமானுக்கு இடமாயிருப்ப த, மருதவாணர் வூக்குமிடமாகிய கோவத் 

தையுடைய வேடர் போரிட்டு சாவச்சொடங்குகிற சத்தம் இடையறாத, 

இருப்புனவாயிலை என் மனமே, நீ நினைக்கக்கடவை. 

(க-ரை.) மனமே, இடபவாகனனாதிய சிவபெருமானது இடமாகிய திருப் 

புனவாயிலை நீ நினைக்கக்கடவை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) மருதவாணர் - மருதநிலத்து வாழ்வோர். மறம் - கோவம், 
பொருதல் - சண்டைசெய்தல். பூசல் - சண்டை, ஆரவாரம் எனினுமாம். (2) 

தொக்கசயமன மென்னொடுசூளுூறும்வைகலு 

கக்கசனமையாளுடையானவிலும்மிடம் 

அக்கேரடரவார்த்தபிரானடிக்கன பரரய்ப் 

புக்காரவர்போற்றொழியாப்புனவாயிலே, 

(ப-ரை.) தொக்கு ஆய மனம் - (என்னோடு) சம்பந்தப்பட்ட மனமானது, 

என்னொடு சூளறும் - என்னோடு சபதஞ்செய்யும், வைகலும் - நாள்சோறும், 

நக்கான்-நக்கன், ஈம்மை ஆளுடையான் - எம்மையாளாகவுடையவன், நவிலும் 

இடம் - பழகும் இடம், அக்கோடு அரவு ஆர்த்தபிரான் - சங்குமணியோடு பாம் 

பையும் தரித்த பெருமானது, அடிக்கு அன்பராய் - திருவடிக்கு அன்பராய், புக் 

கார் அவர் - அடைந்தவரது, போற்று ஒழியா - வழிபாடொழியாத, புனவா 

யிலே - திருப்புனவாயிலேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) என்னோடு சம்பந்தப்பட்ட மனமானது, என்னோடு சபதஞ் 
செய்யும், காள்சதோறும் நக்கன், எம்மை யாளாகவுடையவன், பழகுமிடம் சங்கு 

மணியோடு பாம்பையும் தரித்த பெருமான் றிருவடிக்கு அன்பராய் அடைந்தவ 

ரது வழியாடொழியாத திருப்புனவாயிலேயாம். 

(௩-ரை.) மனமே, எம்மையாளுடையானாயெ சிவபெருமானுச் இடமாகிய 
திகுப்புனவாயிலை கருதுவாயாக என்பதாம். 

(வி-ரை.) நக்கன் ஈக்கான் என நீட்டல் பெற்றது. இது நக்கன் என்னும் 
வடசொற்றிரிபு. இகம்பானென்பது பொருள், அக்கு - சங்குமணி, ஆர்த்த - 

கட்டின. போற்று - போற்றல், இது முதனிலைத் தொழிற்பெயர், (3) 

வற்கென் திரு த திகண் டாய்மனமென்னெடுகூளு அம்வைக னும் 

பொற்குன் றஞ்சேர்ம்ததோர்கரக்கைபொன்னாமதவேபுகல் 
கற்குன்றுச் தூறுங்கடுவெளியுங்கட ற்கானல்வரய்ப் 

புற்கென்றுதோன் நிடுமெம்பெருமான் புனவரயிலே, 

(ப-ரை,) மனம்-மனமே, வற்கென்று இருத்தி-சும்மா இருச்சக்கடவாய், 

வைகலும் - நாள்தோறும், என்னொடு குளுறும் - என்னோடு .சபதஞ்செய்யும், 

பொற் குன்றம் சேர்ந்தது ஓர் காக்கை - பொன்மலையைச்சேர்ந்த வொருகாகம், 
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பொன் ஆம் - பொன்னிறமேயாகிற, அதுவே - அத்தன்மையேயாம், சல் குன் 

அம் தூறும் கடுவெளியும் - கல்மலையும் புதலும் சடுஞ்சுரமும், கடல் கானல் 

வாய் - கடற்கரைச் சோலையிணிடத்து, புற்கென்று தோன்றிடும் - அந்இநிறம் 

போலக் காணப்படுகிற, எம் பெருமான் - எம் பெருமானது, புனவாயிலே - 

திருப்புனவாயிலேயாம். 

(பேர்-ரை.) மனமே, சும்மாவிருக்கக்கடவாய், நாள்தோறும் என்னோடு 

சபதஞ்செய்யும், பொன்மலையைச்சேர்ந்த வொருகாகம் பொன்னிறமெயாதநிற, 

அத்தன்மையேயாம், கல்மலையும் புதலும் கடுஞ்சுரமு!௦் கடற்கரைச் சோலையினி 

டத்து அந்திறிறம்போலக் காணப்படுகின்ற எம்பெருமானது திருப்புனவாயி 

லேயாம். 

(க-ரை.) மனமே, எம்பெருமானது திருப்புனவாயிலைக் கருதாகின்று நீ 

சும்மா இரு என்பதாம். 

(வி-ரை.) வற்சென்றிருத்தல் - சும்மாவிருத்தல், தூறு - புதல். கடற்கா 
னல் - கடலையடுச்த கழிக்கரைச் சோலை, வாய் - இடம், (4) 

கில்லாய்மனமென்னொடசெளுறும்வைகலும் 

ஈல்லனமையசளுடையானவிலும்மிடம் 

வில்வாய்க்கணை வேட்டுவசாட்டவெருண்டுடோய்ப் 

புல்வரய்க்கணம்புக்கொளிக்கும்புன வாயிலே, 

(ப-ரை.) நில்லாய்மனம் - கில்லாயாகிய மனமே, வைகலும் - இனந்தோ 
| மம், என்னொடு குளுறும் - என்னோடு சபதஞ்செய்யும், ஈல்லான்-ஈல்லோன், 

நம்மை ஆளுடையான்-எம்மை யடிமையாயுடையவன், நவிலும் இடம் - பழகு 
மிடம், வில்வாய்க்கணை - வில்லில் தொடுத்த அம்புகளால், வேட்டுவர் ஆட்ட - 

வேடுவர் அலைக்க, வெருண்டுபோய் - அஞ்சிச் சென்று, புல்வாய்கணம் - மான் 

ட கூட்டங்கள், ஒளிக்கும்-ஒளித்துக்கொள்ளுறெ, புனவாயிலே - இருப்புனவாயி 

. லேயாம் எ-று. 

(போ-ரை.) கில்லாயாகிய மனமே, இினந்தோறும் என்னோடு சப.தஞ் 
|. செய்யும் ஈல்லோன், எம்மை யடிமையாயுடையவன் பழகுமிடம், வில்லில் 

தொடுத்த அம்புகளால் வேவெர் அலைக்க, அஞ்சிச்சென்று, மான் கூட்டங்கள் 
ஒளித் துக்கொள்ளுகிற திருப்புனவாயிலெயாம், 

(க-வை) மனமே, நம்மை யாஞடையானாகிய சிவபெருமானது இடமா 
இய திருப்புனவாயிலை நீ கருதுவாயாக வென்பதாம், 

(வி-ரை)) வில்வாய் என்பதில் வாய் எழனுறாபு. வெருளல் - அஞ்சல், () 

ம.றவல்நிமனமென்னொடுசூளூ.நும்வைகலு 

முறவுமூழியுமாயபெம்மசற்கிடமாவது 

மிறவுகள்ளியினீள் கவட்டேறிச்சன்பேடையைப் 

புபவங்கூப்பிடப்பொன்புனஞ்சூழபுன வாயிலே, 
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( 

(ப-ரை.) மனம் - மனமே, நீ மறவல்-நீ மறவாதே, வைகலும் - நாள்தோ 

அம், என்னொடு சூளுறும் - என்னோடு சபதஞ்செய்யும், உறவும் ஊழியும் ஆய 
பெம்மாற்கு--, இடமாவஅ - இடமாயிருப்பது, பிறவு கள்ளியின் நீள்கவட்டு 

ஏறி, தன் பேடையை-தன்பெட்டையை, புறவு கூப்பிட-புறாக்கூவ, பொன் 

புனம் சூழ் - அழகிய புனம்குழ்ந்த, புனவாயிலே - தஇருப்புனவாயிலேயாம் 

எஃறு, 

(போ-ரை.) மனமே, நீ மறவாதே, நாள்தொறும் என்னோடு சபதஞ்செய் 

யும் உறவும் உழியும் ஆய பெம்மாற்கு, இடமாயிருப்பது பிறவு கள்ளியின் நீள் 

கவட்டு ஏறி, தன் பெட்டையை புறாச்கூவ அழகிய புனம் சூழ்ந்த திருப்புன 

வாயிலேயாம். 

(க-ரை,) மனமே, எமக்கு உறவு முதலியவாயிருக்கிற எம்பெருமானுக் 

இடமாகிய திருப்புனவாயிலை நீ மறவாமல் கருதுவாயாக வென்பதாம். 

(வி-ரை) உழி - இடம், (ஆதாரம்,) பிறவு - உற்பத்தி, கவடு - இளை, புற 
த் (6) 

எ ௪ திறுநிநினை யென்லெடிகூளு அம்வைக னும் 

பாசற்றவர்பாடிநின்றுடிமபழம்ப தி 

கேசத் தடியவச்வச் திருபோதும்வணங்கடப் 

பூசற்றுடி ப்பூசலறாப்புன வாயிலே, 

(ப-ரை.) வைகலும் - நாள்தோறும், என்னொடு குளுறும் - என்னோடு 

சபதஞ்செய்யும், நீ - நீ, ஏசற்று - தன்பமற்று, நினை - நினைக்கக்கடவை, பாசு 

அற்ரவர் - பாசமற்றவர், பாடி நின்று ஆடும் பமம் பதி - பாடிநின்று ஆடூதிற 

பழமையான திருப்பதி, அடியர்-அடியார், ரேசத்து - அன்புடனே, இருபோ 

தம், வந்து வணங்கி - இருபொழுதும் வந்து தொழுத, பூசல் - பேரொலியை 

யுடைய, அடி பூசல் அரு தடியின் முழக்கம் இடையறாத, புனவாயிலே-திருப் 

புனவாயிலேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) நாள்தோறும் என்னோட சபதஞ்செய்யும் நீ துன்பமற்று 

நினைச்சக்கடலை, பாசமற்றவர் பாடி நின்று ஆடுகிற பழமையான திருப்பதி, 
அடியார் அன்புடனே இருபொழுதும் வந்து தொழுது பேரொலியை யுடைய 

அடியின் மூழக்கம் இடையறாத திருப்புனவாயிலேயாம், 

(ட-ரை ) மனமே, அடியார் பாடியாடும் பழம்பதியாகிய திருப்புனவாயிலை 

நீ நினைக்கக்கடவை யென்பதாம், 

(வி-ரை.) பாசமற்றவர் என்பது பாசற்றவர் என்றாயிற்று .விகாரவகை 

யால். இருபோது - காலைமாலை, துடி. - ஓர் வாச்சியம், (7) 
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கொள்ளிவாயினகூரெயிற்றேனங்கிழிக்கவே 

தெள்ளிமாமணி திவிழிக்கும்மிடஞ்செம் தறை 

கள்ளிவ ற்றிப்புற்றிச் துவெங்கானங்க ழிக்கவே 

புளளிமானினமபுக்கொளிக்கும்புன வாயிலே. 

(ப-ரை;) கொள்ளி வாயின - கொள்ளி வாயினை யுடையனவாகதிய, கூர் 

எயிறு ஏனம் திழிக்க-கூரிய பற்களையுடைய பன்றிகண் பிளக்க, மாமணி-உயர்ந்த 

ரத்நங்கள், தெள்ளி - தெளிக்கப்பட்ட, திவிழிக்கும் இடம் - தீப்போல் விழிச் 

இற இடமாவது, செந்தறை - செந்நிலத்தில், சள்ளிவற்றி - கள்ளிச்செடிகளு 

லர்ந்து, புல் தீந்து - புல்கருகி, வெம்கானம் கழிக்க - ஈடுங்காட்டைக் கடக்க? 
புள்ளிமான் இனம்-புள்ளிமான் கூட்டம், புக்கு ஒளிக்கும்-போய் மறைகன்ற, 
புனவாயிலே - திருப்புனவாயிலேயாம் எ-று, 

(பேோ-ரை.) கொள்ளிவாயினை யுடையனவாதிய கூரிய பற்களையுடைய 
பன்றிகண் பிளக்க, உயர்ந்த ரத்தங்கள், தெளிக்கப்பட்டு, தீப்போல் விழிக்க 

இடமாவது, செந்கிலத்தில் கள்ளிச்செடிகளுலர்ந்து புல்கருகி கடுங்காட்டைக் 

கடக்க புள்ளிமான் கூட்டம் போய் மறைகின்ற திருப்புனவாயிலேயாம். 

(க-ரை.) மனமே, எம் பெருமானது திருப்புனவாயிலை நீ கரு துவாயாக 

வென பதாம், 

(வி-ரை.) தறை - தரை, 4 தழறையிற் க்கம் ற்ச்சருங் காய்வரோ ?? 

என்றார் பிறரும். (5) 

ஏ ந்றேகசினையென் னொடுச்ஞு அும்வைகலும் 

மந்றேதும்வேண்டாவல்வினையாயினமரய்க தறக் 

கற்றாறுகாசாக்காட்டிடைமேய்க் தகார்க்கேர நிபோய்ப் 

புற்றேறிக்ககூவெனவழைக்கும்புனவசயிலே, 

(ப-ரை.) வைகலும் - சாள்தோறும், என்னொடு குளுறும் - என்னோடு 

சபதஞ்செய்யும், (மனமே) எற்றே நினை - எவ்வகையாலேனும் நினைகீகக் 

கடவை, மற்று ஏதும் வேண்டா - வேறு யாதும் வேண்டா, வல்வினையாயின 

அறமாய்ந்து - வலிய வினைசளானவை முழுதும் நசித்து, கல் தூறு - கற்றூறு 

களில் மேயுக், காரா-கரும்பசு, காட்டிடைமேய்ந்த கார்க்கோழி - காட்டில்மேய் 

ந்த கருங்கோழி, போய் - சென்று, புற்று ஏறி - புற்றின்மேலேறி, கூ கூ என 

அழைக்கும் - கூ கூ வென்று கூவுகிற, புனவாயிலே - திருப்புனவாயிலேயாம் 

எ - அ, 

(பொ-சை,) நாள்தோறும் என்னோடு சபதஞ்செய்யும், (மனமே) எவ்வ 

கையாலேனும் நினைக்கக்கவை, வேறு யாதும் வேண்டா, வலிய வினைகளா 

னவை முழுதும் நசித்து கற்றூறுகளில் மேயுங் கரும்பசு, காட்டில்மேய்நத கருங் 

கோழிசென்று, புற்றின்மேவேறி கூ கூ வென்று கூவுகிற திருப்புனவாயிலே 

யாம, 
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(க-ரை.) மனமே, எம்பிரான அ திருப்புனவாயிலை நீ கருஅவாயாக வென் 

பதாம். (9) 

(வி-ரை,) அழைத்தல் - கூவுதல். 

பொடி யரடுமேணியன்பொன்புனஞ்சூழ்புன வாயிலை 

யடியரரடியண்ணுவலனூசனுசை த. தன 

மடியா துகற்றிவையேத் தவல்லார்வினமசயக் துபோய்க 

குடியாகப்பாடி கின்றாடவல்லார்க்கில்லைகு 6றமே. 

(ப-ரை.) பொடி ஆடும் - நீறு பூசப்பட்ட, மேனியன் - திருமேனியை 

யுடையவனது, பொன்-அழயெ, புனம் சூழ்-புனம் சூழ்ந்த, புனவாயிலை - திருப் 

புனவாயிலை, அடியார் அடியன் நாவலூரன் - சுந்தரன், உரைத்தன - சொன்ன 

பாடல்களை, மடியாது-சோம்பாது, கற்று-கற்று, இவை  எத்தவல்லார்-இவற் 

றைத் அதிக்கவல்லவர், வினைமாய்ந்து போய் - வினை யொழிந்து சென்று, குடி 

யாகப் பாடிரின்று ஆட வல்லார்க்கு-குடியாயிருந் து பாடி. நின்றாட வல்லவர்க்கு, 
குற்றம் இல்லை - ஒரு திங்குமில்லை எ-று, 

(போஃரை.) நீறு பூசப்பட்ட திருமேனியையுடையவன ௧, அழயெ புனம் 

சூழ்ந்த திருப்புனவாயிலை, அடியாரடியன் நாலலூன் சுந்தரன் சொன்ன பாடல் 

களை சோம்பா அகற்று, இவற்றால் அதிக்க வல்லவர், வினையொழிக்துசென்று, 
குடியாமீருந்து பாடி நின்றாட வல்லவர்க்கு ஒரு தீங்குமில்லை. 

(க-ரை.) சிவபெருமானது திருப்புனவாயிலை நாவலூரன் உரைத்த இந்தப் 

பத்துப் பாடலும் பாடி நின்றாடவல்லார்க்கு குற்றமில்லை யென பதாம், 

(வி-மை.) மடிதல் - சோம்புதல். (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் பாண்டிநாட்டிலுள்ளது. 

சுவாமிபெயர் - புனவாயிலீசுவரர். தேவியார் - கருணையீசுவரியம்மை. 

கபய பணக. 

திருவாரூர் 

பண் - பழம்பஞ்சுரம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

பத்திமையுமடிமையையுங்கைவிடுவேன்பாவியேன் 

பொத்தினகோயறுவிதனை ப்பொருள றிக்தேன்போய்த்தொழுவேன் 

முத்தினைமாமணிதன்னைவயிச ததைமூர்க்கனேன் 

எத்தனைகாளபிரிஈ திருக்கேனென்னாரூரிஹைவனையே, 
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(பஃ-ரை,) பத்திமையும் அடிமையையும்-பத்திசெய்தலையம் தொண்டிசெய் 

தலையும், கைவிடுவேன - கைவிடுவேனாகயெ பாவியேன் - பாவியாகிய நான், 

பொத்தினநோயது இதனை-என்னை கூடின நோயாகிய இதனது, பொருள் 

அறிந்தேன் -மெய்ம்மையை யுணர்ந்தேன், முத்தினை-முத்தை, மாமணிதன்னை- 
மாணிக்கத்தை, வயிரத்தை - வச்சரத்தை, மூர்க்கனேன் - மூர்க்கனாகய நான், 

என் ஆரூர் இறைவனை - என் ஆரூர்ட்பெருமானை, எத்தனைநாள் பிரிந்திருக் 

கேன் - எத்தனைநாள் பிரிக்திருக்கவல்லேன், (இனி) போய்த் தொழுவேன் - 

இனிச்சென்று வணங்குவேன் எ-று, 

(பொ-ரை,) பத்தி செய்தலையும் தொண்டு செய்தலையும் கைவிடுவே 

னாகிய பாவியாகிய நான் என்னை மூடின நோயாதிய இதன அ மெய்ம்மையை 

யுணர்ந்தேன், முத்தை, மாணிக்கத்தை, வச்சிரத்தை, மூர்க்கனாகய ரான் என் 

ஆரூர்ப்பெருமானை, எத்தனைநாள் பிரிக் திருக்கவல்லேன், இனிச் சென்று வண 

ங்குவேன், 

,(க-ரை,) திருவாரூரில் எழுந்தருளியிருக்கும் எம்மிறைவனை, எத்தனை 

காள் பிரிந்திருப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பொருள் - உண்மை. (1) 

ஜவணமாமபகழியுடையடல்மதனன பொடியாகச் 

செவ்வணமாச் திருஈயனம்விழிசெய்தசிவமூர் த தி 

மையணவுகண்டத்துவளர்சடையெம்மாசமுதை 

யெவ்வணம்நான்பிரிக் தருக்கேனென்னாாரிறைவனையே. 

(பஃ-ரை,) வண்ணம் ஆம் - 8ந்து வகையாகிய, பகழி உடை-பாணங்க 

யுடைய, அடல்மதனன் - வலிமிகுந்த மன்மதன், பொடியாக - நீராக, செவ் 

வண்ணம் ஆம் - செந்நிறமாகிய, திருநயநம் - திருக்கண்ணை, விழிசெய்த - 

விழித்த, சிவமூர்த்தி - மங்களளுபி, மை அணவு கண்டத்து - கருநிறம் பொரும் 

திய கண்டத்தையும், வளர்சடை-நீண்ட சடையையுமுடைய, எம் ஆர் அமுதை- 

எமது ஆராவமிர்தத்தை, என் ஆரூர் இறைவனை - என் ஆரூர்ப் பெருமானை, 

எவ்வண்ணம் நான் பிரிந்திருக்கேன் - எவ்வாறு நான் பிரிந்திருக்க வல்லேன் 

௪௭-௮, 

(பொரை.) ஐந்து வகையாகிய பாணங்களையுடைய வலிமிகுந்த மன்மதன் 

நீராக, செந்நிறமாகிய திருக்கண்ணை விழித்த மங்களரூபி, கருகிறம்பொருக் 
திய கண்டத்தையும் நீண்ட சடையையுமுடைய எமது ஆராவமிர் தத்தை, என் 

ஆஜூர்ப்பெருமானை, எவ்வாறு நான் பிரிந்திருக்கவல்லேன், 

(கஃரை,) பஞ்சபாணனாதநிய மன்மதனை யெரித்தல் முதலியவற்றைச் 
செய்த திருவாரூரிறைவனை நான் எப்படி பிரிக்திருப்பேன் என்பதாம், 
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(வி-ரை.) விழிசெய்த ஒரு சொல், ஆரமுது- அருமையாகிய அமிர்தமுமாம். 

வவைண்ணமாம் பகழியென்றது வகையாக புஷ்பபாணங்களை. அவையாவன: - 

தாமரைமலர், அசோகமலர், மாமலர், முல்லைமலர், நீலமலர் என்பன, (8) 

சங்கலைக்குக்தடங்கடல்வரய்விடஞ்சுட வச சமரர்தொழ 

அங்கலக்கண்டீர் சீ தவ்விட முண்டுகர் தவம்மரணை 

மிங்கலக்குமுட ற்பிறக்தவறிவிலியேன் செறிவின றி 

யெங்குலக்கப்பிரிச் இருக்கேனென்னாரூரிஹறைவனை மே, £ 

(ப-மை.) சங்கு அலைக்கும்-சங்குகளை யெறிகற, தடம்கடல் வாய்-பெரிய 

கடலினிடச்தே தோன்றின, விடம்சுட-கஞ்சு சுதெலால், வந்து அமார்தொழ - 

தேவர் வந்து வணங்க, அங்கு - அப்பொழுதே, அலக்கண் (அவர்கள த) துன் 

பத்தை, தீர்த்து - ஒழித்து, அவ்விடம்- அந்த நஞ்சை, உண்டு உகந்த அம்மானை 

உண்டுகளித்த எமது சந்தையை, என் ஆரூர் இறைவனை-என் ஆரூர்ப் பெரு 

மானை, இங்கு - இவ்வுலகில், உலக்கும்-அழிம்துபோதிற, உடல்-உடம்போடு 

பிறந்த, அறிவிலியேன் - அறிவிலியாகிய நான், செறிவு இன்றி - அடஃகமில் 

லாமல், எங்கு உலக்கப்பிரிக்திரிக்கேன் - எவ்வாறு மீஜ்பெ பிரிந்திருப்பேன் 

எஃறு, 

(பொ-ரை.) சங்குகளை யெறிஇற பெரிய கடலினிடத்தே தோன்றின 

நஞ்சுசுதெலால் தேவாவந்து வணங்க, அப்பொழுதே (அவர்கள து) துன்பத்தை 

தீர்த்து, அந்த நஞ்சை உண்டு களித்த எமது தந்தையை, என் ஆரூர்ப் பெரு 

மானை, இவ்வுலகில் அழிக்துபோடநிற உடம்போடு. பிறக்க அறிவிலியாகய நான் 

அடக்கமில்லாமல் எவ்வாறு நீங்கிப் பிரிந்திருப்பேன், 

் (க-ரை,) கடல் விடமுண்டு தேவரைக் காத்தருளின திருவாரூர் இறை 

வனை நான் எப்படி விட்டுப் பிரிந்திருப்பேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) சங்கலக்கும் என்றும் பாடம், கடல்வாய் என்பதில் வாய் ஏழ 

னுருபு. கடலில் தோன்றின என்றுரைத்தலுமாம், அமரர் - இறவாதவர் இறப்ப 

வரை இங்ஙனங் கூறியது மங்கலவழக்கு, உலத்தல் - செடுசல், (3) 

இங்ஙனம்வம் திடர்ப்பிற விப்பிறக் தயர்வேனயராமே 

யங்ஙனம்வக்தெனையாண் ட வருமருக்தென்னாுமுதை 

வெங்கனன்மாமேனியனைமா னமருவுங்கையானை 

யெங்கனம்கான் பிரிக் நருக்கேனென்னாரூரிறைவனையே. 

(ப-ரை ) இங்ஙனம் - இவ்விடத்தில், வர்.து-வந்து, இடர்ப்பிறவிபிறந்து - 

துன்பப் பிறவி பிற 5து, அயர்வேன் - தளர்வேன், அயராமே - தளராமல், 

அங்ஙனம் வந்து என்னை அண்ட - அவ்விடத்து வந்து என்னை யாண்டருளின, 

அருமருந்து - அருமருந்தாகயெ, என் ஆர் அமுதை - என் அரிய அமிர்தத்தை, 

வெம்கனல்மாமேனியனை-கொடியரெருப்புப்போ லுந் திருமேனியையுடையவனை 
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மான்மருவும் கையானை - மானேந்திய கையையுடையவனை, என் ஆரூர் இறை 

வனை - என் ஆரூர்ப் பெருமானை, எங்ஙனம் நான் பிரிந்திருக்கேன் - எவ்வாறு 

நான் பிரறிந்திருப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை.) இவ்விடத்தில் வரது துன்பப் பிறவிபிறந்து தளர்வேன், தள 

ராமல் அவ்விடத்து வந்து என்னை யாண்டருளின அருமருந்தாகிய என் அமிர் 

தத்தை, கொடிய நெருப்புப்போலுந் திருமேனியையுடையவனை, மானேந்திய 

சையையுடையவனை, என் ஆரூர்ப்பெருமானை, எவ்வாறு நான் பிரிந்திருப் 

பேன். 
(க-ரை.) இவ்விடத்தில்வந்து பிறந்து துன்புறுகின்ற என்னைத் தடுத 

தாண்ட என்னாரூரிறைவனை நான் எப்படிப் பிரிந்திருப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) அயர்தல்-தளர்தல். அங்ஙனம்- அவ்விடம். அதாவது திருவெண் 

ணெய் நல்லூர். (4) 

செப்பரிய வயனெடுமால்சிக் இக துக்தெரிவரிய 

அப்பெரிய திரு வினையேய றியா கெயருவினை யேன் 

ஒப்பரியகுண தீ தானை யிணையிலியையணை வின் றி 

யெப்பரிசுபிரிக் திருக்ககேனென்னாரூரிறைவனை யே. 

(ப-ரை, செப்பு அரிய-சொல்லுதற்கரிய, அயனொமொல்-பிரமஹஷோேடு விட் 

டுணுவும், சிந்தித்தும் தெரிவு அரிய-கினை த்தும் செரிவரிய, ௮-அந்த, பெரிய 

திருவினை-பெருஞ்செல்வத்தை, ஒப்பு அரிய குணத்தானை-நிகரில்லாத குணத் 

தையுடையவனை, இணையிலியை - இணையற்றவனை, என் ஆரூர் இறைவனை - 

என் ஆரூர்ப் பெருமானை, அருவினையேன்-தொலைத்தற்கரிய வினையையுடைய 

நான், அறியாதே - அறியாமல், அணைவு இன்றி-சேராமல், எப்பரிசு-எவ்வித 

மாக, பிரிந்திருக்கேன் - பிரிந்திருப்பென் எ-று, 

(போ-ரை.) சொல்லுதற்கரிய பிரமனோடு விட்ணெவும் நினைத்தும் தெரி 

வரிய அந்த பெருஞ்செல்வத்தை, நிகரில்லாத குணத்தை யுடையவனை, இணை 

யற்றவனை, என் ஆரூர்ப்பெருமானை, தொலைத்தற்கரிய வினையையுடைய நான் 

அறியாமல் எவ்விதமாக பிரிந்திருப்பேன். 

(க-ரை.) அயன்மால் என்பவர்கட்கும் அறிவரிய திருவாரூரிறைவனை 

யடையாமல், நான் எப்படி பிரிந்திருப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) அயன் அனைஎன்னும் வடசொற்றிரிபு. பிறவாதவன். என்பது 

| பொருள். இது மங்கலவழக்கு. திரு - செல்லம். அணைவு - அடை சல். (5) 

வன்னாககரண்வசைவிலங்கிகணை யரிபகழி 

தன்னாகமுறவாங்கப்புசமெரிச் ச. சன்மையனை 

முன்னாக நினையா தமூர்க்கனேனாக்கைசு மம் 

தென்னாகப்பிரிச் திருக்கேனென்னாராரிறைவனையே, 
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௦02 தேவாரப்பதிகங்கள் 
( 

(ப-ரை.) வல் நாகம் காண்-வலிய பாம்பு நாண், வரைவில் - மலையேவில், 

அங்கெணை - நெருப்பே அம்பு, அரிபகழி-விட்ணுவே அம்புநுனி, தன் ஆகம் 

உற-தன் மார்பிற்பட , வாங்கவில்லை) வளைத்து, புரம் எரித்த தன்மையனை - 

முப்புசமெரித்த கோவ குணத்தையுடையவனை, என் ஆரூர் இறைவனை - என் 

ஆரூர்ப்பெருமானை, முன்கை நினையாத மூர்க்கனேன்-முன்னமே நினைக்காத 

மூர்க்கனாகய நான், ஆக்கை சுமந்து-உடம்பைச் சுமந்து, என்னாகப் பிரிந்திருக் 

கேன - எவ்வாறாகப் பிரிக்திருப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை ) வலிய பாம்பு நாண், மலையே வில், நெருப்பே அம்பு, விட்டு 

ணுவே அம்பு நுனி தன் மார்பிற்பட (வில்லை) வளைத்து, முப்புரமெரித்த கோவ 

குணத்தையுடையவனை, என் ஆஜுர்ப்பெருமானை, முன்னமே நினைக்காத ஸஞூர்க் 

கனா நான் உடம்பைச் சுமந்து எவ்வாறாகப் பிறிந்திருப்பேன். 

(க-ரை.) திரிபுராந்தகதைய திருவாரூ ரிறைவனை, மூர்க்கனாகிய நான 

எப்படி பிரிந்திருப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வல்நாகம் என்றது அதிசேடனை, (6) 

வன்சயமாயடியான மேல்வருங்கூற்றினுசங்கிய 

முன் சயமார்பாதத்தரல்முணிந்துகந்தமூர்த் தி தனை 

மின்செயும்வார்சடையானைவிடையானையடைவீன றி 

பென்செயகான்பிரிக் இருக்கேனேன்னாரூரிறைவனையே. 
(ப-ரை.) வன்சயமாய் - வலிய வெற்றியுடையவனாய், அடியான்மேல் 

வரும் - அடியவன்மிது வந்த, கூற்றின் உரம் கிழிய - யமனது மார்பு பிளக்க, 

முன் - முற்காலத்தில், சயம் ஆர் பாதத்தால் - வெற்றியையுடைய திருவடி. 

யால், முனிந்து - உதைத்து, உகந்த - மகிழ்ந்த, மூர்த்திதனை-மூர்த்தியை, மின் 

செய்யும் வார் சடையானை -மின் கொடிபோலும் நீண்ட சடையையுடையவனை, 

விடையானை - -இடப்வாகானை, என் ஆரூர் இறைவனை-என் ஆரூர்ப்பெருமானை, 

அடைவு இன்றி - அடையாமல், என் செய்ய நான் பிரிந்திருக்கேன் - யாது 

செய்ய கான் பிரிந்திருப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை.) வலிய வெற்றியுடையவனாய் அடியவன்மீதுவந்த யமனது 

மார்பு பிளக்க முற்காலத்தில் வெற்றியையுடையதிருவடியால் உதைத்து மகிழ்ந்த 
மூர்த்தியை, மின்கொடிபோலும் நீண்ட சடையையுடையவனை, இடபவாக 

னனை, என் ஆரூர்ப் பெருமானை, அடையாமல் யாதுசெய்ய நான் பிரிந்திருப் 

பேன், 

(க-ரை.) காலகாலனாகிய திருவாரூரிறைவனை அடையாமல் என்செய்ய 

நான் “பிரிந்திருப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) அடியான் என்றது மார்க்சண்டனை. உரம் - மார்பு, வலியெனி 

னுமாம், முனிதல் இங்கு உதைத்தற்காயிற்று, மின்செய்தல் - மின்னுதல், 

மின்போலும் என்றலுமாம். வார்சடை - நீண்ட சடை, நீரையணிநர்த சடை 
யெனினுமாம். வார் - நீர், க (7) 
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முன்னெறிவானவர்கூடித்தொழுதேத் அமுமுமுதலை 

யநக்நெறியையமார் தொழுமராயகனையடியார்கள் 

செர்ரெறியைத்தேவர்குலக்கொழுக்தைமறம் திங்ஙன கான் 

என்ன றிவானபிரிச் திருக்கேனென்னாருசிறைவனையே, 

(ப-மை.) முன்நெறி - முதன்மையாகிய நெறியையுடைய, வானவர் கூடி- 
தேவர்கள் சேர்ந்து வந்த, தொழுது ஏத்தும் - வணங்கித் துதிக்க, முழுமு 
தலை - முழுமுதற்பொருளை, அம்நெறியை-அறநெறியை, அமரர்தொழும் நாய 

கனை - தேவர்கள் வணங்குதற்குரிய தலைவனை, அடியார்கள்செம் நெறியை - 
அடியார்களுக்கு நேர்வழியாயிருப்பவனை, சேவர் குலக்கொழுந்தை - தேவகுவ 

மாகிய மாத்துக்குக் கொழுந்தாயிருப்பவனை, என் ஆரூர் இறைவனை - என் 

.. ஆரூர்ப்பெருமானை, இங்ஙனம் நான் மறந்து -இவ்வாறுநான் மறந்து, என் அறி 

வான் - எதனையறியும் பொருட்டு, பிரிக்திருக்கென் - பிரிந்திருப்பேன் எ-று, 

(பேோ-ரை,) முதன்மையாகய நெறியையுடைய தேவர்கள் சேர்ந்துவந்து 

வணங்கிச் அதிக்றெ முழுமுதற்பொருளை, அறநெறியை, தேவர்கள் வணங்கு 

... தற்குரியதலைவனை, அடியார்க்கு கேர்வழியாயிருப்பவனை, தேவகுலமாதகிய மசத் 

| அக்குக் கொழுச்தாயிருப்பவனை, என் ஆரூர்ப்பெருமானை, இவ்வாறு நான் 

| மறந்து எதனை யறியும்பொருட்டு பிரிந்திருப்பேன். 

(க-ரை.) தேவர்களெல்லாம் வணங்கித் துஇத்தற்குரிய என்றை ரிறை 

| வனை மறந்து நான் என்செய்யப் பிரிந்திருப்பென் என்பதாம், 

வ (வி-ரை.) அம்நெறி - தருமமார்க்கம். செர்நெறி-ஈன்னெறி, கொழுந்து- 

சிரோபூஷணம், (8) 

கற்றுளவான்க௧கனியாயகண்ணு தலைக்கருத்தாச 

உற்றநுளனாமொருவனை முன்னிருவர்நினைக் தினிகேத்தப் 

i பெற்றுளனாம்பெருமையனை ப்பெரி தடியேன் கையகன் நிட் 

ke டெற்றுளனாய்ப்பிரிர் திருக்கேனெனனா।ாரிறைவனையே. $ 

(ப-ரை.) கற்றுள்ள வான்க௧னி ஆய கண்ணு தலை - எல்லாக் கலைகளையுங் 

கற்றிருக்கிற மேலான கனியாகிய நெற்றிக்கண்ணனை, கருத்து ஆர உற்றுளன் 

| ஆம் ஒருவனை - மனம் நிறையப் பொருந்தியிருக்கிற வொப்பற்றவனை, முன் - 

i} முற்காலத்தில், இருவர் நினைந்த-இருவர் நினைந்து, இனிது ஏத்தப்பெற்றுளன் 
. ஆம பெருமானை-இனிதாகத் அதிக்கப்பெற்ற பெருமையுடையவனை, என் ஆரூர் 

. இறைவனை - என் ஆரூர்ப்பெருமானை, அடியேன் - அடியனேன், பெரிது 

. கையகன்றிட்டெயிகவும் நீங்கு, எற்று உளன் ஆய்-௪ த்தன்மையனாக, பிரிந்திருக் 
கேன் - பிரிந்திருப்பேன் எ-று, ் 
2 
i (போ-ரை.) எல்லாக் கலைகளையும் கற்றிருக்கிற மேலான கணியாயெ 

| 5. நெற்றிக்கண்ணனை, மனம் நிறையப் பொருந்தியிருக்கற வொப்பற்றவனை, முற் 

.... காலத்தில் இருவர்ரினைந்து இனிதாகத் துதிச்சப்பெற்ற பெருமையுடையவனை, 
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என் ஆரூர்ப்பெருமானை, அடியனேன், மிகவும் நீங்கி எத்தன்மையனாகி பிரிக் 

இருப்பேன், 

(க-ரை.) முக்கண் மூர்த்தியாகிய என் ஆரூரிறைவனை நான் என்னு 
டையேலனாய்ப் பிரிந்திருக்கேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கற்றுளவானசனி-எல்லாக் கலைகளையுங்கற்றிருக்கிற மேலான 

கனிபோல்பவன். கண்ணுதல் - நெற்றிக்கண்ணன், இருவர்-மாலும் அயனும். 

கையகன்ற ஒரு சொல் இதற்குப் பகுதிகையகல், (9) 

எழிசையசமிசைப்பயனாயினனமுகசயென்னுடைய 

தோழுனுமாயான செய்யு துரிசுகளுக்குடனாகி 

மாழறையொண்கண்பாவையைத தம் கரண்டானைமஇயிலர 

ஏழையேனபிரிச் திருக்கேனெனனாரூரிறைவனையே, 

(ப-ரை.) ஏழ் இசையாய் - எழிசையுருவாகி, இசைப்பயனாய்- இசையின் 

பயனா, இன் அமுதாய் - இனிய அமிர்தமாகி, என்னுடைய தோழனுமாய் - 

எனத நண்பனுமா௫, யான் செய்யும் அரிசுகளுக்கு - நான் செய்யுங் குற்றங்க 

ளுக்கு, உடனாகி - உடன்பட்டு, மாழை - மாவவெகிர்போன்ற, ஒள்கண்-அழ 

இய கண்களையுடைய, பரவையைத்தந்து அண்டானை-பரவையைத் தந் த என்னை 

யாட்கொண்டவனை, என் ஆரூர் இறைவனை - என் ஆரூர்ப் பெருமானை, மதி 

இல்லா ஏழை - அறிவில்லாத ஏழையேன், ஏன் பிரிக்திருக்கேன்-யாதுகாரண 

மாய் பிரித்திருப்பேன் எ-று, 

(பொ-ரை.) ஏழிசையுருவாகி, இசையின் பயனாக), இனிய அமிர்தமாக, 

எனது நண்பனுமாக, நான் செய்யுங் குற்றங்களுக்கு உடன்பட்டு, மாவடு வர் 

போன்ற அழகிய கண்களையுடைய பரவையைத் தந்து. என்னை யாட்கொண்ட 
வனை, என் ஆரூர்ப்பெருமானை, அறிவில்லாத ஏழையேன். யாது காரணமாய் 

பிரிந்திருப்பேன. 

ட (க-ரை,), ஏழிசை முதலியவாயிருப்பவனாகிய திருவாரூரிறைவனை யான் 

ஏன் பிரிந்திருக்கேன் என்பதாம், 

(வி-ைா.) தரிசு - குற்றம், உடனாகி - சம்மதித்து. (10) 

வங்கமலிகடனஞ்சைவானவர்கடாமுய்ய 

நுங்கயமுதவர் ககருளிகொய்யேனை ப்பொருட்படுதத ச் 

சங்கிவியோடெனைப்புணர்த்ததததுவனைச்சழக்கனேன் 

எங்குலக்கப்பிரிக் திருக்கேனென்னாரூரிஹைவனை மே, 

(ப-ரை.) வங்கம் மலிகடல் நஞ்சை : மரக்கலங்கள் மிக்கருக்கிெற கடல் 

விடத்தை, வானவர்கள் உய்ய - தேவர்கள் பிழைக்க, அங்கி - விழுங்கி, அவர் 

க்கு அமுதி அருளி-அத்தேவர்களுக்கு அமிர்தத்தைக்கொடுத் த, நொய்யேனை - 
அற்பனாகிய என்னை, பொருட் படுத்து - ஒருபொருளாக்கி, சங்கிலிமோடு. என் 
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னைபுணர்த்த - சங்கிலியோடென்னைச்சேர்த்த, தத்துவனை - மெய்யனை, என் 

ஆரூர் இறைவனை - என் ஆரூர்ப்பெருமானை, எங்கு உலக்கப்பிரிந்திருக்கேன - 

எவ்வாறு நீங்கிப் பிரி5திருப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை,) மரக்கலங்கள் மிக்கிருக்கிற கடல்விடத்சை தேவர்கள் பிழை 
க்க விமுங்கு, அத்தேவர்களுக்கு அமிர்தத்தைக்கொடுத்து, அற்பனாகிய என்னை 

யொருபொருளாக்கி, சங்கிவியோடென்னைச் சேர்ச்சு மெய்யனை, என் ஆரூர்ப் 

பெருமானை, எவ்வாறு நீங்கிப் பிரிந்திருப்பேன். 

(க-சை,) ஈஞ்சுண்டு தேவர்களுச் கழுதிந்து என்னைச் சங்கிவியோடு இசை 

வித்த என்னாரூரிறைவனை, யான் எவ்வண்ணம் பிரிந்திருப்பேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வங்கம் - மரக்கலம், (கப்பல்) மலிதல் - மிகுதல், நொய்மை - 

மென்மை, புணர்த்தல் - இசைத்தல், (11) 

பேரூருமதகரியினுரியானை ப்பெரியவர் தஞ் 
சிரூருக் திருவரரர்ச்சிவனடி யே திறம்விரும்பி 

யாரூரனடி த் தெொண்டனடியன்செசலகவிடத் இல் 

ஊரூசணிவைவல்லாருலசவர்க்குமேலாசே. 

(ப-ரை.) பேர்- பெருமை, ஊரும் - பொருந்திய, மதகரியின் உரியானை- 

மதயானைக் தோலையுடையவனை, பெரியவர் தம்சீர் ஊரும் - பெரியோரது 

சிறப்பு விளங்குகிற, இருவாளூர்ச் சிவன் அடியே- திருவாரூர்ச் சிவனது திரு 

வடியையே, திறம் விரும்பி - உறுதியாய் நம்பி, ஆரூரன் அடித்தொண்டன அடி 

யன் ஊரன் - சுர்தரன், சொல் - சொன்ன பாடல்களாகிய, இவை - இவற்றை, 

அகலிடத்தில். - உலகத்தில், ஊர் - இருக்கிற, வல்லார் - கற்றுவல்லார், உலக 

வர்க்கு மேலார் - எல்லா உலகத்தார்க்கு மேலானவ ராவர் எ-று. 

(பொ-ரை,) பெருமை பொருந்திய மதயானை த்தொலையுடையவனை , பெரி 

யோசது சிறப்புவிளங்குகிற திருவாரூர்ச் சிவனது திருவடியையே உறுதியாய் 

நம்பி, ஆரூரன் அடித்தொண்டனடியன் சுந்தன் சொன்ன பாடல்களாதிய 

இவற்றை உலகத்திலிருக்கிற கற்றுவல்லார் எல்லா வுலகத்தார்க்கு மேலானவ 

சாவர், 

(க-ரை,) திருவாரூர் இறைவனை, ஆரூரன் புகழ்ந்துரைத்த இந்தப் பாடல் 

களைக கற்றோ தவல்லார், எல்லாவுலகத்தவர்ச்கு மேலோ சாவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) திறம் விரும்பி - உறுதியாய் விரும்பி. அகலவிடம்-ஒரு சொல். 
» 

திருச்சிற்றம்பலம். 
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திருவாலங்காடு 

பண் - பழம்பஞ்சுரம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

முத்தாமுக்கிகரவல்லமகம்மென்முலையஞமைபங்கச 

சித்தரசித்திச் திறங்காட்ஞ்வெனேதேவர் சிங்கமே 

பத்தாபதீதர்பலர்போற் றும்பசமாபமையனூரர்மேய 

அத்தாவாலங்காடரவன்னடியார்க்கடி யேனாவேனே. 

(ப-ரை.) முத்தா - முத்தனே, முத்திதரவல்ல—, முகிழ்மெல் முலையாள் - 
கோங கரும்பு போன்ற மெல்லிய ஸ்தனங்களை யுடையவளாகிய, உமைபங்கா - 

உமாதேவி பாகனே, சித்தா - சித்தனே, சித்தித்திறம்காட்டமெ-சித்திவகையைக் 

காட்டுகின்ற, சிவனே - சிவபெருமானே, தேவர் சிங்கமே- தேவர்களுட் சிறந்த 

வனே, பத்தா - பத்தனே, பத்தர் பலர்போற்றும்-அன்பர் பலர் போற்றுகின்ற, 

பரமா - பரமனே, பழையனூர் மேய - பழையனூரி லெழுந்தருளிய, அத்தா - 

அச்தனே, ஆலங்காடா - திருவாலங்காடனே, உன் அடியார்க்கு அடியேனோ 

வேன் - உன் தொண்டர்க்குத் தொண்டனாவேன் எ-று, 

(போ.-ரை,) முத்தனே, முத்திகரவல்ல கோம் கரும்புபோன்ற மெல்லிய 

ஸ். சனங்களை யுடையவளாகிய உமாதேவிபாகனே, சித்தனே, சித்திவகையைக் 

காட்கின்ற சிவபெருமானே, தேவர்களுட் சிறந்தவனே, பத்தனே, அன்பர் 

பலர் போற்றுதின்ற பாமனே, பழையனுரி லெழுந்தருளிய அத்தனே, திருவா 

லங்காடனே, உன் தொண்டர்க்குத் தொண்டனாவென், 

(க-ரை.) திருவாலங்காடனே, உன் அடியார்க் கடியேனாவேன்என்பதாம், 

(வி-ரை.) முத்தன்-பாசநீக்க முள்ளவன். சித்தன் - அறிவுருவன். இத்தி - 

பாவிதம், அட்டமாசித்தி யெனினுமாம். பத்தன் - அடியாரிடத் தன்புள்ளவன், 

பரமன் - மேலானவன். ஏ - ஈற்றசை, ஆவேனே என்பதில் ஈற்றேகாரம் வினா 

வெனக் கோடலு மொன்று, (1) 

பெரய்யேசெய் அபுறம்புறமே திரிவேன் மன்னைப்போகாமே 

மெய்யேவம் திங்கெனெயாண்டமெய்யரமெய்யர் மெய்ப்பொருளே 

பையரடரவமரைக்கசைத்தபமமரபழைய னஅரர்மேய 

ஐயசவாலங்காடாவுன்னடியார்க்கடியேனாவேனே. 

(ப-ரை.) பொய்யே செய்த - கொடியவற்றையே செய்து, பறம்புறமே 

திரிவேன் தன்னை - புமமாகத்திரிகிற என்னை, போகாமே-போகாமல், மெய் 

யேவந்து - உண்மையாகவே வந்து, இங்கு என்னையாண்டமெய்யா - இவ்விடத் 

தென்னை யாட்கொண்ட மெய்யனே, மெய்யர்மெய்ப்பொருளே - மெய்யருக்கு 

மெய்யனாயிருப்பவனே, பை ஆடு - படமெடுத்தாடுகிற, அரவம் - பாம்பை, 

அரைக்கு - திருவரையில், அசைத்த -கட்டின, பரமா - பரமனே, பழையனூர் 
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மேய ஜயா - பழையனூரி லெழுந்தருளின 8யனே, ஆலங்காடா - திருவாலங் 

காடனே, உன் அடியார்க்கு - உன் தொண்டர்க்கு, அடியேன் ௮வேன்-தொண் 

டனாவேன் T=). 

(பே -ரை.) கொடியவற்றையே செய்து புறமாகத்திரிறற வென்னை போ 

காமல் உண்மையாகவேவந்து இவ்விடத்தென்னை யாட்கொண்ட மெய்யனே, 

மெய்யருக்கு மெய்யனாயிருப்பவனே, படமெடுத்தாடுகிற பாம்பை இருவரை 

யில் கட்டின பரமனே, பழையனூரி லெழுந்தருளின னே, திருவாலங் 

காடனே, உன் சொண்டர்க்குத் தொண்டனாவேன். 

(க-ரை,) திருவாலங்காடனே, நான் உன்னடியார்ச் சடியேனாவேன் என் 
பதாம், 

(வி-ரை.) பொய் - பொய் படுங்காரியங்கள். அசைத்தல் - கட்டல். பர 
மன் - மேலூனவன. (2) 

ஆரண்டாவிளக்கனற்சோ திதொழுவரர் தங்கள் துயர் தீர்ப் பாய் 
பூண்டாயெலும்பைப்புசமுன் அம்பொடியாச்செ ற்றபுண்ணியனே 
பாண்டா ழ்வினைகளவைதர்க்கும்பசமாபழையனாூர்மேய 

ஆண்டாவாலஙகாடசவுன்னடியார்க்கடியேனாவேனே. 

(ப-சை.) காண்டாவிளக்கின் நற்சோதி - தூண்டா விளக்கின் சிறந்சவொ 

ஸியே, தொழுவார் தங்கள் வினைதீர்ப்பாய் - வணங்குவோருடைய வினைகளை 

யொழிப்பவனே, எலும்பை பூண்டாய் - என்புமாலையைத் தரித்தவனே, புர 

மூன்றும் பொடியாச் செற்ற புண்ணியனே-முப்புரத்தை பொடியாகச் செய்த 

புண்ணியனே, பாண்டு - பண்டுசெய்த, ஆழ் வினைகள் - மிக்க வினைகளாகிய 

அவை - அவற்றை, தீர்க்கும்-ஒழிக்கன்ற, பரமா-பரமனே, பமையனூர்மேய- 

பழையனூரி லெழுக்தருளிய, ஆண்டா - ஆண்டவனே, அலங்காடா - இரு 

வாலங்காடனே, உன்னடியார்க்கு - உன் தொண்டர்க்கு, அடியேன் ஆவேன் - 

தொண்டனாவேன் எ-று. 

(பொ-சை.) தாண்டாவிளக்கன் சிறர்தவொளியே, வணங்குவோருடைய 

வினைகளை யொழிப்பவனே, என்புமாலையைத் தரித்தகவனே, முப்புரத்தைப் 
பொடியாகச் செய்த புண்ணியனே, பண்டு செய்த மிக்கவினைகளாகிய அவற்றை 

ஒழிக்கனெற பரமனே, பழையனூரி லெழுந்தருளிய ஆண்டவனே, திருவாலங் 

காடனே உன் தொண்டர்க்குத் தொண்டனாவேன். 

(ச-ரை,) திருவாலங்காடனே, நான் உனனடியார்ச் கடியேனாவேன் என் 
பதாம். 

(வி-சை,) செற்ற - செயித்த, பண்டு என்பது பாண்டு என நீட்டல் விகா 
ரம்பெற்ற ௮, (3) 

மறிகேரொண்கண்மடறல்லர ர வலைமிற்பட்டெ திமயஙகி 
யறிவேயழிக்தேனையாகான்மையரர்கண் டமுடையானே 
ப்ரி ம்ம்ம் பக்கத் 
அதறிவேயாலங்காடரவுன்னடியா ச க்கடியேனாவேனே, 
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(ப-சை,) மறிநேர்-மானை நிகர்த்த, உண்கண் - அழகிய கண்களையுடைய, 

மடஈல்லார் வலையில் பட்டு - பெண்களாகிய வலையிற் சிக்கி, மதிமயங்கி - அறிவு 

மயங்கி, நான் அறிவேயழிந்தேன் - நான் அறிவேயிழந்தேன், யா - யேனே, 

மை ஆர் கண்டம் உடையானே - நீல கண்டனே, பறியா - ஒழியாத, வினைகள் 

அவை தீர்க்கும் பரமா - வினைகளை த் தொலைக்கன்ற மேலோனே, பழையனூர் 

மேய அறிவே - பழையனுரிலெழுந்தருளிய அறிவுருவே, ஆலங்காடா - திரு 

வாலங்காடனே, உன்னடியார்க்கு - உன்தொண்டர்க்கு, அடியேன்ஆவேன் - 

சகொண்டனாவேன் எ-று, 

(பொ-ரை.) மானைகிகர்கீத அழகய கண்களையுடைய பெண்களாகிய வலை 

யிற்சிச்சி அறிவுமயங்கி நான் அறிவேயிழந்தேன், யேனே, நீலகண்டனே, 

வினைகளைத் தொலைக்கின்ற மேலோனே, பழையனுரி லெழுக்தருளிய அற 

வுருவே, திருவாலங்காடனே, உன்தொண்டர்க்குத் தொண்டனாவேன். 

(க-சை.) திருவாலங்சாடனே, நான் உன்னடியார்க் கடியேனாவேன் என் 

பதாம், 

(வீ-ரை ) மடநல்லார் - மாதர், (4) 

வேலங்காடு தடங்கண்ணார்வலையுட்பட்டுன்னெ.றிமறக்து 

மாலங்காடிமறக்கொழிக்தேன்மணியேழுத்தேமசகதமே 

பாலங்காடிரெய்யாடிபடர்புன்சடையாய்பழையனரைர் 

ஆலங்கரடாவுன்னுடையவடியார்க்கடியேனாவேனே, 

(ப-ரை,) வேல் அங்கு ஆடு தடம் கண்ணார் வலையுட்பட்டு - மாதர்வலை 

யிற் சக், உன்நெறிமறந்து - உன்மார்க்கத்தை மறந்து, மால் அங்கு ஆடி - 

மயக்கத்தைப் பொருந்தி, மறந்தொழிந்தேன் - மறந்தொழிந்தேன், மணியே - 

ரத்நமே, முத்தே - தளமே, மரகதமே - மரகதமணியே, அங்கு பாலாடி - பா 

லாடுவோனே, நெய்யாடி - நெய்யாடுவோனே, படர் - பரந்த, புன் சடையாய் - 

புன் சடையை யுடையவனே, பழையனூர் - பழையனூர், ஆலங்காடா - திரு 

வாலங்காடனே, உன அடியார்க்கு - உண்தொண்டர்க்கு, அடியேன்ஆவேன் - 

தொண்டனாவேன் எ-று, 

(பொ-ரை.) மாதர் வலையிற்சிக்கி உன்மார்க்கத்தை மறந்து, மயச்சத்தைப் 

பொருந்தி மறந்தொழிந்தேன், ரத்நமே, தரளமே, மரகதமணியே, பாலாடுவோ 

னே, நெய்யாடுவோனே, பரந்த புன்சடையையுடையவனே, ல் பத திரு 

வாலங்காடனே, உன் தொண்டர்க்கு தொண்டனாவேன், 

(க-ரை.) திருவாலங்காடனே, நான் உன்னடியார்க் கடியேனாவேன என் 

பதாம், 

(வி-ரை.) வேல் அங்கு ஆடு தடங்கண்ணார் - வேற்படையான து. கண்ட 

அவ்விடத்திற்றானே நடுங்கு நிற்றற்குரிய விசால நேத்ரங்களை யுடையவராயெ 
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மாதர், மால் - மயக்கம். ஆடி - பொருக்தி, மணி-மாணிக்சம். மாகதம் - பச்சை, 
பாலாடல் நெய்யாடல் - இருவபிடேசகாலத்தில் நிகழ்வன, (5) 

எண்ணார் தங்களெயிலெய் தவெச் தாயெரக்தைபெருமானே 

கண்ணாயுலகங்கரக்னைறகருதீதாதிருத்தலாகா தாய் 

பண்ணாரிசைகள வைகொண்டுபலருமே த் தும்பழையனூர் 

அண்ணாவரலங்காடரவுன்னடியார்க்கடியேனாவேனே, 

(ப-ரை.) எண்ணார் தங்கள் - பகைவருடைய, மதில் - மும்மதில்களையும், 

எய்த - அம்பெய்தழித்த, எந்தாய் - எந்தையே, எந்தை பெருமானே - என் தந் 

தையாகிய பெரியோனே, கண்ஆய் - ஆதாரமாக, உலகம் காக்கின்ற கருத்தா - 

உலகத்தைக் காக்கின்ற கர்த்தனே, திருத்தல் அகாதாய் - திருத்தவொண்ணா 

தவனே, பண்ஆர் இசைகள் அவைகொண்டு - பண்கள் நிறைந்த இசைகளைக் 

கொண்டு, மீலரும் ஏத்தும் - பலராம் அதிக்கிற, பழையனூர் அண்ணா - பழைய 

னூரிலெழுந்தருளிய தந்தையே, ஆலங்காடா - இருவாலங்காடனே, உன் அடி 

யார்க்கு ௬ உன் தொண்டர்க்கு, அடியேன் ஆவேன் - தொண்டனாவேன் எ-று. 

(போ-ரை.) பகைவருடைய மும்மதில்களையும் அம்பெய்தழித்த எந்தை 

யே, என் தம்தையாகிய பெரியோனே, ஆதாரமாக உலகத்தைக் காக்கின்ற 

கர்த்தனே, திரத்தவொண்ணாதவனே, பண்கள் நிறைந்த இசைகளைச்கொண்டு 

பலரும் அதிக்கிற பழையனூரிலெழுச்தருளி.ப தந்தையே, திருவாலங்காடனே, 

உன் தொண்டர்க்கு தொண்டனாவேன. 

(க-ரை.) திருவாலங்காடா, நான் உன்னடியார்க் கடியேனாகேன் என் 

பதாம். 

(வி-ரை,) எண்ணார் - மதியாதவர் (பகைவர்) இவர் முப்புரத்தார். கண் - 

ஆதாரம், கருத்தன் - திருவுள்ளமுடையவன். திருத்தலாகாதாய் - இயற்கைத் 

இருத்தமுடையாய் கொண்டு மூன்றாவதன் சொல்லுருபு, (6) 

வண்டசாகுமலியுமைகஙகைபங்கரகங்கைமணைவசளச i 

விண்டார்புரங்களெரிசெய்சவிடையாய்வே தகநெறியரனே 

பண்டாழவினைகள் பல தீர்க்குமபரமா பழைய னூர்மேய 

அண்டாவாலங்கரடரவுனனடியார்க்கடியேனாவேனே. 

(ப-சை.) வண்டு ஆர் குழலி உமை நங்கைபங்கா - வண்டுகள் நிறைந்த 

கூந்தலையுடைய உமாதேவிபாகனே, கங்கை மணவாளா-சங்காசேவிக்குச் கண 

வனே, விண்டார் புரங்கள் எரிசெய்த - பகைவருடைய முப்புரங்களை எநித்த, 

விடையாய் - இடபவாகனனே, வேதநெறியானே - வேதமார்க்கத் 

தையுடையவனே, பண்டு - முற்காலத்தே செய்த, பலவினைகள் - பலவினை 

சளாகய அவற்றை, திர்க்கும் பரமா - ஒழிக்கும் பரமனே, பழையனூர் 
மேய - பழையனூரிலெழுந்தருளின, அண்டா - தேவனே, ஆலங்காடா - இரு 
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வாலங்காடனே, உன் அடியார்க்கு - உன் தொண்டர்க்கு, அடியேன் ஆவேன் - 
தொண்டனாவேன் எ-று, 

(போ-ரை.) வண்கெள் நிறைந்த கூந்தலையுடைய உமாதேவி பாகனே; 

கங்காதேவிக்குக் கணவனே, பகைவருடைய முப்புரங்களை யெரித்த இடபவாக 

னனே, வேதமார்க்கத்தை யுடையவனே, முற்காலத்தேசெய்த பலவினைகளாகிய 

அவற்றையொழிக்கும் பரமனே, பமையனுரிலெழுந்தருளிய தேவனே, திருவா 
லங்காடனே,உன் தொண்டர்க்கு தொண்டனாவேன். 

(க-ரை,) இருவாலங்காடனே, நான்  உன்னடியார்க் கடியேனாவேன் 
என்பதாம். 

(வி-ரை.) வண்டு ஆர்குழலி - (தேன் மணம் என்பவற்றைவிரும்பி) வண் 

டுகள் மொய்க்கின்ற கூர்தலையுடையவள். பங்கன் - பாக த்தையுடையவன்.. (07) 

பேழவரயரவின்னணையா னும்பெரியமலர் மேனறழைவா னுக். 

தாமா துன் றன் சரண்பணியததழலாய்சின் றதததுவனே 

பரழரம்வினைகளவை தீர்க்குமபசமாபமையனூர் தன்னை 

யாள்வரயாலங்காடாவுன்னடியரர்க்கடியேனாவேனே, 

(ப-ரை.) பேழ்வாய் அரவின் அணையானும் - திருமாலும், பெரியமலர் 

மேல் உறைவானும்-பிரமனும், தாழா த-தாமதிக்காமல், உன்றன்தாள் பணிய - 
உன் திருவடியை வணங்க, தழலாய் நின்ற தத்துவனே - ரெருப்புருவாய் நின்ற 

மெய்யனே, பாழாம் வினைகள் அவை தீர்க்கும் பரமா - பாழ்வினைகளாகிய அவ 
ற்றை யொழிக்கின்ற பரமனே, பழையனூர் தன்னை ஆளவாய்-பழையனூசை 

யாள்வோனே, ஆலங்காடா - இருவாலங்காடனே, உன் அடியார்க்கு - உன் 

தொண்டருக்கு, அடியேன் ஆவேன் - தொண்டனாவேன் எ-று, 

(போ-ரை.) திருமாலும், பிரமனும் தாமதிக்காமல் உன் திருவடியை வண 

ங்க, செருப்புருலாய் நின்ற மெய்யனே, பாழ்வினைகளாதிய அவற்றை யொழிக் 

இன்ற பரமனே, பழையனுூரை யாள்வோனே,திருவாலங்காடனே,உன்தொண் 
டருக்கு தொண்டனாவேன். 

(க-ரை.) திருவாலங்காடனே நான் உன்னடியார்க்கடியேனாவேன் என் 
பதாம், 

(வி-ரை.) பேழ்வாய் அரவின் அணையான்-பெரியவாயினையுடைய சர்ப்ப 

சயஈனாதிய திருமால். பெரிய மலர்மேல் உறைவான் - பெரிய தாமரை மலர்மீ 

இருப்பவன், தாழ்தல் - தாமதித்தல், | (8) 

எம்மானெக்தைம தக்தப்பனேழேம்படி கசாலெமையசண்ட 

பெம்மானமப்புறங்காட்டிற்பேயோடாடல்புரிவானே 

பன்மரமலர்களவைகொண்டுபலருமே த் தும்பழையனூர் 

அம்மாவாலங்கரடாவுன்னடியார்க்கடியேனாவேனே. 
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(ப-ரை.) எம்மான் எந்தை மூத்தப்பன் - எம்மான் என்தந்தை பாட்டன், 
எழ்படிகால் எம்மையாண்ட பெம்மான் - ஏழ் தலைமுறையும் என்னையாண்ட 
பெருமானே, ஈமப்புறங்காட்டில் - சுகொட்டில், பேயோடு ஆடல்புரிவானே - 
பேய்களோடு ஆடுவோனே, பல்மாமலர்கள் அவைகொண்டு - பெருமையுள்ள 
பலமலர்களால், பலரும் ஏத்தும் - பலரும் துதிக்றெ, பழையனூர் அம்மா - 
பழையனூர் அம்மானே, ஆலங்காடா - .திருவாலங்காடனே, உன் அடியார்க்கு - 
உன் தொண்டர்க்கு, அடியேன் ஆவேன் - தொண்டனாவேன் எ-று, 

! (போ-ரை.) எம்மான் என்தந்தை பாட்டன், ஏழ்தலைமூறையும் எம்மை 
யாண்ட பெருமானே, சுகொட்டில் பேய்களோடு ஆடுவோனே, பெருமையுள்ள 
பல மலர்களால் பலரும் அதிச்கிற பழையனூர் அம்மானே, திருவாலங்காடனே, 

உன் தொண்டர்க்கு தாண்டனாவென், 

(க-ரை.) திருவாலங்காடனே, நான் உன்னடியார்க்கடியேனாவேன் என் 
பதாம். 

(வி-ரை.) ஈமப்புறங்காடு - ஈமமென்னும் மயாகம், ஆடல் புரிவான் -௩ட 

நஜேசெய்வோன் (9) 

பத்தர் PEs ie nnd 
௮ தீதனாலங்காடன் றனடிமைத் கிறமேயன்பா௫ச் 
சித்தர்சத்தமவை ததபு£ழ்ச்சிறுவனூரரனொண்டமிழகள் 
பத் தும்பாடியாடுவார்பசமனடியேபணிவாசே, 

(ப-ரை.) பத்தர் சித்தர் பலர் ஏத்தும் பரமன் - பத்தரும் சித்தருமாகிய 

பலர் துதிக்கிற பரமன், பழையனூர் மேய அ௮ச்தன்-பழையனூரிலெழுக்தருளிய 

எமது தந்ைத, ஆலங்காடன்றன் - இருவாலங்காடன்றன், அடிமைத்திறமே 

அன்பாகி - அடிமைவகையிலே அன்புள்ளவனாகி, சித்தர் சித்தம்வைத்த புகழ்ச் 

சிறுவன் ஊரன் - சுந்தரன், ஒள்தமிழ்கள் பத்தும் - ஒள்ளிய தமிழ்ப் பாடல்கள் 

பத்தினையும், பாடி ஆடுவார் - பாடியாடுவோர், பாமன் அடியே பணிவார் - பரம 

னது திருவடியையே யடைவர் எ-று. 

(பே௩-ரை.) பத்தரும் சித்தருமாகய பலர் துதிக்க பரமன், பழையனூரி 

லெழுந்தருளிய எமது தந்ைத, இருவாலங்காடன்றன் அடிமைவகையிலே அன் 

புள்ளவனாதி, சித்தர் சித்தம்வைத்த புகழ்ச்சிறுவன் சுந்தரன் ஒள்ளிய தமிழ்ப் 

பாடல்கள் பத்தினையும் பாடியாடுவோர் பரமனடியேபணிவார், 

(க-ரை.) திருவாலங்காடன து அடிமையையே விரும்பி, காவலூரன் 

சொன்ன இப் பத்துப் பாடல்களையும் கற்று வல்லவர் சிவபெருமானது திருவடி 

யைப் பணிவோராவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) அடிமைத்திறம் - திருத்தொண்டின் திறம். ஒள்தமிழ்கள் - அழ 
காகிய தமிழ்ப்பாடல்கள் , (10) 

திருச்சிற்றம்பலம். 
இத்தலம்-தொண்டைராட்டி லுள்ள து, 

சுவாமிபெயர் - ஊர்த்ததாண்டவேசுவரர், தேவியார் - வண்டார்குழலியம்மை, 
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இருக்கடவூர் மயானம் 

பண் - பழம்பஞ்சுரம் 

இருச் சிற்றம்பலம் 
மருவார்கெொன்தைமதிசூடி மாணிக்கத் இின்மலைபோல 
வருவரர்விடைமேல்மாதோமடுிமகிழம் அபூதப்படைசூழத் 

திருமால்பிரமனிச் திர ற்குக்தேவர்காகர் தானவர்க்கும் 

பெருமான்க௧டலவூர்மயான த துப்பெரியபெருமானடி களே. 

(ப-ரை ) மருஆர் கொன்றை - மணம்பொருந்திய கொன்றை மலர்மாலை 

யையும், மதி - இளம் பிறையையும், சூடி-தரித் து, மாணிக்கத்தின் மலைபோல- 

மாணிக்க மலைபோல், பூதப்படைசூழ - பூதப்படைகள் சூழ்ந்துவர, மகிழ்ந்து - 

மஇழ்வடைந்து, மாதோடு - உமாதேவியாரோடு, விடைமேல் வருவார் - இடபத் 

இன்மேல் ஏறிவருபவர், (யாரெனின்), திருமால் பிரமன் இந்திரற்கும் - திரு 

மாலுக்கும் பிரமனுக்கும் இந்திரனுக்கும், தேவர் நாகர் தானவர்க்கும் - தேவர்க் 

கும் நாகர்க்கும் தானவர்க்கும், பெருமான் - இறைவனாய், கடவூர் மயானத்து- 

திருக்கடவூர் மயானத்து லெழுந்தருளியிருக்கிற, பெரிய பெருமான் அடிகளே- 

பெரிய பெருமானாதிய சுவாமிகளே யாவர் எஃறு, 

(பேோ-ரை.) மணம்பொருந்திய கொன்றை மலர்மசலையையும் இளம் 

பிறையையும் தறித்து, மாணிக்கமலைபோல் பூதப்படைகள் கூழ்ந்துவர மகிழ் 
வடைர்து உமாதேவியாரோடு இடபத்தின் மேலேறிவருபவர் (யாரெனின்), 

திருமாலுக்கும் பிரமனுக்கும் இந்திரனுக்கும் தேவர்க்கும் நாகர்க்கும் தானவர்க் 

கும் இறைவனாய், திருக்கடவூர் மயானத்தி லெழுந்தருளியிருக்றற பெரிய பெரு 

மானாகிய சுவாமிகளே யாவர், 

(க-.) கொன்றை மலர்மாலை சந்த்ரகண்ட முதலியவற்றை யணிந்து 

உமாச௫தெராய் இடபமேறி வருவோர் யாசெனின், தேவர்முசலிய யாவர்க்கும் 

தலைவராய் திருக்கடவூர் மயாஈத்தி லெழுக்தருளியிருக்கிற பெரிய பெருமானடி 

களே என்பதாம். 

(வி-௯ர.) மருஆர் - வாசனைமிகுக்த எனினுமாம். இந்திரற்கும் என்னும் 

உம்மையை திகுமால் என்பதனோடும் பிரமன் என்பதனோடும் தானவர்க்கும் 

என்னும் உம்மையை தேவர் என்பதனோடும் நாகர் என்பதனோடும், கூட்கெ. () 

விண்ணோர் தலைவர்வெண்புரி நால்மார்பாவேதகதததர் 

கண்ணாச் அ தலர்ககு தலையச்காலகசலர்கடஷசர் 

எண்ணார்புசமூன் மெரிசெய் தவிறைவரிமையோசொருபாகம் 

பெண்ணைவர்மயான தீஅப்பெரியபெருமானடிகளே, 
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(ப-ரை.) விண்ணோர் தலைவர் - தேவர்களுக்குத் தலைவரும், வெண்புரி 

அல் மார்பர் - வெண்புரி நூலைத்தரித்த மார்பினையுடையவரும், வே.த£ தத்தர் - 

வேத தத்தையுடையவரும், கண் ஆர்நுதலர் - கண்ணோகெடிய நெற்றியை 

யுடையவரும், நகுதலையர் சிரிக்கின்ற தலையையுடையவரும், காலகாலர் - கால 

காலரும் , கடவூர் - கடவூரறாம், எண்ணார் - பகைவருடைய, புரம்மூன்று - முப் 

புசங்களை, எரிசெய்த இறைவர் - எரித்த இறைவரும், இமையோர் - தேவரும், 

ஒருபாகம் - ஒருபாகத்தில், பெண் - பெண்ணையுடைய, ஆண் அவர் - ஆணு!ரு 

வாவாரும், (யாரெனின்) மயானத்து - திருக்கடவூர் மயானத்தி லெழுக்தருளி 

யிருக்கெற, பெரிய பெருமான் அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே 

யாவர் எ-று, 

(போ-ரை.) தேவர்களுக்குத் தலைவரும்,வெண்புரிநூலைத்தரிக்ச மார்பினை 

யுடையவரும், வேத தத்தை யுடையவரும், கண்ணோடு கூடிய நெற்றியையுடை 

யவரும், சிரிக்கின்ற தலையை யுடையவரும், காலகாலரும், கடவூரரும், பகைவ 

ருடைய முப்புரங்களை யெரித்த இறைவரும்,தேவரும்,ஒருபாகத்தில் பெண்ணை 

யுடைய ஆணுருவாவாரும் (யாரெனின்), திருக்கடவூர் மபானச்தி லெழுந்தருளி 

யிருக்றெ பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர், 

(க-ரை ) விண்ணோர் தலைவராதல் முதலி.ப பெருமை வாய்ந்தவர் யாரெ 
னின், திருக்கடவூர் மயாஈத்துப் பெரியபெருமான் அடிகளே யென்பதாம், 

(வி-ரை.) உமையோசொருபாக.. பெண்ணாணாவர் எனப் பாடபேதமுண்டு, 

இதற்கு உமாதேவியாரையொருபாசச்தி லுடைமையால் பெண்டன்மையும் ஒரு 

பாகத்தில் தமதருவாயிரு த தலால் ஆண்டன்மையும் உடைமயரென்பது தோன்ற, 

உமையோ ரொருபாகம் பெண்ணாணாவர், என்ளுர், (2) 

காயுமபுலியின தளுடையர்கண் டசெண்டோட்கடஷரர் 

தாயுக்தக்தைபல்அயிர்க்குக் தா மேயாய தலைவனார் 

பரயும்விடையொன்ற தவே றிப்பலிதெர்க் துண் ணும்பசமேட்டி. i 

பேய்கள்வாழுமயசன தீ துப்பெர்யபெருமானடிகளே. 

(ப-ரை.) காயும் புலியின் அதள் உடையர் - கோவிக்கிற புலியின் தோலை 

யுடையவரும், கண்டர்-கண்டரும், எண்தோள் கடவூசர் - எட்டுத் தோள்களை 

யுடைய கடவூரரும், பல் உயிர்க்கும் - எல்லாவுயிர்களுக்கும், தாயும் தந்ைத - 

தாயும் தந்தையும், தாமே ஆய தலைவனார் - தாமேயாகிய தலைவரும், பாயும் - 

பாய்ந்து செல்லுகிற, ஒன்று விடை ஏறி - ஒரு இடபத்தின் மீதேறி, பவி 

் தேர்ந்து உண்ணும் பரமேட்டி - பிச்சை யேற்றுண்ணுகிற பரமேட்டியும், (யா 

ரெனின்) பேய்கள் வாழும் மயானத்து - பேய்கள் வாழ்கின்ற திருக்கடவூர் 

மயானத்தி லெழுந்தருளியிருக்கிற, பெரிய பெருமான் அடிகளே - பெரிய பெ 

ருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர் எ-று, 



௦/4 .. தேவாரப்பதிகங்கள் 

(போ-ரை.) கேர்விக்கிற புலியின் சோலையுடையவரும், கண்டரும் எட்டுத் 

தோள்களையுடைய கடவூரும், எல்லாவுயிர்களுக்கும் தாயும் தந்தையும் தாமே 

யாகிய தலைவரும், பாய்ந்து செல்லுறெ ஒரு இடபத்தின் மீதேறி பிச்சையேற் 

அண்ணுறெ பாமேட்டியும் (யாசெனின்), பேய்கள் வாழ்கின்ற திருக்கடவூர் 

மயானத்தி லெழுந்தருளி.பிருக்கிற பெரிய பெருமானாயெ சுவாமிசளே யாவர்: 

(க-ரை.) புலித்தோல் முதலியவற்றையுடையவர் யாரெணீன், திருக்கட வூர் 

மயாநத்துப் பெரிய பெருமானடிகளே யென்பதாம். (8 

(வி-ரை ) காய்தல் - உறுமுதலுமாம். கண்டர் - 8ீலகண்டர், தாயும் என் 

னும் உம்மை தந்ைத யென்பதனோடும் கூட்டப்பட்டது. பரமேட்டி - மேன்மை 

யாயெ யாகங்களுக்கு முதல்வன், (3) 

குறைசேர்மலரைங்கணையானைகயன த்தியா ற்பொடிசெய்த 

இறையாரரவரெல்லார்க்குமில்லையென்னாதருள் செய்வார் 

பறைய ரர்முழவம்பாட்டோடுபயிலுக்தொண்டர்பயில்கடஷர்ப் 

பிறையார்சடையார்மயான தீதுப்பெரியபெருமானடி களே. 

(ப-ரை.) நறைசேர் - மணம்பொருந்திய மலர் ஐங்கணையானை - வந்து 

மலரம்புகளை யுடையவனாகிய மன்மதனை, நயஈத்தீயால்-கண்ணெருப்பால், பொடி 

செய்த - பொடித்த, இறையார் ஆவர் - இறைவராவாரும், எல்லார்க்கும் - 

யாவர்க்கும், இல்லையென்னாது - இல்லை யென்னாமல், அருள் செய்வார் - அருள் : 

செய்வாரும், பறை ஆர் முழவம்-பறையும் பொருந்திய முழவமும், பாட்டோடு 

பயிலும் - பாலோடு பயில்கின்ற, தொண்டர் பயில் - அடியார்கள் வாழ்கிற, 

கடவூர் பிறை ஆர் சடையார் - கடவூரிலுள்ள பிறையணிச்த சடையையுடைய 

வரும், (யாரெனின்), மயானத்து - திருக்கடவூர் மயானத்தி லெழுந்தருளியிருக் 

றெ, பெரிய பெருமான் அடிகளே - பெரிய பெருமானாதிய சுவாமிகளே யாவர் 

7-2, 

(பொ-ரை,) மணம்பொருக்திய லந்து பூவம்புகளையடையவனாகிய மன் 

மதனை கண்ணெருப்பால் பொடித்த இறைவசாவாரும், யாவர்க்கும் இல்லையென் 

மைல் அருள் செய்வாரும், பறையும் பொருந்திய முழவமும் பாடலோடு பயில் 

இன்ற அடியார்கள் வாழ்ற கடவூரிலுள்ள பிறையணிந்த சடையை யுடையவ 

ரும் (யாரெனின்) திருக்கடவூர் மயானத்தி லெழுந்தருளி ய் பல் பெரிய 

பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர், 

(க-ரை,) . பஞ்சபாணனாகிய மன்மதனை யெரித்த நெற்றிக்கண்ணர் யாரெ 

னின், திருக்கடவூர் மயான த்துப் பெரிய பெருமானடிகளே மென்பதாம், 

(வி-ரை,) ஈறை - தேன் எனினுமாம், பறை முழவம் என்பன வாத்திய 

விசெடங்கள். (4) 
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கொ த்தார்கொன்றைமதிசூடிக்கோள்மாகங்கள பூணாக 

மத்தயானையுரிபோர்த் அமருப்புமாமைத்தாலியரர் 

பத்திசெய்.துபாரிடங்சள்பாடியாடப்பலீகொள்ளும் 

பமித்தர்கடவூர்மயரன த் அப்பெரியபெருமானடிகளே. 

(ப-சை.) கொத்து ஆர் - கொத்துகளாயிருக்கிற, கொன்றை - கொன் 

ஹைமலர் மாலையையும், மதி - பிறையையும், சூடி - தரித்து, கோள் நாகங்கள் - 

துன்பத்தைச் செய்றெ பாம்புகள், பணி ௮௧ - அபரணமாகக்கொண்டு, மத்த 

யானை உரிபோர்த்து - மசயானையின் தோலைப்போர்த்து, மருப்பும் அமைத் 

தாலியார்-(அதன்) கொம்பையும் ஆமையோட்டையும் தாலியாகவுடையவரும், 

பாரிடங்கள் - பேய்கள், பத்திசெய்து - பத்திபண்ணி, பாடிஆட - பாடியாடா 

நிற்க, பலிகொள்ளும் - பிச்சையேற்திற, பித்தர் - பித்தரும், (யாரெனின்) 

கடவூர் மயானத்து - திருக்கடவூர் மயான த்தி லெழுந்தருளியிருக்கற, பெரிய 

பெருமான் அடிகளே - பெரியபெருமானாதிய சுவாமிகளே யாவர் எ-று. 

(போ-ரை.) கொத்துகளாயிருக்கற கொன்றைமலர் மாலையையும், 
பிறையையும் தரித்து துன்பச்சைச் செய்கிற பாம்புகள் ஆபரணமாகக் கொண்டு 

மதயானையின் தோலைப் போர்த்து (அதன்) கொம்பையும் ஆமை யோட்டையும் 

தாலியாகவுடையவரும், பேய்கள் பத்திபண்ணி பாடி ஆடாநிற்க, பிச்சையேற் 

இற பித்தரும் (யாரெனின்) திருக்கடவூர் மயானகத்திலெழுந்தருளியிருச்சிற 

பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளேயாவர், கொன்றை முதலியவற்றை தரித்அ, 

பேய்கள் பாடியாடி பலிகொள்ளும் பித்தர் யாரெனின், திருக்கடவூர் மயாநத் 

அப் பெரிய பெருமானடிகளே என்பதாம், 

(கஃ-ரை,) கொன்றை முதலியவற்றைத் தரித்து, பேய்கள் பாடியாடி டலி 

கொள்ளும் பித்தர் யாரெனின், திருக்கடவூர் மயானத்துப் பெரிய பெருமா 

னடிகளே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) கொன்றை அதன் மலருக்கும் மலர் அதனாற் ஜொடுக்கப்பட்ட 
மாலைக்கும் ஆயினமையால் இருமடியாகுபெயர், பின்னைய து கருவியாகுயெயர். 

அணிவார்களுங்கோவணமும் ததைம் அசுடலைப்பொடியணிர் து 

பணிமேலிட்டபாசுபதர்பஞ்சவடிமார்பினர்கட வூர் த் 

திணிவராகுழையார்புரமன் அக் தீவாய்ப்படுத் தசேவகனார் 

பிணிவரர்சடையர்மயான த் அப்பேரியபெருமானடிகளே. 

(ப-ரை,) துணி - தணித்த, வார்களூம் கோவணமும் துதைந்து - 

நீண்ட ளும் கோவணமும் தரித்து, சடலைப்பொடி அணிந்து - சடலைப்பொடி 

யைப்பூசி, பணிமேல் இட்ட - பாம்புகளை மேலேபூண்ட, பாசுபதர் - பாசுபத 

ரும், பஞ்சவடி மார்பினர் - பஞ்சவடியைத்தரி தீத மார்பினையுடையவரும், கட 

வூர் - கடவூரையுடைய, திணிவார் குழையார்-வலிமையும் நீட்சியுமுள்ள குழை 

யையணிந்தவரும், புரம் மூன்றும் - முப்புரக்களையும், 8 தீவாய்படுத்த - நெருப்புக் 
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திரையாக்கெ, சேவகனார் - வீரரும், பிணிவார் சடையார் - கட்டிரீண்ட சடை 
யையுடையவரும், (யாரெனின்) மயானத்து - திருக்கடவூர் மயானச்திலெழுக் 

தருளிய, பெரிய பெருமான் அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே 

எ-று, 

(பொ-ரை.) தணித்த நீண்ட <~ளோம் கோவணமும் தரித்து, சுடலைப்பொ 

டியைப் பூசி, பாம்புகளை மேலேபூண்ட பாசுபதரும், பஞ்சவடியைத் தரித்த மார் 

பினையுடையவரும், கீடவூரையுடைய வலிமையும் நீட்சியுமுள்ள குழையையணி 

ந் தவரும், முப்புரங்களையும் நெருப்புக்கிரையாக்னெ வீரரும், கட்டி நீண்ட 

சடையையுடையவரும், (யாரெனின்), திருக்கடவூர் மயாநத் திலெழுந்தருளிய 

பெியபெருமானாயெ சுவாமிகளே, 

(க-ரை.) துண்டித்த நீண்ட கோவணமுதலியவற்றை யுடையவர் யாரெ 

னின், மயான த்துப் பெரியபெருமானடிகளே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) துணித்தல் - தண்டித்தல். பாசுபதர் - பாசுபதாஸ் கரத்தை 

யுடையவர். பஞ்சவடி - பூணூல். ர (5) 

காசார்கடவினஞ்சுண்டகண்டச்சகடஷருமைவாணர் 
தேராசாக்கன்போம்விழ்க துசி)தையவிரலர லூன் றினார் 
ஊர் தானவ தலகேழுமுடையார்க்கொற்றியூசாரர் . 
பேசாயிசவர்மயான த் துப்பெரியபெருமானடி களே, 

(ப-சை.) கார் ஆர் - கருமை பொருந்திய, கடலில் - பாற்கடலிற் பிறந்த, 

நஞ்சு - விஷத்தை, உண்ட - உண்டருளின, கண்டர் - சண்டத்தையுடையவ 

ரும், கடவூர் உறைவாணர் - கடவூரில் வாழ்கிற வாணரும், தேர் ஆர் அரக்கன்- 

தேரையுடைய அரக்கன், போய் வீழ்ந்து சதைய - போய் .விழுந்தழியும்படி, 

விரலால் ஊன் றினார்-விரலால் அழுத்தினவரும், ஊர்தான் ஆல த-ஊராவதோ 

வென்றால், உலகு ஏழும் உடையார்க்கு - ஏமுலசங்களையம் உடையவருக்கு, ஒற் 

ஜியூர் அளூர்-ஒற்றியூரும் ஆரூருமாம், பேர் ஆயிரவர்-ஆயிரம் பேர்களையுடையவ 

ரும்;(யாரெனின்) மயான ச்த-திறாக்சட வூர் மயான ததி லெழுந்தருளியிருக்கிற, 

பெரியபெருமான் அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர் எ-று, 

(பொ-ரை,) கருமைபொருக்திய பாற்கடலிற் பிறந்த விஷத்தை உண்ட 

ருளின கண்டத்தையுடையவரும், கட வூரில்வா ழ்றெ வாணரும், தேரையுடைய 

அரக்கன் போய் விழுந்தழியும்படி விரலால் அழுத்தினவரும், ஊசாவதே வென் 

ரூல் ஏழுலசங்களையும் உடையவருக்கு ஒற்றியூரும் ஆரூருமாம், ஆயிரம் பேர் 

களை யுடையவரும் (யாரெனின்]) திருக்கடவூர் மயானத்தி லெழுந்தருளி யிருக் 

இற பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர். 

(க-ரை.) கடல்விடமுண்ட கண்டமுதலியவற்றை யுடையவர் யாசெனின் 

இருக்கடவூர் மயாநத்துப் பெரிய பெருமானடிகளே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) கார் ஆர் என்னும் விசேடணம் நஞ்சுச்காதல் கண்டத்தக்காதல் 
இயைத்துக் கொள்க. தேர் ஆர் அரக்கன் - ராவணன், (7) 

ந, ன கை - Pz 
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- வசடாமுலையாள் தன்னோமிமதிழக் துகரனில்வேடுவனாய க் 

கோடார்கேழம்பின்சென்றுகுறுகவிசயன் றவமழித்து 

கசடரவண்ணஞ்செருச்செய்துவரவகசழிசிலையருள்செய் 

யீடரர்சடையார்மமரனத்துப்பெரியபெருமானடி களே. 

(ப-ரை.) வாடாமுலையாள் தன்னோடு மகிழ்ந்து - சாயாத தனங்களையுடை 

யவளாகிய உமாதேவி யோடு கூடிமகிழ்ந்து, கானில் - காட்டில், வேவெனாய் - 

(வேடனாக, சோடுஆர் - கொம்பையுடைய, கேழல்பின் சென்று குறுகி - பன்றி 

யின் பின்னே போய்கூட்டி, விஜயன் தவம் அழித்து - அருச்சனன ௮ தவத் 

தை யழித்து, நாடாவண்ணம் செருசெய்து - பார்க்வொண்ணாதபடி. யுத்தம் 

பண்ணி, ஆவம்காழி நிலையருள்செய்-ஆவமாகிய நாழியை நிலைக்க அருள்செய்த, 
பீடு ஆர் சடையார் - பெருமைபொருந்திய சடையையுடையவர் (யாரெனின்)* 

மயானத்து - திருக்கடவூர் மயானத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கற, பெரிய பெரு 

மான் அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே யாவர் எ-று, 

(பே௩-ரை.) சாயாத சனங்களையுடையவளாகிய உமாதேவியோடு கூடி 

மகிழந்து, காட்டில் வேடனாக, கொம்பையுடைய பன்றியின் பின்னேயோய்க் 

கட்டி, அருச்சுனன த தவச்தையழித்து, பார்க்கவொண்ணாதபடி யுத்தம் 

பண்ணி, ஆலமாடிய நாழியை நிலைக்கவருள்செய்த பெருமைபொருந்திய சடை 

யை யுடையவர் (யாரெனின்) திருக்கடவூர் கதி லெழுந்தருளியிருக்கி ற 

பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளேயாவர், 

(க-ரை.) வேவெனாய் பன்றியின் பின்னேபோய் விஜயன் தவம் அழித்த 

அவனுக்கு ஆவ முதலியவற்றை யருள்செய்தவர் யாரெனின், திராக்கடவூர் 
மயானத்அப் பெரிய பெருமானடிகளே யென்பதாம், 

(வி-ரை.) வாடாமை இல்விடச்துச் சாயாமைப் பொருளது, ஆவம்-அம் 

பரா .தீதூணி., (8) 

வேழுமுரிப்பர்மமுவாளர்வேள வியழிப்பர் செமறுப்பர் 

ஆழியளிப்பசரி தனக்கன்றானைம் துகப்பசறமுசைப்பர் 

ஏழை த்தலைவர்கடஷரிலிமைவச்சிறுமன்மறிக்கையர் 

பேமைச்சடையாமயானக் துப்பெரியபெருமானடி களே, 

(ப-ரை.) வேழம் உரிப்பர் - யானையை யுரிப்பவரும், மழுவாளர் - மழு 

வாளரும், வேள்வி அழிப்பர் - யாகத்தைச் கெடுப்பவரும், சிரம் அறுப்பர்- தலை 

யறுப்பவரும், அரிதனக்கு ஆழி அளிப்பர் - விஷ்ணுவுக்குச் சக்கரம் கொடுப்ப 
வரும், ஆன் ஐந்து உகப்பர் - பசுவினது லந்து பொருள்களை விரும்புவோரும், 

அறம் உரைப்பர் - தருமத்தைச் சொல்லுவாரும், ஏழை தலைவர்-உமாதேவிக்கு 

நாயகரும், கடவூரில் இறைவர் - கடவூரிறைவரும், சிறுமான் மறிகையர் - இறு 

மான் கன்றையேர்தின கையினையுடையவரும், பேழைசடையர்-பெறிய சடை 

48 
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யை யுடையவரும் (யாரெனின்), மயானத அ - திருக்கடவூர் மயான த்தி லெழுந் 

தருளியிருக்றெ, பெரியபெருமான் அடிகளே - பெரிய பெருமானாகிய சுவாமி 

சளேயாவர் எ-று, 

(போ-ரை.) யானையை யுரிப்பவரும், மழுவாளரும், யாகத்தைக் கெடுப்பவ 
ரும், தலையறுப்பவரும், விஷ்ணுவுக்குச் சக்கரம் கொடுப்பவரும், பசுவின த 

ஐந்து பொருள்களை விரும்புவோரும், தருமத்தைச் சொல்லுவாரும், உமா 

தேவிக்கு நாயகரும்,' கடவூரிறைவரும், சிறுமான் கன்றையேந்திய கையினை 

யுடையவரும், பெரிய சடையை யுடையவரும், (யாரெனின்) திருக்கடவூர் 

மயானத்தி லெழுந்தருளியிருக்கற பெரிய பெருமானாகிய சுவாமிகளே, 

(க-ரை.) யானை த்சோல் முதலியவற்றை யுடையவர் யாரெனின், திருக்கட 
வூர் மயான த்தப் பெரியபெருமானடிகளே யென்பதாம். 

(வி-ரை,) வேள்வி - தக்கன் யாகம், சிரமறுத்தது அவனையே. ஆனஞ் 

சுகப்பர் என்பதை ஆன் ந்து உகப்பர் எனப் பிரித்து, பசுவினது 2ந்து பொ 

ருள்களையும் விரும்புவோர் என்க, ஆனஞ்சு-பஞ்சகவ்வியம், அவை பால் தயிர் 
நெய் கோமயம் கோசலம் எனபன. ப (9) 

மாடமல்குகடஷ ர்க கதக் வட ம ர 

பீடை தீசவடியாருக்கருளுமபெருமானடி கள சீர் 

நரடிகாவலரர.ரனம்ப்செசன்னகற்றமிழ்கள் 

பாடுமடியரர்கேட்பார்மேற்பரவமானபழையுமே. 

(ப-ரை.) மாடம் மல்கு கடவூரில் - மாடங்கள் நிறைந்த கட வூரிலுள்ள, 

மறையோர் ஏத்தும் - வேதியர் துதிக்கின்ற, மயானத்து - திருக்கடவூர் மயா 

னத்தி லெழுந்தருளி, பீடைதீர - துன்பம் நீங்கும்படி, அடியாருக்கு அருளும். 

அடியவர்க் கருள்செய்கிற, பெருமானடிகள் £ர் - பெருமானடிகளின் சிறப்பை, 

நாடி - ஆராய்ந்தறிந்து, நாவலாரூரன் கம்பி - சுந்தரர், சொன்ன - சொல்லிய, 

நல் ) தமிழ்கள் - நல்ல தமிழ்ப்பாடல்களை, பாடும்-பாடுகிற, அடியார் கேட்பார் 

மேல் - அடியார்மேலும கேட்போர்மேலும், பாவமான பறையும் - பாவமாயின 

வெல்லாம் விட்டு நீங்கும் எ-று, 

(போ-ரை.) மாடங்கள் நிறைந்த கடவூரிலுள்ள வேதியர் துதிக்கின்ற 

திருக்கடவூர் மயானத்தி லெழுந்தருளி துன்பம் நீங்கும்படி. அடியவர்க் கருள் 

செய்கிற பெருமானடிகளின் சிறப்பை யாராய்ந்தறிந்து சுந்தரர் சொல்லிய நல்ல 
தமிழ்ப் பாடல்களை பாடுகிற அடியார்மேலும், கேட்போர் மேலும் பாவமாயின 

வெல்லாம் விட்டு நீங்கும், 

(க-ரை.) திருக்கடவூர் மயாஈச்தெம்பெருமானடிச்€ரை நாடி, நாவலாரூ 

ரன் சொன்ன இந்தத் தமிழ்ப்பாடல் பத்தும் பாடுவோர் கேட்போர்மேலுள்ள 

பாவங்களோடிப்போம் என்பதாம், 



... (வி-மை.) மல்கல் - நிறைதல். நம்பி - சுகுணபூர்த்தியுள்ளவன், பழைதல்- 
.. நீங்குதல். (10) 

] இருச்சிற் தம்பலம். 

] இத்தலம் சோழநாட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - பிரமபுரீ சுவரர், தேவியார் - மலர்ச்குழல்மின்னம்மை, 

திருவொற்றியூர் 
பண் - தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

அழுக்குமெய்கெடுன் றிருவடியடைக்தே 

ன அவுகான்படற்பரலதொன்றானாற் 

பிழுக்கைவரரியுமபால்கொள் வடி கேள் 

பிழைப்பனாகிலுச் இருவடி.ப்பிழையேன் 

வழுக்கிவீழினுக் திருப்பெயரல்லால் 

மற்றதுகான மியேன்மறுமாற்றம் 

தழுக்கவென்க ணுக்கொருமருக்துசையா 

யொ ற்றியூரசெனுமூருறைவானே. 

(ப-ரை.) அழுக்கு மெய் கொடு - அழுக்குடம்பு கொண்டு, உன் திருவடி. 

. அடைந்தேன் - உன் திருவடியைச் சேர்ந்தேன், ௮அவும்-௮.அவும், நான்படற் 

| பாலது ஒன்று ஆனால்-நான படுதற்குரிய தொன்றாயின், பிழுக்கைவாரியும்-பிமு 

க்கை வாரிச்கொட்டியும், பால் கொள்வர் -பாலாகிய பயனையடைவர், அடிகேள் - 

.. சுவாமீ, பிழைப்பன் ஆகிலும் - பிழைசெய்வோனாயினும், திருவடிபிழையேன்- 

| உன திருவடிக்குப் பிழை செய்யமாட்டேன், வழுக்கி வீழினும் - வழுக்டிவிமுக் 

| தாலும், திருப்பெயர் அல்லால் - உன் திரு நாமமல்லாமல், மற்றும் மறுமாற்றம் 

நான் அறியேன் - வேறொரு சொல்லையும் நான் அறியேன், என் கண்ணுக்கு 

| ஒழுக்க - என் கண்ணில் வார்க்க, ஒரு மருந்து உரையாய் - ஒரு மருந்து சொல் 

ட லாய், ஒற்றியூர் என்னும் ஊர் உறைவானே - ஒற்றியூரென்கிற ஊரில் வாழ் 

. வோனே எது; 

(போ-ரை,) அழுக்குடம்பு சொண்டு உன் திருவடியைச் சேர்ந்தென்,அத 

| வும் நான் பதெற்குரிய தொன்றாயின், பிழுக்கைவாரிக் கொட்டியும், பாலாயெ 

| பயனை யடைவர், சுவாமி, பிழை செய்வோனாயினும் உன் திருவடிக்குப் பிழை 

| செய்ய மாட்டேன், வழுக்கி விழுந்தாலும் உன் திருநாமமல்லாமல் வேறொரு 

| சொல்லையும் நான் அறியேன், என் கண்ணில் வார்க்க வொருமறாந்து சொல்லாய், 

 ஒற்றியூரென்றெ வூரில் வாழ்வோனே. 

(க-ரை.) இருவொற்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, என்கண்ணுக்கு 

வார்க்க ஒரு மருந்து சொல்லக்கடவை யென்பதாம், 
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(வி-ரை.) பிமுக்கை - ஆட்டுப்பிமுக்கை, (ஆட்டினெச்சம்) பிழைத்தல் - 

பிழை செய்தல். மாற்றம் - சொல். (1) 

கட்டனேனபிறக்தே னஅனக்கரளாய்க் 

காதற்சங்கிவிகாசணமாக 

எட்டினாக்.நிகழுக்.திருமூர்த் தி 
யென்செய்வரனடியேனெடுத்துசைக்கேன் 

பெட்டனாகினுக் இருவடி.ப்பிமையேன் 

பிழைப்பனாகிலுச் திருவடிக்கடிமை 

யொட்டினேனென்னைநீசெய்வதெல்லர ் 

மெொற்றியூசெனுமூருறைவானே. 

(ப-ரை.) கட்டனேன - இடுக்கணுடையேன், காதல் சங்கிலிகாரணமாக - 

சங்கிலி காதல் காரணமாக, உனக்கு ஆளாய் பிறந்தேன் - உனக்கடிமையாய்ப் 

பிறந்தேன், எட்டினால் இகழும் திருமூர்த்தி - எட்டுப். பொருள்களால் 

விளங்குகிற தஇிருமூர்த்தியே, அடியேன் - தொண்டனேன், என் செய்வான் - 

என் செய்தற் பொருட்டு, எடுத்து உரைக்கேன் - எடுத்துச் சொல்வேன், 

பெட்டன் அகிலும் - ஆசைப் பெருக்க முள்ளேனாயினும், திருவடி பிழை 
யேன் - திருவடிக்குப் பிழை செய்யமாட்டேன், பிழைப்பன் . ஆலும் - 

பிழை செய்வொனாயினும், திருவடிக்கு அடிமை ஓட்டினேன் - தருவடிக்குத் 

தொண்டுசெய்ய அடுத்தேன், என்னை - அடியேனை, எல்லாம் நீ செய்வது - 

எல்லாம் செய்வது நீயே, ஒற்றியூர் என்னும்: ஊர் உறைவானே - ஒற்றியூ 

சென்கிற ஊரில் வாழ்வோனே எ-று, 

(போ-ரை.) இடுக்கணுடையேன், சங்கிலிகாரணமாக உனக்கடிமையாய்ப் 

பிறந்தேன், எட்டுப் பொருள்களால் விளங்குகிற திருமூர்த்தியே தொண்ட 

னேன் என் செய்தற் பொருட்டு எடுத்துச் சொல்வேன், ஆசைப்பெருச்கமுள் 

சேனாயினும் திருவடிக்குட் பிழைசெய்ய மாட்டேன், பிழை செய்வோனாயி 

னும் திருவடிக்குத் தொண்டுசெய்ய வடுச்சேன், அடியேனை யெல்லாம் செய் 

வத நீயே, ஒற்றியூரென்கிற வூரில் வாழ்வோனே. 

(க-ரை.) திருவொற்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, எல்லாம் உன் 

செயலேயா மென்பதாம், 

(வி-ரை,) கட்டன் - கஷ்டஜீலி. காதல் - ஆசை. எட்டு - அட்டமூர்த்தம், 

அவை: பஞ்சபூதங்கள், சந்திரன், சூரியன், ஆன்மா என்பன, (2) 

கங்கைதங்கியசடையுடைக்கரும்பே 

கட்டி யேபலர்க்குங்களைகண்ணே 

யங்கைகெல்லியின்பழத் திடையமுதே 

யத்தவென்னிட சரர்க்கெடுத்துசைக்கேன் 
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சஙகுமிப்பியுஞ்சலஞ்சலமுரல 

வமிரமுத்தொடுபொன்மணிவரள் றி 

யொங்குமாகடலோ தம்வக் அலவு 

மொற்றியூசெனுமூருறைவானே. 

(ப-ரை,) கங்கைதங்கிய சடையுடைக்கரும்பே - கங்காநதி தங்கிய சடை 

யை யுடைய கரும்பே, கட்டியே - வெல்லக்கட்டியே, பலர்க்கும் - எல்லாருக் 

கும், களை கண்ணே - ஆதாரமே, அங்கை ரெல்லியின் பழத்திடை அமுதே - 

அங்கை நெல்விப்பழத்தின் சாறே, அத்த - அத்தனே, என் இடர் ஆர்க்கு எடுத் 

தஅமைக்கேன் - என் துன்பத்தை ஆர்க்கு எடுத்துச் சொல்வேன், சங்கும் இப் 

பியும் சலஞ்சலம் முரல - சங்கும் இப்பியும் சலஞ்சலமும் முழங்க, வயிரம் முத் 
தொடு - வயிரம் முத்தொடு, பொன் மணிவரன்றி - பொன்மணி இவைகளை 

வாரிக்கொண்டு, ஓங்கும் மாகடல் ஓதம் - உயர்ந்த கடலலைகள், வந்து உலவும் - 

வந்து உலாவுகின்ற, ஒற்றியூர் என்னும் ஊர் உறைவானே - ஒற்றியரென்கிற 

ஊரில் வாழ்வோனே எ-று. 

(போ-ரை.) கங்காகஇிசங்கிய சடையையுடைய கரும்பே, வெல்லக்கட்டி 

யே, எல்லாருக்கும் ஆதாரமே, அங்கை நெல்லிப்பழத்தின் சாறே, அத்தனே, 

என் துன்பத்தை ஆர்க்கு எடுத்துச் சொல்வேன், சங்கும் இப்பியும் சலஞ்சல 

மும் முழங்க, வயிரம்முத்தொடு பொன்மணி இவைகளை வாரிக்கொண்டு உயர்ந்த 

கடலலைகள் வந்துலாவுகின் ற ஒற்றியூரென்கிற வூரில் வாழ்வோனே, 

(க-ரை,) திருவொற்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, என் துன்பத்தை 

யாரிடத்திற் சொல்லிக்கொள்வே னென்பதாம். 

(வி-ரை,) களைகண்-ஆதாரம், அங்கை-உள்ளங்கை, சங்கு, இப்பி, சலஞ் 
சலம் என்பன சங்கு விசேடம், மூ ரவல் - சத்தித்தல். வரன்றல் - வாருதல். 

ஓங்கும் என்பது ஓங்கும் எனக் குறுக்கலாயிற்று, ஓதம். - அலை, இடர்-அன்பம், 

ஈன்றுகெணண்டதோர்சுற்றமெொன் றன்றா 

லியாவார்கலெனன்புடையார்கள் 

தோன் றகின் றருள்செய்தளித்திட்டரற் 

சொல்லுவாசையல்லாதனசொல்லாய் 

மூன் அகண் ணுடையாயடி யேன்கண் 

கொள்வதேகணக்குவழக்கரகில் 

ஊன்றுகோலெனக்காவதொளன் தருளா 

யொத்றியசெனுமூருறைவானே: 

(ப-ரை.) ஈன்றுகொண்டது - பெற்றுக்கொண்டதாதிய, ஓர் சுற்றம் ஒன் 

றன்றால் - உறவு ஒன்றல்ல வாகையால், யாவர் ஆகில் என் அன்புடையார்கள்- 

எவராதிலும் என்மேலன்புள்ளவர்கள், தோன்ற நின்று அருள் செய்து அளித் 

4 
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இட்டால் - வெளிப்படநின்று அருள்செய்து காப்பாற்றினால், சொல்லுவர்ரை 

அல்லாதன சொல்லாய் - துதிப்பவரை கடுஞ்சொற் சொல்லாதவனே, மூன்று 

கண் உடையாய் - முச்சண்ணுடைமவனே, அடியேன் கண் கொள்வதே-என் 

கண் கொள்வதே, கணக்கு வழக்கு ௮௫ல்-உன் சணக்குவழக்காயின், எனக்கு 

ஆவத - எனக்குத் தகுதியாவதாகிய, ஊன்று கோல் ஒன்று அருளாய் - ஒரு 

ஊன்றுகோலைத் தந்தருளாய், ஒற்றியூர் என்னும் ஊர் உறைவானே - ஒற்றியூ 

சென்கிற ஊரில் வாழ்வோனே எ-று, 

(பே -ரை.) பெற்றுக் கொண்டதாடிய உறவு ஒன்றல்லவா கையால், எவரா 

கிலும் என்மேலன்புள்ளவர்கள் வெளிப்பட நின்றருள்செய்து காப்பாற்றினால், 

அதிப்பவரை கடுஞ்சொற் சொல்லாதவனே, முக்கண்ணுடையவனே, என்கண் 

கொள்வதே உன் கணக்கு வழக்காயின், எனக்குத் தகுதியாவதர் கிய ஒரு ஊன் 

அகோலைத் தந்தருளாய், ஒற்றியரென்றெவூரில் வாழ்வோனே, 

(க-ரை.) திருவொற்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, என் கண்ணில் 

லாமையால் ஒரு ஊன்றுகோல் தந்தருளாய் என்பதாம், 

(வி-சை.) ௮ளித்திடல் - காத்திடல், சுற்றம் - உறவு. | (4) 

வழித்தல்ப்படிவான்முயல்கின்றே 

னுன்னைப்போலென்னப்பாவிக்கமாட்டேன். 

சுமித்தலைப்பட்டரீசதுபோலச் 

சுழல்கின்றேன்சு ழல்கன் றதென் னஅள்ளங் 

கழித் சஸ்ப்பட்டகரய துபேரல 

வெரருவனகோல்பற்றிக்கறகறவிழுக்கை 

யொழித் துநீயருள்ரயினசெய்யா 

யொறறியசெனுமுருமைவசனே. 

(ப-ரை.) வழித்தலைப்படவொன் - செர்நெறிட்படும் பொருட்டு, மூயல்கின் 
றேன - முயற்சிசெய்கிறேன், உன்னைப்போல் என்னை பாவிக்கமாட்டேன் - 
உன்னைப்போலென்னை நினைக்கமாட்டேன், சுழித்தலைப்பட்ட மீர்போல - சுழி 
களையுடைய நீர்போல, சுழல்கின்றேன் - சுழலாநின்றேன், என் உள்ளம் சுழல் 
கின்றது - என் மனம் சுழலாநின்றது, கழித்தலைப்பட்ட நாய்போல - இழி 
வடைந்த நாய்போல; ஒருவன் கோல்பற்றி கறகற இழுக்கை ஒழித்து - ஒரு 
வன் கோல்கொடுத்து இழுப்பதை யொழித்து, அருளாயின செய்யாய்-அருளா 
யின செயல்களை செய்யவேண்டும், ஒற்றியூர் என்னும் ஊர் உறைவானே-ஒற்றி 
யூரென்கிற ஊரில் வாழ்வோனே எ-று, 

(போ-ரை.) செந்நெறிப்படும் பொருட்டு முயற்சிசெய்கிறேன், உன்னைப் 
போலென்னை நினைக்கமாட்டேன், சுழிகளையுடைய நீர்போல சுழலாநின்றேன், 
என் மனம் சழலாநின்றது, இழிவடைந்த நாய்போல ஒருவன் கோல் கொடுத் 
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திழுப்பதை யொழிச் த அருளாயின செயல்களை செய்யவேண்டும், ஓற்றியூரென் 

இற வூரில் வாழ்வோனே, 

(௪-சை.) திருவொற்றியூ7 லெழுந்தருளியிருப்பவனே, ஒருவன் என் 

கோல்பற்றி யிழுப்பதை யொழிச்தருள்வாய் என்பதாம். 

(வி-ரை.) செந்நெறி - முத்திநெறி, பாவித்தல் - நினைத்தல்.” சுழித்தலைப் 

பட்ட என்பதில் தலை ஏழனுருபு. சுழித்தலைப்பொருந்திய எனினுமாம், கழித் 

தலைப்பட்ட என்பதற்கு அருவருத்து ஒழிக்கப்பட்ட என்றாயினும், கழியி 

னிடத்தகப்பட்ட என்றாயினும் பொருள் கொள்க. இழுக்கை-இழுத்தல். (5) 

மானைகோக்கியர்கண் வலைப்பட்டு 

வரும் தியானுற்றவல்வினைக்களஞ்சித 

தேனையாடியகொன்றையினயுன் 

சீலமுங்குணமுஞ்சிச் தியாதே 

நரனுமித தனைவேண்டுவசடியே 

் .  னூயிசொடுகொகத்தழுச் சாமை 

முனமுள்ளன தீர்த் தருள்செய்யர 

யொற்றியுரெனுமூருறைவானே. 

(பஃ-ரை,) மானை நோக்கியர்கண் வலைப்பட்டு வருந்தி - மாதர் கண்களாகிய 

வலையிலகப்பட்டு வருந்தி, யான் உற்ற வல்வினைக்கு அஞ்சி-நானடைந்த வலிய 

வினைக்கு பயந்து, தேனை ஆடிய கொன்றையினாய் - தேன் பொருந்திய கொன் 

ஹைமலர்மாலையை யுடையவனே, உன் சீலமும் குணமும் சிந்தியாதே - உன் 

ஒழுக்கத்தையும் குணத்தையும் நினைக்காமல், நானும் இத்தனை வேண்டுவது- 

நான் விரும்புவதும் இவ்வளவே, அடியேன் - அடியனேன், உயிரோடு சரகத்து 

அமுந்தாமை - உயிரோட நரகத்தில் மூழ்காமல், ஊனம் உள்ளன - குற்றங்களா 

யுள்ளனவெல்லாம், தீர்த்து அருள்செய்யாய் - ஒழித்து அருள்செய்யக்கடவாய், 

ஒற்றியூர் என்னும் ஊர் உறைவானே - ஒற்றியூரென்கிற ஊரில் வாழ்வோனே 

எ.று, 

(போ-ரை,) மாதர் கண்களாகிய வலையிலகப்பட்டு வருந்தி நானடைந்த 
வலிய வினைக்கு பயந்து, தேன்பொருந்திய கொன்றைமலர் மாலையையுடைய 
வனே, உன்னொமுக்கத்சையும் குணத்தையும் நினைக்காமல் நான் விரும்புவதும் 

இவ்வளவே, அடியனேன் உயிரோடு நரகத்தில் மூழ்காமல் குற்றங்களாயுள் 

ளனவெல்லாமொழித்து அருள் செய்யக்கடவாய், ஒற்றியூரென்றவூரில் வாழ் 

வோனே, ) 

£ச-மை.) திருவொற்றியூரி த்தின் யிருப்பவனே, நான் நரகத்தி 

லழுந்தாமல் என் குற்றங்களை யொழித்சருள்வா யென்பதாம், 

(வி-ரை.) மான் 2 ரோக்கியர் - மானினது அழயெ ரோக்கம்போலும் 

கோக்கனையுடைய மாதர். சண்வலை - கண்ணாகியவலை, (6) 
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மற்றுத்தேவசைநினைச் துனைமறவே 

னெஞ்சினாசொடுவசமவுமாட்டேன் 

பெற்றிரும் தும்பெராதொ ழிகின் ற 

பேதையேன்பிழைத் திட்டதையறியேன் 

முற்றுநீயெனை முனிச் திடவடியேன 

கடவதென்னுனைமானமறவேனேல் 

உற்றசோயுறுபிணித விர்க்தருளா 

யொற்றியூசெனுமூருமைவசனே, 

(ப-ரை,) மற்றுத்தேவரை நினைந்து - வேறு தேவரை நினைந்து, உன்னை 

மறவேன் - உன்னை மறக்கமாட்டேன், எஞ்சினாரொடு வாழவும் மாட்டேன் - 

மற்றுள்ளவசோடு கூடி வாழவுமாட்டேன், பெற்றிருந்தும் - பெற்றிருந்தும், 

பெரு ஐ ஒழிகின்ற பேதையேன் - பெறாதொழினெற அறிவிலேன், பிழைத் 

திட்டதை அறியேன் - பிழைசெய்ததை யறியேன், மூத்றுநீ: என்னை முனிம் 

திட - நீரென்னை முழுதுங் கோவிக்க, . அடியேன் கடவது என் - அடியேன் 

செய்யச்சகடவது யாது, உன்னைநான் மறவேனேல் - உன்னைநான் மறவேனா 

யின், உற்றநோய் - நேர்ந்த கோய், உறபிணி-மிக்கபிணி, தவிர்த்து அருளாய் - 
ஒழித்தருளக்கடவை, ஒற்றியூர் என்னும் ஊர் உறைவானே - ஒற்றியூரென்கற 

ஊரில் வாழ்வோனே ௪-௮, 

(பொஃரை.) வேறு சேவரை நினைந்து உன்னை மறக்கமாட்டேன், மற்றுள் 

ளவரோடு கூடி வாழவுமாட்டேன், பெற்றிருந்தும் பெறாோதொழினெற அறிவி 
லேன் பிழைசெய்ததை யறியேன், நீரென்னை முழுதங் கோவிக்க அடியேன் 

செய்யக்கடவது யாது, உன்னை நான் மறவேனாயின், நோந்த நோய் மிக்க பிணி 

யொழிதச்தருளக்கடவை, ஒற்றியூரென்றெ ஊரில் வாழ்வோனே. 

(க-ரை.) திருவொற்றியூரி லெழுக்தருளியிருப்பவனே, என் பிணியை 

யொழித்தருள்வாயாக வென்பதாம். 

; (வீ-ரை.) எஞ்சினார் - வேரறாயினவர், மறவேனேல் - மறவேனாயின். ஏல் 

எனின் என்பதன் மரூஉ, கோய் - சரீரவியாதி. பிணி-மகோவியா தி. (7) ப 

கூடியைமலைமங்கையைகினை யரய் 

கங்கையாயிசமுகமுடையாளைச் 

சூடினயென்றசொல்லியபுக்சாற் 

நறெமும்பனே னுக்குஞ்சொல்ல லுமாமே 2 

வாடி.நீயிருக்தென் செய் இமனனே 

வரும் தியரனுற்றவல்வினை க்கஞ்சி 

யூடினாவினியாவதொன்றுண் டே 

யொழற்றியுசெனுமூருமைவசனே, 
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(ப-ரை,) மலைமங்கையை கூடினாய் - உமாதேவியைச் சேர்ந்தாய், நினை 

யாய் - நினைச்சமாட்டாய், கங்கை ஆயிரம் முகம் உடையாளை - ஆயிரமுகங்களை 

யுடைய கங்கையை, குடினாய் - சடையிற்றரித்தாய், என்று சொல்லிய புக்கால்- 

என்று சொல்லத் தொடங்கினால், தொழும்பனேனுக்கும் சொல்லலும் ஆமே - 

தொண்டனேற்குச் சொல்லவுங் கூடுமோ, மனமே - மனமே, நீ வாடியிருக்து 

என்செய்தி - நீவாடியிருக் தென்செய்றரொய், வருந்தியான் உற்ற வல்வினைக்கு 

அஞ்சி - வருந்தி நானடைந்த வவியவினைக்கு பயந்து, ஊடினால்-பிணங்கினால், 

இணி ஆவது ஒன்று உண்டோ - இனியாகக்கடவது ஒன்றுண்டோ, ஒற்றியூர் 

என்னும் ஊர் உறைவானே - ஒற்றியரென்கிற ஊரில் வாழ்வோனே எ-று, 

(போ-ரசை.) உமாதேவியைச் சேர்ந்தாய் நினைக்கமாட்டாய், ஆயிரமுகங்களை 

யுடைய கங்கையைச் சடையிற் றரித்தாய் என்று சொல்லத்தொடங்னொல் 

தொண்டனேற்குச் சொல்லவுங் கூடுமோ, மனமே, நீவாடியிருந்தென்ன செய்கி 

ரரய் வருந்திரானடைந்த வலிய வினைக்கு பயந்து பிணங்கினால் இனியாகச்ச 

டவது ஒன்றுண்டோ ஒற்றியூரொன்கிற வரில் வாழ்வோனே. 

(கரை.) திருவொற்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, என் வல்வினை 

க்கு அஞ்சியடினால் ஆவதொன்றுண்டோ வென்பதாம். 

(வி-ரை ) சொல்லிய - சொல்ல, செய்மிய வென்னும் வாய்பாட்டு வினை 

யெச்சம், ஆமே - ஆமோ, (8) 

மகத் திற்புக்கதேோர்சனியெனக்க ரனாய் 

மைர சனேமணியேமண வாளர 

அகத்திற்பெண்டுகள் 1ரனொன் நுசெரன்னா 

_ லழையேற்போகுருடாவென க தரியேன் 

முகத்திர்கண்ணிழக்தெங்ஙனம்வாமகேன் 

முக்கணாமுறையேரமறையோ தி 

யுகைக்குக் கண்கடலோ தம்வக் துல த 

| மொத்றியுசெஸமருமைவானே. 

(ப-ரை.) எனக்கு மகத்தில் புக்கது - எனக்கு மகத்தில் பிரவே௫ித்ச தாகிய, 

ஒர்சணிஆனாய் - ஒரு சணியாயினை, மைந்தனே - வலியனே, மணியே-ரச்ஈமே, 

மணவாளா - நாயகனே, அக)த்தில்பெண்டுகள் - வீட்டிற் பெண்கள்,கான் ஒன்று 

சொன்னால் - நான் ஒன்று சொன்னால், அழையேல் போ குருடா -அழைக்காதே 

குருடா, என - என்று சொல்ல, தரியேன் - சகியேன், முகத்தில் கண் இழந் து- 

முசக்கண்ணையிழர் ௮, எங்ஙனம் வாழ்கேன் - எப்படி வாழ்வேன், முக்கண்ணா- 

முக்கண்ணனே, மறையோத - வேதமோதுவோனே, முறையோ-முறையோ, 

. உகைக்கும் - எழுகின்ற, தண்கடல் - தண்ணிய கடலின், ஓதம்வந்து உலவும். 

அலைகள் வந்துலாவுகிற, ஒற்றியூர் என்னும் ஊர் உறைவானே - ஒற்றியூரென் 

கிற ஊரில் வாழ்லோனே எ-று, 1 
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(போ-ரை.) எனக்கு மகத்தில் பிரவே௫த்ததாகிய ஒரு சனியாயினை, வலி 
யனே, ரதீநமே, நாயகனே, வீட்டிற் பெண்கள் கானொன்று சொன்னால் அழைக் 

காதே குருடாவென்று சொல்ல சகியேன், முகச்சண்ணையிழந்து எப்படி வாழ் 

வேன், முக்கண்ணனே, வேசமோதுவோனே, முறையோ, எழுணனெற தண் 

ணிய கடலினலைகள் வந்துலாவுகிற ஒற்றியூரென்கிறவரில் வாழ்லோனே. 

(£-௯ர.) திருவொற்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, வீட்டுப்பெண்கள் 

இருடாபவென்றழைக்கப் பொழேன், 8 யருள்செய்யவேண்டு மென்பதாம். 

(வி-ரை ) மகத்திற் சனிபுக்கால் துன்பமுண்டா மென்பது சோதிட நூற் | 

௮ணிபு, மைந்தன் - வலியன். (சர்வசக்தன்) (9) 

தம்வக் துலவங்கசை தனமே 

லெரற்றியூருறைசெல்வனைாளு 

ஞூரலக்கு சன்பரவப்படுஇன் ற 

20 
(ச். ர் 

கான்மறையங்கமோ தஇி.பக7வன் 

சீஙக்தான்பெரிதும்மிகவல்ல 

சிறுவன்வன்றெண்டனாரனுரை தத 

பாடல்பச்திவைவல்லவர்த சமபோய்ப் 

பரக இதிண்ணமண் ணுவர்தாமே. 

(பரை. ஓதம் - கடலலைகள், வந்து உலவும்-வந்து சவழ்கின்ற, கரைதன் 

மேல் - கடற்கரைமெல், ஒற்றியூர் உறை செல்வனை - ஒற்றியரில் வாழ்கிற 

பாக்பவானை, நாளும் - நாடோறும், ஞாலம் பரவப்படகின்ற - உலகத்தவரால் 

அஇிககப்படிற, நான் மறை அங்கம் ஓதிப் நாவன் - நால்வேதத்தையும் ஆறங் 

கத்தையும் ஒதிய நாவினையுடைய௨ன், சீலம் பெரிதும் மிசவல்ல சிறுவன் - 

மிகுந்த நல்லொழுக்கமுடையவன், வன்றொண்டன் - வலியதொண்டன், ஊர 

ன் - சுந்தரன், உரைத்த பாடல் - சொன்னபாடல்களாதிய, இவைபத்தும் கற்று 

வல்லார்போய் - இவைபத்தும் கற்று வல்லவர்போய், பரகதி நண்ணுவர் - பர 

கதியை யடைவர், இண்ணம்-நிச்சயம் எஃறு, 

(போ ரை.) கடலலைகள் வந்து தவழ்கின்ற கடற்கரைமேல் ஒற்றியூரில் 
வாழ்கிற பாக்யவானை நாடோறும் உலகத்தவரால் அதிக்கப்பிற நால் வேதத் 

தையும் ஆறங்கத்தையு மோதிய நாவினையுடையவன், மிகுந்த நல்லொழுக்க 

முடையவன், வலிய தொண்டன், சுந்தரன் சொன்ன பாடல்களாதிய இவை பத் 

தும் சற்று வல்லவர் போய் பாச தியை யடைவர் நிச்சயம், 

(க-ரை,) இருவொற்றியூர்ச் செல்வனை வன்றொண்டன் புகழ்ந்துரைத்த 

இப் பத்துப்பாடலும் கற்றுவல்லார், பரகதியடைவர், இது தண்ணம் என்பதாம், 

(விசரை.) ஞாலம் - உலகம். இது ஆகுபெயராய் அதில் வாழ்வோரை 

யுணர்த்திற்று, நான் மறை - இருக்கு யஜுஸ் சாமம் அதர்வணம் என்பன. அங் 
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கம் - வேதாங்கம், அவை மந்திரம். வியாகரணம், நிகண்டு, சந்சோபிஎசெம், 
நிருத்தம், சோதிடம் என்பன. (10) 

் இத உன்னைப் பிரிந்துபோவதில்லையென்று சங்கிவியாருக்குச் குறுவை 
செய்து மணநக்தும௫ழ்க்இருக்கையில், திருவாரூர் வீ.திவிடங்கப்பெருமானுடைய 
தஇருவோலக்கத் தரிசனம் செய்வதற்கின்றி நெடுநோள் பிரிந்திருக்க ரோயே 
யென்னும் ஞாபகமுண்டாகப் பரமசிவத்தின் திருவிளையாட்டால் "மூன்கூறிய 
குளுரையை மறந்து இருவொற்றியூரெல்லையைக் கடந்தவளவில் தேத்திரங் 
களுக்கு அபாவந்தோன்ற வருந்தித் அதிசெய்த பதிகம். 

திருச்சிற்றம்பலம், 

இததலம் தொண்டைநாட்டி லுள்ள ௮. 

சுவாமிபெயர் - மாணிக்கத்தியாகர், தேவியார் - வடிவுடையம்மை. 

. திருப்புன்கூர் 
பண் - தக்கேசி 
இருச்சித்றம்பலம் 

அந்தணான அனனடைக்கலம்புகு த 

வவனைக்காப்பதுகாசணமாக 

வச்தகாலன் நனாருயிச ௧௯ 

வவ் வினாயுன் றன்வன்மைகண்ட டியேன் 

எக்தைநீயெனை நமன் றமர்கலியி 

லிவன்மற்மென்னடி யசனென விலக்கு 

சுக்தையால்வம் துன் றிருவடி யடைக்தேன் 
செழும் பொழிற்றிருப்புன் கூருனானே, 

(ப-ரை ) ௮ந்தணாளன் - வேதியனாயெ மார்க்கண்டன், உன் அடைக்கலம் 

புகுத - உன்னைச் சரணமடைய, அவனை - அந்த அந்தணாளனை, காப்பது கார 

ணமாக - காப்பதே காரணமாகக்கொண்டு, வந்த காலன் சன் - வந்த யமனது, 

ஆர் உயிரதனை - அரிய உயிரை, வல்வினாய் - கவர்ந்தாய், உன்றன் வன்மை 
கண்டு - உனது வல்லமையைச்சண்டு, அடியேன், அடியனேன ௮,எந்சை £- 

எந்தையாகிய நீ, என்னை - அடியேனை, நமன் தமர் - எமதூதர், நலியின்- 

வருத்தினால், இவன் என் அடியான் என - இவன் என்அடியவனென்று, விலக் 

கும் - விலக்கவேண்டு மென்கிற, சிந்தையால் - எண்ணத்தினால், வந்து உன் 

திருவடி அடைந்தேன் - வந்து உன் திருவடியைச் சேர்ந்தேன், செழும் 

பொழில்-செழுமையாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர்- இிருப்புன் கூரில், 

உள்ளானே - எழுந்தருளியிருப்பவனே எ-று, 

(போ-ரை,) வே.தியனாகய மார்க்கண்டன் உன்னைச் சரணமடைய அந்த 
அந்தணாளனைக் காப்பதே காரணமாகக்கொண்டு, வந்த யமனது அரியவுமிரை 

கவர்ந்தால், உனது வல்லமை கண்டு ௮டியனேனது எந்சையாகிய நீ, அடி 

யேனை எமதாதர் வருத்தினால், இவன் என் அடியவனென்று விலக்கவேண்டு 
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( 
மென்டிற எண்ணத்தினால் வந்து உன் திருவடியைச் சேர்ந்தேன், செழுல்ம் 

யாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில் எமுந்தருளீ யமீரப்பவனே, 

(க-மை,) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, நீ சாலகாலனாத 
லால், என்னை நமன்தமர் வந்து நலிகையை விலக்குவாயென்ற உன் திருவடி 

யடைந்கேன் என்பதாம், ல் 

(வி-சை;) ௮ந்சணாளன் - அழகிய சம்பத்தை யாள்பவன். காலன்தன் 
என்பதில் தன் சாரியை, (1) 

வையகமு திறுமாமமைமறக்து 

வயலில்நீரிலமாரிலந்தருகோம் 

உய்யக்கொள்கமற்றெங்களையென்ன 

வொளிகொள்வெண்முகிலாய்ப்பரக்தெங்கும் 

பெய்யும் ரமழைப்பெருவெள்ளம்த விர்த்துப் 

பெயர்த் அம்பன்னிருவேலீகொண்டருளுஞ் 

செய்கைகண்டுகின் றிருவடியடைக்தேன் 

செமும்பொ [திற்றிருப்புன் கூ ருனரனே. 

(1-மை,) வையகம் முற்றும் - உலகமுமுதம், மாமழை மறந்து - பெரிய 
மழைபெய்ய மறநததனால், வயலில் நீர் இல்லை - வயலில் நீரில்லையாயிற்று, 

மாநிலம் தருகோம் - பெரிய நிலத்தைக் கொடுப்போம், எங்களை - அடியோங் 

களை, உய்யக்கொள்க என்ன - உய்யக் கொண்டறாள்க வென்று சொல்லுத 

லும், ஒளிகொள்-ஓளியைச்சொண்ட, வெள் முகில் ஆய்-வெள்ளை மேகமாக, 

எங்கும் பரந்து - எங்கும் பரவி, பெய்யும் - பெய்கிற, மாமழை - பெரிய மழை 

யினாலுண்டாகிய, பெரு வெள்ளம் தவிர்த்து - பெரு வெள்ளத்தை யொழிதது, 

பெயர்த்தும் - மறுபடியும், பன்னிருவேவி கொண்டருளும் - பன்னிரண்டு வே 

லி நிலத்தைக் கொண்டருளின, செய்கை சண்டு - செய்கையை நோக்கு, நின் 

திருவடி அடைந்தேன் - உன் இருவடியைச் சேர்ந்தேன், செழும் பொழில் - 

செழுமையாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர் - இருப்புன்கூரில், உள்ளா 

னே - எமுந்தருளியிருப்பவனே எ-று, 

(போ-ரை,) உலகமுழுதும் பெறிய மழை பெய்ய மறந்ததனால் வயலில் 

நீரில்லையாயிற்று, பெரிய நிலத்தைக் கொடுப்போம் அடியோங்களை யுய்பக்கொ 

ண்டருள்க வென்று சொல்லுதலும், ஒளியைக்கொண்ட வெள்ளை மேகமாகி 

எங்கும் பரவிப் பெய்கிற பெரிய மழையினாலுண்டாகிய பெரியவெள்ளத் 

தை யொழித்து மறுபடியும், பன்னிரண்டு வேலி நிலத்தைக் கொண்டருளின 

செய்கையை மொக்தி, உன் திருவடியைச் சேர்ந்தேன், செழுமையாகிய சோலை 

கள் சூழ்ந்த திருப்புன் கூரில் எழுந்தருளியிருட்பவனே, 

(க.ரை.) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, நிலம் பெற்றுப் பெரு 

மழை பெய்வித்ச நின் சருணேயைக்கண்டு உன் திருவடியை யடைந்தே னென் 

பதாம், 
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(வி-ரை,) வையகமுற்று மாமழை மறந்த வயஙினீரிலை மாநிலந்தருகோ, 

முய்யக்கொள் கமற்றெங்களை மென்ன வொளீசொள் கெண்டுகிலாம்ப் பரந் 

தெங்கும், பெய்யுமா மழைப்பெரு வெள்ளக் தவிர்த்துப் பெயர்த்தும் பன்னிரு 

வேலி கொண்டருளுஞ் செய்கை, என்பதிலடங்கியிருக்குல் கசையாவ து, - 
திருப்புன்கூரில் மழை பெய்யாது வருத்துறை காலத்தில், அவ்ஹரார், மழை 

பெய்வித்து எங்களைச் காப்பாற்றினால், உமக்குச் சில நிலந் தருவோமென்று 

வேண்டுதலும், பெருமான் தஇிருவுளமிரங்கி முகலுருவாய்' ௮இக மழையைப் 

பெய்விக்க, அதவும் அவர்களுக்கு வருத்தத்தை யுண்டாக்க, பன்னிருவேலி 

நிலம் மறுபடியுக் தருவோமென்றவளவில் மழையை நிறுத்தி, முன் சொன்ன 

நிலத்தோடு இந்தப் பன்னிருவேலி நிலத்தையுங் கொண்டருளின ரென்ப, து.(2) 

ஏதமின்னிலமீரறுவேலிக் 

கேயர்கோனுற்றவிரும்பிணிதவிர் த. துக் 
கோ தனங்களின்பரல்கறக்தாட்டக் 
கேரலவெண்மணற்சிவன் றன்மேற்சென்ற 

... தரதைதாளறவெறிக்தகண்டிக்குன் 
'சடைமிசைமலரருள் செயக்கண்டு 

பூ தவாளிகின்பெரன்ன டி யடைந்தேன் 
பூம்பொ ழிற் நிருப்புன்௯ருளானே, 

(ப-சை.) ஏதம் இல் நிலம் ஈரறுவேலிக்கு 5 குற்றமில்லாத பன்னிருவே 

லி நிலத்துக்கர்க, ஏயர் கோன் உற்ற - ஏயர்கோன் அடைந்த, இரும்பிணி தவி 

ர்த்து - பெரிய பிணியை யொழிதச் த, கோதனங்களின் பால் கறந்து - பசுக்கூட் 

டங்களின் பாலைக்கறந்து, ஆட்ட - ௮அபிஷேகஞ் செய்ய, சோலம் - அழகாக, 

வெள் மணல் - வெள்ளை மணலாற் செய்யப்பட்ட, சிவன் தன் மேல் சென்ற - 
சிவன் மேல் சென்ற, தாதை - தந்தையின், தாள் அற - காலற, எறிந்த - வெ 

ட்டின, சண்டிக்கு - சண்டேசுரனுக்கு, உன்சடை மிசை மலர் - உன் சடை 

மேலணிந்த மலரை, அருள் செய்ய கண்டு-அருள் செய்யப் பார்க்கு, பூதவாளி- 

பூதசாதனே, நின் பொன்னடி அடைந்தேன் - உன் பொன்னடியைச் சாந் 

தேன், பூ பொழில் - பூஞ் சோலைகள் சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர் - இருப்புன் கூரில், 

உள்ளானே - எழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று. 

(பேோ-ரை.) குற்றமில்லாத பன்னிருவேலி நிலத்துக்சாக ஏஎயர்கோனடை 

ந்த பெரிய பிணியை மொழிச், பசுக்கூட்டங்களின் பாலைக்கறந்து அபிலேஃ 

கஞ் செய்ய, ௮ழகாகிய வெள்ளை மணலாற் செய்யப்பட்ட சிவன் மேல் சென்ற 

தந்தையின் காலற வெட்டின சண்டேசாரனுக்கு, உன் சடைமேலணிந்த மல 

சை அருள் 'செய்யப்பார்ச். ஐ, பூசசாகனே, உன் பொன்னடியைச் சேர்ந்தேன், 

பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவனே. 

(க-ரை.) இருப்புன்கூரி லெழுக்சருளியிருப்பவனே, தந்ைத தாளெறிந்த 

தண்டிக்கு உன் சடைமிதணிந்த மலரை யருள்செய்யக்சண்டு உன் திருவடி. 

யடைர்சே னென்பதாம், ப 
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(வி-ரை.) எயர்சோன் - ஏயர்கோன் கலிக்காமநாயனார், இவர் பன்னிரு 

வேலி ஈன்னிலம் கொடுத்துத் தம் பிணியை யொழித்துச் கொண்டார் என் 

னுஞ் செய்தியும், சண்டீசர் தமது வொபிஷேக பங்கத்தை யுத்சேசித்து 

வரத தந்தையின் காலெறிந்த செய்தியும் இலை: வ்ியகுல் கன் பூதவா்ஸி- 

பூதகணங்களை யாள்பவன். (3) 

கற்றமிழவல்லஞானசம்பச் த 

னாவினுக்கசையனானைப்பேரவா அங் ‘ 

கற்றசூதனற்சாக் கியன் சலக் இ 

கண்ணப்பன் கணம்புல்லனென் றிவர்கள் 

குறறஞ்செய்யினுங்குணமெனக்கருதுங் 

சொள்கைகண்டுசின்குசைகமலடைச்தேன் 
பொத்றிரள்மணிக்கமலங்கள் மலரும். 

பொய்கைசுழ்திருப்புன் கருனரனே. 

(பான) நல்தமிழ உல்ல ஞானசம்பந்தன் - நல்ல தமிழில் த்க் 

ஞூர்ன் சம்பந்தனும், நாவினுக்கு அரையன் - திருநாவுக்கரசனும், நாளைப்போ 

வானும் - திருநாளைப் போவானும், கற்ற சூசன் - கற்ற குதனும், ஈல் சாக்கி 

யன் - நல்ல சாக்கியனும், சிலந்தி -' சிலந்தியும், கண்ணப்பன் - கண்ணப்பனும், 

கணம் புல்லன் - சணம்புல்லனும், என்றிவர்கள் - என்று சொல்லப்பட்ட இவர் 

கள், குற்றம் செய்யினும் - குற்றம் செய்தாலும், குணம் என கருதும் - குண 

மென்று நினைக்கிற, கொள்கை கண்டு - உன் கொள்கையைப் பார்த்து, நின் 

குரை கழல் அடைந்தேன் - உனது ஒலிக்கின்ற வீரச்சழலை யணிந்த திருவடி 

யைச் சேர்ந்தேன், பொன்திரள் மணி கமலங்கள் மலரும் - பொற்றிரனாம் அழ 

இய தாமரைகளும் மலரப் பெற்ற, பொய்கைகுழ் - தடாகங்கள் சூழ்ந்த, திருப் . 

புன்கூர் - இருப்புன் ரில், உள்ளானே - எழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று, 

ட (பொ-சை ) நல்ல தமிழ் வல்லவனாக ஞானச ம்பந்தனும், இருகாவுக்கசச 

னும் திருகாளைப் ே பாவானும், கற்ற குதனும், நல்ல சாக்கியனும், சிலந்தியும், 

சண்ணப்பனும், சணம்புல்லனும் என்று சொல்லப்பட். இவர்கள் குற்றம் 

செய்தாலும் குண மென்று நினைக்கிற உன் கொள்கையைப் பார்த்து உனது ஓவி 

கசீதின்ற வீரக்கழலை யணிந்த திருவடியைச் சேர்ந்தேன், பொற்றிரளும் அழகிய 

தாமரைகளும் மலரப்பெற்ற தடாகங்கள் சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளி 

யிருப்பவனே. 

(க-ரை.) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, திருஞான சம்பந் 

தர் முதலியயோர்க் கருள் செய்த வுன் கொள்கையைக்கண்!9 உன் திருவடி 
யடைந்தேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) காவினுக்சரயன் - வாஃசர், இவரை அப்பர் என்றுங் கூறு 

வர், குற்றத்தைக் குணமாகக்கொண்டு சிலந்தி கண்ணப்பன் முதலானவர்களுக் 

கருள்செய்த செய்திகள் இச்செய்யுளி லடங்கியிருக்கின்றன, ப (4) 
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கேரலமால்வசைமத்தெனகசாட்டிக் 

கோள ரவுசு ற் றிக்கடைக்தெழுக் ௪ 

ஆலகஞ்சகண்ட வர்மிகவீரிய 

வமசர்கட்கருள்புரிவதுகரு கி 

நீலமாச்கடல்விடக் தனையுண்டு 

கண்டத்தேவைத்தபித்தநீசெய்த 

i சீலங்கண்டுநின் நிருவடியடைக்தேன் 

செழும்பொழிற்றிருப்புன் கூருளரனே. 

(ப-ரை,) கோலம் - அழகாதிய, மால்வரை - பெரிய மலையை, மத்து என 

நாட்டி-மத்தாக நட்டு, கோள் அரவு சுற்றி கடைந்து - துன்பத்தைச் செய்கிற 

பாம்பை அந்த மலைமீது சுற்றிக் கடைந்து, எழுந்த - அதிலுண்டாகிய ஆல 

நஞ்சுகண்டு - ஆலாகல விஷத்தைக் கண்டு, அவர் மிக இரிய - அவர்கள் மிகுதி 

யாய் ஓட, அமரர்கட்கு - தேவர்கட்கு, அருள்புரிவது கருதி - அருள் செய்ய 

நினைத்து, நீலம் ஆர் - நீலகிறம் பொருந்திய, கடல் விடந்தனை உண்டு - கடல் 

விஷத்தைப் பரு, கண்டத்தே வைச்ச - திருமிடற்றி லமைத்துக்கொண்ட, 

பித்தஃபிச்தனே, நீசெய்த லேம்கண்டு - நீசெய்த செய்கையைச்சண்டு, நின் இரு 

வடி அடைந்தேன் - உன் திருவடியைச் சேர்ந்தேன், செழும்பொழில் - செழு 
மை:பாகய சோலைகள் சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர் - திருப்புன்கூரில், உள்ளானே- 

எழுந்தருளியிருப்பவனே எ-று. 

(பொ-மை.) அழகா பெரிய மலையை மத்தாக நட்டு, துன்பத்தைச் செய் 

இற பாம்பை அந்த மலைமீது சுற்றிச்கடைந்து அதிலுண்டாகிய ஆலாகல விஷத் 
தைக்கண்டு அவர்கள் மிகுதியாயோட சேவர்சட்சருள்செய்ய நினை தது, நீலநிறம் 

பொருந்திய கடல்விஷத்தைப் பருடி, திருமிடற்றி லமைத்துக்கொண்ட பித்த 
னே, நீ செய்த செய்கையைக்கண்டு உன் திருவடியைச் சேர்ந்தேன், செழுமை 

யாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளி யிருப்பவனே, 

(க-ரை,) இருப்புன்கூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, திருப்பாற்கடல் 
கடையத்தோன்றின நஞ்சுண்டு கண்டங் கறுத்த உன் சீலச்சைக்கண்டு உன் 

திருவடி. யடைந்தே னென்பசாம். 

(வி-ரை,) கோலமால் வரை யென்றது மக்தரமலையை, சோளரவு என்றது 

வாசுகியை. அவர் என்றது அந்தத் தேவர் முதலியோரை, இரிதல்-ஒடுதல். (5) 

இயக்கர்னெனரர்ஞமனெடுவருண 

ரியங்குதீவனிசாயிறு திங்கள் 

மயக்கமில்புலிவரனரகரகம் 

வசுக்கள்வரனவர்தானவரெல்லாம் 
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அமயர்ப்பொன் றின் மிசின் நிருவ்டிய தனை 

யர்ச்சித்தா ர்பெறுமாரருள்கண்டு . 

இகைப்பொன் றின் மிசின் றிருவடியடைக்தேன் 

செழும் பொழிற்றிருப்புன்கூருளச னே... 

(பஃ-ரை,) இயக்கர் - யக்ஷர், இன்னசர் - இ்நரர், யமனொடு வருணர் - யம 

னாடு வருணர், இயங்கு தீ - விளங்குகிற நெருப்பு, வளி 2 காற்று, நாயிறு - 

குரியன், இங்கள் - ச்ர்திரன், மயக்கம் இல் - மயக்கமில்லாத, புலி - புலி, வான 

ரம் - குரங்கு, நாகம் - பாம்பு, வசக்கள் - வசுக்கள், வானவர் - தேவர்கள், தான 

வர் - அசுரர்கள், (ஆமெ) எல்லாம் - எல்லாரும், அயர்ப்பு ஒன்று இன்றி- தளர்வு 

சிறிது மில்லாமல், நின் திருவடி யதனை-உன் திருவடியை, ஏர்ச்சித்தார்-அர்ச் 

சித்தவராய், பெறும் - பெற்ற, ஆர் அருள் கண்டு - அரிய அருளைப்பார்த்து, 

திகைப்பு ஒன்று இன்றி - பிரமித்தல் சிறிது மில்லாமல், நின் திருவடி அடைந் 
தேன் - உன் இருவடியைச் சேர்ந்தேன், செழும்பொழில் - செழுமையாக 

சோலைகள் சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர் - திருப்புன்கூரில், உள்ளானே - எழுந்தரு 

யிருப்பவனே எ-று, ‘ 

(பொ-சை.) யக்ஷர் இர்கரர் யமனொடு வருணர் விளங்குகிற நெருப்புகாற்று 

சூரியன் சந்திரன் மயக்கபில்லாத புலி குரங்கு பாம்பு வசுக்கள் தேவர்கள் ௮௪ 

ர்கள் (ஆயெ) எல்லாரும் தளர்வு சிறிதுமில்லாமல் உன் திருவடியை யர்ச்சித் 

தவராய் பெற்ற அரிய அருளைப்பார்த் ச, பிரமித்தல் சிறி துமில்லாமல் உன் திரு 

வடியைச் சேர்ந்தேன். செழுமையாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில் 

எழுந்தருளி யிருப்பவனே, 

(சஃ-ரை.) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, ந்நரர் யமன்முத 

லாயினோர் உன்னை யருச்சித்துப் பெற்ற பேறுகண்டு உன் திருவடி யடைந்தே 
னென்பதாம், 

(வி-ரை.) இயக்கர் ன்னரர் முதலாயினோர் இத் திருப்பதி யெம்பெரு 

மா யருச்சித் சருள்பெற்றாரென்னுஞ் செய்தி இச் செய்யுளி லடங்கி யிருக் 

இன்றது, (6) 

போர் ச தரீள் செவியாளரச் சணர்க்குப் 

பொழில்கொளசணிழற்கி ழறம்புரிக் து 

பார்.த்தனுக்கன்றுபாசுபதங்கொடுத் 

தருளினாய்பண்டுபரேதன்வே ண்ட 

ஆர்த்துவம் திழியும்புன ற்கங்கை 

நங்கையாளசகின்சடைமிசைக்காக்த 

தீர்த்தனேமின் றன் நிருவடியடைக்தேன் 

செழுமபெொ திற்றிருப்புன்க௯ ருளானே. 

ர் 
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(ப-சை.) போர்த்த நீள் செவியாளர் - பொத்தின கீண்ட செவியினையுடை 
யவ ராகிய, அந்தணர்க்கு - வேதியர்க்கு, பொழில் கொள் - சோலையாகச் தழைத் 

இருந்த, ஆல நிழற் ழ் - கல்லாவின் நிழலில், அறம்புரிந்து - தர்மோபதேசஞ் 
செய்து, பார்த்தனுக்கு - அருச்சுனனுக்கு, அன்று - அந்நாளில், பாசுபதம் கொ 

டுத்து - பாசுபதாஸ்இரத்தைத் தந்து, அருளினாப் - அருள் செய்தாய், பண்டு - 

முற்காலத்தில், பரதன் வேண்ட - பரதன் பிரார்த்திக்க, ஆர்த்து வந்து இழி 

யு 3 - ஆரவாறித்துக்கொண்டு வந்திறங்குகின்ற, புனல் - கீருருவாகிய, கங்கை 

, நங்கையாளை - கங்கையாகிய பெண்ணை, நின் சடைமிசை கரந்த - உன் சடை 

மீது அடக்கெகொண்ட, தீர்த்தகனே - பரிசுத்தனே, நின்றன் - உன்னுடைய, 

திருவடி யடைந்தேன் - இருவடியைச்சேர்ந்தேன், செழும்பொழில் - செழுமை 

யாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த, திருப்புன்கூர் - இருப்புன் கூறில், உள்ளானே - எழுந் 

தருளிபிருப்பவனே ௭-று, 

(பொ-ரை,) பொத்தின நீண்ட செவியினை யுடையவராகிய வேதியர்க்கு 

சோலை.பாசச் தழைத்திருந்த கல்லாலின் நிழலில் தர்மோபதேசஞ்செய்து அருச் 

சுனனுக்கு அந்நாளில் பாசுபதாஸ்திரத்தைத் தந்தருள் செயசாய், முற்காலத்தில் 

படிரதன் பிரார்த்திக்க, ஆரவாரித்துக் கொண்டு வந்திறங்குகின்ற நீருருவாகிய 

கங்கைபாகிய பெண்ணை உன் சடைமீது அடச்சிச்சொண்ட பரிசுத்தனே, உன் 

னுடைய திருவடியைச் சோந்தேன், செழுமையாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த திருப் 

புன் கூரில் எழுந்தருளியிருப்பவனே. 

(க-மை,) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, கல்லாலின்5ழிருந்து 

சநகாதியா்க் கறமுரைத்தல் முதலி.பவை செய்த நின் கொள்கைசண்டு உன் திரு 

வடியடைந்தேன் என்பதாம், 

(வி-சை ) போர்த்த நீள்செவியாள ரந்தணர்க்கு என்றது சநகாதியர் நால் 
வருக்கு என்றபடி, தீர்த்தன் - தேவன் எனினுமாம். (7) 

மூவெயில்செற்றஞானறுய்க் தமுவரி 

லிருவர் நின் றிருக்கோயிலின்வாய் தல் 

கசவலாளசென்றேவியபின்னை 

பொருவகீகரிகரடசங்காக 

மானைசோக்கயோர்மாகடம௰ழ 

மணிழுமாமுழக்கவருள்செய்த 

சேவதேவகின் றிருவடியடைக்தேன் 

செழும்பொழிழ் றிருப்புன்கூ.ருளசனே, 

(ப-ரை.) மூவெயில் செற்றஞான்று - மும்மதில்களை யழித்த நாளில், உய் 

ந்த - பிழைத்துப்போன, மூவரில் - மூன்றுபேர்களுள், -இருவர் - இரண்டுபேர், 

நின் -உன து, திருக்கோயிலின் வாயில் காவலாளர் என்று - திருக்கோயிலின் வா 

சற் காப்பாள பென்று, ஏவிய பின்னை - அனுப்பின பிறகு, ஒருவன்-மற்றொரு 

வன், நீ - நீ, கரிகாடு அரங்கு ஆக - கரிகாடே நாட்டிய சபையாகக் கொண்டு, 
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மான் நோக்கி - மான்போலும் அழயெ நோக்கத்தை யுடையவளாதிய வுமா 

தேவி, மகிழ - களிக்க, ஒர் மா நடம் - ஒப்பற்ற பெரிய நடத்தை, மணிழுழா 

முழக்க - அழயெ மத்தளமுமக்கும்படி, அருள் செய்த - அருள்புரிந்த, தேவ 
தெ யவ - தேவதேவனே, கின் திருவடி. அடைந்தேன் - உன் திருவடியைச் சேர்ந் 

தேன், செழும்பொழில் - செழுமையாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த திருப்புன்கூர் - 

இழப்புன் கூரில், உள்ளானே - எழுந்தருளி யிருப்பவனே ௭-௮. 

(பொ-ா. ) மும்மதில்களை யழித்த நாளில் பிழைத்துப்போன மூன்று 

பெர்களுள் இரண் பேர் உனது திருக்கொயிலின் வாசற் காப்பாளரென்ற அனு 

ப்பின் பிறகு, மற்றொருவன் நீ கரிசாடே நாட்டிய சபையாகக்கொண்டு, மான் 

போலும் அழிய பக்கத்தை யுடையவளாகிய உமாதேவி களிக்க, ஒப்பற்ற. 

பெரிய நடத்தை அழயெ மத்தளமுழக்கும்படி அருள்புரிந்த தேவதேவனே, 

உன் திருவடியைச் சேர்ந்தேன், செழுமையாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த இருப்புன் 

கூறில் எழுக்சருளியிருப்பவனே. 

(ச-சை,) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, மும்மஇில்களை யெரித். 
கழித்தல் முதலிய செய்த நின் திருவடியடை.ந்தேன் என்பதாம், 

(வி-ரை | மானேநோக்டி - உமாதேவியை நோக்கி எனினுமாம், (8) 

அறிவினால் மிக்கவறுவகைச்சமய 

மவ்வவர்க்கங்கேயாரருள புரிக து 

எறி.புமாகடவிலங்கையர்கோனை த் 

துளங்கமரல்வரைக்கீமடரத் இட்டுக் 

கு. றிகொள்பாடலினின்னிசைகேட்டுக் 

கேரலவாளெ.செொரனதகொடுத்த. 

செறிவுகண்டுரின் றிருவடியடைக்தேன் 

ட் செழும்பொழிற்றிருப்புன் கூ முளானே. 

(ப-ரை ) அறிவினால் மிக்க - அறிவினாற் சிறந்த, அறுவகை சமயம்-அறு 

வகைச் சமயங்களை புடைய, அவரவர்க்கு - அவரவர்களுக்கு, அங்கே - அவ்விட 

த்தில், ஆர் அ நள் புரிந்து - அரிய அருளைச் செய்து, எறியும் - அலைகள் வீசு 

திற, மாகடல் - பெரிய கடல் சூழ்ந்த, இலங்கையர் கோனை - இலங்கையர்க் 

கரசனாகிய ராவணனை, அளக்க - நடுங்கும்படி, மால் - பெரிய, வரைக்€ழ் - 

மலையின் &ழ், அடர்த்திட்டு - அமுக்கி, குறிகொள் பாடலின் - குறித்துப் பாடு 

கின்ற பாடலின், இன் இசைகேட்டு - இனிப இசையைக் கேட்டு, கோலவா 
ளொூ - அழயெ வாளாபுதத்துடன், நாளது கொடுத்த - அயுளையும் கொடுத்த, 
செறிவுகண்  - அன்பைப்பார்த்து, உன் திருவடியடைந்தேன் - உன் திருவடி 

யைச் சேர்ம்மிகன், செழும் பொழில் - செழுமைமா யெ சோலைகள் குழ்ந்த, 

திருப்புன்கூர் - இருப்புன் கூரில், உள்ளானே-எழுர் தருளி யிருபபவனே ஏ-று,.. 
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(பொ-சை.) அறிவினாற் சிறந்த அறுவகைச் சமயங்களையுடைய அவரவர் 

களுக்கு அவ்விடத்தில் அரிய அருளைச் செய்து அலைகள் வீசுகிற பெரிய கடல் 

சூழ்ந்த இலங்கையர்க்கரசனாதிய ராவணனை நடுங்கும்படி, பெரிய மலையின் ஈழ் 

அமுக்கி, குறித்துப் பாடுகின்ற பாடலின் இனிய இசையைக் கேட்டு, அழகிய 

வாளாயுதத்துடன் ஆயுளையும் கொடுத்த அன்பைப் பார்த்து உன் திருவடியைச் 

சேர்ந்தேன், செழுமையாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த இருட்புன்கூரில் எழுந்தருளி 

யிருப்பவனே. 

உ (௧க-மை,) திருப்புன்கூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, அறுசமயத்தார்க்கும் 

அவ்வவர் விரும்பினபடி யருள்செய்த நின் கொள்கை கண்டு, உன் திருவடி 

யடைந்தே னென்பசாம், 

(வி-ரை.) மால்வரை யெச்ற்து கயிலாய மலையை, (9) 

கம்பமால்களிற்றின்னுரியானைக் 

காமற்காய்க்ததோர்கண்ணுடையானைக் 

, செமபொனேயொக்குர் இருவுருவானைச் 

செழும்பொழிறறிருப்புன்கூருளரணை 

யும்._ சரஸியையுமையவள் கேரசன 

பரரன்வன்றொண்டனுளள ததாலுகக் 

தன்பிறைசொன்னவருக் தமிழைக்தேச 

டைக் தும்வல்லவசருவிை ரிலசே, 

(பஃரை.) கம்பம் - கட்டுத்தறியிற் சட்டப்படுகிற, மால் - மதமியக்கத்தை 

யுடைய, களிற்றின் உரியானை-யானைத் தோலையுடையவனை, காமன் காய்ந்தது - 

மன்மதனை யெரித்சதாகய, ஓர் கண் உடையானை - ஒரு கண்ணை யுடையவனை, 

செம்பொன்னே ஓக்கும் - செம் பொன்னையே நிகர்க்கிற, திருவுருவானை - இரு 

மேனியையடையவனை, செழும்பொழில் - செழுமையாகிய சோலைகள் சூழ்ந்த, 

திருப்புன்கூர்- திருப்புன்கூரில், உள்ளானை-எழுக்தருளி .யிருப்பவனை, உம்பர் 

ஆளியை-தேவர்களுக்குள்ளே சிறந்தவனை, உமையவள் கோனை-உமாகா.பகனை, 

ஊரன் வன்றொண்டன் -சுந்தரன், உள்ளத்தால் உகந்து-மனத்தால் விரும்பி, 

அன்பினால் சொன்ன -அன்பினாற் சொல்லிய, ௮ ருந்தமிழ- அரிய தமிழ்ப்பாடல் 

கள், இர்தோடு இந்தும்ஃபத்தும், வல்லவர்-கற்று வல்லவர், அரு-௨ழித்தற் கரிதா 

இய, வினை-வினையை, இலர்-இல்லாதவராவார் எ-று. 

(பொ-மை,) கட்டுத்தறிபிற் கட்டப்படுகிற மதமயக்கத்தையுடைய யானைத் 

தோலை யுடையவனை, மன்மதனை யெரித்ததாகிய ஒரு கண்ணையடையவனை, 

செம்பொன்னை நிசர்க்கிற திருமேனியையுடையவனை, செழுமையாகிய சோலை 

கள் சூழ்ந்த திருப்புன்கூரில் எழுந்தருளி மிருப்பவனை, தேவர்களுக்குள் ள் 

சிறந்தவனை, உமாநாயகனை, சுந்தரன் மனத்தால் விரும்பி அன்பினாற் சொல்லிய 

அரிய தமிழ்ப் பாடல்கள் பத்தும் கற்று வல்லவர் ஒழித்தற்கரிதாகிய வினையை 

இல்லாதவராவார். 
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(க-ரை.) திருப்புன்கூர்ச் சிவபிரானை வன்றொண்டன் புகழ்ந்து பாடின் 

இந்தப் பத்தப்பாடலுங் கற்றுவல்லார் அருவினைக் சாளாகார் என்பதாம், 

(வி-ரை,) ஆளி சிறந்தவன் என்னும் பொருளில் வந்தது. ஐர்கண்-நெற் 

றிக்கண். (10) 

திருசிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழகாட்டிலுள்ளது, 

சுவாமிபெயர் - சிவலோகநாதர். தேவியார் - சொக்கநாயகி. 

இரு நீடூர் 

பண் - தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

ற்னார்வ தோச்விடையொ ன்றுடையரீனை 

யொண்ணுதற்மனிக்கண்ணுதலானைக். 

காரதார்கறைமாமீடற்ருனை க் 

கரு தலார்புரமன்றெரித்தரனை 

நீரில்வாளை வரசல்கு இிகெரள்ளு 

சிறைபுனற் கழனிச் செல்வம்டுர் 

பரருளார்பரவித்தொழகின் ற 

பசமனைப்பணியா விடலரமே. | 

(ப-சை.) ஊர்வது - தவழ்ந்து செல்வதாகிய, விடை ஒன்று உடையானை. 

ஒரு எரு தனையுடையவனை, ஒள் அதல் - ஒள்ளிய நெற்றியில், சணிர்சண் நத 

லானை - ஒற்றைக்கண்ணுள்ள செற்றியையுடையவனை, கார் ஆர் - கருமை 

பொருக்திய கறை - நஞ்சினையுடைய, மாமிடற்றானை - அழகிய கண்டத்தை 

யுடையவனை, கருதலார் - பகைவருடைய, புரம் மூன்று எரித்தானை - முப்புரத் 

தைச் சுட்டவனை, நீரில் - நீரில், வாளை - வாளைமீன்கள், வரால்ஃவரால்மின்கள், 

குதிகொள்ளும் - குதிக்கிற, நிறைபுனல் - நிறைநீருள்ள, கழனிச் செல்வம்-கழ 

னிச் செல்வம் நிறைந்த, நீடூர் - இருநீடூரில், பார் உள்ளார் - உலகத்துள்ளோர், 

பரவித்தொழ நின்ற பரமனை - துதித்து வணங்க நின்ற மேலோனை, பணியா 

விடலாமே - வணங்காது விடச்கூடுமோ எ-று, 

(பொ-ரை.' தவழ்ந்து செல்வதாகிய ஒரு எருதினையுடையவனை, ஒள்ளிய 

நெற்றியில் ஒற்றைக்கண்ணுள்ளவனை, கருமை பொருந்திய கஞ்சினையுடைய 

அழயெ கண்டத்தையுடையவனை, பகைவருடைய முப்புரத்தைச் சுட்டவனை, 

நீரில் வாளைமின்கள் வரால்மின்கள் குதிக்கிற நிறை நீருள்ள கழனிச்செல்வம் 

நிறைந்த திருநீடீரில் உலகத்தள்ளோர் துதிச்து உணங்கரின்ற மேலோனை, 
வணங்காது விடச்கூடுமோ, 
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(ச-ரை,) இருநீடர்ச் சிவபெருமானைப் பணியாது விடலாமோ என்பதாம். 

(வி-ரை,) சாரது என்பதில் அத பகுதிப்பொருள் விகுதி, மிடறு - கண் 

டம், கருதலார் - மதியாதவர். (பசைவர்) பணியாது எனற் பாலது பணியா 

என ஈறு தொகுத்தல் பெற்றது, (1) 

துன்னுவார்சடைதீது மதியானை தீ 

துயக்கறும்வகைதோ அத்தன பல்க எர 

பன்னுகசன்மறைபாடவல்லானைப் 

பார்த்தனுக்கருள்செய்தபிரானை 

மென்னையின்னருளெய்துவிப்பானை 

யேதில ஈர் தமக்கேதிலன் தன்ணைட் ப் 

புன்னைம்ரதவீபேோ தலர்நீடுர்ப் 

புணிதனை ப்பணியாவிடலரமே. 

(ப-சை.) தன்னும் - நெருங்கிய, வார்சடை ஃ நீண்ட சடையிலணிந்த, 

தரமதியானைஃவெள்ளிய பிஹறையையணிந்சவனை, அயக்கு அறும் வகைதோன்று 

விப்பானை - தொடர்பறும் வகையைத் தொன்று விப்பவனை, பன்னும் - 

சொல்லப்பட்ட, நான் மறை பாட வல்லானை - நால்வேதங்களையும் பாடவல்ல 

வனை, பார்த்தனுக்கு - அருச்சுனனுக்கு, அருள் செய்த பிரானை-அருள்செய்த . 

பிரானை, என்னை - அடியேனை, இன் அருள் எய்து விப்பானை - இனிய அரு 

ளைப் பெறுவிப்பவனை, ஏதிலார் தமக்கு - அபலரர்க்கு, ஏதிலன் தன்னை - அய 

லாவானை, புன்னை மாதவிப்போது - புன்னை மாதவிமலர்கள், அலர் - மலர்தற் 

இடமாகிய, நீடூர் - இருநீடூரி லெழுந்தருளிப, புனிதனை - பரிசுத்தனை, பணியா 

விடலாமே - வணங்காது விடச்கூடுமோ எ-று. 

(பொ-ரை.) நெருங்கி நீண்ட சடையிலணிந்த வெள்ளிப் பிறையைமணி 

ந்தவனை, தொடர்பறும் வகையைத் தோன்று விப்பவனை, சொல்லப்பட்ட நால் 

வேதங்களையும் பாட வல்லவனை, அருச்சுனனுக்கு அருள்செய்த பிரானை, அடி 

யேனை இணிய வருளைப் பெறுவிப்பவனை, அயலார்க்கு அயலாவானை, புன்னை 

மாதவிமலர்கள் மலர்தற்கடெமாநிய திருரீீரி லெழுந்தருளிய 'பரிசுத்தனை வணங் 

காது விட.ச்கூடுமோ, | 

(க-சை.) திருரீடூர்ச் வெபிரானைப் பணியாது விடலாமோ வென் பதாம், 

(வி-ரை.) மாதவி - குருக்கத்தி, ம 

கொள்லுமூவிலைவேலுடையானைக் 

கொடியகாலனையுங்குமைத்தானை 

கல்லவரனெ றிகாட்டுவிப்பானை 

கரணாகாமுகக்ன் றபிசானை 
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யல்லலில்லருளேபுரிவரனை 

யாடுநீர்வயல்சூம்புனல்நீடூர்க 

கொல்லைவெளளெருதேறவல்லானைக் 

கூறிசராம பணியாவிடலாமே. 

(ப- ரை) கொல்லும் -(பதைவரை) கொல்லுறெ, மூவிலைவேல் உடையானை 

முத்தலைச் குலத்தை யுடையவனை, கொடிய காலனையும் குமைத்தானை - கொ 

டிய யமனையும் உதைத்தவனை, நல்லவான் நெறிகாட்டு விப்பானை - நல்ல நெறி 

வழிகாட் ிவிப்பவனை, நாளாம் நாம் உகக்கின்ற பிரானை - தினந்தோறும் யாம் 

விரும்புற உபகாரசீலனை, அல்லல் இல் - அன்பமில்லாமைக் கேதுவாகிய, 

அருளேபுரிவானை - கருணைசெய்வோனை, ஆடும் - அசையாநின்ற, நீர் - நீரினை 

யுடைய, வயல்கும் - வயல்கள் சூழ்ந்த, : நலம் நீடு - சிறந்த இருநீடூரிலுள்ள, 

கொல்லை வெள் எருது ஏற வல்லானை - கொல்லுகிற வெள் ளேற்றின்மித ஏற 

வல்லவனை, கூறி - புகழ்ந்து, நாம் - யாம், பணியாவிடலாமே - வணங்காது 

விடச்கூடுமோ எ-று: | 

(பொ-ரை,) (பகைவரை) சொல்லுகிற முத்தலைச் குலத்தை யுவடயவனை, 

கொடிய யமனையும் உதைத்தவனை, நல்ல தெறிவழி காட்டுவிபபவனை, தினம் 

தோறும் யாம் விரும்புற உபகாரசீலனை, துன்பமில்லாமைக் கேதுவாகிய ௧௫௬ 

ணே செய்வோனை, அசையாநின்ற நீரினையுடைய வயல்கள் சூழ்ச்த சிறந்த இரு 

நீரிலுள்ள அல்லல் வெள் ளேற்றின்மீது ஏற வல்லவனை, புகழ்ந்து யாம் 
வணங்காது லிடக்கூடமோ, 

(க-ரை ) இரு நீர்ச் சிவபிரானைப் பணியா த விடலாமோ வென்பதாம், 

(வி-சை.) காலனையும் என்பதில் உம்மை உயர்வு இறப்பு. நல்லவான் நெறி- 

மூதீதிகெறி, குமைத்தல் - வருத்தல். (3) 

போமிஃர திிதரசெறியானை ச் 
தோற்ற மக துறப்பரயவன் றன்னைப் 

பாசிமாமறைபாடவல்லானைப் 
பைம் பாமிற்குமில்கூவிடமாடே 

மயாடுமாமயிலன்னமேரடாட 

வையுனத்கழனி தீதிறாநீர் 
வேடனாயபிரானவன் றன்னை 

விரும்பி௩ரம்பணியரவிடலாமே. 

(ப-ரை,) தோடு - குழையை, காது இடு - காதிலணிதிற, தூகெறியானை- 

நன்னெறியையுடையவனை, தோற்றமும் - பிறப்பும், துறப்பு ஆயவன் தன்னை... 
இல்லாதவனை, பாமெ மாமறை பாடவல்லானை - பாடுதற்குரிய பெரிய வேதங் 
களைப் பாடவல்லவனை, பைம்பொழில் - பசிய சோலையில், குயில் கூவிட-குயில் 
கூவாநிற்க, மாடே - அடலிலே, ஆடும் மாமயில் - ஆடாநின்ற அழகிய மயில்கள், 
அன்னமோடு ஆட - அனனங்களோடு விளையாட, அலைபுனல் கழனி - அலையா 
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நின்ற நீர் நிறைந்த கழனிகளையுடைய, இருகீடர் - இருநீடூர், வேடன் ஆய பிரா 

னவன் தன்னை - வேடனாயெ பெருமானை, விரும்பி - இச்சத்து, நாம் - யாம், 

பணியாவிடலாமே - வணங்காது விடச்கூடுமோ எ-று... 

(பொஃரை,) குழையை காதிலணிநிற நன்னெறியை யுடையவனை, பிறப் 

புமில்லாதவனை, பாடுதற்குரிய பெரிய வேதங்களைப் பாடவல்லவனை, பசிய 

சோலையில் குயில் கூவாநிற்க, அயலி2ல ஆடாநின்ற அழயெ மயில்கள் அன் 

னங்களோடு விளையாட அலைபரநின்ற நீர் நிறைந்த கழனிகளையுடைய திருநீடூர் 

வெடனாதிய பெருமானை இச்சத்து யாம் வணங்காது விடச்கூடுமோ. 

(க-சை.) இருநீடர்ச் சிவபிரானைப் பணியாது விடலாமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) இறப்பு ஆயவன் - துறந்தவன், (இல்லாதவன்) பாடுமாமறை 

யென்பதில பாடு பெருமை யெனினுமாம். (4). 

குற்றமொன றடியாரிலசானாற் 

கூடுமாறதனைக்கொடுப்பானை க் 

_ . கற்ற கல்வியிலும்மினியானை க் 

காணப்பேணுமவர்க்கெளியரனை 

- மூற்றவைஞ்சுக்துறக் திருப்பானை 

மூவரின் முதலாயவன் றனனைச் 

சுற்றுநீள் வயல்சூழ்திருநீடர் தீ 

தேரன் மலைப்பணியா விடலாமே. 

(ப-சை.) அடியார் குற்றம் ஒன்று இலர் ஆனால்-தொண்டடர் குற்றம் சிறி 

அம் இல்லாதவராயின், கூடும் ஆறு அதனை.தன்னை யடையும் நெறியை, கொடு 

ப்பானை-எனக்குத் தரு பவனை, கற்ற கல்விபினும் இணி.பானை-யாம். கற்ற கல்வி 

யினும் இணியவனை, காணப் பேணுமவர்க்கு-காணவிரும்புவார்க்கு, எளியானை - 

எளியவனா யிருட்பவனை, ஞ்சும்-ம்பொறிகளையும், முற்ற துறந்திருப்பானை- 

முழுதும் விட்டிருப்பவனை, மூவரில் முதல் ஆயவன் தன்னை-திரிமூர்ததிடளி 

லும் முதன்மையானவனை, சுற்றும்-சுற்றிலும், நீர்-நீரினையுடைய, வயல்குழ்- 

வயல்கள் சூழ்ந்த, இருகீடர்த்தோன்் றலை - திருநீடரி லெழுந்தருளியிருக்கிற பெரிய 

பெருமானை, பணி.பாவிடலா?ம-வணங்காது விடக்கூடுமோ எ-று, 

(பொ-ரை,) தொண்டர் குற்றம் சிறித மில்லாதவராயின் தன்னையடையும் 

நெறியை எனக்குத் தருபவனை, யாம் கற்ற கல்வியினும் இணியவனை, காண 

விரும்புவார்க்கு எளி.பவனா யிருப்பவனை, ம்பொறிகளையும் முழுதும் விட்டிருப் 

பவனை, திரிமூர்த்திகளிலும் முதன்மையானவனை, சுற்றிலும் நீரினையடைய 

வயல்கள் சூழ்ந்த இருநீடூயிவிருகசிற பெரிய பெருமானை, வணங்காது விடச் 

கூடுமோ, ] 

(க-ரை.) இருநீடர்ச் வெபிரானைப் பணியாது விடலாமோ வென்பசாம், 

(வி-சை.) மூவரில் என்றது மூவர்க்கும் என்றபடி. . (உருபு மயக்கம்.) (5) 
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காடி லாடியகண் ஹுதலானைக் 

காலனைக்கடிக் திட்டபிரானைப் 

பாடிய ரடும்பரிசேபுரிக்தானைப் 

பம்நினேநிசு ற்றம்மெர நநிப்பானை தீ 

தேடிமாலயன் கரண்பரியானைச் 

சித்தமுந்தெளிவார்க் கெளியராணனைக் 

கோடிதேவ ர்கள்கும்பிடூநீடிர்க் 

கூச் தனைப்பணியாவிட லாமே, 

(ப-ரை.) காடில் ஆடிய சண்ணுதலானை-சுகொட்டிலாடின (நெற்றிசக்கண்ணனை, 

சாலனைச் கடிந்திட்ட பிரானை-யமனைச்கோவித்த பெருமானை, பாடி ஆடும் பரி 

சே புரிந்தானை-பாடியாடுஈ் தொழிலையே எனக்குத் சந்தவனை, பற்றினோடு ற 

றம் ஒழிப்பானை - இருவகைப் பற்றுடனே உறவினையும் நீக்கியருள்வோனை 

மால் அபன் தேடி காண்பு அரியானை-தஇிருமாலு.ம் மிரமனும் தேடிக் காண்டற் 

கருமையாயிருந்தவனை, சித்தமும் தெளிவார்க்கு-மன த்தெளிவுடையயர்க்கு, எளி 

யானை - எளிய னானவனை, கோடி தேவர்கள் கும்பிடும் நீடர்க்கூத்தனை - கோடி 

தேவர்கள் கும்பிகிகிற நீடர்டச்சனை, பணியாவிடலாமே-வணங்காது விடக் கூடு 

மோ எ-று, 

(பொ-சை ) சுகொட்டிலாடிய நெற்றிக்கண்ணையுடையவனை, யமனைக்கோ 

வித்தபெருமானை, பாடியா டுக் தொழிலையே எனக்குத் தந்தவனை, இருவகைப் 
பற்றுடனே உறவினையும் நீச்ச யருள்வோனை, திருமாலும் பிரமனுந்தேடிக் 

காண்டற் கருமையாயிருந்தவனை, மனத்தெளிவுடையவர்க்கு எளியனானவனை, 

கோடிதேவர்கள் கும்பிடுகிற நீடூர்கடத்தனை, வணங்காது விடச்கூடுமோ. 

(க-ரை,) இருநீடூர்ச் சிவபிரானைப் பணியாது விடலாமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) காடில் - காட்டில். கண்ணுதலான் - நெற்றிக்கண்ணன். பரிசு - 

தன்மை. புரிதல் - செய்தல், கூத்தன் - நடமாடுவோன், கோடியென்றது பல 

வென்னும் பொருள் குறித்தது. (6) 

விட்டிலங் கெரியார்கையினானை 

வீடிலா தயியன்புகமானைக் 

கட்டுவாங்கக்தரித் தபிரானைக் | 

கா திலார்கனகக்குதை பரனை 

விட்டிலங்குபு॥ி.நா அடையானை 

வீச்தவர் தலைபோடுகையரனைக் 

கட்டியின்கரும்போ£்கி.பநீரர்க் 

கண்டு ம்யணிய* விடவா மே, 
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(பஃரை,) விட்டு இலங்கு - வெளிப்பட்டு விளங்குகிற எரிஆர் அதற் 
நெருப்பேந்திய கையினையடையவனை, வீடு இல்லாத - நீங்காத, வியன் புக 

மானை - பெரும்புகழை யுடையவனை, சட்டு வாங்கம் தரித்த பிரானை - மழு 

வைத்தரித்த பெருமானை, காதில் ஆர் - செவியிற் பொருந்திய, கனகக்குழை 

யானை - பொற்குழையணிந்தவனை, விட்டு இலங்கு - ஒளியைப் பரப்பி விளங்கு 

கிற புரிநூல் உடையானை - உபவீதத்தையுடையவனை, வீந்தவர் - இறந்தா 

ருடைய, தலையோடு - தலையோட்டை, கையானை - கையிலுடையவனை, கட்டி 

யின் கரும்பு - வெல்லக்கட்டியைத் தருகிற இனிய கரும்புகள், ஓங்கிய - உயர் 

ந்து வளர்தற்குரி.ப, நீடூர் - இருமடூரை, கண்டு - தரிசித்து, நாம் “யாம, பணி 

யாவிடலாமே - வணங்காது விடச்கூடுமோ எ-று, 

(பொ-ரை.) வெளிப்பட்டு விளங்குகிற ரெருப்பேந்திய கையினை யுடைய 

வனை, நீங்காத பெரும்புகழையுடையவனை, மமுவைத்தரித்த பெருமானை, செவி 
யிற் பொருந்திய பொற்குழையணிந்தவனை, ஒளியைப் பரப்பி விளங்குகிற 

உபவீதத்தை யுடையவனை, இறந்தாருடைய தலையோட்டை கையிலுடைய 

வனை, 'வெல்லக்கட்டியைத் தருகிற இனிய கரும்புகள் உயர்ந்து வளர்தற்குரிய 
திருமீடீரை தரிசித்து யாம் வணங்காது விடச்கூடுமோ, 

(க-ரை,) தஇருநீடூர்ச் சிவபிரானைப் பணியாது விடலாமோ வென்பதாம், 

(வி-சை.) வீடு - முதனிலை திரிந்த தொழிற் பெயர், கட்வொங்கம் - சிவா 

ஸ்.ச்ரவிசேஷம், | (7) 

மசயமாயமனங்கெடுப்பானை 

மன த்துளேமதியாயிருப்பானைக் 

காயமசயமுமாக்குவி பானைக் 

கரற்றுமாயச்கனலரய்க்கறிப்பானை 

யோயுமாறுறுதோய்புணர்ப்பானை 

யெசல்லைவல்விளைகள் கெடுப்பானை 

வேய்கொள்தோளுமைபாகனை நீடச் 

வம் தனைப்பணியா விடலாமே, 

(ப-ரை,) மாயம் ஆய - மாயமாகிய, மனம் கெடுப்பானை - மனத்தை யழிப் 
பவனை, மனத்துள்ளே மதியாய் இருப்பானை - மனத்தில் அறிவாயிருப்பவனை, 

சாயம் - உடம்பாகிய, மாயமும் - மாயப்பொருளையும், ஆக்குவிப்பானை - உண் 

டாக்குவோனை, காற்றும் ஆய் கனல் ஆய் கழிப்பானை-வாயுவுமாக நெருப்புமாஇ 

அவற்றைப் போக்குவோனை, ஓயுமாறு - இறக்கும்படி, உறும் - வர்சடைகற, 

கோய் புணர்ப்பானை - நோயைக் கூட்பெவனை, ஒல்லை - விரைவில், வல்வினை 

கள் கெடுப்பானை - வலிய வினையை யழிப்பவனை, வேய் கொள் தோள் - மூங் 

கிலின் தன்மையைச் கொண்ட தோள்களையுடைய, உமைபாகனை - உமைபந 

ol 
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கனை, நீடூர்வேந்தனை - இருநீடர்ச்சாசனை, பணியாவிடலாமே - வணங்காது 

விடச்கூடுமோ எ-று, ம் 

(பொ-சை.] மாயமாதிய மனத்தை ப.நிப்பவனை, மனத்தில் அறிவாயிருப் 

பவனை, உடம்பாகிய மாயப் பொருளையும் உண்டாச்குவோனை, வாயுவுமாி 

கெருப்புமாகி அவற்றைப் போக்குவோனை, இறச்கும்படி வந்தடைகற நோயைக் 

கூட்பெவனை, விரைவில் வலிய வினையை யழிப்பவனை, மூங்லின் தன்மை 

யைச் கொண்ட தோள்களையுடைய வுமைபங்கனை, இரு$டர்ச்சாசனை, வணங் 

காது விடக்கூமொ. 

(க-ரை.) இருநீடர்ச் சிவபிரானைப் பணியாது விடலாமோ என்பதாம், 

(வி-ரை.) மதி- அறிவு, ஓய்தல் - தளர்தல் எனினுமாம். புணர்த்தல் - 
சோச்தல், (8) 

கண்டமுங்கறுத இட்டபிரானைக் 

கரணப்பே ணுமவர்க்கெளியானை த 

தொண்டரைப்பெரி தும்முகப்பானைதக் 

அனபமும் துறந் தின் பினியானைப் 

பண்டைவல்வினைகள் கெடுப்பானைப் 

பாகமாம இயானவன் றன்னைக் 

கெனடைவானைகிளர்புனல்நீடுர்க் 

கேண்மையர ம்பணியா விடலாமே. 

(ப-ரை,) கண்டமும் கறுத்திட்டபிரானே - திருமிடறு கறுத்த பெரு 

மானை, காணப்பேணுமவர்க்கு எளியானை - காண விரும்புவோர்க்கு எளியனா 
யி நப்பவனை, தொண்டரைப் டெரிதும் உகப்பானை அடியாரை மிகவும் மகிழ் 

வோனை, துன்பமும் துறந்து - துன்பத்தை யொழித்து, இன்பு இணியானை - 

இ சபந்த நதலில் இனியவனை, பண்டை வல்வினைகள் செடுப்பானை-பழைய வல் 

விசையை மழிட்பவனை, பாகம் ஆம் மதியான் அவன் தனனை - சந்திரகண் 

டத்தை யுடையவனை, கெண்டைவாளை இளர்புனல் - கெண்டை மீன்களும் 

வாளைமீன்களும் மிகுந்த நீரினையுடைய, நீடர்ச்சேண்மையான் - டூரில் விருப் 

பமுள்ளவனை, பணியாவிடலாமே - வணங்காது விடக்கூடுமோ எ-று, 

(பொ-ரை ) திருமிடறு கறுச்சபெருமானை, காண விரும்புவோர்க்கு எளிய 

னாயிருப்பவனை, அடியாரை மிகவும் மகிழ்வோனை, தன்பத்தை யொழித்து 

இன்பம் தருசலில் இனியவனை, பழைய வல்வினையை யழிப்பவனை, சந்திர 

கண்டத்தையடையவனை, கெண்டை மீன்களும் வாளை மீன்களும் மிகுந்த £ீரி 

னையுடைய நீடூரில் விருப்பமுள்ளவனை, வணங்காது விடக்கூடுமோ. 

(ச-ரை,) இருநீடூர்ச் சிவபிரானைப் பணியாது விடலாமோ வென்பதாம், 

(வி-சை.) பாசமாமதி - பிளவாகிய சந்திரன், கேண்மை - கேளாந்தன்மை. 

விருப்பம்) (9 ) 
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அல்லலுள்ளன தீர் ததிடுவரனை 

யடைக்தவர்க்கமுதாயிடுவானைக் 

கொல்லைவல்லரவம்மசைத தானைக் 

கோலமார்கரியின் அரியானை 

ம்ல்லவர்க்கணியான வன றன்னை 

சரனுங்கர தல் செய்கின் றபிராணனை 

யெல்லிமல்விகையேசமழ்கீடு 

சேச்தஇிரராம்பணியாவிடலாமே. 

(ப-சை.) அல்லல் உள்ளன தீர்த்திவோனை - அன்பமாயுள்ள வற்றை 

யெசழிப்பவனை, அடைந்தவர்க்கு - அடுத்தவர்க்கு, அழுது ஆயிகிவானை- அமிர் 

தமாவானை, கொல்லை - கொல்லுந் தொழிலமைந்த, வல் - வலிய, அரவம் - 

பாம்பை, அசைத்தானை - கச்சையாகக் கட்டினவனை, கோலம் ஆர் - அழகு 

பொருந்திய, கரியின் உரியானை - யானை த்தோலையுடையவனை, நல்லவர்க்கு - 

கல்லோருக்கு, அணியமானவன் தனனை - ஆபரணம் போன்றிருப்பவனை, 

நானும் காதல் செய்கின்ற பிரானை நானும் விரும்புகிற பெருமானை, எல்லி - 
இராக்காலத்தில், மல்லிகைகமழ் - மல்விகைமலர்கள் மணக்கின்ற, நீடூர் - 

இருநீடூரில், எத்தி-துதித்து, சாம் - யாம், பணியாவிடலாமே - வணங்காது 

விடக் கூடுமோ ஏறு, 

(பொ-ரை.) துன்பமாயுள்ளவற்றை யொழிப்பவனை, அடுத்தவர்க்கு அயிர் 

தமாவாலை, கொல்லுந்தொழிலமைந்த வலிய பாம்பை கச்சையாசக் கட்டின 

வனை, அழகு பொருந்திய யானை த்தோலை யுடையவனை, நல்லோருக்கு ஆபர 

ணம் போன் றிருப்பவனை, நானும் விரும்புகிற பெருமானை, இராக்காலத்தில் 

மல்லிகைமலர்கள் மணக்கின்ற தஇிருநீடீரில் அதித்து யாம் வணங்காது விடக் 

கூடுமோ, 

(க-சை.) தஇருநீ௰ர்ச் சிவபிரானைப் பணியாது விடலாமோ வென்பதாம், 

(வி-சை.) அசைத்தல் - கட்டுதல், நானும் என்பதில் உம்மை இழிவு றெ 

ப்பு. பொல்லேனாயெ நானும் என்பது பொருள். (10) 

பேசோசாயிசமுமமுடையசனைப் 

பேரினாற்பெரி அம மினிமாணை 

நீருர்வார்சடைநின் மலன் றன்னை 

'நீடுர்நின் அகம் இட்டபிசசனை 

யாரூரன்னடி.காண்பதமகன்பா 

யாதரித்தழைத்திட்டவிமமால 

பாரூரும்பசவிக்தெொழுவல்லார் 

பத்தசாய்முத்திதாம்பெறுவாரே, கிஷ் 
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| (பஃரை,) பேர் ஒர் ஆயிரமும் உடையானை - ஆயிரந் திருநர்ம முடைய 

வனை, பேரினால் பெரிதும் இனியானை-பேரினால் மிகவும் இனியவனை, நீர ஊர் 

வார் சடை - கங்கை தங்கிய நீண்ட சடையையுடைய, நின்மலன் தனனை “ 

மல விமுத்தனை, நீடூர் நின்று உகந்திட்ட பிரானை -இருநீேரில் நிலைபெற்று மஇழ் 

ந்த பெருமானை, ஆரூரன் -சுந்தரன், அடிகாண்பதற்கு - திருவடியைத் தரிசிப் 

பதற்கு, அன்பாய் - அன்புபூண்டு, ஆதரித்து - விரும்பி, அழைத்திட்ட இம் 
மாலை - அழைத்த இந்தத் சமிழ்மாலையை, பார் ஊரும் பரவித்தொழவல்லார் - 

உலகத்திலும் ஊர்களிலும் வாழ்த்தி வணங்கவல்லவர், பத்தர் ஆய் - தொண்ட 

ராய், முத்திபெறுவார் - மோக்ஷ்த்தையடைவார் எ-று, 

(பெர்-சை.) அயிரர் இருநாம முடையவனை, பேரினால் மிகவும் இனிய 

வனை, கங்கை தங்கிய நீண்ட சடையையுடைய மலவிழுத்தனை, இரு நீடூரில் நிலை 

பெற்று மகிழ்ர்ச பெருமானை, சுந்தரன் திருவடியைத் தரிசிப்பதற்கு அன்பு 

பூண்டு விரும்பி அழைத்த இந்தத் தமிழ்மாலையை உலகத்திலும் ஊர்களிலும் 

வாழ்த்தி வணங்கவல்லவர் தொண்டராய் மோொக்த்தையடைவார், 

(க-ரை ) இருநீடூர்ச் வெபிரானை ஆரூரன் புகழ்ர்துரைத்த இந்தத் தமிழ்ச் 

சொன்மாலையைக் கற்று வல்லவர் பத்தராய் முத்தியடைவர் என்பதாம், 

(வி-ரை,) ஆதரித்தல் - விரும்பல், (11) 

இருச்ச ற்றமபலம், 

இத்தலம் சோழநாட்டிலுளள து. 

சுவாமிபெயா ௪ சசாமநாதேசுவரர், தேவியார்பெயர் - வேயுறுதோளியம்மை, 

இருவாழ்கொளிபுத்தூர் 
பண் - தக்கேசி 

திருச்ச றீறம்பலம் 

தலைக்கலன் றலைமேற்றரித்தானைத் 

தனனையெனனை னைக்கததருவானை க 

கொலைக்கையசனையுரிபோர்த்துகக் தானைக் 

கூற்றுதைத் தகுரைசேர்கழலானை 

யலைத் தசெங் கண்விடையேறவல்லரனை 

யாணையரல்டியேனடிகாயேன் 

மலைத்தசெக்நெல்வயல்வாழ்கொளிபுத்தார் 

மாணிக்கததைமறக்தென்ணினை க்கேனே. 

(ப-மை,) தலைக்கலன - தலைமாலையை, தலைமேல் தரித்தானை,- இருமுடி 

மிது தரிச்சவனை, என்னை தனனை நினைக்கத்தருவானை - என்னை தன்னை 

நினைக்கும்படி நியமிச்சவனை, கொலை கையானை உரிபோர்த்து உகந்சானை - 
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கொலலைக்குரிய துதிக்கையினையுடைய யானை த்தோலைப் போர்த்து மகிழ்ந்த 

வனை, கூற்று உதைத்த - யமனையுதைச்ச, குரைசேர் - சச்திக்கிற, கழலானை - 

இருவடியையடையவனை, அலைத்த செங்சண்விடை -(பகைவரை) வருத்துறெ 

செங்கண்ணையுடைய இடபத்தின்மேல், ஏறவல்லானை - ஏறவல்லவனை, ஆணை 

யால் - தன் கட்டளையால், அடியேன் அடி.நாயேன் - அடிமைதிதொழ்லையுடைய 

நாயினேன், மலைத்த - மிகுதியாகய செக்கெல்லவயல்-(சூழ்க்த), வாழ்கொளிபுத் 

தூர் மாணிக்கத்தை - திருவாழ்கொளிபுச்தூரில் எழுச்தருளியிருச்கிற மாணிக் 

கத்தை, மறந்து என் நினைக்கேன் - மறந்து வேறெதனை நினைககக்கடவேன் 

எ, 

(பொ-ரை.) , தலைமாலையை திருமுடிமிது தரிப்பஉனை, என்னை தன்னை 

நினைக்கும்படி நியமித்தவனை, கொலைச்குரிய அதிக்கையினையுடைய யானைத் 

தோலைப் போர்த்து மதிழ்ந்தவனை, யமனையதைத்த சச திக்கிற திருவடியை 

புடை பவனை, (_.கைவரை) வருச்துகிற செங்கண்ணேயுடைய இடபக்தின்மேல் 

ஏ றவல்லவனை , தன் கட்டளையால் அடிமைத்தொழிலையுடைய நாயினேன், மிகு 

தியாமிய செந்நெல்வயல் (சூழ்க) திருவாழ்கொளிபுத்தூரில் ௭ முந்தருளியிருகி 

திற மாணிக்கத்தை மறந்து வேறெதனை நினைச்சக்கடவேன். 

(கரை) தஇிருவாம் கொளிபுத்தூர்ச் சிவபிரானை மறந்து நான் வேறு 

எதனை நினைக்கச்சடவேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) என்னை நியமித்தவனை யென வியையும். கொலைக்கை யென்ப 

இல் கை துஇச்கை. அலைச்தல் * வருத தது. (1) 

படைக்கட்சூலமபயமீிலவல்லானைப் 

பாவிப்பார்மன ம்பா விக்கொண்டர்னைக 

கடைக்கட்பிச்சையைக்காதலித்தானைக் 

காமனாகக்தனைக்கட்டழித்தானைச் 

சடைக்கட்கங்கையைத்தாழவைத் தானைத் ச 

தண்ணீரமண்ணிக்கசையானை த தக்கசனை. 

மடைக்கணீலமலர்வாழ்கொளிபுக்தூர் 

மாணிக்கத்தைமறக்தென்னினைக்கேனே, 

(ப-மை,) படைக்கண் - படைகளுள்ளே, குலம் - குலப்படையை, பயில 

வல்லானை-பழகவல்ல்வனை, பாவிப்பார் மனம் பரவிக்கொண்டானை—, கடைக் 

கண் - வாயில்கள் தோறும், பிச்சையைக்கா சலித்தானை- பிக்ஷையை விரும்பின 

வனை, சாமன் ஆசத்தை கட்டழித்தானை-மன்மசன த சரீரத்தை யெரித்தவனை, 

சடைக்கண் கங்கையைத் தாமவைத்தானை - சடையில் கங்கையைத் தங்கவைத் 

தவனை, தண்ணீர் மண்ணி கரையானை - தண்ணீர் குழந்த மண்ணிகரையானை, 

தக்கானை - தகுந்தவனை, மடைக்கண் -மடைகளில், 8லம்மலர் - நீலங்கள் மலர் 

சிற, வாழ்கொளிபுத்தார் மாணிக்கத்தை - திருவாழ் கொளிபுத்தாரில் எழுந்தரு 
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ளியிருச்றெ மாணிக்கத்தை, மறந்து என் நீனைக்கேன் - மறந்து வேறெதனை 

நினைக்கக்கடவேன் எ-று, 

(பொ-சை.) படைகளுூள்ளே குலப்படையை பழகவல்லவனை, பாவிப்பார் 

மனம் பரலிக்கொண்டானை, வாயில் சோறும் பிக்ஷயை விரும்பினவனை, மன் 

மதனது சரீரத்தை பெரித்தவனை, சடையில் சங்கையைத் தங்கவைத்தவனை, 

தண்ணீர்சூழ்ந்த மண்ணிக்கரையானை, தகுந்தவனை, மடைகளில் நீலங்கள் மலர் 

றெ திருவாழ் கொளிபுச்தூரில் எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக்கத்தை மறந்து 

வேறெதனை நிணைக்கக்எட வேன், த 

(க-மை,) திருவாழ் கொளிபுத்தூர்ச் சிவபி7. ளேமறந்து, நான்வேறெதனை 
நினைக்கக்கடவே னென்பதாம். 

(வி-ரை.) படை - ஆபுதம் பாவித்தல் -நினை த்தல். அகம் . உடல். நீலம்- 

கருங்குவளை, (2) 

வெர் தநீறுமெய்பூசவல்லரனை 

வே தமில் யேறவல்லானை 

ய்ச்தமரதியறிதற்கரியானை 

யாற்ல்த்த சடையானையமமானை ௪ 

சிர்தையென்றடுமாற்றறுப்பானை தீ 

தேவதேவனென்சொல்முனியாதே 

வர்கெனுள்ளம்புகுமவாமுகொளிபுத் தூர் 

மாணிக்கத்தைமறர்தென்னினைக்கேனே, 

(ப-ரை:) வெந்த நீறு மெய்பூச வல்லானை - சுட்ட திரு$ற்றினைத் தன் 

திருமேனியில் பூசவல்லானை, வே,மமால் விடை யேறவல்லானை - வேதரூபமா 

திய அழகிய பெரிய எருதின்மேலேறவல்லவனை, அந்தம் ஆதி அறிவரியானை - 

முடிவும் முதலும் அறிதற் கரியவனை, ஆறு அலைத்த சடையானை - கங்காநதி 

யால் அலைக்கப்பட்ட சடையையுடையவனை, அம்மானை - தந்தையை, சிந்தை - 

மனத்திலுள்ள, என் தமொற்று அறுப்பவனை - என் தமொற்றத்தை ஒழிப்பவ 

னை, தேவதேவன் - தேவர்களுக்குத்தேவன், என் சொல்முனியாதே - என் 

சொல்லை வெறுக்காமல், வந்து என் உள்ளம்புகும்ஃவந்து என்மனத்தில் புகுகிற 

வாழ்கொளிபுத்தார் மாணிக்கத்தை - இருவாழ்கொளி புத்தூரில் எழுந்தருளி 

யிருக்கற மாணிக்கத்தை, மறந்து என் நினைக்கேன் - மறந்து வேறெதனை 

நினை ச்கக்கடவேன் எ-று, 

(பொ-ரை,) சுட்ட இருகீற்றினை ச் தன் திருமேனியில் பூசவல்லவனை ,வேத 

ரூபியாகிய அழகிய பெரிய எருதின்மேலேறவல்லவனை, முடிவும் முதலும் அற் 

தற்கரியவனை, கங்காநதியால் அலைக்கப்பட்ட சடையையுடையவனை , சந்தையை, 

மனத்திலுள்ள என் தடுமாற்றத்தை ஒழிப் வனை, தெவர்களுக்குத்தேவன் , என் 

சொல்லை வெறுக்காமல் வந்தென்மனச்திற் க், ற திருவரழ கொளிபுச்தூரில் 

எழுந்சருளியிருக்கிற மாணிக்கத்தை மறந்து வேறெதனை நினைச்சகீக்கடவேன், 
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(கரை) இருவாழ் சொளிபுத்துர்ச் சிவபிரானை மறக் ௪, நான்லேறெதனை 

நினைக்கக் கடவேன் என்பதாம். 

I 

விசை.) வேதமால் விடையேற வல்லானை யென்பதற் க வேதவிடையேற 
வல்லானை யென்றும், மால் விடையேற வல்லானை யென்றும் பொரு ஞரைத்துக் 

கொள்க. ஆறு - அகாயசங்கை தமோற்2 - தோற்றம், ச (8) 

தடங்கையான்மலர்தரய்த்தெொொழுவாரைத் 

தன்னடிக்கேசெல்லுமாறுவல்லானைப் 

படங்கெரள்கசகமரையார்த் துகக்கரசீனப் 

பல்வின்வெள்ளைத் தலை. ணுடையானை 

கடுங்கவரனையுரிபோர்த துகக் தானை 

கஞசமுண்டுகண்டங்கறுத்தரனை 

மடக்தைபரகனைவாழ்கொளிபுக்.தார் 

ம் மரணிக்கத்தைமறச்தென்னினை க்கேனே. 

(ப-ரை ) தடம்கையால் - பெரிய கை னால், மலர்தூய் தொழுவாசை - 

மலர்களைத் தூவி வணங்குவோரை, தன் அடிச்சே செல்லுமாறு வல்லானை - 

தன் திருவடிக்கண்ணே செலுத்தும் வழியில் வல்லவனை, படம் கொள் நாகம் 

அரை ஆர்த்து உகந்தானை - பட த்தையுடைய பாம்பை அரையிற்கட்டிய பெரு 

மானை, பல்லின் - பல்லோகெடிய, வெள்ளைத்தலை - வெண்டலையில், ஊண் 

உடையானை - அமு துண்டலைபுடையவனை, நடுங்க அனை உரிபோர்த்து உகநீ 

தானை - நடுங்கும்படி யானைத்தொல் போர்த்து மடிழ்ந்தவனை, ஈஞ்சம் உண்டு 

கண்டம் கறுத்தானை - வி.முண்டசமூல் கறுத்த கண்டத்தை யுடையவனை, 

மடந்தைபாகனை - பெண்பாகனை, வாழ்கொளிபுத்தூர் மாணிக்கத்தை - இரு 

வாம் கொளிபுச்தாரில் எழுந்தருளியிருக்ற மாணிக்கத்தை, மறந்து என்நினை 

ச்சேன் - மறந்து வேறெதனை நின க்கக்கடவேன் எ-று. 
» 

(பொ-ரை,) பெரிய கையினால் மலர்களைத்தூவி வணங்குவோரை, தன் 

திருவடிக்கண்ணே செலுத்தும் வழியில் வல்லவனை, படச்தையுடைய பாம்பை 

அசையிற். கட்டியபெருமானை, பல்லோடுகூடிய வெண்டலையில் அமு துண்டலை 

யுடையவனை, நடுங்கும்படி யானைத்தோல் போர்த்து மகிழ்க்தவனை, விடமுண் 

டதனால் கறுத்த கண்டத்தை யுடையவனை, பெண்பாகனை, திருவாழ்கொளிபுத் 

தூரில் எழுக்தருளியிருக்றற மாணிக்கத்தை மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்கட 

வ் 

(க-ரை.) திருவாழ் கொளிபுத்தார்ச் சிவபிரானை மறந்து, கான் வேறெதனை 

நினைக்கக்கடவேனென்பதாம். 

(வி-ரை.) தூய் - தாவி. செல்லுமாறு - செலுத்துமாறு, ஆர்த்தல் - சட்டு 

தல், ஊண் - முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர், (4) 
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வனைக்கைமுன் கைமலைமங்கைமணாளன் 

மரரனாருடல்நீறெழச்செ ற்று தீ 

அரெத்தவங்கததொடுதாமலர்க்கொன்றை 

கோலுறூலுச் தும் தவரைமார்பன் 

மினைக்குந்தெவ்வர் இரிபுசமூன்று 

மவுணர்பெண் டிருமக்களும்வேவ 

வளைதீதவில்லியைவாமழு்கொளிபுத்தார் 

மாணி 5்கத்தைமற்தென்னினைக்கேனே, 

(ப-மை.) வளைக்கை முன்கை மலைமங்கை மணாளன்-வளையணிநத சையா 

இய முன்கையையுடைய மலைமங்கைகணவனை, மானார் உடல்ரீறு எழ - மன்மத 

னுடம்பு பொடியாக, செற்று - எரித்து, துளைத்த அங்கத்தொடு - குறைத்த 

அங்கத்துடன், தூமலர்க்கொன்றை - பரிசத்தமாயெ மலர்களையுடைய கொன் 

றைகள், தோலும் நூலும் துதைந்த- தோலும் நூலும் அணிந்த, வரைமார் 

பன் - மலைபோலகன்ற திருமார்பினையுடையவன், தஇளைக்கும்-கிசம்பின,” தெவ் 
வர் - பகைவருடைய, திரிபுரம் மூன்றும் - ஜங்கம. ட்டணங்கள் மூன்றும், 

அவுணர் பெண்டிரும் மக்களும் - அரக்கருடைய மனைவிமக்களும் வேவ 

வளைத்த வில்லியை - கெட்டழியவளைத்த வில்லையுடையவனை, வாழ்கொளிபுத் 

தூர் மாணிக்கத்தை - திருவாழ்கொளிபுத் தூரில் எழுந்தருளியிருக்கிற மாணிக் 

கத்தை, மறந்து என் நினைக்கேன் - மறந்து வேறெசனை நினைக்கக்கடவேன் 

எ-று. 

(பொ-சை.) வளையணிந்த கையாதிய முன்கையையுடைய மலைமங்கை 

கணவனை, மன்மசனுடம்பு டொடியாக வெரித்து குறைத்த அங்கத்தடன் பரி 

சுத்தமாகய மலர்களையுடைய கொன்றைகள், தோலும் தூ லுமணிந்த மலைபோல 

கன்ற திருமார்பிளை யுடையவன் நிரம்பின பகைவருடைய ஜங்கம பட்டணங் 

கள் மூன்றும் அரக்கருடைய மனைவிமக்களும் கெட்டழிய வளைத்த வில்லையுடை 

யவனை, இருவாழ்கொளிபுத்தாரில் எழுந்தருளிபிருக்றற மாணிக்கத்தை மறந்து 

வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன, 

(ச-ரை.) இருவாழ் கொளிபுத்தூர்ச் சவபிரானை மறந்து, நான் வேறெதனை 
நினைக்கக்கடவேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) அங்கம்-எலும்பு. வரை - மலை, திரிபுரம் மூன்று - திரியாநின்ற 

முப்புரம்,(திரிபுரம்-ஜங்கமபட்டணம், ) திரிபுமம்லினைவித்தொகை நிலைத்தொடர். 

திருவினயகனாயெமா லுக் 

கருள கள் செய் திடுக்செவர்பிரானை 

யுருவினனையொன்றாவ றிவொண்ணா 

மூர்த் தியை விசயற்கருள் செய்வான் 
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செருவிலேச் தியேோர்கேழற்பின் சென்று 

செங்கண்வேடனாயென்னெறிம்வம் து 

மருவினன றனைவரம்சொனிபுத் தார் 

மரணிக்கக்தைமறக்தென்னினைக்கேனே. 
ட 

(ப-ரை.): திருவின் நாயகன் ஆதிய மாலுக்கு - லக்ஷ்மிநாதனாயெ இருமாலு 

க்கு, அருள்கள் செய்திடும் - அருள்சளைச் செய்த, தேவர்பிரானை-தெவ ராஜனை, 

உருவினானை-உருவுடையவனை, ஒன்று-ஒருபொருளாக, அறிவொண்ணா மூர்த் 

தியை-அறியவொண்ணாத திருவு நவமுடையவனை, விசயற்கு அருள்செய்வான் - 

அருச்சுனனுக்கு அருள்செய்யும் பொருட்டு, செரு - போர்த்தொழிலுக்குரிய, 

வில் ஏக்இி-வில்லைத்தாங்கி, ஒர் கேழல் பின்சென்று-ஒரு பன்றியின் பின் சென்று, 

செங்சண்வேடனாம்.- செவந்த கண்ணையுடைய வேவெனாதி, என்னொடும்வந்து 

மரு வினான் தன்னை - என்னோவெந்து கூடினவனை, வாழ்கொளி புத்தூர் மாணிக் 

கத்தை-திருவாழ்கொளிபுத்தூ ல் எழுந்தரு-ரியிருக்கற மாணிக்கத்தை, மறந்து 

என் நினைக்கேன் - மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன் எ-று, 

(போ-ரை.) லக்மீநாதனாதிய திருமாலுக்கு அருள்களைச்செய்த தேவராஜ 

னை, உருவுடையவனை, ஒருபொருளா க அறியவொண்ணாத இிருவுருவமுடைய 

வனை, அருச்சுனனுக்கு அருள்செய்யு £ பொருட்டு போர்த்தொழிலுக்குரிய வில் 
லைத்தாங்கி ஒரு பன்றியின் பின்சென்று செவந்த கண்களையுடைய வேவெனாஇ 

என்னோவெந்து கூடினவனை, தஇருவாழ்கொளிபுத்தூரில் எழுந்தருளியிருக்கிற 

மாணிச்சத்தை மறந்து வேறெதனை, நினைக்கக்கடவேன். 

(க-ரை.) திருவாழ் கொளிபுத்தார்ச் சிவபிரானை மறந்து, நான் வேறெதனை 
நினைக்கச் கடவே னென்பதாம, 

(வி-சை.) இரு - இலக்குமி, உருவினான் - அழகன், ஒன்று ஆ - ஒரு 
பொருளாக. செய்வான் என்பதில் வான் எதிர்காலவினையெச்ச விகுதி, மருவு 

தல் - பொருந்துதல். (6) 

எர்தையையெந்தை தக்தையிரரனை 

யேதமாயவிடச் தீர்க்கவல்லரானை 

முக் தியா கீ்யமூவரின் மிக்க 

... மூர்திதியைமுதல்காண்பரியானைக் 

கச் இன்மிக்ககரியின்மருப்போடு 

” காரகிற்கவரிம்மயிர்மண்ணி 

வக்துவக்இிழிவாமகொளிபுததார 
மாணிக்கத்தைமறம்தெனனினைக்கேனே. 

டர (ப-ரை.) எந்தையை - என் தந்தையை, எந்தை தந்தை பிரானை - பாட் 

டனை, ஏதம் ஆய - குற்றமாகிய, இடர்தீர்க்க வல்லானை - துன்பத்தையொழிக்க 
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வல்லவனை, முந்தி ஆகிய - முன்னமேயுண்டாயிருக்கற, மூவரில் மிக்க மூர்தீ 

இயை மூவரினும் மேலான மூர்த்தியை, முதல்காண்பு அரி.டானை - தொடக்கங் 

கள் சாண்டற்கரியவனை, கந்தில்-கட்டுச்தறியிற் கட்டப்படுகிற, மிக்ச-மேலான, 

காயின் மருப்பொடு - யானைக்கொம்புடனே, கார் அல் சவரிமயிர் - சிறந்த 

அ௫இற்கட்டை* சவரிமாமயிர், (என்பவற்றால்) மண்ணிவந்து வந்து இழி - அலங் 

கரிச்சப்பட்டு வந்து வந்திறங்குகிற, வாழ்கொளிபுச்தார் மாணிக்கத்தை .- இரு 

வாழ் கொளிபுத்தூரில் எழுந்தருளியிருக்கற மாணிக்கத்தை, மறந்து என் நினை 

க்சேன்-மறந்து வேறெதனை நினைக்கச்சடவேன் எ-று, 2 

(போ-ரை) என் தந்தையை என் பாட்டனை குற்றமாகிய துன்பத்தை 

யொழிக் கவல்லவனை, முன்னமே யுண்ட ரயிருக்கிற மூவரினும் மேலான மூர்த்தி 

யை, தொடச்சங்கள் காண்டற்கரியவனை, கட்டுத்தறியிற்கட்டப்படுதிற மேலான 

யானைக்கொம்புடனே சிறந்த அடற்கட்டை கஉரிமாமயிர் என்பவற்றால். அலங் 

கரிச்சப்பட்டு வந்திறங்குகிற திருவாழ்கொளிபுத் தாரில் எழுந்தருளியிருச்கிற 

மாணிக்கத்தை மறக்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன், 

(கஃரை,) இருவாழ்கொளிபுத்தார்ச் சிவபிரானை மறக்து, நான் வேலணை 

நினைக்கக்கடவே னென்பதாம, 

(வி-ரை,) முதல் - ஆதி, காண்பு - காண்டல் சந்து - கட்டுத்தறி: மருப்பு- 

கொம்பு. மண்ணல் - அலங்கரித்தல், ் (7) 

தேனையாடியகெரன்றையினானை த் 

தேவர்சைதொமழுக்தேவச்பிரரனை 

யூனமாயின தீர்க்கவல்லானை 

யொற்றையேற்றனைநெற்றிக்கண்ணானைக் 

கரனவானையின் கொம்பினைப்பீ மக் த 

கள்ளப்பிளளைக்குங்காண்பரி சாய 

வரனநாடனைவாம்கொளிபுக்.தரர் 

மாணிக்கக்தைமறக்தென்னினை க்கேனே, 

(பஃ-ரை.) தேனை ஆடிய - தேனைப்பொருக்திய, கொன்றைபினானை . 

கொன்றை மலர் மாலையை யுடையவனை, சேவர் கைதொழும் தேவர்பிரானை- 

தேவர் அஞ்சலிக் சேவராஜனை, ஊனம் ஆயின தீர்க்க வல்லானை - குறைக 

ளெல்லாவற்றையும் ஒழிக் சவல்லவனை, ஒற்றை ஏற்றனை - ஒற்றை யெருதை 

யுடையவனை , மெற்றிக்கண்ணானை - நெற்றிக்கண்ணை பு டையவனை, கான ம்ஆனை 

யின் கொம்பினைப் பீழ்ந்த - சாட்டானேக்கொம்பை) முறித்த, கள்ளப்பிள்ளைக் 

கும் - கிருஷ்ணனுக்கும், காண்பு அரிதாய - காண்டற்கரிதான, வானகாடனை- 

முத்தியுலகத்தை யுடையவனை, வாழ்கொளிபுத்தூர் மாணிக்கத்தை - இருவாழ் 
கொளிபுத்காரில் எழுந்தருளியிருக்ற மாணிக்கத்தை, மறந்து என் நினைக் 
கேன் - மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன் எ-று. 



மூலமும் “ உரையும். (ப 

(போ-ரை.) தேனைப் பொருந்திய கொன்றைமலர் மாலையை ப் 
வனை, தேவர் அஞ்சலிக்ற சேவ ராஜனை, குறைக ளெல்லாவற்றைடும் ட 
வல்லவனை, ஒற்றை யெருதையுடையவனை, கெற்றிச்கண்ணை.புடையவனை, காட் 
டானைக் கொம்பை முறித்த இரஷ்ணனுக்கும், காண்டற்கரிதான முத்திபுல 
கதீதையுடையவனை, திருவாழ்கொளிபுத்தாரில் எழுச்தருளியிருக்திற மாணிக் 
கதை மறந்து கவெறெ தனை நிணைக்கக்கடவேன். 

(க-சை,) திருவாழ் கொளிபுத்தூர்ச் வெபிரானை மறந்து மான் வேறெதனை 
நினைச்கக்கடவே னென்பதாம், 

் (விஃரை,) தேனை ஆடிய - தேனைப்பொரும்திய. வண்டுகள் மொய்க்கின்ற 
எனினுமாம். (5) 1 

காளையாகிவரையெடித்தான் றன் 

கைகளிற்றவன மெொய்தலையெல்லா 

மூனபோதவொரு மிசல்வைக்த 

ய் மூர்த்தியைமுதல்காண்பரியானைப் 

பரளதெங்குபழம்வீழமண்டிச் 

செங்கண்மே இகள்சேடெறிக்தெங்கும் 

வானைபாய்வயல்வாமழ்கொளிபுத்கார் 

மாணிக்கதைமறக்கென்ணனினைக்கேனே, 

(ப-சை.) காளை ஆகி - யவ்வன பருவமுடையவனாய், வரையெடுத்தான்_ 

மலையைத்தாக்கெவன், சன் கைகள் இற்று - தன் கரங்கள் ஒழிந்து, அவன் 

மொய்தலையெல்லாம் - அவனது நெருங்கிய தலைகளெல்லாம், மூவைபோத - 

ரூளைவெளிப்பட, ஒருவிரல் வைத்த மூர்த்தியை-ஒற்றை விரலூன்றிய மூர்த் 

தியை, மு. சல்காண்பு அரியானை-காரணங் காண்டற்கரியவனை, பாளைதெக்கு 

பழம வீழ - பாளைகளோடு பென்னம் பழங்கள் உதிர, மண்டி-நெருக்கி, செய் 

கண்மேதிகள் - செவந்த கண்களையுடைய எருமைகள், எங்கும்சேடு எறிசது - 

எவ்விடத்தும் சேடெறிக்து, வாளைபாய் - வாளைகள் பாய்கின்ற, வயல் - வய ॥ 

சூழ்ந்த, வாழ்கொளிடுச்தூர் மாணிக்கத்தை - திருவாம் கொளிபுத்தாரில் எழுக் 
தருளியிருக்கற மாணிக்கத்தை, மறந்து என் நினேக்கேன் -மறர்து வேறெ 

தனை நினைக்கக்கடவேன் எ-று. 

(போ-ரை.) மவ்வன பருவமுடை.யவனாய் மலையைத்தூக்கனவன், தன் 
கரங்கள் ஒடிர்து அவன அ நெருங்கிய தலைகளெல்லாம் மூளை வெளிப்பட ஒற் 

றைவிரலூன்றிய மூர்த்தியை, காரணங் காண்டற்கரியவனை, பாளைகளோடு 

தென்னம் பழங்களு திர நெருங்கி, செவந்த கண்ளையுடைய எருமைகள் எவ் 

வீடத்தம் சேடெறிர்து வாளைசள் பாய்கின்ற வயல்சூழ்ச்ச திருவாம்கொளிபு த் 
அரில் எழும் சருளியிருக்கிற மாணிக்கத்தை மறம், நான் வேறெதனை நினைக 

சச்சடவேன், 
ப 



412 தேவாரப்ப திகங்கள் 

(க-ரை.) திருவாழ்கொளிபுத்தூர்ச் சிவபிரானை மறர்து, நர்னவேடுற்தனை 

நினைச்கச்கடவேன் என்பதாம், 

(வி-ரை ) காளையாக வரையெடுச்சான் என்றது இர :வணனை, மூசல் _ 

அடி. கு சேடடி த்தல் (பரம்படி த்தல்) (9) 

இருச்தசசன்மனறைய் வல்லன் 

தேவர்க்குக்கெரிதற்கரியானைப் 

பெசருக்தமால்விடையேறவல்லானைப் 

பூ இிப்பைப்புலித்தோனுடையானை 

பிருச் துண்தேரருகின்றுண்சமணு | 

மேசகின் றவனாருயிர்க்கெல்லாம் 

மருச் தனான் றனைவாழகொளிபு த்தார் 

மாணிக்கக்தைமறக்தென்னினைக்கேனே. 

(ப-ரை.) திருந்த - திருத்தமாக, நால்மறை பாடவல்லானை - சான்குவே 

தங்களையும் பாடவல்லவனை, தேவர்க்கும் தெரிதற்கு அரியானை - தேவர்க்கும் 

அறிதர்கரிமவனை, பொருந்த - பொருத்தமாக, மால்விடை - பெரிய எரு 

தின் மேல், ஏறவல்லானை - ஏறவல்லவனை, பூதிப்பை - இருநீற்றுப் பையினை 

யும், புலித்தோல் உடையானை - புலித்கோலாடையையுமுடையவனை, இருச்.த 

உண் - இருர்துண்ணுிற, தேரரும் - தோரும், நின்று உண்சமணும் -நின்று 

ண்ணு சமணரும், ஏச நின் ரவன்-வையஙநின் றவன், ஆர் உயிர்க்கு எல்லாம் - 
நிறைந்த வுயிர்களுச்கெல்லாம், மருச்.து அன்னான் தன்னை - அமிர்தம் போன்ற 

வனை, வாழ்கொளிபுத்தூர் மாணிக்கத்தை - திருவாழ்கொளிபுத்தூரில் எழும் 

தருளியிருக்றெ மாணிக்கத்தை, மறந்து என்றினைக்கேன் - மறச்து வேறெதனை 
நினைக்கக்கடவேன் எ-று, 

(போ ரை.) திருத்தமாக நான்குவேதங்களையும் பாடவல்லவனை, தேவர்க் 

கும் அறிதற்கரியவளை, பொருத்தமாக பெரிய எருதின்மேல் ஏறவல்லவனை, 
திரு ீற்தப்பையினையும் புலித்தோலாடையையு முடை யவனை, இருரந்கதுண்ணு 

கிற தேரரும் நின்றுண்ணுகிற சமணரும் வவயநின்றவன் மிறைந்தவுயிர்களுக் 

செல்லாம் அமிர்தமபோன் ற௨னை, இிருவாழ்கொளிபுச்தூரி ல்எழுச்சருளியிருக் 

இற மாணிக்கத்தை மறக்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன். 

(க-ரை,) திருவாழ்கொளிபுத்தார்ச் சிவபிரானை மறந்த நான் வேறெதனை 
நினைக்கக்கட்வேனென்பதாம். 

(வி-மை.) பூதி - விபூதி, புலித்தோல் உடையான் என்பதற்கு புலித் 
தோஃையுடையவன் என்றும், புலிக்தோலாகிய ஆடை யணிச்சவன் என்றும் 
இருவகையாயப் பொருளூரை தத க்கொள்க, இருக்துண்ணல் - உட்கார்ந்துண் 
ணல், | (10) 



ச் 

 மெய்யனைமெப்யில்கின் றுணர்வரனை 

- மெய்யில தவர் தங்கணாக்கெல்லரம் 

பெொய்யனைப்புரஃடன்றெரித்தானைப் 

புணிதனைப்புலிக்தோலு,ஃ டயாலைச் 

செய்யனைவெளிய இருகீற்றிற் ட் 

றிகழுமேணியன்மான்மறிபயக்தும் 

மைகொள்கண்டனைவாழ்கொளிபுத்தூர் 

மாணிக்கத்தைமறந்தென்னினைக்கெனே. 

(ப-ரை.) மெய்பனை - உண்மையனை, மெய்யில் நின்று - எஷ்லாவுடட்பு 

களிலும் நின்று, உணர்வ னை - அறியமல்லவனை, மெப்பில்லாதவுர் தங்களுக்: 

கெல்லாம் - பொய்பருக்கெல்லாம், பொய்பனை - பொய்யாயிருப்பவனை, புரம் 

மூன்று எரிந்தானை - முப்புரத்தை பெரித்தவனை, புணிசனை - பறிசுத்தனை, 

புலித்தோல் உடையானை - புலித்தோலாஇெய ஆடையையுடையவனை, செய் 

யனை - ரெச்சிறம டையவனை, வெளிய திருநீற்றின் - வெண்மையாடஇய இரு 

நீற்றினால், திகழும் மேனி பனை-வீளங்கு ற திருமேணி யையுடையவனை, மான் 

மறி ஏம்தும் - மான்க௧ன்றினை யேச்துறெ மைகொள் சண்டனை-ரீலகண்டனை, 

வாழ்கொளிபுச்தார் ம:ணி?சச்தை - தஇருவாழ் சசொளிபுத்தூரில் எழுந்தருளி 

யிருக்கிற மாணிச்கத்டை, மறர்து என் நினேக்கேன்-மறர் து வேறெசனை நினைக் 

கக்கடவேன எ-று. 

(போ -ரை.) உண்மையனை, எல்லாவுடம்புகளிலும் நின்று அரிய உல்ல 

வனை, பொய்பருக்கெல்லாம் பொய்யாயிருப்பவனை, முப்புரத்கை யெரித்த 
வனை, பரிசு த்தனை, புலித்தோலாகிய ஆடையை யுையவனை, செம்கிற முடை 

யவனை, வெண்மைய(இ.ப திநரீற்றினுல் விளங்குகிற திருமேனியை யுடை 
யவனை, மான்கன்றினை யெர்துகற நீலகண்டனை, திருவாழ்கொளிபுத்தூரில் 

எழுக்தருளியிருக்கிற மாணிக்கத்தை மறச்து வெறெனை நினைச்சச்சடவேன், 

(க-ரை.) திருவாழ்கொளிபுச்தூர்ச் சிவபிரானை மறர்கு, நான் வேறெசனை 

நினைக்சக்கடவே னென்பதாம். 

(வி-ரை.) செய்யன் - செக்டிறமுள்ளவன், செவ் வியன் ன ரர 
வெளிய - வெண்மையாயெ, மை - சருமிறம், (11) 

வளங்கிளர்பொழில்வரழகொளிபுத் தரர் 
மாணிக்கத்றைமறக்தென்னினைக்கேனென் | 

ஆளங்குளிர் தமிழசன்வன்றெண்டன். 
சடையன் காதலன் வனப்பகையப்பன் 

நலங்ளெர்வயல்நாவலர்வேம்த 
னங்கைசங்கடி தர்தைபயம் த 

் பலங்களர்தமிழ்பரட வல்லரர்மேற 
பழையுமாஞ்செய் தபர வங்கள் தாமே, 
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| (ப-ரை.) வளம் ளர் பொழில் - வளமிக்க. சோலைகள் சூழ்ந்த, வாழ் 

கொளிபுச்சார் மாணிக்கத்தை - திருவாழ் கொளிபுத்தூரில் எழுச்சருளியிருக் 

இற மாணிக்சச்தை, மறந்து என்றினைக்கேன் என்று-மறந்து வேறெசனை நினை 

க்கக் கடவேன் என்று, உள்ளம் குளிர் மனம் குளிர்தற் குரிய, தீமிழ்-தமிழ், 

ஊரன் வன்றொண்டன் சடையன் காதலன் வனப்பகையப்பன் லம் 

ளர் வயல் நாவலர் வேட்தன ஈங்கை சிங்கடி. தந்தை பயந்த - சுந்தரன் சொன்ன, 

பலம் கிளர் தமிழ் - பயன் நிறைந்த தமிழ்ப்பாடல்களை, பாடவல்லார் - 

பாடவஃலவர், மேல் செய்தாமுன்னே செய்ச, பாவங்கள் SE 

அவரைவிட்டேோமெ எஃறு, 

(போ-ரை ) வளமிக்க சோலைகள்குழ்ர்த திருவாழ்சொளிபுத்தாரில் எழும் 

தீருளியிருக்கற மாணிக்கத்தை மறர்து கேறெதனை நினைச்கக்கடவேன் என்று' 

மனம் குளிர்தற்குரிய தமிழில் சும்தரன் சொன்ன, பமன் நிறைந்த. தமிழ்ப் 

பாடல்களை பாடவலஃலவர் முன்னே ரெய்தபாவங்சள் அவரைவிட்டோடும், 

(க-ரை,) திருவாழ்கொளி புச்தார்ச் சிவபிரானை நரவலாரூரன் சொன்ன. 

இத்தமிழ்ப் பாடலைப் பாடவலலவருடைய பாவங்கள் ஒடும் என்பதாம் 

(கி-ரை.) ளெர்தல் - உயர்தல், பறைதல் - ஓடல். (12) 
இருச்சிற் றம்பலம், 

இத்தலம் சோழநாட்டிலுள்ள த, 

டவர் மரணிக்கவண்ணவிசுவரர், தேவியார் - வண்டார்பூங்குழலம்மை. 

திருக்கழுமலம் 

பண் -. தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

சார தனும்பிறக்தலுக் தவிர் த்தெனைவகுக்துதி 

தன்னரு ஸ்தந்தவெம் தலைவனைமலையின் 

மரதினைமதித தங்கோர்பால்கெொண்டமணியை 

வ ருபுனல்சடையிடைவைத் தவெம்மானை 

யே திலென்மன தஅுக்கோரிரும்புண்ட நீரை 

யெண்வகையொருவனை யெங்கள் பிரானைக் 

கா தில்வெண்குழையனைக்கடல்கொளமிதர்த 

கழுமலவளககர்க்கண்டுகெண்டேனே. 

(ப-ரை ) சாதலும் பிறத்தலும் தவிர்த்து - இறப்பையும் பிறப்பையும் 
ஒழித்து, என்னைவகுச்து - என்னைச்ரிறாட்டித் து, சன்னருள்தந்த எம்தலை 

வனை - தன்னராள் கொடுத்த எம்மிறைவனே, மலையின் மாதனை மதித்து - 

பார்வதிதேவியை; திருவுள்ளத்திலெண்ணி, அங்கு ஓர் பால்கொண்ட - அங் 

அ னி ந்த் வக்கம் ன வ் 
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கொருபாகத் தமைத் தக்கொண்ட, மணியை--, வருபுனல் சடையிடைவை 

தீத -, பெம்மானை-பெரு வெந்த கங்கையை சடையிற்றரித்த பெருமானை, எதம் 

இல் : குற்றமில்லாச, என் மனத்துக்கு - என் மனத்துக்கு, ஒர் இரும்புண்ட 

நீபா - ஓர் இரும்புண்ட நீர்போல்வானை, எண்வகை - எண்வசையா டிய உரு 

வத்தையுடைய, ஒருவனை - ஒப்பற்றவனை, எங்கள் பிரானை - எண்கள் பெரு 

மானை, காதில் வெண்குழையனை - காதில் வெள்ளைக்குழையையுடையவனை 

கடல்கொள்ள - கடல் சவர்க்தபோது, மிதக்த - மிதர்திருந்த, கழுமலவள கர் ட 

கீழுமல மென்னும் வளசகரத்தில், கண் கொண்டேன் - தரிசி ச்துக்கொண் 

டேன எ-று, 

(போ-ரை.) இறப்பையும் பிறப்பையும் ஒழித்து என்னை சருட்டித்து, 

சன்னருள்கொண்ட எஃமிறையனை, பார்வதிதேவியைத் திருவுள்ளத்தி 

லெண்ணி, அ௩க்கொரு பாகத்தமைத் தக்கொண்ட மணியை, பெரு வெச்த சங் 

கையை சடையிற்றறித்த பெருமானை, குற்றமில்லாத என்மனச்துக்கு ஓர் 
இருர்புண்ட மீர்போல்வானை, எண்வகையாஇய உருவத்தையுடைய ஒப்டற்ற 

வனை; எங்கள் பெருமானை, காதில் வெள்ளைக்குழையை யுடையவனை, கடல் 

கவர்க்தபோ து மிதச்திரு£த கழுமலமெனனும் வளச2 ரத்தில் தரி ச்துக்கொண் 

டேன். 
(க-ஸா.) இறப்புப் பிறப்புக்ளை யொழித்தெம்மையாண்டருளுஞ் சிவ 

பிரானைச் திருக்சழுமலத்தில் தரிசித்த ச்கொண்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வகுத்தல் - நியமித்தல். மலையின்மாஅ - உமாதேவி, பால். 

பக்கம், இரும்புண்டரீர் - காய்ச்சப்பட்ட இரும்பினாற் கவரப்ப்ட்ட நீர். எண் 

வகை ஒருவன் - அட்டமூர்த்சமாயிருக்கு மொருவன், கழுமலம் - சீகாழி, 

புனல் - கங்கை, (1) 

மற்டுரு துணையினிமறுமைக்குங கரணேன் 

வருக்தனுற்றேன்மறவாவ ரம்பெற்றேன் 

சுற்றியசுற்றமுந்துணை யென் றுகருதேன் 

துணையென்றுகான் தொழ்ப்பட்டவெரண்சுடரை 

முத் தியுமஞ ரனமும்வானவர றியர 

முறைமுறைபலபலகெறிகளுங்காட்டிக் 

- கற்பனை கற்பித்தகட வுளையடி யேன் 

கழுமலவள சகர்க்கண் கொண்டேனே, 

(ப-ரை.) மற்றொரு துணை இணி மறுமைக்கும் காணேன்--, வருக்தலுற் 

றேன் - துன்பமடைர்தேன், மறவாவரம். பெற்றேன் - மறவாவரம் பெற 

ஜேன், சுற்றிய சுர்றமூம் - குழ்ந்த உறவினரையும், துணையென்று சருதேன் .. 

. துணையென்று நினையேன், துணையென்று கால் சொழப்பட்ட - தணையென்று 

நான் தொழுகின் ற, ஒள் சுடரை - பேரொளியை, முத்தியும் ஞானமும்--) 
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“வானவர் அறியாமுறைமுறை, பல பல ரெறிகளும்காட்டி, கற்பனை கற் 
பித்த கடவுளை - சற்பனையையுண்டாக்யெ சாமியை, அடியேன் - தொண்ட 

னேன், கழுமல௨ளாகர்-கழுமலமென்னும் வளநகர தீதில், கண்டுகொண்டேன்- 
தரிசித் தக்கொண்டேன் எ-று, 

(போ-லா.) மற்றொரு தணை இணி மறுமைக்கும் காணேன், துன்ப 
மடைம்சென், மறவாவரம்பெற்றேன், குழ்ர்த உறவினரையும் தணையென்று 

நினையேன், தணைமயென்று சான் தொழுசன்ற பேரொளியை, முத்தியும் 

ஞானமும் டக் ம தனர் முறைமுறை பலபல நெறிசனாம் காட்டி கற்பனை 
யுண்டாக்யெ சாமியை, தொண்டனேன் கழுமலமென்னும் வளசசர தீதில் தரி 
-இத்தக்கொண்டேன, 

(க-மை.) முத்திஞான த்தவியம் 00 யெனக்குக் காட்டியருளின இறை 

வனை, திருக்கழுமலச்தில் கண்டுகொண்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மறுமை - மறுபிறப்பு. கருதல் - நினைத்தல். முத்தி - முத்தி 
செறி. ஞானம் - ஞானகெறி, இ 

திருத் தினைககருமைசேக் சனப்பனென் 

செய்வீனையறுக் இிடுஞ்செம்பொனையம்பொ 

னொருத் தனையல்ல இங்காசையமுணசே 
னுணர்வுபெற்றேனுய்யுங்கா ரணந்தன்னால் 

விருத் தனை ப்பரலனைக்கனவிடைவிரவி 3 

விழித்தெங்குங்கசணமா ட்டா விட்டிருக்கேன் . 

கருத்தனைநிருத் தஞ்செய்கர லனைவேலைக் ப இ 

கமழுமலவள ககர்க்கண்டுகொண்டேனே. 

(ப-ரை.) திருத்தினை ஈகர் உறை சேந்தன்-திருத்தினை நகறில்வாழ்றெ 

சேச்சனுசக்கு, அப்பன் - தந்தை, என் செய்வினை அறுச்திடும் செம்பொன்னை.. 

என் செய்வினையை அறுக்க செம்பொன்னை, அம்பொன் ஒருத்தனை அல் 

லது - அழயெ பொன்போல்வானொறருத்தனையன்றி, இங்கு ஆரையும் உண 
சேன் - இங்கே யொருவரையும் உணரமாட்டேன, உய்யும் கா.ரணக்சன்னால்- 

பயன் உய்சல் காரணமாக, உணர்வுபெற்றேன் - அறிவுபெற்றேன், விருச் 

தனை - இழவனை, பாலனை - இளை யவனை, கனலிடைவிரவி - கனவிலும் வந்து 

கலந்து, விழித்து எங்கும் காணமாட்டாது--, விட்டிருர்தேனா - நீங்கியிருர்தே 
னோ, கருத்தனை - மனத்திலுள்ளவனை, நிருச்சம்செய்காலனை - ம(_மம்செய்ற 

திருவடியையுடைமவனை, வேலை- கடல்சூழ்ந்த, சமுமலவளசகர் - சமழுமலமென் 

னும் ௨ளரசரத்தில், கணடுசொண்டேன் - தரிசித்துக்சொண்டேன் எ-று, 

(பொ-ரை ) திருத்தினை ஈசரில் வாழ்கிற சேச்சனுக்கு தந்தை, “என் 

செய்வீனையை யறக்கிற செம்பொன்னை, அழயெ பொன்போல்வா னொருத் 

தனையன்றி, இங்கேயொருவரையும் உணரமாட்டேன், பயல் உய்தல். காரண 
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மாக அறிவுபெற்றேன், இழவனை, இளையவனை, சனவில்வர் தா கலக் தமில் பயிரும். 

தேனே, மனத்திலுள்ளவனை, நடரம்செய்றெ திருவடியை யுடையவனை, கடல் 

சூழ்ந்த சழுமலமென்னும் வளககர த்தில் தரிசத் தக்கொண்டேன், 

(க-ரை.) திருத்தினை ஈகருறைதல் முதலியவற்றையுடைய இறைனை தீ 

திருச்சமுமலத்திற் கண்டுகொண்டேன் என்பதாம். rs 

(வி-மை.) விருத்தன் - மதியன், நிருத்தம் செய்காலன் - ஈடஈம்செய் 
கிற திருவடியை யுடையவன். (3) 

மழைக்கரும்பும்மலர்க்கென்றையினானை 

வளைக்க அற்றேன்மறவரமனம்பெற்றேன் 

பிழைத்தொருகாலினிப்போய்ப்பிறவாமைப் 

பெருமைபெற்றேன் பெற்ற தரர்பெறுகிற்பார் 

குழைக்கருங்கண்டனைக்கண்டுகொள் வானே 

பாடுகின்றேன் சென்றுகூடவும்வல்லேன் 

கமைக்கரும்புங்கசலிபல்சேோலைக் 

கழுமலவளசகர்க்கண்டுகொண்டேனே. 

(ப-ரை.) மழைக்கு அரும்பும் மலர்க்சொன்றைபினானை - மழைக்கரும் 

புற சகொன்றைமலசையுடையவனை, வளைக்கலுற்றேன் - வளையாநின்றேன்। 

மறவாமனம் பெற்றேன் - மறவாசமனச்சைப் பெற்றிருக்க, பிழைத்து - தப்பி, 

ஒருகால் - ஒருதரம், இனிபோய் பிறவாமை - இனிச்சென்று பிறவாமையா 

இய, பெருமைபெற்றேன் - பயனைப் பெற்றேன், பெற்றது - கான் பெற்ற 

பேறு, யார் பெலறுதிற்பார் - யார் பெறவல்லார், குழை - குழையணிக்த, 

கருங்கண்டனை- நலகண்டனை, கண்டுகொள்வானே- ௧ ண்டுகொள்ளும் பொருட் 
டாகவே, பாடுனெறேன் - பாடுகிறேன், சென்று கூடவும் வல்லேன் - 

போய்க்கலக்கவும் வல்லேன், கழை கரும்பு கதலி- (இவற்றாலாகிய) பல் 

சோலை--,.(குழ்ர்ச), சழுமலவளாகர்-கமுமலமென்னும் வளரகர தீதில், சண்டு 

கொண்டேன் - தரிஎ்ததுக்கொண்டேன எ-று, 

(போ-ரை.) மமைச்கரும்புறெ கொன்றைமலலர புடையவனை வளையா 

நின்றேன், மறவாத மனத்தைப்பெற்றிருக்சச், சப்பியொருசாம் இனிச்சென்று 

 பிறவாமையா இய பயனைப் பெற்றேன், நான் பெற்றபேறு யார் பெறவல்லார், 

குழையணிர்த நீலகண்டனை கண்டுகொள்ளும் பொருட்டாகவே பாடுகிறேன், 

போய்க்கலக்கவும் வல்லேன், பல்சோலை குழ்ர்த கழுமல மென்னும் வளரகர தீ 

தில் தரிசத்துக்கொண்டேன். 

(௧-ரை) கொன்றை மலர்மாலை முதலியவற்றையுடைய இறைவனை, 

திருக்கழுமலதீ திற் சண்கொண்டேன் என்பதாம், 

(விஃ-ரை ) பிறவாமை - பிறத்தலில்லாமை. பேறு - பயன், குழை-குண்ட 
லம், கதலி - வாழை. கழை - மூங்கில், (4) 

53 



418 தேவாரப்ப திகங்கள் 

குண்டலங்குமைஇகழ்கசகனேயென்றுஙு 

கொடுமழுவாட்படைக்குழுகனேயென்றும் 

வண்டலம்பும்மலர்க்கொன்றையனெண்றும் 

வரய்வெருவித்தொழுசேன்் விதியாலே 

பண்டைகமபலமனமுங்களைந்தென்றாய்ப் 

பசுப் திப திவினவிப்பலறாளுங் 

கண்டலங்க;ிக்கரையோ தம்வர் துலவுங் 

கழுமலவளசகர்க்கண்டுகொண்டேனே, 

(ப-ரை.) குண்டலம் குழை இகழ் காதனே என்றும் ன் குண்டலமும் 

குழையும் விளங்குகிற செவியனே யென்றும், கொடுமழுவாட்படைக் குழ 

கனே என்றும் - கொடிய மழுவாளாயு தச்தையுடைய அழகனே யென்றும், 

வண்டு அலம்பும் - வண்டுகள் சத்திக்கிற, மலர்க்கொன்றையன். என்றும் - 

கொன்றை மலர் மாலையை யணிச்சவனே யென்றும், வாய் வெருவித் தொழு 

தேன் - வாய்குழறி வண௩்கஇனேன், விதியாலே - முறையாலே, பண்டை.-பழ 

மையாகிய, ஈம் - நமதா, பலமனமும் களைந்து - பலமனத்தையும் வேர் அறு 

தீது, ஒன்று ஆய் - ஒன்றாக, பசுபதி - சவபிரானத, பதி - திருப்பதியை, 

வினவி - வினவி, பலகாளும் - எந்நாளும், கண்டல் அம் கழிச்சரை - தாழைக் 

சாடு ரெருங்னெ அழூயெ கழிக்கரையில், ஓதம் வந்து உலவும் - கடலலைகள் 

வட் துலாவுகிற, கழுமல௨ளககா-கழுமலமென்னும் வளககரத்தில், கண்டுகொண் 

டேன் - தரிசித்துக்கொண்டேன் எ-று, 

(போ-ரை.) குண்டலமும் குழையும் விளங்குகிற செவியனே யென்றும், 

கொடிய மழுவாளாயுதத்தையுடைய அழகனே யென்றும், வண்கெள் சச்திக் 

இற கொன்றைமலர் மாலையை யணிச்சவனே யென்றும், வாய்குழறி வண&இ 
னேன், முறையாலே பழமையாகிய நமது பலமனத்தையும் வேரறுத்து ஒன் 

ரூ சிவபிரானது திருப்பதியை வினவி எந்கானூம் தாழைக்காடு செருங்கனெ 

அழகிய கழிக்கரையில் கடலலைகள் வர் தலாவு றெ கழுமலமென்னும் வளரக ர தீ 
தில் தரிசித்துக்கொண்டேன், 

(க-ரை ) குண்டலக்திகழ் காதனாயெ வபிரரனைத் திருக்கழுமலத்திற் 

கண்டுகொண்டேன என்பதாம், 

(வி-ரை,) வாட்படை - வாளாயுதம், அலம்பல் - சத்.இத்தல். வாய் பெ 

வல் -.வாய்குழறல். விதி-நியமம். பலமனம் - பலவிடத்துமோடுஇன்ற. மனம், 
{ 

வரும்பெரும்வல்வினையென் றிரு ந் தெண்ணி 

வருக்கனுற்றேன்மறவாமனம்பெற்றேன் 

விருமபியென்மன த இடைமெய்குளிர்ப்பெய் தி 

வேண்டி நின்றேதொழுதேன் விதியாலே ..... 
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யருமபினையலரினை யமு இனை த்தேனை 

யையனைமறவேனென்பிறவிவேரறுக்குங் 

கரும்பினைப்பெரு ஞ்செக்கெல்கெருங்கியகமனிக் 

கமுமலவளககர்க்கண்டுகெண்டேனே, 

(ப-ரைா.) வரும் பெரு வல்வினை யென்று - பெரிய வல்வினைகள் வருமே 

யென்று, இருந்து எண்ணி-இருர்து எண்ண மிட்டு, வருந்தலுற்றேன்-வருந்தா 

நின்றேன், மறவாமனம் பெற்றேன் - மறவாத மனச்சைப் பெற்றுக் கொண் 

டேன், விரும்பி என் மனத்திடை - என் மனத்தில் விருப்பம்பூண்டு, மெம் - 

உண்மையாகவே, குளிர்ப்பு எய் - குளிர்ச்சியடைம் ௫, வேண்டிறின்னு தொ 
முதேன் - விரும்பிறின் று தொழுதேன், விதியாலே - விதிவகையாலே, 

அரும்பினை-அலரினை அமுதினை தேனை ஐயனை மறவேன்--, என் பிறவி வேர் 

அறுக்கும் சரும்பினை - என் பிறவியை வேரோடு களை கற கரும்பை, பெருஞ் 

செர்செல் கெருங்யெ கழனி - பெரிய செச்கெற்2முணி சூழ்ந்த, கழுமலவளசகர்- 

கழுமல மென்னும் வளசகரத்தில், கண்டு கொண்டேன் - தரிரித்துக்கொண் 

டேன் எ-று, | 

(பொோ-ரை ) பெரிய வல்வினைகள் வருமேயென்று இருது எண்ணமிட்டு 

வருக்தாநின்றேன், மறவாத மனத்தைப் பெற்றக்கொண்டேன், என்மனத்தில் 

விருப்பம்பூண்டு உண்மையாகவே குளிர்ச்சியடைந்து விரும்பிரின்று தொழு 

சேன்,விதிவகையாலே அரும்பினை அலரினை அமுதினை சேனைஐ.பனைமறவேன் 

என்பிறவியை வேரோடுகளைகற கரும்பை, பெரிய செர்மெற்கழனிகும்ர்த கழு 

மலமென்னும் வளரகரத்தில் சரி துக்கொண்டேன், 

(க-ரை.) அரும்பு முதலிபவாயிருக்கிற இறைவனைத் திருக்கமு மலச்திற் 
கண்டுகொண்டேன் என்பசாம். 

(வி-ரை.) அரும்பு - மொட்டு, அலர் - மலர், (6) 

அயலவர்பரசவ வுமடி பவர்தொழவு 

மன்பர்கள்சாயனலுனடையலுற் நிருந்தேன் 

முயல்பவர்பின சென் துமுயல்வலையானை 

படுமெனமொ நிர் தவர்வ மிமுமுதகெண்ணிப் 

புயலினைத் திருவினைப்பொன்னினதொளியை 

மின்னின அருவையென்னிடைப்பொருளை க 

கயலினஞ்சேலொடுவயல்விசையாடுங் 

 கழுமலவளககர்க்கண்டுகெண்டேனே. 

(ப-ரை ) அயலவர் - அயலார், பரவவும் - அதிக்கவும், அடியவர் வணங்க 

வும் - தொண்டர் தொழவும், அன்பர்கள் சாயலுள் - அன்பர்களூுடைய சாய 

லுள்ளே, அடையலுற்றிருந்தேன் - சேர்ந்திருந்கென், (ஏனெனின்) முயல்பவர் 

பின்சென்று - முயல்வோர் பின்னே போய், முயல்-முயல்வோருடைய, வலை - 
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வலையில் , யானை படும் என-யானை யகப்படுமென்ற, மொழிந்தவர் வழி முழுது 

எண்ணி - செொன்னவர து வழிமுமு. தும் எண்ணியே, புயலினை - மேகத்தை; 

திருவினை - செல்வத்தை, பொன்னின அ ஒளியை - பொன்னெொளியை, மின் 

னின அ உருவை - மின்வடிவை, என்னிடைப் பொருளை - என்னுள்ளிருக்கும் 

பொருளை, கயல் இனம் சேலொடு-கயல் மீன்களின் இனம் சேல்மீனகளோடு, 
வயல் விளையாடும்-வயல்களில் விளையாடுகிற, கழுமலவளககர்-கழு மலமென்னும் 

வளநகரத்தில், கண்டுகொண்டேன் - தரிசித்துக்கொண்டேன் எ-று, 

(போ-ரை.) அயலார் துதிக்கவும் தொண்டர்தொழவும் அன்பர்களுடைய 

சாயலுள்ளே சேர்க்திருந்தேன் (ஏனெனில்) முயல்வோர் பின்னேபொய் முயல் 

வொருடைய வலையில் யானை யகப்படுமென்று சொன்னவாஅ வழி முழுதும் 

எண்ணியே, மேகத்தை, செல்வத்தை, பொன் மனொெளியை, 'மின்வடிவை என 

னுள்ளிருக்கும் பொருளை, கயல் மீன்களின் இனம் சேல்மீன்களோடு வயல்க 

ளில் விளையாடுகிற கழுமலமென்னும் வளககரத்தில் தரிசித்துக்கொண்டேன், 

(க-ரை.) மேக முதலிய வடிவாயிருக்கிற இறைவனைத் ம ப 
கண்டுகொண் டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) சாயல் - சார்பு. திரு - செல்வம். இனம்-கூட்டம், (7) 

நினை தருபாவஙகணாசங்களாக 

கினைம் அமுன்றொழுதெழப்பட்டவெரண்சடரை 
மலைதமுமலைமகள் கணவனைவானோர் 

மர மணிமாணிக்கத்தைமறைப்பொருளைப் 

புனை தருபுகழனையெங்களதொளியை 

யிருவருமொருவனென் றுணர் வரியவனைக் 

கனை தருகருஙகடலோ தமவம் துலவுங் 

கழுமலவளககர்க்கண்டுகொண்டேனே. 

(ப-மை.) நினைதருபாவங்கள் - நினைக்கத்தக்க பாவங்கள், நாசங்களாக 
நினைந்து - நடிக்கும்படி யெண்ணி, முன் - முன்னே, சொழுது எழப்பட்ட - 
யாவரும் வணங்கி யெழுதற்குரிய, ஒண் சுடரை - ஈல்ல சோதியை, மலைதரும் 
மலைமகள் கணவனை - மலைபெற்ற மலைமகள் கொழுநனை, வானோர் மாமணி 
மாணிக்கத்தை - தேவர்களுடைய பெரிய மணியாகிய மாணிக்கத்தை, மறைப் 
பொருளை - வேதார்த்தத்தை, புனைதரு-யாவராலும் அலங்கரிக்கப்பட்ட, புக 

முனை - புகழாளனை, எங்களது ஒளியை-எங்கள து சோதியை, இருவரும்-பிரம 
விஷ்ணுக்களிருவரும், ஒருவனென்று-ஒப்பற்றவனென்று, உணர்வு அரியவனை- 

அறிதற்கரியவனை, கனை தரு- சத்திக்றெ, கருங்கடல் ஓதம் -கரிய கடலின் அலை 
கள், வந்து உலவும் - வந்து சவழ்கிற, கமுமலவளககர் - கழுமலமென்னும் வள 
நகரத்தில், கண்டுசொண்டேன் - தரிசித்தக்கொண்டேன் எ-று, 
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(போ-ரை.) நினைக்கத்தக்க பாவங்கள் நசிக்கும்படி யெண்ணி முன்னே 

யாவரும் வணங்கியெழுதற்குரிய ஈல்ல சோதியை, மலைபெற்ற மலைமகள் கொழு 

நனை, தேவர்களுடைய பெரிய மணிபாதிய மாணிக்கத்தை, வேதார்த்தத்தை, 

யாவராலும் அலங்கரிக்கப்பட்ட புகழாளனை, எங்களது ஒளியை, பிரம விஷ்ணு 

கீகளிருவரும் ஓப்பற்றவனென்று அறிதற் கரியவனை, சத்திக்றெ தீரியகடலின் 

அலைகள் வந்து தவழ்கின்ற கழுமலமென்னும் வளசகாத்தில் தரிசித்துக்கொண் 

டேன. 

ச் (க-ரை.) மாவராலும் ௨ணங்சட்டடுசற் குரிய இறைவனைத் திருக்கமு 
மலத்திற் கண்டுகொண்டேன் என்பதாம். 

(வி ரை.) மலைமகள் - உமாதேவி. இருவர் - அயன் அரி, கனைதால் - சத் 
தித்தல். கனைதாபகுதி, (8) 

மறையிடைத் அணிக்தவர்மனையிடையிருப்ப 

வஞ்சனை செய் தவர்பொய்கையுமாயத் 

துறையுறக்குளிக்துள தாகவைத்துய்தத 
வுண்மையெனுந்தகவின்மையையேோ சேன் 

பிறையுடைச்சடையனையெங்கள பிரானைப் 

பேரருளாளனைக்கரரிருள போன்ற 

கறையணிமிடறுடையடி களையடி யேன் 

க முமலவளககர்க்கண்டுகெண்டேனே. 

(ப-ரை,) மறையிடை - வேதங்களால், துணிந்தவர் - நிச்சயித்தவர், மனை 

மிடை இருப்ப வீட்டிலிருக்க, வஞ்சனை செய்தவர்-வஞ்சனை செய்தவருடைய, 
பொய்கையும் மாய - பொய்கையு மழிய, துறை உறக் குளித்துளதாக வைத்து 

உய்த்த - துறையிற் பொருந்தக்குளித்துள்ள பொருளாகவைத்து அமைத்த, 

உண்மை யென்னும் தகவின்மையை - மெய்யென்கிற தகுதியில்லாமையை, 

தரேன் - ஆராய்ந்தறியேன், பிறை உடைச்சடையனை - பிறையையணிந்த 

சடையை யுடையவனை, எங்கள்பிரானை - எம்பெருமானை, பேர் அருளாளனை- 

பெரிய கருணையுடையவனை, காரிருள்போன்ற - கரிய இருள்போன்ற, கறை 

அணி - நஞ்சத்தை யணிந்த, மிடறு உடை-கண்டத்தையுடைய, அடிகளை-சுவா 

மியை, அடியேன் - தொண்டனேன், கழுமலம் மு.துககர் - கழுமலமென்னும் 

பழைய நகரத்தில், கண்டுகொண்டேன் - தரிசித்துக்கொண்டேன் எ-று, 

(போ-ரை.) வேதங்களால் நிச்சயித்தவர் வீட்டிலிருக்க, வஞ்சனை செய்த 

வருடைய பொய்கையு மழிய, துறையிற்பொருந்தக் குளித்துள்ள பொருளாக 

வைத்து அமைத்துள்ள, மெய்யென்றெ தகு தியில்லாமையை ஆராய்ந்தறியேன், 

பிறையையணிந்த சடையையுடையவனை, எம்பெருமானை, பெரிய கருணை 

யுடையவனை, கரிய விருள்போன்ற நஞ்சத்தை யணிந்த சண்டத்சையுடைய 

சுவாமியை, தொண்டனேன் கழுமலமென்லும் பழைய நகரத்தில் தரிசித்துக் 

கொண்டேன், 
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(க-ரை.) வேதங்களால் நிச்சயிக்கட்பட்ட இறைவனைத் அருக்சிமூமலத் 

திற் கண்டுசொண் டேன் என்பதாம். 

(வி ரை.) பொய்கை - பொய்யொழுக்கம், தகவின்மை - தகுதியின்மை, 
ஒர் சல் - ஆராய்தல், (9) 

செழுமலர்க்கொன்றையுங்கூவிளமல ம 
விசவியசடைமுடியடிகளைகினைக் திட் 

டழுமலர்க் கண்ணிணையடியவாக்கல்லர 

லறிவரிதவன் நிருவடி யிணை யிசண்டுற 
கழுமலவளககர்க்கண்டுகொண் டீரன் 

சடையன் றன்காதலனபாடியபத தும் ( 

தசொழுமலரெடுத்தகையடியவர் தம்மைக் 
துச்பழுமிசிம்பைபுஞ்சூழகிலா வே, 

(ப-மை) செழுமலர்ச் கொன்றையும் - செழிய கொன்றைமலரையும், 

கூவிள மலரும் - வில்வமலரையும், விரவிய - கலந்தணிந்த, சடைமுடி அடி 

களை - சடைமுடி யையுடைய சுவாமியை, நினைந்திட்டு - நினைத்து, அழும்மல 
ர்க்கண் இணை-அழாநின் ற மலர் போலும் இரு கண்களையுடைய, அடியவர்க்கு 

அல்லால் - சொண்டருச்கேயன்றி, அறிவு அரிது - அறிதற்கரிதாகிய, அவன். 

அவன அ, திருவடி இணை இரண்டும் - இரண்டு திருவடிகளையும், கழுமலம்- திருக் 

சமுமலமாகிய, வளநகர்-வளநகரில், கண்டு கொண்டு - தரிசித்துக் கொண்டு, 

(ஊரன் சடையன் தன காதலன்-) சுந்தரன, பாடிய பசும் - பாடின பத் 

தப்பாடலாலு 1, தொழும்- வணங்குகிற, மலர் ௭ எத்தகை - மலரேந்திய கையி 

னெயுடைய, அடியவர் தம்மை - தொண்டரை, துன்பமும் இடும்பையும் - 

துன்பமும் இடும்பையும், சூழகிலா - குழமாட்டா எ-று, 

(போ-ரை.) செழிய கொன்றைமலமையும் வில்வமலரையும் கலர்தணிந்த 

சடைமுடியையுடைய சுவாமியை நினைத்து அழாநின்ற மலர்போலும் இருகண் 

களையுடைய தொண்டருக்கே யன்றி அறிதற் கரிதாகிய அவனது இரண்டு திரு 

வடிகளையும் இருக்கழுமலமாகிய வளாகரில் தரித்துக்கொண்டு சந்தான பாடின 

பத்துப் பாடலாலும், வணங்குகிற மலரேக்திய சையினையுடைய தொண்டரை 

கனபமும் இமெபையும் சூழமாட்டா. 

(க-ரை.) திருக்கமுமலத்திறைவனை ஊரன் சொன்ன இந்தப் பத்துப் 
பாடல்களுங் கற்று வல்லாரை, துன்பங்கள் சூழமாட்டா என்பதாம், 

(வி ரை.) கூவிளம் - வில்வம். இணை இரண்டு - ஒன்றற்கொன்றொத்த 
இரண்டு, துன்பம் - மனநோய், இடும்பை - சரீ ரோய். 6 (10) 

தருச்சுற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோழநாட்டிலுள்ள து, 

சுவாமிபெயர் - பிரமபுரீசர், தேவியார் - தஇருநிலைநாயகி, 

அடந்த அணை கடக் வை லட அக வை வ ணவ க் அவனில் 
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திருவாரூர் 

பண்- தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

பொன்னுமெய்ப்பொருளுக் தருவரனைப் 

போகமும் திருவும்புணர்ப்பானைப் 

பின்னையென்பிமையைப்பொறுப்பானைப் 

ச பிழையெலரம் தவிசப்பணிப்பானை 

யின்ன கன் மையனென்றறிவெரண்ணா 

வெமமானையெளிவம்தபிர்ானை 

யன்னம்வைகும்வயற்பழன ததணி 

யாரூரசானைமறக்கனுமாமே, 

(ப-ரை.) பொன்னும் மெய்ப்பொருளும் தருவானை - பொன்னையும் உண் 

மையாகிய பொருளையும் கொடுப்பவனை, போகமும் திருவும் புணர்ப்பானை - 

போகத்தையும் செல்வத்தையும் கொடுப்பவனை, பின்னை - மேலும், என் பிழை 

யைப் பொறுப்பானை - என் குற்றத்தைப் பொறுப்பவனை, பிழையெல்லாம் “ 

குற்றமெல்லாம், தவிர - ஒழிய, பணிப்பாளை - நிடமிப்பவனை, இன்ன தன்மை 

யன் என்று - இத்தன்மையனென்று, அறியொண்ணா - அறியச்கூடாத, எம் 

மானை - எம்பெருமானை, எளிவந்த பிரானை - எமக்கெளியனாயிருக்கிற உபகார 

கனை, அன்னம் வைகும் - அன்னங்கள் சங்குகிற - வயல்பழனத்து - வயற்பழ 

னத்தின், அணி - அழகுவாய்ந்த, ஆரரானை - இருவாரூரிலெழுந்தருளியிருப்ப 

வனை, மறச்கலும ஆமே - மறத்தலும் கூடுமோ எ-று, 

(போஃ-ரை.) பொன்னையும் உண்மையாகிய பொருளையும் கொடுப்பவனை, 
போகத்தையும் செல்வத்தையும் கொடுப்பவனை, மேலும் என் குற்றத்தைப் 

பொறுப்பவனை, குற்றமெல்லாமொழிய நியமிப்பவனை, இத்தன்மையனென்று 

அறியக்கூடாத எம்பெருமானை, எமக் செளியனாயிருக்கற உபகாரகனை, அன் 

னங்கள் தங்குகிற வயற்பழனத்தின் அழகுவாய்ந்த இருவாரூரி லெழுந்தருளி 

யிருப்பவனை மறத்தலும் கூடுமோ, 

(க-ரை.) பொன் முதலியவற்றைத் தந்தருளுகிற திருவாரூரிறைவனை 
மறத்தல் கூடுமோவென்பதாம். 

(வி-ரை.) திரு - செல்வம், புணர்த்தல் - கூட்தெல். பணித்தல் - நியயித் 

தல், வைகல் - தங்கல். வயற்பழனம் - வயல்கூழந்த மருதநிலம். (1) 

கட்டமும்பிணியுங்களைவானைக் 

். கரலற்ச றியகா லுடையானை 

விட்டவேட்கைவெக்சோய்களைவானை 
விசவினால்விடு ததற்கரியானைப் 
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பட்டவாரக்தைபடகின் றவார் த்தை 

வாசசமேதவிசப்பணிப்பானை 

யட்டமூர் தீ தியைமட்டவிழ்சோலை 

யசரூசானைமறக்கலுமாமே. 

(ப ரை.) கட்டமும் பிணியும் களைவானை - கஷ்டத்தையும் நோயையும் 

வேரறுப்பவனை, காலன் £றிய - காலனையுதைத்த, கால் உடையானை - திருவடி 

யையுடையவனை, விட்டவேட்கை - எம்மீது விடப்பட்ட அசையாகிய, வெம் 

கோய் களைவானை - கொடிய பிணியைச் களைவானை, விரவினால் - அடுத்தால், 

விடுத்தற்கு . அரியானை-அடுத்தவரை விடமாட்டா தவனை, பட்டவார்த்தை-உண் 

டான வார்த்தை, பட நின்ற வார்த்தை-உண்டாகப்போடெவார்க்தை, வாசாமே- 

உண்டாகாமல், தவிர - ஒழிய, பணிப்பானை -நியமிப்பவனை, அட்டமூர்த்தியை- 

எட்டுருவா யிருப்பவனை, மட்டு அவிழ-தேன் பரவின, சோலை-சோலைகள் குழ் 

நீத; ஆரரானை - இருவாரூரனை, மறக்கலும் ஆமே - மறத்தலும கூடுமோ, எ-று, 

(பொஃரை ) கஷ்டத்தையும் நோயையும் வேரறுப்பவனை, காலனையுதை 

தீ 5 திருவடியையுடையவனை, எம்மீது விடப்பட்ட ஆசையாதிய கொடிய பிணி 

யைச் களைவானை, அடித்தால் அடுத்தவரை விடமாட்டா தவனை, பட்டவார்த்தை 

படநின்ற வார்த்தை உண்டாகாம லொழிய நியமிப்பவனை, எட்டுருவாயிருப்ப 

வனை, தேன பரவின சோலைகள் சூழ்ந்த இருவாரூரனை மறத்தலும் கூடுமோ. 

(க-ரை.) கட்டமுதலியவற்றைத் தவிர்ப்பவனாகய இருவாரூரிறைவனை 

மறத்தல் கூடுமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) அட்டமூர்த்தி - எட்டுருவாயிருப்பவன், எட்டுரு - பஞ்சபூதங் 

களும், சூரியனும், சந்திரனும், ஆன்மாவும், (2) 

கார்க்கன்றமழையாய்ப்பொழிவசனைக் 

கலைக்கெலாம்பொருளாயுடன் கூடிப் 

பரர்க்கனைறவுயிர்க்குப்பரிக்தானைப் 

பக அங்கங்கு அமர நின னை 

யோர்க்இின்றசெவியைச்சுவை தன்னை 

யபுணருகாவினை ச்காண்கின் றகண்ணை 

யார்க்கின் றகடலைமலை தன்னை 

யாரூரானைமறக்கனுமராமே, 

(ப-ரை,) கார்க்ன்ற - கறுத்த, மழையாய் - - மேகங்களாட, பொழிவானை - 
நீரைச் சொரிவானை, கலைக்கு எல்லாம் - எல்லாக் கலைகளுக்கும், பொருளாய் - 
பொருளாக, உடன்கூடி பார்க்கின்ற உயிர்க்கு - உடன்சேர்ந்து நோக்குறெ 
உயிர்களுக்கு, பரிந்தானை - இரங்கனவனை, பகலும் - பகற்பொழுதும், கங்கு 
லும் - இராப்பொழுதும், ஆகிநின்றானை - ஆகிநிற்பவனை, ஒர்க்ன் றசெவியை- 
சத்தத்தை யறிகற செவியை, சுவைதன்னை உணரும் நாவினை - சுவையறிதிற 



மூலமும் - உரையும். 425 

நாவை, காண்கின்ற கண்ணை - பார்ச்னெற கண்ணை, ஆர்க்கின்ற - ஓவிக்கின்ற, 

கடலை - சமுத்திரத்தை, மலைதன்னை - மலையை, அரூரனை - தஇருவாரூரனை, 

மறக்கலும் ஆமே - மறத்தலும் கூடுமோ எ-று, 

(போ-ரை,) கறுத்த மேகங்களாகி நீரைச்சொரிவானை, எல்லாக் கலைகளுக் 

கும் பொருளாக உடன் சேர்ந்து நோக்குகிற வுயிர்களுச் இரங்கெனஙுனை, பகற் 

பொழுதும் இராப்பொழுஅம் ஆகிநிற்பவனை, சத்தச்தையறிறற செவியை, 

சுவையறிறெ நாவை, பார்க்கிற கண்ணை, ஒலிக்கின்ற சமுத்திரத்தை, மலையை 

திருவாரூரனை மறத்தலும் கூடுமோ, 

் (க ரை.) மேகமுதலியனவாய் நின்று நீர்சொரிதல் முதலியவற்றைச் செய் 

கிற திருவாரூரனை மறத்தல் கூடுமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஓர்த்சல் - கேட்டல். (3) 

செத தபேச இணில்முன்னி௯ நம்மைச் 

சிலர்கள் கூடி ச்சரிப்பசன் முன்னம் 

வைத்தசிந்சையுண்டேமனமுண்டே 

மதியுண்டேவிதியின பயனுண்டே 

முத்தனெங்கள்பிசானென்றுவரணோர் 

தொழநின் றதிமிலேறுடை யானை 

யத்தனெக்தைபிரானெம்பிசானை 

யரர சசனைம௰க்கலுமா மே, 

(ப:ரை,) செச்தபோதினில் - இறந்தபோது, முன்சின்று - எ இரேநின்று, 

நம்மை - எம்மை, சிலர்கள் கூடி - சிலபெர்சேர்ந்து, சிரிப்பதன் முன்னம் - 

தசைக்குமுன்னே, வைத்தசிந்தை உண்டே-லல த்த நினைவண்டே, மனம் உண் 

டே - மனமுண்டே, மதிஉண்டே - அறிவுண்டே, விதியின் பயன் உண்டே - 

விதிப்பபனுண்டே, முத்தன் எங்கள்பிரான் என்று - முத்தனாகய எம்பிரானே 

யென்று, வானோர் தொழநின்ற - தேவர்கள் வணங்கநினற, திமில்எறு ஊடை 

யானை—, அத்தன் எந்தைபிரான் -அத்தனும் எந்தைபிரானுமாஇய, எம்பிரானை- 

எமது தலைவனை, ஆரூரானை - திருவாஞரனை, மறக்கலும் ஆமே - மறத்தலும் 

கூடுமோ எ.று, 

(போ-மை.) இறந்தபோது எதிரேநின்று எம்மை சிலபேர் சேர்ந்து நகை 

ச்குமுன்னே, வைத்தநினைவுண்டே, மனமுண்டே, அறிவுண்டே, விதிப்பய 

னுண்டே, மு,த்தனாயெ எம்பிரானேயென்று தேவர்கள் வணங்கநின்ற, எமது 

. தலைவனை, இருவாரூரனை மறத்தலும் கூடுமோ, 

(க-ரை.) யாம் இறந்து பலர்கூடிச் சிரிப்பசன்முன்னமே திருவாரூரனை 

மறவாது சிந்திச்சவேண்டுமென்ப தாம், 

(வி-ரை.) திமில் - முசுப்பு, ஏறு - எரு, விதியின்பயன் - ஊழின்பயன், 

94 
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செறிவண்டேன்மனக் தாரத்றெளிவண்டே௰ 

மேற்றத்தால்வருஞ்சிக்கனவுண் டேல் 

மறிவண்டேல்மறுமைப்பிறப்புண்டேல் 

வாணாணமேற்செல்லும்வஞ்சகனுண்டேற் 

பொறிவண்டாழசெயும்பொன்மலர்க்செரன்றை 

பொன்போலுஞ்சடைமேய்புனைக் தானை 

யறிவ ண்டேயுடலத்துமிருண்டுட 

யாரூ.சானைமறக்கலுமாமே, 

(பஃரை.) செறிவு உண்டேல் - அடக்கமுண்டாயின், மனத்தால் செளிவு 

உண்டேல் - மனத்தில் தெளிவுண்டாயின், தேற்றத்தால் வரும் - செளிவினா 

லுண்டாகிற, சிக்சனவு உண்டேல் - உறுதிப்பாடு உண்டாயின், மறிவு உண் 

டேல் - மீட்சியுண்டாயின், மறுமைப்பிறப்பு உண்டேல் - மறுபிறப்புண்டாயின், 

வாணாள்மேல் செல்லும் வஞ்சகன் உண்டேல் - அயுள்மேல் வருகிற வஞ்ச 

கன் உண்டாயின், பொறிவண்டு-புள்ளிகளையுடைய வண்டிகள், ஆழ் செய்யும் - 

தேனிலமுந்துறெ, பொன்மலர்க்கொன்றை - பொன்போலுங் கொன்றைமலர் 

மாலையை, பொன்போலும் சடைமேல் புனைந்தானை-பொன்பொலும் சடைமீ து 

தரித்தவனை, அறிவு உண்டே-உணர் வுண்டே, உடலச்து உயீர் உண்டே-உடம் 

பில் உயிர் உண்டே, ஆரூரானை - இருவாரூரனை, மறச்சலும் அமே - மறத்த 

லும் கூடுமோ ௭-௮, 

(போ ரை.) அடக்கமுண்டாயின், மனத்தில் தெளிவுண்டாயின், தெளி 
வினாலுண்டாகிற உறுதிப்பாடு உண்டாயின், மீட்யெண்டாயின், மறுபிறப்புண் 

டாயின், ஆயுள்மேல் வருகிற வஞ்சகன் உண்டாயின், புள்ளிகளையுடைய 

வண்டுகள் சேனிலழுந்துகற பொன்போலுங் கொன்றைமலர் மாலையை சடை 

மீது தரித்தவனை, உணர்வுண்டே, உடம்பில் உயிர் உண்டே, தஇருவாரூரனை 

மறத்தலும் கூடுமோ, 

(க-ரை,) அடக்கம் தெளிவு முதலியன வளவாயிருச்கையில், திருவாரூ 

ரிறைவனை மறத்தல் கூடுமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை,) சிச்சனவு - உறுதிப்பாடு, மறிவு - இறப்பு வாணாள்மேல் செல் 

லும் வஞ்சகன் - யமன், பொறி - புள்ளி. ஆம் செய்சல் ன் ஒரு சொல் 

லாய் அழுந்தலென்னும் பொருடந்து நின்றது. | (5) 

பொளளலிவவுடலைப்பொருளென்று 

பொருளுஞ்சுற்றமும்பேசகமுமாகி 

மெள்ளகின்றவாசெய்வனவெல்ஷாம் 

வரசாமேதவிர்க்கும்விகியானை 
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வள்ளலெச் தமக்கே துணையென று 

கரணாளுமமமரர்தொழுதேத்தும் 

அளளலங்கமழுனிப்பழன தீதணி 

யாரூசரனைமறக்கலுமாமே 

(ப-ரை.) பொள்ளல் - அவாரங்களையுடைய, இவ்வுடலை பொருள் 

என்று - இந்த வுடம்பைப் பொருளென்று, பொருளும் சுற்றமும் போகமும் 

ஆஃ - பொருளும் உறவும் போகமுமாடி, மெள்ள நின்றவா செய்வன எல்லாம் 

வாராமே - பையநின்ற வண்ணம் செய்வனயாவும் வராமல், தவிர்க்கும்-ஒழிக் 

இன்ற, விதியானை - முறைமையுடையவனை, வள்ளல் - வள்ளலே, எந்ஃமக்கு 

துணையென்று -,எமக்குத் துணை மீயேயென்று, நாள் நாளும் - தினந்தோறும், 

அமார் தொழுது ஏத்தும் - தேவர்கள் தொழுது ததிக்றெ, அள்ளல் அம் கழ 
னிப் பழனத்து அணி-செற்றினைபுடையப அழகிய வயல்கள் சூழ்ந்த மருதகிலத் 

தையுடைய, ஆரூரானை - இரவாரூரனை, மறக்கலும் ஆமே - மறத்தலும் 

கூடுமோ எ-று, 

(போ-ரை,) துவாரங்களையடைய இந்த உடம்பைப் பொருளென்று, பொரு 

ரூம் உறவும் போகமுமாகிபைய நின்றவண்ணம் செய்வனயாவும் வராமல் ஒழிக் 

இன்ற முறைமையுடையவனை, வள்ளலே எமக்குத் தண நீயே யென்று தினம் 

தோறும் தேவர்கள் தொழுது அதிக்றெ சேற்றினையுடைய அழகிய வயல்கள் 

சூழ்ந்த மருத நிலத்தையுடைய திருவாரூரனை மறத்தலும் கூடுமோ, 

(கரை-.) திருவாரூர்ச் சிவபிரானே மறக்கலாமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) போகம் - சுகாதுபவம். விஇ-நி.பமம். வள்ளல் - ஒளதார்யன்* 

௮ள்ளல்- சேறு, 
(6) 

கரியானையுரிகொண்டகையரனைக் 

கண்ணின்மேலொருகண் ணுடையானை 

வரியானைவரு தீதங்களைவரனை 

மறையானைக்குறைமாமதிசூடற் 

குரியானையுலகத்துமிர்க்கெல்லா 

மொனியசனையுகக் துள் கிசண்ணாதார்க 

கரியானையடியேற்கெளியரனை 

யாரூரரணைமறக்கனுமாமே. 

(ப-சை.) கரியானை உரிகொண்ட கையானை - கறுத்த யானை த்தோலை 

யுரித்த கையினை யுடையவனை, கண்ணின்மேல் ஒரு கண் உடையானை-இயறி 

கையாயிருக்கிற இரண்டு கண்களுக்கு மேலே ஒரு கண் உடையவனை, வரி 

யானை - மேலானவனை, வருத்தம் களைவானை - துன்பத்தை யொழிப்பவனை, 

இறையானை - தலைவனை, குறைமாமதி சூடற்கு உரியானை-பிறைமதியைத் தரித 
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தற்குரியவனை, உலகத்து உயிர்க்கு எல்லாம் ஒளியானை - உலகத் இயிர்களுக் 

கெல்லாம் ஒளியாயிருப்பவனை, உகந்து உள்கி நண்ணாதார்க்கு ௮ரியானை-விரு 

ம்பிரினை தத அடுக்கா தவர்க்கு௮ரிடவனை, அடியேற்கு எளியானை -அடியேனுக்கு 

எளியவனாயிருப்பவனை, ஆரூ சானை- திருவாரூரனை, மறக்கலும் ஆமே-மறத்தலும் 

கூடுமோ 7-3, 
{ 

(போ-ரை,) கறுத்த யானை த்கோலை யுரித்த கையினையுடையவனை, இயற் 

கையாயிருக்கிற இரண்டு கண்களுக்கு மேலே ஒருகண்ணுடையவனை, மேலான 

வனை, அன்பத்தையொழிப்பவனை, தலைவனை, பிறைமதியைத் தரித்தற்குரிய 

வனை, உலகத்தயிர்களுக்கெல்லாம் ஒளியாயிருப்பவனை, விரும்பி நினை த்து அடுக் 

காதவர்க்கு அரியவனை, அடியேனுக்கு கவத ட ட அ திருவாரூரனை 

மறததலும் கூடுமோ. 

(க-ரை,) யானைத்தோல் முதலியவற்றையுடைய திருவாரூரிறைவனை 

மற்க்கலாமோ வென்பதாம், | 

(வி-ரை.) கையான்-வெறுப்பவன், வரியான்-நீண்டவன், உரியான்-தக்க 

வன், உள்கல்-நினை ச்சல் ஈண்ணாதவர-அடுக்கா சவர். (0 

வாளாநின் அதொழுமடியரர்கள் 

வானாளப்பெறும்வ ரர்த்தையைக்கேட்டு 

நரணாளும்மலரிட்வெணங்கசர் 

சம்மைபாள்கின் றகன்மையையேசமார் 

கேளாகரன்கிடநதேயுமைக்கின் றேன் 

களக்கெலாக்துணையாமெனக்கரு தி 

பரளாவான்பலர்முன்பமைக்கின்றே 

னா சசனைமறக்க அமாமே. 

(ப-ரை.) வாளா நின்றுசொமும் அடியார்கள்- சம்மா மின் வணங்குகிற 

தொண்டர், வான் ஆளப்பெறும் வார்த்தையைக்கேட்டு-மேலுலகத்தை யாளப் 

பெறுஞ் செய்தியைச் கேள்விப்பட்டு, நாள் நாளும் மலர் இட்டு வணங்கார் - எந் 

நாளும் மலர் தூவிப் பணியார், நம்மை ஆள்கின்ற தன்மையை ஓரார் - எம்மை 

யாளுந் தன்மையையும் ஆராய்ந்து பாரார், கேளா-கேட்டு, நான் கிடந்து உழைக் 

கின்றேன் - நான் இடந்து கஷ்டப்படுகிறேன், கிளைக்கு எல்லாம் துணை ஆம் 

எனக்கருதி - எமது உறவினர்க்கெல்லாம் துணையாவனென்றெண்ணி, அள் 

ஆவான் - அடிமைப்படும் பொருட்டு, பலர் முன்பு அழைக்கின்றேன் - பலர்க் 

கெதிரே அழைக்கிறேன், ஆரூரானை-இருவாரூரனை, மறக்கலும் ஆமே மறத்த லி 

லும் கூடுமோ எ-று, 

(போ-ரை,) சும்மாரின்று வணங்குகிற தொண்டர் மேலுலகத்தையாளப் 
பெறுஞ் செய்தியைக் கேள்விப்பட்டு எந்நாளும் மலர்தாவிப் பணியார், எம்மை 
யாளுந் தன்மையையும் ஆராய்ந்து பாரார், கேட்டு நான் டிடந்து கஷ்டப்படு 
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தறேன் எமது உறவினர்க்கெல்லாம் துணையாவனென்றெண்ணி அடிமைம் 
படும் பொருட்டு பலர்க்கெதிரெ அழைக்கிறேன், திருவாரூரனை மறத்சலும் 
கூடுமோ, 

(க-ரை ) திருவாரூர்ச் சிவபிரானை மறக்கலாமோ வென்பதாம். 
{ ப் [] [் ஓ Li Ld ப] (வி-ரை ) ஓர்தல் - ஆராய்தல். இளை - உறவு. கேளா - செய்மாவென்னும் 

வாய்பாட்டு வினையெச்சம். உழைத்தல் - கஷ்டப்படுதல், (8) 

விடக்கையேபெருக்கிப்பலகாளும 

வேட்கையாற்பட்டவே தனை தன்னைக் 

கடக்கிலேனெ றிகாணவுமாட்டேன் 

கண்குழிச் இரப்பார்கையிலொன்று 

மிடக்கிலேன்பரவைத திரைக்கங்கைச் 

சடையானையுமையாளையோர்பாகத் 
- தடக்கனனையந்தாமரைப்பெொய்கை 

யாரூசானைம௰க்கலுமாமே, 

(ப-மா.) விடக்கையே பெருக்கி - மாமிச சரீ ரத்தையே பெருகச்செய் ௫, 

பலகாஞம் வேட்கையால் - பலராளும் ஆசையால், பட்ட வேதனை தன்னை - 

அடைந்த துன்பத்தை, கடக்கிலேன் - வெல்லகிலேன், நெறி - நன்னெறியை, 

காணவுமாட்டேன் - ஈல்கழியைக் காணவுமாட்டேன், சண்குழிந்து இரப்பார் 

கையில் - கண்கள் ஆழ்ந்து இரப்பவர் கையில், ஒன்றும் இடக்கிலேன் - ஒரு 

பொருளையும் தரமாட்டேன், பரவைத்திரை கங்கைச்சடையானை - பரப்பாகிய 

அலைகளை யுடைய கங்காநதியைச் சடையிலணிந்தவனை, உமையாளை ஓர் பாகத்து 

அடக்கினானை - உமாதேவியை ஒருபாகத்தில் அமைத்தவனை, அம்தாமரைப் 

பொய்கை - அழகிய தாமரைச் தடங்கள் சூழ்ந்த, ஆரூரானை - இருவாரூரனை, 

மறக்கலும் ஆமே - மறத்தலும் கூடுமோ எ-று, ° 

(பொ-ரை.) மாமிச சரீரத்தையே பெருசச்செய்து பலநாளும் அசை 

யாலடைந்த தன்பச்தை மெல்லகலேன், ஈல்வழியைக் காணவுமாட்டேன், 

கண்கள் ஆழ்ந்து இரப்பவர் கையில் ஒரு பொருளையுந் தரமாட்டேன், 

பரப்பாயெ அலைகளையுடைய கங்காநதியைச் சடையிலணிந்தவனை, உமாதே 

வியை ஒரு பாகத்தில் அமைத்தவனை, அழகிய தாமரைத் தடாகங்கள் சூழ்ந்த 

திருவாரூரனை மறத்தலும் கூடுமோ, 

(க-ரை.) இருவாரூர்ச் சிவபிரானை மறக்கலாமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை,) விடக்கு - தசை. இது ஆகுபெயராய் உடம்பை யுணர்த்திற்று, 

வேட்கை - ஆசை. கடத்தல் - வெல்லல். இரப்பவர் - யாசிப்பவர். இடக்கி 

லேன் - கொடிச்கிலேன், பரவை - பரப்பு, (கடல் போன்ற எனினுமாம்,) (9) 
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ஓட டியரட்கொண்டுபோயொளித் இட்ட 

வுச்சிப்போதனெகச்சசவார் தீத 

பட்டியைப்பகலைமிருள் தன்னைப் 

பரவிப்பார்மகாத்தூறுமத்தேனைக் 

தட்டியைக்கரும்பின்றெனிதனனைக் 

காதலாற்கடற்சூர்தடிக் திட்ட 

செட்டியப்பனைப்பட்டனைச்செல்வ 

வாரூரானைமறக்கனுமாமே, 

(ப-ரை,) ஒட்டி ஆட்கொண்டு - தொடர்து ஆட்கொண்டு, போய் ஒளித் 
திட்ட - போய் மறைந்த, உச்சிப்போதனை - உச்சிக்காலத்தானை, ஈச்சு அரவு 

அர்த்த - நருசையுடைய பாம்பைக் கச்சையாகக் கட்டின, பட்டியை - திரு 

டனை, பகலை - பகலாயிறாப்பவனை, இருள் தன்னை - இருளாயிருப்பவனை, 

பாவிப்பார் மனத்து ஊறுமஃ-நினைப்பவர் மனத்திற் சுரக்கின்ற, அத்தேனை - அம் 

தத்தெனை, கட்டியை - சர்ச்சரைச்கட்டிபை, கரும்பின் தெளிதன்னை-கருப்பஞ் 

சாற்றின் தெளிவை, காசலால் - விருப்பத்தால், கடல் - கடலின்கண், கூர்தடிந் 
திட்ட - சூரனேத்துணித்த, செட்டி - முருகவேளுக்கு, அப்பனை - தந்தையை, 

பட்டனை - அந்தணனை, செல்வம் - செல்வயிகுந்த, ஆரூரானை- திருவாரூரனை, 

மற்க்கலும அமே - மறத்தலும் கூடுமோ எ-று, 

(போ-ரை,) தொடர்ந்து ஆட்கொண்டு போய்மறைந்த உச்சிக்காலத்தானை 

நஞூசையுடைய பாம்பைக் கச்சையாகக் கட்டின திருடனை, பகலாயிருப்பவனை, 

இருளாயிருப்பவனை, நினைப்பவர் மனத்திற் சுரக்கின்ற அந்தத்தேனை, சர்க்க 

ரைக்கட்டியை கருப்பஞ்சாற்றின் தெளிவை, விருப்பத்தால் கடலின்கண் சூர 

னேச் துணித்த முருகவேளுக்கு தந்தையை, அந்தணனை, செல்வமிகுந்த திரு 

வாரூரனை மறத்தலும் கூடுமோ, 

(க-ரை.) திருவாரூர்ச் சவபெருமானை மறக்கலாமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை,) ஒட்டல் - தொடர்தல், பாவிப்பார்-நினைப்பவர். செளி.தெளிவு, 

ஜரூரென் அலகஙசளுக்கெல்லர 

முசைக்கலாம்பொருளாயுடன்கூடிக் 

காரூருங்கமழகொன்மைகன்மாலை 

முடியன காரிகை காரணமாக 

ஆரசைம்மறத் தற்கரியானை 

பம்மா்ன் றன் றிருப்பேர்கொண்ட கொண்ட 

னாரசளனைடிகாயுசைவல்லர 

சமசலோகத் இருப்பவர் தாமே, 
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(ப-ரை.) உலகங்களுக்கெல்லாம் - எல்லாவுலகங்களுக்கும், ஒர் ஊர் என்று 

உரைக்சலாம் பொருள்ஆய் - ஒப்பற்றவுரென்அ சொல்லப்படும் பொருளாக, 

உடன்கூடி - ஒன்று சேர்ந்து, கார் ஊரும் - மேகங்கள் தவழ்கின்ற, கமழ் 

கொன்றை நல்மாலை முடியன் - மணக்கின்ற நல்ல கொன்றைமலர்மாலையைத் 

தரிதீத இருவடியையுடையவன், காரிகை காரணம் ஆக - பரவையாகிய பெண் 

காரணமாக, ஆரூரை மறத்தற்கு அரியானை - இருவாரரை மறவாதவனை, அம் 

மான் தன் திருப்பேர்கொண்ட தொண்டன் - எம்பெருமானது திருகாமத்தைக் 

கொண்ட அடியவன், ஆரூரன் அடிநாய் சுந்தரன த, உரைவல்லார்-பாடலைக்கற் று 

வல்லூர், அமரலோகத்து இருப்பவர்தாம் - சுவர்க்கலோகத்தி லிருப்பவரே 

யாவர் எ-று. 

(பொ-ரை.] எல்லாவுலகங்களுக்கும் ஒப்பற்றவரென்று சொல்லப்படும் 
பொருளாகி ஒன்று சேர்ந்து மேகங்கள் தவழ்கின்ற மணக்கின்ற நல்ல கொன் 

றஹைமலர்மாலையைச் தரித்த திருவடியையுடையவன், பரலையாதிய பெண் கார 

ணமாக திருவாரூரை மறவாதவனை, எம்பெருமானது திருநாமத்தைக்கொண்ட 
அடியவனாகிய, சுந்தரன்டாடலைக்சற்று வல்லார் சுவர்க்லோகச் திலிறாட்பவரே 

யாவர். 

(க-மை.) திருவாரூர்ச் சிவபிரானை ஆரூரன் புகழ்ந்த இப்பாடல்கள் கற்று 

வல்லார் தேவலோகத்திருப்பவ ராவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) ஒரூர் - ஐப்பற்றவூர், (11) 

திருச்சிற்றம்। லம். 

ர 

திருவிடைமருதூர் 

பண் - தக்கேசி 

திருச்சிற் றம்பலம் 

கழுதைகுங்குமக்தரன்சுமக்தெய்க்தாம் ச 

கைப்பர்பாழ்புகழம்றதுபோலப் 

பழு தில்சசலுமன்றுள தடுமாறிப் 

படுசுழித்தலைப்பட்டன னெந்தா 

யழுதுியிருக்கதென் செய் திமனனே 

யங்கணாவசனேயெனமாட்டச 

இழுதையேனுக்கேரருய்வகையருளா 

மிடைமரு அதையெக்தையிரானே, 

(ப-ரை.) கழுதை - கழுதையானது, குங்குமம் சுமந்து - குங்குமப் பொதி 

யைச் சுமந்து, எய்த்தால் - இளைத்தால், பாழம்புகழ் அற்றதுபோல - பாழர 

திய புகழிழந்ததபோல, சைப்பார்-வெறுப்பார், பழுது இல் கால் உழன்று - பழு 
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தற்ற காலமுழன்று, உள் தமோறி - மனந்தமொறி, பசெழித்தலை - பெருஞ் 

சுழியில், டட்டனன் - அகப்பட்டேன், எந்தாய்-எந்தையே, மனனே- நெஞ்சே? 

நீ அழுது இருந்து என் செய்தி - நீயமு துகொண்டிருந்து யாஅசெய்னெறனை, 

அங்கணா - க்ருபாநொக்கமுள்ளவனே, அரனே - சிவபெருமானே, எனமாம் . 

டாய் - என்றுச்சரிக்கமாட்டாய், இழுதையேனுக்கு - மூடனேனுக்கு, ஓர்-ஒரு, 

உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய் - அருள்செய்யக்கடவை, இடைமருது 

உறை - திரவிடைமரு தூரில் வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானே - என்றந்தையாகிய 

சிவபெருமானே எ-று, 

(பெொ-ரை.) கழுசையானது குங்குமப் பொதியைச் சுமந்து இளைத்தால் 

பாழாதிய புகழிழந்ததுபோல வெறுப்பார், பழுசற்றகாலமுழன்று மனச தடமொறி 

பெருஞ்சுழியில் அகப்பட்டேன், எந்தையே, நெஞ்சே, நீ யமுதசொண்டிருந்து 

யாத செய்தன்றனை, க்ருபாநோக்கமுள்ளவனே, சிவபெருமானே யென்றுச் 

சரிக்கமாட்டாய், மூடனேனுக்கு ஒரு உய்யுமுபாயத்தை ௮ ருள்செய்யக்கடவை। 

திருவிடை மரு.அரில் வாழ்னெற எந்தையாகிய சிவபெருமானே. 

(க ரை.) திருவிடைமருசார்ச் சிவபிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு உயவகை 
யருளக்கடவை யென்பதாம். 

(ஸி-ரை ) பழுதல்காள் - மிகப்பலநாள். படுபெருமை குறித்து வந்சது. () 

ஈரைப்புமூப்பெடுபிணிவருமென்னே 

ஈன் றி.பில்வினையேதுணிக்தெய் ததேன் 

அசைதச்தமஞ்சள தரவகையறிக்தே 

னஞ்சுனேனமனாரவர்தம்மை 

யுரைப்பனனனசேவடிசேர 

வுணருமவாமக்கையையொன்றறியாத 

இரைப்பனேனுக்கேரருய்வகையருன ர 

பிடைமரு துழையெச்தைபிரானே. 

(பஃரை.) நரைப்பு மூப்பொடு பிணிவரும் - நரை முதுமை நோய்கள் உண் 

டாகும், என்னே- என்னே, ஈன்றி இல்வினையே - தீவினையையே, துணிந்து- 

செய்யத் துணிந்த, எய்த்தேன்-இளை த்தேன், அரைத்த மஞ்சள் ஆவகை அறிந் 

தேன - அசைத்த மஞ்சளாம் வகையை உணர்ந்தேன், நமனாரவர் தம்மை அஞ்சி 
னேன் - காலதூதருக்கு பயந்தேன், உரைப்பன் நான் - நான்சொல்வேன், உன் 
சேவடிசேர- உன் திருவடியையடைய, உணரும்-வழியறிறெ, வாழ்க்கையை - 
வாழ்வை, ஒன்று அறியாத - சிறிது மறியாத, இரைப்பனேனுக்கு - சோறுண் 
ணிக்கு, ஓர் - ஒரு, உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய் - அருள்செய்யக் 
கடவை, இடை மருது உறை - தஇருவிடைமருதூரில் வாழ்கின்ற, எந்தை பிரா 
னே - என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே எ-று, 
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(போ-ரை.) நரை முதுமை நோய்கள் உண்டாகும் என்னோ இவினையை 
யே செய்யச் துணிந்து இளைத்தேன், அரைத்தமஞ்சளாம் வகையை உணர்க 
தேன், காலதூதருக்கு பயந்தேன், நான் சொல்வேன், உன் திருவடியையடைய 

_ வழியறிகிற வாழ்வை சிறிது மறியாத சோறுண்ணிக்கு ஒரு உய்யுமுபாயத்தை 
் அருள் செய்யக்கடவை, திருவிடை மருதூரில் வாழ்கின்ற என் றந்தையாகிய 
சிவபெருமானே, 

(க-ரை.) திருவிடைமருதூர்ச் சிவபிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய்வகை 
முருளக்கடவை யென்பதாம், 

(வி-ரை.) இரைப்பன் - சோற்றை விழுங்குவோன், (2) 

புன்னுனைப்பனிவெங்க திர்கண்டாற் 

போலும்வாழ்க்கைபொருளிலைகசளும் 

என்னெனக்கிணியிற்றைக்குகரளை 

யெ ன் றிரும் திடருற்றனனெம்தாய் 

முன்னமேயுன சேவடிசேரா 

மூர்க்கனாகிக்கழிச் தனகாலம் 

இன்னமென் றனக்குய்வகையருளர 

மிடைமருதுறையெக்தைபிரானே, 

(ப-ரை.) புல்நனைபணி - புல் அனிபிலுள்ள பனியான அ, வெம்கதிர-கூரி 

யனை, கண்டாற்போலும் - கண்டாற்போன்ற, வாழக்கை - வாழ்வு, பொருள் 

இல்லை - செல்வமில்லை, நாளும் என் எனக்கு இனி - எந்நாளும் இணி யெனக் 

கென்றிருக்கின்ற த, இற்றைக்கு நாளைக்கு என்று இருந்து-இன்றைக்கு நாளைக் 

சென்றிருந்து, இடர் உற்றனன் - துன்பமடைந்சேன், எந்தாய் - எமது தந் 

தையே, முன்னமே - முந்தியே, உன சேவடி சேரா - உன் திருவடியைச் 

சேராத, மூர்க்கனாகிக் காலம் கழித்தனன் - மூர்க்கனாகியே காலங்கழித்சேன்? 

இன்னம் என்றனக்கு - மேலும் என்றனுக்கு, உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, 

அருளாய் - அருள்செய்யக்கடவை, இடைமருது உறை .. இருவிடைமருகதூரில் 

 வாழ்ன்ற, எந்தை பிரானே - என்றர்தையாகெய வெபெருமானே எ-று. 

(போ-ரை.) புல் அனியிலுள்ள பணியான அ குரியனைக்கண்டாற்போன் ற 

|. வாழ்வு செல்வமில்லை, எர்காளும் இனியெனக் கென்றிருக்கன்ற அ, இன்றை 

க்கு நாளைக்கென்றிருந்து அன்பமடைகம்தென், எமது தந்தையே, முந்தியே வுன் 

திருவடியைச சேராத மூர்ச்கனாகியே காலங்கழித்தேன், மேலு மென்றனக்கு 

| உய்யு முபாயத்தை அருள் செய்யக்கடவை, திருவிடை மருதாரீல் வாழ்ின்ற 
। என்றந்தையாகய சிவபெருமானே, 

(க-ரை) திருவிடைமருதூர்ச் சிவபிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய்வ 

| சையை அருள் செய்யச்கடவை யென்பசாம், (3) 

9௮ 
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முக் திச்செய்வினையிமமைக்கணலிய 

மூர்க்கனாகிக்கழிததனனகரலஞ் 

சிர் தித்தேமனம்வைக்கவுமாட்டேன 

சிறிச்சு றிதேயிசப்பரர்கட்கொன மீயேன் 

அர்திவெண்பிறைசூடுமெமமரனே 

யாரூர்மேவியவமார்கடலைவர 

எம்தைநீயெனக்குய்வகையருளா 

பிடைமரு துறையெக்தையிரானே. 

(ப-ஸா) முந்தி - முற்காலத்தில், செய்வினை -செய்தவினை, இம்மைக்கண் 

நலிய - இப்பிறப்பில்வந்த வருத்த, மூர்க்கனாடி காலம் கழிச்தனன் - மூர்க்கனா 
இச் காலங்கழித்தேன், சிந்தித்து மனம்வைக்கவும் மாட்டேன் - நினைத்து மனம் 

வைக்கவுமாட்டேன், சீறி - கோவித்து, சிறிதே இரப்பார்கட்கு - றிது பொரு 

ளையே யிரப்பவர்ச்கு, ஒன்று ஈயேன் - ஒருபொருளைக் கொடுத்தறியேன், 

அர்திவெண்பிறைகுடும் எம்மானே - வெண்மையாதகிய அட்திப்பிறையைச் சூடு 

இற எம் பெரியோனே, ஆரூர்மேவிய - ஆரூரிலெழுந்தருளிய, அமரர்கள் 
தலைவா - தேவர்களுக்கு முதல்வனே, எந்தை நீ - என்தம்தையாவோனும் நீயே, 
எனக்கு - எனக்கு, உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய் - அருள்செய்யக் 

கடவை, இடை மருது உறை திருவிடை மருதூரில் வாழ்கின்ற, எந்தை 

பிரானே - என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே எ-று, 

(போ-னா.) முற்காலத்தில் செய்தவினை இப் பிறப்பில் வந்து வருத்த, 

மூர்க்கனாடிக்காலங்கழித்சேன், நினைத்து மனம்வைக்கவுமாட்டேன், கோவித்து 

சிறிது பொருளையே யிரப்பவர்க்கு ஒரு பொருளைக் கொடுத்தறியேன், வெண் 

மையாகிய அந்திப்பிறையைச் சூரிகிற எம் பெரியோனே, ஆரி லெழுந்தரு 

ளிய தேவர்களுக்கு முதல்வனே, தந்தையாவோனும் நீயே, எமக்கு உய்யுமுபா 
யத்தை அருள் செய்யக்கடவை, திருவிடை மரு தூரில் வாழ்கின்ற என்றந்தை 

யாகிய சிவபெருமானே, 

(க-ரை.) திருவிடை மருதார்ச் சிவபிரானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய்வகை 
யருளாய் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வினை - கன்மம், என் தந்தை யென்பது எந்தையென மரூஉ 

வாயிற்று, (4) 

அழிப்பசைவர்புசவுடையார்க 

ஊாவரும்புசவாசறவசண்டு 

கழித்துக்கரற்பெய் அபோயின பின்னைக் 

கடைமுழையுனக்கேபொமையரனேன் 
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விழித் துக்கண்டனனமெய்ப்பொருடன்னை 2 

வேண்டேன்மானுடவாழ்க்கைமயிதாகில் 

இழிததேனென் மனக்குய்வகையருளா 

யிடைமருதுறையெர்தையிரானே. 

(ப-ரை.) அழிப்பர் ஐவர் புரவு உடையார்சள் - எம்மைக் சாந்கின்ற ூவ் 
ரும் எம்மை யழிக்கின்றனர், வரும் புரவு ஆசு அற - இவ்வைவருடைய காத 

தற்றொழிலின் குற்றமற்றொழிய, ஆண்டு கழித்து - வருடங்கள் கழித்து, கால் 

பெய்து போயின பின்னை - மூச்சு வெளிப்பட்டெ போயின பிறகு, கடை 

முறை - கடைசிக்காலத்தில், உனக்கே பொறை ஆனேன் - உனக்கே சுமை 

யானேன், விழித்து மெய்ப்பொருள் தன்னை கண்டனன் விழித் து உண்மைப் 

பொருளைக் கண்டேன், வேண்டேன் மானிடவாழ்க்கை - மானிட வாழ்க்கை 

யை விரும்பேன், இது அடில் இழித்தேன் - இவ்வாழ்க்கைத் தன்மை இது 

வாயின் இதனை யிகழ்ந்தேன், என்றனக்கு - என்றனக்கு, உய்வகை - உய்யு 

மூபாயத்தை, அருளாய் - அருள்செய்யக்கடலை, இடைமருது உறை - திரு 

விடை மரு அரில் வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானே - என்றந்தையாதிய சிவபெரு 

மானே எனை, 

(போ-ரை.) எம்மைக் காக்கின்ற வரும் எம்மை யழிக்கின்றனர், இவ் 

வைவருடைய காத்தற்றொழிலின் குற்றமற்றொழிய வருடங்கள் கழித்து மூச்சு 

வெளிப்பட்டுப் போயின பிறகு கடைசிக்காலத்தில் உனக்கே சுமையானேன், 

விழித்து உண்மைப் பொருளைக் கண்டேன், மானிட வாழ்க்கையை விரும் 

பேன், இவ் வாழ்க்கைத் தன்மை இதுவாயின் இதனை யிகழ்ச்தேன், என்ற 

னக்கு உய்யு முபாயத்தை யருள்செய்யக்கடவை, திருவலிடைமருகாரில் வாழ் 

இன்ற என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே, 

(க-ரை.) திருவிடைமருதாூர்ச் சிவபெருமானே, அடியேனுக்கொரு உய் 

வகை யருளக்கடவை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) புரவு - காத்தல். ஆசு - குற்றம், பொறை - பாரம், (5) 

குத்றச் தன்னொடுகுணம்பலபெருக்டிக் 

கோலஙநண்ணிடையாசொடுமயக்கிக் 

கற்றிலேன்க௧லைகள பலஞானங 

கடியவாயின கெரடுமைகள் செய்தேன் 

பற்றலாவதோர்பற்றும௰்றில்லேன் 

, பரவியேன்பலபாவங்கள் செய்தேன் 

எற்றுளேனெனக்குயவகையருளர 

மிடைமரு அுழையெர்தைபிசானே. 

(ப-ரை,) குற்றம் தன்னொடு குணம்பல பெருக்கி - குற்றத் துடன் குணங் 

களையும் பெருகப்பண்ணி, கோலம் - அழகாகிய, நண் இடையாசொடு மயங்இ- 
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துட்பமாயெ இடையையுடைய மாதரொடு கூடி மயங்கி, கலைகள் பல கற்றி 

லேன் - பல நூல்களையும் கற்றிலேன், ஞானம் கடிய ஆயின - அறிவு கடுமை 

யுடையதாயிற்று, கொடுமைகள் செய்தேன் - தீமைகளையுஞ் செய்தேன், பற்றல 

ஆவது - நான் பற்றற்குரியதாதிய, ஓர் பற்று மற்று இல்லேன்-பற்ற வேறொன் 

றில்லேன், பாவியேன் பல பாவங்களைச் செய்தேன் - பாவியாகிய நான் பல 

பாவங்களைச் செய்தேன், எற்று உள்ளேன்-யாதுக்கு இருக்கிறேன், எனக்கு- 

என்றனக்கு, உய்வுகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய்-அருள்செய்யக்கடவை, 

இடைமருது உறை - திருவிடை மருதூரில் வாழ்கின்ற, எந்தைபிரானே - என் 

தந்தையாகிய சிெபெருமானே எ-று, 

(போ-ரை.) குற்றத்துடன் குணங்களையும் பெருகப்பண்ணி க 

அட்பமாதிய இடையையுடைய மாதரோடு கூடி மயங்ி, பல நூல்களையும் கற்றி 

லேன், அறிவு கடுமையுடைய தாயிற்று, திமைகளையுஞ்செய்சேன், நான் பற்றற் 

குரியதாகய பற்று வேறொன்றிலேன், பாவியாகிய நான் பல பாவங்களைச் செய் 

துள்ளேன், யாதக்திருக்கிறேன், என்றனக்கு உய்யுமுபாயத்தை யருள்செய்யக் 

கடவை திருவிடை மருதூரில் வாழ்கின்ற என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே. 

(க-ரை.) திருவிடைமருதார்ச் சிவபெருமானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய் 
வகை யருளக்கடவை யென்பதாம், 

கொடுக்கிற றிலேனொண்பொருடன்னைக் 

குறறஞ்செற்றமிவைமுதலரக 

விடுக்கறறெறிலேன்வேட்கையுஞ் சினமும் 

வேண்டில்மபுலனென்வசமல்ல 

நடுக்கமுற்றதோர்மூப்புவக்தெய் த 

கமன் றமர்கரக த் திடலஞசி 

யிடுக்கணுற்றன னுய்வகையருனர 

யிடைமரு துறையெக்தையிரானே, 

(ப-ரை.) ஒள் பொருள் தன்னை கொடுக்க இற்றிலேன் - நல்ல பொருளைச் 

தருகலேன், குற்றம் செற்றம் இவைமுதலாக விடுக்ககிற்றிலேன்-குற்றம்பகை 

இவை முதலியவற்றை விடமாட்டேன், வேட்கையும் சினமும் - விருப்பத்தை 

யும் கோவத்தையும், வேண்டின் மெ்புலன் என்வசம் அல்ல - நான் விரும்பி 

னாலும் ூம்புலன்கள் என் வயப்பட்டனவல்ல, நடுக்கம் உற்றது - நடுக்கசமடைந் 

தது, ஓர் மூப்பு வந்து எய்த - ஒப்பற்ற மு துமைவந்தடைய, நமன்தமர் - சால 

தூதர், நரகத்து இடல் அஞ்சி - நரகத்தில் வீழ்ச்துவரென பயந்து, இடுக்கண் 

உற்றனன் - துன்புற்றேன், உய்வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய்-அருள் 

செய்யக்கடவை, இடைமருதுஉறை - திருவிடைமருதூரில் வாழ்கின் ற, எந்தை 
பிரானே - என்றந்தையாகிய சிவபெருமானே எ-று, 

(போ ரை.) ஈல்ல பொருளைத் தருகிலேன், குற்றம்பகை இவை முசலிய 

வற்றை விடமாட்டேன், விருப்பத்தையும் சோவத்தையும் கான் விரும்பினாலும் 
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ஐம்புலன்கள் என் வயப்பட்டனவல்ல, நடுக்கமடைந்த து, ஒப்பற்ற முதுமை வந 

தடைய காலதூதர் நரகத்தில் வீழ்த்துவரென்று பயந்து துன்புற்றேண், உய்யு 

முபாயத்தை யருள்செட்யச்சடவை, திருவிடை மருதூரில் வாழ்கின்ற என்றந் 

தையாதிய சிவபெருமானே. 

(க-ரை ) திருவிடை.ஃருதூர்ச் செபெருமானே, எனக்கு ஒரு உய்வகை 

யருளாய் என்பதாம். 

(வி-ரை,) செற்றம் - கோவம், வேட்கை - விநப்பு. சினம் - வெறுப்பு. 
வம்புலன் - பஞ்செந்திரியங்கள். இடுச்சண் - துன்பம், (7) 

ஜவசையரையரவராகி 

யாம்சிகொண்டொருகாலவர்நீங்கார் 

அவ்வபையவர்வேண்டிவ தானா 

லவராவர்வழியொழுக்சொன்வம் த 

செய்வ்வகையறியேன் சிவலோகா 

» திவணாரிவனேயெரியரடி 

யெவ்வகையெனக்கும்வகையருளச 

யிடைமருதுமையெந்தைபிசானே. 

(ப-ரை.) வகை அரையர் அவர் ஆதி -3வசையாகிய அரையர் அவராதி, 

ஆட்சிகொண்டு - ஆள்கையால், ஒருகால் அவர் நீங்கார் - ஒருகாலத்தும் அவர் 

நீங்கமாட்டார், அவ்வகை அவர் வேண்வெதானால்- அவ்வாறு அவர் விரும்பின், 

அவரவர் வழி ஒழு௫-அவரவர் செல்லும் வழியிலே சென்று, நான் வந்து செய் 

வகை அறியேன்- நான் வந்து செய்யும் வகையையும் அறிந்திலேன், சிவலோகா- 

சிவபுமத்தனே, தவண்ணா: நெருப்புகிற முள்ளவனே, சிவனே-சிவபெருமானே, 
எரியாடீ - அழலாடீ, எவ்வகை- எவ்வகையாலும், எனக்கு - என்றனக்கு, உய் 

வகை - உய்யுமுபாயத்தை, அருளாய் - அருள் செய்யக்கடவை, இடைமருது 

உறை - திருவிடை மருதாரில் வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானே - என்றந்தை 

யாகிய சிவபெருமானே ஏ-று. 

(போ-ரை,) வெகையாயெ அரையரவராதி யாள்கையால், ஒருகாலத்தும் 

அவர் நீங்கமாட்டார், அவ்வாறு அவர் விரும்பின் அவரவர் செல்லும் வழியிலே. 

சென்று நான் வந்து செய்யும் வகையையும் அறிந்திலேன், வெபுரத்தனே, 

நெருப்புகிறமுள்ளவனே, சிவபெருமானே, அழலாடி, எவ்வகையாலும் என்ற 

னக்கு உய்யு முபாயத்தை மருள் செய்யக்கடவை, திருவிடை மருதூரில் வாழ் 

கின்ற என்தந்தையாகிய சிவபெருமானே, 

(க-ரை.) திருவிடை மருதூர்ச் சிவபெருமானே, பவனுக்கு உய்வகை 
யருளக்கடவை யென்பதாம், 

(வி-ரை.) 2வகையமையர் என்றது 9ம்பொறிகளை, ஒழுகல் - நடத்தல், 
எரி - நெருப்பு, அழல் - நெருப்பு, (9) 
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ஏமைமானுடவின்பினைகேரக்கி 

யிரையவர்வலைப்பட்டி ரக் இன்னம் 

வாமை தான்பழுக்குமகமக்கென்று 

வஞ்சவல் வினையுள் வலைப்பட்டுக் 

கூழைமாம்தர் சஞ்செல்க இப்பக்கம் 

பேதமும்பொருளெொன்றறியாத 

எழையேனுச்கோருய்வகையருளா 
ப 

மிடைமரு தஅறையெர்தையிசானே. 

(ப-ரை.) ஏழை - அற்பமாதிய, மானிட இன்பினை நோக்கி - மானிட 

சுகத்தைநோக்கி, இளையவர் வலைப்பட்டிருந்து - மாதர் வலையிற் சிச்கியிருக் அ, 

இன்னம் - இனிமேலும், வாழை நமக்கு பமுக்குமென்று- வாமை நம்பொருட் 
டுப் பமுக்குமென்று, வஞ்சம் வல்வினை உள்வலைப்பட்டு - வஞ்சமாகிய வலிய 

வினைவலையி லசப்பட்டு, கூழை மாந்தர்தம் செல்கதிப்பக்கம் - அறிவில்லாத 

மக்கள் பக்மாகி, போதமும் பொருள் ஒன்று அறியாத - ஞானத்தையும் உண் 

மையையும் அறியாத, ஏழையேனுக்கு-அறிவில்லேனுக்கு, ஓர்-ஒரு, உய்வகை- 

உப்பு முபாயத்தை, அருளாய் - அருள்செய்பக்கடவை, இடைமருது உறை - 

திருவிடை மரு தூரில் வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானே - என் றந்தையாகிய சிவ 

பெருமானே எ-று, 

(போொஃரை) அற்பமாசிய மானிட சுகத்தை நோக்கி மாதர் வலையில் சிக் 

தியிருர் த, இனிமேலும், வாழை நம்பொருட்டுப் பமுக்குமென்று வஞ்சமாகிய 
வலிய வினைவலையிலகப்பட்டு அறிவில்லாத மக்கள் பமாக, ஞானத்தையும் 

உண்மையையு மறியாத அறிவிலேனுக்கு ஒரு உய்யுமுபாயத்தை அருள்செய்யக் . 

கடவை, இருவிடைமருதூரில் வாழ்கின்ற என்றந்தையாதிய சிவபெருமானே, 

(க-ரை ) திருவிடைமரு கூர்ச் சிவபெருமானே, அடியேனுக்கு ஒரு உய்வ 

கை யருளக்கடவை யென்பதாம், 

(வி-ரை,) ஏழை-இங்கு அற்பமென்னும் பொருள்பட்டு நின்றது, இளை 

யவர் - மாதர், கூழைமாந்தர் - அறிவிலாத மக்கள். போதம்: அறிவு. (9) 

அரைக்குஞ்சம்தன த்தோடகிஅர்தி 

யைவனஞ்சுமக்தார்தீதிருபானு 

மிசைக்குங்காவிரிக்தென்சுசை தன்மே 

விடைமரு துறையெர்தைபிரானை 

யுரைக்குமூனொனி திகழமாலை 

யுளளத்தரானுகக்தெததவல்லார்கள 

கசைப்புமூப்பெொடு௩டலையுமின் மி. 

நாதன்சேவடிரண்ணுவர் தாமே, 
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(ப-ரை.) அரைக்கும் சந்தன த்தோடு - அரைக்கப்பட்ட சந்சனத்துடன், 
௮ல் உந்தி - அகில் மரங்களையும் தள்ளி, வனம் சுமந்து - மலை நெல்லை 

யேந்தி, ஆர்த்து - பேரொலிசெய் ௮, இருபாலும் - இரண்டு பக்கத்திலும் இரை 

க்கும் காவிரித்தென்கசை தன்மேல் - ௪ த்திக்றெ காவிரியாற்றின் தென்கரை 

மேல், இடைமருது உறை - திருவிடை மருஅரில் வாழ்கின்ற, எந்தை பிரானை-. 

என் றந்தையாகிய சிவபெருமானை, உரைக்கும் ஊரன் - புகழ்ந்து பாடின. 

சுந்தரன து, ஒஸிதிசழ்மாலை - ஒளிவிளங்குந் தமிழ்மாலையை, உள்ளத்தால் உவர் 

து - மனத்தால் விரும்பி, எத்தவல்லார்கள் - அதிக்க வல்லவர்கள், நரைப்பு 

மூப்பொடு - நரைத்தல் மூத்கலோடு, ஈடலையும் இன்றி - பொய்படுதலு மில் 

லாமல், நாதன்சேவடி நண்ணுவர் - சிவபிரானது இருவடியையடைவர் எ-று, 

(போ-ரை அரைக்கப்பட்ட சந்தனத்துடன் அதில்மரங்களையும் தள்ளி, 

மலைநெல்லையேந்தி, பேரொலிசெய்து இரண்டு பக்கத்திலும் ச தீதிக்றெ காவிரி 

யாற்றின் தென் கரைமேல், இருவிடைமரு தூரில் வாழ்கின்ற என் றந்தையாகய 
சிவபெருமானை புகழ்க்தபாடின சந்தரன அ ஒளிவிளங்குந் தமிழ்மாலயை மன 

ததால் விரும்பி, து.இக்கவல்லவர்கள், நரைத்தல் மூத்தலொடு பொய்பெலுயில் 

லாமல் சிவபிரான த திருவடியை யடைவர், 

(க-ரை,) திருவிடை மருதார்ச் சிவபிரானை, ஆரூரன் புகழ்ந்துரைத்த இப் 

பத்துப் பாடலையுங் கற்று வல்லார்கள், நரை முதலியன இன்றி நாதன் திரு 

வடியை மடைவார்கள் என்பதாம், 

(வி-ரை,) உந்தி - தள்ளி, ஆர்த்து - ஆரவாரித்து, இரைக்கும் - சுத்திக் 

இற. உவந்து - மடழ்க்து நடலை - பொய், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோழநாட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - மருதீசர், தேவியார் - நலமுலைநாயகி, 

திருவேகம்பம் 

பண் - தக்கேசி 

திருச்சிற்றம்பலம் 

ஆலக்தசனுகச் தமுதுசெய்தானை 

யர தியையமார்தொழுதேத்துஞ் 

சீலக்தான்பெரிதும்முடையானைச் 

. சிக்திப்பாசவர்சிக்தையுளானை 

யேலவார்குழலரளுமைகங்கை 

யென்றுமேத்திவழிபடப்பெற்ற 

கரலகசலனைக்கம்பனெம்மானைக் 

கரணக்கண்ணடியேன்பெற்றவாறே. 
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(ப-ரை.) ஆலம் - நஞ்சை, உகந்து - விரும்பி, அமுது செய்தானை-உண் 

டவனை, ஆதியை - முதல்வனை, அமரர்தொமுது ஏத்தும் - தேவர்கள் வணங் 

இத் அநிக்றெ, சீலம் பெரிதும் உடையானை-நல்லொழுக்க மிகுதியாக உடைய 

வனை, சிந்திப்பாரவர் சிந்தை உள்ளானை - சிந்திப்பவாது சிந்தையுள் ளிருப்ப 

வனை, ஏலம் வார் குழலாள் உமைந௩ங்கை - மயிர்ச்சாந்து பூசப்பெற்ற நீள்குழலா 

ளாயெ உமாதேவி, என்றும் எத்தி வழிபடப் பெற்ற - எந்நாளும் துதித்து வழி 

படப்பெற்ற, காலகர்லனை - காலகாலனை, கம்பன் - திருவேகம்பத்தி லுள்ளவ 

னாகிய, எம்மானை - எம்பெருமானை, சாண-சாணும்பொருட்டு, அடியேன் சண் 

பெற்ற ஆறு - அடியேன் கண்படைத்தவிதம், ஏ - என்னவியப்பு எ-று, 

போ-ரை.) நஞ்சை விரும்பி உண்டவனை, முதல்வனை, தேவர்கள் வண 

ங்கித்துதிக்கெற நல்லொழுக்க மிகுதியாக வுடையவனை, சிந்திப்பவாது சிந்தையு 

ளிநப்பவனை, மயிர்ச்சாந்து பூசப்பெற்ற நீள்குழலாளாகிய உமாதேவி எரந்நா 
ளும் ததித்து வழிபடப்பெற்ற காலகாலனை, இருவேகம்பத்தி லுள்ளவனாதிய 

எம்பெருமானை  சாணும்பொருட்டு அடியேன் சண்படைத்தவிதம் என்ன 

வியப்பு. 

(க-மா.) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைச் காண அடியேன் கண்படை 

தீசவிதம் என்ன வியப்பு என்பதாம். 

(வி-ரை.) அமுது செய்தானை - உண்டவனை. இலம் - நல்லொழுக்கம். 

காலகாலன் - யமனுக்கு யமன், (1) 

உற்றவர்க்குதவும்பெருமானை 

யூர்வதொன்்றுடையா னும்பர்கோனைப் 

பற்றினார்க்ெ கன்றும்பற்றவன் றன்னைப் 

பாவிப்பார்மன ம்பச விக்கொண்டானை 

யற்றமில்புகழாளுமைமகங்கை 

யாதரித்துவழிபடப்பெற்ற 

கற்றைவரர்சடைக்கம்பனெம்மானைக் 

காணக்கண்ணடியேன பெற்றவரறே. 

(ப-ரை:) உற்றவர்க்கு - அடுத்தவர்க்கு, உதவும் பெருமானை-சகாயம்செய் 

இற பெருமானை, ஊர்வது - ஏறி நடத்துவதாயெ, ஒன்று - ஒரெருதை, உடை 

யான் - உடையவனாஇிய, உம்பர்கோனை - தேவர்பிரானை, பற்றினார்க்கு - அடுத் 

தவர்க்கு, என்றும்-எந்நாளும், பற்றவன் தன்னை-பற்றாயிருப்பானை, பாவிப்பார் 

மனம் - நினைப்பவர் நெஞ்சை, பரவிக்கொண்டனனை - பாவிச்கொண்டவனை , 

அற்றம் இல்புகழாள் - கெடுதலில்லாத புகழையுடையவளாகிய, உமை நங்கை - 

உமாதேவி, ஆதரித்து - விரும்பி, வழிபடப்பெற்ற - வழிபடுசெய்யப்பெற்ற, 

கற்றைவார்சடை - இரட்சியாகிய நீள்சடையை யுடையவனா௫ய, கம்பன் எம் 

மானை - இிருவேகம்பனாகிய எம் பெருமானை, காண - தரிக்க, அடியேன் சண் 

பெற்ற ஆறு - அடியேன் கண் படைத்தவிதம், ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, 
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(போ-ை,) அடுத்தவர்க்கு சசாயம்செய்கற பெருமானை, ஏறி நடத்துவி 
தாகிய ஓ ரெருதை உடையவனாகிய தேவர்பிரானை, அடுத்தவர்க்கு எந்நாளும் 
பற்றாயிருப்பவனை , நினைப்பவர் நெஞ்சை பாவிச்சொண்டவனை, கெசெவில்லாத 
புகழை யுடையவளாகிய உமாதேவி விரும்பி வழிபாடுசெய்யப்பெற்ற திரட்சி 
யாகிய நீள்சடையை யுடைய திருவேகம்பனாபய எம்பெருமானை ம்க் அடி 
யென் கண்படைத்தவிதம் என்ன வியப்பு. 

(க-ரை.) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைக் காண அடியேன் கண்படை 
திதவிதம் என்ன வியப்பு என்பதாம். 

,(வி-ரை,) ஊர்வது - தவழ்ந்து செல்வது எனினுமாம். பற்று - ஆதாரம், 
அற்றம் - அறுதி, (அறுபகுதி) (2) 

திர்யுமுப்புரக் திப்பிழம்பாகச் 

செங்கண்மால்விடைமேற்றிகழ்வானைக் 

கரியினீருரிபோர் த்துகக் தானைக் 

காமனைக்கனலால்விழித் தானை 

வரிகொள்வெள்வளைாயாஞமைகங்கை 

மருவியேத் திவழிபடப்பெற்ற 

பெரியகம்பனையெங்கள் பிராணனைக் 

காணக்கண்ணடியேன்பெற்றவரறே. 

(ப-ரை.) திரியும் முப்புரம் - திரிகிற முப்புரமானது, தீ பிழம்பு ஆக - 

' தீத்திரளாகும்படி, செங்கண்மால் விடைமேல்-செவரந்த கண்களையுடைய பெரிய 

| இடபத்தின்மீது, இகழ்வாளை - விளங்குவோனை, கரியின் ஈர் உரிபோர்த்து 

| உகந்தானை - யானையின் குளிர்ந்த தோலைட்போர்த்து மடிழ்ந்தவனை, காமனை 

கனலால் விழித்தானை - மன்மதனை நெருப்புக்கண்ணினால் நோக்னெவனை,; 
ழ் வரிசொள் வெள்வளையாள் உமை நங்கை - இரேகைகளையுடைய வெள்வளை 

| யாளாகிய உமாதேவி, மருவி ஏத்தி வழிபடப்பெற்றகுடி-யிருந்து 'ஐதித்து வழி 

| பாடுசெய்யப்பெற்ற, பெரியகம்பனை-பெரிய திருவேகம்பமுடையவனை, எங்கள் 

பிரானை -எம் பிரானை, காண - காணும்பொருட்டு, ௮டியேன்கண்பெற்ற அறு . 

ட அடியேன் கண்படை த்தவிதம், ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, 

(போ-ரை.) திரிறெ முப்புரமானது தீத்திரளாகும்படி செவந்த கண்களை 

| யுடைய பெரிய இடபத்தின்மீ து விளங்குவோனை, யானையின் குளிர்ந்ததோலைப் 

| போர்த்து மடிழ்ந்தவனை, மன்மதனை நெருப்புக் கண்ணினால் நோக்கினவனை, 

| இரேகைகளையுடைய வெள்வளையாளாகிய உமாதேவி குடியிருந்து துதித்து 

வழிபாடு செய்யப்பெற்ற பெரிய திருவேகம்பமுடையவனை, எம்பிரானை, காணு 

 ம்பொருட்ட அடியேன் கண் படைத்தவிதம் என்னவியப்பு, 

(க-ரை.) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைச் காண 'அடியேன் கண்படை, 
| த்தவிதம் என்ன வியப்பு என்பதாம், 

| 06 
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'  (விஃ-ரை.) திரியும் - சஞ்சரிக்க, கனலா - கனன்று (கோவிச்து] கனலா 
என்றது செய்யா வென்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்சம், எணினுமாம். (8) 

சாமாகதியம்மையால் பூசிச்கப்பட்ட எகாம்பரநாதரே பெரியகம்பர். 

குண்டலச் திகமகரதடையானைக் 

ட கூற்றுதைதீதகொடுக்தொழிலசனை 

வண்டலம்புமலர்க்கொன்றை ினனை 

வாள ராம திசேர்சடையானைக் 

கெண்டையம் தடங்கண் ணுமைகங்கை 

கெழுமியேத் திவமிபடப்பெற்ற 

கண்டம்ஞ்சுடைக்கம்பனெம்மானைக் 

காணக்கண்ணடியேன் பெற்றவாமே, 

(ப-ரை.) குண்டலம் திகழ்காது உடையானை - குண்டலம் பிரகாசிக்க 

இருச்செவியை யுடையவனை, கூற்று உதைத்த கொடுந்தொழிலானை - யமனை 

யுதைத்த கடுக்தொழிலை யுடையவனை, வண்டு அலம்பும்- வண்டுகள் சத்திக்கிற, 

மலர்க்கொன்றையினனை - கொன்றைமலர் மாலையை யுடையவனை, வாள்-ஒளி 

யையுடைய, அராமதிசேர் சடையானை -பாம்பும் பிறையும் சேர்ந்திருக்க சடை 

யையுடையவனை, கெண்டை அம் தடம்கண் உமை நங்கை - கெண்டைமீன் 

போலும் அழகிய விசாலமான கண்களையுடைய உமாதேவி, கெழுமி - தழுவி, 

ஏத்தி வழிபடப்பெற்ற - அதித்து வழிபாடு செய்யப்பெற்ற, கண்டம் ஈஞ்ச 

உடை-கண்டத்தில் ஈஞ்சுபொருந்திய, கம்பன் - திருவேசம்பனாஇ.ப, எம்மானை- 
எம் பெருமானை, காண - காணும்பொருட்டு, அடியேன் கண் பெற்ற ஆறு - 

அடியேன் கண்படை தீதவிதம், ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, | 

(பொ-மை,) குண்டலம் பிரகாசிக்கிற திருச்செவியை யுடையவனை, யம ' 

னையுதைத்த கடுந்தொழிலை யுடையவனை, வண்டுகள் சத்திக்கிற கொன்றைமலர் 

மாலையையுடையவனை, ஒளியையுடைய பாம்பும் பிறையும் சேர்ந்திருக்கிற 

சடையையுடையவனை, கெண்டைமீன்போலும் அழகிய விசாலமான கண்களை 

யுடைய உமாதேவி தழுவி துதித்து வழிபாடுசெய்யப்பெற்ற கண்டத்தில் எஞ்சு 

பொருந்திய திருவேகம்பனாயெ எம் பெருமானை காணும்பொருட்டு அடியேன் | 

கண்படைத்த விதம் என்ன வியப்பு. | 

(க-ரை.) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைக்காண அடியேன் கண்படைத்த | 

விதம் என்ன வியப்பு என்பதாம். | 

(விஃரை,) அரா - பாம்பு. மதிஃபிறை, (4) | 

வெல்லும் வண்மழுவொன் று டையசனை 7 | 

| 

| 

வேலைகஞ்சுண்டவித்தகன் ற ன்னை | 

மல்லல் தீர்சுதருளசெய்யவல்லசனை இ 

பருமறையவையங்கம்வல்லானை | 



மூலமும் - உரையும், 445 

யெல்லையில்புகமழாளுமைகங்கை 

யென்றுமேத திவழிபடப்பெற்ற 

நல்லகம்பனையெங்கள்பிரானைக் 

கரணக்கண்ணடியேன்பெற் வாறே, 
. ௪. ௬. ௫ ௫. > ° . 

(ப-ரை.) வெல்லும்-பகைவரை வெல்லுகன்ற, வெண்மழு ஒன்று உடை 

யானை - வெள்ளிய மழுவாயுதத்தையுடையவனை, வேலை - கடலிற் மோன்றின, 

, நஞ்சு உண்ட - விடத்தை உண்ட, வித்தகன் தன்னை - ஞானசொருபனை, அல் 

லல் தீர்த்து - தன்பத்தை யொழிக்து, அருள்செய்ய வல்லானை - கிருபை 

செய்ய வல்லவனை, அருமறை அவை அங்கம் வல்லானை - அரிய வேதவேதாங் 

கங்களில் வல்லவனை, எல்லை இல் புகமாள் உமை நங்கை - வரம்பற்ற புகழை 

யுடையவளாகிய உமாதேவி, என்றும் எத்தி வழிபடப்பெற்ற - எந்நாளும் துதி 

தீது வழிபடப்பெற்ற, நல்ல கம்பனை - ஈல்ல இருவேகம்பனை, எங்கள் பிரானை - 

எம் பிரானை, காண - தரிசிக்க, அடியேன் கண்பெற்ற ஆறு - அடியேன் கண் 

படைத்தவிதம், எ - என்ன வியப்பு எ-று, 

(பொ-ரை,) பகைவரை வெல்லுனெற வெள்ளிய மழுவாயு சத்தையுடைய 

வனை, கடலிற் றேன றின விடத்தை யுண்ட ஞானசொருபனை, துன்பத்தை 

யொழித்து கருபைசெய்ய வல்லவனை, அரிய வேதவேதாங்கங்களில் வல்லவனை, 

வரம்பற்ற புகழை யுடையவளாகிய உமாதேவி எந்நாளும் துதித்ஜ வழிபடப் 

பெற்ற நல்ல இருவேகம்பனை, எம் பிரானை தரிசிக்க அடியேன் சண்படைத்த 

விசம் என்ன வியப்பு, 

(க-ரை.) இருவேகம்பத் தெம் பெருமானைக்காண, அடியேன் கண்படை 

தீதலவிதம் என்னவியப்பு என்பதாம், 

(வி-ரை.) வேலை - வேலா என்னும் வடசொற்றிரிபு வித சன் - ஞான 
வடிவன், அங்கம் - வேதாங்கம், அவை-மர்திரம், வியாகரணம், நிகண்டு, சந் 

தோபிசிதம், நிருத்தம், சோதிடம் என்னும் ஆறுமாம், (5) 

உருத்திரராற் பூசிக்கப்பட்ட சிவலிங்கப்பெருமானுக்கு நல்லகம்பனென்று 

பெயர். இதனைக் காஞ்சிபுராணம்-திருவேகம்பப்படலம் ௮௮- வது செய்யுள், 

“உருத்திரனலத்தகுமோருமைபூண்டுயர் 

கரு தீதொடும்வழிபநெல்லகம்பனை'! என்பதனாலறிக, 

உமை£ங்கை யென்றுமேத்தி வழிபடப்பெற்ற ஈல்லகம்பனை யென்பது 

ஏகாம்பர நாசனுக்கும், நல்லகம்பனுக்கும் பேதமின்மை காட்டுகின்ற து, 

திங்கள் தங்கியசடையுடையானை த 

தேவதேவனைச்செழுங்கடல்வளருஞ் 

சங்கவெண் குழைக்கர துடையசனைச் 

சாமவேதம்பெரிதுகப்பானை 
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மங்கைகங்கைமலைமகள் கண்டு 

மருவியே த திவழிபடப்பெற்ற 

கங்கையாளனைக்கம்பனெமமானைக் 

காணக்கண்ணடியேன்பெற்றவாறே, 
(ப-ை்.) இங்கள் தங்கெ - பிறைதங்கிய, சடை உடையானை - சடையை 

புடையவனை, தேவதேவனை - தேவர்களுக்குத் தேவனாயிருப்பவனை, செழுங் 

கடல் வளரும் - செழிய கடலில் வளர்கின்ற, சங்கம் - சங்கனாற் செய்யப்பட்ட, 

வெண்குழைக்கா து உடையானை - வெள்ளியகுண்டலமைணிந்த செவியை யுடை 

யவனை, சாமவேதம் பெரிது உகப்பானை - சாமவேதத்தை மிகவும் விரும்பு 

வோனை, மங்கை நங்கைமலைமகள் கண்டு - உமாதேவி பார்து, மருவி எத்தி 

வழிபடப்பெற்ற - குடியிருந்து துதித்து வழிபாடு செய்யப்பெற்ற, கங்கையா 

ளனணை-கங்கா நாயகனை, கம்பன் எம்மானை-இருவேகம்பனாகிய எம் பெருமானை, 

காண - தரிசிக்க, அடியேன் கண்பெற்ற ஆறு - அடியேன் சண் படைத்தவிதம், 

ஏ - என்ன வியப்பு எ-று, 

(போ-ரை,) பிறைதங்கெ சடையையுடையவனை, தேவர்களுக்குத் தேவ 

னாயிருப்பவனை,செழிய சடலில் வளர்கின்ற சங்கினாற் செய்யப்பட்ட வெள்ளிய 

குண்டலமணிந்த செவியையுடையவனை, சாமவேதத்தை மிகவும் விரும்பு 

வோனை, உமாதேவி பார்த்து குடியிருந்து துதிச்து வழிபாடு செய்யப்பெற்ற 

கங்கா நாயகனை, இருவேகம்பனாகய எம் பெருமானை தரிசிக்க அடியேன் கண் 

படைத்த விதம் என்ன வியப்பு. 

(க-ரை,) திருவேகமபத் தெம்பெருமானைக் காண அடியேன் கண்படை 

தீதவிதம் என்ன வியப்பென்பதாம். 

(வி-ரை,) பெரிது உகத்தல் - மிகவும் விரும்புதல். (6) 

விண்ணவர்தொழுதேத்தநின் முனை 

வேதம்தானவிரித்தோதவல்லானை 

கண்ணினார்க்கென்றுகல்லவன் றன்னை 

கரளுகாழமுகக்கின் றபிரொனை 

யெண்ணில்தொல்பு கழரரூமைகங்கை 

யென றுமேத் திவழிபடப்பெற்ற 

கண்ணுமூன்றுடைக்கம்பனெம்மானை க் 

காணக்கண்ணடியேன்பெத்றவாதே, 

(ப-மை.) விண்ணவர் தொழுது ஏத்தநின்றானை - தேவர்கள் வணங்கித் 
அதித்தற்குரியவனை, வேசம் விரித்து ஓதவல்லானை - வேதங்களை விரித்துச் 
சொல்லவல்லவனை, நஈண்ணினார்க்கு - அடைந்தவர்க்கு, என்றும் நல்லவன் 
தன்னை - எந்கரளூம் நல்லவனாயிருப்பவனை, நாளும் நாம் உசக்கின்ற பிரானை- 
எக்காளும் யாம் விரும்புகிற உபச॥ரசீலனை, எண் இல் தொல் புகழாள உமை 
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ந்ற்கை - அளவற்ற பெரும்புகழையுடையவளாகிய உமாதேவி, என்றும் ஏத்தி 

வழிபடப்பெற்ற-எக்காளும் துதித்து வழிபடப்பெற்ற, கண்ணு மூன்று உடை- 

மூன்று கண்களையுடைய, கம்பன் எம்மானை - இிருவேகம்பத்திலுள்ளவனாகிய 

எம்பெருமானை, காண - தரிசிக்க, அடியேன் கண்பெற்ற ஆறு - அடியேன் 

கண்படைத்த விதம், ஏ - என்னவியப்பு எ-று. 

(பே ரை,) தேவர்கள் வணங்கித் அதித்தற்குரியவனை, வேதங்களை விரித் 

தச் சொல்லவல்லவனை, அடைந்தவாக்கு எச்நாளும் நல்லவனாயிருப்பவனை , 

எந்நாளும் யாம் விரும்புகிற உபகாரசீலனை, அளவற்ற பெரும்புகழையுடையவ 

ளாவிய உமாதேவி துதித்து வழிபடப்பெற்ற மூன்று கண்களையுடைய திரு 

வேகம்பத்திலுள்ளவனாகிய எம்பெருமானை, தரிசிக்க அடியேன் கண்படை 

த்தவிதம் என்ன வியப்பு, 

(க ரை.) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைக்காண, அடியென் கண்படைத்த 
விதம் என்ன வியப்பு என்பதாம், 

(வி-மை.) உகத்தல் - விரும்புதல், கண் உகரச்சாரியை பெற்று கண்ணு 
என நின்றது, விண்ணவர் - தேவர், (7) 

சிக தஇித்தென்றுகினைச்ேெசெழுவார்கள் 

திக்தையிற் றிகழுஞ்சிவன றன்னைப் 

பட்தித்தவினைப்பற்றஅப்பானைப் 

பாலோடானஞ்சுமாட்டுகக் தானை 

யச்தமில்புகழரளுமைகங்கை 

யாதரித்துவழிபடப்பெற்ற 

கர்தவார்சடைக்கமபனெம்மானைக் 

காணக்க ண்ணடியேன் பெற்றவ ரே, 

(ப-ரை.) சிந்தித்து - ஆலோசித்து, என்றும் - எந்நாளும், நினைந்து எழு 

வார்கள் சிந்தையில் - நினைந்தெழுவார்களுடைய மனத்தில், இகழும் - விளங்கு 

இற, சிவன் தன்னை - சிவனை, பந்தித்த - பிணித்த, வினைப்பற்று அறுப்பானை - 

கர்மசேடத்தைச் சேதிப்பவனை, பாலொடு ஆன் அஞ்சும் ஆட்டு உகந்தானை - 

பால்முதவிய பஞ்சகவ்யாபிவேககத்தை விரும்பினவனை, அந்தம் இல் புகழாள்- 

முடிவற்ற புகழையுடையவளாகிய, உமைகங்கை - உமாதேவி, ஆதரித்து - விரு 

ம்பி, வழிபடப்பெற்ற - வழிபடப்பெற்ற, கந்தம் வார்சடை - மணந்தங்கெய 

நீண்ட சடை.யையுடையவனை, கம்பன் எம்மானை - இிருவேகம்பத்திலுள்ளவனா 
இய எம் பெருமானை, காண-தரிசிக்க, அடியேன் கண்பெற்ற ஆறு - அடியேன் 
சண்படைச்தவிதம், ஏ - என்னவியப்பு எ-று, 

(போ-ரை.) ஆலோசித்து எந்நாளும் நினைந்தெழுவார்களுடைய மனத்தில் 

விளங்குகிற சிவனை, பிணித்த கர்மசேடத்தைச் சேதிப்பவனை, பால்முதலிய 
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பஞ்சகல்யாபிஷேக த்தை விரும்மினவனை, முடிவற்ற புகழையுடையவளா கிய 

உமாதேவி விரும்பி வழிப்டப்பெற்த மணந்தங்கெய நீண்ட சடையையுடைய 

வனை, திருவேகம்பத்திலுள்ளவனாகிய எம்பெருமானை, தரிசிக்க அடியேன் 

கண் படைச்தவிதம் என்ன வியப்பு, 

(க-மை.) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைச்சாண, அடியேன் கண்படை தத 

விதம் என்ன வியப்பு என்பதாம். 

(வி-ரை.) பாலொடு ஆன் அஞ்ச - பஞ்சகவ்வியம். ஆட்டு - ஆடல். (அபி 
வேகம்.) கந்தம் - மணம். (8) 

வசங்கள்பெற்றுழல்லாளசக்கர்தம் 

வரலியபுசமூன்றெரித்தானை 

நிரம்பியதக்கன் றன் பெருவேள் வி 

நிர் தரஞ்செய் தநிஷகண்டகனைப் 
பரம் ததொல்புகமரளுமைகசங்கை 

பாவியேத் திவழிபடப்பெற்ற 

கரங்களெட்டுடைக் கம்பனெம்மானைக் 

காணக்கண்ணடியேன பெற்றவாறே, 

(ப-மை.) வரங்கள்பெற்று உழல்வாள் அரக்கர்தம்-வரங்களைப்பெற் அழலா 

நின்ற வாளரச்கருடைய, வாலிய-பரிசுத்தமான, புரம்மூன்று எரித்தானை - முப் 

புரத்தை யெரித்தவனை, நிரம்பிய தச்சன் பெருவேள்வி - நிறைந்த தக்கனது 

பெரிய யாகத்தை, நிரந்தரம்செய்த - வெற்றிடமாக்கன, நிஷ்கண்டகனை - மிகு 

கொடியோனை, பரந்த - வியாபித்த, தொல்புகழாள் உமைநங்கை - பழமையா 

திய புகழையுடைய உமாதேவி, பரவி எத்தி வழிபடப்பெற்றஃவந்தித்து வாழ்த்தி 

வழிபடப்பெற்ற, கரங்கள் எட்டு உடை - எட்டுக் தோள்களையுடைய, கம்பன் 

எம்மானை - திருவேகம்பனாகிய எம்பெருமானை, காண - தரிசிக்க, அடியேன் 

கண் பெற்ற ஆறு- அடியேன் சண்படைத்த விதம், ஏ - என்னவியப்பு எ-று, 

(போ-மை.) வரங்களைப் பெற்றுழலாநின்ற வாளரக்கருடைய பரிசுத்த 

மான முப்புரத்தை யெரித்தவனை, நிறைந்த தக்கனது பெரிய யாகத்தை வெற் 

றிடமாக்கின மிகு கொடியோனை, வியாபித்த பழமையா யெ புகழையுடைய உமா 

தேவி வந்தித்து வாழ்த்தி வழிபடப் பெற்ற எட்டுத் தோள்களையுடைய திருவே 

கம் பளூகிய எம்பெருமானை, தரிசிக்க அடியேன் கண்படைத்தவிதம், என்ன 

வியப்பு. | 

(க-ரை.) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைக்காண, அடியேன் கண் படை 

த்தவிதம் என்ன வியப்பு என்பதாம், 

(வி-ரை,) அரக்கர் என்றது திரிபுர்த்தவுண்ரை, கண்டகன - கொடியோன், 

நிஷ்சண்டகன் என்பதில் கி என்பது மிகுதிப்பொருளில் வந்தது, நிர்மூடன் 

என்பதிற்போல. காங்கள் எட்டு - எண்டோள். (9) 
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எளகலின் றிமிமையவர்கேோரனை [ 
பிசனைவழிபரடுசெய்வாள் பேர 

அள்ளத அள் கியுகம் துமைகங்கை 

வழிபடச்சென்று நின்றவாகண்டு 

வெள்ளங்காட்டிவெருட்டிடவஞ்ச 
வெருவியோடி ததழுவவெளிப்பட்ட 

கள்ளச்கமபனையெங்கள் பிசானைக் 

காணக்கண்ணடியேன்பெற்றவாழே, 

(ப-ரை.) எள்கல் இன்றி - இகழ்தலில்லா, இமையவர்கோனை - சேவரா 

ஜனை, ஈசனை - ஈத்சுரனை, வழிபாடு செய்வாள் போல் - வழிபடுவாள் போல, 

உள்ளத்து உள்கி - மனத்தில் நினைத்து, உகந்து - விரும்பி, உமைகங்கை - 

உமாதேவி, வழிபடச்சென்று-வழிபடப்போய், நின்றவா கண்டி-நின்றவாற்றைப் 

பார்தது, வெள்ளம்காட்டி - வெள்ளத்தைக்காட்டி, வெருட்டிட - அச்சுறுத்த 

வஞ்சி - உமாதேவி, வெருவி - பயந்து, ஓடித்தமுவ வெளிப்பட்ட - ஒடித்தமுவ 

வெளிப்பட்ட, கள்ளக்கம்பனை - கள்ளக்கப்பனை, எங்கள்பிரானை - எம்பிரானை, 

காண - தரிசிக்க, அடியேன் சண்பெற்ற ஆறு - அடியேன் சண்படைச்தவிதம், 

ஏ - என்னவியப்பு எ.ஃறு. 

(போ-ரை.) இகமதலில்லா தேவ ராஜனை, ஈச்சானை, வழிபவொன்போல், 

மனத்தில் நினைத்து விரும்பி உமாதேவி வழிபடப்போய் நின்றவாற்றைப்பார் 

த்து வெள்ளத்தைக்காட்டி அச்சுறுத்த, உமாதேவி, பயந்து ஓடி ச்தமுவ வெளிப் 

பட்ட கள்ளக்கமபனை, எம்பிரானே தரிசிக்க அடியேன் கண்படைச்தவிதம் 

என்னவியப்பு. 

(க-ரை.) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைக்காண அடியேன் கண்படைத்த 

விதம் என்ன வியட்பென்பதாம், 

(வி-ரை.) நின்றவா-நின்றவா று, அஞ்சி வெருவியெனப் பாடமோதி மிக 

வும்பயர்து என்றுரைத்தலுமாம். (10) 

விஷ்ணுவினாற் பூசிக்கப்பட்ட சிவலிங்கப் பெருமானுக்குக் கள்ளக்கம்ப 

னென்றுபெயர். இதனை காஞ்சிடராணம் திருவெகம்பப் படலம் ௮௪ - வது 

செய்யுள். 

“மருள்புரிகருத்தினான்மாயனே த்தலுங் 

கருதுமப்பெரியகள்ளக்கம்பனை.?” என்பதனாலறிக, 

ஈண்டுக் கூறப்பட்ட நல்லக்கம்பன் கள்ளக்சம்பனென்னும் இரண்டு மூர்த் 

திகளுமேயன்றி, பிரமனால் பூசிக்கப்பட்ட வெள்ளச்சம்பன்-என்னும் ஒரு வெலி 

ங்கப்பெருமானுமூண்டு, இதனை 

(வாலியசிந்தையான் மலர்ப்பொகுட்டணை 

மேலவன்வழிபடு வெள்ளச்கம்பனை”' ௮௬-வது செய்யுளாலறிக, 
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ப் பெற்றமேறுகக்தேறவல்லானைப் 

பெரியவெப்பெருமானென் பக்க 

கற்றவர்பரவப்படுவானைக் 

காணக்கண்ணடியேன்பெற்றதென்று 

கொற்றவன் கம்பன்கூ ததனெம்மானைக் 

குளிர்பொ முிற்மிருகாவலாரூ.ர 

னற்றமிழிவையிசைம் தும்வல்லார் 

தன்னெறியுலகெய்துவர் தாமே, 

(ப-ரை.) பெற்ற ஏறு-இடபவேற்றின்மேல், உகந்து ஏற வல்லானை-விரு 

ம்பியேற வல்லவனை, பெரிய எம்பெருமான் என்று-பெருமையுள்ள எம் பெரு 
மானே என்ற, எப்போதும் - எப்பொழுதும், கற்றவர் - கற்றோரால், பரவப் 

படுவானை - ததிக்சப்படுவோனை, காண கண் அடியேன் பெற்றது என்று - 

காண அடியேன் கண் பெற்றதென்று, கொற்றவன் - வேர்தன், கம்பன் - 

திருவேகம்பன், கூத்தன்-நட ராஜன் ஆயெ, எம்மானை-எம் பெருமானை, குளிர் 

பொழில்-குளிர்ந்த சோலைகள் சூழ்ந்த, திருகாவலாரூன்-சந்தரன், (சொன்ன) 

ஈல்தமிழ் - ஈல்ல தமிழாலாகிய, இவை ஈரைந்தும் வல்லார்-இப்பத்தப்பாடலும் 

கற்று வல்லவர், நல்நெறி உலகு எய்துவர் - நன்னெறி வழங்குதிற உயர்ந்த 

வுலகையடை.வார் எஃறு, 

(போ-ரை.) இடபவேற்றினமேல் விரும்பியேறவல்லவனை, பெருமை 

யுள்ள எம்பெருமானே என்று எப்பொழுதும் கற்றோரால் அதிக்கப்படவோனை 

காண அடியேன் கண் பெற்ற தென்று, வேந்தன், திருவேகம்பன், நடராஜன் 

ஆயெ, எம் பெருமானை, குளிர்ந்த சோலைகள் சூழ்ந்த சுந்தரன் சொன்ன நல் 
தமிழாலாடகிய இப் பத்துப் பாடலும் கற்று வல்லவர் நன்னெறி வழங்குகிற 

உயர்ந்த வுலகை யடைவார், 

(க-ரை,) திருவேகம்பத் தெம்பெருமானைத் திருநாவலாரூரன் புகழ்ந்து 
ரைத்த இட் பத்துப்பாடலும் கற்றுவல்லார் நல்லுலகை யடைவாரென்பதாம், 

(வி-ரை.) பெற்றம்-பசுப்பொது. பெற்ற வேறு என்றதனால் பசுப்போத் 

தாய இடபத்தை யுணர்ததிற்று, 08 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் தொண்டைராட்டிலள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - ஏகாம்பரநாதர். தேவியார் - காமாக்ஷியம்மை. 
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திருக்கோலக்கா 

பண் - தக்கேசி 

திருச்சிற்றம்பலம் 

பும்றில்வரளரவார்ததபிரானைப் 

பூதா தனைப்பா தமேதொழுவரர் 

» பற்றுவரன் றணையெனக்கெளிவம் த 

பாவகரசனைமேவரியானை 

முல்றலார் திரிபுரமொருஜன்றும் 

பெசன்் றவென் றிமால்வசையரியம்பாக் 

கொற்றவில்லங்கையேம் தியகோனைக் 

கோலந்காவினிற்கண்டுகொண்டேனே. 

(ப-ரை.) புற்று இல் - புற்றையுடைய வல்லாத, வாள் - ஒளியுள்ள, 

அரவு - பாம்புகளை, ஆர்த்த - (திருவரையில்) கட்டின, பிரானை - பெருமானை, 

பூதநாதனை - பூதநாயகனை, பாதமே தொழுவார் - தன் திருவடியையே தொழு 

வாரது, பற்று - பற்றின் ற, வான் இணை - மேலான துணையாக, எமக்கு எளி 

வந்த பாவநாசனை - எங்களுக்கு எளிதிற் நிடைத்த பாவநாசனை, மேவு அரி 

யானை - அடைதற் கரியவனை, முற்றல் ஆர் - பழமையாகிய, திரி-சஞ்சரிக்றெ, 

புரம் ஒரு மூன்றும்பொன்ற - ஒப்பற்ற முப்புரம் அழிய, வென்றி - வெற்றியை 

யுடைய, மால் வரை - பெரிய மலையையும், அரி - திருமாலையும், கொற்ற 

வில்லா அம்பா - வெற்றியையுடைய வில்லாகவும் அம்பாகவும், அங்கை ஏந்திய 

கோனை - தனது அங்கையிற்றாட்கிய தலைவனை, கோலக்காவினில் - திருக்கோ 

லக்காவில், சண்டு கொண்டேன் - கண்டு கொண்டேன் ௭ - று, 

(பொ - ரை.) புற்றையுடையவல்லாத ஒளியுள்ள பாம்புகளை (இருவரை 

யில்) கட்டின பெருமானை, பூதநாயகனை, தன் திருவடியையே தொழுவார த 

பற்றுதின்ற மேலான துணையாகி எங்களுக்கு எளிதிற்கடைத்த பாவநாசனை, 

அடைசற் கரிபவனை,பழமையாகய சஞ்சரிக்கிற ஒப்பற்ற முப்புரமழிய வெற்றி 

யையுடைய பெரிய மலையையும் திருமாலையும் வெற்றியையுடைய வில்லாகவும் 

அம்பாகவும் தனது அங்கையிற் ருங்யெ தலைவனை, திருக்கோலக்காவில் கண்டு 

கொண்டேன், 

(க - ரை.) அரவார்த்தல் முதலிய செயல்களையுடைய சிவபெருமானைத் 

- திருச்கோலக்காவினிற் கண்டுகொண்டே னென்பதாம். 

(வி - ரை.) மால்வரை யென்றது மேருமலையை, கொற்றம் - வெற்றி, 

ஒரு மூன்றும் என மேல் அதலால் திரியென்பதற்கு ௪ஞ்சரிக்கிற எனப் 

பொருளுசைக்கலாயிற்று, பொன்ற - அழிய, (1) 
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அங்கமாறு £மறையொருரரன்கு 
மாயகம்பனை வேய்புசைதோளி 

தங்குமர திருவுருவுடையானை த 
தழனமதிசடைமேற்புனைமக் தானை 

வெங்கணாானையினி ருரியானை 
விண்ணுளரசொடுமண் ணுளார்பரசுங் 

கொங்குலாம்பொரதிற்குராவெ றிகமழுங் 
கோலக்கர வினிற்கண்டுகொண்டேனே. 

(ட- ரை) அங்கம் அறும் - ஆறங்கங்களும், மறை ஒரு நான்கும் ஆயாம் 

பனை - நான்கு வேதங்களுமா யிருக்கிற சிவபெருமானை, வேய் புரை தோளி - 

உமாசேவி, தங்கும் - தங்குகின்ற, மா - அழகிய, இருவரு உடையானை - இரு 

பேணியை யுடையவனை, தழல் - பிரகாசிக்கிற, மதி - பிறையை, சடைமேல் 

புனைந்தானை - சடைமீது தரித்தவனை, வெம்கண் - கொடுங்கண்மையுள்ள, 

ஆனையின் ஈர் உரியானை-யானையின் குளிர்ந்த சோலையடையவனை, விண் உள் 

ளாரொடும் மண்ணுளார்-தேவசோடு மானிடரும், ப.சும்-வழிபடுற, கொங்கு 
உலாம் பொழில் - மணம்வீசுகற சோலைகள் குழந்த, குரா - குரவமலர், வெறி 

கமழும் - மணக்கமழ்கின்ற, கோலச்காவினில் - இருக்கோலக்காவில், கண்டு 
கொண்டேன் - கண்டுகொண்டேன் எ-று. 

(போ - ரை.) ஆறங்கங்களும் நான்கு வேதங்களுமா யிருக்கிற வெபெரு 

மானை, உமாதேவி தங்குகின்ற அழகிய இிருமேனியையடையவனை,பிரகாசிக்கிற 

பிறையை சடைமீது தரிச்தவனை, கொடுங்கண்மையுள்ள யானையின் குளிர்ந்த 

தோலையுடையவனை, தேவரோடு மானிடரும் வழிபடுகிற மணம்வீசுறெ சோலை 

கள் சூழ்ந்த குரவமலர் மணங்கமழ்கின்ற இருக்கோலச்காவில் கண்டுகொண் 

டேன். 

'(க-ரை.) வேதவேதாங்கங்களைத் தன்னுருவாகப்பெற்ற செவபெருமானைச் 

இருச்கோலக்காவிற் கண்டுகொண்டேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வேய்புரைதோளி - மூங்கிலை நிகர்த்த தோள்களையடையவள், 

புனைந்தானை - தரித்தவனை. விண்ணுள்ளார் - தேவர். (2) 

பாட்டகத்திசையாகிநின்டுனைப் 

பத்தா்கிச்தம்பரிவினியானை 

கசட்டக த்தேவர்செய்கையுள சனை 

கட்டமாடியைகம்பெருமானைக் 

காட்டகத்துலறுபுலியுரியானை க 

கண்ணோமூன்றுடையண்ணலையடியேன் 

கோட்டகப்புனலார்செழுங்கழனணிக் 

கோலக்கரவினிம்கண்டுகொண்டேனே, 
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(ப-ரை,) பாட்டகத்து - பாடலில், இசை ஆதி நின்றானை - இசையாக 

நின்றவனை, பத்தர் சித்தம் - பத்தர் மனத்தில், பரிவு இணியானை - இரங்குத 

லில் இனியவனை, நாட்டகத் தேவர் செய்கை உள்ளானை - பூசுரர் செய்கையி 

லகப்பட்டவனை, நட்டம் ஆடியை - கூச்சாடியை, நம்பெருமானை - எம்பெரு 

மானை, காட்டகத்து உறு - காட்டில் வாழ்கிற, புலி உரியானை - புலித்தோலை 

யுடையவனை, கண் ஒர் மூன்று உடை அண்ணலே - மூன்று கண்களையுடைய 

பெரியோனை, அடியேன் - தொண்டனேன், கோடு அகப்புனல் ஆர் - கரையி 

னுள்ளே நிறைந்த நீரையுடைய, செழுங்கழனி - செழியகமனிகள் சூழ்ந்த, 

கோலக்காவினில் - திருக்கோலக்காவில், கண்டுகொண்டேன் - கண்டுகொண் 

டேன் எனறு, 

(பொ-ரை.) பாடலில் இசையாக நின்றவனை, பத்தர் மனத்தில் இரங்கு 
தலில் இனியவனை, பூசுரர் செய்கையிலகப்பட்டவனை, கூத்தாடியை, எம்பெரு 

மானை, காட்டில் வாழ்கிற புலித்தோலையுடையவனை, மூன்று கண்களையுடைய 

பெரியோனை, தொண்டனேன் கரையினுள்ளே நிறைந்த நீரையுடைய செழிய 

கழனிகள் சூழ்ந்த திருக்கொலக்காவில் கண்டுகொண்டேன். 

(க-ரை.) இசைமுதலியவாய்நின் ற சிவபெருமானைத் திருக்கோலக்காவிற் 
கண்கொண்டேனென்பதாம். 

(வி-ரை.) இசை-எழிசை. இராகம் எனினும் பண் எனினும் அமையும், 

பரிவு - இரக்கம், நட்டம் - நடம். அண்ணல் - பெரியோன். நாட்டகத்தேவ 

சென்பதனை ::நாட்டுத்தேவர்கள் நாடரும்பொருளே” என்னும் இருவாசகத்தாலு 

முணர்ச, (3) 

ஆத் தமென்றெனை யாளரகம்தானை 

யமசர்கர தனைக்குமசனைப்பயக் த 

வார்த் தயங்கியமுலைமடமானை 

வைக் தஅவானமிசைக்கங்கையைக்கரக த 

திர்துதனைச்சிவனைச்செழுக்தேனை தீ 

தில்லயம்பல த துண்ணிறைக் த ரடுங 

கூத்தனைக்குருமாமணிதன்னைக் 

கோலக்காவினிற்கண்டுகொண்டேனே, 

(ப-ரை,) ஆத்தம் என்று - சிநேகமென்று, என்னை ஆள் உகந்தானை - 

என்னை யடிமையாக ஏற்றுக்கொண்டவனை, அமரர்நாதனை-தசெவர்க்கிறைகனை, 

குமரனைப்பயந்த - குமரனைப்பெற்ற, வார் தயக்கிய முலைமடமானை வைச்து - 

உமாதேவியை ஒருபுறத்துவைத்து, வான்மிசை கங்கையை - ஆகாய சங்கை 

யை, கரந்த - (சடையில்) மறைத்த, தீர்த்தனை - பரிசுத்தனை, சிவனை - சவ 

பிரானை, செழுந்தேனே - செமுமையாகிய தேனை, தில்லையம்பலத்துள் - 
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இல்லைப்பொதுவில், நிறைந்து ஆடும் கூத்தனை - நிறைந்து ஆடுகிற திருக்கூத 

துடையவனை, குருமாமணி தன்னை - ஒளியுள்ள மாணிச்சச்தை, கோலக்சாவி 

னில் - திருக்கோலக்காலில், கண்டுகொண்டேன் - சண்டுகொண்டேன் எ-று, 

(போ-ரை.) சிகேகமென்று என்னை யடிமையாக ஏற்றுக்கொண்டவனை, 

தேவர்க்கிலீறவனை, குமானைப்பெற்ற உமாசேவியை ஒருபுறத்து வைத்து 

ஆகாயசங்சையை (சடையில்) மறைத்த பரிசுத்சனை, சிவபிரானை, செழுமை 

யாயே தேனை, இல்லைப்பொதுவில் கிறைந்சாடுதிற இருக பைல் 

ஒளியுள்ள மாணிக்கத்தை, திருக்கொலக்காவில் கண்டுகொண்டேன். 

(க-ரை.) என்னையாட்கோடல் முதலிய செயலுடைய சிவபிரானை ச் இருக் 

கோலச்காவிற் சண்ட்சகொண்டே னெனபதாம், 

(வி-ரை ) வார் - கச்சு. தயங்குதல் - விளங்குதல், குருமாமணி-மாணிச்சம், 

அன்றுவக்தெனையகலிடத்தவர்முன் 

ளை தாகவென்றாவணஙகாட்டி ட் 

நின்ற வெண்ணகல் லூர்மிசையொளித்த 

நிதீதிலத்திரட்டொத்தனையமுத் திக 

கொன் றினான் நனையுமபர்பிரரனை 

யுயரு கல்லசணங்கெடச்சீறுஙு 

குன றவில் லீயைமெல்லிய னுடனே 

கோலக்காவினிற்கண்டுகெசண்டேனே. 

(ப-ரை.) அன்று வந்து - அந்நாளில்வந்தி, அகலிடத்தவர் மூன் - உலகத் 

தார்க் கெதிரே, என்னை - என்னை ரோக்டி, ஆள் ஆக என்று - அடிமையாகுக 

வென்று, ஆவணம் காட்டிநின்று - அடிமையோலையைக் காட்டி நின்று, வெண் 

ணைநல்லூர்மிசை ஒளித்த - திருவெண்ணெய் நல்லூரில் மறைந்துபோன, நித்தி 

லததிசள் தொத்தினை - முத்துத்கிளானாரய கொத்தினை, முத்திக்கு ஒன்றி 
னான் தன்னை -முத்தியளித்தற் கென்றே ஒருப்பட்டிருப்பவனை , உம்பர்பிரானை- 

தேவர் பெருமானை, உயரும் - உயர்ந்த, நல் - நல்ல, அரணம் - மும்மதில்கள் 

கெட்டழிய, சீறும் - கோவிச்சு, குன்றவில்லியை - மேருமலையாகிய வில்லை 

யுடையவனை, மெல்லியலு_னே - உமாதேவியோடு, சோலக்காவினில் - இருக் 

கோலச்காவில், கண்டகொண்டேன் - கண்டுகொண்டேன் எ-று, 

(போ-மை.) அந்நாளில் வந்து உலசத்சவர்க் கெதிரே என்னைநோக்கி 

அடிமையாகுகவென்று அடிமையோலையைக் காட்டிரின்று திருவெண்ணெய் 

நல்லூரில் மறைந்து போன முத்துத் இரளானாகிய கொத்தினை, முத்தியளித்தற் 

கென்றே ஒருப்பட்டிருப்பவனை, தேவர் பெருமானை, உயர்ந்த நல்ல மும்மதில் 

கள் செட்டழிய சோவித்த மேருமலையாகிய வில்லைபுடையவனை, உமாதேவி 

யோடு திருக்கோலகசாவில் கண்டுகொண்டேன். 

| 

| 
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(க-ரை ) அன்று வந்து உலகச்தாரறிய என்னை யாட்கொண்ட விர் 

னைத் திருக்கோலக்சாவிற் கண்கொண்டே னென்பசாம், 

(வி-ரை) அசலிடம் ஒருசொல் (உலகு), மிசை - ஏழனுருபு, குன்ற 

வில்லி - மேருமலையாகிய வில்லையுடையவன், (5) 

கரற்றுத் தீப்புனலா கிரின் ரன க் 

கடவுளைக்கெரடுமால்விடையானை 
N நீற்துத்தியுருவரய் நிமிர்க்தானை 

, நிரமபுபல்கலைபின்பொருளாலே 
போற்றிததன்கழற்ரெயுூமவனுயிரைப் 

பேறக்குவரானுயிர்நீிக்கடத்தானரற் 

கூற்றைத் திங்குசெய்குரைக மலரனைக் 
சேசலக்காவினிற்கண்டுகொண்டேனே, 

(ப-ரை ) காற்று தி புனல் ஆக நின்றானை - காற்று நெருப்பு நீர் ஆக நின் 

தவனை, கடவுளை - தேவனை, கொடு - கொடிய, மால்விடையானை - மால்விடை 

யையடையவனை, நீற்று- இருவெண்ணீற்றையுடைய, தீஉருவாய் நிமிர்க்தானை- 

நெருப்புருவாயுயர்ந்தவனணை, நிரம்பு - நிறைந்த, பல்கலையின் பொருளாலே 

போற்றி - பலகூற்பொருள்களால் வணங்கி, சன் கழல் தொழுமவன் உயிரை - 

தன் திருவடியை வணங்குவோன அ உயிரை, போக்குவான் - போக்கவந்தவனா 

இய யமன த, உயிர்கீக்கிட - உயிரைவாங்க, தாளால் - திருவடியால், கூற்றை 

இங்கு செய் - யமனை யுதைத்த, குரைகழலானை - குரைகழலையுடையவளை) 

கோலக்காவினில் - திருக்கோலக்காவில், கண்டுகொண்டேன் - கண்டுகொண் 

டேன எ-று, 

(போஃ-பை,) காற்று நெருப்பு நீர் ஆதநின வனை, தெவனை, கொடியமால் 

விடையை யுடையவனை, கிருவெண்ணி ற்றையுடைய நெருட்புருவாயுயர்ந்தவனனை, 

நிறைந்த பல நாற்பொருள்களால் வணக்கி சன் திருவடியை வணங்குவோன து 

உயிரை போக்கவச்சவனாகிய யமன து உயிரை வாங்க திருவடியால் யமனையுதை 

தீத குரைகழலை யுடையவனை, திருக்கோலக்காவில் கண்கொண்டேன். 

(௧க-ரை,) பஞ்சபூதங்கள் முதலாயினவாய் வியாபித்து நின்ற சிவபிரானை த் 

திருக்கோலக்காவில் கண்டுகொண்டே னென்பதாம், 

(வி-ரை,) தன்கழல் தொழுமவன் - மார்க்கண்டன். தாளால் தீங்குசெய் 

தல் - உதைத்தல். குரைகழல்-திருவட், (சத்திக்கிற வீரக்கழலணிந்த திருவடி.) 

அன்றயன சீரமரிக் த திற்பலீகொண் 

டமசருச்கருள் வெளிப்படுச தானைத் 

துன்றுபைங்கழலிற்சிலம்பார் த்த 

சோ தியைச்சுடர்போலொளியானை 
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மின் றயங்கியவஷிடைமடமங்கை 

மேவுமிசனைவரசமாமுடிமேற் 

கொன்றையஞ்சடைக்குழுகனையழகார் 

கோலக்கர வினிற்கண்டுகெொண்டேனே, 

(ப ஸா ) அன்று அயன்சிமம் அரிந்து - அந்நாளில் பிரமனது தலையை 

யறுத்து, அதில் பலிகொண்டு - அத்தலையோட்டிற் பிக்ஷையேற்று, அமரருக்கு 

அருள் வெளிப்படுத்தானை - தேவர்களுக்குக் சருணைசெய்சவனை, அன்று 

நெருங்கிய, பைகழல் சிலம்பு ஆர்த்த - பசிய திருவடியிற் சிலம்புக ளொலிக் 

இன்ற, சோதுயை- ஒளியை, சுடர்போல் ஒளியானை - குரியன்போலொளியை 

புடையவனை, மின் தயக்கிய இடைமட மங்கை - உமாசேவி) மேவும் - ஒரு 

பாகத்தமர்ந்த, ஈசனை - ஈச்சுரனே, வாசம் - மணங்கமழ்கின்ற, மாமுடிமேல் - 

பெரிய இருமுடி மிகு, கொன்றை-கொன்றைமாலையைத்தரித்த, ௮ம்சடை-௮ழ 

திய சடையையுடைய, குழகனை-அழகனை, அழகு ஆர்-அழகுநிறைந்த, கோலக் 
காவினில் - திருக்கோலக்காவீல், கண்டுகொண்டேன் - கண்டுகொண்டேன். 

(பே ரை.) அந்நாளில் பிரமனது தலையையறுச்து அத் தலைமோட்டில் 

பிக்ஷையேற்று தேவர்களுக்குச் கருணேசெய்தவனை, நெருங்கிய பசிய திருவடி 

யிற் லெம்புகளொலிக்கின்ற ஒளியை, குரியன்போலொளிமையுடையவனை, 

உமாதேவி ஒரு பாகத்தமர்ந்க ஈச்சுரனை, மணங்கமழ்னெற பெரிய திருமுடிமிது 

கொன்றை மாலையைத் தரித்த அழகிய சடையையுடைய அழகனை, அழகு 

நிறந்த இருக்கோலக்காவில் கண்டுகொண்டேன். 

(௧-கர.) அயன்றலை கொய்தல் முதலி.ப செயல்களையுடைய சிவபிரானை த் 

இருக்கோலக்காவிற் கண்டு கொண்டேனென்பதாம், 

(வி-சை.) அயன் -அஜன் என்னும வடமொழித்திரிபு. (பிரமன்,) தயங்கு 

தல் - விளங்குதல். (7) 

கரளுமின்னிசையா ற் றமிழபரப்பு 

ஞானசம்பக தனுக்குலகவர்முன் 

ரூளமீக்தவன்பாடலுக்கிசங்குக் 

தன்மையரன னையென்மனக்கரு கீதை 

யாளும்பூதங்கள்பரடகின் மூடு 

மங்கணன் றனையெண்கணமிறைஞ்சுங் 

கோளிலிப்பெருங்கோயிலுள்ளானைக் 

கோலக்கரவினிற்கண்டுகொண்டேனே, 

(ப-ரை.) நாளும் - நாள்தோறும், இன் இசையால் - இனிய இசையோடு, 

தீமிழ்பரப்பும் ஞானசம்பந்தனுச்கு - தமிழைவிரித்த இருஞானசம்பந்சனுக்கு 
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உலகவர்முன் - உலசத்தார்க்கெதிரில், தாளம் ஈந்து - தாளத்தைச்கொடுத து, 

அவன்பாடலுக்கு - அவனது பாட்டுக்கு, இரக்கும் தன்மையாளனை - இரங் 

கும் குணமுடையவனை, என் மனக்கருத்தை - என்னுள்ளச்சரு த்தை, ஆளும் - 

ஆளப்படுதிற, பூதல்ஈள் பாடனெறு ஆடும் - பூசங்கள் பாடநின்றாடுதிற, அவக 

ணன்தன்னை - கிருபைக் கண்ணனை, எண்கணம் இறைஞ்சும் 2 எண்கணம் 

வணங்குகிற, கோளிலி - இருச்கோளிஙியில், பெரும்கோயில் உள்ளானை - 

பெரிய அலயமுடையவனை, கோலக்சாவினில் - இருக்கோலக்காவில், கண்டு 

ஊசாண்டேன் - சண்டுகொண்டேன் எ-று, 

(போ-ரை,) காள் தோறும் இணிப இசையோடு சமிழைவிரிச்ச திருஞான 
சம்பந்தனுக்கு உலகத்தார்க கெதிரில் தாளத்சைச் கொடுத்து அவன தபாட்டுக்கு 

இரங்கும் குணமுடையவனை, என்னுள்ளக் கருத்தை ஆளப்படுதிற பூதங்கள் 

பாடநின்றாடுகிற இருபைச்கண்ணனை, எண்கணம் வணங்குதிறதிருக்கோளிலி 

யில் பெரிய ஆலயமுடையவனை, இருக்கொலக்காவில் கண்டுகொண்டேன். 

(க-பை.) திருஞான சம்பந்சனுக்குத் தாளங்கொடுத்தல் முதலிய செயல் 

களையுடைய சிவபிரானைச் திருக்கோலக்காவினிற் கண்டு கொண்டே னெல்ப 

தாம். 

(வி-ரை.) அங்கணன் - இருபைக்கண்ணன். (8) 

அசக்கனாற்றலையழித் சவன்பாட்டுக் 
கன் றிசங்யெவென் றியினானைப் 

பரக்கும்பாசளி த் துண்டுகச் தவர்கள் 

பர வியும்பணிதற்கரியரனைச் 

சிரக்கண்வாய்செவிமூக்குயர்காய 

மாகித்திவினை இர் ச்கவெம்மானைக் 

குசக்கெங்கு தஇிகெசண்டுகள் வயல்சூழ் 

கேசலக்காவினிற்கண்டுகொண்டேனே. 

(ப-ரை ) அரக்கன் - இராவணனது, ஆற்றல் - வலியை, அழித் த-கெடு 

தீது, அவன் பாட்டுக்கு - அவனது பாடலுக்கு, அன்ற இரங்கிய - அந்தநாளில் 

இரங்யெருளின, வென்றியினானை - வெற்றியுடையவனை, பரக்கும் - பரந்த, 

பார் அளித்து - உலகத்தைப் படைத்து, உண்டு உகந்தவர்கள் - உண்டு களித்த 

வர்கள், பரலியும் - அதித்திம், பணிதற்கு அரியானை - துதித்து வணங்குதற் 

கும் அரியவனை, சிரம் கண் வாய செவி மூக்கு உயர்காயம் ஆ௫ - சிரம் கண் 

வாய் செவி மூக்கு உயர்காயமா௫, தீவினை தீர்த்த எம்மானை - தீவினையை யொ 

பூத்த எம்பெருமானை, குரக்கு இனம் - குரங்குக் கூட்டங்கள், குதிகொண்டு 

உகள் - குதித்துத்துள்ளு£ற, வயல்சூழ் - வயல்கள் சூழந்த, கோலச்காவினில்.. 

இருக்கோலச்காவில், கண்டுகொண்டேன் - கண்டுகொண்டேன் எ.று, 

ல் 
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(போ-ரை ) இராவணனத வலியைச்கெடுத்து அவனது பாடலுக்கு அந 
நாளில் இரசக் யெருளின வெற்றியையுடை யவனை, பரந்த உலகத்தைப்படைத்து 

உண்டகெளிச்தவர்கள் துதித்து வணங்குதற்கும் அரியவனை, சிரம்கண் வாய் 

செவி மூக்கு உயர்சாயமாகி தீவினையையொழித்த எம் பெருமானை, குரங்குக் 

கூட்டட்கஸ்குதித்துத் அள்ளுகிற வயல்கள் சூழ்ச்ச இருச்கோலச்சாவில் கண் 

டுகொண்டேன், 

(க-ரை.) இராவணனது பாட்டுககரங்கன சிவபிரானை த் இருக்கோலக்கா 

விற் சண்டுகொண்டேடு னெனபதாம். 
Oo 

£ஷி-ரை.) பார் அளித்து உண்டு உகந்சவர்கள் என்றது பிரமவிட்டுணுக் 

களை, - (9) 

கேசடசப்பயில்சடையுடைக் கரும்பைக் 

சகோலக்கரவுளெம்மானைமெய்ம்மானப் 

பாடசகுடியடி யவர் விரும்பப் 

பமிலுசரவலாரூரன்வன்றொண்ட 

னாடி சங்கிமுளை றியுமக்கெ றியா 

னவின்றபச் இவைவிளம்பியமரந்தர் 

காடசங்கென ட நவின றுன்பாற் 

க தியுமெய் துவர்பதியவர்க்கதவே. 

(ப-ரை.) கோடு - வளைவாகிய, அரபயில்-பாம்புவாழ் கின்ற, சடைஉடை- 

சடையையுடைய, கரும்பை - கரும்பினை, சோலக்காவுள், எம்மானை - இருக் 

கோலக்காவிலுள்ள எம்பெருமானை, மெய் - உண்மையாகிய, மானப்பாடர் - 

மானமாகிய பெருமையையுடையவராகிய, அம் - அழகிய, குடி அடியவர் விரு 

ம்ப - குடியடியார் விரும்பும்படி, பயிலும் - வாழ்கின்ற, நாவலாரூரன் வன்றொ 

ண்டன்-சுந்தரன், நாடு - நாட்டார், இரங்இ - இரச்கமுற்று, முன் அறியும் முன் 

னேயறிதற்குரிய, அந்நெறியால் - அவ்வழியால், நவின்ற - சொன்ன, இவை 

பத்து விளம்பிய மாந்தர் - இந்தப் பத்தப்பாடலுஞ் சொன்ன மானிடர், கா 

மயாநத்தை, அரங்கு என - அடிடமாகக்கொண்டு, நடம் நவின்றான் பால்- ஈட 

ஈஞ் செய்தவனிடத்தில், கதியும் எய் அவர்-உயர் கதியையும் அடைவர், அவர்க்கு 

பதி அதுவே - அவர்க்கடமாவதும் அதுவே எ-று, 

(போ-ரை.) வளைவாகிய பாம்பு வாழ்கின்ற சடையையுடைய. கரும்பினை, 

திருக்கோலக்காவிலுள்ள எம்பெருமானை, உண்மையாசியமானமாதிய பெருமை 

யையுடையவராகிய அழகியகுடியடியார் விரும்பும்படிவாழ்இன்ற சுந்தரன், நாட் 

டார் இரக்கமுற்று முன்னே யறிதற்குரிய அவ்வழியால் சொன்ன இந்தப் பச் 
துப்பாடலுஞ்சொன்னமானிடர், மயாநத்தை ஆடிட மாகக்கொண்டு நடஞ்செய் 
தவணிடத்தில் உயர்க நதியையும் அடைவர், அவர்க்கடெமாவதும் அதுவே 
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(க-ரை.) திருக்கோலக்காவி லெழுந்தருளியிருக்கிற வெபெருமானை நாவ 
லாரூரன் புகழ்ந்துரைத்த இந்தப் பத்துப்பாடலுங் கற்றுவல்லார் சிவகதியை 

யடைவரென்பதாம். 

் (ி-ரை ) காடரங்கென நடஙவின்றான் - சிவபெருமான், அரா அர எனக் 
ப் ் உ (ப உட 25 ் ப் a » 

குறுக்கல் பெற்றது, அன்பர்க்கினியனாதலால் கரும்பென்றார், (10) 

தருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோழகாட்டிலுள்ள து, 

சுவாமிபெயர் - ௪த்தபுரீசர், தேவியார் - ஒசைகொடுத்தநாய௫. 
1] 

நம்பியென்ற திருப்பதிகம் 

பண் - தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

மெய்யைமுற்றப்பொடிப்பூியோர்கஃபி 

வேதகான்கும்விரித்தோ தியோர்மம்பி 

கையிலோர்வெண்மமுவேச் தியேர்மம்பி 

கண்ணு மன்று மடையாயொருகம்பி 

செப்யகம்பிசிறுசெஞ்சடைகம்பி 

திரிபுரம்திபெழச்செற்றதோர்வில்லா 

லெய் தம்பி யென்னையாளுடைகமபி 

யெழுபிறப்புமெங்கணமபிகண்டரயே. 

(ப-ரை,) மெய்முற்ற - திருமேணிமுழுதும், பொடிபூசி - 8ீறுபூசியாகய, 
ஓர் ௩:பி - ஒப்பற்ற நம்பி, வேதம் நான்கும் விரித்து ஓதி - சான்கு வேதங்களை 

யும் விரித்தோதுவோனாகய, ஓர் நம்பி - ஒப்பற்ற நம்பி, கையில் ஒர் வெண்மழு 

ஏந்தி ஓர் கம்பி - திருக்கரத்தில் ஒரு வெண்மழு வேந்துவோனாகிய ஒப்பற்ற 

நம்பி, கண்ணு மூன்றும் உடையாய் ஒரு நம்பி - மூன்று கண்களையுடையவனா 

இய ஒப்பற்ற நம்பி, செய்ய நம்பி - செவ்விய ஈம்பி, சிறு செஞ்சடை ஈம்பி - 

சிறிய செஞ்சடையையுடைய ம்பி, திரிபுரம் தீ எழ செற்ற து-முப்புரம் நெருப் 

பெழ அழித்ததாகிய, ஓர் வில்லால் எய்த நம்பி - ஒருவில்லால் அம்பெய்தசம்பி, 

. என்னை ஆளுடை நம்பி - என்னை யடிமையாகவுடைய நம்பி, எழுபிறப்பும் ns 

ஏழ்பிறவியினும், எங்கள் நம்பி - எம்முடைய நம்பி, சண்டாயே - சண்டாயே 

எ-று. 

(போ -ரை,) திருமேனிமுழு தம் நீறுபூசியாகயய , ஒப்பற்ற நம்பி, கான்கு 

வேதங்களையும் விரித்தோதுவோனாகிய ஒப்பற்ற நம்பி, திருக்காத்தில் ஒரு 
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கெண்மமுவேர்துவோளுயெ ஒப்பற்றநம்பி, மூன்று சண்களையுடையவனாகிய 

ஒப்பற்ற நம்பி, செவ்லிய நம்பி, சிறிய செஞ்சடையையுடைய நம்பி, முப்புசம் 

நெருப்பெழ அழிச்சகாகிய ஒருவில்லால் அம்பெய்த நம்பி, என்னையடிமையாக 

வுடைய ஈம்பி, எழபிறவியினும் எம்முடையநம்பி, கண்டாயே. 

(க-ை.) தஇிருமேனிமுழுதும் பொடிபூசுதல் முதலிய தொழில்களை 

யுடைய நம்பிய எழுபிறப்பு மென்னையாளுடை நம்பி யென்பதாம், 

(வி-ரை.) ல் உகரச்சாரியை பெற்று கண்ணு என நின்றது, செய்ய 

நம்பி-செவந்தநம்பி. கம்பி - மங்களகு ணங்களால் நிறைந்தவன், (ஸு குணபூர்ததி 

யுள்ளவன்.) கண்டாய் ஏ முன்னிலை யசைச்கொல். (1) 

'இங்கணம்பிமுடி மேலடியார்பா ம ம 

சிற் சம்பிபிறா் தவுயிர்க்கெல்லர 

மஙகணம்பியருண்மரல்விசுமபாளா 

மமரார்றம்பிகுமரன்முதற்றேவர் 

கங்சணம்பிசவ தீதுக்கொருகம்பி 

தாதையென் றுன்சரண்பணிக்கேத அ 

மெங்கணம்பியென்னையாளுடைசம்பி 

பெழுபிறப்புமெங்கணம்பிகண்டரயே. 

(ப-ரை.) முடிமேல் திங்கள் நம்பி - திருமுடிமேல் பிறையையணிந்த 
ஈமபி, அடியார்பால் - அடியவரிடத்தில், சிறந்த நம்பி - சிறந்திருக்கிற நம்பி, 

பிறந்த உயிர்க்கு எல்லாம் - பிறந்த உயிர்கட் கெல்லாம், அக்கண் நம்பி - ௧௬ 

ணையுள்ளநம்பி, அருள்-அருளோடு கூடி, மால்விசம்பு ஆளும் - பெரிய விண் 

ணுலகையாள்கின் ற, அமரர்நம்பி - தேவர்களுக்கிறைவன், குமரன்முதல் சேவர் 

கள் தங்கள் கம்பி - முருசன் முதலிப தேவர்களுக்கு நம்பி, தவத்துக்கு ஒரு 

நம்பி - தவத்துக்கு ஒருஈம்பி, தாதை என்று உன சாண் பணிந்து ஏத்தும் - 

தந்தையே யென்று உன் திருவடியை வணங்கித் துதிக்க, எங்கள் நம்பி - எம் 

முடையநம்பி, என்னை ஆளுடை நம்பி-என்னை யடிமையாக வுடையகம்பி, எழு 

பிறப்பும் - ஏம்பிறவியினும், எங்கள் நம்பி - எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே - 

கண்டாயே எ.று, 

(பேோ-ரை.) திருமுடிமேல் பிறையையணிந்த நம்பி, அடியவரிடச்தில் 

இறந் இருக்கிற நம்பி, பிறந்த உயிர்கட்கெல்லாம் கருணையுள்ள நம்பி, அருளோடு 

கூடிய பெரிய விண்ணுலகை யாள்கின்ற தேவர்களுக்கிறைவன், முருகன் முத 

லிய தேவர்களுக்கு ௩ பி, தவத்துக்கு ஒருநம்பி தந்தையேயென்று உன் திரு 

வடியை வணங்கித் அதிக்றெ எம்முடைய நம்பி, என்னை யடிமையாக வுடைய 

நம்பி, ஏழ்பிறவியினும் எம்முடையகம்பி கண்டாயே. 

(க-ரை.) முடிமேல் தஇிங்களையணிக்ச நம்பியே எழுபிறப்பும் என்னை 

யாளுடை நம்பி யென்பதாம. | ட 

வ ன் 

ன 

ட்டு த் 

க்ப் 3 ஆ 



கலமும் - உரையும்: 459 

(வி-ரை ) அவ்கண் - இருபை, மால்விசும்பு - பெரிய சுவர்க்கலோகம். 

திங்கள் - பிறை, (2) 

வருக்தவன்றுமதயானையுரித்த 

வழக்குநம்பிழு ழங்குங்கடனஞ்சம் 

அருக்துகம்பியமசர்க்கமு இய்க த 

வருளெனம்பிபொருளாயருகட்டம் 

புரிக தகம்பிபுரி நாலுடைக ம பி 

பொழுஅம்விண்ணும்முழுதும்பலவாகி 

யிருக் தகம்பியென் னேயாளுடை கம்பி 

யெழுபிறப்புமெங்கணம்பிரண்டாயே, 

(ப ரை.) மதயானை அன்று வருந்த - மதயானை அந்நாளில் வருந்துமாறு, 

உரித்த வழக்கு நம்பி - உரித்த வழக்கத்தையுைய ந பி, முழங்கும் கடல் கஞ் 

சம் அருந்தும் ம்பி - சத்திக்கிற கடலிலுண்டாகிய நஞ்சையுண்ட நம்பி, அமரர் 
க்கு அமுது ஈந்த - தேவர்க்கு அமுதுகொடுத்ச, அருள் என் ஈம்பி - அருளை 

யுடைய எனத நம்பி, பொருளால் - உண்மையால், அருகட்டம் புரிந்த ஈம்பி - 

அரிய௩டகம்செய்த நம்பி, புரிநூல் உடையகம்பி - பூணூலையுடைய நம்பி, பொழு 

தும் விண்ணும் முழுதும் - காலமும் ஆகாயமும் முழு துமாகிய, பலஆகி இருந்த 

நம்பி - பல வுருவா௫யிருந்த ஈம்பி, என்னை ஆளுடை நம்பி - என்னை யடிமை 

யாகவுடைய நம்பி, எழுபிறப்பும் - ஏழ்பிறவியினும், எங்கள் நம்பி-எம்முடைய 

நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே எ-று. 

(போ-ரை ) மதீபானை அந்நாளில் வருந்துமாறு உரித்த வமக்கத்தை 

யுடைய நம்பி, ச௪ச்திச்கிற நடலிலுண்டாகிய நஞ்சையுண்ட ஈம்பி, தேவர்க்கு 
அமுதகொடுத்த அருளையுடைய எனது நம்பி, உண்மையால் அரிய நடம் 

செய்த நம்பி, பூணுலையுடைய நம்பி, காலமும் ஆகாயமும் முழுதுமாதிய பல 

வுருவாயிருந்த நம்பி, என்னை யடிமையாகவுடைய நம்பி, ஏழ்பிறவியினும் எம் 

முடைய நம்பி கண்டாயே. 

(க ரை.) யானையுரித்தல் (முதலிய தொழில்களையுடைய ஈம்பியே எழு 

பிறப்பும் என்னை யாளுடைகம்பி யென்பதாம், 

(வி-ரை.) பொருள்- உண்மை பொருள் இப்பொருட்டாதலை ““இருள்சே 

ரிருவினையுஞ்சேரா விறைவன், பொருள் சீசர் புகழ் புரிந்தார் மாட்” என்னும் 

பெரு நாவலர் செய்யுட்கண்ணுஙு சண்டமைக, (3) 

ஊறுகம்பியமு தசவுயிர்க்கெல்லா 

முரியகம்பிதெரியம்மறையங்கங் 

கூறுகம்பிமுணிவர்க்கருஙகூற்றைக் 

குமைத்தசம்பிகுமையசப்புலனைக்துளு 

» 
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சிறுகம்பிதிருவெள்ளடைசம்பி 

செங்கண் வெள்ளாச்செழுங்கோட்டெருதென்று 

மேதுகம்பியென்னை யரளுடைகம்பி 

யெழுபிறப்புமெங்கணம்பிகண்டாயே. 

(ப-ரை.) உயிர்க்கு எல்லாம் அழுதா ஊறும் நம்பி - எல்லா வுயிர்கட்கும் 

அமிர் சமாகச் சுரச்கின்றநம்பி, உரியகம்பி-யாவர்க்கு முரிய௩ம்பி, முனிவர்க்கு - 

முனிவருக்கு, மறை அங்கம் - வேதாங்கத்தை, தெரியக்கூறும் நம்பி - பெரியு 

மாறு சொல்லுநறெறம்பி, அரும் கூற்றை குமைத்த நம்பி - அரிய யமனை 

யுதைத்தநம்பி, குமையா - அழியாத, புலன் 2ந்தும் றும் நம்பி - 2ம்புலன் 

களையும் கொவிக்கிற ஈம்பி, திருவெள்ளடை நம்பி - திறாவெள்ளடையிலெழமுந் 

தருளியிருக்கிற நம்பி, செங்கண் - செவந்தகண்களையும், வெள்ளைச் செழுங் 

கோட்டு - வெண்மையாகிய செழிய கொம்பினையுமுடைய, எருது - எருதின் 

மேல், என்றும் ஏறும் நம்பி - எந்நாளும் ஏறுகிற நம்பி, என்னை ஆளுடை 

நம்பி - என்னை யடிமையாகவுடையரம்பி, எழுபிறப்பும் - எழ்பிறவிபினும், எங் 

கள் ஈம்பி - எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே எ-று 

(பேர-ரை ) எல்லாவயிர்கட்கும் ௮மிர்சமாசச் சுரக்னெறநம்பி, யாவர்க்கு 

முரிய௩ பி, முனிவருக்கு வேதாங்கத்தைத் தெரியுமாறு சொல்லுகிற ஈம்பி, அரிய 

யமனையுதைத்த ஈம்பி, அழியாத 2மபுலன்களையும் கோவிக்கிறநம்பி, திருவெள் 

ளடையி லெழுந்தருளிபிருக்கிறக (பி, செவந்த கண்களையும் வெண்மையாதிய 

செழிய கொம்பினையுமுடைய எரு தின்மேல் எந்நாளும் ஏறுகிற நம்பி, என்னை 

யடிமையாகவுடைய நம்பி, எழ்பிறவியினும் எம்முடையறம்பி கண்டாயே, 

(க-மை.) எல்லா வபிர்க்கும் அமுதாகச் சுரக்கின்ற நம்பியே எழுபிறப்பும் 

என்னை யாளுடை நம்பி யென்பதாம். 

(வி-ரை.) முனிவர் என்றது சநகா தியராதநிய நால்வரை. மறை அங்கம் 

வேதமும் வேதாங்கமும், குமைத்தல் - நொறுக்கல். திருவெள்ளடை - ஒரு 

திருப்பதி, கொடு - கொம்பு, சீறுதல் - வெல்லுதல். (4) 

குதிறகம்பிகுஅகா ரெயின்மூன்றைக் 

குலத் தகம்பிசில்யரவரைகைகமிற் 

பற்றுக ம்பிபரமானம் தவெள்ளம் 

பணிக்குசம்பியெனப்பரடுதலல்லரன் 

மற்றுகம்பியுனககென் செயவல்லேன் 

ம தியிலென்படுவெம் துயசெல்லர 

மெற்றகம்பியென்னையரளுடை கம்பி 

யெழுபிறப்புமெங்கணம்பிகண்டாயே, 
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(ப-ரை.) குற்றம் - குற்றத்தையுடைய, நம்பி - நம்பி, குறுகாரா எயில்மூன் 

றைக்குலைத்த நம்பி - பகைவர் த முப்புரத்தை யழித்த நம்பி, வரை - மலையை, 

சிலைபா வில்லாக, கையில் பற்றும் நம்பி - திருக்கரத்திற் பிடித்த நம்பி, பரமா 
நந்தகெள்ளம் பணிக்கும் நம்பி - பசமாநந்த பரவாஹச்தை யருள்செய்கிற 

நம்பி, என - என்று, பாடுதல் அல்லால் - பாவெதேயன்றி, மற்றும் நம்பி 

உனக்கு என்செயவல்லேன் - நம்பிமேலும் உனக்கு யாது செய்யவல்வென், 

மதியிலேன்படும் - அறிவிலேன்படுதிற,வெம்தபர் எல்லாம் - கொடிய துன்பக் 

களையெல்லாம், எற்றும் ஈம்பி-அழிக்கிற நம்பி, என்னை ஆளுடை நம்பி- என்னை 

யடிமையாக வுடையநம் பி, எழுபிறப்பும் - ஏழ்பிறவியினும், எங்கள் நம்பி-எ!ம் 

முடைய நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே ௭-௮, 

(போ-சை ) குற்றத்தையுடைய நம்பி, பகைவாது முப்புரதை மழித்தீ 
நம்பி, மலையை வில்லாக திருக்சாத்திற் பிடித்தநம்பி, பரமாநந்த ப்ர்வாஹத்தை 

யருள் செய்கிற ஈம்பி என்று பாவெதே யன்றி, நம்பீமேலும் உனக்கு யாதசெய் 

யவல்லேன், அறிவிலேன் படுகிற கொடிய துன்டங்களையெல்லாம் அழிக்கெ 

நம்பி, என்னை யடிமையாகவுடைய ஈம்பி, ஏழ்பிறவீயினும் எம்முடைய நம்பி 

கண்டாய். 

(க-ரை.) குற்றநம்பிக் குறுகார் எயில் மூன்றைக் குலைத்தநம்பி முதலிய 

பெயர்களைப் படைத்த நம்பியே எழுபிறப்பும் என்னையாளுடை நம்பி யென் 

பதாம், | 

(வி-ரை.) குறுகார் - பகைவர் (முப்புரத்தார்), எயில் - மதில், மூலை & 

மேருமலை, எற்றுதல் - அழித்தல். (5) 

அரிதீ தசம்பியடிகைகொழுவார்சேச 

யரண்டகம்பிமுன்னையிண் டிலகஙக 

டெரித்தமம்பியொருசேவுடை கம்பி 

தில்பலிக்கென றகம்தோறுமெய்வேடர் 

தரித்தநம்பிசமயங்களினம்பி 

தக்கன் றன்வேள விபுக்கன் றிபையோரை 

மிரிததமம்பியெனனையாளுடைகம்பி 

யெழுபிறப்புமெங்கணம்பிகண்டாமே, 

(ப-ரை.) அடி கை தொழுவார் - தன் திருவடியை கைகூப்பி வணங்கு 

வோருடைய, ரோய் - துன்பத்தை, அரித்த நம்பி - சங்கரித்த ஈம்பி, ஆண்ட 

நம்பி - எம்மை யாண்டருளின ஈம்பி, ஈம்முன்னை உலகங்கள் - பழைய உலசங் 

கள், தெரித்த நம்பி- தோற்றுவித்த நம்பி, ஒரு சே உடைரம்பி - ஒற்றை எரு 

இணயுடைய நம்பி, சில்பலிச் சென்று - சிறிது பிக்ையின் பொருட்டு, அகம் 

சோறும் - வீடுதோறும், மெய்வேடம் தரித்த ஈம்பி - உண்மையாகிய வேடம் 

பூண்ட ஈம்பி, சமயங்களின் நம்பி - சமயங்களுக்கெல்லா ம் இறைவன், தக்கன் 
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றன் வேள்விபுக்கு-தச்சனத யாகத்திற் பிரவேசித்து, அன்று இமையோரை 

இரத்த நம்பி- அந்நாளில் தேவர்களை யோட்டின நம்பி, என்னை ஆளுடை நம்பி- 

என்னை யடிமையாகவுடைய நம்பி, எழுபிறப்பும் - ஏழ்பிறவியினும், எங்கள் 

நம்பி - எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே ௭-2, 

(போஃரை.) தன் திருவடியைக் கைகூப்பி வணங்குவோருடைய துன்ப 

த்தை சங்கரித்த நம்பி, எம்மை யாண்டருளின நம்பி, பழைய வுலகங்கள் தோ 

ற்றுவித்த நம்பி, ஒற்றை எருதினையடைய நம்பி, சிறிது பிக்ஷையின்பொருட்டு 

வீடுதோறும் உண் மையாகிய வேடம்பூண்ட நம்பி, சமயங்களுக்கெல்லாம் இறை 

வன், தக்கனது யாகச்திற் பிரவேசித்து அந்நாளில் சேவர்களை யோட்டின 

நம்பி, என்னை யடிமையாகவுடைய நம்பி, கலகல கனு எம்முடைய நம்பி 

கண்டாயே, 

(க-ரை.) அடி. கை தொழுவார் மோயரித்த நம்பி முதலிய பேர்களைப்படை 

த்த ஈம்பியே எழுபிறப்பும் என்னை யாளுடை நம்பி யென்பசாம், 

(வி-ரை ) அரித்தல் - வோ௮த்தல். தெரித்தல் - தோன்றுவித்தல்.. சே - 

எருது. பலி - சோறு, இரித்தல் - ஒட்டுதல், (96) 

பின்னைகம்பும்புயபத்தானெடுமா னும் 
பிரமனுமமென றிவர்கரடியுங்கரணா 

வுன்னைகம்பியொருவர்க்கெய்தலாமே 

யுலகுகம்பியுரைசெய்யுமதல்லான் 

முன்னைகம் பிபின்்னும்வார்சடைகம்பி 

முழுதிவையித்தனையுக்தொகுத்தாண்ட 

தென்னைகம்பியெம்பிரசானாபகம்பி 

பெழுபிறப்புபெங்கணம்பிகண்டாயே, 

LS 

(ப-ரை ) பின்னை - திறாமகள், ஈம்பும்-பற்றுகிற, புயத்தான் நெடுமாலும்- 

புயத்தினையுடைய திருமாலும், பிரமனும்-பிரமதேவனும், என் ஐ இவர்நாடியும்- 

என்ற இவ்விருவர் தேடியும், காணா உன்னைநம்பி-காணக்கூடாத உனனைநம்பி, 

ஒருவர்க்கு எய்தல் ஆமே - ஒருவர்க்கு அடையக்கூமொ, உலகு நம்பி உரை 

செய்யுமது அல்லால் - உலகத்தார் ஈம்பிச்சொல்லுதலே யன்றி, முன்னை நம்பீ- 

முற்பட்டஈம்பி, பின்னும் வார்சடை ஈம்பி - பின்னிய நீண்ட சடையையுடைய 

நம்பி, முழுது இவை இத்தனையும் - மூழமுமையாகிய இவை யித்தனையும், தொ 

குத்தாண்டது-சேர்த்தாண்ட து, என் 2 ஈம்பி-என் இறைவனாகிய நம்பி, எம்பி 

ரான் ஆய கம்பி - எம்பெருமானாகிய நம்பி, எழுபிறப்பும் - ஏழ் பிறவியினும், 

எங்கள் நம்பி - எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே - கண்டாயே எ-று, 

(போ - ரை.) திருமகள் பற்றுகிற புயத்தினையுடைய திருமாலும் பிரம 

தேவனும் என்ற இவ்விருவர் தேடியும் சாணக்கூடாத வுன்னை நம்பி, ஒருவர்க்கு 
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அடையக்கூடுமோ, உலகத்தார் நம்பிச் சொல்லுதலே யன்றி, முற்பட்ட ஈம்பி,் 

பின்னிய கீண்ட சடையையுடைய நம்பி, முழு துமாகிய இவையித்தனையும் சேர் 

தீதாண்டது என் இறைவனாகிய நம்பி, என் பெரு மானாக.ப நம்பி, எஏழ்பிறவியி 

னும் எம்முடைய நம்பி கண்டாயே. 

(க-ரை.) நெடுமால் முதவியோரால் காணவொண்ணாத நம்பியே எழு 

பிறப்பும் என்னை யாளுடை நம்பி யென் பதாம், 

(வி-ரை.) பின்னை - இலக்குமி. புயத்தான் - புயத்தவனாதிய, எய்தல் - 

அடைதல். ஆமே - கூடுமா. வார்சடை - நீரையுடைய கடை, நீண்ட சடைய 

மாம். உலகு - எல்லா வுலகத்தாரும், உரைசெய்தல் - பகழ்தல். என் 2-என் 

இறைவன், ் | (7) 

சொல்லைகம்பிபொருளாய்கின் றகம்பி 

தேசற்மமீறுமு சலரகியகம்பி 

வல்லை£ம்பியடி யார்க்கருள் செய்ய 

வரும் திசம்பியுனக்காட்செயகில்லா 

சல்லனம்பிபடுகின் றதெனாடி 

யணங்கொருபாகம்வை தீதெண்கணம்போற்ற 

இல்லைஈம்பி பிடுபிச்சைகொள்மம்பி 

யெழுபிறப்புமெங் கணம்பிகண்டாயே. 

(ப ரை.) சொல்லை நம்பி - சொல்லாயிருக்கின்ற நம்பி, பொருளாய்கின் ற 

நம்பி - பொருளாயிருக்கின்ற கம்பி, தோற்றம் ஈறு முதல்அயெ நம்பீஃதோற்றக் 

கேடு முதலரகியிருக்கிறநம்பி, வல்லை நம்பி-வல்லவனாயிருக்கிற நம்பி, அடியார்க் 

கருள்செய்ய வருந்தி நம்பி - தொண்டருக்கருள்செய்தற்பொருட்டு வருந்தவோ 

னாகிய நபி, உனக்கு ஆள் செயகில்லார் - உனக்கடிமைசெய்ய மாட்டா சவர், 

அல்லல்நம்பி படுதின்றது என்காடி-துன்பப்படுவது யாதுசருதி ந பி, அணங்கு 

ஒருபாகம்வைச்து- உமாதேவியை ஒருபங்கில்வைத்து, எண் கணம்போற்ற-மஇத் 

தற்குரிய சிவ்கணங்கள் வணங்க, இல்லை நம்பி - விகெளை நம்பி, இடுபிச்சை 

கொள் நரபி-அவர்களிடிம் பிகையை ஏற்றுக்கொள்ளுகற நம்பி, எழுபிறப்பும் - 

ஏழ்பிறவியினும், எங்கள் ஈம்பி- எம்முடைய நம்பி, கண்டாயே-கண்டாயே எ-று, 

(போ-ரை:) சொல்லாயிருச்ற நம்பி, பொருளாயிருக்றெ நம்பி, தொற்றக் 

கேடுமுதலா ॥யிருக்கிற வல்லவனாகிய நம்பி, தொண்டருக் கருள்செய்தற்பொரு 

- ட்டு வருக்துவோனாடியகம்பி, உனச்கடிமை செய்யமாட்டாதவர் துன்பப்படுவது 

யாது கருதி நம்பி, உமாதேவியை ஒரு பங்கில் வைச்து மதித்தற்குரிய வெ 

கணங்கள் வணங்க, வீடுகளை நம்பி அவர்சளிசம் பிகையை எற்றுக் கொள் 

ளூதகிற நம்பி, ஏழ்பிறவியினும் எம்முடைய நம்பி சண்டாயே, 
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(க-ரை,) சொன்முதலியவாய் நின்ற நம்பியே எழுபிறப்பும் க்க 

டை.நம்பி யென்பதாம். 

'வி.ரை.) தோற்றம் - உற்பத்தி. ஈறு - நாசம், அள்செய்தல் - அடிமை 

செய்தல். அல்லல் - துன்பம், அணங்கு - உமாதேவி. சொல்லை - சொல் 2, 

யாவரும் புகீழ்தற்குரிய தலைவன், பொருள்-அர்ச்சம். (சொற்பொருள்) வல்£ல 

நம்பி - எல்லாம் வல்லவனாகிய நம்பி, கணம் - கூட்டம். இல்லை-இல்லில் (வீடு 
களில்) உருபுமயககம், (5) 

காண்டுகம்பிகழற்2சவடியென்றுங் 
கலக் துனைக்கா தலிக சரட்செய்கிற்பாரை. 

யரண்டுகம்பியவர்முன்க திசோ 

வருளுகப பிகுருமாப்பிறைபாம் பைத. 

இண்டுகம்பிசென்னியிற் கன்னி தங்கத் 
இருத்துகம்பிபொய்ச்சமண்பொருளரகி 

பீண்டுசம்பிமிமையோர்தொமுகம்பி 

யெழுபிறப்புமெங் கணட்பிகண்டரயே, 

(ப-ரை ) நம்பி கழற் சேவடி காண்டும் என்றும் - நம்பியின் கழல் பூண்ட 

திருவடியைக் காண்போமென்றும், கலந்து உன்னை காதலித்து ஆட் செய்கின் 

ராரை - கூடி உன்னையிச்சித்து அடிமைசெய்வோரை, ஆண்டெம்பி - ஆண்ட 

ருஞுகம்பி, அவர் முன்கஇி2சர அருளும் ஈம்பி - அவர் முதன்மையாயெ கதி 
யடைய அருள்செய்றெ நம்பி, குருமாப்பிறை-ஒனியுள்ள பெரிய பிறையான த, 

பாம்பைதிண்டும் நம்பி-பாம்பைத் தொடுதற்திடமாயிருக்கிற நம்பி, சென்னியில் 

கன்னிதங்க திருத்தும் நம்பி - சிரத்தில் கங்கை தங்கும்படி திருத்தின நம்பி, 

பொய்ச்சமண் - பொய்ச்சமணர்களுக்கு, பொருள் ஆூ ஈண்டும் நம்பி - பொரு 

ளர்தியிருக்கிற நம்பி, இமையோர் தொழும் ஈம்பி-தேவர்களால் வணங்கப்படு 

இற நம்பி, எழுபிறப்பும் - ஏழ்பிறவியினும், எங்கள் நம்பி - எம்முடைய நம்பி, 

கண்டாயே-கண்டாயே எ.று, 

(பெொ-ரை ) நம்பியின் சழல்புண்ட திருவடியைக் காண்போமென்றும் 

கூடி உன்னை யிச்சித்து அடிமைசெய்வோரை ஆண்டருளு நம்பி, அவர் முதன் 

மையாகதிய கதியடைய அருள் 'செய்நறெ 8 பி, ஒளியுள்ள பெரிய பிறையான து 

பாம்பைத் தொடுதற்டெமாயிருக்றெ நம்பி, சிரத்தில் கங்சைசகரும்படி திருச் 

இன பொய்ச்சமணர்களுக்கு பொருளாகியிருக்கிற நம்பி, தேவர்களால் வணக சப் 

படிதிற நம்பி, ஏழ்பிறவியினும் எம்முடைய நம்பி கண்டாயே, 

(க-ரை ) நம்பி அடிமைசெய்வாரை பம் நம்பியே எழுபிறட்பும் 

என்னை யாளாடை நம்பி யென்ட தாம், 
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(வி-ரை ) கதி . முத்தி, குரு - நிறம். கன்னி - கங்கை, காண்டும் - காண் 
போம், காதலித்து - விரும்3, ஆட்செய்கின்றாரை - அடிமைசெய்வோரை, 

ஈண்டும் - மிகுந்த. (9) 

கரத் தினம்பிகசியா தவர் தம்மைக் 

கசிக் தவர்க்கம்மையேசடம்மையிவின்பம் 

பெருக்குகம்பிபெருகக்கரு ததர * 

்  (ப-ரை,) கசியாதவர் தம்மை நம்பி - மனங்கரையாதவர்க்கு, கரச்திஈம்பி- 

ஐளிக்களுய் நம்பி, கசிந்தவர்க்கு - மனங்கரைந்தவர்க்கு, இம்மையொடு- இம்மை 

யின்பததோடு, அம்மையில் இன்பம் - மறுமையின்பத்தையும், பெருக்கும் ஈம்பி- 

பெருகச்செய்கிற நம்பி, பெருகக் சகருத்தா- 

இருச்சிற்றம்பலம், 

திருத்தினை நகர் 
பண் - தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

நீறு தாங்கிய இரு. று தலானை 

கெற்றிச்க ணணனைநிசைவளைமடக்தை 

கூறுதாங்கியகொள்கையினானைக் 

குத்றமில்வியைக்கற்ையஞ்சடைமே 

லரறு தரங்கியவழுகனையமசரக் 

கரியசேச தியைவரிவ ச லுகளுஞ் 

சேறுதாங்யெ திரு த இனைககருட் 

சிவக்கொழுர் தினைச்சென் றடைமனனே. 

(-ரை.) நீறுதாங்யெ திறாஅதலானை - 8றபூசப்பெற்ற அழயெ நெற்றி 

யையுடையவனை, நெற்றிக்கண்ணனை - நெற்றியில் கண்ணுடையவனை, நிரை 

வளை மடந்தை - உமாதேவியை, கூறுதாங்கய கொள்கையினானை - ஒருபாகத் 

இல் தாங்கிய கோட்பாடுடையவனை, குற்றம் இல்லியை - குற்றமில்லாதவனை, 

கற்றை அம் சடைமேல் - இரட்சியொாகிய அழகிய சடையின்மீது, ஆறு 

தாங்கிய அழகனை - கங்காநதியைச் சுமந்த அழகனை, அமரர்க்கு அரிய சோதி 

யை-தேவர்களுக்கு அருமையாகிய ஒளியை, வரிவரால் உகளும் - வரிகளை 

* மற்றது - சிதிலமாயிற்று, 

௦0 
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யுடைய வரால்மீன்கள் குதிக்கிற, சேறுதாங்கெ - சேற்றையுடைய, திருத் 

தினை நகருள் சிவக்கொழுந்தினை - திருத்தினைந௩கரில் எழுந்தருளியிருக்கற 

சிவக்கொழுந்தை, சென்று அடை - சென்று சோக்கடவை, மனனே - என் 

நெஞ்சே l= 

(பொரை.) நீறுபூசப் பெற்ற அழநிய நெற்றியையுடையவனை, நெற்றி 

யில் கண் ணுடையவனை, உமாதேவியை ஒருபாகத்தில்தாங்யெ கோட்பாடுடைய 

வனை, குற்ற றமில்லா சவனை, இரட்யொதிய அழகிய சடையின்மீது கங்காநஇ 

யைச் சுமந்த அழகனை, தேவர்களுக்கு அருமையாகிய ஒளியை, வரிகளையுடைய 

வரால்மீன்கள் குதிக்கிற சேற்றையுடைய திருத்தினை நகரிலெழுசக்சருளியிருக் 

திற சிவக்கொழுந்தை சென்று சோக்கடவை என் நெஞ்சே 

(க - ரை.) மனமே, நீறுதாங்யெ இி.ர.நுதல் முதவிபவற்றையுடையவனை 

திருத்தினை நகரிற் சென்று அடைவாயாக என்பதாம். 

(வி - ரை.) நிரைவளைமடந்தை- உமாதேவி, (வரிசையாகய வளையலையணி 

ந்த பெண்.) கூறு - பாகம், வரி - கற்று, நீட்சியெனினுமாம், (1) 

பிணிகொளசக்கைபிறப்பிறப்பென் னுமிதனை 

நீக்கிபிசன் றிருவடியிணைக்காட் 

டுணியவேண்டிடிற்சொல் லவன் கேண 

யஞ்சனெஞ்சமேவஞ்சர்வா மம் தின்றன 

றணிகொள்னெஞ்சலையா லுகச்சிறு 

மையன்வையகம்பரவிநின்றேத தும் 

திணியும்வரர்பொழிறறிரு த இனை கருட் 

சிவக்கொழுச் இனைச்சென் றடைமனனே, 

(ப- ரை) பிணிகொள் ஆக்கை - நோயைக் கொண்டிருக்கிற சரீரத்தின், 
பிறப்பு இறப்பு என்னும் இவற்றை நீக்கி - பிறப்பிறப்பென்கிற இவற்றை 

யொழித்து, ஈசன் இருவடியிணைக்கு-கடவுளின் திருவடியிணைக்கு, ஆள் தணிய 

வேண்டிடின்- அளாகும்படி நிச்சயிக்கவேண்டினால், சொல்லுவன் கேள்-சொல் 

லுநிறேன் சேட்கக்கடவை, நெஞ்சமே - மனமே, 8 அஞ்சல் - நீயஞ்சாதே, 

வஞ்சர் வாழ் - வஞ்சகர் வாழ்ந்திருந்த, மதில் மூன்று - மும்மதில்களை, ௮ணி 
கொள் - அழகைக்கொண்ட, வெம்சிலையால் - கொடியவில்லிஞல், உக - அழி 

யும்படி, சீறும் - கோலித்த, யன் - எமத தந்தை, வையம் பரவி நின்று எத் 

தும் - உலகம் வணங்க நின்று அதிக்கிற, இணியம்-உறு தியாய, வார்பொழில்- 

நீண்ட சோலைகள் சூழ்ந்த, இருத்தினை ஈகருள்சிவக்கொழுந்தினை - 'இருத்தினை 

 ககருளெழும்சருளியிருக்கிற சிவக்கொழுந்தை, சென்று அடை - சென்று சேரக் 

கடவை, மனனே - என் நெஞ்சே எ-று. 

போ-சை,) நோயைக்கொண்டிருச்சிற சரீரத்தின் பிறப்பிறப்பென் இ (க்தி ற ற 
இவற்றை யொழித்து, கடவுளின் திருவடியிணைக்கு ஆளாகும்படி. நிச்சயிக்க 
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, வேண்டினால் சொல்லுகிறேன் கேட்கக்கடவை, மனமே, நீயஞ்சாதே, வஞ்ச 
கர் வாழ்ந்திருந்த மும்மதில்களை அழசைக் க னர் வில்லினால் அழி 
யும்படி கோவித்த எமது தந்தை, உலகம் வணங்கிநின்று அதிக்கிற உறுஇயாகய 

டீண்டசோலைகள் சூழ்ந்த திருத்தினை ஈகரிலெழு: கருவியும் சிவக்கொழு 

ந்தை சென்று சோக்கடவை என் நெஞ்சே, 

(க-ரை.) மனமே, திருத்தினை ஈகர்ச் வெபெருமானைச் சென்றடைவாயாக 

வென்பதாம், 

* (வி-ரை.) இணை - இரண்டு, வஞ்சர் - முப்புரத்தார், ஆக்கை- உடம்பு, 
சிலை - வில். வையம் - எல்லாவுலகத்தாரும், (2) 

வட கொள்சகண்ணிணமடக்கையர் தம்பான் 
மயலதுற்றுவஞ்சனைக்கிடமாகி 

முடியுமாகருதேலெருதேறு 

மூர்த தியைமுதலாயபிராணை 

யடிகளென்றடியார்தொழுதேத்து 

மப்பன றுய்ப்பிலசமுலையுமைகோனைச் 

செடிகொள்கான்மலி திருத் இனைககருட் 

சிவக கரமும் தினைச்சென்ற்டைமனனே. 

(ப-சை.) வடிகொள் - மாவ வதிர்பொன்ற, கண் இணை - இரண்டு சண் 

களையுடைய, மடர்தையர் தம்பால் - மாதரிடத்தில், மயல் உற்று - மயக்க மடை 

நீது, வஞ்சனைக்கு இடம் ஆட - வஞ்சகத்துக்டெமாடு, முடியுமாறு கருதேல் - 

இறக்கநினையாதே, எருது ஏறும் மூர்த்தியை - இடபவாகநனை, முசல்ஆய பிரா 

னை - முதல்வனாயெ பெருமானை, அடிகள் என்று - சுவாமியென்று, அடியார் 

தொழுது ஏத்தும் டல - தொண்டர் வணங்கித் துதிக்கிற உபகாரக்னை, 

அப்ப்பு இல்லா மூலை. உண்ணப்படாத தனங்களையுடைய, உமைகோனை-உமா 

தேவிக்கு நாயகனை, ட கொள் கான்மலி - செடிகள் அடர்ந்த சாடுமிகு£த, 

இருத்தினைககருள் வெக்கொழுந்தினை - திருத்தினை நகரி லெழும்சருளியிராக் 
திற வெக்கொழுரந்தை, சென்று அடை-சென்று சேரக்கடவை, மனனே - என் 

நெஞ்சே எ-று, 

(பேர - ரை.) மாவடு மகிர்போன்ற இரண்டு கண்களையுடைய மாதரிடத் 

தில் மயக்கமடைந்து வஞ்சகத்துச்கிடமாகி இறக்க நினையாதே, இடபவாகநனை, 

முதல்வனாகிய பெருமானை, சுவாமியென்று தொண்டர்வணங்கித் துதிக்கிற உப 

காரகனை, உண்ணப்படாத தனஙகளையுடைய உமாதேவிச்குகாயகனை, செடிகள் 

அடாத சாடுமிகுந்த திருத்தினை ஈகரிலெழுக்கருளியிருக்கிற சிவக்கொழுந்தை 

சென்று சொச்கடவை என் நெஞ்சே, 



( 

408 தேவாரப்பதிகங்கள் 

(க-ரை.) மனமே, திருத்தினை நகாச் சிவபிரானைச சென்றடைவாயர்க் 

வென்பதாம். 

(வி-ரை.) மடந்தையர் - மாதர், முடிதல் - இறத்தல். செடி - அச்சம் 

எனினுமாம், வடி - வடுத்தலையுடையது, “*மாவவெகிரன்ன கண்ணி பங்கா?” 

:வடிக்கணிலை”” என்றற் றொடக்கத்தனவற்றான் இத இனிது விளக்கும். 

தய்ப்பிலாமுலை - உண்ணாமுலை, ஒப்பிலாமுலையென்றும் பாடம். (3) 

பராவமேபுரிம்தகலிடம் தன்னிற் ப் 

பல்பகர்க்தலம்வக் துயிர்வாமக்கைக் 

காவவென்றுழர் தயர்க்துவீழாதே 

யண்ண றன் றிறமறிவினாற்கரு இ 

மாவினீருரியுடைபுனைக் தானை 

மணியைமைந் தனைவானவர்க்கமுதைத் 

சேவதேவனைச் இருக் கினைககருட் 

சவக்கொழும் இனைச்சென் மடைமனனே, 

(ப-ரை | அகலிடம் தன்னில் பாவமேபுரிந்து - பூமியில் பாவத்தையே 

செய்து, பலபகர்ந்து-பலவற்றைச்சொல்லி, அலம் வந்து-உழன்று, உயிர் வாழ்க் 

கைக்கு - உயிர் வாழ்தற் பொருட்டு, - ஆவ என்று - யோவென்று, உழந்து 

அயர்ந்து வீழாதே-வருந்திச் சோர்ந்து விழாமல், அண்ணல் திறம் - இறைவ 

னது தன்மையை, அறிவினால் கருதி - உணர்வோடு நினைத்து, மாவின்-யானை 

யின் ஈர் உரி-ஈனைவாகய தோலை, உடைபுனைந்தானை - ஆடையாகப் போர்த்த 

வனை, மணியை - ரத்நத்தை, மைந்தனை - உறுதியாயிருட்பவனை, வானவர்க்கு 

அமுதை - தேவர்க்கு அமிர்தமாயிருப்பவனை, தேவதேவனை - சேவர்க்கு தேவ 

ஞாயிருப்பவனை, திருத்தினை ஈகருள் சிவக்கொழுந்தினை - திருத்தினை நகருள் 

எழுந்தருளியிருக்றெ சிவக்கொழுந்தை, சென்று அடை - சென்று சோக்கட 

வை, மனனே -.என் கெஞ்சே எ-று, 

(போ-ரை ) பூமியில் பாவத்தையே செய்து பலவற்றைச் சொல்லி உழ 

ன்று உயிர் வாழ்தற்பொருட்டு யோவென்று வருந்திச் சோர்ர்து விழாமல் 
இறைவனது தன்மையை உணர்வோடு நினைத்து யானையின் நனைவாகிய 

தோலை ஆடையாகப் போர்த்தவனை, ரதீநத்தை, உறுதியாயிருப்பவனை, தேவர் 

க்கு அமிர் தமாயிருப்பவனை, தேவர்க்கு தேவனாயிருப்பவனை, திருத்தினை நக 

ருள் எழுந்தருளியிருக்றெ சிவக்கொழுந்தை, சென்று சேரக்கடவை, என் 

நெஞ்சே. 

(க-ரை.) மனமே, திருத்தினைநகருட் சிவக்கொழுந்தினைச் சென்றடை 

வாயாக வென்பதாம், 
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(வி-ரை.) அலம்வந்த-சுழன்று. (பகுதி அலவ) உழத்தல் - வருந்தல், 

மா - யானை, அகலிடம் - ஒரு சொல், பூவுல த என்பது பொருள். அகல் இடம் 

எனப் பிரித்து விரிந்த இடமுள்ள பூமியெனக் கோடலுமமையும். மைந்தன் _ 

(மைந்து - அன்) எனப் பிரிக்க - மைந்து - பவம், அன் - விகுதி. பெருவலி 

யுள்ளவன. 3 (4) 

ஓன் றலாவுமிர்வாழ்க்கையைநினைக் இட் 

டுடறளர்ச் தருமசநி இயியற்றி 

யென் அம்வர மலாமெமக்கென ப்பேசு 

மிதுவும்பொய்யெனவேரினையுளமே 

குன் அலாவியபுயமுடையாணைக் 

கூதிதனைக்குல விக்கு வலயதலிதார் 

சென்றெலாம்பமி றிருத் னைககருட் 

சிவக்கொழும் இனைச்சென் மடைமனனே, 

(ப-ரை ) ஒன்று அல்லா - ஒரு பொருளல்லாத, உயிர் வாழ்க்சையை. 

நினை இட்டு _ உயிர் வாழ்வை நினைத்து, உடல் தளர்ந்து - சரீரம் தளர்ச் து, 

௮௬ - அரிய, மாநிதி - பெரும் பொருளை, இயற்றி - சம்பாஇத்து, எமக்கு , 

எங்களுக்கு, என்றும் - எக்காலமும், வாழலாம் எனப்பேசும் - வாழ்தல் கூடும் 

என்று சொல்லுகிற, இதுவும் பொய்யெனவே நினை - இச்சொல்லும் பொய் 

யாமென்றே கரத, உள்ளமே - மனமே, குன்று உலாவியபயம் உடையானை - 

மலைபோன்ற புயமுடையவனை, கூத்தனை - கூத்தாடியை, குலவி - தழுவி, 

குவலயத்தோர் எல்லாம் - உலகத்தார் எல்லாரும், சென்றுபயில் - போய் தெரு 

ங்குகிற, தஇிருச்தினைககருள் சிவச்கொழுந்தினை - இருத்தினைக.ரிலெழுக்கருஸி 

யிருக்க வெக்கொழுந்தை, சென்று ௮டை - சென்று சேரக்கடவை, மனனே- 
என் நெஞ்சே எ-று, 

(போ-மரை.) ஒரு பொருளல்லா த உயிர்வாழ்வை நினைத்து சரீரம் தளர் 

ந்து அரிய பெரும்பொருளை சம்பாதித்து எங்களுக்கு எக்காலமும் வாழ்தல் 

கூடும் என்று சொல்லுகிற இச் சொல்லும் பொய்யா மென்றேகரு ௮, மனமே, 

மலைபோன்ற புயமுடையவனை, கூத்தாடியை தழுவி, உலகத்தார் எல்லாரும் 

போய் நெருக்குகிற திருத்தினை ஈகரிலெழுந்தருளி.பிருக்கிற சிவக்கொழுந்தை 

சென்று சோச்கடவை, என்நெஞ்சே. ௫ 

(க-ரை ) மனமே, திருத்தினை நகருட் சிவச்கொழுச்சைச் சென்றடைவா 

யாக வென்பதாம், 

(வி-ரை.) குன்று உலாவிய - மலைபோன்ற, (5) 
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வேர் தீரர்யுலகாண்ட றமபுரிம் து 

வீ ம் றிருக் தவிவ்வுடலி து தன்னை தீ 

தேய்க இறக் துவெர்துயருமக் இடுமிப் 

பொக்கவாம்வினைவிட்டிடுகெஞ்சே 

பாந்தள் நகையிலாட்டுதந்தானைப் 

பரமனைக்கடற்சூர்தடிக் இட்ட 

சேந்தன் தாதையைத் திருத் தனைககறாுட் 

சிவக்கெர்முந் இனை ச்சென் றடைமனனே. i 

(ப-ரை.) வேந்தர் ஆய் . அரசராய், உலகு ஆண்டு -'உலகத்தையாண்டு, 

அறம்புரிந்து வீற்றிருந்த - தருமம்செய்து விற்றிருந்த, இவ்வுடல் இத தன்னை- 
இந்த உடம்பாகிய இதனை, சேய்க்து இறந்து வெம்துயருழந்திடும் - தேய்ந்தி 

றந்து கொடிய தன்பத்தை யனுபவிக்கிற, இ - இந்த, பொக்கவாழ்வினை-பொய் 

வாழ்வை, விட்டிடு - விட்வி, நெஞ்சே - மனமே, பாந்தள் - பாம்பை, அங் 

கையில் - அழகிய கையாற்பற்றி, ஆட்டு - ஆட்டுதலை, உகந்தானை - விரும்பின 

வனை, பரமனை - மேலானவனை, கடல் - கடலில், சூர்தடிந்திட்ட - சூரனைத 

அணிச்த, சேந்தன் தாதையை - முருகன் தந்தையை, திருத்தினைநகருள் .. 

சிவக் கொழுந்தினை- திருத்தினை நகருளெழுந்தருளியிருக்கிற சலஉக்கொமுந்தை, 

சென்று அடை - சென்று சேரக்கடவை, மனனே - என் நெஞ்சே எ-று, | 

(போ-ரை.) அரசராய் உலகத்சையாண்டு தருமம்செய்து வீற்றிருந்த, | 

இந்த உடம்பாகிய இதனை, தேய்ந்திறந்து கொடிய அன்பததை யணுடவிக்கறெ, 

இந்த பொய்வாழ்வை விட்லிட, மணமே, பாம்பை அழகிய சையாற்பற்றி : 

ஆட்செலை விநம்னவனை, மேலானவனை, கடலில் சூரனைக் துணித்த முரு 

கன்தந்தையை, திருத்தினை நகரிலெழுந்தருளியிருக்கிற சிவக்கொழுந்தை 

சென்று செரக்கடவை, என் நெஞ்சே, 

௨. (௧ ரை,) மனமே, திருத்தினை ஈகருட் சிவக்கொழுந்தினைச் சென்றடை 
வாயாக வென்பதாம். 

(வி-ரை.) துயருழச்சல் - ஒரு சொல். அன்பப்பகெல் என்பதுபொருள். 

தன்னிலாசறுச த்தமுமின் றித் 

தவமுயன றவமரயின பேசப் 

பின்னலார்சடைகட்டி யென்பணிக்தாற் 

பெரி தநீந்துவதரிததுநிற்க ட 

முன்னெலாமுழுமு தலென்றுவா னோர் 

மூர்த தயாகியமுதலவன் றன்னைச் 

செக்செலார்வயற்றிருத் தனைககருட் 

சிவக்கொழும் இணைச்சென் றஓடைமனனே 
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(ப-ரை.) சன்னில் - தனக்குள்ளே, ஆசு அறு - குற்றமற்ற, சித்தமும் 
இன்றி - மனமுமில்லாமல், தவமுயன்று - மிகமுபன்று, அவம் ஆயின பேச - 

வீணானபேச்சுகளைப் பேசி, பின்னல் ஆர் சடைகட்டி - பின்னலையுடைய சடை, 

யைமுடி தத, என்பு அணிந்தால் - எலும்புமாலையைத் தரித்தால், பெரிதும் நீந் 

அவது அரிது - மிகவும் கடத்தல் அரிதாகும், அதுநிற்க - அது இருக்கட்டும், 

முன்னெல்லாம்-முன்பெல்லாம். முழுமுதலென் ௮-மு.ழுமுதற்பொருளென் று, 

வானோ மூர்ததியாயெ முதலவன் தன்னை - தேவர்க்கிறைவனாதநிய தலைவனை, 

செச்கெல் ஆர் வபல்-செக்நெற் பயிர்நிறைந்த வமல்கூழ்ந்த, திருத்தினை நகருள் 

வெக்கொழுந்தினை - திருத்தினை ஈகரு ளெழுந்தருளியிருக்றெ சிவக்கொழுந் 

தை, சென்று அடை - சென்று சேரக்கடவை, மனனே-என் நெஞ்சே எ-று, 

(போ-ரை,) தனக்குள்ளே குற்றமற்ற மனமுமில்லாமல் மிகமுயன் று, 

வீணானபேச்சுகளைப் பேசி, பின்னலையுடைய சடையைமுடித் ௫, எலும்பு மாலை 

யைத் தீரிச்சால் மிகவும். கடத்தலரிதாகும், அது இருக்கட்டும், முன்பெல்லாம் 

முழுமுதற் பொருளென்று தேவர்ச்கிறைனாகய தலைவனை, செந்நெற் பயிர் 

நிறைந்த வயல்கூழ்ந்த திருத் இனைககரி லெழுக்தருளிபிருச்கிற வெசக்கொழுந்கை 

சென்று சோக்கடவை, என் நெஞ்சே. 
38. 

(க-ரை.) மனமே, திருத்தினை ஈகருட் சிவச்கொழுக்தினைச் சென்றடை 

வாயாக வென்பதாம், 

(வி-ரை.) தவ - மிகுதியாக, என்பு - எலும்பு. முயன்று என்பதற்குப் 

பகுதி முயல், முழுமுதல் - முழுமுதற் பொருள். ட) 

பரிக்தசுற்றமுமற்றும்வன்றுணையும் 

பலரும்கண்ட முதெழவுமிருடலைப் 

பிரி துபோமிதுகிச்சயமறிக தர ற் 

பேதைவரமவெனும்பிணக்கனை தீதவிர்தீது 

கருக்தடங்கண்ணிபங்கனையுமிசைக் 

காலகாலனைக்கடவுளைவிரும்பிச் 

செருக்இபொன்மலர் இரு ச் தனைககருட் 

இவக்கெ சமுத் இனைச்சென் றடைமனனே. 

(ப-ரை ) பரிந்த - இரங்கி, சுற்றமும்- உறவினரும், மற்றும் வன் துணை 

யும்-மேலும்வலிய துணையுமாகிய, பலரும் கண்டு-பலரும் நோக்கி, அழுது எழ- 

அமுத எழாநிற்க, உயிர் - உயிரானது, உடலைப் பிரிர்துபோம் - உடம்பைப் 

பிரிர்தபோூற, இது நிச்சயம் - இச்செய்தி உண்மை, அறிந்தால் -(இச்செய்தி 

யை) உணர்ந்தால், பேதைவாழ்வு என்னும் பிணக்கினை தவிர்த்து-அறியாமை 

| யோடு கூடினவாழ்க்கை என்ற பிணக்கச்தை யொழித்து, கருக்சடங்கண்ணி 

பங்கனை - உமாதேவிபங்கனை, உயிரை - உயிராயிருப்பவனை, சால காஒனை-எம 

» 
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னுக்கு ன் கடவுளை-சுவாமியை, விரும்பி - காதலித்து, செருந்தி- 

செருந்திமரம், பொன்மலர்-பொன்போல மலர்கின்ற, திருத்தினைநகறாள் இலக் 

கொழுந்தினை - இருத்தினேநகருள் எழுந்சருளி யிருக்கிற சிவக்கொழுந்தை, 

சென்று அடை - சென்று சேரக்கடவை, மனனே - என் நெஞ்சே ஏ-று, 

(போரை.) இரங்கெ உறவினரும் மேலும் வலிய அணையுமாகிய பலரும் 

நோக்கி அழுது எழாநிற்க, அம்மம் உடம்பைப் பிரிக்துபோதிற இச்செய்தி 

உண் மை, (இச்செய்தியை) உணர்ந்தால் அறியாமையோடு கூடின வாழ்க்கை 

என்ற பிணக்கத்தை யொழித்து, உமாதேவி பங்கனை, உயிராயிருப்பவனை, 

எமனுக்கு எமனானவனை, சுவாமியை, காதலித்து, செருந்திமரம் பொன்போல 

மலர்கின்ற இருத் இனைஈகரிலெழுந்தருளியிருக்கிற சிவக்கொழுர்தை சென்று 

சேரக் :டவை, என் நெஞ்சே, 

(க-மா.) மனமே, திருத்தினை நகருட் சிவபெருமானைச் சென்றடைவா 

யாக வென்பதாம், 

(விஃ-ரை.) பேதை வாழ்வு - பொய்வாழ்வு, பிணக்கு - மாறுபாடு, தவிரத் 

- நீக்குதல். (8) 

ஈமையெலசம்பலரிகமச் அுசைப்பதன்மு 

னன்மையென் றிலரத்தோர்புன்சமணாஞ் 

சமையமாகயதவத் இனாவத்தத் 
தன்மைவிட்டு நின் மையைவேண்டி 

அுமையோர்கூறனையேறுகம் தானை 

யும்பசா தியையெம்பெருமானைச் 

சிமையமார்பெ நிற்றிரு த் தனைககருட் 

சி௨க்கொழுந் இனைச்சென்றடைமனனே, 

(ப-ரை.) நம்மை யெல்லாம் - நம்மெல்லாரையும், பலர் இகழ்ந்து உரைப் 

பதன்முன் - பலர் இகழ்ந்து பெசுவதற்குமுன்பே, நன்மை ஒன்று இல்லா - .. 

நன்மை றிது மில்லாத, தோர் - தோரும், புனசமண் ஆம் சமயமாடிய தவத்தி 

மூர் - அற்பமாகிய சமணசமயத் தவத்தாரும், ௮வச்தத்தன்மை விட்டுழி - 

பொய்ந்கிலையை விட்டபோது, நன்மையை வேண்டில் - நன்மையை விரும்பி 

னால், உமை ஓர் கூறனை - உமாதேவியை ஒருபாகத்திலுடையவனை, ஏறு உகந் 

தானை - இடபத்தை விரும்பினவனை, உம்பர் ஆதியை - தேவர்க்கு முதல்வனை, 

எம்பெருமானை - எம்பிரானே, சிமையம் ஆ பொழில் - மலைகளும் நிறைந்த 

சோலைகளும் சூழ்ந்த, திருத்தனை ஈகறாள சவக்கொழுந்தினை - திருத்தினை நக 

ருள் எழுந்தருளியிருக்கிற வெக்கொழுந்தை, சென்று அடை - சென்று சேரக் 

கடவை, மனனே - என் நெஞ்சே எ-று, 

(பயோ-ரை,) நம்மெல்லாரையும் பலர் இகழ்ந்து பேசுவதற்குமுன்பே, 

நன்மை சிறிது மில்லாத தோரும், அற்பமாகிய சமணசமயத்தவத்தாரும் 
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பொய்ந்கிலையை விட்டபோது, ஈன்மையை விரும்பினால் உமாதேவியை ஒரு 

பாகத்திலுடையவனை, இடபத்தை விரும்பினவனை,. தேவர்க்கு முதல்வனை, 
எம்பிரானை, மலைகளும் நிறைந்த சோலைகளும் குழ்ந்த திருத்தினை நகருள் 

எழுந்தருளியிருக்கிற சிவக்சொழுந்தை சென்று சேரக்கடவை என்றெஞ்சே, 

(க-ரை.) மனமே, திருத்தினை நகருட் சிவபெருமானைச் சென்றடைவா 
யாக வென்பதாம். 

(வி-ரை.) தேரர் - அருககமயத்தில் ஒரு சாரார். (9) 

நீகிபொக்கையிற்பிறவியைப்பமழித் து 
நீங்கலாமென்றுமன த தனை த்தெருட்டிச் 

சேடுல ரம்பொழிரற்றிரு த் இனை சகருட் 

சிவக்கொழும் தனை த இருவடியிணை த தண் 
ணாடெலாம்புகழ்சரவ லா சசளி 

நம்பிவன்றொண்டனுூரனுரைத்த 
பாடலாக்தமிழ்பத் இவைவல்லசர் 

முத்திய வதுபசக இப்பயனே. 

2} 

(ப-ரை.) நீடு பொக்கையின் பிறவியைப்பழித்து - பெரும்பொய்யாயெ - 

பிறவியைப் பழித்து, நீங்கலாம் என்று - நீங்கச்கூடுமென்று, மனத்தினை 

தெருட்டி-மனத்தைத் தெளிவித்து, சேடு உலாம் பொழில் - பெருமைபொருக் 

இய சோலைகள் சூழ்ந்த, திருத் தினை கருள் வெக்கொழுந்தினை - இருத்தினை 

நகருள் எழுக்தருளியிருக்கிற சிவக்கொழுரக்தை, திருவடியிணை - இரண்டு திரு 

வடியையும், தண்- தண்ணிய, நாடு எல்லாம் புகழ்காவலூசாளி---, நம்பி, வன் 

ரறெொண்டன் —, ஊரன் —, சுந்தரன், உரைத்த - சொன்ன, பாடல் ஆம்-பாடல் 

சளாகிய, இவைபத்து வல்லார் - இப்பச்துப் பாடல்களையும் கற்று வல்லார்க்கு, 

முத்தி ஆவது பரகதிப்பயனே-முத்தியாயிருப்பது பரக திப்பயனேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) நீங்கக்கூடுமென்று பெரும்பொய்யாயெ பிறவியைப் பழித்து 
மனத்தைச் தெளிவித்து பெருமைபொருந்திய சொலைகள்குழ்ந்த இருத் தினை 

நகரி லெழுந்தருளி யிருச்ற வெக்கொழுந்தை இரண்டு திருவடியையும் தண் 

ணி.ப நாூ எல்லாம் புகழ் நாவலூராளி சுந்தரன் சொன்ன பாடல்களாதிய இப் 

பத்துப் பாடல்களையும் கற்று வல்லார்க்கு முத்தியாயிருப்பது பரகதிப்பயனே 

யாம், 

(கஃரை.) இருத்தினைககருட் சிவபெருமானை நாவலூராளி புகழ்ந்து பாடின 

இப்பத்துப் பாடலுஃ கற்று வல்லார் முத்துயடைவர் என்பதாம், 

(வி-மை.) நீடு பொய்கையின் பிறவி - பிறவிக்கடல். தெருட்டல் - தெளி 

வித்தல், சேடு - பெருமை. (10) 

I தருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் கடுகாட்டிலுள்ள.து, 
சுவாமிபெயர் - திருந்திச்சார், தேவியார் - ஒப்பில்லாகாயயெம்மை, 

60 
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திருநின்றியூர், 
பண் - தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

திருவும்வண்மையும் திண்டி றலரசுஞ் 

சிலம் தியராசெய்தசெய்பணிகண்டு 

மருவுகோச்செங்கணான்றனக்களித்த 

வார் ச்சைகேட்டுநுன் மலரடி யடைச்தேண் 

பெருகுபொன்னிவச்துக் துபன் மணியைப் 

பிள்ளைப்பல்கணம்பண்ணையுணண்ணி த 

தெருவுர்தெற்றியுமுற்றமும்பற்றித 
இச.சட்டுக்தென் றிருநின் நியூசானே: 

(ப-ரை,) சிலந்தியார் செய்த - லெந்திப்பூச்சி செய்த, செய்பணி ண்டு - 

பணிவிடையை நோக்கி, மருவு - வந்தடைந்த, கோச் செங்கணான் தனக்கு - 

கோச் செங்கட்சோழனுக்கு, திருவும் - செல்வமும், வண்மையும்-சொடையும், 

இண் இறல் அரசும் - வலியவெற்றியையுடைய அரசாட்சியும், அளித்த - அருள் 

செய்த, வார்த்தைகேட்டு - செய்தியைக்கேட்டு, நுன்மலர் அடி அடைந்தேன்- 

உனத தாமரை மலர்போலுந் இருவடியையடைக்் தென், பெருகு பொன்னணி-ரீர் 

பெருகுறை காவிரி நதியான ௮, வந்து உந்து - வந்து தள்ளுற, பல்மணியை - 

பலவகை மணிகளை, பிள்ளை பல்கணம் - பலபிள்ளைகளின் கூட்டங்கள், பண் 

ணையுள் நண்ணி - விளையாட்டிற் பொருந்தி, தெருவும் - தெருவும், தெற்றியும். 

திண்ணையும், முற்றமும் - வாசலும், பற்றித்திரட்மெ-பற்றித்திரட்டுடிற, தென் 

திருநின்றி யூரானே - தென் இருநின்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று, 

ட (பொ-பை.) சிலந்திப்பூச்சி செய்த பணிவிடையை நோக்க வந்தடைந்த 

கோச்செங்கட்சோமனுக்கு செல்வமும் கொடையும், வலிய வெற்றியையுடைய 

அரசாட்சியும் அருள் செய்தசெய்தியைச் கேட்டு, உனது காமரைமலர்போலுக் 

திருவடியை யடைந்தேன், நீர் பெருகுறெ காவிரி நதியானது வந்து தள்ளுற 

பலவகை மணிகளை பல பிள்ளைகளின் கூட்டங்கள் விளையாட்டிற் பொருந்தி 

தெருவும் திண்ணையும் வாசலும் பற்றித்திரட்டுகிற சென் திரு நின்றியூரிலெழுர் 
தருனி யிருப்பவனே. 

(க-ரை.) தஇருநின்றியூர்ச் சிவபெருமானே, கோச்செக்கணான் தனக்குத் 
திருமுதலீயவற்றை யருள் செய்தமை கேட்டு நின்றிருவடி யடைக்தே னென்ப 
தாம். 

(வி-ரை.) சிலந்தி - ஓர் பூச்சி, இதனைச் லெந்தியார் என்றது இதசெய்த 
சிவபுண்ணியத்தைக் கருதி யென்க. செய்பணி - இிருச்சொண்டு, (1) 
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அணிசொளசடையம்பூணணிமாலை J 
யமுதசெய்தமுதம்பெறுதண்டி. 

மிணைகொளேழெமு நா நிரும்ப னுவ 

லின் றவன் றிருகரவினுக்கரையன் 

கணைகொள்கண்ணப்பனென் றிவர்பெற்ற 
கா தலின்னருளா தரித்தடைர்கதேன் 

றிணைகொள்செர்தமிழ்பைங்கனிகெரியுள் 

செல்வ தீதென் றிருநின் நிடூசசனே. 

(ப-ரை.) அணிகொள் - அழகைக்கொண்ட, ஆடை - உடை, அம்பூண்-: 
அமழயெ ஆபரணம், ௮ணிமாலை - அணிதற்குறிய மாலை, அழுத செய்து-அழு 

அ செய்வித்த, அமுதம் பெறுதண்டி - முத்திபெற்ற தண்டி, இணைகொள் - 

் (தமக்குத்தாமே) சமாஈமாதிய, ஏழ் எழுநூறு - நாலாயிரத்துத் தொளாயிரமென் 

கிற, இரும்பனுவல் - பெரும்பனுவலை, ஈன்றவன்- செய்தருளினவனாயெ, திரு 
நாவினுச்சகரையன் - வாசன், கணைகொள் கண்ணப்பன் - அம்பைக் கையிற் 

கொண்ட கண்ணப்பன், என்ற இவர் பெற்ற - என்று சொல்லப்பட்ட இவ 

சடைந்த, காதல் இன் அருள் ஆதரித்து அடைந்தேன் - ஆசையையும் உன் 

இனிய அருளையும் விரும்பியடைந்தேன் , திணைகொள்-8ந்திணைகனைக்கொண்ட., 

செந்தமிழ் - செந்தமிழ்ப் பாடல்களை, பைங்கிளி தெஙியும் - பசுங்ளிகள் அறி 
நீது பாடுகிற, செல்வம் - செல்வப் பெருக்குள்ள, தென்திருஙின்றியூரானே - 

தென்திரு நின்றியூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று, 

(போ-ரை.) அழகைக்கொண்ட உடை, அழகிய ஆபரணம், அணிதற் 

குரிய மாலை, அமுது செய்வித்து, முத்திபெற்ற தண்டி (தமக்குத்தாமே) சமாக 

மாகிய நாலாயிரத்துத் தொளாயிரமென்கிற பெரும்பனுவலை செய்தருளினவ 

னாயெ வாசன், அம்பைக் கையிற்கொண்ட கண்ணப்பன் ஏன்று சொல்லப் 

பட்ட இவரடைந்த ஆசையையும் உன் இனிய அளுளையும் விரும்பியடைக் 

தேன், ூந்திணைகளைக் கொண்ட செந்தமிழ்ப் பாடல்களை பசுங்கிளிகள் அறி 

ந்து பாடுகிற செல்வப் பெருக்குள்ள தென் இருசின்றியரி லெழுந்தருளியிருப் 

பவனே. 

(க-மை.) திருரின்றியூர்ச் வெபிரானே, தண்டிமுதலியோர் உன்னை யடுத 

அப்பெற்ற பேறுசண்டு உன் திருவடி யடைந்தேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கணை - அம்பு. ஆதரித்தல் - விரும்புதல். ந்திணை - குறிஞ்சி, 

பாலை, முல்லை, மருதம், நெய்தல் என்பன. அழுதம் - அம்ருதம் என்னும் வட 

.. சொற்றிரிடட மோக்ஷமென்பது பொருள், (அழியாப்ப தவி.) ப (2) 

மொய்தீதசீர்முக் நூற்றறுபதவேலி 
மூன்று நூ அவே தியரொடு நனக்கு 

வெொத்தபொன்மணிக்கலசங்களேந்து 

யோங்குரின் நியசென்றுனக்களிப்பப் 
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பத் செய் தவப்பசசிசாம ற்குப் 

பாதங்காட்டியநீதிகண்டடைநதேன் 

சித்தர்வானவர் தரனவர்வணங்குஞ் 

செல்வத்தென் றிருகின் மியூசானே. 

(ப ரை.) மொய்த்த £ர்-மிகுக்த சிறப்பினையுடைய, முக்நூற்றறுப துவேலி... 

முக்தூற்றறுபது வெலிரிலம், மூன்று நூறு வேஇயசொடு - முந்நூறு மறைய 

வருடன், அனக்கு - உனக்கு, ஓத்த பொன்மணிக் கலசங்கள் ஏந்தி - இணக்க 

மான பொன்மணிக் குடங்களை யேர்தி, ஓங்கும்-உயர்ந்த, நின்றியூர் என்று உன 

க்கு அளிப்ப - நின்றியூரென்று உனக்குக் கொடுக்க, பத்தி செய்த அப்பாசிரா 

மற்கு - அன்புசெய்த அந்தப் பரசுராமனுக்கு, பாதம் காட்டிய நீ.திகண்டு 
அடைந்தேன் - திருவடியைச் காட்டிய நியாயத்தை நோக்கி யடைந்தேன், சத் 

தர் வானவர் தானவர் வணங்கும் - சித்தரும் தேவரும் அசுரரும் வணக்குகிற, 

செல்வம் - செல்வப்பெருக்குள்ள, தென் திருகின்றியூரானே - தென் இருகின்றி 

யூரி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே எ-று, 

(போ-ரை,) மிகுந்த சிறப்பினையுடைய முர்நூற்றறுபத வேலி நிலம் மு 

நூறு மறையவருடன் உனக்கு இணக்கமான பொன்மணிக்குடங்களை யேந்தி, 

உயர்ந்த நின்றியூசென்று உனக்குக் கொடுக்க, அன்பு செய்த அந்தப் பரச்ராம 

னுக்கு, திருவடியைக் காட்டிய கியாயத்தை நோக்கியடைந்தேன், சித்தரும் 

தேவரும் அசுரரும் வணங்குகிற செல்வப் பெருக்குள்ள தென் இருகின்றியூரி 

லெழுந்தருளியிருப்பவனே, 

(க-ரை ) இருநின்றியூர்ச் சிவபிரானே, முக்நநற்றறுபது வேலி நிலமுதவி 

யவற்றை யுனக்கு அளித்த பரசிராமனுக்குத் திருவடிப்பேற்றை யருளினமை 

கண்டு உன் திருவடியடைக்தேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பத்திசெய்சல் - அன்பு செய்தல், வானவர் - தேவர், சானவர். 

அசுரர். பொற்கலசங்கள் - பொற்குடங்கள், (3) 

6 

இசவிகீள்சுடசெழுவதன்முன்ன 

மெழுக அதன் முலைக்கலசங்களேர திச 

சுரவிபால்சொரிச் காட்டி நின் பரதக் 

தொடர்ந்தவார்த்தைதிடம்படக்கேட்டுப் 

பரவியுள் கிவனபாச த்தையறு த்துப் 

பசமவச்துறுன்பா தத்தையடைக்தே 

னிரவிசித இலம க் சகுசெம்பெச 

ஸனிக்குக்தென் திருநின் றியூரரனே 
(ப-சை.) இரவி - சூரியனது, மீள்சுடர் - நெடிய ரெணங்கள், எழுவதன் 

முன்னம் - உதிக்குமுன்னே, எழுந்து - எழுந்து, தன்முலைக் கலசங்கள் எந்தி- 



1. 

மூல்டூற்ம் - உரையும்: 
கச்ச 

தன் முலைக்குடங்களைத் தாங்கி, சுரவி - காமதேனுவானது, பால் சொரிந்துடி 

பால் பொழிந்து, நின்பாதம் ஆட்டி - உன திருவடியை அபிஷேகம் செய்து 

தொடர்ந்த வார்த்தை - பற்றினசெய்தியை, இடம்படக் கேட்டு - உறுதியாகக் 

கேள்விப்பட்டு, பாவி - வழிபட்டு, உள்கி - நினைத்து, வல்பாசச்தை அறுத்து - 

வலிய பாசத்தளையைச்சேதித்து, வந்து - வந்து, நுன்பாசத்தை அடைந்தேன் - 

உன் திருவடியை யடைந்தேன் - பாம - பரமனே, நித்திலம் நிரவி - முத்துக் 

களைப் பரப்பி, அத்தகு செம்பொன் அளிக்கும் - அதற்குத் தகுந்த செம்பொன் 

னைத் தருகின்ற, தென்திரு நின்றியூரானே - தென்திருநினறியூரி லெழுந்தருளி 

யிருப்பவனே எ-று, 

(போ-ரை.) சூரியனது நெடிய கிரணங்கள் உதிக்குமுன்னே எழுந்து, 

தன் முலைக் குடங்களைத் தாங்கி, காமதேனுவான த பால் பொழிந்து உன் திரு 

வடியை அபிலே சம் செய்து பற்றினசெய்தியை, உறுதியாகக் கேள்விப்பட்டு 

வழிபட்டு நினைத்து, வலிய பாசத்தளையைச் சேதித்து வந்து உன் திருவடியை 

யடைந்தேன், பரமனே, முத்துக்களைப் பரப்பி அதற்குத் தகுந்த செம்பொன் 

னை த்தருகின்ற தென் திருகின்றியூரி லெமுக்சருளியிருப்பவனே. 

(க-ரை,) இருகின்றியூர்ச் சிவபிரானே, காமதேனுவான அ பால்சொரிக்து 

உன்னையாட்டின செய்திகெட்டு உன் திருவடிபடைந்தேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) சுரவி - சுரபி யென்னும் வடசொற்றிரிபு. ஆட்டல் - இருமஞ்ச 

ஈஞ்செய்வித்தல், (4) 

வந்தோரிச் திரன்வமிபடம௫ழ்நது 
வசனகரடுகீயாள்கெனவருளிச 

சந்திமுன் றிலுக்தாவாபிறுத இச் 

சகளிசெய் திறைஞ்சகத இயர் தமக்குச் 

சிக் துமரமணியணி தருப்பொ தியிற் 

சேர்வுகல்கியசெல்வங்கண்டடைக்கேன் 

செந்தண்மாமலர் த திருமகண்மருவுஞ் 

செல்வ த்தென் றிருகின் றியூசானே, 

(ப-சை,) ஓர் இந்திரன் வந்து வழிபட - ஒர இர்திரன்வர்து வழிபாடு 
செய்ய, ம௫ழ்ந்து-மகழ்வடைந்து, (அவனுக்கு) வானநாடு - விண்ணுலகை, நி 

ஆள்க என அருளி-மீயாளக்கடவையென் றருள்செய்து, சர்திமூன்றிலும் - இரி 

சந்தியாகாலங்களிலும், தாவரம் நிறுத்தி-தாவரத்தைராட்டி, சகளிசெய் து இறை 

ஞ்சு - சகளவுருச்செய்து வணங்கின, அகத்தியர் தமக்கு-அகத்தியருக்கு, இந். த- 

கடலையும், மாமணி - பெரிய ௮ரதநங்களால், அணி - அலங்கரிக்கப்பட்ட, இரு . 
ப்பொதியில் சேர்வு - அழகிய பொதியமலைவாழ்வையும், நல்யெ - அருள்செ 

ய் த, செல்வம்சண்டு அடைந்தேன் - செல்வத்தைகோக்கி யடைந்தேன், செம் 

தண்மாழலர் திருமகள்மருவும்-குளிர்ந்த செந்தாமரைமலரி லெழுக்தருளியிருச் 
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கும் திருமகள் வாழ்கிற, செல்வம் - செல்வப்பெருக்குள்ள, தென் திருநின்றியூ 

ரானே - தென்திருஙின்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே எ-று, 

(போ-மை.) ஓர் இந்இரன்வர்து வழிபாசசெய்ய மகிழ்வடைந்து (அவ 

னுக்கு) விண்ணுலகை நீயாளக்கடவையென் றருள்செய்து, திரிசந்தியா காலங் 

களிலும் தாவரத்தைநாட்டி, சகளவுருச்செய் து வணங்கின அகத்தியருக்கு கடலை 

யும் பெரிய அரதநங்களால் அலங்கரிக்கப்பட்ட அழதிய பொதியமலை வாழ்வை 

யும் அருள்செய்த செல்வத்தை கோக்கு யடைந்தேன், குளிர்ந்த செந்தாமரை 

மலரி லெழுந்தருளி யிருக்கும் திருமகள் வாழ்கிற செல்வப்பெருக்குள்ள தென். 

திருநின்றிழூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே. 

(கரை.) இருநின்றியூர்ச் வெபிரானே, இந்திரன் முதலியோர் உன்னை வழி 

பட்டு அடைந்த பேற்றைக்கேட்டு, உள் திருவடியடைக்தேன் என்பதாம். 

(வி-ரை,) இரிசந்தியாகாலம். - காலைமாலை உச்சி, தாவரம் - விச்இரசம், 

ச்களி - உருவம், பேறு . பயன். (5) 

காதுபொத்தசைக்கின்னசருமுவை 

கடிக்குமபனன கம்பிடிப்பருஞ்சீயங் 

கேர தின்மா சவர்குழுவடன்கேட்பக் 

கேோலவரனிமழற்கழறம்பகா 

வே தஞ்செய் தவரெய் இயவின்ப 

மியானுங்கேட்டுகின்னிண யடி யடைக்ேே த 

னர திவே தியர்சறைபுகழுலக 

ணிலவுதென் றிருஙின் றியூர ரானே. 

(ப-ரை ) காது பொத்தர் - வாதுசெய்கிற பொத்தர், கன்னார் - அழயெ 

இந்கரர், உழுவை - புலி, கடிக்கும் பன்னகம் - கடிக்கிற பாம்பு, பிடிப்பு௮ ௬ 

சீயம் - பிடித்தற்கரிய சிங்கம், கோதுஇல் - குற்றமில்லாத, மாதவர் குழுவுடன் 

கேட்ப - பெரிய தவரிக்கூட்டங்களோடு கேட்ப, கோலம் - அழகாகிய, ஆல் 

நிழல்£ழ் - கல்லாலின் நீழலில், அறம்பகர - அறத்தைச் சொல்ல, எதல்செய் 

தவர் - குற்றஞ்செய்சவர், எய்திய - அடைந்த, இன்பம் - சுகத்தை, யானும் 

கேட்டு - நானும் கேள்விப்பட்டு, நின் இணையடி அடைந்தேன் - உன்னிரண்டு 

திருவடிகளை யடைந்தேன், மீதிவேதியர் நிறைபுகழ் உலகில் - நீதியையுடைய 

மறையோர்நிறைந்த புகழிளையுடைய உலகத்தில், நிலவு-விளங்குகிற, தென் திரு 

நின்றியூரானே - தென்திருகின்றியூரி லெழுக்தருளி.பிருப்பவனே எ-று. 

(போ-ரை ) வாதசெய்றை பொத்தர் அழகிய இந்நரர், புலி, கடிக்கறபாம்பு 

பிடித்தற்கரிய சிங்கம், குற்றமில்லாத பெரிய தவசிக் கூட்டங்களோடு சேட்ப; 

அழகாதிய கல்லாலின் நீழலில் அறத்தைச்சொல்ல குற்றஞ்செய்தவர் அடைந்த 

சுகத்தை நானும் கேள்விப்பட்டு உன்னிரண்டு திருவடிகளை யடைர்தேன், நீதி. 
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யையுடைய மறையோர் நிறைந்த புகழினையுடைய உலகத்தில்விளங்குறெ தென் 

திருஙின்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, 

(க-ரை ) இிருநின்றியூர்ச் சிவபிரானே, வாஇடுகின்ற புத்தர் முதலியோர் 

கேட்க, ஆலநிழலி லெழுந்தருளி அறமுரைத்த செய்திகேட்ட உன் திருவடி 

யடைந்தேன் என்பதாம், 

(ஸி-ரை.) குழு - கூட்டம், அறம் - பரமதர்மம், (முத்திரெறி), (6) 

கோடுசொன்குடைக்குஞ்சசங்குலுங்க 
கலங்கெொள்பா தநின்றேத் இயபொழுதே 

பீடுவிண் மிசைப்பெருமையும்பெற்ற 
பெத்றிகேட்டுசின் பொற்கழலடைக்தேன 

பேடைமஞனையும்பிணை எளின்கன்றும் 

பிளளைக்கிளளையுமெனப்பிறை நுதலார் 
நீடுமரடங்கண்மானிகைதேரறு 

; கிலரவுதென் நிருகின் றியூசானே, 

(ப-ரை.) சகோடுநான்கு உடை - நான்கு கொம்புகளையுடைய, குஞ்சுரம்- 

யானையானது, குலுங்க - தன்னுடல் குலுங்கும்படி, ஈலம்கொள் - அழகைக் 

கொண்ட, பாதம் - உன் இருவடியை, நின்று ஏத்தியபொழுதே - நின்று துதி 

தீதபோதே, பீடுவிண்மிசை - பெருமையுள்ள விண்ணுலகில், பெருமையும் 

பெற்ற - பெருமையடைந்த, பெற்றிகேட்டு, செய்தியைக் கேள்விப்பட்டு, நின் 

பொற்கழல் அடைந்தேன் - உன் பொன்னடியை யடைந்தேன், பேடைமஞ 

னையும் - மயில்பேடையும், பிணைகளின் கன்றும் - பெண்மான்களின்கன றும், 

பிள்ளைக்கிள்ளையும் - ளிப்பிள்ளையும், என - போல, பிறைநூதலார் - மாதர், 

நீடும் - நீண்ட, மாடங்கள் மாளிகைதோறும் - மாடமாளிகைதோறும், நிலாவு - 

விளங்குகிற, தென் திருநின்றியூரானே - தென் இருநின் நியூரி லெழுக்தருளியிரு 

ப்பவனே எ-று, 

(போ-ரை.) நான்கு கொம்புகளையுடைய யானையானது, சன்னுடல் குலுல் 

கும்படி அழகைக்கொண்ட உன் திருவடியை நின்று ததித்தபோதே பெருமை 

யுள்ள விண்ணுலகில் பெருமையடைந்த செய்தியைக் கேள்விப்பட்டு, உன் 

பொன்னடியை யடைந்தேன், மயில்பேடையும் பெண்மான்களின் கன்றும், 

. திளிப்பிள்ளேயும்போல மாதர் நீண்ட மாடமாளிகைதோறும் விளங்குகிற தென் 

திருநின்றியூரி லெழுந்தருளியிருப்பவனே, 

(க-ரை.) திருஙின்றியூர்ச் சிவபிரானே, யானையானது உன்னை வழிபட் 

டுப் பெற்ற பேற்றைக்கேட்டு உன்திருவடியடைந்தே னென்பதாம். 

(வி-ரை.) கோடொன்குடைக் குஞ்சரம் - ராவதம். பெற்றி - தன்மை, (7) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

மற்றது ிலலமாயித்று, 
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திருவாவடுதுறை 
பண் - தக்கேசி 

திருச்சிற்றம்பலம் 

மறையவனொருமசணிவக்௪ டைய 

வாரமரயவனாருயிர்நிறுத்தக் 

கமைகெசளவேலுடைக்காலனைக்காலாற் 

கடந்தகரரணங்கண்டகொண்டடியே 

ணிமைவனெம்பெருமானென்றெப்பேசது 

மேத்தியேத் இகின்றஞ்சலிசெய் து ப 

னறழைகொள்சேவடிக்கன் பெடுமடைந்தே 

வைடுதுறையச இயெம்மானே. 

(ப-ரை ) மறையன் - வேதியனாகிய, ஒரு மாணி - ஒரு பிரமசாரி, “வந்து 

அடைய - வந்து சேர, வாரம்ஆய் - அன்பாக, அவன் - அவனது, ஆர் உயீர் 

நிறுத்த - அரியவுயிரை நிறுத்த, கறைகொள் - உதிரந்தோய்ந்த, வேல் உடை- 

வேற்படையையுடைய, காலனை - யமனை, காலால் - திருவடியால், கடந்த - 
வென்ற, காரணம் கண்டுசகொண்ட-காரணமமிரு்துகொண்டு, அடியேன்-தொண் 

டனேன், இறைவன் எம்பெருமான் என்று - இறைவனே எம்பெருமானே 
என்று, எப்போதும் - எப்பொழுதும், ஏத்தி எத்தி நின்று - துதித்து நின். 2௯ 

அஞ்சலிசெய்து - அஞ்சவிசெய்து, உன - உனது, அறைகொள். - ஒலியைக் 

கொண்ட, சேவடி - திருவடியை, அன்பொடும அடைந்தேன் - அன்புடனே 
சேர்ந்தேன், ஆவடுதுறை - திருவாலடுதறையிலெழுந்தருளிய, ஆதி - முதல் 

வனே, எம்மானே - எம்பெருமானே எ-று, 

- (போ-ரை) வேஇயனா௫ய ஒடு பிரமசாரிவநக்து சேர, அன்பா அவனது 
அரியவுமிரை நிறுத்த உதிரந்சோம்ந்த வேற்படையையுடைய யமனை திருவ 

டியால் வென்ற காரணமறிந்துகொண்டு, தொண்டனேன், இறைவனே எம் 

பெருமானே என்று துஇத்துகின்று அஞ்சலிசெய் து உனது ஒலியைக்கொண்ட 

திருவடியை அன்புடனே சேர்ந்தேன் திருவாவடுதுறையிலெழுந்தருளிய மூதல் 

வனே, எம்பெருமானே. 

(க-மை.) திருவாவடுதுறைச் சிவபெருமானே, வேதியச் சிெறுவனுக்காக * 

யமனையுதைசீத செய்தியையறிந்து உன் திருவடியை யடைந்தேனென்பதாம். 4 

(வி-ரை.) கடத்தல்-உதைச்தல், அஞ்சலிசெய்தல்-சைகூப்பு சல். (1) 

தெருண்டவாயிடை நூல்கொண்டுசிலந் இ 

திக் இப்பக் தர்சிக்கெனவியற்றச் 

சுருண்டசெஞ்சடையாயதுதன்னைச் 

சோழனாக்கியகொடர்ச்சிகண்டடியேன் 

௩, 
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பசண்டுவீழ் ச் நுசின்பொன்மலர்ப்பாதம் 

பேரற்றிபோ ற் றியென மன் பொடுபுலம்பி 

யருண்டெனமேலிவினைக்கஞ்சிவர்தடைக்தே 

வைடி துறையர தியெமமரனே, 

| (ப ரை.) தெருண்ட - பரிசுத்தமான - வாயிடை அல் கண்ட் - வாயி 

 னிடமாக நூலைச்கொண்டு, சிலந்தி - சிலந்திப்பூச்சி, சித இரப்பந்சர் - அழகிய 

பந்தலை, சிக்கன இயற்ற - உறுஇ.பாகச்செய்ய சுருண்ட செஞ்சடையாய் - 

சுரண்ட செஞ்சடையையுடையஉனே, அதுதன்னை-அதனை, சோழன் ஆக்கிய 

 சொடர்ச்சிகண்டு - சோழனாசச்செய்த தொடர்ச்சியையறிர்து, அடியேன் - 

தொண்டனேன், பிரண்டு வீழ்ந்து - புரண்டு விழுந்து, நின் பொன்மலர்ப் 

| பாதம் - உன் மலர்போலும் பொன்னடியை, போற்றி போற்றி யென்று - 

ர போற்றிபோந்றியென் று, ட்ப புலம்பி-அனபுடனே புலம்பி, ௮ருண்டு- 
| வெருண்டு, என் - எனது, மேல்வினைக்கு - இனி வரக்கடவனவாயெ வினைக 

த் அஞ்சிவந்து அடைந்தேன் - பயக்துவந்து சேர்ந்தேன், ஆவடுதுறை - 

 இிநவாவடுதுறையி லெழுந்தருளிய, ஆதி - முதல்வனே, எம்மானே-எம்பெரு 

' மானே எ-று. 

... (பொ:மை) பரிசுத்தமான வாயினிடமாக தலைக்கொண்டு லெர்திப்பூச் 

. அழகிய பந்தலை உறதியாகச்செய்ய, சுருண்ட செஞ்சடையையுடையவனே, 

| அதனை, சோழனை ச்செய்த தொடர்ச்சிபையறிர்து, தொண்டனேன் புரண்டு 
| விழுக்து உன்மலர்போலும் பொன்னடிமை போற்றிபோற்றியென்று அன் 
. புடனே புலம்பி, வெருண்டு, எனது இணி வரக்கடவனவாகய வினைக 
| ளுக்கு பயந்துவந்து சோர்ந்தென், திருவாவதுறையிலெழுக்ககுளிய முதல் 

| வனே, எம்பெருமானே, 

(க-ரை.) திருவாவ துறைச் சிவபெருமானே, சிலந்தி சித்திரப்பந்த 

விழைத்துப் பெற்ற பேற்றைக்கேட்டு உன் திருவடியடைர்தேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) சிலந்தி - ஓர் பூச்சி, வாயிடையென்பதில் இடை எஏழனுருபு. 
ட அது தன்னை யென்பதில் தன சாரியை. தொடர்ச்சி - அன்பு, (2) 

ர் இகமுமரலவனாவிசமலசச 

(ச லேத் தவரனொருமீண்மலர்குறையபப் . 

து புகழினைவன்கண்ணிடக் திடலும் 

புரிக்்துசக்கசங்கெரடுத தல்கண்டடியேன் 

தி கழுநின் றிருப்பர தங்கள பாவித் 

தேவதேவநின் றிறம்பலபித தறி 

(தி யகழுமவல்வினைக்கஞ்சிவக்தடைக்கதே 

| னாவடுதுறையர தியெம்மானே. 

6] 
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(ப-ரை.) திகழும் - பிரகாடுக்கிற, மாலவன் - இருமாலானவன், ஆயிசம் 

மலரால் ஏத்துவான் - ஆயிரமலர்களால் வழிபடுவான், ஒருநாள் மலர்குறைப - 

ஒருநாள் மலர் குறைதலால், புகழிலை அவன் கண்- புகழ் காரணமாக அவன் 

கண்ணை, இடந்து இடலும் - தோண்டி அருச்சித்தலும், புரிந்து - மகிழ்ந்து, 

சக்கரம்கொடுத்தல் கண்டு - சக்கரம் கொடுத்ததை யறிந்து, அடியேன் - தொண் 

டனேன், திகழும் - விளங்குகிற, நின் திருப்பாதங்கள் பரவி - உன் திருவடி | 

களைத் துதித்து; தேவதேவ - தேவதேவனே, நின்இறம்பல பிதற்றி - உன் | 
வெற்றி பலவற்றையும் பிதற்றி, அகழும் - வேறுத்தற்குரிய, வல்வினைக்கு | 

அஞ்சி - லிய வீனை களுக்குப் பயந்து, வந்து அடைந்தேன் - வந்து சேர்ந் | 

தேன், ஆவடுதுறை - இதிருவாவடுதுறையிலெழுச்தருளி.ப, ஆதி - முதல்வனே, 

எம்மானே - எம்பெருமானே எ-று, | பக்கா 

(போ-ரை,) பீரகாசிக்கிற திருமாலானவன் ஆயிரமலர்களால் வழிபடு | 

வான், ஒருகாள் மலர் குறைதலால், பகழ்காரணமாக அவன் கண்ணை தோண்டி 
அருச்சித்தலும், மகிழ்ச் து சக்கரம் கொடுத்ததையறிர் த, தொண்டனேன் விளம் | 

குறெ உன் திருவடிகளை த் துதிச்து, சேவதேவனே, ௨-4 வெற்றி பலவற்றையும் . 

பிதற்றி, வோறுச்சற்குரிய உலவிய வினைகளுக்குப் பமந்துவந்து சேர்ந்தேன் 

திருவாவடெதறையிலெழுந்தருளிய முதல்வனே, எம்பெருமானே. 

(க-ரை.) திருவாவ துறைச் சிவபெருமானே, திருமால் ஏழிப்டடை மத்து 

பேற்றைச்சேட்டு உன் திருவடியடைந்தேன் என்ப்தாம், 

(விரை) இடத்தல் - தோண்டுதல். திறம் - செய்தி. அகழ்தல் - ஆழ 
மாய்த் தோண்டுதல். (3) 

4: 

வீசக் தாலொருவேடுவனாகி 

விசைக்தோர்கேழலைததுசச் துசென் றணை 6 ந்து 

பேரரத்தரன விசயன் றனக்கன்பரய்ப் 

புரிக்துவான்படைகொடுத் தல்கண்டடியேன் 
வசரத்தா லுனநாமங்கள் பரவி 

வ நிபட்டுன் றிறமேமினைக் தரு 

யார்வதீதோடுவந்தடியிணையடைர்கதே 

னாவடு துறையா தியெம்மானே. 

(ப-ரை.) வீரத்தால் - வீரத்தினால், ஒரு வேவெனாத - ஒரு வேக் 
விசைந்து ஓர் கேழலை துரந்து சென்று அணைந்து - வேகமாய் ஒருபன்றியை . 

வலைகட்டித்துரத்திப்போய், பொர - மிக, தான் விசயன்தனக்கு அன்பாய் : 

புரிந்து- அருச்சுனனுக்கு அன்போடிரங்கி, வான் - மேலான, படை-அஸ் இச த். 

தை, கொடுத்தல் கண்டு - கொடுத்ததை யறிர்து, அடியேன் - தொண்டனேன், 
வாரத்தால் - அ௮ன்பசுல், உன நாமங்கள் பரவி வழிபட்டு - உல் திருராமங்கனைப். 

புகழ்ந்து வழிபாசசெய்து, உன் திறமே நினைந்து உருகி - உன்திறத்தையே . 
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. நினைந்துருகு ஆர்வத்தோடு - ஆசையோடு, வந்து அடியிணை அடைந்தேன் - 

. வந்து உன் இரண்டு திருவடியைச் சேர்ந்சேன்,ஆவட துறை- திருவாவடுதுறையி 
் லெழுக்சருளிய, ஆதி - முதல்வனே, எம்மானே - எம்பெருமானே ௭-று 

ந (போ-ரை.) வீரத்தினால் ஒரு வேடனாூ, வேகமாய் ஒரு பன்றியை வலை 
கட்டித் துரத்திப்போய் மிக அருச்சுனனுக்கு அன்போடிரங்கி, 'மேலான 

- அஸ்திரத்தை கொடுத்ததையறிந்த,தொண்டனேன் அன்பால் உன் திருநாமங் 

களைப்புகழந்து வழிபாடுசெய்து, உன்திறத்தையே நினைந்தருகி ஆசையோடு 

| வந்து, உன் இரண்டு திருவடியைச் சேர்ந்தேன், திருவாவடுதுறையி லெழுர் 

தருளிய முதல் வனே, எம்பெருமானே. 

் (க-ரை) இருவாவடுதுறைச் சிவபெருமானே, அருச்சுநன் பொருட்டு 

- வேடுவைவரந்தறாள்செய்த செய்திகேட்டு உன் இருவடி.படைர்தே னென் 

. பதாம். 

(வி-ரை ) கேழல் - பன்றி, வாரம் - அன்பு, (4) 

ஓக்கமுப்புமமோங்கெரிதாவ 

வுன்னைமுன்னியமூவர்நின் சமணம் 

புக்குமற்றவர்பெசன்னுலகாளப் 

புகழினாலருளீச் தமையறிக் து 

மிக்ககின்கமலேதொழுதசற்றி 

வேதியாவர திழூர் த திநின்னரையில் 
அக்கணிக் தவெம்மர அனை யடைக்தே 

வைடு துறையா தியெம்மானே, 

(ப-மை.) ஒக்கமுப்புமம் - ஒருமிக்க முப்புரங்களில, ஓங்கு - மிகுந்த, எரி 

தாவ - நெருப்புச்சிந்த, உன்னை முன்னிய - உன்னை நினைத்த, மூவர் - மூன்று 

. பேர், நின்சரணம்புக்கு-உன் அடைக்கலம் புகும்து, அகர் பொன்னுலகு ஆள் - 
அவர்கள் பொன்னுலகத்தையாள, புசழினால் அருள் ஈந்தமை அறிந்து - புக 

மோடு அருள்செய்ததையறிந்து, மிக்க - மேலான, நின்கழலே தொழுது 

அரற்றி-உன் திருவடியையே வணங்கித் துதித்து, வேதியா - மறையோனே, 

ஆதிமூர்ததி - ஆதிமூர்த்தியே, நின் அரையில் அக்கு அணிந்த எம்மான் - நின் 

அரையில் அக்குமணியணிந்த எம்பெருமானே, உன்னை அடைந்தேன் - உன் 

னைச் சேர்ந்தேன், ஆவடுதுறை - இருவாவடுதறையிலெழுக்தருளிய, ஆதி - 

முதல்வனே; எம்மானே - எம்பெருமானே எ-று, 

| (போ-மா.) ஒருமிக்க முப்புரங்களில் மிகுந்த நெருப்புச் சிந்த உன்னை 
0 நினை த்த மூன்றுபேர் உன் அடைக்கலம் புகுந்து அவர்கள் பொன்னுலகத்தை 
2 ம யாள, புகழோடு அருள்செய்சசையறிர்து, மேலான உன் திருவடியையே வண 
டடத ததிச்த) மறையோனே, ஆதிமூர்த்தியே, ரின் ௮ரையில் அக்குமணி 
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யணிந்த எம்பெருமானே, உன்னைச்சேர்ர்தேன், திருவாவட தறையிலெழுக 

தருளிய முதல்வனே, எம்பெருமானே. 

(க-ரை ) திருவாவடதெறைச் சிவபெருமானே, முபஃடரமெரித்த நாளில் 

உன்னைச் சரணடைந்த மூவருக்கு அருள் புரிந்த செய்திகேட் உன் திருவடி 

யடைந்தேன் என்பதாம். 

(வி-சை.) முன்னல் - நினைத்சல், பொன்னுலகு - சுவர்க்லோசம். 

அக்கு - சங்குமணி, (5) 

இருச்சற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோழகாட்டி லுள்ள. 

சுவாமிபெயர் - மாசிலாமணிய௰ீசுரர், தேவியார் - ஒப்பிலாமுலையம்மை, 

திருவலிவலம் 

பண் - தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

ஊனங்கைத்துயிர்ப்பாயுலகெல்லர 

மேோரங்கசசத்துருவசகிநின்றானை 
வானங்கைகத்தவர்க்குமள ப்பரி.ப 

வள்ளலையடியார்கடம்முள்ள த 

தேனங்கைத்தமு சரகியுள்ஷதுக் 

கேசனைத்திளைத்தற்கனியானை 

மானங்கைத்தல ததேமக்தவல்லரனை 

வலிவலர் தனில்வக் துகண்டேனே. 

(ப-ரை.) ஊனம் கைத்து - உடம்பை வெறுத் ஐ, உயிர்ப்பு ஆய் - வாயு 

ரூபமாக, உலகு எல்லாம்-உலகு முழுதும், ஒங்காரத்து உரு ஆகி நின்றானை- 

பிரணவ வடிவானவனை, வானம்கைத்தவர்க்கும்- விண்ணுலகை வெறுத்தவர்க் 

கும், அளப்பு அரிய - அளத்தற்கரியகுன, , வள்ளலை - பரமோதாரனை, அடி 

யார்கள் உள்ளத்தேன் - தொண்டர்கள் மனத்துத்தேன், அம்கைத்து அமு து- 

அங்கையிடத்ச தாகிய அமிர்தம், ஆதி - ஆய், உள் ஊறும் தேனினை - மனத்தி 

லூஅதகிறதேனை, தளைத்தற்கு - நுகர்தற்கு, இனிமானை - இணியவனை, மான் 

அங்கைத்தலதீது எந்தவல்லானை - மானை அகங்கையில் தாங்கவல்லவனை, வலி 

வலந்தன்னில் வர்து கண்டேன் - தஇருவலிவலத்,தில்வக்து தரிசித்தேன் எஃறு, 
க் 

மற்றைய. திருப்பாடல்கள் ஐந்தும் ரிதிலமாயின, . 
ந சரக்க ச க மயம் 
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(போ-ரை.) உடம்பைவெறுச்து வாயுரூபமாகி உலகுமுழுதும் பிரணவ 
வடிவானவனை, விண்ணுலகை வெறுத்தவர்ச்கும் அளத்தற்கரியனான பரமோ 

தாரனை, தொண்டர்கள் மனத்தஅத்தென், அங்கையிடத்ததாயெ அமிர்சம் ஆப், 

மனத்திலூறுகந தேனை, ௩கர்சற்கு இனி பவனை, மான அகங்கையில் தாக்க 

வல்லவனை, திருவலிவலத்தில் வந்ஐ தரிசித்தேன். » 

(க ரை ) ஓங்காரவுருவாகிய திருவலிவலத்துச் சிவபிரானைக் கண்டு 
கொண்டேனென்பதாம், 

உ. (வி-ரை.) ஊனம் என்பதில் அம்சாரியை, வள்ளல் - பெருங்கொடை, 

யாளன் உள் - மனம், (1). 

பல்லடியர ர்பணிக்குப்பரிவரனைப் 

பாடியசடும்பத் தர்க்கன்புடையானைச் 

செல்லடி யேகெருக்கித் திறம்பாது 

சேர்க்தவர்க்கேசுத்திமுத் திசெய்வானை 

கல்லடி யார்மன தீதெய்ப்பினில்வைப்பை 

கா னுஅகுறையறிக் தருள் புரிவானை 

வல்லடியார்மன தீதிச்சையுளானை 

வலிவலம் தணனில்வம் துக் டேனே, 

(ப-ரை.) பல் "அடியார் பணிக்கு பரிவானை - பல தொண்ட ரது தொண் 

டுக்கு இரங்குகிறவனை, பாடி ஆடும் பத்தர்க்கு அன்பு உடையானை. - பாடி பாடு 

இற பத்தர்க்கு அன்புள்ளவனை, செல் அடியே நெருக்கி - போகிற அடியே 

நெருக்கி, திறம்பாது சேர்ந்தவர்க்கே - சவறாது அடைந்தவர்க்கே, சித்திமுத்தி 

செய்வானை - சித்திமுத்திகளை அருள்செய்கிறவனை, நல் அடியார்மனத்து - 

சிறந்த அடியார் மனத்தில், எய்ப்பினில் வைப்பை - இளை ச சகாலச்தில் நிதியா 

யிருப்பவனை, நான் உறுகுறை அறிந்து அருள்புரிவானை - கானடைந்த மச்ச 

குறையையறிந்து அருள்செய்பவனை, வல் அடியார் மனத்து இச்சை உள் 

ளானை - வலிய அடியார்மனத்தில் விருப்பமுள்ளவனை, வலிவலந்தன்னில் 

வந்து கண்டேன் - இிருவலிவலத்தில் வந்து சரிசித்தென் எ-று, 

(போ-ரை.) பல தொண்டாரது தொண்டுக்கு இசங்குவோனை, பாடியாடு 

இற பத்தர்க்கு அன்புள்ளவனை, போகிற அடியே நெருக்கி தவறாது அடைந்த 

வர்க்கே சித்திமுத்திகளை அருள்செய்கிறவனை, சிறந்த அடியார் மனத்தில் 

 இளைத்தகாலத்தில் நிதியாயிருப்பவனை, நானடைந்ச மிச்ச குறையையறிந்து 

அருள்செய்பவனை, வலிய அடியார்மனத்தில் விருப்பமுள்ளவனை, திருவவி 

வலத்தில் வந்து தரிசித்தேன், 

(க-ரை.) அடியார் பணிக்கிரங்குதல் முதலிய செய்வோனாகிய சிவபெரு 

மானைத் திருவலிலலத்திற் கண்கொண்டென் என்பதாம், 



486 தேவாரப்பதிகங்கள் 

(வி-ரை.) பரிதல் - இரங்குதல், செல்லடி - நடக்கின்ற அடி, எய்ப்பு - 

இளைப்பு, வைப்பு - புதையல், இறம்பாது - தவறாமல், (2) 

ஆழீயமைகன்றேயுபர்ச் கரனை 

“யா தியம் தம்பணிவரர்க்கணியானைக் 

கூழையர்ரகிப்பொய்யேகுடியோம் பிக் 

குழைக்துமெய்யடி.யார்குழுப்பெய்யும் 

வாமியர்க்கேவழுவாகெறிகாட்டி 
மதுபிறப்பென்னைமாசற௮ த தரனை 

மரமையொண்கண் ணுமையைமகிழ்ச் தானை 

வலிவலந்தனில்வக்துகண் டேனே. 

(ப.மை) ஆழியன் அய் - அழமுடையவஞாய், அகன்று - விசாலித்து, 
உயர்ந்தானை - உயர்ந்தவனை, ஆதியந்தம் பணிவார்க்கு அணியானை - தொழு 

வார்க்கு அடிமுடிகள் சமீபமாயிருப்பவனை, கூழையர் ஆகி - அறிவிவிகளாக, 

பொய்யே குடி ஓம்பி - பொய்யையே குடியாகக்காத்து, குழைந்து - உருக, 

மெய்யடியார் குழுபெய்யும் வாழியர்க்கே - மெய்யடியார்கூட்டம் வாழ்தற் 

பொருட்டே, வழுவாநெறிகாட்டி-தவரா தவழியைக்காட் டி, என்னை மறுபிறப்பு 

மாசு அறுத்தானை- என து மறுபிறப்பாகய குற்றத்தை யொழித்தவனை,மாழை 

ஒண்சண் -மாவடுப்போலும் அழகிய கண்களையுடைய, உமையைமகிழ்நீ தானை - 

உமாதேவியை மகிழ்ர்தவனை, வலிவலந்தன்னில் வந்து கண்டேன் - திருவவி 

வலத்தில் வந்து தரிசித்தேன் எ-று, 

(போ-ரை ) ஆழமுடையவனாய், விசாலித்து உயர்ந்தவனை, தொழு 

வார்க்கு அடிமுடிகள் சமீபமாயிருப்பவனை, அறிவிலிகளாகி பொய்யையே 

குடியாகக்காச்து உருகி, மெய்யடியார் கூட்டம் வாழ்தற்பொருட்டே தவறாத 

வழிகாட்டி எனத மறுபிறப்பாடுய குற்றத்தை யொழித்தவனை, மாவடுப்போ 

லும் அழகிய கண்களையுடைய உமாதேவியை மூழ்ந்தவனை, திருவலிவலத்தில் 

வந்து தரிசித்தேன். 

(க-ரை.) ஆழமுடைமை முதலியவற்றையுடைய சிவபெருமானை இரு 

வலிவலத்திற் கண்டுகொண்டேனென்பதாம். 

(வி-ரை.) கூழையர் - மூடர், வாழியர் - வாழ்த்து. மாசு - குற்றம், 

மாழை - மாவடுவ௫ர், | (3) 

 நரத்தானுன றிறமே திறம்பாது 

கண்ணியண்ணித்தமுதம்பொ திந்த அம் 

ஆத்தானையடியேனறனக்கென்று 

மளவிறச் தபலதேவர்கள் போற்றும் 



தலமும் - உரையும், 487 

சேரத் தானைச்சுடர்மூன் மிலுமொன் றித் 
துருவிமால்பிரமன்னறியாத 

மாத்தானைமாத்தெனக்குவைத் தானை 

வலிவலக் தனில்வம் துகண்டேனே, 

(ப-மை ) அடியேன் தனக்கு என்றும் - அடியேனுக்கு ர ம். 

நா-நாவான அ, உன்திறமே திறம்பாது நண்ணி-உன சிறப்பையே தவறா தடை 

ந்து, அண்ணித்து - சமீபித்து, அமுதம் பொதிந்து ஊறும் ஆச்தானை - அமுத 

மிருந்து சரக்கிற ஆத்தனை, அளவு இறந்த - அளவுகடந்த, பலதேவர்கள்போற் 

௮ம்-பலதேவர்கள் வணங்குகிற, சோத்தானை-அஞ்சலிச்குரியவனை, சுடர்மூன் 

றிலும் ஒன்றி -முச்சுடர்களிலும் சேர்ந்து, மால்பிரமன் - திருமால் பிரமன், 

துருவி - தேடி, அறியாத - அமியவொண்ணாச, மாத்தானை - பெருமையுடைய 

வனை, எனக்கு மாத்துவைச்தானை- எனக்குப் பெருமைவைத்தவனை, வலிவலர் 

தன்னில் வந்து கண்டேன் - திருவவிவலத்தில் வந்து தரிசித்தேன் எஃறு, 

,(போ-லர ) அடியேனுக்கு எக்காலத்தும் நாவான அ உன் சிறப்பையே 

தவமுதடைர்து, சமீபித்து, அமுதமிறாக்து சுமக்கிற ஆத்தனை, அளவுகடர்த 

தேவர்கள் வணங்குகிற அஞ்சலிக்குரியவனை, முச்சுடர்களிலும் சேர்ந்து இரு 

மால் பிரமன் தேடி யறியவொண்ணாத பெருமையுடையவனை, எனக்குப்பெரு 

மைவைத்தவனை, திருவலிவலத்தில்வந்து தரிசித்தென், 

(க-ரை,) அளவில்லாத தேவர் அஞ்சலிசெய்யும் பெருமை யினையுடைய 

சிவபெருமானை, திருஉ௨லிவலச்திற் சண்கொண்டேனெனபதாம், 

(வி-ரை.) காத்தான் என்பதில் தன் சாரியை சான் என நீண்டது. திறம் 

பாது - தவறாமல். அண்ணித்தல் - இனித்தல். ஆத்தன் - அருளுடையோன். 

இது ஆத்தான் என நீண்டது. சோத்தான் - அஞ்சலியை யேற்பவன். சுடர் 

மூன்று -சோமசூரியாக்கிநிகள். அருவுதல் - தேடுதல். மாத்தான் - மகத்துவ 

முடையவன். மாத்து - மகத்துவம். (4) . 

கல்லிசைஞானசம்பக்சனுகரவினுக் 

கசசனும்பாடியகற்றமிம்மாலை 

சொல்லியவேசொல்லியேச துகப்பானை த் 

தொண்டனேன றியாமைய றிக் து 
கல்லியென்மன ததைக்கசவித்துக் 

கமழலடிகரட்டியென்களைகரைய றுக்கும் 

வல்லி.பல்வானவர்வணங்ககின்றானை 

வலிவலக் சனில்வக் துசண்டேனே, 

(ப-ம.) நல் இசை - மிக்க புகழினையுடைய, ஞானசம்பந்தனும் - திரு 

ஞானசம்பச்சனும், நாவினுக்கரசனும் - வாசனும், பாடிய - பாடின, நல் 
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சமிழ்மாலை - நல்லதீமிழ்மாலைகளை, சொல்லியலே சொல்லி - சொல்லியலாகச் 

சொல்லி, ஏத்து : துதித்தலை, உகப்பானை - மகிழ்வோனை, தொண்டனேன் 

அறியாமை அறிந்து - அடியேனது அறிவின்மையை யறிந்து, கல்லி - 

வேரறுத்து, என்மனத்தைக் கசிவித்து - என்மனத்தைக் கரியச்செய்து, கழல் 

அடிகாட்டி - கழலணிந்த இருவடியைக்காட்டி, என் களைகளை அறுக்கும் - என் 

துன்பத்தையறுக்கிற, வல் இயல்வானவர் - வலி.ப இபற்கையையுடைய, தேவர் 

கள் வணங்க நின்றானை - வணங்க நின்றவனை, வலிவலக்சன்னில் வந்து சண் 

டேன் - திருவலிவலத்தில் வந்து தரிசித்தேன் எ-று, 

(போ-ரை ) மிக்க புகழையுடைய திருஞானசம்பந்தனும், வாசேடம் 
பாடின, ஈல்ல தமிழ்மாலைகளை சொல்லியலாகச்சொல்லி துதித்தலை மகிழ் 

வோனை, அடியேனது அறிவின்மையை யறிந்து வேரறுத்து, என்மனத்தைக் 

கசியச்செய்து, கழலணிந்த திருவடியைக்காட்டி . என துன்பச்தை யறுக்கிற 

வலிப இயற்கையையுடைய தேவர்கள் வணங்க நின்றவனை, இருவலிவலச் 

தில் வந்து தரிசித்தேன். 

(க.ரை.) ஞானசம்பந்தன் முதலியோர் பாடிய நற்றமிழ்ப் பாடல்களை 

யேற்று மடிழ்ந்த சிவபெருமானை, இரு௨வி௨லச்திழ் சண்டுகொண்டேன் என் 
பதாம், 

(வி-ரை.) கல்லல் - தோண்டுதல், கழல் - வீரவிருது. களைகள் - விடாய் 

கள், கரிவித்தல் - உருகுவித்தல். (5) 

பாடுமரபராடிப்பணியுமா றறியேன் 

பனுவுமாபனுவிழ்பரவுமரா றறியேன் 

றேடுமாதேடி தீ இரு ச்துமா தறியேன் 
செல்லுமாசெல்லச்செலுதீதுமா உறியேன் 

கூமொமெங்ஙகனமோவென்றுகூறக் 

குறித துக்காட்டிக்கெொணர்க்தெனையசண்டு 

வரடிநீ௮ரளாவருக் தலென்பசனை 

வலிவலம் தனணில்வர் துகண்டேனே, 

(ப-ரை.) பாமொறு பாடி - பாடும் வழியாய்ப்பாடி, பணியுமாறு அறி 

யேன் - வணக்கும் வழியை அறிந்திலேன், பனுவுமாறு பனுவி - சொல்லும் 

வழியாய்ச்சொல்லி, பரவுமாறு அறியேன் - துதிக்கும் வழியை யறிந்திலேன், 

தேடுமாறு தேடி - தேமெவழிபாய்த் தடி, திருத்து மாறு அறியேன் - திருத் 

தும் வழியையறிந்திலேன், செல்லுமாறு செல்லச்-செல்லும்வழியாய்ச்செல்ல, 

செலுத்துமாறு அறியேன் - செலுத்தும் வழியை யறிந்திலேன், கூமொற எங் 

ஙனமோ என்று கூற - உன்னையடையும்வழி யெப்படியென்றசொல்ல, குறித் 
துக்காட்டி சுட்டிக்காட்டி, சொணர்நர்து-என்னைஆண்டு-என்னையாண்டுகொண் 

டருளி, நீவாடி வாளாவருந்தல் என்பானை - நீவாடி சும்மா வருந்தாதேயென்று 
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சொல்வோனை, ப் வந்து கண்டேன் - தி.நவலிவலத்தில்வந்து 

தரிசித்தேன் ௭- 

(போ-ரை.) பாடும் வழியாய்ப்பாடி வணக்கும் வழியை அறிக்திலேன், 

சொல்லும் வழியைச் சொல்லி ததிக்கும்வழியை யறிந்திலேன், தேடும் வழி 

யைத் தேடி திருத்தும்வழியை யறிந்திலேன், செல்லும்வழியாய்ச் செல்ல 

செலுத்தும்வழியை யறிக்திலலன், உன்னை யடையும்வழி எப்படியென்று 

சொல்ல, சுட்டிக்காட்டி என்னையாண்டுகொண்டருளி, நீவாடி சும்மா வருந்தா 

தே, யென்று சொல்வோனை திருவலிவலத்தில் வந்து தரிசித்தேன். 

(கரை) பாடுமாறு முதவியவற்றையறியாத என்னை வருந்தாதே என்று 

ஆண்டருளின சவபெருமானைத் திருவலிவ்லத்திற் சண்டுசொண்டேனென் 

பதாம். 

(வி-ரை.) பனுவுதல் - நூல்செய்சல். (6) 

ரர ர லவ பற்றிய 
படுகடற்பசப்புததவிர்ப்பானைச் 

சம்இத்த திறலரற்பணியூட்டித் 
தவததையீட்டியதமமடியார்க்குச் 

சிச்தித்தற்கெளிதாய் த் இருப்பா தன் 
சிவலோகம் திறந்தேற்றவல்லானை 

வட் திப்பார்தமமனத்திலுளளரனை 

வலிவ லர் தணனில்வர் துகண்டேனே. 

(ப-ரை.) பந்தித்த - பிணித்த, வல்லினைப்பற்று அற - வலிய வினை பற் 

. மொழிய, பிறவி - பிறவியாகிய, பகெடல் பரப்பு - பெருங்கடற் பரப்பை, தீவிர்ப் 

... பானை-ஒழிப்பவனை, உந்தித்த- நேர்ந்த, திறல் ஆர் பணிபூட்டி-வன்றொண்டினை 

யேற்பித்து, தவத்தை-தவச்செல்வத்தை, ஈட்டிய-சம்பாதித்த, சம் அடியார்க்கு- 

தமது தொண்டருக்கு, திருப்பாதம் - திருவடி, சிந்தித்தற்கு எளிது ஆய் - 

நினைத்தற் கெளியனாகி, சிவலோகம் திறந்து ஏற்றவல்லானை - சிவலோகத் 

தைத் திறந்து ஏற்றவல்லவனை, வம்திப்பார் தம் மனத்தில் உள்ளானை - துதிப் 

பவரது மனத்திலிருப்பவனை, வலிவலம் தன்னில் வந்து கண்டேன - இருவவி 

வலத்தில் வந்து தரிசித்தேன் ௭-௮, 

(போ-கர ) பிணித்த வவியவினைப்பற்றொழிய பிறவியாகிட பெருங்கடற் 

பரப்பை ஒழிப்பவனை, நேர்ந்த வன்றொண்டினை யேற்பிச் ஐ, தவச்செல்வத்தை 

சம்பா இத்த தமது தொண்டருக்கு இருவடிரினை த்தற் கெளிபனாதி, சவலோகத் 
.. தைத் திறந்து ஏற்ற வல்லவனை, துதிப்பவரது மனத்திலிருப்பவனை, திருவவி 

.. வலத்தில் வந்து தரிசித்தேன், 
02 
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| (க-ரை.) பிறவிச்தளையறுத் து அடியார்க்கு சவலோசமருள் செய்யுஞ் சில 

பெருமானைத் திருவலிவலதீதிற் கண்ட்கொண்டேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பெடல் - ஆழமாதிய கடல். வந்தித்தல் - வணங்கல், (7 
வதன் 

எவ்வவர்கேவமிருடிகண்மன்ன 

ரெண்ணிற ந் சசர்கண்மற்றெங்குகின்றேத்த 

வவ்வவர்வேண்டியதேயருள் செய்து 

அடைக்தவர்க்கேயிடமர ககின் முனை 

பிவ்வவர்கருணையெங்க ற்பகக்கடலை 

யெம்பெருமரானருளரயென றபின் னை 

வவ்வியென்னாவிமனங்கலக் தானை 

வலிவலம் தனில்வம் துகண்டேனே. 

(ப-மை.) எவ்வவர் - எவ்வெவர்களாகிய, தேவர் இருடிகள் மன்னர் - 

சேவர்கள் இருடிகள் அரசர்கள், எண் இறந்தார்கள் - அளவுகடந்தவர்கள், எங் 

கும் நின்று எத்த - எவ்விடத்தும் நின்று அதிக்க, அவ்வவர் வேண்டியதே 

அருள்செய்து - அவரவர் விரும்பியதையே யருள்செய்து, அடைந்தவர்க்கே 

இடம் ஆட நின்றானை -அடைந்தவர்க்கே யிடமாய் நின்றவனை, இவ்வவர்கருணை- 

இவரிவர்க்குக் கருணசெய்றெ, கற்பகக்கடலை - எமது கற்பகச்சமுத்திரத்தை, 

எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, அருளாய் என் றபின்னை - அருள்வாயென் ந 

பிறகு, என் ஆவி வவ்வி - என்னுயிரைக் கவர்ந்து, மனம் கலந்தானை - என் 

மனத்திற் கலந்தவனை, வலிவலக்தன்னில் வர்து கண்டேன் - திருவலிவலத் 

தில் வந்து தரிசித்தேன் எ-று. 

(போ-ரை.) எவ்வெவர்களாகய தேவர்கள் இருடிகள் அரசர்கள் அளவு 

கடந்தவர்கள் எவ்விடத்தும் நின்று துதிக்க, அவரவர் விரும்பியதையே யருள் 

செய்து அடைந்தவர்க்கே யிடமாய் நின்றவனை, இவரிவர்க்கு கருணைசெய்கிற 

எமது கற்பகச் சமுத்திரத்தை, எம்பெருமானே அருள்வாயென்ற பிறகு, என் 

னுயிசைச் கவர்ந்து என் மனத்திற் கலந்தவனை, திருவலிவலத்தில் வந்து தரி 

சித்தேன். 

(க-ரை.) சேவர் இருடியர் முதலான எவ்வகையார்க்கும் அருள்பரியும் 

சிவபெருமானைத் திருவலிவலத்திற் கண்கொண்டேனென பதாம். 

(வி-ரை.) வவ்வல் - கவர்தல், (8) 

திரியுமுப்புரஞ்செற்ற துங்குற்ற த் 
திறலசக்கனைச்செறுத்ததுமற்றைப் 

பெரியகஞ்சமு துண்ட துமுற்றும் 

ின்னையரயமுன் எமேமுளை ச். தானை 

b 
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ய்ரியநரன்ம றைய தணசோவச 

தடிபணிர்தறிதற்கரியரனை 

வ்சையின்பாவைமணாளனெம்மரனை 

வலிவலக் தனில்வர் துகண்டேனே. 

(ப-ரை,) திரியும் முப்புரம் செற்ற தும்-சஞ்சரிக்கிற முப்டரத்சை யழித்த 

தம, ற்றம் திறல் அரக்கனை செறுத்ததும் - குற்றத்தையும் வெற்றி 

யையுமுடைய அரக்கனை வென்றதும், மற்றை - வேரயெ, பெரிய நஞ்சு - 

பெரிய நஞ்சமாதிய, அமுது உண்டதும் - அமுதுசெய்ததும், பின்னை 

யாய் - பிறகாக, முன்னமே முளைத்தானை - முன்னே முளைத்தவனை, அரிய 

நான்மறை - அருமையாதிய நான்கு வேதங்களையுடைய, அந்தணர் ஓவாது - 

வேதியர் இடையறா ௮, அடிபணிந்து - அடிவணங்கி, அறிதற்கு அரியானை - 

அறிதற் கரியவனை, வரையின் பாவை மணாளன் எம்மானை - மலைமங்கைக்கு 

மணாளமூகயெ எம்பெருமானை, வலிவலந்தன்னில் வந்து கண்டேன் - இருவவி 

| தனில் வந்து தரிசித்தேன் எ-று, 

(பொ: -ரை.) சஞ்சரிக்க முப்புரத்தை யழித்ததும், குற்றத்தை யும் 

வெற்றியையுமுடைய அரக்கனை வென்றதும், வேறாகிய பெரிய ஈஞ்சமாதிய 

அமுதுசெய்ததும், பிறசாகி முன்னே முளைத்தவனை, அருமையாதிய நான்கு 

வெதங்களையுடைய வேதியர் இடையறாது அடிவணங்கி அறிதற் கரியவனை, 

மலைமங்கைக்கு மணாளனாகிய எம்பெருமானை, திருவலிவலத்தில் வந்து தரி 

சித்தேன், 

(க் மை ) திரிபுரமெரித்தல் மு. லியவற்றைச் செய்த சிவபெருமானை த் 

இருவலிவலச்திற் கண்டுகொண்டே னெனபதாம், 

(வி-சை ) அரக்கன் என்றது இசாவணனை, ஓவாது ஃ நீங்காமல், (2 

ஏன்றவக் கணன் மலையினையஅத்து 

நிறைக்கமாலுஇசத் தினையேற்றுத் ் 

தோன்றுகோண் மிசைக்களேபசச்தன்னைச் 

சுமக்கமசவிசக்தகஙஉரளன் 

சான்றுகாட்டுதந்கரியவனெளிய 

வன றன்னை த; க்கள் ர்க்க 

மரன்றுசென் றணையா தவன் மன்னை 

, வலிவலக் தணில்வச் தூகண்டேனே. 

(ப-சை.) என்ற அந்தணன் தலையினை அறுத்து நிறைக்க - பொருந்திய 

பிரமனது தலையையறுத் து நிறைக்க, மால் உதிர தீதினை யேற்று - கக்கின உதி 

ரத்தை யேற்று, தொன்று தோள்மிசை - காணப்பட்ட தோள்மீது, களேப 

ரம்தன்னை - உடம்பை, சுமந்த - தாக்கின, மாவிரத்த - மிக்சவுதிரக்சைய/டைய, 
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சங்காளன் - கங்காளத்தை யுடையவன், சான்று காட்டுதற்கரியங்ன் - சாகதி 

காட்டுதற்கு அரியவனும், எளியவன் தன்னை - எளியவனுமா யிருப்பவனை, 

தன்னில் நில்லா மனத்தார்க்கு - தன்னிடத்து நிற்காத மனத்தினை யுடைய 

வர்க்கு, மான்று - மயங்கி, சென்று அணையா தவன் தன்னை - போய் அடையக் 

சூடா தவனை, வலிவலந்தன்னில் வந்து கண்டேன் - திருவலிவலத்தில் வந்து 

தரிசித்தேன் எ-று. 

(போ-ரை ) பொருந்திய பிரமனது தலையையறுத்து நிறைக்க, கக்கின 

உதிரத்தை யேற்று, காணப்பட்ட தோள்மீது உடம்பைசுமந்த மிக்க உதிரத் 

தையுடைய கங்காளத்தையடையவன், சாக்ஷிகாட் டுசற்கு அரியவனும் எளிய 

வனுமா யிருப்பவனை, சன்னிடத்து நிற்காத மன ச். இனை யுடையவர்க்கு மயங்கி 

போய் அடையக்கூடாதவனை, திருவலிவலத்தில் வந்து தரிசித்தேன். 

(க-ரை,) பிரமன் சிரக்கொய்தல் மு. சலியவற்றைச் செய்த சிவபெருமா 

னைத் திருவலிவலத்திற் கண்டுகொண்டே னென்பதாம், 

(வி-ரை.) கங்காளன் - முழுவெலும்பை யணிந்தவன், சன்று - காகதி, 
மான்று என்பதற்குப் பகுதி மால். (10) 

கலிவலங்கெடவாசமலோம்புங 

கற்றகான மறைமுற்றன லேரப்பும் 

வலிவலந்தனில்வர் துகண்டடியேன 

மன் னுநாவலாரூரன்னன்றொெண்ட 

ஜெலிகொளின்னிசைச்செர்.ஃ மிழ்பத் து 

முள்ள தீ தரலுகக்கேத்தவல்வர்போய் 

மெலிவில்வா னுலகத்தவரேத்த 

விரும்பிவிண் ணுலகெய்துவர் தாமே. 

௦ (ப-ரை.) கலிவலம் கெட - பாவத்தின்வலியழிய, ஆர் அழல் ஓம்பும் - 

அரிய அனலைக்காக்கிற, கற்ற நான்மறைமுற்று அனல் ஓம்பும் - கற்ற நால் 

வேதங்களையும் அனல்முமுதும் காக்கிற, வலிவலந்தன்னில் வச்துசண்டு-வலிவ 

லத்தில் வந்து தரிசித்து, அடியேன் - தொண்டனேன், மன்னும் நாவலாசூரன் 

வன்றொண்டன் - சுந்தரன், ஒலிகொள் இன்இசை - ஓசையைக் கொண்ட 

இனிய இசையோடு, செந்தமிழ் பத்தும் - செந்சமிழ்ப்பாடல் பத்தினையும், 

உள்ளத்தால் உகந்து ஏத்சவல்லார் - மனத்தால் விரும்பித் துதிக்க வல்லலர், 

போய் - சென்று, மெலிவு இல் - இளைப்பில்லாத, வானுலகத்தவர் எத்த - விண் 

ஹுலகத்தார் துதிக்க, விரும்பி விண்ணுலகு எய். அவர் - விரும்பி விண்ணுலகை 

யடைவர் எஃறு, 

(பொ-ரை.) பாவத்தின் வலியழிய அரிய அனலைக் காக்கிற கற்ற நால் 

வேதங்களையும் அனல்முழுதும் சாக்கிற வலிவலதச்தில் வந்து தரிசித்து, தொண் 
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alls he 

டனேன சுந்தரன் ஓசையைக்கொண்ட இனிய இசையோடு செந்தமிழ்ப் 
பாடல் பத்தினையும் மனத்தால் விரும்பித் அதிக்க வல்லவர், சென்று இளைப் 

பில்லாத விண்ணுலகத்தார் துதிக்க விரும்பி விண்ணுலகடைவர், 

(க-ரை.) இருவலிவலச்துச் சிவபெருமானை வன்றெொண்டன புகழ்ந்து 

பாடின இப்பத்துப் பா_லுங் கற்று வல்லார் விண்ணவர் ஏத்த விண்ணுல 

கடைவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) ஆரழலோம்புதல் - வேள்விசெய்தல், மெலிவு - இளைச்சல். () 

தருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோழராட்டி அுளள து, 

.. சுவாமிபெயா-மனத்துணைநாதர். தேவியார்-வாளையங்கண்ணியம்மை, 

TT mr 

திருநள்ளாறு 
1 பண் - தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

செம்பொன்மேனிவெண்ண றணிவானைக் 

கரியகண்டனைமாலயன காணாச் 

சமபுவைத்தழலங்கையினானைச் 

சாமவேதனை ததன்டெப்பிலானை ச் 

கும்பமர கரியின் அரியானை க் 

கோவின்மேல்வருங்கோவினை சங்கி 

ணம்பனைகள்ளா றனையமுதை 

நரயமினேன்மறக்தென்னினைக்கேனே, 

(ப-சை,) செம்பொன்மேனி - செம்பொன்போலும் திருமேனியில், 
வெண்ணீறு அணிவானை - இருவெண்ணீறணிபவனை, கரியகண்டனை - கருங் 

கண்டத்தையுடையவனை, மால் ௮யன்காணா சம்புவை - திருமாலும் பிரமனும் 

காணாதசமபுவை, தழல் அங்கையினானை - நெருப்பினை அங்கையிலுடையவனை, 

சாமவேதனை - சாமவேசக தனை, தன் ஒப்பு இல்லானை - தனக்கு ஒப்பாரில் 

லாதவனை, கும்பமமாகரியின் உரி.பானை - கும்பத்தையுடைய பெரிய யானைத் 

தோலையுடையவனை, கோவின்மேல் - இடபத்தின்மிது, வரும் கோவினை-ஏறி 

வருகிற இறைவனை, நங்கள் ஈம்பனை - நமது நம்பனை, ஈள்ளாறனை - திருநள் 

தடட 

ளாற்றி லெழுந்தருளியிருப்பவனை, அமுதை - அமிர்தத்தை, நாயினேன் - 
நாயேன், மறந்து - மறந்து, என் நினைக்கேன்-வெறெதனை நினைப்பேன் எ-று. 

(போ-மை.) செம்பொன்போலும் திருமேனியில் திருவெண்ணீறணி 
பவனை, கருங் கண்டத்தை யுடையவனை, திருமாலும் பிரமனும் சாணாச சம்பு 
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 வை,நெழுப்பினை அல்சையிலுடையவனை, சாமவேத தனை, தனக்கு ஒப்பாரில் i 

லாசவனை, கும்பத்தையுடைய பெரிய யானைத்தொலை யுடையவனை, இடபத் ர 

தின்மிது ஏறிவருறெ இறைவனை, நமதுநம்பனை, திருநள்ளாற்றி லெழுந்தருளி 
யிருப்பவனை, அமிர்தத்தை, நாயேன் மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன். 

(க-பசை,) இருகள்ளாற்றச் டாவது மறநத, யான் மற்றெதை 

நினைக்கக்கடவேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) கும்பம் - மத்தகம், உரி - தோல். கோவின்மேல் வரும்கோ  . 

அர்சர்க்கரசன், நள்ளாறன் - இருகள்ளாற்றில் எழுந்தருளி யிருக்கு, வெ. 

பிரான், கோ - இடபம் எனக்கொண்டு இடபத்தின்மே லெழுந்தருளுகிற 
கோவினை - அரசனை யென்றுரைத்தலுமாம். (1) 

விசைசெய்மாமலர்க்கெரன்றையினான 

வேதச கனைமிகச்சிறக் அருகிப் 

பரசுவார்வினைப்பற்றறுப்பானைப் 

பரலெொடானை ஞுசுமாடவல்லானைக் 

குசைகடல்வசையேழுலகூடைக் 

கோனைஞ் ரரனக்கொழுச் தினை த்தொல்லை 

கசைவிடையு/டை யகளளாறனையமுதை 

நராயினேன்மறந்தென்னினைக்சேனே, 

(ப-மை.) விரைசெய் - மணம்வீசுற, மாமலர்க் கொன்றையினானை - 

க்கை: படட ௫ 

பெரிய கொன்றைமலர்மாலையை யுடையவனை, வேதூ€தனை - வேதட்தத்தை 

யுடையவனை, மிசச்சிறந்து உருகி - மிகுதியாயுருகி, பரசுவார்வினை - துஇப்ப * 

வாது வினையை, பற்று அறுப்பானை- பற்றறுப்பவனை, பாலொடு ஆன் அஞ்சும் - 
ஆடவ? லானை - பாலுடனே பஞ்சகவ்வியங்களையும் ௮பிஷே௫க்கத் தக்கவனை, 

குரைகடல் - ஒலிக்கிெற கடல், வரைஎழ் - சப்தகுலகிரிகள், உலகு - உலகம், 

உடைய கோனை - உடைய அரசனை, ஞானக்கொழுந்தினை - ஞானக்கொழுர் 

தை, தொல்லை நரைவிடை உடைய - பழமையாகிய வெள்ளெருஇனையுடைய, . 

நள்ளாறனை - திருசள்ளாற்றி லெழுந்தருளியிருப்பவளை, அமுதை - அயிர்தத் ! 

தை, நாயினேன் - நாயேன், மறந்து - மறத்து, உ லட டத அலு வேறெதனை . 

நினைப்பேன் எ-று 4 

(போ-ரை.) மணம்லீசுகற பெரிய சொன்றைமலர் மாலையை யுடைய . 

வனை, வேதடமீ தத்தை யடையவனை, மிகுதியாயுருகி 'ததிப்பவரது வினையை . 

பற்றறுப்பவனை, பாலுடனே பஞ்சகவ்வியங்களையும் அபிஷேகிக்கத்தக்கவனை, 

ஒலிக்கிற சடல் சப்தகுலகிரிகள் உலகம் உடைய அரசனை , ஞானக்கொழுந்தை, | 

.பழமையாதிய வெள்ளெரு தனையுடைய திருகள்ளாற்றி லெழுர்தருளி.  யிருப்ப 

வனை, அமிர்தத்தை, ராயென்மறர்து வேறெதலை நினைப்பேன், | 
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(க-ரை,) இருகள்ளாற்றுச் ெபெருமானை நான் மறந்து வேறெதனை 

நினைக்கக் கடவேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பரசுவார் - வழிபடுவோர். கரைவிடை - வெள்ளை யெருது. () 

பூஙில்வாசத்தைப்பொன்னினைமணியைப் i 

புவியைக்கர ற்றினைப்புனலனல்வெளியைச் 

சேவின்மேல்வருஞ்செல்வனைச்சிவனை க் 

் தேவதேவனைகத்தித் இக்குக்கேனைக் 

கரவியங்கண்ணிபங்கனைக்கங்கைச் ' 

சடையனைக்காமரத்திசைபாட 

கரவிலூறுகள்ளர றனையமுதை 

. கசயினேன்மறந்சென்னினைக்கேனே. 

(ப-ரை.) பூவில் வாசத்தை - மலரில் மணத்தை, பொன்னினை - பொன் 

னை, மணியை - ரத்நத்தை, புவியை - பூமியை, காற்றினை - காற்றை, புனல் 

அனல் வெளியை - நீர் நெருப்பு ஆகாயமாஇியிருப்பவனை, சேவின்மேல் வரும் 

. செல்வனை - இடபத்தின்மெலேறி வருகிற செல்வனை, இவனை - சிவனை, தேவ 

- தேவனை - தேவர்க்குத் தேவனை, தித்இக்கும்சேனை - இணிக்றெதேனை, காவி 
யல் கண்ணிபங்கனை - கருங்குவளை மலர்போலுங் கண்ணையுடைய உமாதேவி 

A அதன் 

பாகனை, சங்கைச்சடையனை - கங்கையைத் தரித்த சடையையுடையவனை, 

காமத்து இசைபாட - காமரப்பண்ணைப்பாட, நாவில் ஊறும் - நாவில் சரக் 

இற, ஈள்ளாற்ணை - இருகள்ளாத்றி லெழுக்தருளி யிருப்பவனை, அமுதை-அமிர் 

தத்தை, நாயினேன் - நாயேன், மறந்து - மறந்து, என்நினைக்கேன் - வேறெ 

தனை நினைப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை.) மலரில் மணத்தை, பொன்னை, ரத்ஈத்தை, பூமியை, காற்றை 

நீர் நெருப்பு ஆகாயமாகியிருப்பவனை, இடப த். தின்மேலேறி வருகிற செல்வனை, 

- சிவனை, தேவர்க்குத்தேவனை, இணிக்கிறசேனை, கருங்குவளை மலர்போலுஙு 

கண்ணையுடைய உமாதேவிபாகனை, கங்கையைத்தரித்த சடையையடையவனை, 

சாமரப் பண்ணைப்பாட, நாவில் சுரக்கிற திரு£ள்ளாற்றி லெழுந்தருளியிருப்ப 
வனை, அமிர்தத்தை, நாயேன் மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன், 

(க-மை.) மண் முதலியவையாயிருக்கிற இருகள்ளாறனை நான் மறந்து 

வேறெதனை நினைக்கச் கடவேன் என்பதாம், (3) 

தஞ்சமென்று தன்றாள துவடைச் த 

பாரலன்மேல்வச் ௪ சாலனையுருள 

கெஞ்சிலோருதைகொண்டபிரசனை 

- கினைப்பவர்மனநீங்கஏல்லளை 
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வீஞ்சைவானவர் தசனவர்கூடிக் 

கடைச் தவேலைபுண்மிக்செழுக்தெரி.பு 

ஈஞ்சமுண்டகள்ளரறனையமுதை 

நாயினேன்மறர்தெனனினைக்கேனே. 
ப | 

(ப-மை.) தஞ்சம் என்று - அடைக்கலம் என்று, தன்சாள் அடைந்த - 

தன் இருவடியைச் சேர்ந்த, பாலன்மேல் வந்த - பால3ன்மீதுவந்த, காலனை - 

யமனை, உருள - உருளும்படி, நெஞ்சில் ஒர் உதைகொண்ட பிரானை - மார் 

பில் ஒரு உதையுதைச்த பிரானை, நினைப்பவர்மனம் 8 ங்கதில்லானை - நினைப்ப 

வர் மனத்தைவிட்டு நீங்சாதவனை, விஞ்சைவானவர் தானவர்கூடி - வித்தை 

பயையுடைய தேவர் அசுரர் சேர்ந்து, கடைந்த வேலையுள் - கடைந்த பாற்கட 

வில்,மிச்கு எழுந்து எரியும் - மிகுதியா பெழுந்தெமிர்த, கஞ்சம் உண்ட - விஷ , 

முண்ட, ஈள்ளாறனை - திருநள்ளாற்றி லெழுந்தருளி யிருப்பவனை, அமுதை - 

அமிர்தத்தை, நாயினேன் - நாயேன், மறந்து - மறந்து, என் நினைச்சேன் - 

வேறெதனை நினைப்பேன் எ-று, 

(பொ.-ரை.) அடைக்கல மென்று தன் திருவடியைச் சேர்ந்த பாலகன் 

மீது வந்த யமனை உருளும்படி மார்பில் ஒரு உதை யுதைத்தபிரானை, நினைப் 

பவர் மன த்தைவிட்டு நீங்காதவனை, வித்தையையுடைய தேவர் அசுரர் சேர்ந்து 

தடை.ந்த பாற்கடலில் மிகுதியா யெழுந்தெரிந்த விஷமுண்ட திருகள்ளாற்றி 

லெழுந்தருளி யிருப்பவனை, அமிர்தத்தை, நாயேன் மறந்து வேறெதனை நினைப் 

பேன், 

(க-ரை) காலகாலனும் நஞ்சமூது செய்தவனுமாகிய திருஈள்ளாறனை 

நான் மறந்து வேறெதனை நினைக்கக் கடவே னென்பதாம்- 

(வி-ரை.) தஞ்சம் - ஆதரவு. பாலன் என்றது மார்ச்கண்டனை. வேலை - 

கடல், (பாற்கடல்) விஞ்சை - விச்சை, (4) 
ல் | டக 

மங்கைபங்கனைமசசிலரமணியை 

வானசாடனையேனமோடன்ன 

மெ ங்குகரடியுங்க ரண்பரியரனை 

யேமையேற்கெளிவக் தபிசானை 

யங்ககரனமறையரானிறைகனெற 

வர்தணானரடி௰ துபேரற்று 

நங்கள் கோனைகளளா மனையமுதை 

நரயினேன்மறக்சென்னினைக்கேனே. 

(ப-ரை.) மங்கை பங்கனை-உமாஃதவிபாகனை, மாசிலாமணியை - மாசற்ற 

ரத்நத்தை, வானநாடனை - முத்தியுலகையுடையவனை, எனமோடு அன்னம் - 

பன்றியோடு அன்னம், எங்கும் நாடியும் - எவ்விடத்தும் தேடியும், - காண்பு 
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அரியானை - காண்டற் கரியவனை, ஏழையேற்கு எளிவந்த பிரானை - அறிவி 

லேனுக்கு எளிடனாயிருந்த பிரானை, அங்கம் நான் மறையால் நிறைதின்ற - 

அங்கங்களாலும் நான்மறைகளாலும் நிறைந்த, அந்தணாளைர் & வேதியர், அடி 

போற்றும் - அடி பணிறெ, ஈக்கள் கோனை - எமது இறைவனை, நள்ளாஜனை - 

திராள்ளாற்றி லெழுந்தருளி யிருப்பவனை, அமுதை - அமிர்தத்தை, நாயி 

னேன் - நாயேன், மறந்து - மறந்து, என் நினைக்கென் - வேறெதனை நினைப் 

பேன் எனு. 

(போ-ரை,) உமாதேவிபாகனை, மாசற்றரத்நத்தை, முத்தியலகை யுடை 

யவனை, பன்றியோடு அன்னம் எவ்விடத்தும் தேடியும் காண்டற்கரியவனை, 

அறிவிலேனுக்கு எதரி பனாயிருந்த பிரானை, அங்சங்களாலும் ஈான்மறைகளா 

லும் நிறைந்த வேதியர் அடிபணிநிற எமது இறைவனை, திரு£ள்ளாற்றி 

லெழுக்தருளியிருப்பவனை, அமிரதத்தை நாடேன் மறந்து வேறெதனை நினைப் 

பேன், 

(க-ரை.) மங்கைபங்கினன் முதவி.ப திருநாமங்களையுடைய இருகள்ளா 

றனை நான் மறர்து வேறெதனை நினைக்க கடவேன். 

(விரை) எனம்-பன்றி அன்னம் - அன்னப்பறவை, இவையிரண்டும் 

நீ நாடிக்காண்பு அரியானை யென்றது விட்டுணுபிரமர்கள் அடிமுடியறிதற்கரிதாயப் 

ந த 

- நெருப்புப்பொருப்பாய் நிமிர்ந்து நின் ற கதையைக் குறித்தது. (5) 

கற்பகத தினை தகனகமால்வசையைக் 

கரமகோபனைக்கண்ணுதலானைச் 

சொற்பதப்பொருளிருள அ த் தருளுக் 

தாயசேர தியைவெண்ணைகல் லூரி 

றைபு,தப்பழவரவணங்கரட்டி 

யடியனாவென்னையாள அகொண்ட 

கற்பதத்தைகளளனரறனையமுதை 

நாயினேன் மறக்தென்னினை ககேனே. 

(ப-ரை ) கற்பகத்தினை - கற்பகத்தை, கனகமால்வரையை ஃ பெரிய 

பொன்மலையை, காமகோபனை - காமதகநனை, கண்ணுதலானை - நெற்றிக்கண் 
. ணையுடையவனை, சொற்பதப்பொருள் - சொற்பதப்பொருள்களின், இருள் 

அறுத்தறாளும் - இருளைச் சேதித்தருள்செப்றெ, தாயசோதியை - பரிசுத்த 

மாதிய ஒளியை, வெண்ணை நல்லூரில் - இருவெண்ணெய் கல்லூரில், அற்புதம்- 

ஆச்சரியகரமாகிய, பழ ஆவணம் காட்டி - பழைய ஒனையைக்காட்டி, அடியை 

என்னை ஆள்கொண்ட - என்னை யடிமைமாகக் கொண்ட, ஈல்பதத்தை - நல் 

பதவியை, ஈள்ளாறனை - திருகள்ளாத்றிலெழுக்தருளியிருப்பவனை, அமுதை . 
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அமிர்தத்தை, நாயினேன் - நாயேன், மறந்து - மறந்து, என் நினைக்கேன - | 

வேறெதனை நினைப்பேன் எ-று, 

(போ-ரை,) கற்பகத்தை, பெரிய பொன்மலையை, காமதகநனை, நெற்றிக் | 
- தண்ணையுடையவனை, சொற்பதப் பொருள்களின் இருளைச் சேதித்தருள் செய் | 

இற பரிசுத்தமாயெ ஒளியை, திருவெண்ணெய் நல்லூரில் ஆச்சரியகரமாதிய | 

பழைய தலையைக்காட்டி எண்னை யடிமையாகக் கொண்ட நல்பதவியை, திரு | 

நள்ளாற்றி லெழுந்தருளியிருபபவனை, அமிர்தத்தை நாயேன் மறந்து வேறெ 

தனை நினைப்பேன். 
1 

| (க-ரை ) ஆவணம் காட்டி யென்னையாட்கொண்ட திருநள்ளாற்றுச் சவ 
பிரானை நான் மறந்து வேறெதனை நினைக்கக் கடவேனென்பதாம், 

(வி-ரை.) கனகம் - பொன், சனகமால்வரை - மேருமலை. ஆவணம் - | 

அடிமைப்பத்திரம், நல்பதம் - ல்ல திருவடி. (6) 

் மறவனையன்றுபன் நிப்பின்சென்ற 

மரயனைகரல்வர்க்காலின்கிமுசைக் த 

அறவனையமரர்க்கரியானை 

யமரர்சேனைக்குகாயகனான 

குறவர்மங்கைகன்கேள்வனைப்பெற்ற 

கோனைசான்செய்தகுற்றங்கள்பொறுக்கு 

கறைவிரியுகள்ளாறனைய முகை , 

நரபினேன்மறர்தென்னினைக்கேனே. | 

(ப-ரை.) மறவனை - வேடனை, அன்று பன்றிப்பின்சென்ற மாயனை 2' 
அரந்காளில் பன்றியின் பின்னேகின மாயனை, நால்வர்க்கு-நால்வர்க்கு, ஆவின் 

கழ் உரைத்த - ஆலடியிலிருந்த சொல்லிய, அறவனை - தருமமூர்த்தியை, அம 

ரர்க்கு அரியானை - தேவர் க்கு அறியவனை, அமரர்சேனைக்கு நாயகன் ஆன - 

தேவ சேநாபதியாயெ, குறவர்மங்கை தன் கேள்வனைப்பெற்றகொனை - வள் 

ளிமணாளனை மீன்ற இறைவனை, நான் செய்த குற்றங்கள் பொறுக்கும் - நான் 

பண்ணின குற்றங்களைப் பொறுக்கின் ற, நறைவிரியும்- மணம்பரவிய; ன்னா 

றனை -இருஈகள்ளர்ற்றிலெழுக்தருளி.பிருப்பவனை, அமுதை - அமிர்தத்தை, காயி 

னேன் - நாயேன், மறந்து - மறந்து, என் நினைக்கேன் - வேறெதனை நினைப் 

பேன் எக, 

(பொ-ரை.) வேடனை, அச்காளில் பன்றியின்பின்னேனெ மாயனை, நால். 

வர்க்கு ஆலடியிலிருந்து சொல்லிய தருமமூர்த்தியை, தேவர்க்கு அரியனை . 
தேவ சேகாபதியாகிய வள்ளிமணாளனை மீன்ற இறைவனை, நான் பண்ணின .: 

குற்றக்களைப் பொறக்கின் ற மணம்பரலிய இருகள்ளாற்றி லெழுந்தருளியிராப் 

பவனை, அமிர்தத்தை நாயேன் மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன். 

கி 
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b 

(க-ரை. ) அருச்சுகன் பொருட்டுப் பன்றியின்பின் வேடுவனாய்ச் சென்ற 

இருகள்ளாறனை நான் மறந்து வேறெதனை நினைக்கக் கடவேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) நால்வர் - சநதா இப், பா மங்கை தன் கேள்வன் - முரு 
கன், கோன் - இறைவன், (7) 

ந 

மா இனுக்குடம்பிடங்கெரடுத் தானை 
_ மணியினைப்பணிவார்வினை கெடுக்கும் 

ட வேதனைவேதவேளவியர்வணங்கும் 
: விமலனையடி யேற்கெளிவக்த 

தாதனைக் தன்னை ததோழமையருளித் 
செசண்டனேன்செய் த துரிசு எ ஸ் 

நரதனைகள்ளாறனையமுதை 
நரயினேன்மறக்தென்னினைக்கேனே. 

(ப-மை.) மாதினுக்கு உடம்பு இடம் கொடுச்தானை-பெண்ணுகர்குத் தன 

சரீரத்தின் இடப்பாகம் கொடுத்தவனை, மணியினை - மணியை, பணிவார் 

வினைகெடுக்கும் வேதனை - வணங்குவோசது விளையையொழிக்கும் வேத 

fp பத்தி வேதவேள்வியர் வணங்கும் விமலனை - வேதவேள்வியாளர் வணங்கு 
இற பரிசுத்தனை, அடியேற்கு எளிவந்த தூதனை - அடியேனுக்கு எளிதிற் 

இதி தூதனை, தன்னைத் தோழமை அருளி - அ தனரினேகத்தை யருள் 

செய்து, தொண்டனேன் செய்த - அடியேன் செய்த, அரிசுகள் பொறுக்கும் 

குற்றங்களைப் பொறுக்கிற, நாதனை- இறைவனை, ஈள்ளாறனை - இருகள்ளாற்றி 

லெழுக்தருளி யிருப்பவனை, அமுதை - அமிர்தத்தை, நாயினேன் - நாயேன், 

மறந்து - மறந்து, என் நினைக்கேன் - வேறெதனை நினைப்பேன் எ-று. 

(போ-ரை,) பெண்ணுக்குத் தன் சரீரத்தின் இடப்பாகம் கொடுத்தவனை, 

மணியை, வணங்குவோரது வினையை யொழிக்கும் வேதரூபனை, வேதவேள் 

வியாளர் வணங்குறெ பரிசுத்தனை, அடியேனுக்கு எளிதிற் டைத்த தூதனை, 

ப தீன்சிகேகத்தை யருள்செய்து அடியேன் செய்த குற்றங்களைப் பொறுத்கிற 

- இறைவனை, இருஈள்ளாற்றி. லெழுந்தருளி யிருப்பவனை, அமிர்தத்தை 

நாயேன் மறந்து வெறெதனை நினைப்பேன், 

(௧ ரை.) பெண்பாகல் கொடுத்தல் ' முதலியவற்றையுடைய தஇருகள்ளா 

தனை மறட்து நான் வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன் என்பதாம். 

(வி-சை.) மாது என்றது - உமாதேவியை, வேதன் - வெதப்பொருளா 

யிருப்பவன். தோழமை - நட்பு. விமலன் - பரிசுத்தன், (6) 

இலங்கைவேக் தனெழிறிகழ்கமிலை 
்.. பெடுப்பவாங்கமவசன்மகளஞ்சத் 
இ அலங்குகீண்முடியொருபதுதோளக 
7 ஸிருபலுக்கெரித் இன்னிசைகேட்டு 
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வலங்கைவாளொடுநாமழுங்கொடுக்த 

வள்ள ௮ைப்பிள்ளைமாம திச்சடைமே 

னலஙகொளசோ திகள்ளராறனையமுதை 

நரமினேன்மறந்தென்னினைக்கேனே. 

(ப-ரை,) இலங்கைவேந்தன் - இராவணன், எழில்திகம் கயிலை எடுபப- 

அழகு விளங்குகிற கைலாய மலையை யெடுக்க, ஆங்கு இமவான்மகள் அஞ்ச - 

அங்கே மலையரையன்மகள் அஞ்சாமிற்க, துலங்கு நீள்முடி ஒருபதும் - பிரகா 

சிக்கிற நீண்டமுடி யொருபத்தும், தோள்கள் இநபதம் - புஜங்களிருட ம், 

நெரித்து - முறித்து, இன் இசை கேட்டு & (அவன் பாடின) இனிய இசை 

யைக் கேட்டு, வலங்கை வாளொடு - வலமாதிய வாட்படையோடு, நாமமும் 

கொடுத்த வள்ளலை - பயரைபுங் கொடுத்த உதாரனை, பிள்ளைமாமதி - அழ , 

இய பிறைமதி, சடைமேல் - சடைமீது, ஈலம்கொள் சோதி - நன்றாகத் தரி 

த்த ஒளியுருவாகிய, ஈள்ளாறனை - திருநள்ளாற்றி வெழுந்தராளி யிருப்பவனை, 

அமுதை - அமிர்தத்தை, சாயினேன் - நாயேன், மறந்து - மறந்து, என் நினைக 
சேன் - வேறெதனை நினைப்பேன் எ.து. 

(போ-ரை.) இராவணன் அழகு விளங்குகிற கைலாய மலையை யெடுக்க, 
அங்கே மலையரையன் மகள் அஞ்சாநிற்க, பிரகாசிக்கிற நீண்ட மூடியொருபத் A 

தும், புஜல்களிருபதும் முறிதீது (அவன் பாடின) இனிய இசையைக்கேட்டு, 

வலமாகிய வாட்படையோடு பயரையுங் கொடுத்த உதாரனை, அழயெ பிறை . 

மதி சடைமீத நன்றாகத் தரித்த ஒளியுருவாதிய தஇருகள்ளாதறி லெழுந்தருளி 

யிருப்பவனை, அமிர்தத்தை நாயேன் மறந்து வேறெதனை நினைப்பேன். இ 

(க-ரை.) இலங்கைவேந்தன் வலியழித்தல் முதலிய செயல்களை யுடைய 

நள்ளாறனை நான மறந்து வேறெதனை நினைக்கக்கடவேன என்பதாம், 1௬ தி அற் த 

(வி-ரை.) நாமம் - பெயர், வள்ளல் - பரமோசாசன், (9) 

செறிச் தசோலைகள் சூழச் தள்ளா ற்றெஞ் 

சிவனைகரவலூர்ச்சிங்கடிதக்தை 

மறந்துகரன்மம்நுநினை ப்பதேதென்று 

வனப்பகையப்பனூரன் வன ரறொண்டன எ க ்பவைட்ட...... 

திறக்தமரலைகெொடைஞ் சினொடைஞ்சுஞ் 

சக்தையுள ளுருகிச்செப்பவல்லார்க் 
இறக் அபேோக்கில்லைவாவில்லையரகி 

யின்பவெள்ள தீஅளிருப்பர்களினிதே, 

(ப-சை.) செறித்த - நெருங்கின, சோலைகள் குழ்ந்த எ சோலைகள் சுற் ந 
றின, நள்ளாற்று எம் சிவனை - இருகள்ளாற்றிலுள்ள எமது வெபிரானை, நாவ ட 

லூர் சிங்கடிதர்தை--, மறந்து நான் மற்று நினைப்பது ஏதென்று - மறந்து ட 

ரம 
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நான் மற்று நினைப்பது என்னென்று, வனப்பகையப்பன் க௭ரன் ண்டும் ன 

டன் - சுந்தரன் சொன்ன, சிறந்த மாலை கொடு . சிறந்த தமிழ் மாலையைக். 

கொண்டு, அஞ்சினொடு அஞ்சும் - த்தம், சிந்தை உள்ளுருகி செப்பவல்லா 

ருக்கு - மனமுருகிச் சொல்ல வல்லவ நக்கு, இறந்து போக்கு இல்லை - இறந்து 

போதவில்லை, வரவு இலலையாகத. - பிறவி யில்லையாக, இன்ப வெள்ளத்துள் 

இனிது இருப்பர்கள் - ஆனந்தச காத்தில் இனிது வாழ்வார்கள் எஃறு, 

(போ-ரை.) நெருங்கின சோலைகள் சுற்றின திருகள்ளாற்றிலுள்ள எமது 

சிவபிரானை, நாவலூர் சிங்கடிதந்தை, மறந்து நான் மற்று நினைப்பது என் 

னென்று வனப்பகையப்பன் ஊரன் சுந்தரன் சொன்ன, சிறந்த தமிழ்மாலை 

யைக்கொண்டு பத்தும் மனமுருக. சொல்ல வல்லவருக்கு இறந்துபோதி 

லில்லை, பிறவி.பில்லையாகி ஆனந்த சாகசத்தில் இனிது வாழ்வார்கள். 

(க-ரை,) திருகள்ளாற்றுக் சிவபெருமானை, வன்றெண்டன் புகழ 
இரைத்த இப் பத்துப்பாடலும் கற்றுவல்லார், பிறப்பிறப்பின்றி இன்பவெள் 

ளத தழுந்துவர் என்பதாம், 

(வி-சை ) இறந்து போக்கு - இறந்துபோதல், வரவு பிறத்தல், ( 10) 

திருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோழராட்டிலுளள து. 

சவாமிபெயர்-தெர்ப்பாரணியேசுவரர், 2தவியார்-போசமார்த்தபூண்முலையம்மை 

திருவடமுலலைவாயில் 

பண் - தக்கேசி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

திருவுமெய்ப்பொருளுஞ்செல்வமுமெனக்குன - 
சீருடைக்கழல்களென் றெண்ணி 

யொருவரைம தியாதுறாமைகளசெய்து 

் மூடியுமுறைப்பனாய்த் திரிவேன் 
முருகமர்சேசலைசூழ திருமுல்லை 

வாயிலாய்வரயினானுன்னைப் 

பசவிடுமடியேன்படுதுயர்கபையாய் 

பாசுபதாபாஞ்சுடசே, 
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(ப ரை,) திருவும் * அழகும், மெய்ப்பொருளும் - உண்மைப்பொருளும், 
செல்வமும - பாக்கியமும், எனக்கு - அடியேனுக்கு, உன்£ர் உடைகழல்கள் 

என்று எண்ணி - உனது சிறந்த திருவடிகளே யென்று நினைத்து, ஒருவரை 

மதியாது - ஒருவரையும் மதிக்காமல், உறாமைகள்செய்து - கெடுதிகள்செய்த, 

மூடியும் - மறைத்தும், உறைப்பகுய் திரிவேன் - உறுதியுடையவனாய்து திரி. 

தென், முருகு அமர் சோலைசூழ் - மணமுள்ள சோலைகள் சூழ்ந்த, திருமுல்லை 

வாயிலாம் - திருமுல்லை வாயிலையுடையவனே, வாயினால் உன்னை - வாக்கி 
னாலே யுன்னை, பரவிடும் அடியேன் -அதிக்கிற அடியேன், படுதுயர் களையாய்- . 

படுந்துன் பத்தை ஒழித்தருளாய், பாசுபதா - பாசுபதனே, ப.ரஞ்சுடசே-பேசொ 

ளியே எ.௨று, | 

(போ ரை.) அழகும் உண்மைப்பொருளும் பாக்கியமும் அடியேனுக்கு 

உனது சிறந்த திருவடிகளே யென்று நினைத்து, ஒருவரையும் மதிக்காமல் கெடு 

இகள்செய்து மறைத்தும் உறுதியுடையவனாய் திரிந்தேன், மணமுள்ள சோலை 

கள் குழ்ச்த திருமுல்லை வாயிலையுடையவனே, வாக்கினாலே யுன்னை துதிக்கிற 

அடியேன் படுந்துன்பத்தை ஒழித்தருளாய் பாசுபதனே, பேரொளியே, . 

(க-சை.) திறாவடமுல்லைவாயிற் சிவபெருமானே, அடியேன் படுக்தன்பங 

களைந்தாண்டருளவேண்டும் என்பதாம், 

(வி-ரை.) உறாமைகள் - செய்யத்தகாதவைகள், உறைப்பன் - வன்மனத் 

தன். முருகு - வாசனை, தேன் எனினுமாம், களைதல் - வேரறுத்தல், பரவுதல் - 

துதித்தல்.  : | | வ 

கூடியவிலயஞ்ச திபிழையாமைக் 
கொடியிடையுமையவளகாண 

வா டியவழ்காவருமறைப்பொருளே 

ட யங்கணாவெங்கு தருவென்று 

தேடி.யவசனோர்சேச் திருமுல்லை 

வாயிலாய் திருப்புக ழ்விருப்பாற 

பாடி. பவடியேன்படுதுயர்களையாய் 

பாசுபதரபசஞ்சடசே. 

(ப-மை.) கூடிய இலயம்ச தி - சேர்ந்த இலயமும் சதியும், பிழையாமை 

தவறாமல், கொடி இடை உமையவள்காண - பூங்கொடிபோலும் (இடையை 

யுடையவளாகிய உமாதேவி தரிசிக்கும்படி, ஆடிய அழகா --நடநஞ்செய்த அழ 

கனே, அருமறைப்பொருளே- -அரிய வேதார்த்தமே, அங்கணா - இருபைக்கண் 

ணனே, எக்கு உற்றாய் என்று - எங்கே போயினையென்று, தேடியவாணோர்- 

தேடிய தேவர்கள், சேர் - கூடிய, இருமுல்லைவாயிலாய் - திருமுல்லைவாயிலை 

யுடையவனே, திருப்புசழ் * உன் திருப்புசழை, விருப்பால் * என் விருப்பத் 
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தால், பாடின அடியேன் - பாடிய அடியேனது, படுதயர்களையாய் . படுந்துன் 

பத்தை யொழிப்பாய், பாசுபதா - பாசுபதனே, பரஞ்சுடரே - பேரொளியே 

எது, 

போ-ரை ) சேர்க்க இலயமும் சதியும் தவறாமல் பூங்கொடிபோலும் 

இடையையுடையவளாதிய உமாதேவி சரிசிச்கும்படி ஈடகஞ்செய்த அழகனே, 

அரிய வேதார்த்தமே, கருபைச்சண்ணனே, எங்கே போயினையென்று தேடிய 

தேவர்கள் கூடிய திருமுல்லை வாயிலையுடையவனே, உன் திருப்புகழை என் 

"விருப்பத்தால் பாடின அடியேனது படுர் தன் பசை யொழிப்பாய், பாசுபத 

னே பேரொளியே 

(க-ரை.) பட்டதில் க டப சிவபெருமானே, அடியேன்படும் துன் 

பம் களை ந்தாண்டருளவேண்மெ என்பதாம், | (2) 

விண்பணிச்தேத்தும்வேதியாமாதர் 
வெருவிடவேழமொன் றரித தாய் 

. செண்பகச்சோலைசூழ இருமுல்லை 
வாயிலரய்தேவர் தம்மசசே 

தீண்பொழிலெற்றிமாஈகருடையரய் 

சங் லிக்கர வென கண்கொண்ட 
பண்பசின்னடி யேன்படு துயர் களையாய் 

பா சுபதாபரஞ்சுடரே. 

(ப-சை.) விண்பணிந்து ஏத்தும் - விண்ணுலகத்தார் ததித்து வணங்கு 

இற, வேதியர் மாதர் - பார்ப்பினிகள், வெருவிட - அஞ்ச, வேழம் ஒன்று 
உறித்தாய் - ஒரு யானையை யுரித்தவனை, செண்பகச் சோலைகுழ - சண்பசச் 

சோலைகள் சூழ்ந்த, திருமுல்லைவாயிலாய் - திருமுல்லை வாயிலையடையவனே, 

தேவர்தம் அரசே - தேவராஜனே, தண்பொழில்-குளிர்ந்த சோலைகள்குழ்ந்த, 

ஒற்றிமாநகர் உடையாய் - திருவொற்றியூரை யுடையவனே, சக்கிலிக்கா - சங் 

கிலிமீன்பொருட்டு, என் கண்கொண்ட - என் கண்ணைக் கவர்க்தகொண்ட, 

பண்ப - தன்மையையுடையோனே, நின் அடியேன் - நினதுதொண்டனேன், 

படுதுயர்களையாய் - படுந்துன் பத்தை ஒழித்தருளாய், பாசுபதா - பாசுபதனே, 

பரஞ்சுடரே - பேரொளியே எ-று, 

(போ-ரை.) விண்ணுலகத்தார் துதித்து ணம் நட்டும் 

அஞ்ச ஒரு யானையை யுரித்தவனே, சண்பசச்சோலைகள் சூழ்ந்த திருமுல்லை 

வாயிலையுடையவனே தேவ ராஜனே, குளிர்5த சோலைகள்' குழ்ந்த திருவொற்றி 

யூரசையுடையவனே, சங்கிலிமின்பொருட்டு என் கண்ணைக் கவர்ந்துகொண்ட 

தன்மையை யுடையோனே, நினது தொண்டனேன் படுந்துன்பச்தை ஒழித் 

தருளாய், பாசுபதனே பேரொளியே 

(க-ரை.) த a சிவபெருமானே, அடியேன் படும் துன் 
பங் களைந்தாண்டருளவேண்டூம் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பண்ப - குண த்தையுடையவனே. (3) 
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பொன்னலங்கழனிப்பு துவிசைமருவிப் 
பெச.றிவரிவண்டி சைபாட 

அக்கலங்கமலத்தவிசினமேலுறங்கு 
மலனவனவம் துலவிடவளனற் 

செக்செலங்கழணிசூழ் இருமுல்லை 
வாயிலாய் திருப்புகழ்விருப்பச ற் 

பன்னலக்சமிழா ற்பாடுவேறகருளரய் 
பரசுபதாபரஞ்சுடசே. 

(ப-மை.) பொன்றலம் - அழசென்னும் நன்மைமிகுக்து, கழணி - வயல் 
சளில், புதுவிரை மருவி - புதிய மணத்தைப் பொருதி, பொறிவரி வண்டு 

இசைபாட - புள்ளிகளும் ற்றுக்களுழுள்ள வண்டுகள் இசைபாடாரிற்க, அம் 

நலம் - அழகுமிக்க, சமலத்தவிசின்மேல் - தாமரைமலராதிய ஆசனத்தின் 

மீது, உறங்கும் - தூங்குகிற, அலவன் - நண்டுகள், வந்து உலவிட - வந்து 

உலாவ, அள்ளல் - சேற்றையடைய, செந்நெல் அம்சழனி - அழயெ 

செந்நெல் வபல்கள், சூழ் - குழ்ந்த, இருமுூல்லைவாயிலாய் - திருமுல்லை 

வாயிலையுனடயவனே, திருப்புகழ் - உன் திருப்புகழை, விருப்பால் - என் 

விருப்பத்தால், பன்ஈல் அம்தமிழால் பாடுவேற்கு - பல்வசை யழகமைந்த 

தமிழ்ச் சொற்களால் பாடுவோனாகிய எனக்கு, அருளாய் - அருள்செய்வாயாக, 

பாசுபதா - பாசுபதனே, பாஞ்சுடசே - பேசொளியே எஃறு, 

(போ-சை.) .அழகென்னும் நன்மைமிகுந்து வயல்களில் புதிய மணத் 

தைப் பொருந்தி, புள்ளிகளும் ற்றுக்களுமுள்ள வண்டுகள் இசைபாடாரிற்க, 

அழகுமிக்க தாமரைமலசாகய ஆசனத்தின்மீது தூங்குற ஈண்டுகள் வந்து 
உலாவும் சேற்றையுடைய அழகிய செந்நெல் வயல்கள் சூழ்ந்த திருமுல்லை 

வாயிலையு டையவனே, உன் திருப்புகழ் எனவிருப்பத்தால் பல்வகையழகமைந்த 
தமிழச் சொற்களால் பாடுவோனாடிய எனக்கு அருள்செய்வாயாக, பாசுபதனே, - 

பேரொளியே ஏறு, 

(க-ரை.) திருவடமுல்லைவாயிற் சிவபெருமானே, அடியேன்படும் துன் 

பங் சகளைத்தாண்டருளவேண்டும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) விரை-வாசனை, தவிசு-ஆசகம். (4) 

சக் தனவேருங்கசச௫ற்கு ஐடுக் 
தண்மயிற்பீலியுங்கரியின் 

றக் தமுக்தாளக்குவைகளுமபவளக் ய 
கெரடிகளுஞ்சுமம் துகொண்டுக் தி 

வக் திழிபாலிவடகமை முல்லை 
வசயிலசய்மரசிலாமணியே 

பக். தனை கெடுத்தென்படு தயர்களையசய் 
பாசுப தாபசஞ்சுடசே, 

ர டி 
i i 
ரி 

நி 
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(ப-ரை.) சந்தன வேரும் - சந்தனமரத்தின் வேரும், கார் அதில் குறடும்- 

சரிய அடறெ்கட்டையும், தண் மயில் பீலியும் - தண்ணிய மயிற்றோகையும், 

கரியின் தந்தமும் - யானைக்சொம்பும், தசளக்குவைகளும் - முத்துக் குவியல் 

களும், பவளக்கொடிகளும் - பவளக்கொடிகளும், சுமந்து கொண்டு - தாங்கிச் 
கொண்டு, உந்தி வச்து இழி - தள்ளிவந்திறங்குகெற, பாவி ஃ பரவாற்றின், 

வடகரை - வடகரையிலுள்ள, முல்லைவாயிலாய் - திருமுல்லை வாயிலையுடைய 

வனே, மாசிலாமணியே - குற்றமற்ற மாணிக்கமே, பந்தனைகெடுத்து - என் 

பந சத்தையறுத்து, என் - எனது, படுதுயர்களையாய் - படுந் துன்பச்சை ஒழித் 

தருளாய், பாசுபதா - வாசுபதனே, பரஞ்சுடரே - பேரொளியே எ-று, 

(போ -ரை.) சந்தன மரத்தின்வேரும், கரிய அகிற்கட்டையும், தண்ணிய 

.. மயிற்றோகையும் யானைக்கொம்பும் முத்துச் குவியல்களும், பவளக்கொடிகளும் 

தாங்கிக்கொண்டு சள்ளீவந்திற௩்குகிற பாவாற்றின் வடகரையிலுள்ள திரு 

முல்லைவாயிலையுடையவனே, குற்றமற்ற மாணிக்கமே, என் பந்தத்தையறுத்து 

எனது படுந்துன்பத்தை ஒழித்தருளாய், பாசுபதனே பேரொளியே. 

(க-ரை.) இருவடமுல்லைவாயிற் வெபெருமானே, அடியேன் படும் துன் 

பக் களைந்தாண்டருளவேண்மெ என்பதாம், 

(வி ரை) பக்தனை - பிறவித்தளை, (5) 

மற்றுகரன்பெற்றகரர்பெறவல்லார் 

வள்ளலேகளள மேபேசிக் 

குற்தமேசெயினுங்குணமெனக்கெரள்ளுங் 

கொள்கையான மிகைபலசெய்தேன் 

செந்றுமீதோருக் திரிபுரமெரித்த 

திருமுல்லைவாயிலாயடி யேன் 

பற்றிலேனுத்றபடுதுயர்கரையாய் . 

பாசுபதாபசஞ்சுடரே, 

(ப-சை,) மற்றும் - மேலும், நான் பெற்றது - நான் பெற்றபேறு, ஆர் 

பெறவல்லார் - பெறவல்லார் யார், வள்ளலே - பரமோதாரனே, கள்ளமே 

பேச - வஞ்சமேபேரி, குற்றமே செயினும் - குற்றத்சையே செய்தாலும், 

குணம் என கொள்ளும் - குணமாகக் கொள்ளும், கொள்கையால் - தன்மை 

யால், மிகைபலசெய்தேன் - பல குற்றங்கள் செய்தேன், மீது ஓடும் - மேலே 

இ யோடுநிற, திரிபுரம் செற்று எரித்த - முப்புரத்தை வென்று எரித்த, இரு 

முல்லைவாயிலாம்- இரு முல்லை வாயிலையுடையவனே, அடியேன்பற்று இலேன்- 

... ஆதாரயில்லாசவனாயெ அடியேன், உற்ற - அடைந்த, படதுபர்களையாய் - படுந் 

் 

துன்பத்தை ஒழித்தருளாய், பாசுபதா - பாசுபதனே, பாஞ்சுடரே - பேரொ 

ளியே எ-று. 

64 
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(போ-ரை,) மேலும் நான் பெற்றபேறு பெறவல்லார் யார்; பரமோதா 

ரனே, வஞ்சமேபெசி குற்றத்தையே செய்தாலும் குணமாகக்கொள்ளும் .தன் 

மையால் பல குற்றங்கள் செய்தேன், மேலே யோடுஇற முப்புரத்தை வென்று 

எறித்த இருமுல்லைவாயிலையுடையவனே, ஆதாரமில்லாதவனாகய அடியேன் 

அடைந்த படுந்துன்பத்சை ஓழித்தருளாய் பாசுபதனே, பேசொளியே, 

(கரை) இருவடமுல்லைவாயிற் வெபெருமானே, அடியேன் படும் துன் 
பங் களைந்தாண்ட.ருள வேண்டும் என்பதாம், 

(வி- ரை.) மிகை - குற்றம். மீது ஓடும் திரிபுரம் - ஆசாயத்திற் க்கம் 

கும் முப்புரம், செற்று எரித்த - த்தது நீராக்கெ, (யு 

மணி கெழுசெவ்வரய்வெண்ணகைக் கரிய 

வார்குழனமாமயிற்சாய 

லணிசெழுகொங்கையங்கய ந்கண்ணா | க 

சருரடமாடலமுாத 

திணிபொழிறழுவு திருமுல்லைவாயிற் : 

செல்வனேயெல்லியும்பக னும் 

பணிய அசெய்வேன்படுதயர்களையாய் 

பாரசுபதாபசஞ்சுடசே. 

(ப ரை.) மணிகெழு செவ்வாய் - இழகுபொளுந்திய 'செவ்வாயினையும், 
வெள்நகை - வெண்பல்லினையும், கரிய வார்குழல் - கரிய நீண்ட கூந்தலையும், 

மாமயில் சாயல் - அழகிய மயில் நிறத் தினையும், அணிகெழுகொங்கை- ஆபரண 

மணிஈச தனங்களையும், அம் கயல் கண்ணார்-அழகிய சேல்மின்போலும் கண்க 

ளையுமுடைய மாதர், அ௮ருநடம் ஆடல் - அரிய நட௩மாடுசல், ருது - நீங்காத, 

இணிபொழில் தழுவு-நெருங்கெ சோலைகள் குழந்த, திருமுல்லைவாயிற் செல் 
வனே - திருமுல்லைவாயிலையுடைய செல்வனே, எல்லியும் பகலும் - இரவும் 

பகலும், பணியது செய்வேன் - தொண்டுசெய்வேன், படுதுயுர்களையாய் - 

படுந்துன்பத்தை ஒழித்தருளாய், பாசுபதா - பாசுபதனே, பரஞ்சுடரே - 
பேரொளியே எ-று, 

(போ-ரை.) அழகுபொருந்திய செவ்வாயினையும், வெண்பல்வினையும் 

கரிய நீண்ட கூந்தலையும் அழகிய மயில்கிறத் இனையும் ஆபரணமணிந்த தனங்க 

ளையும் அழகிய சேல்மீன்போலுங் கண் களையிமுடைய மாதர் அரிய நட மமாடுதல் 

நீங்காத, நெருங்கிய சோலைகள் குழ்ந்த திருமுல்லைவாயிலையுடைய செல்வனே, 
இரவும் பகலும் சொண்டுசெய்வேன், படும் அன்பத்தை ஒழித்தருளாய் பாசுப 
தனே பேரொளியே, thie, 

ச் 
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(க்-ரை) இிருவடமுல்லைவாயிற் சிவபெருமானே, அடியேன் படும் தன் 

பங் களைந்தாண்டருள் வேண்டுமென்பதாம், 

(வி-ரை.) பணி தொண்டு, பணியது என்பதில் அத பகுதிப்பொருள் 

விகுதி, (7) 
3 

நம்பனே பன்றுவெண்ணெய்கல் லூரி 
னயினேன் றன்னையாட்கொண்ட 

| சம்புவேயும்பச ரர்தொழுே குத்துக் 

ட் தடங்கடனஞ்சுண்டகண்ட 

செம்பொன் மாளிகைகூமுதிருமுல்லைவாமிற் 
மேடியான் நிரிகர்வேன்கண்ட 
பைமபொனேயடியேன் படு தயர்களையரய் 

பாசுபதாபாஞ்சுடரே. 

(ப.மை,) நம்பனே - சுகுணபூர்த்தியுள்ளவனே, அன்று ௨ அர்நாள், 

.. வெண்ணெய் நல்லூரில் - திருவெண்ணெய் நல்லூரில், நாயினேன் சன்னை' 

.. ஆட்கொண்ட சம்புவே - நாயேனை யடிமைகொண்ட சம்புவே, உம்பரார் 

. தொழுது ஏத்தும் - தேவர்கள் வணங்கித் துஇச்கிற, தடம்கடல் - பெரிய பாற்: 

i 

கடலில் உண்டான, நஞ்சு உண்ட கண்ட - பெரிய கடல்விடத்தையுண்ட... கண் 

பூனே செம்பொன் மாளிகைகும் - செம்பொன் மாளிகைகள் சூழ்ந்த, இரு 

முல்லைவாயில் தேடி - திருமுல்லை வாயிலைத்தேடி, யான் திரிதர்வேன் - நான் 

. திரிவேன், பைம்பொனே - பசுமையாகிய சுவர்ணமே, அடியேன் படுதுயர் 

. களையாய் - தொண்டனேன் படுக்துன்பத்தை ஒழித்தருளாய், பாசுபதா - பாச 

பதனே, பரஞ்சுடரே - பேரொளியே எ-று, 

(போ-௨ ர.) சுகுணபூர்த்தியுள்ளவனே, அந்நாள் திருவெண்ணெய் நல் 

லூரில் நாயேனை யடிமைகொண்ட சம்புவே, தேவர்கள் வணங்கித் அதிக்கிற 

பெரிய பாற்கடலில் உண்டான பெரிய கடல் விஷத்தையுண்ட கண்டனே, 

செம்பொன் மாளிகைகள் சூழ்ந்த இருமுல்லைவாயிலைச் தேடி நான் திரிவேன், 

ந வர 

பசுமையாகிய சுவர்ணமே, தொண்டனேன் படுந்துன்பத்தை மொழிச்தகருளாய், 

பாசுபதனே, பேரொளியே, 

(௧க-லா.) திருவடமுல்லைவாயிற் ௪ சிவபெருமானே, க் ந்த். அன் 
பங் க$ளர்தாண்டருளவேண்டும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) உம்பசார் என்பதில் ஆர் விகுதி உயர்வுதொன்ற வந்தது. 
அணியு மமிழ்து மென்னாவியு மாயவன் தில்லைச் சிந்தாமணியும் யாரறியா 

.. மறையோன்!” என்பது திருக்கோவையார், இரிதருவேன் A திரிதர் 

வேன் என விகாரமாயிற்ற, (8) 

_. மட்டுலாமலர்கெரண்டடி யிண வணங்( 
மரணிசன்மேன்ம இயாதே 

கட்டுவான்வக்தகாலனைமாளக் 

. காலினாலாருபிர்செகுக்ச 

9 
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சிட்டனேசெல்ல த இருமுல்லைவாயித் 

செல்வனேசெழுமறைபகர்க் த 

பட்டனேயடியேன்படுதுயர்களையாய் 

டபாசுபதாபசஞ்சடசே, 

(ப-ரை.) மட்டு உலாம் - மணம் வீசுகிற, மலர்கொண்டு - மலர்களால், 

அடியிணை வணங்கும் மாணிமேல் - திருவடியை வழிபட்ட பிஈமசாரிமேல், 

மதியாதே - மதிக்காமல், கட்வொன்வந்த - கட்டவந்த, காலனை-யமனை, மாள - 

மடிய, காலினால் - திருவடியால், ஆர் உயிர் செகுத்த - அரிய வுயிசை வாங் 

தின, சிட்டனே - மேலோனே, செல்வத் திருமுல்லைவாயில் செல்வனே - 

செல்வத் திருமுல்லைவாயிலி லெழுந்தருளிய செல்வனே, செழுமறைபகர்ந்த - 

சிறந்த வேதங்களைச் சொன்ன, பட்டனே-சேவனே, அடியேன் படுதுயர் களை 

யாய் - தொண்டனேன் படுந் துன்பத்தை ஒழித்தருளாய், பாசுபசா - பாசுப 

தனே, பரஞ்சுடரே - பேரொளியே எஃறு, 

(பேர-ரை.) மணம்லீசுகிற மலர்களால் திருவடியை வழிபட்ட பிரமசாகி 

மேல் மதிக்காமல் கட்டவந்த யமனை மடிய திருவடியால் அரிய வுயிரைவாங் 

கன மேலோனே, செல்வத் திருமுல்லைவாயிவிலெழுந்தருளிய செல்வனே, 

சிறந்த வேதங்களைச் சொன்ன தேவனே, தொண்டனேன் படுந் தன்பத்தை 

ஒழித்தருளாய், பாசுபதனே பேரொளியே, 

(க-ரை ) திருவடமூல்லைவாயிற் சிவபெருமானே, அடியேன் படும் தன் 
பங் களைநதாண்டருள வேண்டுமென்பதாம், 

(வி-ரை.) மட்டு - தேன் எனினுமாம். . மாணி - பிரமசாரி, (மார்ச்சண் 

டன்) கட்வொன் என்பதில் வான் எதிர்கால வினையெச்ச விகுதி. (9) 

சொல்லரும்புசகமான்றொாண்டைமசன்களிற்றைச் 

சூழ்கொடி முல்லையா ற்கட்டிட் 

டெல்லையிலின் பமவன்பெறவெளிப்பட் 
டருளியவிறைவனேயென் த. 

கல்லவர்பசவுக் திருமுல்லவாயி 

ஞாதனேசசைவிடையே 

பல்கலப்பொருளேபடுதுயச்களையாய் 

பரசுபதாபரஞ்சுடசே. 

(ப-றை.) சொல் அரும்புகழான் தொண்டைமான் - சொல்லுசற்கரிய 
புகழையுடைய சொண்டைமானது, களிற்றை - யானையை, சூழ்கொடி முல் 

$லயால் கட்டிட்டு - வளைந்த முல்லைக் கொடியால் கட்டி, எல்லையில் இன்பம் . 

அவன் பெற உ அளவில்லாத இன்பத்தை அவன் அடைய, வெளிப்பட்டு ௮௬ | 
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ளிய - வெளிப்பட்டு அவனு க் கருள்செய்த, இறைவனே யென்று-தலைவனே 

யென்று, நல்லவர் பரவும் - ஈல்லோர் துதிக்கிற, திருமுல்லை வாயில் நாதனே 

திருமுல்லைவாயிவிறைவனே, நறை விடை ஏறி - வெள்ளெருது ஏறுவோனே) 

பல்கலைப் பொருளே - கலைகளெல்லாவற்றின் பொருளாயிருப்பவனே, படுது 

யாகளையாய் - படும் துன்பத்தை ஒழித்தருளாய், பாசுபதா - பாசுபதன, பஞ் 

சுடரே - பேரொளியே எ-று, 

.. (போ-ரை,) சொல்லுதற்கரிய புகழையுடைய சொண்டைமானத யானை 

மை” வளைந்த முல்லைக் கொடியால் கட்டி அளவில்லாத இன்பத்தை அவன் 

அடைய, வெளிப்பட்டு அவனுக் கருள்செய்த தலைவனே யென்று நல்லோர் 

து.திக்கற இருமுல்லைவாயிற்கிறைவனே, வெள்ளெரு ௮ ஏறுவோனே, கலைக 

ளெல்லாவற்றின் பொருளாயிறாப்பவனை, படுந் துன்பத்தை சழித்தருளரய் 
பாசுபதனே, பேரொளியே. 

(க-ரை.) திருவடமுல்லைவாயிற் சிவபெருமானே, அடியேன் படும் தன் 

பக களைந்தாண்டருளவேண்டும் என்பதாம், 

(வி-ரை.) கட்டிட்டு - கட்டி, ஏறி-ஏறுவோன். (வினையாலணையும்பெயா) 

இது விளியுருபேற்று ஏறியென்றாயிற்று, (10) 

விசை தருமலரமேலயஜஷெடுமாலும் 

வெருவிடநீண்டவெம்மரனை த 

திசைதருபுனல்கு மீதிருமுல்லைவாயிற 

செல்வனைநரவலாரூச 

சை தருமாலையோபைஞ்சினேடைஞ்சு 

முள்குளிர்க்கேத்தவல்லார்க 

ணசை இசைஞப்புகடலைய மின் றி 

நணணுவரவிண்ணவர்க்களைசே, 

(ப-ரை,) விரை தரு மலர்மேல் அயலெொடு - மணம்வீசுகற தாமரை மலர் 

மெலீருக்றெ பிரமனும், மாலும் - விஷ்ணுவு 6, வெருவிட நீண்ட எம்மானை . 

அஞ்சும்படி நியிர்ந்து நின்ற எம்பெருமானை, திரைசருபுனல்கூழ் - அலைகளை 

யுடைய நீர்சூழ்ந்த, திருமுல்லைவாயில் செல்வனை - திருமுல்லைவாயிலெழுக்சரு 

ளிய செல்வனை, நாவலாரூரன் - சுந்தரன், உரைதரும்-சொன்ன, மாலை- சமிழ் 

மாலை, ஒர் அஞ்சினோடு அரூசும-ஒரு பத்தும், உள்குளிர்ந்து - -மனங்குளீர்ந்து, 

ஏ.தீதவல்லார்கள் - ததிக்க வல்லவர்கள், கரை திரை மூப்பு ஈடலையும் பிப 

குரை இசை மூப்பு பொய்யென்பன வின்றி, விண்ணவர்க்கு அரைசு நண்ணு 
வர் - இர்திரபதவியை யடைவர் எற, 
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(போ-னா,) மணம் பொருர்திப தாமரைமலரில் "வீற்றிருப்போனாயெ 

பிர னோடு விஷ்ணுவும் அஞ்சும்படி நிமிர்ந்துகின்ற எம்பெருமானை, அலைகளை 
யுடைய நீர் சூழ்ந்த திருமுல்லைவாயிலெழுந்தருளிய செல்வனை, சுந்தரன் 

சொன்ன சமிழ்மாலை ஒருபத்தும், மனங்குளிர்ந்து துதிக்க வல்லவர்கள் நரை 

திரை மூப்பு பொய் யென்பன வின்றி இந்திரபதவியை யடைவர். ' 

(க-ரை) திருவடமுல்லைவாயிற் சிவபெருமானை, வன்றொண்டன் புகழ்க் 

துரைத்த இர்சப பத்துப் பாடலும் கற்று வல்லார் இந்திரபதலியை யடைவர் 

என்பதாம், 

(வி-ரை ) விரை - வாசனை. அயன் என மேல் வருதலால் மலர் தாமரை, 

மலரை யுணர்த்திற்று, அபன் “பிரமன், ஈடலை-சலம், (பொய்-அழிவு.) (11) 

திருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சொண்டைகாட்டினளள து. 

சுவாமிபெயர்-பசசிலாமணிமீசர், தேவியார்-கொடியிடையம்மை, 

திருவாவடுதுறை 

பண் - தக்கேசி 

| இருச்சிற்றம்பலம் 

கங்கைவரர்சடையாய்கணநர தர 

காலகாலனேகா மனுக்கனலே 

பெரங்குமரகடல்விடமிடற்றுனே 

பூகசாதனேபுண்ணியாபுனிதர 

செங்கண்மால்விடையாய்கெளிதேனே 

தீர்ச்தனே திருவாவடுஅறையு 

ளங்கணாவெனை பஞ்சலென் தருளச 

யாரெனக்குறவமசர்களேழே. 

(பஃ-ரை ) கங்கை வார் சடையாய் - கங்கையைத் தரித்த நீண்ட சடை 

யையுடையவனே, கணநாதா - கணங்களுக்குத் தலைவனே, காலகாலனே 2 

யமனுக்கு யமனே, காமனுக்கு அனலே - மன்மதனுக்கு கெருப்பே, பொங்கு 

மாகடல் - பொங்குகிற பெருங்கடலி லெழுந்த, விடம் - கஞ்சை, மிடற்றானே, 

கண்டத்திலுடையவனே, பூதராதனே-பூசங்களுக்கு, த் தலைவனே, புண்ணியா- 

புண்ணியனே, புனிதா - பரிசுத்தனே, செங்கண்மால் விடையாய் - செந்த 

.... சண்களையுடைய பெரிய இடபத்தையுடையவனே, தெளிதேனே - தெளிந்த 

தேனே, தீர்த்தனே - தேனே, திருவா; அறையுள் ஈ திருவாவடு துறையி 
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லெழுந்தரு:ரி.ப, அங்கணா - இருபைக்கண்ணனே, என்னை அஞ்சல் என்று 
அருளாய் - என்னை அஞ்சாதேயென்று அருள் செய்யக்கடவை, எனக்கு உறவு 

யார் - எனச் குறவினர் வறு யாவர், அமரர்கள் ஏ சற - தேவரிற் சிறந்தோனே 

௪௭-௮, 

(போ-ரை.) கங்கையைத் தரித்த மீண்ட சடையையுடையவனே, கணம் 

களுக்குத் தலைவனே, யமனுக்கு யமனே, மன்மதனுக்கு நெருப்பே, பொல் 

இற பெருங்கடலி லெழுந்த நஞ்ச கண்டத்கிலுடையவனே, ன 

தலைவனே, புண்ணிபனே, பரிசுத்தனே, செவந்த கண்களையுடைய பெரிய 

இடபத்தையுடையவனே, தெளிக்த தேனே, தேவனே, திருவாவடுதுறையி 

லெழுக்தருளி.ப இருபைக்கண்ணனே, என்னை அஞ்சாதேயென்று அருள்செய் 

யக்கடவை, எனக்குறவினர் வேறுயாவர், சேவரிற் சிந்தொனே. 

(க-ரை,) இருவாவடுதுறைச் சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சல் என்று 
அருளாய் என்பதாம், 

(வி-மை.) மிடறு - கண்டம், அமரர்கள் ஏறு - தேவ்ரிற் றநர்தஉன், () 

மண்ணினமேன் மயங்கிக்கிடப்பேனை 

வலியவந்தெனையரண்டுகெசண்டானே 

ட்டு டத் கண்ணிலேனுடம்பில்லடிகேரயாற் 

| கருதீ திர் துனக்கேபெழையானேன் 

தெண்ணிலாவெறிக்குஞ்சடையானே: 

தேவனே திருவாவடு துறையு 
ளண்ணலேயெனைசஞ்சலென் றருளர 

யரசெனக்குறவமசர்களேறே, 

(ப்-மை,) மண்ணின்மேல் - மண்ணுலகில், மயங்கிக் கடெப்பேனை - மய 

ங்கை டெக்கிற என்னை, வலியவந்து என்னை ஆண்டு சொண்டானே - விய 
வந்து என்னை யாண்டு கொண்டவனே, சண் இல்லேன் - கண்ணிலியானேன், 

உடம்பில் - சரீரத்தில், அடும் - வருத்துறெ, நோயால் - பிணியால், கருத்து 

அழிந்து - மனம் கொந்து, உனக்கே பொறை ஆனேன் - உனக்கே பாரமா 

னேன், செள் நிலா எறிக்கும் - தெளிவாகெயெ நிலா வீசுற, சடையானே- 

சடையையுடையவனே, சேவனே-தேவனே, இருவாவடுதுறையள் அண்ண 

ந திருவாவடுதுறையிலுள்ள பெரியோனே, என்னை அஞ்சல் என்று அரு 

ளாய் - ஏன்னை அஞ்சாதே யென்று அருள் செய்யக்சடவை, எனக்கு உறவு 

யார் - எனக்குறவினர் வேறு யாவர், அமரர்கள் ஏறே - சேவரிற் சிறந் 

தோனே எ-று. 1 

(போ-ரை,) மண்ணுலகில் மயங்டநிக்கிடக்கிற ப லி என்னை 

ட் ஆண்டு கொண்டவனே, சண்ணிலியானேன், பக்கிர் வருசீதகிற பிணி 
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யால் மனம் நொந்து உனக்கே பாரமானேன், செளிவாகய நிலா வீசுற சடை 
யை யுடையவனே, சேவனே, திருவாவடுதுறையிலுள்ள பெரியோனே, 
என்னை அஞ்சாதே யென்று அருள்செய்யக்கடவை, எனக்குறவினர வேறு 
யாவர் தேவர்களிற் நெந்தோனே, 

(க-ரை ) இருவாவடுதுறைச் சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென் 
மரளா யென்பதாம், 

(வி-ரை.) அடசெல் - வருத்துதல். (2) 

ஒப்பிலாமுலையாளொருபாகச 

வுதீதமாமத்தமார் தருசடையாய் 

முப்புரங்களைத் தவர த்தங்கே 

மூவருக்கறுள செய்யவல்லானே 

செப்பவானிமற்றோிரும் தருளுளு 

செல்வனே தருவா வடெதெறையு 

ளப்பனேயெனையஞ்சலென நருளா 

யரரெனக்குறவமரர்களேறே, 

(ப-ரை.) ஒப்பு இல்லாமுலையாள் - ஒப்பற்ற தனங்களை யுடையவளாகஏய 
உமாதேவியை, ஒருபாகா - ஒரு பாகத்திலுடையவனே, உத்தமா - உத்த 

மனே, மச்சம் ஆர் தரு - ஊமத்த மலரணிந்த, சடையாய் - சடையையுடைய 
வனே, முப்புரங்களை தீவளைதத - முப்புரங்களை நெருப்பினால் வளைத்து, ' 

அங்கே மூவருக்கு அருள்செய்ய வல்லானே - அவ்விடத்தே மூவருக்கு அருள் . 

செய்ய வல்லவனே, செப்ப - அறமுரைக்க, ஆலநிழற்€ழ் இருந்தருளும் செல் 

வனே - சல்லாலின் ீழிருந்த செல்வனே, திருவாவடுதுறையுள் அப்பனே - 

இருவாவடுதுறையிலுள்ள அப்பனே, என்னை அஞ்சல் என்று அருளாய் - 

என்னை அஞ்சாதேயென் ற ௮ருள்செட்யக்கடவை, எனக்கு உறவுயார் - எனக் 

குறவினர் வேறு யாவர், அமரர்கள் ஏறே - சேவர்களிற் சிறந்தோனே எ-று, 

(போ-ரை,) ஒப்பற்ற தனங்களையுடையவளாகிய உமாதேவியை ஒரு 

பாசச்திலுடையவனே, உத்தமனே, ஊமத்த மலரணிந்த சடையையுடைய 

வனே, முப்புரங்களை நெருப்பிலை வளைத்து அவ்விடத்தே மூவருக்கு அருள் ர 

செய்ய வல்லவனே, அறரமுரைக்க கல்லாலின் கீழிருந்த செல்வனே, திருவா 

வடுதுறையிலுள்ள அப்பனே, என்னை அஞ்சாதேயென்று அருள் செய்யக் 

கடவை, எனக்குறவினர் வேறு யாவர், தேவர்களிற் சிறந்தோனே, 

(க-ரை,) திருவாவடுதுறைச் சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென் 

றருளா யென பதாம், 

(வி-ரை.) செப்புதல் - சொல்லுதல், அறமுசைத்தது - ச௩காதியர்க்கு. 

ராமர் ந்த பை ம ப 
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கொ தியினால்வருகரளிதன்கோபங 

குறையவாடியகூத்துடையசனே 

மதிபிலேனுடம்பில்லநிகோயான 

மபங்கனேன்மணியேமணவசளர ப 

வி திமினலிமையோர்தொழுதேத தும் 1 

விகர்தனே திரறுவாவடு டு துறையு 

ள திடனேபெனை பஞ்சலென் றருளா 

யரரெனக்குறவமசர்களேழே, 

(ப-ரை.) கொ தியில் வரு - கொதிப்போடு வந்த, காளி சோபங் 
குறைய- காளியின் கோபல்கெட, ஆடி - அடின, கூத்து உடையானே - 

கூத்து உடையவனே, மதியில்லேன் - அறிவிலேன், உடம்பில் - சரீரத்தில், 

- அடும்கோயால் - வருத்துகிற நொயினால், மயங்கினேன் - மயங்கினேன், 

ப மணியே - ரத்ம்மே, மணவாளா - மணவாளனே, விதி.பினல் - முறையால், 

இமையோர் தொழுது ஏத்தும் - தேவர்கள் வணங் த்துதிக்கிற, விகர்தனே - 

மெய்யனே, திருவாவடு துறையுள் அதிபனே-திருவாவடு துறையிபலமுந்தரு . 

ளிய இறையவனே, என்னை அஞ்சல் என்று அருளாய் - என்னை அஞ்சாதே 

யென்று அருள் செய்யக்கடவை, எனக்கு உறவுயார் - எனக்குறவினர் வேறு 
_ யாவர், அமரர்கள் ஏறே - சேவர்களிற் சிரந்தோனே எ-று, 

(போ-ரை.) கொதிப்போடு வந்த காளியின் சோபங்கெட ஆடின கூத்து 

் உடையவனே, ன் சரீரத்தில் வருத்துறெ நோயினால் மயங்கினேன் 
.. ரத்நமே, மணவாளனே, முறையால் தேவர்கள்வணக்கித்துதிக்சற மெய்யனே, 
- இருவாவடுதுறையிலெழுக்சருளிய இறை. பவனே, என்னை அஞ்சாதே யென்று 

. அருள்செய்யக் கடவை, எனச் குறவினர் வேறுபாவர், தேவர்களிற் இறந் 

தோனே. 

ke: 1 

ல 
ர 

(க-ரை.) திருவாவடுதுறைச் சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென் 

றருளா யென்பதாம், 

(வி-சை.) கொதிப்பு - கோவம். மதி - அறிவு. விதிர்தன்- ஆன்மாக்கள் 
மீ துன்புள்ளவன். அதிபன் - இறைவன், (4) 

வச்தவாளரக்கன்வலிதொலைத்து 
வாமுகரள் கொடுத் தாய்வி ம கலே 

வெக்தவெண்பொடி பூசவல்லானே 
வேடனாய்விசயற்கருள் புரிக த 

விர் தசேகசனேயிமையோசர்சி 

. ரீசனேதிருவசவடுதுறையு 
ளம் சணாவெனையஞ்சலென் றருளா 

யாசெனக்குறவமசர்களே ழே. 

65 
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(ப-ரை.) வந்தவாள் ௮ச£கன் - வந்த வாளாயுதத்தையுடைய அரச்சனது, 

வலி தொலைத்து - வலியை யழித்து, வாழும் நாள் கொடுத தாய் - வாழ்நாளை 

யும் கொடுத்தவனே, வழிமுசலே-எமது சந்ததிக்கு முதல்வனே,வெந்த வெண் 

பொடி. பூசவல்லானே - திருநீறுபூச வல்லவனே, வேடயை விசயற்கு அருள் 

புரசிந்த-வேடனாய் அருச்சுரனுகசருள்செய்த, இந்து சேகரனே-சந்திரகண்டத் 

சையணிக்த திரு முடியை யுடையவனே, இமையோர் £ர்-தேவர்களிற் சிறப்பு 

வாய்ந்த, ஈசனே பெருஞ்செல்வனே, இருவாவடு துறை.புள் அந்தணா-திருவாவ 

தெறையிலுள்ள வேதியனே, என்னை அஞ்சல் என்று அருளாய்-என்னை அஞ் 

சாதே யென்று அருள்செய்யக்கடவை, எனக்கு உறவுயார் - எனக்குறவினர் 

வேறுமாவர், அமரர்கள் ஏறே - தேவர்களிற் செறந் தோனே எஃறு, 

(பெ ரை.) வந்த வாளாயு சத்தையுடைய அரனை து வவியையழித்து 

வாழ்நாளையும் கொடுத்தவனே, எமது சந்ததிக்கு முதல்வனே, இருறுபூச வல்ல ' 

வனே, வேடஞய் அருச்சுநனுக் கருள்செய்தவனே, சந்திரகண்ட த்தையணிந்க 

திருமுடியையுடை யவனே, சேவர்சளிற் சிறப்புவாய்ந்த பெருஞ்செல்வனே, 

திருவாவட துறையிலுள்ள வேதியனே, என்னை அஞ்சாசேயென்று அருள்செய் 

யக்கடவை, எனக்குறவினர் வெறுயாவர், சேவர்களிற் சிறந் தோனே. 

(க ரை.) திருவாவ துறைச் சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென் நரு 

ளாயென்பதாம். 

(விரை) அரக்கன் எனற று இராவணனை. வாழுகாள் - ஆயுள். இந்து 

சேகரன் - ரந்திரசண்டத்தை யணிந்த இருமுடியையுடையவன், அந்தணன் - 

வேதியன். (5) , 

குறைவிலா சிறைவேகுணக்குன்றே 

கூத்தனேகுமைக்கா துடையானே 

யுறவிலேனுனையன் நிமற்றடியே 

னொருபிழைபெரறுதீதாலிழிவுண்டோ 

சிறைவண்டார்பொ_றில்கூமுதிருவு ரரூர்ச் 

செம்பொனே திருவரவடு துறையு 

ன றவனேயெனையஞ்சலென்றமுளச 

யரரெனக்குறவமசர்களேறே. 

(பரை ) குறைவு இல்லா நிறைவே - எந்நாளும் குறையாத பரிபூர்ண 

மே, , குணக்குன்றே - குணமலையே, கூத்தனே - நடராஜனே, குழைச்சகாது 

உடையானே - குண்டலமணிந்ததிருச் செவியையுடையஉனே, உன்னையன்றி - 

உன்னையல்லாமல், மற்று அடியேன் உறவு இல்லேன், ஒரு பிழை பொறுத் 

தால் இழிவு உண்டோ--, சிறைவண்டு ஆர் - சிறகுகளையுடைய வண்டுகள் 
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நிறைந்த, பொழில்கும்-சோலைகள்குழ்ந்த, திருவாரூர் செம்பொன்னே,— திரு * 

வாவடுதுறையுள் அறவனே - திருவாவடு துறைபிலுள்ள புண்ணியனே, என் 

னை அஞ்சல் என்று அருளாய்-என்னை அஞ்சாதே யென்று அருள்செம்யக் 

கடவை, எனக்கு உறவுயார் - எனக்குறவினர் வேறுயாவர், அமரர்கள் ஏறே 

சேவர்களிற் சிறந்தோனே எ-று, 

(போ-சை ) எந்நாளுங் குறையாத பரிபூரணமே, குணமலையே, ரடராஜ 

னே, குண்டலமணிந்த திருச்செவியையுடையவனே, மற்று அடியேன் உறவு 

யில்லேன், மற்றொருபிமை டொருச்சால் இழிவண்டோ, சிறகுகளையுடைய 

வண்கெள் நிறைந்த சோலைகள்குழ்ந்த திருவாரூர்ச் செம்பொன்னே, திருவா 

வடுதுறையிலுள்ள புண்ணியனே, என்னை அஞ்சாசெயென்று அருள்செய் 

யச்கடலை, எனக்குறவினர் வேறுயாவர், சேவர்களிற் ”றந்தோனே. 

(க-ரை.) திருவாவடுதுறைச் சிக்பெருமானே, என்னை அஞ்சலென்ற்றா 
் சாயென்பதாம். 

(3ி-ர்.) ஆர்சல் - நிறைதல். (6) 

ப வெய்யமச்கரியிருரிய/னே 

வேங்கையாடையினாப்விதிமு கலே 

மெய்யனேயடலாழியன் றரிதான் 

வேண்டறீகொடுத தருள்புரிவிகிர்தா 

செய்யமேனியனே இகமொளியே 

செங் கணா திருவாவடு துறையு 

ஊையனேயெனையஞ்சலென்றருளச 

யாசெனக்குறவமரர்களேறே 

ப-ஷா.) வெய்யமாகரி - கொடிய பெரிய யானையின், ஈர் உரியானே _ 

குளிர்ந்த தோலையுடையவனே, வேங்கை - புலித்கோலாகய, ஆடையினாய் - 

ஆடையையுடையவனே, விதிமுதலே - மெய்யனே - உண்மையானவனே, 

அன்று - அந்நாளில், அரி - திருமால், அடல் - வெற்றியையுடைய, அழி 

வேண்ட - சக்ராயுதத்தை விரும்ப, நீசொடுசது அருள்புரி - நீ கொடுச்சருள் 

செய்த, வி௫ர்தா - விகர்கனே, செய்யமேனியனே - செவந்த திருமேனியை 

யுடையவனே, திசழ ஒளியே, செங்கணா-நெருப்புக்கண்ணனே, திருவாவடு 

, துறையுள் ஐயனே - திருவாவடுதுறையிலுள்ள யேனே, என்னை அஞ்சல் 

என்று அருளாய்-என்னை அஞ்சாதேயென் அ அருள்செய்யக்கடவை, எனக்கு 

உறவுயார்-எனக்குறவினர் வேறுயாவர், அமார்கள் ஏறே - சேவர்சளிற் றந் 

தோனே எனு, 

(போ-லா,) கொடிய பெரிய யானையின் குளிர்ந்ச தொலையுடை மவனே, 

புலித்தோலாகிய ஆடையையுடையவனே, விதிமுதலே, உண் மையானஉனே, 

சர்சாஜித் திருமால் வெத்றியையுடைய சக்கராயுதத்தை விரும்ப, £ீ சொடுத் 
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ட தருள்செய்ச வி௫ர்தனே, செவந்த திருமேனியையுடையவனே, திகழொளி 

யே, நெருப்புக்கண்ணனே,  தஇிருவாஉடுதுரையிலுள்ள மனே, என்னை 

அஞ்சாதேயென்று அருள்செய்யச்சடவை,எனச்குறவினர் வேறுயாவர், தேவ 

சளிற் றந்சோனே. 

| (க-பை.) திருவாவட துறைச் சிவபெருமானே, என்னை அஞ்சலென்தரு 

ளாயென்பதாம், 

(வி-சை.) ண்பன் கொடி. சாகிய பெரிய யானை, மேங்கை- புலி, 

இவை இங்கு இவற்றின் தோலுக்காயின. . (7) 

கோ திலாவரு தேயறாள பெருகு . 

கோலமேயிமையோர்தொழயழுகோவே 

பர திம தெொருகூறடையரனே 

பசுபதீப-மாபரமேட் ட் 

திதிலாமலையேதிருவருளசேர் 

சேவ தா இருஉசவடுத றையு 

ளாதீயேயெனையஞ்சலென் றருனர 

யரரெனக்குறவமார்களேழே. 

(ப-ரை.) கோது இல்லா அமுதே - குற்றமற்ற அமிர்தமே, அருள் பெ 

ரகு கோலமே - அருள்மிக்க திருக்கோலமுடையவனே, இமையோர் தொழு 

சோவே - தேவர் வணங்குகின்ற அரசனே, பாதிமாது ஒரு கூறு உடையா 

னே - உமாதேவியை ஒரு பாகத்திலுடைமவனே, பசுபதீ-பசுபதியே, பரமாஃ 

பரமனே, பரமேட்டீ - பரமேட்டியே, தீது இல்லாமலையே - தீங்கற்ற பர்வத 

மே, திருவருள்சேர் - இருவருள் பொருந்திய, சேவகா - வீரனே, இருவாவடு 

துறையுள் ஆதியே - திருவாவட துறையிலெழுந்தருளிய முசல்வனே, என்னை 
அஞ்சல் என்று அருளாய் - என்னை அஞ்சாசேயென்று அருள்செய்யக்கட 

வை, எனக்கு உறவுயார் - எனக்குறவினர் வேறமாவர், அமரர்கள் ஏறே - 

தேவர்களிற் சிறந்தோனே எ-று, 

(போ-சை ) குற்றமற்ற அமிர்தமே, அருள்மிக்க திருக்கோலமுடைய 

வனே, தேவர் வணங்குகின்ற ௮ரசனே, உமாதேவியை ஒரு பாகத்திலுடைய 

வனே, பசுபதியே, பரமனே, பரமேட்டியே, தீங்கற்ற பர்வதமே, திருவருள் 

பொருந்திய வீரனே, திருவாஉடுதுறையிலெழுந்தருளிய முதல்வனே, என்னை 

அஞ்சாதே யென்று அருள்செம்யச்கடவை, எனக்குறவீனர்  வேறயாவர் 

தேவர்களிற் சிறந்தோனே. 

(க-ரை ) திருவாவடுதுறைச் மத ர் என்னை ௮ஞ்சலென்றரு . 

ளாயென்பதாம், 
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(வி-ரை ) பசுபதி - ௮ன்மாச்சளுச்கிறைவன். பரான் - மேலானவன். 

பரமேட்டி - மேன்மை யுடைய யாச! இபன், (8) 

வானகாடனேவழித்்3.ணை மருக்தே 

மாசிலாமணியேமபை ப்பொருளே 

யேனமசவெமிறுமையுமெனபு 

மிடிதாங்கயமார்புடையரனே 

தேனெய்பரறபிசாட்டுகக்தானே 

தேவனே இருவரவடுதறையு 

ளானையேயெனை யஞ்ச லென் நருள் ச 

யாரெனச்குறவமசர் ளேலே 

(ப-ரை ) வானநாடனே - வானநாட்டை யுடையவனே, வழித்துணே 

மருந்தே - வழித் துணையாகிய மருந்தே, மாசிலாமணியேஃ களங்கமற்ற மாணிக் 

கமே,, மறைப்பொருளே - வேதார்த்தமே, ஏனம் - பன்றியின், மா எயிறு - 

பெரியகொம்பும், ஆமையும் என்பு! *ஆமையோடும் எலும்பும், ஈடுதாங்கியமார்பு 

உடையானே - அணிந்த திருமார்புடைமவனே, தேன நெய் பால் தயிர் ஆட்டு 

உகந்தானே - தேன் முதலியவற்றின் அபிவேகத்தை விரும்பினவனே, தேவ 

னே - தேவனே, திருவாவடுதுறையுள் ஆனையே - திருவாவடுதுறையிலுள்ள 

யானையே, என்னை அஞ்சல் என்று அருளாய் - என்னை அஞ்சாதேயென் று 

அருள்செய்யக்கடவை, எனக்கு உறவுயமார் - எனக்குறவினர் வேறுயாவர், அம 

ரர்கள் ஏறே - சேவர்சளிற் சிறந்தோனே எ-று, 

(போ-ரை.) வானநாட்டை யுடையவனே, வழித்துணையாக மருந்தே, 

களங்கமற்ற மாணிக்கமே, வேசார்த்தமே, பன்றியின் பெரியகொம்பும் ஆமை 

யோடும் எலும்பும் அணிந்த திருமார்பினையுடையவனே, சேன்முதலியவற்றின் 

அபிஷேகத்தை விரும்பினவனே, சேவனே, திருவாவடுதுறையிலுள்ள யானை 

யே, என்னை அஞ்சாதேயென்று அருள்செய்யக்கடனவ, எனக்குறவினர் வேறு 

யாவர், தேவர்களிற் சிறந்தோனே, 

(க-ரை.) திருவாவடுதுறைச் சிவபெருமானே, சன்னை அஞ்சலென் றரு 

... ளாயென்பதாம், 

(வி-ரை.) லானநாடன் - பரமாசாயமாகிய நாட்டினையுடையவன், (9) 

வெண்டலைப்பிறைகொன்றையுமசவும் 

வேரிமத்தமும்விரலிமுண்டித்த 

விண்டைமசமலர்ச்செஞ்சடையானை 

மீசனை ச.திருவா வடுதுறையு 
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ளண்டவசணனேச்சிங்கடியட்ப 

னணுக்கவன்றொண்டனார்வத்தாலுசைத்த 

தண்டமிழ்மலர்பததும்வல்லசர்கள் 

சாதலும்பிறப்பம்மறுப்பாே, 

(ப-ரை.) வெள்தலை பிறைகொன்றையும் அரவும்-வெண்டலையையும் சந 

திரனையும் சொன்றை மலரையும் பாம்பையும், வேரிமத்தமும்- மணமுள்ள ஊம 

தீதமலரையும், விரவி-சலந்து முண்டித்த - பறித்த, இண்டைமாமலர் செஞ் 

சடையானை- அழகிய இண்டைமலரை யணிந்த செஞ்சடையை யுடை யவனை, 

ஈசனை - சர்வேசுவானை, இருவாவடுதுறையுள் ௮ண்டவாணனை - திருவாவடு 

துறையி லெழுந்தருளிய , சிவபெருமானை, சிங்சடியப்பன் அணுச்கவன் 

றொண்டன் - சுந்தரன், ஆர்வத்தால் - விருப்பத்தால், உரைத்த - சொன்ன, 

தீண் சமிழ்மலர் பத்தும் வல்லார்கள் - குளிர்ந்த சமிழ்மலர் பத்தினையும் கற்று 

வல்லவர்கள், சாதலும் பிறப்பும் ௮றுப்பாரே - இறப்பினையும் பிறப்பினையும் 
அறுப்பவராவர் ௭-௮, 

(போ-ரை.) வெண்டலையையும் சந்திரனையும் கொன்றைமலவரயும் பாம 

பையம் மணமுள்ள ஊமத்தமலரையும் கலந்துபறித்த அழகிய இண்டைமலரை 

யணிந்த செஞ்சடையை யுடையவனை, சர்வேசுவரனை, திருவாவடதெறையி 

லெழுந்தருளிய சிவபெருவானை, சுந்தரன் விருப்பத்தால் சொன்ன குளிர்ந்த 

தமிழ்மலர் பத்தினையும் கற்றுவல்லவர்கள் இறப்பினையும் பிறப்பினையும் அறுப் 

பவராவா. 

(க-ரை.) இருவாவடுதுறைச் சிவபெருமானை, வன்றொண்டன் புகழ்க் 

அரைத்த இந்தப் பத்துப்பாடலும் கற்றுவல்லகர் இறப்புப்பிறப்புக்களை யடை 

யார் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வேரி - வாசனை, தேன் எனினுமாம். விரவல் - கலத்தல். 

அண்டவாணன் - புர த்தில் வாழ்பவன், (10) 

இருக சிம்ரம்பலம், 

திருமறைக்காடு 

பண் - காந்தாரம். 

திருச்சிற்றம்பலம். 

யாழைப்பழித்தன்னமொழ்ிமங்கையொருபஙகன 
பேமைச்சடையு டிமேர்பிறைவை தீதாணிடமடேணிற் 
ருழைப்பொழிலாூடேசென்றுபூழைத்சலைநுழைக்து 

வாழைக்கனிகூழைக்குசங்குண் ணுமழறைக்காடே. 

௬ 

க்கத்தில் பட்ட ப 
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(ப-ரை.) யாழை - யாழோசையை, பழித்தால் அன்ன - ப்ழித்தாற்போ 

ன்ற, மொழி - சொல்லையுடைய, மங்கை - உமாதேவியை)  ஒருபங்கன் - ஒரு 

பாகத்திலுடையவன், பேமை - பெரிதாகிய, சடைமுடிமேல் பிறைவைச் 

சான் - சடாமகுடத்தின்மீது பிறையைத் தரித்தவன், இடம் - (அவ 

னது) இடம், பேணின் - (அறிய) விரும்பினால், கூழை குரங்கு - குகனை 

குரங்கு, தாழைப்பொழிலூடேசென்று - தென்னஞுசோலையிற்போய், பூழைத் 

தலை நுழைந்து - துவாரத்தில் நுழைந்த, வாழைக்கனி உண்ணும்-வாழைப் 

, பழந் தின்னுகிற, மறைக்காடே - திருமறைக் காடேயாம் எ-று, 

9 

(போ-ரை ) யாழோசையைப் பழித்தாற்போன் ற சொல்லையுடைய உமா 

தேவியை, ஒரு பாகத்திலுடையவன், பெரிசாகிய சடைமுடிமேல் பிறையைத் 

தரிச்தவன், (அவனது) இடம் (அறிய) விரும்பினால் குறு குரக்கு தென் 

னஞ்சோலையிற்போய் துவாரத்தில் அழைக்கு வாழைப்பழத்சைத் தின்னுறெ 

திருமறைக்காடேயாம், 

(க-ரை.) உமாதேவி பங்கனாகய சிவபெருமானுச்கி மாவது திருமறைக் 

காடேயாமென்பதாம், 

(வீ-ரை ) பேழைச்சடைமுடி - பெரிய சடாமகுடம், தாழை ு தெங்கு, 
பூழை - துவாரம், (1) 

சிகசத் திடையிள வெண்பிறைவை த்தரனிடச்தெரியின் 

முசசக்திடைமுத்தின்னொளிபவளகத்திசளேறகத் 

சகசச்இடைதாழைத் தசணாழற்றிசணீழன் 

மகசத்தெரடுகறவங்கொணர்க்தெற்றும்பறைக்காடே, 

(ப-ரை,) சிகரத்திடை - திருமுடியில், இளவெண்பிறை வைத்தான் - 

வெண்மையாகிய இளம்பிறையைத் தரித்தவன த, இடம் - இடமாவது, தெரி 

யின் - அறியவேண்டினால், முகரத்திடை - சங்கினிட த் துண்டாகிற, முத தின் 

ஐளி - முத்தினொளியான அ, பவளச்திரள் ஏற - பவளத்தொகுதி யேறு சலா 5 

தகரத்திடை - தகரமரங்களினிடையேயுள்ள, தாழைத்திரள் - தாழைச்செடிக் 

கூட்டம், நாழல் இரள்-குங்குமமாக்கூட்டம், (இவைகளின்) நீழல் - நிழலில், 

மகரத்தொடு சறவம்சொணர்ந்து எற்றும் - மகரமீனோடு சுறாமினையும்கொண்டு 

வந்து (கடலலைகள்) வீசு, மறைக்காடே- இருமறைக்காடேயாம் எ-று, 

(போஃரை.) திருமுடியில் வெண்மையாகிய இளம்பிறையைச் தரித்த 

வனது இடமாவது அறியவேண்டினால், சங்கிணிடச் தண்டா இற முத்தினாளி 

யானது பவளச்தொகுதி யேறுதலால் சகரகங்களினிடையேயுள்ள தாழைச் 

செடிச்கூட்டம் குங்குமமரக்கூட்டம் (இவைகளின்) நிழலில் மகரமினோடு அரு 

மீனையும் கொண்வெர்து (கடலலைகள்) வீசுகிற இருமமைக்காடேயாம், 
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| (க-ரை ) திருமுடியில் இளம்பிறையையணிந்த சிவபெருமானுக்கு இட 

மாயிருப்பது இருமறைச்சாடேயாமென் பதாம். 

(வி-ரை.) முகரம் - சங்கு. தகரம் - ஒர்வகை மரம்: மகரம் சுறவம் என் 

பன மீன் விசேடங்கள், (2) 

அங்கங்களுமறைசரன் குடன் விரித்தானிடமறிக்கேர் 

ன ட ணையும்பழம்வீழுமண ற்படப்பைச் 

சங்கு :ஞமிலங்கிப்பிபும்வலம்புரிகளுமிட றி 

வங்கங்களுமுயர்கூம்பொடுவணங்கும்மறைக்காடே, 

(ப-ரை ) ல் மான் தடன் - நால்வேதங்சளோடு, அ௩கங்களும், ஆற் 

கங்களையம், விரித்தான் இடம் அறிந்தோம் - விரித்சவனாகய இறைவளிட த 

தை அறிந்துகொண்டோம், செங்கங்களும் - தென்னமரங்களும், நெடும்பெண் 

ணையும் - நீண்ட பனைமரங்களும், பழம்வீழ் - கணிகளை உதிர்க்கிற, மணற் 

படப்பை-பண ற்பாப்புச்சளில், சங்சங்சளும்-சங்கு சளும், இலங்கு இப்பியும் - 

பிரகாசிக்கிறமுதீதச் சிட்பிபும், வலம்புரிகளும்-வல ! புரிச் சங்குகளும், இடறி- 

இடறி, வட்சங்சளூம் - மரச்சலங்களும், உயர்கூம்பொடு - உயர்க்த கொடிமரத் 

தொடு, வணங்கும் - வணங்குகிற, மறைச்காடே- இருமறைச்சாடேயாம் எ-று, 

(போ-லா.) நால் வேதங்களோடு ஆறங்கங்களையும் விரித்தவனாகிய 
இறைவனிடச்சை யறிந்தசொண்டோம், உயர்ந்த பனைமரம் கனிகளை 

உதிர்க்கிற மணற் பரப்புக்களில் சம்குகளும் பிரகாசிக்கற முத்துச் இப்பியும் 

வலம்புரிச் 'சங்குகளும் இடறி மாச்சலங்களும் உயர்ந்த 'கொடிமாத்தோட) 

வணங்குகிற திருமறைக்காடேயாம். 

(க-ரை.) வேதவேசாங்கங்களை விரிச்சவஞகிய சவெபெருமானுக் இடமா 

யிருப்பது திருமறைக்காடேயாமென்பதாம், 

- (விரை) பெண்ணை - பனைமரம். கூம்பு - மரக்கலத்தினோறாறப்பு. (8) 

கசைவிரவியமயிர் தன்னொடிபஞ்சவடிமார்ப 

னுசைவிசவியவ சீ சமணிடமுணரல் லு றுமனமே 

குரைவிரவியகுலசேசரக்கொண்ட ற்றல்விண்ட 

வரைபுரைவன திசைபொரு திழிக்கெற்றும்மறைக்காடே 

(ப-ரை ) நரை விரவிய மயிர்தன்னொடு-வெண்மையா இய மயிரினாற்செய் 
யப்பட்ட, பஞ்சவடினார்பன் - பூணுலணிர்த மார்பினையுடைடவன், உரைவிர 

விய உத்தமன் - புகழ் பொருந்திய உத்தமன ௮, இடம் - இடமாவது, உணால் 

உறும்மனமே - அழியவிரும்பு மனமே, குசை விரவிய - ஒலியைக்கொண்ட, 

குலை - குலைகள், சேகரம்-உயர்விட த்திலுள்ள, கொண்டல் தலைவிண்ட-மேகங் 
த இடர். ட 
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களில் வெடித்த, வரைபுரைவன - மலையை நிகர்ப்பனவாயெ, திரைபொருது * 

இழிந்து எற்றும் - அலைகள் மோதியிறஙி எறிகிற, மறைச்சாடே- திருமறைக் 

காடேயாம் எ-று, 

(போ ரை) வெண்மையாதிய மயிரினாற் செய்யப்பட்ட பூணாலணிந்த 
மார்பினையுடையவன், புகழ்பொருர்திய உத்தமன் அவனது இடமாவது அறிய 

விரும்பு மனமே,ஓலியைக்கொண்ட குலைகள் உயர்விடதீதிலுள்ள மேகங்களில் 

வெடித்த மலையை நிகர்ப்பனவாயெ அலைகள் மோதியிறங்கி எறிற திரும 

றைக்காடேயாம. 

,(க-ரை ) பஞ்சவடி மார்பனாகிய சிவபெருமானுச் டெமாவது திரும 

றைக்காடேயாமென்பதாம், (4) 

ச ய்கைப்பட்கினையாதெழுரெஞ்சேதொழுதேத்தக் 

சங்கைச்சடைமூடியுடையவர்க்கிடமாவதுபசவை 

யஙகைக்கடலருமாமணியும் இக்கசைக்கே ற்ற 

வங்கக்சொடுகறவங்கொணர்க்தெற்றும்மமைக்காடே. 

(ப-ரை.) சங்சைப்பட நினையாது - சந்தேகமாக நினையாமல், நெஞ்சே - 
மனமே, தொழுது எத்த எழு - வணங்கித்துஇிச்ச எழுவாயாக, கங்கைச்சடை 

முடி உடையவர்க்கு - கங்கையையணிந்த சடைமுடியுடையவர்க்கு, இடமா 

வது - இடமாயிருப்பது, பரவை அங்கை - திசையாகிய கையினையுடைய, 

கடல் - கடலானது, அருமாமணி உந்தி - அரிய பெரிய மணிகளைக் சொழி 

தீது, கரைச்கு ஏற்ற - கரையிலேற்ற, வஙகத்தொடு சுறவம் கொணர்ந்து எற் 

அம் - மரச்கலங்களோடு சுராமீன்களையும் சொண்டுவந்து வீசுகிற, மறைக் 

காடே - திருமறைக்காடேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) சந்தேகமாக நினையாமல் மனமே, வணங்கித் துதிக்க எழு 

வாயாக கவ்கையையணிந்த சடைமுடியுடையவர்க்கு இடமாயிருப்பது திரை 

யாகிய கையினையுடைய கடலானது அரிய பெரிய மணிகளைக் கொழித்து 

கரையிலேற்ற மரக்கலங்களோடு சஈருமீன்களையம் சொண்டுவந்து வீசுறெ திரு 

_ மறைக்காடேயாம். 

(க-ரை,) கங்கைச் சடையானாகிய சிவபெருமானுச் இடமாவது இரும 

் றைக்காடேயாமென்பதாம். 

(வி-ரை.) உந்தி - தள்ளி. (5) 

அடல்விடையினன்மழுவாளினனலசசலணிகொளன்மைப் 

படருஞ்சடைமுடியுடையவர்க்கிடமாவதுபசவைக் ட் 

கடலிடையிடை ச.றியரு கிணிற்கடிகரறு தண்கைதை 

மடலிடையிடைவெண்குருகெழுமணிநரீர்மறைக்காடே, 

06 - 
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(பஃரை.) அடல் - வலியையுடைய, விடையினன் - இடபத்தையுடைய 

வன், மழுவாளினன் - மழுவாகிய வாளையுடையவன், அல ரால் அணி - மலர் 

களால் தொடுக்கப்பட்ட, கொன்றை - கொன்றைமாலையா லலங்கரிக்கப். 
. பெற்ற, படரும் - பரந்த, சடைமுடி உடையவர்க்கு - சடைமுடியையுடைய 

வர்ச்கு, இடமாவது - இடமாயிருப்பது, பரவை - பரவுதலையுடைய, கடல் 

இடையிடை - கடலினிடையிடையே, சழி அருனெில் - கழியருசே, கடி 

நாறு சண்சைதை - மணம்வீசுகிற குளிர்ந்த தாழையின், மடல் இடையிடை - 

மடல்களினிடையிடையே, வெண்குருகு எழும் - வெண்ணாரைகள் பறக்கற, 

மணிநீர் - அழயெ நீர் குழந்த, மறைக்காடே - திருமறைக்சாடேயாம் எ-று, 

(போ-ரை ) வலியையுடைய இடபத்தையுடையவன், மழுவாகிய வாளை 

புடைமவன், மலர்களால் தொடுக்கப்பட்ட கொன்றைமாகையா லலஙசரிக்கப் 

பெற்ற பரந்த :சடைமுடிமையுடையவர்ச்கு இடமாயிருப்பது, பரவுதலை 

யுடைய கடலினிடையிடையே சழி அருகினில் மணம்வீசுறெ குளிர்ந்த தாழை 

யின் மடல்களினிடையிடையே வெண்ணாரைகள் பறக்கற அழகிய நீர் சூழ்ந்த 
திருமறைக்காடேயாம். 

“= 

(௧-ரை.) இடபவாகன முதலியவற்றை யுடையவனாதிய சிவபெருமானுக் 

கிடமாவ த இருமறைக்காடேயாமென் பதாம், 

(வி-ரை.) வெண்குருகு - வெண்ணிறத்தையுடைய சொய்யடி நாரை, 

முளைவளரிளமதியுடையவர்முன் செய் தவல்வினைகள் 

களைகளைக்தெனையாளல் லுறுகண் டன்னிடஞ்செக்கெல் 

வலைவில வய ற்கபல்பரய் தருகுணவார்மணற்கட ல்வாய் 

வனைவனையெடுசலஞ்சலங்கொணர்ந்தெற்றும்மறைக்காடே, 

(ப-ரை.) முனை - முளைக்கின்ற, வளர் - வளராநின்ற, இளமதி உடைய 
வர் - இளம்பிறையை யுடையவர், முன்செய்த வல்வினைகள் கலைகது - முன் 
செய்த வலிய வினைகளை வோறுத்து, என்னை ஆளல் உறு - என்னை யாளா 
நின்ற, கண்டன் இடம் - தலைவனிடமாவ ௫, செக்நெல்வளை விளைவயல் - செம் 
நெல் வளைந்து விளையும் வயல் சூழ்ந்த, கயல்பாய்சரு -.சேல்மின்கள் பாய்கிற, 
குணம் - இழக்குத்திச்கிலுள்ள, வார் - நீண்ட, மணல் கடல்வாய்- மணலை 

யுடைய கடலினிடத்து, வளைவளையொடு-கூன்சங்சொடு, சலஞ்சலம் கொணர் 
ந்து எற்றும் - சலஞ்சலமென்னுஞ் சங்குகளையுங்கொண்டுவந்து வீசுகிற, மறை 
க்சாடே - திருமறைச்காடேயாம் எ-று, 

(பொ-மை.) முளைக்கின்ற வளராநின் ற இளம்பிறையையுடையவர், முன் 
செய்த வலிய வினைகளை வேரறுத்து என்னை யாளாநின்ற தலைவனிடமாவது 
செந்நெல் வளைந்து விளையும் வயல் சூழ்ந்த சேல் மின்கள் பரய்கிற கிழக்குத் 
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திச்கிலுள்ள நீண்ட மணலையுடைய கடலினிடத்து கூன்சங்கொடு சலஞ்சல 

மென்னுஞ் சங்குகளையுங் சொண்டுவந்து வீசுகிற இருமறைக்காடேயாம், 

(க-ரை.) சந்திரசேகானாதிய சிவபெருமானுக் இடமாயிருப்பது இரு - 

மறைக்காடேயாமென்பதாம், ம் 

(வி-ரை.) கண்டன் - நீலகண்டன், இறைவன் எனினுமாம், வளை வளை- 
கூன்சங்கு, சலஞ்சலம் - சங்குவிசேடம், (8) 

ர 

௮”. கலம்பெரியனசுருமபார்ச்தன நங்கோணிட மீறிக்தோங் 

கலமபெரிபனசாருங்கடற்கரைபொரு இழிகங்கைச் 

சலம்புரிசடைமுடியுடையவர்க்கிடமாவதுபரவை 

வலம்புரியொசெலஞ்சலங்கெரணர்க்தெற்றும்மறைக்காடே, 

(ப-ரை ) ஈலம்பெரியன - நன்மை மிகுந்தனவாகிய, சுரும்பு ஆர்ந்தன- 

வண்கெள் நிறைந்தனவாகய, ஈம் கோன் இடம் அறிந்தோம் - ஈமது இறைவ 
னிடத்தை யறிந்தோம், கலம் பெரியன - பெரியனவாகிய மரக்கலங்கள், 

சாரும் - சேர்கின்ற, கடல் கரை பொருது - கடற்கரையைமோதி, இழி - 

இறங்குகிற, கங்கைச்சலம் - கங்கைநீரை, புரி - முறுக்கப்பட்ட, சடைமுடி- 

சடைமுடியில், உடையவர்க்கு - உடையவருக்கு, இடமாவது - இடமாயிருப் 

பது, பரவை - கடலானது, வலம்புரியொடு சலஞ்சலம் கொணர்ந்து எற்றும் - 

வலம்புரியொடு சலஞ்சலமென்னுஞ் சக்குகளையுங் கொண்டுவந்து வீசுகிற, 

மறைக்காடே - திருமறைக்காடேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) ஈன்மையிகுந்தனவாதிய வண்டுகள் நிறைந்தனவாகிய நமது 

இறைவனிடத்தை யறிந்தோம், பெரியனவாகிய மரக்கலங்கள் சோகின்ற 

கடற்கரையை மோதி இறக்குதிற கங்கைநீரை, முறுக்கப்பட்ட சடைமுடியில் 

உடையவருக்கு இடமாயிருப்பது, கடலான து வலம்புரியோடு சலஞ்சலமென் 

னுஞ் சங்குகளையுங் கொண்டுவந்து வீசுகிற திருமறைக்காடேயாம். 

(௧க-ரை.) சம்மிறைவனாகிய சிவபெருமானுக் இடமாயிருப்பது இரு 

மறைக்காடேயாமென் பதாம், 

(வி-ரை.) சோ : இறைவன். இது னகரச்சாரியைபெற்று கோன் என 

நின்றது. ப (8) 

கூண்டாமடி யுஞ்சமணாடி யுங்குதிடுக்கையர்தாமுங 

கண்டார்கண்டகாரணம்மவைகருதா அகைதொழுமி 

னெண்டேளினன முக்கண்ணினனே நநிசையினன அகரல் 

அண்டாடெண்பொழில்சூழர்செழுமணிமிர்மறைக்காடே.. 
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அடுக்கையா் தாமும் - சிற்றுடையையுடையவரும், கண்டார்கண்ட காரணம - 

கண்டார் காண்டற்குக் காரணங்களாகிய, அவை கருதாது - அவற்றை நினை 

யாமல், கைதொழுமின் - கைகுவித்து வணங்குங்கள், எண்சோளினன - எட் 

டுத் தோள்களையுடையவன், முக்கண்ணினன் - மூன்று கண்களையுடையவன், 

எழிசையினன் - எழிசையையுடையவன், அறுகால் வண்டு ஆடு - வண்டுகள் 

விளையாடுகிற, தண்பொழில் சூழ்தரு - குளிர்த்த சோலைகள் குழ்ந்தொங்கிய, 

மணிநீர் - அழிய நீர்குழ்ந்த, மறைக்காடே - திருமறைக்காடேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) குண்டாடியம் சமணாடியும் சிற்றாடையையுடையவரும், கண் 
டார் காண்டற்குக் காரணங்களாகிய அவற்றை நினையாமல் கைகுவித்து வணங் 

குங்கள், எட்டுத்தோள்களையுடையவன், மூன்று கண்களையுடையவன், ஏழிசை 

யையுடையவன், வண்டுகள் விளையா€கிற குளிர்ந்த சோலைகள் குழ்ந்தோவ்கிய 
அழகிய நீர்சூழ்ந்த திருமறைச்சாடேயாம், 

(க-ரை.) எண்டோள் முக்கண் ணெம்பெருமானுக் இடமாயிருப்ப.து 

திருமறைக்காடேயா மென்பதாம், 

(வி-ரை.) மணிகீர் - கடல். (ம்த்நாகரம) (9) 

பசரூர்பலபுடைசூழவளவயனாவலர்வேக் தன் 

வரரூர்வனமுலயரளுமைபங்கன் மமைக்காட்டை 

பாரூரன தமிழ்மாலைகள் பாடும்படி த்தொண்டர் 

கரூர் தரு கிலனோடியர்புகழமாகுவர் தாமே, 

(ப-மை.) பார் ஊர்பல - பலவாகிய பெரிய வர்கள், புடைசூழ் - பக்சத் 

திற் குழப்பெற்ற, வளவயல்-வளமாகிய வயல்களையுடைய, நாவலர்வேந்தன்—, 

வார் ஊர் - சச்சணிந்த, வனமுலையாள் - வனமுலையாளாதிய, உமைபங்கன் - 

உமைபாகன அ, மறைக்காட்டைப்பாடின - திருமறைக்காட்டைப்பாடின, ஆரூ 

ரன் - சுந்தரன து, தமிழ்மாலைகள் பாடும் அடித்தொண்டர்- தமிழ்மாலைகளைப் 

பாடுகிற திருவடித்தொண்டர், நீர் ஊர்சரும் - கடல் சூழ்ந்த, கிலனோடு - நில 

வுலகில், உயர்புகழாகுவர் - பெரும்புகழுடையவராவர் எ-று, 

(போஃ-ரை.) பலவாகிய பெரியவூர்கள் பக்கத்திற் சூழப்பெற்ற வளமா 
இய வயல்களையுடைய நாவலர் வேந்தன், கச்சணிந்த வனமுலையாளாகய 

உமைபாசன று திருமறைக்காட்டைப்பாடின சுந்தானது தமிழ்மாலை களைப்பாடு 

இற திருவடித்தொண்டர், கடல்சூழ்ந்த நிலவுலகில் பெரும்புகமுடையவராவர், 

(க-ரை ) திருமறைக்காட் டெம்பெருமானை, ஆரூரன் புகழ்ந்து பாடின 

இத் தமிழ்மாலையைப் பாரெ தொண்டர், இவ்வுலகில் பெரும்புகழெய்துவர் 

என்பதாம், 

(ப-சை.) குண்டாடியும் சமணாடியும் - குண்டாடியும் சமணாடியும், குற். 

உட் வயம் ட்ன்னுபி அழிக்கப் 
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(வி-ரை நீர் சனையாகு டெமராய்க் கடலை மணர்த்திற்று, வனம் - 

அழகு. நிலனோடு என்பதில் ஓட என்னும் மூன்றனுருபு ஏழனுருபின் 

பொருள் பயத்தலால் உருபுமயக்கம், (10) 

திருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோழநாட்டிலுள்ளது. 

சுவா மிபெ பர்ஃ றைக்காட்டீசரரா், தேவியார்-யாழைப்பழித்தமொழியம்மை, 

1) [ர 

திருவலம்புரம் 

பண் - காந்தாரம் 

இருச்சிம்றம்பலம் 

எனக்கினித் தினை ச தனை ப்புகலிடம றிக்தேன 

பனைக்கணிப்பழம்படும்பசவையின் கசைமே 

லெனக்கினியவன் றமர்க்கனியவனெழுமையு 

மனக்கினியவன் றன இடம்வலம்புசமே, 

(ப-ரை.) இணி - இப்பொழுது, எனச்கு - எனக்கு, இனை ச சனை - 

தினையளவு, புகலிடம் அறிந்தேன் - புகலிடமறிர்துகொண்டேன், (அது 

யாதெனின் ) பனைக்கனிப் பழம்படும்-பனையினது கணிச்த பழம் உதிர்இன் ஐ, 

பரவையின் கரைமேல்-கடற்கமைமேல், எனக்கு இனியவன் - எனக்கு இணி 

மையானவன், தமர்க்கு இனியவன் - அடியார்க்கு இனியஉன், எழுமையும் 

மனக்கு இனியவன் - ஏழ்பிறப்பினளவும் என் மனதுக்கு இனிடவன், தனது- 
அவனது, இடம் - இடமாதிய, வலம்புரமே - திருவலம்புரமேயாம் எ-று, 

(போ-சை ) இனி எனக்கு தினையளவு புசலிடம் அறிந்தேன், (அது 
” யாதெனின்) பனையின த கனிந்த பழம் உதிர்கின்ற சடற்கரைமேல் எனக்கு 

t இனிமையானவன், அடியார்க்கு இனியவன், ஏழ்பிறப்பினளவும் என் மன 

தக்கு இனியவன் , அவன் மனது இடமாகிய திருவலம்புரமேயாம். 

(க-ரை.) எனக்கு இனியவன து இடமொன்றை யறிந்தேன, அத 

யாதெனின், திருவலம்புரமேயாம் என்பதாம். 

(வி-ரை,) புகலிடம் - புகுமிடம், (ச ரணமடையுமிடம். ) தமர்-அடியவர், 

 புரமவையெரிதரவளைம் தவில்லினன வன் 

மசவுரிபுலியதளசைமிசைமருவின 

னாவுரியிசக் தவனிர க் துணவிரும்பிகின் 

நிரவெரியாடி தனிடம்வ லம்புாமே 
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(ப-ரை,) புரம் அவை எரிதர - புரங்கள் எரிர்தொழிய, வளை நத வில்வி 

னன - வூளச்சப்பட்ட விலலைபுடையவன், அவன் - அவன, மரவுரி புலி 

அதள் - மரப்பட்டையும் புலித்தோலையும், அரைமிசை மருவினன் - திருவ 

ரையிற் கட்டினவன், அரவுரி இரந்தவன் - பாம்புத்தோலை யிச்எித்தவன், 

இரந்து உண்ண - பிகைடயெடுத் தண்ண, விரும்பி நின்று - இச்சித்து நின்று, 

இரவு எரி ஆடி - இராக்காலத்தில் நெருப்போடாடுவொன், தன் - அவனத, 

இடம் - இடமாவது, வலம்புரமே - திருவலம்புரமேயாம் எ-று, 

(பொ-ரை.) புரங்கள் எரிக்தொழிய வளைக்கப்பட்ட வில்லையடையவன், 
அவன் மாப்டட்டையும் புலித்தோலையும் திருவரையிற் கட்டினவன், பாம் 

புத்தோலை இச்சிச்தவன், பிக்ஷையெடுத்துண்ண இச்சித்த நின்று இராக்கா 

லதீதில் நெருப்போடாடுவோன், அவன து இடமாவது இருவலம்புரமேயாம், 

(க-ரை.) திரிபுரசங்காரியாகிய சிவபெறாமானுக் இடமாயிருப்பது திரு 

வலம்புரமே யென்பதாம், 

(வி-ரை.) எரிதர என்பதற்குப் பகுதி - எரிதர. அதள் - தோல். எரி 

யாடி - அழலாடி, (2). 

நீறணிமேணியனெருப்புமிழாவினன் 

கூறணிகொடுமழுவேம் தியோர்கையின 

றைணியவிர்சடையழல்வளர்மழூல்வெள் 

னே றணியடிகடமிடம் வலம்புசமே, 

(ப-ரை,) நீறு அணிமேனியன் - தஇருகீறணிந்த திருமேனியையுடைய 

வன், நெருப்பு உமிழ் அரவினன் - விஷாச்கியை யுமிழ்கின்ற பாம்புகளையுடை 

யவன், கூறு அணி - ஒரு பாகத்தை யலங்கறிக்ற, கொடுமழு ஏந்திய ஓர் : 

கையினன் - கொடிய மழுவேர்திய கையையுடையவன், ஆறு அணி - கங்கா 

நதியை தரித்த, அவிர்சடை - விளங்குகிற சடையையுடைய, அழல் வளர் - | 

நெருப்பு வளர்கின்ற, மழலை - இளமையுள்ள, வெள் ஏறு அணி - வெள் - 

விடையையுடைய, அடிகள் தம் இடம் - சுவாமியினிடமாயிருப்பத, வலம் - 
புரமே - இருவலம்புரமேயாம் எ-று, 

(போ-சை,) திருரீதணிந்த திருமேனியையுடையவன், விஷாக்கியை 

யுமிழ்கின்ற பாம்புகளையுடையவன், ஒருபாகத்தை யலங்கரிக்கற கொடிய மழு . 

வேட் திய கையையுடையவன், கங்காநதியை தரித்து விளக்குகிற் சடையையு 

டைய நெருப்பு வளர்கின்ற இளமையுள்ள வெள்விடையையுடைய சுவாமியி - 

னிடமாயிருப்பது திருவலம்புரமேயாம், 

(க-ரை,) நீறணிமேனி முதலியவற்றையுடையவனாதிய பெரு ட 

னுச் சடமாபிருப் து திருவலம்பாமே யென்பசாம், ட. 



- மூலமூம்கூரையும், டதத 

(வி-ரை,) அரவினன் - சர்ப்பாபரணத்தை யுடையவன், ஒருபாகம் 

என்றது வலப்பாகத்தை. வெள்விடையை யணிந்த - வெண்மையாகிய இட 

பச்கொடியைத்தரித்த எனினுமாம், (3) 

கொங்கை சுரும்பு செருஙயெகுளிரிளம் 

தெங்கொடெனைபமழம்படுமிடந்தேவர்க ட் 

டங்கடுமிடச் தடங்கடற்றிரைபுடைசச 

வெங்கள தடி.கடமிடம்வலம்பு ரமே, 
3 (ப: ரை ) கொக்கு - தேனை, அணை - வந்த, சுரும்பு உண்ண - வண்கெ 

ரூண்ண, நெருக்கிய - செறிந்த, குளிர் இளக் தகட்ட. குளிர்த்த 

. இளந்தெல்கோடு பனைமரங்கள், பழம்படும் - கணிகளுதிர்க்கின்ற, இடம் - 

ஸ் 

இடமாவது, தேவர்கள். தங்கிடும் இடம் - வாழுமிடம், தடம் கடல்திரை - 

் பெரிய கடலலைகள், புடைதார - சூழ, எக்களது அடிகள் தம் இடம் - எமது 

சுவாமிசுளுடைய இடமாயிருப்பது, வலம்புமமே - இருவலம்புரமேயாம் எ-று, 

 (பொ-ரை.) தேனை, வந்த வண்டுகளுண்ண ச்செறிந்த குளிர்ந்த இளம் 
தெங்கோடு பனைமரங்கள் கணிகளுதிர்ச்கின்ற இடமாவது, தேவர்கள் வாழு 

மிடம், பெரிய கடலலைகள் குழ எமது ஈவாமிசரூடைய இடமாயிருப்பது 

திருவலம்புரமேயாம், 

(க-ரை.) செங்குமுதலியவை பழமுதிர்க்கன்ற வெபெருமானதிடமா 

வது திருவலம் புரமேயென்பதாம், 

(வி-ரை.) தடம் - விசாலமாகிய. புடை தர என்பதற்குப் பகுதி புடை தா. 

கொடுமழுவிசசனன் கொலை மலிகலையின 

னெடும தில்சிறுமையினிரவ வல்லவனிடம் 

படுமணிமுத்தமும்பவள மு மிகச்சுமக் 

இடுமணலடைகசையிடம்வலம்ட சமே, 
» 

(ப-ரை.) கொமெழு - கொடிய மழுவேந்திய, விரதினன் - உபாயத்தை 

யுடையவன், கொலை மலி - கொலைத்தொழில் மிகுந்த, சிலையினன் - வில்லை 

' யுடையவன், நெடுமதில் - நெடிய முப்புரங்கள், சிறுமையின் - எளிதாக, கிரவ 

வல்லவன் இடம் - நிரவ வல்லவனது இடமாயிறாப்பத, பூம் - உண்டாகிற, 
் அணிமுத்தமும் பவளமும் - அழகிய முத்தும்பவளமும், மிகச்சுமந்து இடும் - 

அதிகமாயேந்தி வந்து தள்ளுற, மணல் அடை கரை இடம்-மணலின் அடை 

ட சரையிட்மாயெ, வலம்புசமே - திருவலம்புரமேயாம் எ-று, 

(போ-ரை,) கொடிய மழுவேர்திய உபாயத்தையுடையவன், கொலைத் 

தொழில் மிகுந்த வில்லையுடையவன், நெடிய முப்புரங்கள் எளிதாக நிரவ்வல் 

லவனது இடமாயிருப்பத, உண்டாகிற முத்தும்பவளமும் அதிகமாயேர்தி 

_ வந்து தள்ளுற மணலின் அடைசரையிடமாடிய திருவலம்புரமேயாம், 

னி 
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( (கரை) மழு முதலியவற்றை யுடையவனாிய சிவபெருமானுக் கிடமா 

யிருப்பது தஇருவலம்புரமேயாமென் பதாம், 

(வி-ரை.) நெடுமதில் என்றது முப்புரத்தை. நிரவல் - பரப்பல். (5) 

கருங்கடக்களிற்றுரிக்கடவுள இடங்கயல் 

செருங்யெகெடும்பணையடம்பொடுவிசவிய 

மருங்கெரடுவலம்புரிசலஞ்சலமணம்புணர்ம் 

இருங்கடலணா கசையிடம்வலம்புசமே. 

(ப-ரை.) கருகடம் - கரிய மதநீரையுடைய, களிற்று உரி கடவுளது 

இடம் - யானைத்தோலையுடைய சடவுளின் இடமா௫து,' கயல் நெருங்கிய 

நெடுமபணை - கயல்மின்கள் நெருங்கிய நெடியவயல்கள் சூழ்ந்த, அடம் பொடு 

விரவிய மருவ்கொடு - அடம்ப மரங்களோடு கலந்த பக்கங்களுடன், வலம்புரி 

சலஞ்சலம் - வலம்புரி சலஞ்சலம் என்னுஞ் சங்குகள், மணம்புணர்ந்து - 

சேர்ந்து, இருங்கடல் - பெரியகடல், அணைகரையிடம் - க டுமிடமாயிருச்கிற, 

வலம்புரமே - இருவலம்புரமேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) கரிய மதநரீரையடைய யானைத்தோலையடைய கடவுளின் 

இடமாவது, கயல் மீன்கள் நெருங்கிய நெடிய வயல்கள் சூழ்ந்த அடம்ப மரக் 

களோடு கலந்த பக்கங்களுடன், வலம்புரி சலஞ்சலம் என்னுஞ் சங்குகள் 

சேர்ந்து பெரிய கடல் கூமிடமாயிருக்றெ திருவலம்புரமேயாம், 

(க-ரை.,) யானையுரித்த சிவபெருமானுச் இடமாயிருப்பது திருவலம் 

புரமேயாமெனபதாம், A 

(வி-ரை ) களிற்துரி - யானைத்தோல், பணை - வயல், அடம்பு - ஓர் 

மரம், விரவல் - கலத்தல், (6) 

கரிபுரிகாடசங்காகடமாடுவர் 

வரிபுரிபாடநின்றாகிமெம்மானிடம் 

புரிசுரிவரிகுழலரிவையேரர்பான் மம் 

தெரியெரியாடி தனிடம்வலம்புசமே. 

(ப-ரை,) நரிபுரிகாடு - நரிகள் விரும்புகிற சுகொட்டையே, அரக்கு ஆ - 

ஆடிடமாகக்கொண்டு, நடம் ஆடுவர் - கூத்தாடுவர், வரிபுரிபாட,- வண்டுகள் 
விரும்பிப் பாடாறிற்க, நின்று ஆடும் எம்மான் இடம் - நின்று ஆடும் எம்பெரு 

மான 3 இடமாயிருப்பது, புரிசுரிவரிகுழல் அரிவை - உமாதேவி, ஓர் பால் 

மகிழ்ந்து - ஒருபாகத்திருக்க மகிழ்ந்து, எரி - எரிகிற, எரியாடி தன் இடம் - 

அழலாடியினிடமாயிருப்ப ௮, வலம்பு ரமே - இருவலம்புசமேயாம் எணு, 



மூலகும்-உரையும்: 529. 

 (போ-ரை ) நரிகள் விரும்புற சுகொட்டையே ஆடிட மாகக்கொண்டு' 

கூத்தாவெர், வண்டுகள் விரும்பிப் பாடாரிற்ச நின்று ஆடும் எம்பெருமானது 

இட. .மாயிருப்பது, உமாதேவி ஒருபாகத்திருக்ச மகிழ்ந்து எரிற அழலாடியி 

னிடமாயிருப்பது இிருவலம்புசமேயாம். 

(க ரை) சுகொட்டில் ஈட௩ஞ்செய்யும் இறைவனி_மாயிருப்பது இரு 

வலம் புமமேயாமென்பதாம். 

(வி-ரை ) புரிதல் - விரும்புதல். புரிதல் - முறுக்குதல். சுரி - நெரிதல், 
ஒரி - நீளம். குழல் - கூந்தல். அரிவை - பெண், புரிசரிவரி குழல் அரிவை- 

உமாதேவி. (7) 

பச றணிமுடை தலைகலனெனமருவிய 

நீ. றணிகிமிர்சடை முடியினனில விய 

மாறணிவரு திசைவயலணிபொழில த 

வேறுடையடி கடமிடம் வலம்பு மே. 

(ப ரை.) பாறு அணி - பருந்துகள் குழ்னெற, முூடைதலை - புலால்நாத் 

றத்தையுடைய தலையோடு, கலன் என மருவிய - பிக்ஷாபாதரமாகச் கொண்ட, 

நீறு அணி நிமிர்சடை முடியினன்-நீறணிந்த நீண்ட சடைமுடியையுடையவன், 

நிலவிய-விளங்குகின் ற, மால் - பெரிய, தணிவு அரு - தணியாத, திரைவயல்- 

அலை வீசுற வயல்களையுடைய, அணிபொழிலத-அழகிய சோலைகள் சூழம்த 

தாகிய, ஏறு உடை அடிகள்தம் இடம் - இடபவாகநனாதிய சுவாமியின் இடமா 

மிருப்பத, வலம்புமமே - திருவலம்புமமேயாம் எ-று, 

(போ-ரை ) பருந்துகள் சூழ்கன்ற புலால் காற்றத்தையுடைய தலை 

யோடு பிக்ஷரபாத்ரமாகக்கொண்ட நீறணிந்த நீண்ட சடைமுடியை யுடைய 

வன, விளங்குகிற பெரிய தணியாத அலைவீச ற வயல்களையுடைய அழகிய 

. சோலைகள் சூழ்ர்சதாகிய இடபவாகனனாொய் சுவாமியின் இடமாயிருப்பது 

_.. திருவலம்புமேயாம், 

(க-ரை.) முடைச்தலை முசலியவற்றையடைய இறைவனுக் இெமாயிருப் 

பது இருவலம்புரமேயாமென பதாம். 

(வி-ஸை.) நிமிர்சடை - நீண்டசடை. (8) 

சடசடவிடுபெணெபழம்படுமிட வகை 
படவடக த்தெசடுபலிகலக் துல விய 

கடைகடைபலிதிரிகபா லிதணிடமது 

இடிகரைமணலடைமிடம்வலம்புரமே. 

(ப-ரை.) சடசட இடு - ஈடசடவென்றொலிக்ற, பெண்ணை பழம்படும் 

இடவகைப்பட -. பனம்பழம் உதிர்கிற இடவகையுண்டாக, வடசத்தசொடு 

பலிகலட்து உலவிய - குய்யோடுகூடிய சோறு என்று திரிந்த, கடைகடைபலி 

திரி - வாயில்தோறும் பிகைைக்கென்றே திரிகிற, கபாவிதன் இடமது - கபா 
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டலியினிடமாயிருப்ப.தும், இடிகரைமணல் அடை இடம் - இடிகரை மணல் 

சேர்ந்த இடமாயிருப்ப தும், வலம்புரமே - திருவலம்புரமேயாம் எ-று. 

(போ-ரை.) சடசடவென்றொலிக்றெ பனம்பழம் உதிர்றெ வ 

யுண்டாக குய்யோடு கூடிய சோறு என்று திரிந்த, வாயில்தோறும் பிக்க 

கென்றே திரிகிற கபாலியினிடமாயிருப்ப த, இடிகரை மணல்சேர்ந்த இடமா 

யிருப்பதும் திருவலம்புரமேயாம், I 

(க-மை,) வீடுதோறும் பலியேற்றுண்ணுகறெ சவபெருமானுச் இடமாவது 

இருவலம்புரமேயென்பதாம். 

(வி-ரை.) கபாலி - கபாலமேர்தித்திரிவோன். 

குண்டிகைப்படப்பினில்விடக்கனையொழித்தவர் 

கண்டவர்கண்டடி வீழ்ச் தவர்கனைக ம 

றண்டுடை தீ.கண்டி சனணினமுடையசவுட 

னெண்டிசைக்கொருசுடரிடம்வலம்புசமே. 

(பரை.) குண்டிசைப்படப்பினில் - குண் டிகையாதிப இடத்தில், விடக் 

இனை ஒழித்தவர் - தசையை யொழிச்தவர், கண்டவர் கண்டு - சண்டோர் 

கண்டு, அடிவிழந்தவர்- காவில் விழுந்தவர், கனைகழல் தண்டு உடை - சத்இச் . 

இற சழலினையும் தண்டினையுமுடைய, தண்டி தன்னின் - தண்டியைப்போல, 

முடை அசவுடன் - முடைநாலும் பாம்புடனே, எண்டிசைக்கு ஒரு சுடர் 

இடம் - அஷ்ட திக்குகளுக்கும் ஐரு வற்றும் படட இடமாயிறுப் 

பத, வலம்புரமே - இருவலம்புசமேயாம் எ-று. 

(போ-ரை குண்டிகையாகிய இடத்தில் தசையை யொழித்தவர், கண் 

டோர்கண்டு காலில் விழுந்தவர், சத்திக்ற கழவினையும் தண்டினையுமுடைய 

சண்டியைப்போல முடைநாறும் பாம்புடனே அஷ்டதிக்குகளுக்கும் ஒரு 

சோதியாயிருப்பவனுக்கு இடமாயிருப்ப த இருவலம்புரமேயாம், 

௨... (க-ரை,) சிவபெருமானுக்கிடமாயிருப்பது இருவலம்புசமேயா மென்ப 

தாம், த 

(வி-ரை.) குண்டிகை - கரகம். விடக்கு - மாமிசம், கனைத்தல் - ஒலித் . 

தல். தண்டு - திண்டாயதம், தண்டி - ஒரு வெபத்தன். (10) 3 

வருங்கலமும்பலபே ணு தல்கருஙகட. 

லிருங்குலப்பிறப்பர் தமிடம்வ லம்புர த் இனை 

யருங்குலத்தருச் தமி சன்வன்றொண் டன்சொற் 

பெரு குலத் தவசெசடுபிக ற்று தல்பெருமையே. 

(ப-சை,) கருங்கடல் - கருங்கடலில், வரும்கலமும் பலபேணுதல்-வரு 

இற பல மரக்கலங்களைச் காப்பதில், இருங்குலப் பிறப்பர்தம் இடம் - பெருங் 

குலப் பிறப்பினா அ இடமாகிய, வலம்புரத்தினை - இிருவலம்புரத்தை, அருங் 

க 



a 

மந்தம் பப ப்பட வம் ர்த்து அம பு! 

பல்ப் அதை ம் பதிப் மல மெ பக்கி 

THO உ ன் FE FACTS 

 மரையனிருப்பதுமாரூரவனெம்மையுமாள் வனோகே னர்: 
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குலச்து - அருமையாகிய குலதீதிற்பிறந்த, அருந்தமிழ் ஊரன் வன்றொண் 
டன் சொல் - சுந்தரன்சொன்ன பாடல்களை, பெருங்குலசதவசொடு பிதற்று 

தீல் - பெருங்குலத்தினரோடு கூடிப் பிதற்றுசல், பெருமையே - பெருமை 
பாம் எ-று, ் 

(போ-சை,) கருங்கடலில் வருகிற பல மாச்கலங்களைச் காப்பதில் பெருங் 
குலப் பிறப்பினர து இடமாகிய திருவலம்புரத்தை அருமையாகிய குலத்திற் 

பிறந்த அருந்தமிழ் ஊரன் சுந்தரன் சொன்ன பாடல்சளை பெருக்குலத்திவ 
ீராகடிப் பிதற்றுசல் பெருமையாம், 

் (க-மை;) திருவலம்புமத்அச் சிவபெருமானை, வன்றொண்டன் புசழ்ர். 
அரைத்த இபபத்து..! பாடலும் கற்று வல்லார் மிச்ச பெகுமையடைவர் என்ப 
தாம. 

(வி-ரை ) சலம் - மரக்கலம். இருங்குசம் - உயர்குலம், (11) 

இருச்சிற்தம்பலம், 

ட் இத்தலம் சேசமகாட்டிலுள்ள.து. 

சுவாம்பெயர்-வலம்புரிகாதர், சேவிமார்-வவெகிர்ச்கண்ணம்மை, 

அங்க 

நூ 

திருவாரூர் 

பண் - காந்தாரம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

கசையுங்கடலுமலையுங்க? லையமாலையுமெல்லா 

முரையீல்வீரவிவருவானொருவனுருத் தசலோகன் 

வரையின்மடமகள் கேளவனவானவர் தானவர்க்கெல்லச 

ப 

(ப-ரை.) கரையும் - கரைகளும், கடலும் - கடல்களும், மலையும் - மலை 

களும், காலையும் மாலையும் எல்லாம் - காலைமாலையென்னும் எல்லாப்பொழுு 

களிலும், உரையில் விரவிகருவான் - அவசதுசொல்விற் சலக்துவருவான், ஒரு 

வன் - ஓப்பற்றவன், உருச்திலோகன் - சிவபுஈத்தான், வரையின் மடமகள் 

கேள்வன் - மலையரையன து இளம் பெண்ணாகிய உமாதேவியின் நாயகன் , 

வானவர் தானவர்க்கு எல்லாம் அரையன் - சேவாசுசர்ச்செல்லாம் அரசன், 

இருப்பதும் ஆரூர் - வசிப்பதும் திருவாரூர், அவன் எம்மையும் அள்வனோ -. 

அவன் எம்மையுமாளுவனோ, கேளீர் - கேட்பீராக எ-று, , 

(போ-ரை.) சரைகளும் சடல்களும் மலைகளும் சாலை மாலையெனனும் 

எல்லாப் பொழுதுகளிலும் ௮வரது சொல்லிற் கலந்து வருவான், ஒப்பற்ற 

உன், சிவபுரத்தான், மலையரைமன அ இளம்பெண்ணாகிய உமாதேவியின் நாய 
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கன், தேவாசுரர்களுக்கெல்லாம் அரசன், வதிய திருவாரூர், அவன் எம 

மையுமாளுவனோ கேட்பீராக. 

(க-ரை.) மலைமகள்கேள்வனாகிய சிவபெருமானிருப்பதும் ஆரூர், அவன் 

எம்மையும் ஆள்வனோ கேளுங்கள் என்பதாம். (1) 

தணியனென்றென்யெறியேன் றம்மைப்பெரி அமுகப்பன் 

முணிபவர் தம் மைமுணிவன்முகம்பலபேசிமெசழியேன் 

கனிகள்பலவுடைச்சோலைக்கரய்க்குலையின் றகமுகி 

ணினியனிருப்பதுமாரூரவனெம்மையுமாள் வனோகே ளீச். 

(ப-ரை,) தனியன் என்று - தணியனாபிருப்பவனென்று, எள்கி அறி 
யேன் - இகழ்ந்தறியேன், தம்மைபெரிதும் உகப்பன் - தம்மை மிகவும் மதிப் 

பவன், முணிபவர்தம்மை முனிவன் - வெறுப்பவர்களை வெறுப்பன், முகம்பல 

பேசி மொழியேன் - பல இன் சொற்டளைச் சொல்லேன், கனிகள் பல உடை 

சோலை - பலவகைக் கனிகளையுடைய சோலைகள் சூழ்ந்த, காய்க்குலை ஈன்ற 

கழுகின் - காய்க்குலைகளை த்தந்த கமுகமரங்களோடு, இனியன் இருப்பதும் 

ஆரூர் - இனியனிருப்பதும் இருவாரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ - 

அவன எம்மையுமாரூவனே, கேளீர் - கேட்பீராக எ-று, 

(போஃரை,) தனியனாபிறாப்பவனென் அ இசம்ச்தறியேன், தம்மை மிக 

வும் மதிப்பவன், வெறுப்பவர்களை வெறுப்பவன், பல இன் சொற்களைச் 

சொல்லேன், பலவகைக் கனிகளையுடைய சோலைகள் குூழர்த காய்க்குலைகளைத் 

தந்த கமுகமரங்களோடு இனியனிருப்பதும் திருவாரூர், அவன் எம்மையுமாளு 

வனே கேட்பீராக. 

(க-ரை.) சிவபெருமான் இருப்பதும் ஆரூர், அவன் எம்மையும் அள்வனோ 

கேளுங்களென்பதாம, 

(விரை) எள்சல் - இகழ்தல், முனிதல் - கோவித்சல். முகம்பலபேசல்- 

பல இச்சகவார்த்தைகளைப் பேசு சல், (2) 

சொல்லிற்குலரவன் றிச்சொல்லேன் றொடர்க்தவர்க்குக் தணையல் 

கல்லில்வலியமன த்தேன்கற்றபெரும்புலவரண [லேன் 

சல்லல்பெரி துமறுப்பரனருமறையா றஙகமோ அ 

மெல்லையிருப்பஅமாரூசவனெம்மையுமாள் வனோகேளீர், 

(பரை ) சொல்லின் - சொன்னால், குலாவன்றி சொல்லேன் - முக 

மன் வார்ச்சைகளையன்றி வேறெொன்றைச் சொல்லமாட்டேன், தொடர்ந் சவர்க் 

கும் துணை அல்லேன் - அடுத்தவர்க்கும் சகாயனல்லேன், கல்லின் வலியம 

னத்தேன் - சல்லினும் வன்னெஞ்சன், கற்ற பெருமபுலவாணர் - கற்ற 
டெரும்புலவர், அல்லல் பெரிதும் அறுப்பான் - துன்பச்தை மிகுதியாய்ச் 

சேதிப்பவன், அருமறை ஆறு அங்கம் ஓதும் - அரிய வேதங்களையும் ஆறங்கங் 
டடத 
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களையும் ஓ.துகிற, எல்லை - ஞான சூரியன், இருப்பதும் ஆரூர் - வூப்பதும்” 
திருவாரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ - அவன் எம்மையு மாளவனே, 
கேளீர் - கேட்பீராக எஃறு, 

(போ-ரை ) சொன்னால் முகமன்வார்த்தைகளை யன்றி வேரொன்றைச் 
சொல்லமாட்டேன், அடுத்தவர்க்கும் சசாயனல்லேன், கல்லினும் நன்னெஞ் 

சன, கற்றபெரும்புலவர் துன்பத்தை மிகு தியாய்ச் சேதிப்பவன், அரிய 

வேதங்களையும் ஆறங்கங்களையும் ஒதுகிற ஞானசூரியன் வூப்பதும் திருவா 
ரர், அவன் எம்மையுமாளுவனே, கேட்பீராக, 

(க-ரை,) சிவபெருமானிருப்பதும் ஆரூர், அவன் எம்மையும் ஆள் 

வனே, கேளுங்களென்பசாம், 

(வி சை.) சல்லின் - கல்லின், கற்போல எனினுமாம். புலவாணர் - 

அறிஞர். அல்லல் - துன்பம், (3) 

தெறீயுமறிவுஞ்செ றிவுமீ தியுகரன் மிகப்பொல்லேன் 

மிழையுக்த றியுமுகப்பன்வேண்டிற்றுச்செய் து தீரிவன் 

மிறையுமசவும்புன அம்பிறங்கயசெஞ்சடைவைத்த 

விமைவணிருப்பதுமா ரூசவனெம்மையுமரள் வனோகேளீர், 

(ப-ரை,). நெறியும் - நனனேறியிலும், அறிவும் - அறிவிலும், செறிவும்: 

அடக்கத்திலும், நீதியும் - ரீதியிலும், நான் மிகப் பொல்லேன் - நான் பெரி 
தம் பொல்லாதவன், மிறையும் - மாறுபாட்டினையும், தறியும் - வெட்டென 

வையும், உகப்பன் - விரும்புவேன், வேண்டிற்றுச் செய்து திறிவன் - விரும்பி 

னதைச்செய்து திரிவேன், பிறையும் அரவும் புனலும் - பிறையும் பாப்பும் 

கங்கையும், பிறங்கெ - விளங்காடின் ற, செஞ்சடைவைத்த இறைவன் - செஞ் 

சடையிலணிந்த இறைவன், இருப்பதும் ஆளூர் - வசிப்பதும் திருவாரூர், 

அவன் எம்மையும் ஆள்வனேோ - அவன் எம்மையுமாளுவனோ, கேளீர் - சேட் 

பீராக எ-று, 

(போ-சை.) நன்னெறியிலும் அறிவிலும் அடக்கத்திலும் ரீதியிலும் 

நான் பெரிதும் பொல்லாதவன், மாறுபாட்டினையும், வெட்டெனவையு ௦ விரும் 

் புவேன், விரும்பினசைச்செய்து திரிவேன், பிறையும் பாம்பும் கங்கையும் 

விளங்காநின் ற செஞ்சடையிலணிந்த இறைவன் வசிப்பதும் திருவாரூ!, 

I அவன் எம்மையுமாளுவனே, கேட்பீராக, 

(க-ரை.) வெபெருமானிருப்பதும் ஆரூர், அவன் எம்மையும் ஆன்வனோ 

கேளுங்களென்பதாம், 
» 

(வி-ரை.) தறி - வெட்டெனவு, வெட்டெனப்பேசுதல். புனல் - கங்கை, 

பிறங்கல் - விளங்கல், (4) 
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 நீதுயிலொன்றும்வழுவேனிர்க்கண்டகஞ்செய்துவா ம்வேன் 

வே தியர்தம்மைவெகுளேன வெகஞுண்டவர்க்கும் துணை யாகேன் 

சேர தியிற்சேர தியெம்மானைச்கண்ணவெண்ணி றணிந்திட்ட 

வா தியிருப்பதுமாரூசவனெம்மையுமாள்வனோகேளீர், 

(ப-மை.) நீதியில் ஒன்றும் வழுவேன் - நீதியில் றிதும் தவறேன், சிஷ் 
கண்டகம் செய்து வாழ்வேன் - யாவர்க்கும் இதஞ்செய்து வாழ்வேன், வேதி 

டா தம்மை வெகுளேன் - ௮ந்சணரைச் கோவியேன், வெகுண்டவர்க்கும் 

துணை ஆகேன - கோவித்தவர்க்கும் உதவியாக மாட்டேன், சோதியில்சோதி 

எம்மானை - சுடர்களுக்கும் சுடராகிய எம்பெருமானை, சுண்ண வெண்ணீறு 

அணிரந்திட்ட ஆதி . திருவெண்ணீற்றை யணிர்திட்ட முதல்வன், இருப்பதும் 

ஆரூர் - வசிபபதும் திருவாரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ - அவன் எம். இ 

மையுமாளாவனோ, கேளீர் - கேட்பீராக எ-று, 

போ-ரை,) தியில் சிறிதும் தவறேன், யாவர்க்கும் இதஞ் செய்து வாழ் 

வேன், அந்தணரைக் கோவியேன், கோவித்தவர்க்கும் உதவியாக மாட்டேன், 

சுடர்களுக்கும் சுடராகிய எம்பெருமானை, திருவெண்ணீற்றை யணீந்திட்ட 

முதல்வன் வசிப்பதும் திருவாரூர், அவன் எம்மையுமாளுவனோ, கேட்பிராக, 

(க-ரை.) சிவபெருமானிருப்பதும் ஆரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனே 

சேருங்கள் என்பதாம். 

(வி-ரை,) நிஷ்கண்டகம் - இன்பம், (5) 

௮ருத்தம்பெரிதுமுகப்பபவலவலையேனலக்தசர்க 

ளெசருத்தர்க்குசவீயேனல்லேனுற்றவர்க்குக்துணையல்லேன் 

பொருத்தமேலொெொன் அமிலாதேன்புற்றெடுத இட்டிடங்கொண்ட 
அறாதீதனிருப்பதுமரரூரவனெமமையுமரன் வனோகேளர், 

(ப-ரை ) அருத்தம் - பொருளை, பெரிதும் உகப்பன் - மிகவும் விரும்பு 

வேன், ௮லவலையேன் - அற்பன், அலந்தார்கள் -வருந்துனவர்களாகிய, ஒருத் 

தர்க்கு உதலியேன் அல்லேன் - ஒருவருக்கு உசவுவோனல்லேன், உற்றவர்க் 

கும் தணை அல்லேன் - அடுத்தவா்க்கும் துணையல்லேன், பொருத்தம்மேல் ஒன் 

றும் இலாசேன் - சிறிதும் பொருத்தமில்லாதவன், புற்றெடுத்திட்ட இடம் 

கொண்ட - புற்றாக்கன இடத்தை சனகடமாகக் கொண்ட, அருச்தன் - 

வேதார்த்தமாயிருப்பவன், இருப்பதும் ஆரூர்-வசிப்பதும் இருவாஞூர், அவன் 

எம்மையும் ஆள்வனோ - அவன் எம்மையுமாளுவனோ, கேளீர் - சேட்பீராக 

௭-2. 

(போ-ரை,) பொருளை மிகவும் விரும்புவேன், அற்பன், வருந்தினவர்க 

ளாகிய ஒருவருக்கு உதவுவோனல்லேன், அட த்தவர்க்கும் துணையல்லேன், 

சிறிதும் பொருத்தமில்லாதவன், புற்ரக்னெ இடத்தை தனக்கிடமாகக் 

க Presta, டு 

ப் 

டி, நகர எர 2.17 பரத 1 ழு ட ரி 



ஷ் 

11% ts (7 

இரவா ககட்டு? அகலக் 

கூலமும்-உரையும், 85. 

கொண்ட வேசார்ச்தமாயிருப்டவன், ௨சிப்பதும் திருவாரூர், அவன் எம்மையு * 

மாரூவனே, கேட்பீராக, 

(க்.ரை ) வெபெருமானிருப்பதும் ஆரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ 

கேளுங்கள் என்பதாம், 

(வி.ரை.) அலத்தல்-வருந்தல், உற்றவர்.அடுச்தவர். அருத்தழு-வல்மிக 

நாதர், ஆ (6) 

சம் தம்பலவ றக லெலேன்சார்ந்தவர் தம்மடிசரரேன் 

மும் திப்பொருவிடையேறிஹவுலகும் இரிவானே 

கந்தல்கமமகெரன்மைமாலைக்கண்ணியன்விணணவசேசத்து 

மெச்சையிருப்பதுமாறசவனெம்மையமரள் வனோகேளீர், 

(ப-மை,) சந்தம்பல அறுக்கல்லேன் - ௮சைசளெவற்றைய மதச்கமாட் 

டேன், சார்ந்தவர்சம் அடிசாரேன் - அடுத்தவர் திருவடியையும்  அடையமாட் 

டேன, முந்திப்பொருவிடை ஏறி - முற்பட்டெ பொருகிற எருதின் மீதேறி, 

மூவுலகம் திரிவான் - ஊன்றுலகங்களிலும் திரிபவன், கந்தம்கமழ் கொன்றை 

மாலைக்கண்ணியன் - மணம்வீசுகிற கொன்றை மலர்மாலையையுடையவன், 

"விண்ணவர் ஏத்தும் எந்தை - தேவர்கள் தஅதிக்றெ எமது தந்தை, இருப்பதும் 

அரூர் - வசிப்பதும் இருவாரூர், அவன் எம்மையும் அள்வஜோ - அவன் எம் 

மையுமாளுவனே, கேளீர் - கேட்பீராக எ-று, 

(போ-ரை ) ஆசைகளெவற்றையு மறுக்கமாட்டேன், அடுத்தவர் தரு 

வடியையும் அடையமாட்டேன், முற்பட்டேப் பொருநிெற எருஇன் மீதேறி மூன் 

அலகங்களிலும திரிபவன், மணம் வீசுகிற கொன்றைமலர் மாலையையடைய 

வன், தேவர்கள் துதிக்க எமத தந்தை, வ௫ப்பதும் திருவாரூர், அவ்ன் எம் 

மையுமாளூவனே, கேட்பீராக, 

(௧க-ரா.) சிவபபருமானிுப்பதும் ஆரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ 

கேளுங்கள் என்பசாம், 

(வி.ரை.) பலசந்தம் - பலவகையாதிற வழிசள் எனினுமாம். பொரு 

விடை - போர்செய்யும் இடபம். (7) 

செண்டிக்சொண்டேயுங்கிலாய்ப்பணிச்சயமேயித: இண்ண 

மிண்டர்க்குமிண்டலாற்பேசேன் மெய்ப்பொருளன் றநியுணசேன் 

பண்டங்கிலங்கையர்சோனைப்பருவரைக்கமடர் சீ இட்ட 

வண்டனிருப்பதுமாரூரவனெம்மையுமான் வனோகேளீர். 

(ப-சை.) நெண்டிக்கொண்டேயும் - நெளித்துக்கொண்டாயினும், கலாய் 

பன் - களிப்பேன், நிச்சயமே இது திண்ணம் - நிச்சயமே இது, உறுதிவார்த் 

தை, மிண்டர்ச்கு மிண்டு அல்லால் பேசேன் - மிண்டர்க்கு மிண்டன்றி வேறு 

பேசேன், மெய்ப்பொருள் அன்றி உணரேன் -உண்மைப் பொருள் அல்லால் 

அறியேன், பண்டு - முற்காலத்தில், அக்கு இலங்கையர்கோனை - அவ்விடத்து 
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இலங்கையர்க்கரசனாயெ ராவணனை, பருவரைக்கழ் - பெரிய மலைக்கீழே, 

அடர்த்திட்ட - நெரித்த, அண்டன் - தேவன், இருப்பதும் அரர்-வூப்பதும் 

திருவாரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனே - அவன் எம்மையுமாளருவனே, 

கேளீர் - கேட்பீராக எஃறு, 

(போ-ரை.) கெளித்துக் கொண்டாயினும் களிப்பேன், நிச்சயமே, இத 

உறுதிவார்த்தை, மிண்டர்க்கு மிண்டன்றி வேறுபேசேன், உண்மைப்பொரு 

ளல்லாமல் அறியேன், முற்காலத்தில் அவ்விடத்து இலங்கையர்க் கரசனாகிய 

ராவணனை, டெரிப மலைச்€மே நெரித்த தேவன், வசிப்பதும் திருவாரூர், 

அவன எம்மையுமாளுவனோ, கேட்பீராக. 

(க-ரை,) சிவபெருமானிருப்பதும் அரூர், ல எம்மையும் அள்வனோ 

கேளுங்களென்பசாம், 

(வி-ரை.) நெண்டல் - நெளிசல். மிண்டர் - வன்னெஞ்சர், மிண்டு - 

வன்சொல். பருவரை யென்றது - கைலாய மலையை, (8) 

கமர்பிறசென்பதறியேனனைகண்டதேகண்டுவா ம்வேன் 

2மசம்பெரிதுமுகப்பன் றக்கவாறொன்றுமிலாதேன் 

குமசன்றிருமால்பிரமன்கூடியசேவரச்வணங்கும் 

அமசனிருப்பதுமா ரூரவனெம்மையுமாளவஜேகேளீர், 

(ப-ரை,) நமர் பிறர் என்பது அறியேன் - நம்மவர் அயலார். என்பதை 

அறியமாட்டேன், நான் கண்டதே கண்வொழ்வேன் - நான் பார்த்ததையே 

பார்த்து, வாழ்வேன், தமரம் - ஆரவாரத்சை, பெரிதும் உகப்பன் - மிகவும் 

விரும்புவேன், தக்க ஆறு ஒன்றும் இல்லாதேன் - தகுந்தவறி சிறிதும் இல்லா 

தவன், குமரன் - முருகன், திருமால் - வீட்ணெ, பிரமன் - பிரமன இவர்க 

ளோடு, கூ(உ௰ - சேர்ந்த, தேவர்வணங்கும் - தேவர்கள் தொழுடநின்ற, அம 

ரன் - தேவன், இருப்பதும் ஆரூர் - வூப்பதும் திருவாரூர், அவன் எம்மை 

யும் ஆள்வனே - அவன் எம்மையுமாளுவனே, கேளீர் - கேட்பீராக எ-று, 

(போ-ரை ) நம்மவர் அயலார் என்பதை அறியமாட்டேன், நான பார்த்த 

சையே பார்த்து வாழ்வேன், ஆரவாரத்தை மிகவும் விரும்புவேன், தகுந்தவழி 

சிறிதும் இல்லாதவன், முருகன், விட்டுணு, பிரமன் இவர்களோடு சேந்த 

தேவர்கள் தொழுகின்ற தேவன் வசிப்பதும் திருவாரூர், அவன் எம்மையு 

மாளுவனே கேட்பீராக, 

(க-ரை.) சிவபெருமானிருப்பதும் ஆரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ 
கேளா௩்களென்பதாம். 

(வி-மை) தச்ச ஆறு - தகுந்தவழி, (முத்தி நெறி, உகத்தல் - விரும் 
புதல். (9). 
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ஆசைபலவறுக்கில்லேனாரையுமன் நியுசைப்பேன் 

பேசிம்சழக்கலாற்பேசேன் பிழைப்புடையேன்மனக் தன்னா 

லேசரைபெரிதுமுகப்பேனேவிகடனஞ்சமு இண்ட 

விசணிருப்.துமரரூசவனெம்மையுமாள் வனோகேளீர். 

(ப-ரை ) ஆசைபல அறுக்கில்லேன் - ஆசைகள் பலவற்றையும் சேதித 
இலேன், அரையும் - எவரையும், அன்றி - பகைத்து, உரைப்பேன் - பேசு 

வேன், பேசின் - பேசினால், சழக்கு அல்லால் பேசேன் - பொய்யன்றிப் 

பேசமாட்டேன், மனந்தன்னால் பிழைப்பு உடையேன் - மனத்தினால் பிழை 

செய்தலையுடையேன், ஒசைபெரி தும் உசப்பன்-ஆரவாரச்தை மிசவும் விரும்பு 

வேன், ஒலிகடல் நஞ்சு - ஒலிக்கற பாற்கடலிற் ரோன்றிய நஞ்சினை, அமுது 

உண்ட - ௮மதாக உண்டருளின, ஈசன் - சர்வேசுவரன், இருப்பதும் ஆளூர்- 

வசிப்பது ௦ திருவாரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ- அவன் எம்மையுமானா 

வனே, கேளீர் - கேட்பீராக எ-று. 

(போ ரை.) ஆசைகள் பலவற்றையும் சேதித்திலேன், எவசையும் பகை 

தீது பேசுவேன், பேசினால் பொய்யன்றிப் பேசமாட்டேன், மனத்தில் பிழை 

செய்தலையுடையேன் , ஆரவாரத்தை மிகவும் விரும்புவேன், ஒலிக்றெ பாற்கட 

லிற் ரோன்றிய நஞ்சினை அமுதாக வுண்டருளின சர்வேசுவான் வூப்பதும் 

திருவாரூர், அவன் எம்மையுமாளரூுவனே கேட்பீராக, 

(க-ரை.) சிவபெருமாணிருப்பதும் ஆரூர், அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ 

கேளுங்களென்பதாம், 

(வி-ரை.) அன்றுதல் - பகைத்தல். சழக்கு - தொவெமச்கு எனினு 

மாம், கடல் இக்குப் பாற்கடலை யுணர்த்திற்று மேல் ஈஞ்சமூதுண்ட 

என வருதலால், (10) 

எக்ையிருப்ப துடரரூரவனெம்மையுமரள வனோவென்று . 

இக்தைசெயுக் திறமவல்லான் மிருமருவுக் தரி டோளான 

மச்தம் முழவமியம்புமவள வயனாவலாரூரன் 

சக்சமிசையொடும்வல்லார் தாம்புகழெய் துவார தாமே. 

(ப-சை.) எந்தை இருப்பதும் ஆரூர் - தந்தை வூப்பதும் தஇிருவாளூர், 

அவன் எம்மையும் ஆள்வனோ என்று-அவன் எம்மையும் ஆள்வனோவென்று, 

 இந்தைசெய்யும் இறம்வல்லான் - சிந்திக்கும் வகையில் வல்லவன், திருமருவும் 

இரள்தோளான் - அழகுபொருந்கிய திரண்ட தோள்களையுடையவன், மந்தம் 

முழவும் இயம்பும் -. மந்தமாகிய மச்தளமுழங்குகிற, வளவயல் - வளீமாதிய 

வபல்கள் சூழ்ந்த, நாவலாரூரன் - சுந்தரன் சொன்ன, சந்தம் - சந்தப்பாடல் 

களை, இசையொடும் வல்லார் - இராகத்தோடு பாடவல்லவர், புகழ் எய்.தவர்- 
ர். த தயையடைவர் எஃறு, 
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(போ-மை) தந்தை வூப்பதும் திருவாரூர், அவன் எம்மையும் ஆள் 

வனோவென்று ிந்திக்கும்வ கையில் வல்லவன், அழகுபொருந்திய திரண்ட 

தோள்களையுடையவன், மர்சமாகிய மத்தளமுழங்குகிற வளமாகிய வயல்கள் 

சூழ்ந்த சந்தரன்சொன்ன சந்தப்பாடல்களை இசாகச்தோடு பாடவல்லவர் ர் 

ததியமையடைவர். 

(க-ரை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானை நாவலாரூன் புகழ்ர்துரைத்த 

இப்பத்துப் பாடல்களையும் இசையோடு பாடவல்லார் புகழெய்துவர் என்ப 
தாம், 2 

(வி-ரா.) இசை - பண், இராகம் எணினுமமையும், (11) 

திருச்சிம்றம்பலம், 

ந் 

திருக் குருக்தியந் இரு3வள்விக்குடியும ் ர் க 17 ஓய] 

பண்ஃகாந்தார்ம் 

திருச்கிற்றம்பலம் 

மின்னுமாமேகங்கள்பொழிர் திழிச் தருவி 
வெடில்படகச்கசையொடுசக் திரை கொணர்க்தெற்று 

மன்னமாக்காவிரியகன்சசையுறைவச 
சடியிண தெொழுதெழுமன்பசாமடியார் 

செசன்னவாறமிவசச்துருக்தியார்வேளவிக் 
குடியுளாசடிகளைச்செடியனேனாமயே 

னென்னைநான்ம் றக்குமாறெம்பெருமானை 

யென்னுடம்படும்பிணியிடர்கெடுத்தானை.. 

(ப-ரை.) மின்னும் - மின்னுகிற, மா - பெரிய, மேகங்கள் பொழிந்து- 

மேகங்கள் நீரைச்சொரிதலால், இழிந்த அருவி - இறங்க அருவியாறுகள், 
வெடில்பட முழங்க, இரையோடு-அலைகளோடு, கரைகொணர்ந்து எந்றும்_ 

கரையிற் கொண்டுவந்து வீசுறெ, அன்ன - அத்தன்மையதாதிய, மாஃ-பெரிய, 

காவிரி அகனக௧ரை உறைவார் - காவிரியின் அகன்ற கமையில்வாழ்பவர், அடி 

இணை- திருவடியிரண்டினையும், தொழுது எழும்-வணங்கியெழுகன்ற, அன்பர் : 

ஆம் அடியார் - அன் பராகிய அடியவர், சொன்ன ஆறு அறிவார் - சொன்ன 

வழியேதெரிக்துகொள்வர், துருத்தியார் - திருச் துருத்தியிலுள்ளவரும், வேள் 

விக்குடியிலுள்ளார் - இருவேள்விக்குடியீலுள்ளவருமாகிய, அடிகளை - சுவா 

மியை, செடியனேன்-குற்றமுடையேனாதிய, நாயேன் - நாயினேன், எம்பெரு 

மானை - எம்பிரானை, என் உடம்பு அடும்பிணி - என்னுடம்பை வருதீதுறெ 

நோயின், இடர் கெடுத்தானை - துன்பத்தை ப நான்மறக்குமாறு 

என்னை - நான் மறக்கும் வழியெது எ-று, - 
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(போ-ரை,) மின்னுகிற பெறிய மேகங்கள் நீரைச் சொரிதலால், இறக் ? 

னெ அருவியா றுகள் வெடில்பட முழங்க அலைகளோடு கரையிற்கொண்டுவந்து 

வீசுகிற 'அத்தன்மையதாதிய பெரிய அகன்ற காவிரிக்கரையில் வாழ்பவர் £௦ 

வடியிரண்டினையு வணங்கி யெழுகின்ற அன்பராதிய அடியவர் சொன்ன 

வழியேதெரிந்துகொள்வர், இருச்துருத்தியிலுள்ளவரும் இரு வேள்விக்குடியி 

லுள்ளவ்ருமாயசவாமியை குற்றமுடையேனாகிய நாயினேன், எம்பிரானை, 

என்னுடம்பை வருத்துகிற கோயின் துன்பத்தை யொழித்தவனை, நான் மறக் 

கும்வழியே அ. 

,(க-ரை.) திருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னும் திருப்பதிகளில் 
எழுந்தருளியிறாக்கும் சிவபெருமானை, நரன் மறச்குமாறென்னை யென்பசாம், 

(வி-ரை. எற்றுதல் - எறிதல், வெடிபடல் - முழங்கல. அடுதல் - வருத 

சல். (1) 

கூடிமசதுள்ளனகூடியுங்கோத்துங் 
கொய்புன்லேன லோடைவனஞ்சிதறி 

மாடுமாகேோங்கமேமரு தமேபொருது 
மலையெனக்குலைகைளைமறிக்குமாறுக் இ 

பே டுமாகாவிரித்துருக் இயாரவேள்விக் 
குடியுளரசடி களைச் செடி யனேனாயேன் 

யாடுமரறறிகலேனெம்பெருமானைப் 

பழவினையுளளனபற்றறுத்தானை. - 
(பனா ) கூமொறு உள்ளன - சேருமாறுள்ளவற்றை, கூட்டியும்-சேர்த் 

தும், கோத்தும் - கோத்துக்கொண்டும், சொய்புனம்- அ றக்கும்புன த்திலுள்ள, 
ஏன கோடு - இனையுடன், வனம் - மலைறெல்லையும், தறி - எறிந்து, மாடு- 

.அயலிலுள்ள, மா - பெரிய, கோங்கம் மருசம்பொருது - கோங்கமரக்களையும் 

மருதமரங்களையும் மோதி, மலையென - மலைகள்போல, குலைகளை மறிக்குமாறு 

உந்தி - குலைகளைத் தடுக்கும்படி தள்ளி, ஒம் - ஒத, மா - பெரிய, காவி 

(ரித் துருத்தியார் - காவிரிக்கரையிலுள்ள ல கள்ள கற்க வேள்விக்குடியி 

ள்ளார் - இருவேள்விக் குடியிலுள்ளவர், அடிகளை - சுவாமிகளை, செடிய 

... ஜேன் நாயேன் - குற்றமுடையேனாகிய நாயேன், எம்பெருமானை -எம்பிரானை, 

பழைவினையுள்ளன - பழவினையுள்ளவற்றை, பற்று ௮றுத்தானை - வெறுத்த 

் வனை, பாடும் ஆறு அறிகிலேன்-அதித்துப்பாடும் வழியை யறிகலேன் எ-று, 

(போொஃரை,) சேருமாறுள்ளவற்றை சேர்த்தும், சோத்துக்கொண்டும் 

.. இழுக்கும் புனத்திலுள்ள இனையுடன் மலைநெல்லையும் எறிந்து, அயலிலுள்ள 
பெரிய கோங்க மரக்களையும் மருசமரங்களையும் மோதி, மலைகள்போல குலை 

களைத் தடுக்கும்படி. தள்ளி ஒடுகிற பெரிய காவிரிச்கரையிலுள்ள இரு த்துரு த் 

் தியார் திருவேள்விக்குடியிலுள்ளவராகிய சுவாமியை குற்றமுடையேனாகிய 

.. நாயேன் எம்பிரானை, பழவீனையள்ளவற்றை வேரறுத்தவனை, ஐ.தித்தப்பாடும் 

வழியையறிடவேன், 
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(க-ரை.) திருத்துருத்தி திருவெள்விக்குடியென்னுந் திருப்பதிகளில் 

எழுந்தருளியிருக்கும் சிவபெருமானை நான பாடும்வழியறியேன் என்பதாம், 

(வி ரை.) கோங்கம் மருதம்-மரவிசேடக்கள். ௮074] 

கொல்லுமாலியானையின்கெரம்பொடுவம்பரர் 

கொழுங்கனிச்செழும்பயன்கொண்டுகூட்டெய் திப் 

புல்கியுக் தாழக் தும்பேச் து தவஞ்செய்யும் 

போகரும்யோகருமீ்புலரிவரய்மூ மகச் 

செல்லமாகரவிரித்தருத் தியரர்வேள விக் 

குடியுளரரடிகளைச்செடியனேனாயேன் 

சொல்லுமச றறிகலேனெப்பெருமானை ச் 

தொடர்ச் தடுங்கடும்பிணித்தொடர்பறுக் தானை. 

(ப-ரை.) கொல்லும் - கொல்லுகிற, மால்யானையின் கொம்பொடு - ட் 

பெரிய யானைக்கொம்புடனே, வம்பு ஆர் - மணம் நிறைந்த, கொழுங்கனி - 

கொழுங்கணிகளின், செழும் பயன்கொண்டு - செழுஞ்சாற்றைக் சொண்டு, 

கூட்டு எய்தி - கூட்டுதலை யடைந்து, புல்கியும் - தழுவியும், தாழ்ந்தும் - இறக் 

இயும், போந்து - வந்து, தவம் செய்யம் போகரும் யோகரும் - தவம் செய் 

யும் போகரும் யோகரும், புலரிவாய் - விடியற்காலத்தில், மூழ்க - முமுகு 

தற்கு, செல்லும் - போகிற, மா - பெரிய, காவிரித்துருத்தியார் - காவிரிக் 

கரையிலுள்ள திருத்துருத்தியிலுள்ளவர், வேள்விக்குடியுளார் - திருகேள்விக் 

குடியிலுள்ளவர், அடிகளை - சுவாமியை, செடி மனேன் நாயேன்-குற்றமுடை , 

'யேனாகிய நாயேன், எம்பெருமானை - எம்பிரானை, தொடர்ந்து அடும் - 

தொடர்ந்து வருத்துறெ, கடும்பிணித்தொடர்பு அறுத்தானை-கொடிய நோயின் 

தொடர்ச்சியைச் சேதித்தவனை, சொல்லும் ஆறு அறிகிலேன் - அதிக்கும் 

லழியை யறிகிலேன் எ-று. 

(போ-ரை.) சொல்லுகிற பெரிய யானைச்கொம்புடனே மணம் நிறைந்த 

கொழுங்கனிசளின் செழுஞ் சாற்றைச்கொண்டு கூட்டுதலை மடைந்து தழு 
வியும் இறங்கியும் வர்து தவம்செய்யும் போகரும் யோகரும் விடியற்காலத்தில் 
முழுகுதற்கு போடுற பெரிய காவிரிக்கரையிலுள்ள திருததுருத தியிலுள்ள 

வர், திருவேள்விக் குடியிலுள்ளவர், சுவாமியை, குற்றமுடையேனாடஇிய நாயேன் 

எம்பிரானை, தொடர்ந்து வருச்துதற கொடிய நோயின் தொடர்ச்சியைச் 

சேதித்தவனை, அதிக்கு மவழியையறிதிலேன். 
0 

(க-ரை.) திருத்தருத்தி, திருவேள்விக்குடி யென்னும் திருப்பதிகளி i 

லெழுந்தருளியிருக்கும் சிவபெருமானை, நான் சொல்லும்வழி யறியேன் 

என்பதாம். 

(வி-மை.) தொடர்பு - சம்பந்தம், ் * (8) 
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பெ றியுபரசக்தன க்துண்டமோடகிலும் 

பொஜிச் திழிச்சருவிசள்புன்புலங்சவரக் 
கறியுமாமிளகொடுகசலியுமுக் இக். 

கடலுறவிளைப்பேேதேககுகிச்தன்கையோ 

பெறியுமாகாவீரித தருத்தியார்வேள் விக் » 

குூடியுளரரடி கலை செடி யனேனயே 

ன றியுமாறறிகலேனெடபெரு மானை 

யருவினையுளளனவாசறுத் சரக. 

(ப-ரை,) பொறியும் - பொருக்கெழுகற, மரசந்தனத்தண்டமோடு - 

அழகிய சந்தன மரத்து. ண்டங்களோடு, அதிலும் பொழிந்து இழிந்த - அ௫ற் 

கட்டைகளையும் தள்ளியிறங்குகிற, அருவிகள் - ௮ ருவியாறுகள், புன புலம் 

சவர - புல்லிய புலச்சைக் கவர்ந்துகொள்ள, கறியும் - கறிக்கற, மாமிளகொடு- 

 அழயெ மிளகுக் கொடிகளோடு, கதலிபும் உந்தி - வாழைமரங்களையும் தள்ளி, 

கடல் உறலிளைப்பதே கரு - கடலை யடையவே நினைத்து, தன்கைபோய் 

எறியும் - தன் னொழுங்காகச் சென்று எறிதிற, மாகாவிரித்தரா ததியார் . அழ 

இய காவிரிக்கரையிலுள்ள திருத்துருத்தியிலுள்ளவர், வெள்விக்குடியுளார் - 

திருவேள்விக் குடியிலுள்ளவர், அடிகளை -சுவாமியை, செயனேன் நாயேன் - 

குற்றமுடையேனாகிய நாயேன், எம்பெருமானை - எம்பிரானை, அருவினை யுள் 

ளன - அரிய வினைகளாயுள்ளவற்றை, ஆசு அறுத்தானை - பற்றறுதசவனை, 

அறியும் ஆறு அறிகிலேன் - அறியும் வழியை யறிகலேன் எ-று, 

(போ-ரை,) பொருக்கெழுகிற அழகிய சந்தனமரத் துண்டங்களோடு 

அடிற்கட்டைகளையும் தள்ளி யிறக்குற அருவியாறுகள் புல்லிய புலதீதைக் 

கவர்ந்து கொள்ள, கறிக்கிற அழகிய மிளகுச்கொடிகளோடு வாழைமரங்களை 

யும் தள்ளி கடலைபடையவே நினைத்து தன் னொழுங்காசச்சென்று எறிகிற 

அழகிய சாவிரிக்கரையிலுள்ள திருத்துருத்திமிலுள்ளவர் திருவேள்விக்குடியி 

லுள்ளவர் சுவாமியை குற்தமுடையேனாயெ நாயேன், எம்பிரானை, அரிய 

வினைகளாயுள்ளவற்றை பற்றறுத்தவனை, அறியும் வழியை யறிதிலேன், 

(க-ரை.) திருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னும் திருப்பதிகளில் 
எழுக்தருளியிருக்கும் சிவபெருமானை அறியும்வழி யறியேனென்பதாம், 

(வி-ரை.) கைபோய் - ஒழுங்கா கச்சென்று, ஆசு - குற்றம். (4) 

பொழீச் திழிமும்மதக்களிற்றினமருப்பும 

பொன்மலர்வேங்கையினன மலருக்தி 

யிழிச் திழிச் தருவிகள் கடும் புனலீண்டி. 

யெண்டிசையோர்களுமாட.வம் இங்கே 
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சுழிசதிழிகாவிரித்துருத்தியரர்வேளவிக் 
குடியுளசரடிகளைச்செடியனேனாயே 

மெழிடதிலேனபித மறுமாறெம்பெருமானை 
யுறமகோயிற்மையேயுறவொழிச தானை, 

(ப-ஷர,) பொழிந்து இழி மும்மதம் - மும்மதத்சைச் சொரிந்திறங்கு 

இற, களிறு - யானைகளின், இனமருப்பும் - கூட்டமாகிய கொழம்புகளையும், 

பொன்மலர் வேங்ஸ்கயின் நல்மலர் - வேங்கையின் நல்லமலர்களையும், உந்தி - 
தள்ளி, இழிந்து இழிந்து - மிகு தியாயிறங்கி, அருவிகள் - அருவிகளின், கடும், 

புனல் - வேகமாகிய நீர், ஈண்டி - மிகுந்து, எண்டிசையோர்களும் - எட்டுத் 

திசையிலுள்ளோரும், ஆடவந்து - மூழ்கவந்து, இங்கே சுழிந்து இழி - இவ் 

விடத்தே சுழித்துக்கொண்டிறங்குகிற, காவிரித் தருத்தியார் - காவிரிக்கரையி 

லுள்ள திருத்துகு ததியிலுள்ளவர், வேள்விக்குடியுளார் - திருவெள்விக் குடியி 

லுள்ளவர், அடிகளை - சுவாமியை, செடியனேன் நாயேன் - குற்றமுடையே 

2 

னாயெ நாயேன், எம்பெரு மானை - எம்பிரானை, உற்றநோய் - அடைந்த பிணி 

யை, இற்றையே - உறவொழித்தானை - இன்றைக்கே மிகவு மொழித்தனை, 

பிதற்றுமாறு ஒழிந்திலேன் - து.இக்கும்வழி யிர் இலேன் எ-று, 

(போ-ரை.) மும்மசத்தைச் சொரிந்திறங்குகிற யானைகளின் கூட்டமா 

இய கொம்புகளையும் வேங்கையின் நல்ல மலர்களையும் தள்ளி மிததுயாயிறங்கி 

அருவிகளின வேகமாகிய நீர்மிகுந்து எட்டுச்திசைகலுள்ளோரும் மூழ்கவந்து 

இவ்விடத்தே சுழித்துக்சொண்டிறங்குறெ காவிரிக்கரையிலுள்ள இருத்துருத்தி 

யிலுள்ளவர், திருவேள்விக்குடிபிலுள்ளவர், சுவாமியை, குற்றமுடையேனாகிய 

நாயேன் எம்பிரானை, அடைந்த பிணியை இன்றைக்கே மிகவு மொழித்தவனை 

ததிக்கும்வழி யறிந்திலேன். 

(க-ரை.) திருத்துருத்தி திருவேள்விச் குடியென்னுந் திருப்பதிகளிலெ 

முந்தருளியிருக்கும சிவபெருமானை நான் பிகற்றும்வழி யறியேனென்பசாம், 

(வி-சை.) ஈண்டி - மிகுந்து, ஆட - மூழ்க, சுழிந்து - சுழித்து (5) 

- புகமுமாசக் தன ததுண்டமோடகிலும் 
பெசன்மணிவரன மியுகன்மலருக தி 

யகழுமாவருங்கரைவளம்படப்பெரு கி 
யாடுவார்பரவந்நிர்தீதஞ்சனமலம்பித் 

இகழுமாகாவிரித்துருத்தியார்வேள்விக் 
குடியுளா ரடிகளைச்செடியனேனாயே 

னிகயுமாறறிகலேனெப்பெருமானை 

யிரநித்தகேோயிம மையேயொழிக்கவல்ல ரன. 

(ப-ரை ) புகழுமாறு - புசழும்படி, சந்தன ச்துண்டமோடு அகிலும் - 

கந்தனமாத்துண்டங்களோடு அகிற்கட்டைகளும், பொன்மணி - பொன்னும் 

மணிகளும், வரன்றியும் - வாரிச்சொண்டம், நல மலர் உந்தி - நல்ல மலர்களைத் 

தள்ளி, அகழும்  (ரிலத்தை) கிழிக்றெ, அருங்கரை வளம்படப் பெரு - 

ச் 

த் a ௬ ர. பவி வ ஆ 11 ற் ஓ 

உல டப வி் து அம் அ அவவை: டு வயப் பத்த வுட் வதய படட ல்ல வாயு பட்லர் 
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அரிய சரையினது வளமடையப் பெருக்கெடுச் த, ஆடுவார் பாவம் தீர்த்து - 
மூழ்குவோரது பாவத்தைத் சொலைத்து, அஞ்சனம் அலம்பி - மையைச் 

கரைத்து, இகழும் - விளங்குகிற, மாகாவிரித்அு நத்தியார் - அழயெ காவிரிக் 

சசையிலுள்ள இருச்துருக்தியிலுள்ளவர், வேள்விக்குடியுளார் - இருவேள்விச் 

குடியிலுள்ளவர், அடிகளை - சுவாமியை, செடியனேன் நாயேன் - சூம்றமுடை 

யேனாகிய நாயேன், எம்பெருமானை - எமபிர்னை, இழித்தகோய் - இழிந்த 

பிணியை, இம்மையே ஒழிக்கவல்லானை - இமமையிர்மூனே யொழிக்கவல் 

லவனை, இகழும் ஆறு அறிகிலேன் - இகழும் வழியை யறிதலேன் எ-று, 

_(போ-ரை.) புகழும்படி சந்தனமரச் தண்டங்களோடு அூற்சட்டைச 

ளும் பொன்னும் மணிசளும் வாரிச்சொண்டும் நல்ல மலர்களைத் தள்ளி 

(நிலத்தை) இழிச்சிற அரிய சரையினது வளமடையப் பெருக்கெடுத்து மூழ்கு 

, வோரது பாவத்தைச் தொலைத்து மையைக்கரைத்து விளங்குகிற அழகிய 

காவிரிக்கரையிலுள்ள திருத்திரு த்தியிலுள்ளவர் இரு வேள்விக் குடியிலுள்ளவர் 

சுவாமியை குற்றமுடையமேனாயெ நாயேன் எம்பிசானை இழித்த பிணியை இம் 

மையிற்றானே யொழிச்க வல்லவனை இகழும் வழிபை யறிக2லன், 

(க-ரை.) திருத்துருத்தி திருவேள்விக் குடியென்னுந் திருப்பதிகளி 

லெழும் தருளியிருக்கும் சிவபெருமானை, இகழும் வழி யறிகிலேன் என்பதாம், 

.. (வி-ரை) துண்டம் - துணிக்கை, அகழ்தல் - தோண்செல், (6) 

வசையின்மாங்கணியெசடுவாழையின்களனியும் 
வருடியும்வணக்யுமராமரம்பொரு து 

கரையுமா கருங்கடல்காண்பதேகருத்தாய்க 
காம்பீலிசுமக்தொளிர் த் திலங்கைபோய் 

விரசையுமாகாவிரித்துருத்தியார்வேள்விக் 

குடியுளராரடிகளைச்செடியனேனாமே 
னுரையுமா றறிகலேனெம் பெருமானை 
யுலகறிபழவினைபறவொழித்தானை, 

» 

» 

(ப-சை ) வரையின் - மலைகளிலுள்ள, மாங்கனி பாடு வாழையின் கணி 

யும் - மாஜகனியொடு வாழைப்பழங்களையும், வருடியும் வணக்கியும் - இடறியும் 

. வளைத்தும், மராமரம் பொரு தும் - மராமரத்தை மோதியும், கரையும் - சத்திக் 

் இற, மாகருங்கடல் - பெரிய சரியகடலை, காண்பதே கருத்தாய் - காண்பதே 

” கருத் தாகக்கொண்டு, காம்-காவுகிற, பீலி சுமந்து - மயிற்றோகையைச் சுமந்த, 

ஒளிர் நித்திலம் சைபோய்--, விளங்குகிற முத்துக்களூடனே ஒழுங்காகச் 

சென்று, விரசையும-வேகமாயோடிற, மா சாவிரித்துருத்தியார்-அமயெ காவி 

ரிச் கரையிலுள்ள திருத்தருத்திமிலுள்ளவர், வேள்விக்குடியளார்- திருவேள்விக் 

1 குடியிலுள்ளவா, அடிகளை-சுவாமிகளை, செடியனேன்நாயேன்-குற்றமுடையே 

4 னாகிய நாயேன், எட்பெருமானை - எம்பிரானை, உலகு அறி - உலகறிந்த, பழ 

3 வினைஅற வொழித்தானை - பழவினையை பற்றறவொழித்தவனை, உரையுமாறு 

ள் அறிகிலேன்-புகமும் வழியை யறிகிலேன் ௭-௮. 
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(பொ-மை.) மலைகளிலுள்ள மால்கனி3யாடு வாழைப்பழங்களையும் இட 

நியும் வளைத்தும் மராமரத்தை மோதியும் சத்திக்கிற பெரிய கரியகடலை 

காண்பசே கருச்தாசக்கொண்டு காவுறெ மயிற்றோகையைச்சுமந்து விளங்கு 

திற முச்,௪ச்சஞடனே ஓழுங்காகச்சென்று வேகமாயோடுகிற அழயெ காவி 

ரிக்கரையிலுள்ள திருச் ரு ச்தியிலுள்ளவர் இருவேள்விக் குடியிலுள்ளவர் 

சுவாமிகளை குற்றமுடையேனாடிய நாயேன் எம்பிரானை: உலகறிந்த பழவினை 

யைப் பற்றற வொழித்தவனை, புகழும் வழியை யறிந்திலேன். 

(க-ரை.) இருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னுக் திறாப்ப திகளில் 
எழுர்சருளியிருக்கு 2 வெபெருமானை, புகழும்வழியறிந்திலேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) மராமரம் - அச்சாமரம், காம்-கரவுகின்ற, காவும் என்பது காம் 

என விகாரமாயிற்று, (7) 

ஊருமாதேசமேமனமுகம் துள்ளிப் 

புள்ளினம்பலபடிக்தொண்கமையுகளக் 
கசருமாகருங்-டல்காண்பதேகருத்தாய்க் 

கவரிமாமமிர்சுமம்கொண்பளில்உடெறித் 
தேருமாகாலிரித்துருத்தியரர்வேளவிக் 
குடியுளரரடிகளைச்செடியனேனாயே 

னாருமரறறிகிலேனெம்பெருமானை 
யம்மைகோயிம்மையேயாசறுத் தானை, 

(பஃரை.) ஊரும் - ஊராரும், மாசேசமும்-பெரிய தேசத்தாரும், மனம் 

உகந்து உள்ள - மனம் விறாமபியள்ள, பல புள் இனம் படிந்து - பல பறவைக் 

கூட்டப் படிந்து, ஒள்சரை உகள - அழடய கரையில் துள்ள, காருச்-கறுத்த, 

மா கருங்கடல் - பெரிய கருங்கடலை, காண்பதே கருத்தாய் - காணவேண்டு . 

மென்பதே கருத்தாகக் கொண்டு, கவரிமாமயிர் சுமந்து - கவரிமானின் மயி ] 

ரையேச்தி, ஒள்பளிங்கு இடறி - ஒள்ளிப்பளிங்குச் கற்களையிடறி, தேரும்- . 

.பெளீகிற, மா- பெரிய, காவிரித் ௮ நத்தியார் - காவிரிக்கரையிலுள்ள திருத் _ 

அருத்தியிலுள்ளவர், வேள்விக்குடியுளார் - திருவேள்விக்குடி மிலுள்ளவர், ௮௨ 

களை-சுவாமியை, செடியனேன் நாயேன் - குற்றமுடையேனாகிய நாயேன், 

எம்பெருமானை - எம்பிரானை, அம்மைரோய் - அம்மைப்பிணி யை, இம்மையே 

ஆசு அறுந்தானை-இம்மையிற்றனே பற்றறுத்தானை, ஆருமாறு அறுதிலேன்- 

அடையும்வழியை யறிகி2லன் எ-று, 

(போ-ரை,) ஊராரும் பெரிய தேசத்தாரும் மனம் ண ட பல 

பறவைக்கூட்டம் பஒந்து அழகிய கரையில் துள்ள, கறுத்த பெரிய கருங்கட 

லை காணவெண்மென்பதே கருத்தாசக்கொண்டு கவரிமானின் மயிரை 

யேர்தி ஒள்ளிய பளிங்குக் கற்களையிடறி தெளிகன்ற பெரிய காவிரிக்கரை 

யிலுள்ள திருத்தருத்திமிலுள்ளவர் திருவேள்விக்குடியிலுள்ளவர் சுவாமியை 

குற்றமுடையேனாயெ நாயேன் எம்பிரானை, அம்மைப்பிணியை இம்மையிற் 

ரானே பற்றறுத்தானை அடையும்வழியை யநி௫லேன், | 
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(கரை) திருத்துருத்தி, இிருவேள்விக்குடியென்னும் திருப்பதிகளில் ' 
எழுந்தருளி யிருக்கும் சிவபெருமானை, சான் அடையும்வழி யறியேனென் 

. பதாம், 

(வி-ரை.) உகளல் & அள்ளல், ் (8) 

புலங்களைவளம்பட ப்போக்கறப்பெருகிப் 

பொன்களேசுமக்தெங்கும் பூசல்செய்தார்ப்ப 

, விலங்குமாமுத் இனோடின மணியிடறி 

! மீருகமைப்பெருமரம் பி மர் தகெொண்டேற்றிக 

கலங்குமாகாவீரித்தருத்தியார்வேள்விக் 
குடிபுளாரடி களைச்செடியனேனாயேன் 

விலங்குமா றறிகலேனெம்பெருமரனை 

மேலைகோயிம்மையேவீடுவிக் தானை, 

(ப-லா.) புலங்களை - வயல்களை, வளம்பட - வளமுண்டாக, போக்கு 

அற பெரு) - போம்வழியில்லாதபடி பெருக்கெடுத்து, பொன்களேசுமந்து - 

பொன்னையேதாங்கி, எங்கும் பூசல்செய்து ஆர்ப்ப - எவ்விடத்தும் மோதி 

யாரவாரிக்ச, இலங்குமாமுத்தினா9-விளங்குற அழகிய முத்துக்களுடனே, 

இனமணி இடறி - கூட்டமாகிய மணிஃவைச் சிசறி, இருகரை பெருமரம் - 

... இருகசைகளிலுள்ள பெரிய மரங்களை , பீழந்துகொண்டு எற்றி-பிளந்தெறிந்து, 

கலங்கும் - சலங்காநின் ற, காவிரித் துருத்தியார் - காவிரிக்கசரையிலுள்ள திருத் 

துருத்தியிலுள்ளவர், வேள்விக்குடியுளார் - திருவேள்விக் குடியிலுள்ளவர், 

.. அடிகளை-சுவாமியை, செடியனேன் நாயேன்-குற்றமுடையேனாடிய நாயேன், 

.. எம்பெருமானை - எம்பிரானை, மேலை நாய் - முன்னையபிணியை, இம்மையே 

. வீடுவித்தானை - இம்மையிற்றானே யழித்தவனை, விலங்குமாறு அறிடிலேன் - 
i நீங்கும்வழி அறிகிலேன் எ-று. 

» 

(போ-மை.) வயல்களை வளமுண்டாக போம்வழியில்லாதபடி பெருக் 

கெடுத்து, பொன்னையேதாட்கி எவ்விடத்தும் மோதி யாரவாரிக்க, விளக்குகற 

அழயெ முத்துக்களஞுடனே கூட்டமாகிய மணிகளைச் சிதறி, இருகரைகளி 

் லுள்ள பெரிய மரங்களை பிளந்தெறிந்து, கலங்காரின்ற காவிரிக்கசரையிலுள்ள 

.. இருத்துருச்தியிலுள்ளவர் இருவேள்விக்குடி.பிலுள்ளவர், சுவாமியை, குற்ற 
A முடையேனாயெ நாயேன் எம்பிரானை, முன்னைய பிணியை இமமையிற்றானே 

. யழித்தவனை, நீங்கும்வழி அறிவேன். 

(க-ரை,) திருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னும் தஇிருப்புதிகளி 
லெழுந்தருளியிருக்கும், சிவபெருமானை விட்டு நீங்கும்வழியை யறிநிலேன் 

- என்பதாம், (9) 

69 

் 
4 
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மங்கையோச்கூறுகக்தேறுகக்தேறி 

மாற்றலர் திரிபுரம்மிறெழச்செற்ற 

வங்கையான்கழலடியன் நிமற்ற றியர 

ன டியவர்க்கடியவன் ரொழுவனாரூசன் 

கங்கையார்கரவிரித்துரு,த்தியரர்வேள் விக் 

குடிய்ளாசடிகளைச்சேர்த் இயபாட ப 

றங்கையசற்றொழு துதச்சாவின்மேற்செரள்வார் சி 

தவதெறிசென்்றமருலகமாள்பவரே, 

(ப-ரை.) மங்கை - உமாசேவியை, ஓர் கூறு உகந்து - ஒருபாகத்தி 
லிருச்க விரும்பி, ஏறு உகந்து ஏறி - இடபத்தின்மீது மூழ்ந்தேறி, மாற்றலர் 

திரிபுரம் - பகைவரது முப்புரத்தை, நீறு எழ செற்ற - நீறுபட அழித்த, அங் 

கையான் - அ௮ங்கையையுடைய சிவபிரானது, கழல் அடி அன்றி - கழலை 

யணிந்த திருவடியை யல்லஅ, மற்று அறியான் - வேறொன்று மறியாதவன், 

அடியவர்க்கு அடியவன் - தொண்டர்க்குத் தொண்டன், தொழுவன் - தொழும் 

பன், ஆரூரன்-சுந்தரன், சங்கையார்-கங்கையை யுடையவர், காவிரித்துருத்தி 

யார் - காவிரிக்கரையிலுள்ள திருத்துருத் தியிலுள்ளவர், வேள்விக்குடியுளார் - 

திருவேள்விக்குடியிலுள்ளவர், அடிகளை-சுவாமியை, சேர்த்தியபாடல் - சேர்த் 

திப்பாடின பாடலை, தம்கையால் தொழுது - தமது கையால் வண௩௫, தம் 

நாவின் மேற்கொள்வார் - தமது நாவினாற் பாடுவோர், தவநெறி சென்று - 

தபோமார்க்கத்திற்போய், அமரர் உலகம் ஆள்பவர் - தேவலோகத்தை யாள் 

பவராவர் எ-று. 

(போ-ரை.) உமாதேவியை ஒருபாகத்திலிருக்க விரும்பி இடபத்தின் 

மிது மகிழ்ந்தேறி பகைவரது முப்புரத்தை நீறுபட அழித்த அங்கையை 

யுடைய சிவபிரானது கழலையணிந்த திருவடியை யல்லது வேறொன்றுமறியா 

தவன், தொண்டர்ச்குத் தொண்டன், தொழும்பன், சுந்தரன், கங்கையை 

யுடையவர், காவிரிக்சரையிலுள்ள திருத்துருத்தியிலுள்ளவர் இருவேள்விக் 

குடியிலுள்ளவர் சுவாமியை சேர்த்திப்பாடின பாடலை தமதுகையால் வணங்கி 

சாவினாற்பாடுவோர் தபோமார்க்கத்திற்போய் தெவலோகத்தை யாள்பவராவர். 

(க-ரை,) திருத்துருத்தி திருவேள்விக்குடி யென்னும் திருப்பதிகளில் 
எழுந்தருளியிருக்கும் சிவபெருமானை ஆரூரன் புகழ்ந்துசைத்த இந்சப்பத துப் 

பாடலும் கற்றுவல்லார் தேவலோகத்தை யாள்பவராவர் என்பதாம். (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். ் 

ப இததலங்கள் சோமகாட்டிலுள்ளது. 

திருத்துருத்தி சுவாமிபெயர்-மு.த்தாவதேசுரர். தேவியார்-அமிர்தமுகிழம்பிகை, 

திருவேள்விக்குடி சுவாமிபெயர்-கல்யாணசுந்தரர்,தேவியார்-பரிமளசுகர் சகாய, 
~ 
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திருவானைக்கா 

பண் - காந்தாரம் 

இருச்சிற்றம்பலம், 
் 

மறைகளாசயினகரன்குமற்றுள பொருள்சளாமெல்லாக் 

அறையுக்கேச தீ இரத திறையுக்தெரன்மையுநன் மையுமாய 

:  வழையுமபூம்புனலானைக்கரவுடையர தியைகாளா 

் மிறைவனென் றடிசேர்வா செம்மையுமாளுடையாரே, 

(ப-ரை.) மறைகள் ஆயின நான்கும் - வேதங்களாயின நான்கும், மற் 
: அள்ள பொருள்களும் எல்லாம் - வேருயுள்ள பொருள்களுமாகிய யாவும், 

அறையும் தோத்திரத்து இறையும் - வழியும் அற்பமான தோத்திரமும், 
தொன்மையும் நன்மையும் ஆய - பழையவும் நல்லவையுமாதகிய, அறையும் - 

சத்திக்திற, பூபுனல் - அழகிய நீர்ப்பெருக்குள்ள, ஆனைக்கா உடை ஆதியை - 

திருவானைக் காவினைச் தனதிடமாகவுடைய முதல்வனை, நாளும் - நாள்தோ 

அம், இறைவன் என்று - தலைவனென்றறிக்து, அடி சேர்வார் - அவனது இரு 

வடியை யடைவோர், எம்மையும் ஆளுடையார் - எம்மையும் அடிமையாக 

வுடையராவர் எ-று, 

(போ-ரை.) வேதங்களாயின நானகும், வேருயுள்ள பொருள்களுமாகிய 

யாவும், வழியும்அற்பமானதோத்திரமும், பழையவும் நல்லவையுமானவை, சத் 

திக்கற அழயெ நீர்ப்பெருக்குள்ள திருவானைக் காவினைத் தன திடமாகவுடைய 

முதல்வனை, நாள்தோறும் தலைவனென்றறிர்து அவனது திருவடியை யடை 

வோர் எம்மையும் அடிமையாக வுடையராவர், 

(க-ரை.) திருவானைக்காச் சிவபெருமானை, இறைவனென்று அவனது 

திருவடியை யடைவோர் எம்மையும் ஆளுடையார் என்பதாம். 5 

(வி-ரை.) அறைதல் - சத்தித்தல். (ப) 

வங்கமேவியவேலைகஞ்செழவஞ்சர்களகூ டித் 

தங்கண்மேலடசசமையுண்ணெனவுண்டிருள்கண்ட 

னங்கமேர தியவானைக்காவுடையா தியைகாரறோ 

மெங்களீசனென்பசர்களெம்மையுமாளுடையாசே, 

(ப-ரை') வங்கம்மேவிய வேலை - கப்பல்கள் பொருந்திய கடலில், ,கஞ்சு 

. எழ - விடமுண்டாக, வஞ்சகர்கள் கூடி - வஞ்சகர்கள் சேர்ந்து, தங்கள் மேல் 

அ௮டசாமை - தம்மிது நெருங்காமல், உண் என - உண்ணென்று வேண்ட, 

உண்டு - அந்த ஈஞ்சினே உணவாக வுண்டு, இருள் - இருண்ட, கண்டன் - 
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கண்ட,தீதையுடையவன், அங்கம் ஒதிய-வேதாங்கங்களை யோதின, ஆனைககர் 

உடை ஆதியை - திருவானைக் காவினையுடைய முதல்வனை, நாளும் - தினந் 

தோறும், எங்கள் ஈசன் என்பார்கள் - எமது ஈசனென்றுசொல்வோர், எம்மை 

யும் ஆளுடையார் - எம்மையும் அடிமையாக வுடையராவர் எ-று, 

(போ-ரை ) கப்பல்கள் பொருந்திய கடலில் விடமுண்டாக, வஞ்சகர்கள் 
சேர்ந்து தம்மீது! நெருங்காமல் உண்ணென்றுவேண்ட, அந்த நஞ்னை உண 
வாகவுண்டு இருண்ட கண்டத்தையுடையவன், வேதாங்கங்களை யோதின 

திருவானைக் சாவினையுடைய முதல்வனை தினந்தோறும் எமது ஈசனென்று 

சொல்வோர் எம்மையும் அடிமையாக வுடையராவர், 

(க-சை.) திருவானைக்காச் சிவபெருமானை ஈசனென்பவர் எம்மையும் 

ஆளுடையார் என்பசாம், 

(வி-ரை ) உண்ணென் - உண்ணென்று சொல்ல. இருண்ட - கறுத்த. () 

நீலவண்டறைகொன்றைகசேரிழைமங்கையோர் திங்கள் 

சாலவரள சவங்கடங்கியசெஞ்சடையெசக்தை 

யாலநீழமலுளசனைக்காவுடையா தியைநாளும் 

ஏ அமர றுவல்லரர்களெமமையுமாளுடையரரே. 

(ப-ரை ) நீலவண்டு அறை கொன்றை - கருவண்கெள் சத்திக்கிறெ 

கொன்றை மலர்மாலையும், நேரிழை மங்கை - கங்கையாகிய பெண்ணும், ஓர் 

திங்கள் -ஒருகலையாதிய சந்திரனும், சாலவான் அரவங்கள்-மிகு தியாய வொளி . 

மையுடைய பாம்புகளும், தங்கிய - தல் வாழ்தற் இடமாகிய, செஞ்சடை 

எந்தை - செஞ்சடையையுடைய எமது தந்தை, அலரீழலுள்- கல்லாலின் நீழ 

லையும், ஆனைக்காவுடை - இருவானைக்காவினையும் தன திடமாகவுடைய, 

ஆதியை - முதல்வனை, நாளும் - எந்நாளும், ஏலுமாறு வல்லார்கள் - ஏலுமாறு 

வல்லவர், எம்மையும் ஆளுடையார் - எம்மையும் அடிமையாக வுடையவ 

ராவர் எ-று, 

(போ-ரை ) கருவண்டுகள் சத்திக்கிற கொன்றை மலர்மாலையும் கங்கை 1 

யா யெ பெண்ணும், ஒரு கலையாஇிய சந்திரனும், மிகுதியாகிய வொளியை 

யுடைய பாம்புகளும், தங்கி வாழ்தற் கிடமாகிய செஞ்சடையையுடைய எமது ' 

தந்தை, கல்லாலின் நீழலையும் திருவானைக் காவினையும் சனதிடமாகஉடைய - 

முதல்வனை, எந்நானும் ஏலுமாறு உலர் எம்மையும் ௮அடிலபயாசவடைய 

ராவர், 

(க:ரை.! திருவானைக்காச் வெபெருமானை வழிபட வல்லவர் எம்மையும். 
ஆளுடையா ரென்பதாம், 

(வி-ரை) அறைதல் - சச்தித்தல், ட் 
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தந்தையரயுலகுக்கோர் தத்துவன்மெய்த்தவத்தேரர்க்குப் 
பக்தமரயின பெருமான் பரிசுடையவர் திருவடி க 
ளக்தண் பூமபுனலானைக்காவுடையர தியைகாளு 
மெக்ையென் றடிசேர்வரரெம்மையுமாளுடையாமே. 

(ப-ரை ) உலகுக்கு தந்தையாய் - உலகத்துக்கு தந்சையாகயெ) ஓர் தத்து 

வன-ஒரு மெய்யன், மெய்த்தவத்சோர்க்கு-உண்மையாகிய தவத்தினர்க்கு, பந் 

தம் ஆயின பெருமான்-தொடர்புடைய பெருமான், பரிசு உடையவர் திருவடி 

கள் - நற்குணமுடையவர்களுடைய திருவடிகள், அம்தண் பூபுனல் - அழகிய 

குளிர்ந்த வொளியாகயெ நீர்வளமுள்ள, ஆனைக்காவுடை ஆதியை - திருவா 

னைக்காவினைத் தன திடமாகவுடைய முதல்வனை, நாளும் - எச்சாளும், எந்தை 

என்று - என்றந்தையென்று, அடிசேர்வார் - அவனது திருவதயை யடை 

வோர், எம்மையும் ஆளுடையார் - எம்மைபும் அடிமையாக வுடையவராவர் 

எ-று, 

(போ-ரை ) உலகத்துக்கு த தந்தையாகிய ஒரு மெய்யன், உண்மையாதிய 

தவத்தினர்ச்கு தொடர்புடைய பெருமான், நற்குணமுடையவர்களுடைய திரு 

வடிகள், அழயெ குளிர்ந்த வொளி.பாகிய நீர்வள்முள்ள இருவானைச்காவினை த் 
தன திடமாகவுடைய முதல்வனை, எந்நாளும் என் றர்தையென் று அவனது இரு 

வடியை யடைவோர் எம்மையும் அடிமையாக வுடையவராவர், 

(க-ரை.) திருவானைக்காச் சிவபெருமானது திருவடியைச் சேர்பவர் எம் 

மையும் ஆளுடையார் என்பதாம், 

(விரை பந்தம் - பற்று, (4) 

கணைசெக்் இீயசவக்சாண்கல்வளையுஞ்சிலையாகத் 

துணை செய்மும்ம தன்மூன்றுஞ்சுட்டவனேயுலகுய்ய 

வணையும்பூம்புனலானைக்கரவுடையா தியைகசளு 

மிணைகொள்சேவடிசேர்வாரெம்மையுமாளுடையாரே. * 

(ப-ரை.) கணை செந்தி - அம்பு நெருப்பு, காண் அரவம் - நாண் 

பாம்பு, வளையும் சிலை கல் ஆக - வளைச்த வில்மலையாக, துணை செய் - உதவி 

செய்ய, மும்மதில் மூன்றும் சுட்டவனே - மு/மதிலையும் எரித்தவனே, உலகு 

“உய்ய - உலகம் பிழைக்க, துணையும் பூம் புனல் - சேர்ந்த நல்ல நீர் உள்ள, 

ஆனைக்காவுடை ஆதியை - திருவானைக்சாவைத தனக்கடமாகக் கொண்ட 

முதல்வனை, நாளும் - இனந்தோறும், இணைகொள் சேவடி சேர்வார் - இரண் 

டாய திருவடியை யடைவோர், எம்மையும் ஆளுடையார் - எம்மையும் 

அடிமையாக வுடையவராவர் ஏ-று, » 

(போ-ரை ) அம்பு நெருப்பு, நாண் பாம்பு, வளைந்த வில் மலையாக 

உதவிசெய்ய, மும்மதிலையும் எரித்தவனே, உலகம் பிழைக்க சேர்ந்த நல்ல 
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"சீருள்னா திருவானைக்காவைத் தனக்கிடமாகக்கொண்ட முதல்னை, இனர் 

தோறும் இரண்டாகிய திருவடியை யடைவோர் எம்மையும் அடிமையாக 

வுடையவராவர், 

(க-ரை.) திருவானைக்காச் சிவபெருமானது திருவடியைச் சேர்வோ எம் 

மையும் ஆளுடையார் என்பதாம், 

(வி-ரை.) கணை - அம்பு. காண் - நாரி, உய்ய-பிழைக் க, இணை -இரண்டு, 

விண்ணின் மாம திசூடி வீலையிலிகலனணிவிமலன் 2 

பண்ணினோர்மொழிமங்கைபங்னென்பசுவுகக்தேறி 

யண்ணலயெவொனைக்காவுடையா திமைகாணா 

மெண்்ணுமாறுவல்லார்களெம்மையுமரளுடையாசே, 

(பரை,) விண்ணின் மாமதிகுடி - ஆகாய சஞ்சாரியாகிய அழகிய 

பிறையை யணிந்தவன், விலை இலிசலன் அணி விமலன் - விலைமதிக்கப்படாத 

னவாடிய ஆபரணங்களை யணிந்த பரிசுத்தன், பண்ணின் ஏர் மொழி மங்கை 

பங்கினன் - பண்போல அழகிய மொழியினையுடைய உமாதேவிபாகன், பசு 

உகந்து ஏறி - இடபத்தை விரும்பி யேறுவோன், அண்ணல் ஆயெஃ-பெரியோ 

னாகிய, ஆனைக்காவுடை ஆதியை - திருவானைக்காவைத் தனக்டைமாகக் 

கொண்ட முதல்வனை, நாளாம் - தினந்தொறும், எண்ணுமாறு வல்லார்கள்- 

நினைக்கவல்லார்கள், எம்மையும் ஆளுடையார் - எம்மையும் அடிமையாக 
வுடையவராவர் எ-று, 

(போ ரை) ஆகாய சஞ்சாரியாகிய அழகிய பிறையையணிந்தவன், விலை 

மதிக்கப் படா தனவாகிய ஆபாணங்களையணிந்த பரிசுத்தன், பண்போல அழ 

கிய மொழியினையுடைய உமாசேவிபாகன், இடபத்தை விரும்பி யேறுவோன், 

பெரியோனாகிய திருவானைக்காவைத் தனக்கிடமாகக் கொண்ட முதல்வனை, 

தினந்தோறும் நினைக்கலல்லார்கள் எம்மையும் அடிமையாக வுடையவராவர், 

(க-ரை.) திருவானைக்காச் சிவபெருமானை எண்ணவல்லவர் எம்மையும் 
ஆளுடையார் என்பதாம்* (6) 

தாரமாகயபொன்ணி ததண்டுறையாடிவிழும் து 

நீரினின் மடி பேற்றிசின்மலகொள்ளெனவரங்கே 

ய. சங்கொண்டவெம்மா னைக்கரவுடையா தியைகாளு 

மீசமுள்ளவர்சாளுமெம்மையுமாளுடையாசே, 

(ப-ரை.) தாரம் ஆரிய - முத்துக்கள் பொருந்திய, பொன்னிதண் துறை 

ஆடி விழுந்து - காவிரியின் குளிர் துறையில் நீராடி விழுந்து, நீரில் நின்று 
அடிபோற்றி , மீரில் ரின்று அடிவணங்கி, நின்மல - நின்மலனே, கொள் 
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என - ஏற்றுக்கொள்வாயென்றுவேண்ட, ஆங்கே ஆரம்கொண்ட-அவ்வாறே 
மாலையாயேற்றுச்சொண்ட, எம் ஆனைக்காவுடை ஆதியை .. திருவானைக்காவி 

னைத் தனக் படெமாகக்கொண்ட முதல்வனை, தாளும் - இனச்தோறும், ஈரம் 

உள்ளவர் - அன்புள்ளவர், நாளும் - எந்நாளும், எம்மையும் ஆளுடையார் - 

எம்மையும் அடிமையாக வுடையவராவர் எ-று, , ப 

(போ-ரை.) முத்துக்கள் பொருந்திய காவிரியின் குளிர் துறையில் நீராடி 

விழுந்து, நீரில் நின்று அடிவணங்கி, நின்மலனே, ஏற்றுக்கொள்வாயென்று 

வேண்ட அவ்வாறே மாலையா யேற்றுக்கொண்ட திருவானைக் காவினைத் தனக் 

இடெமாகக்கொண்ட முதல்வனை, தினந்தோறும் அன்புள்ளவர் எம்மையும் அடி, 

மையாக வுடையவராவர், 

(௧-ரை.) திருவானைக்காச் சிவபெருமானை அன்பு செய்வோர் எம்மையும் 
ஆளுடையாரென பதாம், 

(வி-ரை.]) தண்தஅறை-குளிர்ந்த நீர்த்துறை. ஆரம் - மாலை, ஈரம்-அன்பு. 

உசவமுள்ளதோருமையின் னுரிபுலியதளுடையானை 

விரைகெரள்கொன்றையினானைவிரிசடைமேற்பிறையாணை 

யரவம்வீ க்கியவானைக்காவுடையா கஇியைகாளு 

மிச வுமெல்லியும்பக லுமேத் துவாரெம்மையுமாளுடைமாசே. 

(ப-பை.) உரவம் உள்ளத - வேகமுள்ளதாகய, ஒர் உழையின உரி - 

ஒரு மான்தோல், புலி அதள் - புலித்தோல், உடையானை - உடையவனை, 

விரைகொள் கொன்றையினானை - மணங்கொண்ட கொன்றைமலர் மாலையை 

யுடையவனை, விரிசடைமேல் பிறையானை - விரிந்த சடையின்மீது பிறையை 

வைத்துக்கொண்டவனை, அரவம் வீக்கிய - பாம்பைக் கச்சையாகக்கட்டின, 

ஆனைக்காவுடை ஆதியை - திருவானைக்காவினைத் தனச்டெமாகக்கொண்ட 

முதல்வனை, நாளும் - நாள்தோறும், இரவும் எல்லியும் பகலும் எத்துவார்- இரு 

ரூருவாயெ இரவிலும் பகலிலும் துதிப்பவர், எம்மையும் ஆளுடையார் . எம் 

மையும் அடிமையாக வுடையராவர் எ-று. 

(போ-சை,) வேகமுள்ளதாயெ ஒரு மான்தோல் புலித்தோலுடைய 

. வனை, மணங்கொண்ட கொன்றைமலர் மாலையையுடையவனை, விரிந்த சடை 

யின்மீது பிறையை வைத்துக்கொண்டவனை, பாம்பைக் கச்சையாசக்கட்டின 

இருவானைக்காவினைக் தனக்டெமாகக்கொண்ட முதல்வனை, நாள்தோறும் 

இருளுருவாகயெ இரவிலும் பகலிலும் துதிப்பவர் எம்மையும் அடிமையாக 

வுடையராவர், 

(க-ரை,) திருவானைக்காச் சிவபெருமானை இரவும் பகலும் எத்துவோர் 

எம்மையும் ஆளுடையாரென்பதாம். 

(வி-ரை.) வீக்கிய - சச்சையாகக் கட்டின. . (8) 
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வலங்கொள்வா சவர் தங்கள் வல்வினை தீர்க்குமருக் து 

கலங்கக்காலனைக்காலசம்காமனைக்கண்டுவப்பானை 

யலங்களீர்பொருமானைக்கசவுடையா தியைகசளு 

மிலங்குசே வடி சேர்வாசெம்மையுமளுடையாசே, 

(ப-ரை.) வலம்கொள்வார் - வலம் செய்வோராகிய, அவர் தங்கள்- அவர் 

களுடைய, வல்வினை தீர்க்கும் மருச்து-வலிய வினைகளை யொழிக்றெமருர் து, 

தானைக் காலால் - யமனைச்சாவினாலும், காமனை சண்ணால்-மன்மதனைச் கண் 

ணினாலும், கலங்க-மனங்கலங்கும்படி, சவெப்பானை-வென்றவனை, அலங்கல்கீர் 
பொரும்- அ சயாகின்ற ீர்மோதநிற, அனைச்சாவுடை ஆதிபை-இருவானை ச் 

காவினைத் தனக்நிடமாகக் கொண்ட முதல்வனை, நாளும் - தினந்தோறும், 

இலங்கு சேவடி சேர்வார் - விளங்குறெ திருவடியை யடைபவர், எம்மையும் 

ஆளுடையார் - எம்மையும் அடிமையாக வுடையராவர் எ-று, 

(போ-ரை,) வலம் செய்வோராகிய அவர்களுடைய வலிய வினைகளை 
யொழிக்கறெ மருந்து, திருவடியால் யமனை மனங்கலங்கும்படி ' மன்மதனைக் 

சண்வெந்து எரிச்சவனை, அசையாகின்ற நீர் மோதுகிற திருவானைக்காவினைத் 

தனக்டெமாகக் கொண்ட முதல்வனை, தினந்தோறும் திருவடியையடைபவர் 

எம்மையும் அடிமையாக வுடையராவர், 

(கரை) தருவானைக்காச் சிவபெருமானது திருவடியைச் சேர்பவர் 

எம்மையும் ஆளுடையா ரென்பதாம், 

(வி-சை.) வலம் செய்தல் - பிரதகதிணம் செய்தல். கண்ிவத்தல் - கோ 

வித்தல். அலங்கல் -, அசை தல். பொருதல் - மோதுதல், இலங்சல் - பிரகாசித 

தல். சேவடி - செவந்த திருவடி, (9) 

ஆழியாற்கருளர் னைக்கர வுடையர திபொன்னடி௰ 

ணீழலேசசணாககின் றருள் கூரநினைம் து 

வசழுவல்லவன்றொண்டன் வண்டமிழ்மாலைவல்லார்போய் 

ஏ முமாபிறப்பற்றுவெம்மையுமாளு டையாரே. 

(ப-ரை ) ஆழியாற்கு - திருமாலுக்கு, அருள் - அருள் செய்த, ஆனைக் : 
காவுடை ஆக - திருவானைக் சாவினையுடைய முதல்வனது, பொன் அடியின் 

நீழலே - பொன்னடியின் நீழலே, சரணாச நின்று - தஞ்சமாகப் பற்றிகின்று, 

அருள்கூர நினைந்து - திருவருளை மிகவும் நினைந்து, வாழவல்ல வன் ரொண் 
டன் - சுந்தரன த, வன் தமிழ்மாலை வல்லார் போய் - வளமாகிய தமிழ்மாலை 

யைக் கற்று வல்லார் சென்று, மா - பெரிய, ஏழுபிறப்பு அற்று - எழுபிறப்பு 
மொழிந்து, எம்மையும் ஆளுடையார் - எம்மையும் அடிமையாக வுடைய 
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(போ-ரை.) திருமாலுக்கு அருள்செய்த திருவானைக் காவினைத் தனக் ” 
கிடமாகக் கொண்ட முதல்வனது பொன்னடியின் மீ மலே தஞ்சமாகப் பற்றி 
நின்று, இருவருளை மிகவும் பிணைந்த சுக்தரன து வளமாதிய தமிழ் மாலையைக் 
கற்று வல்லார் சென்று பெரிய எழு பிறப்பு மொழிந்து எம்மையும் அடிமை 
யாக வுடையராவர். 

(க-சை.) திருவானைக்காச் வெபெருமானை 'வன்றொண்டன் பாடின இப் 
பதீதப்பாடலுல் கற்று வல்லார் பிறப்பற்றவராய், எம்மையும் ஆளுடையராவர் 

என்பதாம், 

)(வி-ரை,) ஆழியான் - சக்கரப்படையை யுடையவன், பாற்கடலை யுடை 

யவன் என்றலு மொன்று, கூர - மிக. (10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சோழகரட்டி லுள்ள. 

சுவாமிபெயர் - சம்புசேசுவார். தேவியார் - அலொண்டேசுவரியம்மை, 
க 

திருவாஞ்சியம் 

பண்-பியந்தைக்காந்தாரம் 

, இருச்சிற்றம்பலம் 

பெசருவனார் புரி நாலார்புணர்முலையுமையவளோடு 

மருவனார்மருவரர்பரல்வருவ துமில்லைகம்மடிக 

டிருவனார்பணீந்தேதீ அச் திகழ இருவாஞ்சியத் துறையு 

மொருவனாசடி யாசையம்வினைகலியவொட்டசசே, 

(ப-ரை.) பொருவனார் - போர்புரிபவர், (வேவெனார) புரி.தாலார்-முப்புகி 

தலை யுடையவர், புணர்முலை உமையவளோடு மருவஞார் - நெருங்னெ முலை 

களை யுடையவளாகிய உமாதேவியோடுஸ் கூடியிராப்பவர், மருவார் பால் வரு 

வதும் இல்லை - தம்மை யடுக்காதவரிட த்தில் வருதலு மில்லை, ஈம் அடிகள்- 

எமது சுவாமி, இருவனார் பணிந்து ஏத்தும் - வெஞானச் செல்வர் வணங்கித் 

அதிச்றெ, திகழ் - விளங்குகிற, திருவாஞ்சியத்து உறையும் - திருவாஞ்சியத் 
. தில் வாழ்ற, ஒருவஞர் - ஒப்பற்றவர், அடியாரை - தொண்டரை, ஊழ்வினை 

நலிய வொட்டார் - ஊழ்வினை வருத்த வொட்டார் எ-ற, 

(போ-ரை.) போர்புரிபவர் ( வேவெனார்) முப்புரி நாலையுடையவர், நெருங் 

இன முலைகளை யுடையவளாகிய உமாதேவியோடு கூடியிருப்பவர், தம்மை 

யடுக்தாதவரிடததில் வருதலுமில்லை, எமது சுவாமி, சிவஞானச் செல்வர், வண 

ந்த் அஇக்றெ விளல்குறெ இருவாஞ்சியத்தில் வாழ்றெ ஒப்பற்றவர் தொண் 
டசை ஊழ்வினை வருத்த வொட்டார், 
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(க-ரை.) திருவாஞ்சியத்துச் சிவபெருமான் தன்னைத் துதிக்கும் அடி 

யாரை ஊழ்வினை நவியவொட்டார் என்பதாம். 

(வி-ரை ) மருவனார் = கூடினவர். மருவார் = அடையா தவர். திகழ்தல் ரை 

விளங்குசல். (1) 

தொ றுவிலானிள வேறு அண்ணெனவிடிகுரல்வெருவிச் 

செறுவில்வரளைகளோடச்செங்கயல்பங்கய த்தெ துங்கக் 

கறுவிலாமனத் தார்கள் காண்டகுவாஞ்சியத் சடிகண் 

மறுவிலகவெண்ணீறுபூசுகன்மன் னுமொ ன்றுடை த்தே. 

(ப-ரை,) தொறுவில் - பசுக்கூட்டத்திலுள்ள, ஆன் இள ஏறு - இடபத் 

தின், தண்ணென இடிகுரல் வெருவி- அண்ணென்னும் இடிகுரலுக்கு அஞ்சி, 

செறுவில் வாளைகள் ஒட - வயல்களில் வாளைமீன்கள் ஒடாநிற்க, செங்கயல் 

பங்கயத்து ஒதுங்க - செங்கயல்கள் தாமரைமலரி லொதுங்கா நிற்க, கறுவு 

இல்லா - சோபமில்லாத, மனத்தார்கள் - மனமுடையவர்கள், காண்டகு - | 

சாணத்தகுந்த, வாஞ்சியச்து அடிகள் - திருவாஞ்சியத்திலுள்ள சுவாமி, மனு. 

இல்லா - களங்கமற்ற, வெண்ணீறு பூசுதல் - திருவெண்ணீறு பூசுதல், மன் 

னும் ஒன்று உடைத்து - நிலைபெற்ற ஒரு கருத்தினையுடைச்து எ-று, 

(போ-ரை.) பசுக்கூட்டத்திலள்ள இடபத்தின் துண்ணென்னும் இடி 

குரலுக்கு அஞ்சி, வயல்களில் வாளைமீன்கள் ஒடாநிற்க, செங்கயல்கள் தாம . 

ரைமலரி லொதுங்காநிற்க, கோபமில்லாத மன முடையவாகள் காணத்தகுந்த 

இருவாஞ்சியத்திலுள்ள சுவாமி களங்கமற்ற இருவெண்ணீறு பூசுதல் த 

பெற்ற ஒரு கருத்தினையுடை தீது. 

(க-ரை) திருவாஞ்சியத் அச் சிவபெருமானுக்கு திருநீறு பூசும் தொழி. 

லொன்றுண் டென்பதாம். 

(வி-ரை ) இடிகுரல் - இடிபோலுவ் குரல், பங்கயம் - தாமரை மலர், (2) 

தூர் தீதர்மூவெ பிலெய்துசுடு நனைப்பகழியதொன்றாற் 

பார்த்தனர் இரடோண்மேற்பன் அனைப்பக ழிகள்பரய்ச்சித 

திர்த்தமரமலர்ப்பொய்கைத் திகமழதிருவாஞ்சயத்தடிகள் 

சர தீதுமாமணிக்சச்சங்கொருதலைபலதலையுடை ததே. 

(ப-ரை.) கர்த்தர் - கொடியவாது, மூவெயில் - மும்மதில்களை, கனை 

பகழியது ஒன்றால் - மிகு கூர்மையுள்ள ஓரம்பினால், எய்து - எய்து, பார்த்த 

னார் - அருச்சுகனாருடைய, திரள்;தோள் மேல் - இரண்ட புயத்தின்மீது, பல. 

] 

| 
தனைப்பகழிகள் பாய்ச்சி - பலவாகிய கூர்மையுள்ள அம்புகளைப் பிரயோடத்து, 

இிர்த்தம் - நன்னீருள்ள, மலர்ப்பொய்கை திகழ் - அழகிய . பூந்தடங்களால் 

விளங்கு, திருவாஞ்சியத்து அடிகள் - திருவரஞ்சியத்து சுவாமிகள், சா த 
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தும் - சாத்திக்கொள்ளுகிற, மாமணிகச்சு - மாணிக்கக் சச்சானது, அங்கு ஒரு 

தலை பல்தலை யுடைத்து - அவ்விடத்தே உண்மையாகப் பல தலைகளை 

யுடைத்தாயிருக்கிறது எ-று. 

(போ-ரை.) கொடியவரது மும்மதில்களை மிகு கூர்மையுள்ள ஓரம்பினால் 
எய்து, அருச்சுகனாருடைய இரண்ட புயத்தின்ழீது பலவாதிய கூர்மையுள்ள 

அம்புகளைப் பிரயோகித்து, ஈன்னீருள்ள அழகிய பூந்தடங்களால் விளங்குகிற. 

இருவாஞ்சியத்து சுவாமிகள் சாத்திக் கொள்ளுகிற மாணிக்கக் சச்சானது அவ் 

விடத்தே உண்மையாகப் பல தலைகளை யுடைத்தாயிருக்கிற து. 

(க-ரை,) இருவாஞ்சியத து அடிகள் அணிதிற கச்சான து ஒரு தலையாகப் 
பல தலைகளை உடைத்! என்பதாம், 

(வி-ரை.) மாமணிக்கச்சு - பாம்பு, மணிகளில் மாணிக்கத்திற் சிறந்த 
தொன்றின்மையால் அதளை மாமணியென்றார், (3) 

கள்ளைவெளளையங்குருகுதான அவாமென க்கரு தி 

வள்ளைவெண்மலாஞ்சிமறகியோர்வானையின் வாயிற் 

அள்ளுதெள்ளுநீர்ப்பொய்கை த் துறைமல்குவாஞ்சியக் தடி கள் 

வெள்வாநுண்பொடி பூசுமவிகிர் தமொன்றொழிகிலர் தாமே. 

(பஃரை.) சள்ளை-சிறுமீன்கள், வெள்ளை௮ம் குருகுசான் அதுவாம் எனக் 
கருதி - வெள்ளையா யழகுடைத்தாயிருக்கிற நாரையா மதுவென்று நினைத்து, 

வள்ளைவெள்மலர் அஞ்சி - வள்ளைக்கொடியின் வெண்மலர்க்கு அஞ்சி, மறுஇ - 

மயக்க), ஒர் வாளையின் வாயில் - ஒரு வாளையின் வாயினில், துள்ளு - அள்ளு 

இற, தெள்ளுகீர் - தெளிந்த நீரையுடைய, பொய்கைத் துறைமல்கு - பொய் 

கைத்துறைகள் நிறைந்த, வாஞ்சியத்து அடிகள் - இருவாஞ்சியத்து சுவாமி, 
வெள்ளை நுண்பொடி - வெண்மையாகிய நுண்ணிய திருநீற்றை, பூசும் விடி 

தம் ஒன்று ஒழி௫லர் - பூசிக்கொள்ளும் வழக்கத்தைச் சிறிதும் நீங்கெர் எஃ ணு, 

(போ-ரை.) சிறு மீன்கள் வெள்ளையாயழகுடைத்தாயிருக்கற நாசையா 

 மதுவென்று நினைத்து, வள்ளைக்கொடியின் வெண்மலர்க்கு அஞ்சி, மயங்கி ஒரு 

 வாளையின் வாயினில் துள்ளுகிற தெளிந்த நீரையுடைய பொய்கைத் துறைகள் 

நிறைந்த இருவாஞ்சியத்துசுவாமி வெண்மையாதிய நண்ணிய திருமீற்றை 

"பூசிக்கொள்ளும் வழக்கத்தைச் சிறிதும் நீங்கல், 

(க-ரை.) தஇிருவாஞ்சயெச்தடிசள் வெள்ளைப்பொடி பூசுதல் ஒழியார் என் 

- பதாம, ் 

(வி-சை,) வெள்ளையல்குருகு - வெண்ணாரை, தெள்ளுசீர் - தெளிந்தார், 

விசிர்சம்-வழக்கம், (4) 
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மைகெசள்சகண்டசெண்டோளர்மமகளுடனுறைவாழக்கை 

கெொய்தகூவிளமாலைகுலாவியசடைமுடிக்குமகர் 

கைதைகெய்தலங்கழணிகமழ்புகழவாஞ்சியச் தடிகள் 

பைதல்வெண்பிழையேோடிடாம்புடன்வைப்பதுபரிசே. 

(ப-ரை) மைகொள்கண்டர் - கருநிறங்கொண்ட கண்டத்தையுடையவர் 
எண்தோளர்-எட்டுச்தோள்களையுடையவர், மலைமகளுடன் - மலையரையன் மக 

ளோடு, உறைவாழ்க்கை-வாழும் வாழ்க்கை, கொய்த கூவிளமாலை குலாவிய-வில் 

வமாலை விளங்கிய, சடைமுடிக்குழகர் - சடைமுடியையுடைய அழகர், கைதை- 

தரழை மலர், நெய்தலம் கழனிசமழ்-கெய்தற்பூவையுடைய அழகிய வயல்களில் 
மணக்கின் ற, புகழ்-புகழமைந்த, வாஞ்சியச்து அடிகள்-திருவாஞ்சியச்து சுவாமி, 

பைசல் வெண்பிறையோடு - வெள்ளிய இளம்பிறையோடு, பாம்பு - பாம்பை 

யும், உடன்லைப்பது-சருசேரவை த துக்கொள்வது, பரிசே-சகு தியோ. எ-று, 

(போ-சை.) கருகிறங்கொண்ட கண்டத்தையு டையவர், எட்டுத்தோள் 

களையுடையவர், மலையரையன் மகளோடுவாமும் வாழ்க்கை வில்வமாலை விளங் . 

இய சடை முடியையுடைய அழகர், சாழைமலர் நெய்தற்பூவையுடைய அழகிய 

வயல்களில் மணக்கின்ற புகழமைந்த இருவாஞ்சியத்து சுவாமி, வெள்ளிய 

இளம்பிறையோடு பாம்பையும் ஒருசே ரவைச்துக்கொள்வது தகுதியோ. 

(க-ரை.) திருவாஞ்சியத்தடிகள் பிறையோடு பாம்பையும் சேரவைப்பது 
தகு தியோவென்பதாம், 

(வி-ரை.) மை - கருமை, கூவிளம் - வில்வம். கெய்சல் - கருநெய்தல். 

பைதல் - இளமை, | (௦) 

கரக்தைகூவிளமாலைகடிமலாக்கெ. ரன ையுஞ்சூடிப் 
பரம்தபாரிடஞ்சூழவருவர்கம்பரமர் தம்பரிசர ற் 

திரும் துமரடங்கண டி திக ழ்திறாவாஞ்சியத் துறையு 

மருக்தனாடியாரைவல்வினைகலியவொட்டாசே, 

(ப-சை,) கரந்தை கூவிளமாலை - கரந்தைமாலை கூவிளமாலைகளோடு, 

கடிமலர்க்கொன்றையும் சூடி - மணமுள்ள கொன்றைமலர் மாலையையும் தரி 

த்து, பரந்த - பரவிய, பாரிடம் குழவருவர் - பூகசகணங்கள் சுற்றிவர வருவார், 1 

நம்பரமர்தம் பரிசால் - எமது பரமரது பெருமையை, இருந்துமாடங்கள் நீடு- ழி 

திருத்தமாதிய மாடங்கள் ஓங்கனெ, திகழ் - விளங்குதிற்,. இருவாஞ்ூயத்து - 

உறையும்-திருவாஞ்சியத்தில் வாழ்கிற, மருந்து அன்னார்-அமிர்தத்தை நிகர்த் 
தவர், அடியாரை - தமது அடியாரை, வல்வினை நவியவொட்டாரே - வலிய : 
வினைகள். வருத்தவொட்டார் எ-று 

... (போ.ரை,) கரந்தைமாலை கூவிளமாலைகளோடு மணமுள்ள கொன்றை . 

மலர் மாலையையும் தரித்து, பரவிய பூதகணங்கள் சுற்றிவர வருவார், எமது பர் 



மசது பெருமையை திருத்தமாயெ மாடங்கள் ஓங்கன விளங்குகிற இருவாஞ். 

சியத்தில் வாழ்கிற அமிர்தத்தை நிகர்த்தவர், தமது அடியாரை வலியவினைகள் 
வருத்தவொட்டார், 

(க-ரை.) திருவாஞ்சியத்சடிகள் தம்மடியாரை வல்வினை நலியவொட்டா 
ரெனபதாம். 

(வி-ரை ) பரிசு - தன்மை. மருந்து அன்னார் - மருந்தை யொத்தவர், 
மருந்து -அயிர்தம், 6 

்- அருவிபாய் தருக மழனியலர் தருகுவளையங்கண்ணார் 

: குருவியாய்கிளிசேர்ப்பக்குருனெ மிரிதருடெங்கிற 

பருவசரல்கு கிகொள்ளும்பைம்பொழில்வாஞ்சிய கிதுறையு 

மிருவசால.தியெண்ணா விறைவன தழை கடூல்ரராணே. 

(ப-ரை,) அருவிபாய்தருகழணி - அருவியாறுகள் பாய்கிற வயல்களில், 

அலர்தரு - மலர்கின் ற, குவளையங்கண்ணார் - குவளைமலர் போலுங் கண்களை 

யுடையவராகிய மாதர், குருவி களி ஆய் - குருவிகளையும் இளிகளையும் ஒட்டு 

இற, சேர்ப்பு - கடற்கரையில், குருகு இனம்-பறவையினங்கள், இரிதருடெவ் 
இல் - ஒடாநின்ற அகழியில், பருவரால் குதிகொள்ளும் - பெரிய வரால்மின் 

கள் அள்ளு, பைம்பொழில் - பசுமையாதிய சோலைகள் சூழ்ந்த, வாஞ்சிய 
தீது உறையும் - திருவாஞ்சியத்தில் வாழ்னெற, இருவரால் அறியொண்ணா 

இறைவன த-பிரமவிட்ணுக்களால் ௮றியவொண்ணாத இறைவனது, அறை 

கழல் - சத்திக்கிற வீரக்கழலணிர்த திருவடியே, சரண் - எமக்குப் புகலிடமா 

வது எ-று, 

(போ-ரை ) அருவியாறுகள் பாய்கிற வயல்களில் மலர்கின்ற குவளை 
மலர்போலுங் கண்களையுடையவராதிய மாதர் குருவிகளையும் இளிகளையும் 

ஒட்டுகிற கடற்கரையில் பறவையினங்கள் ஐடாநின்ற அகழியில் பெரிய 

வரால்மின்கள் துள்ளூறெ பசுமையாகெ சோலைகள்கசுழ்ர்த இருவாஞ்சியச் தில் 

வாழ்கின்ற பிரமவிட்டுணுக்களால் அறியவொண்ணாத இறைவனது சத்திக் 

இற வீரக்கழலணிந்த திருவடியே எமக்குப் புகலிட மாவது, 

(க-ரை ) திருவாஞ்சியத்து அடிகளது திருவடியே எமக்குப் புகலிட 

மாவதென்பதாம். 

(வி-ரை.) சேர்ப்பு - கடற்சரை. இடங்கு - அகழி, (4) 

களங்களார்தருகழனியளிதரக்களிதரு வண்டு 

வுளங்களரர்களிப்பரட அம்பரிலொலித் திடுங்காட்ச , 

குளங்களாணிழம்கழ்க ந்குயில்பயில்வரஞ்சியதீதடிகள் 

விளங்கு தாமசைப்பா தகினைப்பவர்வினை ஈலிவிலசே, 



(ப-ரை ) சளங்கள் ஆர்தரு - நெற்களங்கள் நிறைந்த, கழணீ -. வயல் 

கள், அளிதர - முதிர்ந்துவிளைய, களிதருவண்டு - களிக்கிற வண்டுகள், உளங் 

கள்ஆர் - சேட்போர தமனங்கள் நிறைந்த, களிபாடல் - மகிழ்தற்கேதுவாகிய 

பாடல், உம்பரில் ஒலித்திடும் காட்சி - மேலுலகத்திற் கேட்கும்படியாயுள்ள - 

தோற்றத்தோடு, குளங்களால் - குளங்களிலும், நிழற்கீழ் - மரரீழலிலும், நல் 
குயில் பயில் - அழகிய குயில்கள் நெருங்குகிற, வாஞ்சியத்து அடிகள் - இரு 

வாஞ்சியச்.து சுவாமியது, விளங்குதாமரைப்பா தம் நினைப்பவர் - பிரகாசிக்க 

தாமரைமலர்போ லும் திருவடியை நினைப்பவர், வினைநலிவு இலர்-வினைகளால் 

வருந்துதல் இல் மாதவராவர் எ-று, 

ப 558 ே தவாரப் பதிகங்கள் | 
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(போ-ரை,) நெற்களங்கள் நிறைந்த வயல்கள் முதிர்ந்துவிளைய களிக் 

திற வண்டுகள் சேட்போரது மனங்கள் நிறைந்த மகிழ்தற், கே. தவாதிய பாடல், 

மேலுலகத்திற் கேட்கும்படியாயுள்ள தோற்றத்தோடு, குளங்களிலும், மாசீழலி 

லும், அழூய குயிஃகள் நெருக்குகிற இருவாஞ்சியத்து சுவாமியது பிரகாசக் 

திற தாமரைமலர்போலும் திருவடியை நினைப்பவர் வினைகளால் வருந்ததலில் 

லாதவராவர். - ‘ 

(க ரை.) திருவாஞ்சியச்சடிசளின் திருவடி யை நினைப்பவர் வினைகளால் 
வருந்தமாட்டார் என்பதாம். 

(வி-ரை.) அளிதர சளிதரு என்பவற்றிற்கு முறையே அளிதா களிதா 

என்பன பகுதிகள். உம்பர் - மேலுலகம். பயிலல் - நெருங்கல். (8) 

வாமையின்கனிதானணுமத விம்மு வருககையின்களையுங் < 

கூழைவசனரக்தம்மிற்கூ றிதுறிதெனக்குமறித் 

தாழைவரமையம் தண்டா ந்செருச்செய் த தருக்குவாஞ்சியத் 

ளேழைபர கனை யள்லாலிதையெனக்கருது தலிலமே, [அ 

(பஃ-ரை.,) வாழையின் கணிதானும்-வாழைக்கனிகளும், மதுவிம்மு வருக 

கையின் சுளையும்-சேன் நிறைந்த பலாச்சுளைகளும், கூழைவானரம் தம்மில் - 

கு நிய வாரங்கள் தமக்குள்ளே, குறித சிறிது எனக் குழறி-குறியது சிறியது | 
என்று குழறி, தாழை வாழையர் தண்டால் - தாழைத்தண்டு வாமைகச்தண்டு I 

என்பவற்றால், செருச்செய்து-போர்செய்து, தருக்கு - செருக்குறெ, வாஞ்சி 

யத்துள்-திருவாஞ்சியச திலிராக்றெ, ஏழைபாகனை அல்லால் - மங்கைபங்கனை - 
அல்லது, இறையெனக் கருதுதல் இலம் - வேறொருவரை இறைவசென நினை .: 

தீதவிலம் எ-று, 

(போ நை ) வாழைக்கனிகளும் தேன்றிறைந்த பலாச் ஈளைகளும், குறிய - : 

வாரங்கள் தமக்குள்ளே குறியது சிறியது என்று குழறி, தாழைத்தண் 
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வாழைதீதண்ட என்பவற்றால் போர்செய்து செருக்குறெ திருவாஞ்யெத்திவி. 
ருகீகிற மங்சைபங்கனையல்லது வேறொருவரை இறைவரென நினை த்தலிலம், 

(கரை ) திருவாஞ்சியத் திறைவனையன்றி வேறொருவரை கினைச்சமாட் 
டோம் யாம் என்பதாம், 

» 

(வி-ரை.) விம்முதல் - மிகுதல், கூழை - குறுமை, (9) 

, செம் செலற்கலங்கழனித்திகழ் இருவ ரஞ்யெத துறையு 

மின்னலங்கலஞ்சடையெம்மிறைவன தழைகழல்பசவும் 

பொன்னலங்கலகன்மரடப்பொ.ழிலணிகாவலாரு சன் 

பன்னலகிகனன்மாலைபாடுமின்பத தருளீசே. 

(ப-ரை.) அம்செர்நெல்கழனி - அழகிய செந்நெல்வயல்கள், இகழ் - 

விளங்குகிற, திருவாஞ்சியசத! உறையும் - இருவாஞ்சியத்தில் வாழ்றெ, மின் 

அலங்கல். அம்சடை - மின்போலும் ௮சைகிற அழகிய சடையையுடைய, எம் 

இறைவனது - எமது தலைவனது, அறைகழல் பரவும் - திருவடியைத் துதிக் 

இற, பொன்னலம்-பொன்னினழகினாலும், சலம் - ஆபரணங்களின் அழனொ 

லும், நல்மாடம் - நல்லமாடங்களின் அழனொலும், பொழில் - சோலைகளின் 

அழகினாலும், அணி - அலங்கரிக்சப்பெற்ற, நாவலாரூரன் - சுந்தானது, பல் 
நலம் கல் நல்மாலைஃபல நன்மைகளையும் கற்பித்தற்குரிய சிறந்த சமிழ்ச்சொன் 

மாலையை, பாடுமின் - பாடுங்கள், பத்தர் உள்ளீமே - பத்தர்சளாயிருப்பவர் 
களே எ-று, 

(போ ரை.) அழகிய செக்கெல்வயல்கள் விளங்குகிற திருவாஞ்சியத்தில் 

வாழ்த மின்போலும் அசைகிற அழகிய சடையையுடைய எமதுதலைவனது 

திருவடியைத் அதிக்றெ, பொன்னி னழகினாலும் ஆபரணங்களின் அழனெொ 

லும் ஈல்ல மாடங்களினழூனாலும், சோலைகளின் அழகினாலும் அலங்கரிக்கப் 

பெற்ற சுந்தரன அ பல நன்மைகளையும் கற்பித்தற்குரிய சிறந்த தீமிழ்ச்சொன் 

மாலையை பாடுங்கள் பத்தர்களாயிருப்பவாகளே. 

(க-ரை.) இருவாஞ்செயத் தடிகளது சீர்பாதத்தை நா௨லூரன் புகழந்து 

பாடிய இப் பத்துப்பாடலும், பத்தர்காள் நீங்கள்பாடியுய்யக்கடவீர் என்பதாம். 

இருச்சிற்றம்பலம். 

ர இத்தலம் சோழகரட்டி அள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - வாஞ்சியநா தர். தேவியார் - வாழவர்தநாயகியம்மை, 

கணவா யக் இணை, 
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திருவையாறு 

பண் - காந்தாரபஞ்சமம் 

இருச்சிற்ர ம்பலம் 

பசவும்பரிசொன் றறியேனான் பண் டேயும்மைப்பயிலாசே 

ணிசவும்பகலுசினை 5 கரலுமெய்த சினையமாட்டேனான் 

கரவிலருலிகமுகுண்ணத்தெங்கங்குலைக்கழ்க்கருப்பாலை 

யரவம் இிரைக்காவிரிக்கோட்ட ததையாறுடையவடிகளேச, ௩ 

(ப-ரை.) பாவும் பரிசு ஒன்று அறியேன் - யான் உன்னைத் துதிக்கும் 

வகை சிறிது மறியேன், நான் பண்டே உம்மை பயிலாதேன் - யான் முன் 

னமே உம்மை யடுக்சாசவன், இரவும் பகலும் நினைந்தாலும் - இரவும் பகலும் 

நினைத்தாலும், எம்த நினையமாட்டேன் நான் - நான் உம்மையடையக் கருத 

மாட்டேன், காவல் அருவி - வேகமுள்ள அருவியாறு, கமுகு உண்ண - கழு 

கமரங்களை யொடிக்க, தெங்கங் குலைக£ழ் - தென்னங் குலையின் £ழேயுள்ள, 

கருப்பு ஆலை அரவம் - கரு பாலையின் சத்தம், திரை - அலைகளையுடைய, காவி 

ரிச் கோட்டத்து - சாவிரியாற்றங் கரையிலிருக்றெ, யாறு உடைய அடிக 

ளோ - இருவையாற்றையுடைய சுவாமீ எ-று, 

(போ-ரை ) யான் உன்னைத் துதிக்கும் வகை சிறிது மறியேன், யான் 

முன்னமே உம்மை யடுக்காதவன், இரவும் பகலும் நினைத்தாலும் நான் உம்மை 

யடையச் கருதமாட்டேன், வேகமுள்ள அருவி.பாறு கமுகமரங்களை யொடிச்ச 

தென்னம் குலையின் கீழேயுள்ள கரும்பாலையின் சத்தம் அலைகளை யுடைய 

சாவிரியாற்றங் கரையிலிருக்ிற திருவையா ற்றையுடைய சுவாமீ, 

(க-ரை ) யாதடைய அடிகாள், இரவும் பகலும் உம்மை யடைந்துய்ய 

வெண்ணா இருக்கிறேன் யானென்பதரம். 

(விரை ) பரவல் - வழிபடல். பரிசு - விதம். பயிலல் - நெருங்கல். எய் 

தல் - அடைதல். காவல் அருவி - மிக்க வலியுள்ள அருவியா2, அரவம்-ஒலி. 

காவிரிக் கோட்டத்து யாறு - காவிரிக் கரையிலுள்ள திருவையாறு,” கோடு - ் 

கரை, இது ௮ம்முச்சாரியை பெற்று இடையொற்மிரட்டிச் கோட்டமென் 

ருயிற்று, | (1) 1 

எங்கேபோவேனாயிடி னஅமங்கேவக்தென்மன சததீசரம்ச் 
சங்கையொன் அமின் றியே தலைசாள்கடைகாளெசக்கவே 

கங்கைசடைமேற்சரந்கானேகலைமான்மறியுங்கனன்மழுவும் 

தங்குக்திரைக்கரவிரிக்கோட்ட தீதையரறுடையவடி களே. 

(பஃரை,) எங்கே போவேளுயிடினும் - கான் எவ்விடத்துச் செல்லுவே 
னாயினும், அங்கே வந்து - அவ்விடத்தே யெழுந்தருளி, என் மனத் இராய் - 

ர் 

கி © த் 

னல பல பறட. தம் ௭ 

வ்கி வப் 

நயத்தல் 
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என் மனத்திவிருப்பவராய், சங்கை ஒன்றும் இன்றியே-சர்சேசம் சிறிது மில் 

லாமலே, தலைநாள் - மூதல்காள், கடைநாள் ஒக்கவே - சடைநாளை ஓத்திருக் 

கவே, கங்கை சடைமேல் கரந்தானே - கங்கா நதியைச் சடையி லொளித்த 

வனே, கலைமான் மறியும் - கலைமான் கன்றும், கனல் மழுவும் - நெருப்புருவா 

இய மழுவும், தங்கும் - தால்குகற, திரை - அலைகளையுடைய, காவிரிக் கோட் 

டத்து - காவிரிக் கரையிலுள்ள, யாறு உடைய அடிகளோ - -திருவையாற் 

றினையுடைய சுவாமீ எ-று, 

். (போ-ரை.) நான் எவ்விடத்துச் செல்லுவேனாயினும் அவ்விடத்தே 

யெழுந்தருளி என் மனத்திவிறாப்பவராய் சந்தேகம் றிது மில்லாமலே முதல் 

நாள் கடைநாளை ஒத்திருக்கவே கல்காநதியைச் சடையிலொளித்தவனே, கலை 

மான் கன்றும் நெருப்புருவாகிய மழுவும் தாங்குகிற அலைகளையுடைய காவிரிக் 

கரையிலுள்ள திரு வையாற்றினையுடைய சுவாமீ, 

(க-ரை ) யாறுடைய அடிகாள், நான எங்கே போனாலும், ஒருதன்மை 

யாய், என் மனத்தி லமைந்திருக்கவேண்டு மென்பதாம், 

(வி-ரை,) கரத்தல் - மறைத்தல், (2) 

மருவிப்பிரியமாட்டேனான்வழிகின்றொழிக்தேனெழிகிலேன் 

பருவிவிச்சமெலைசசாசற்பட்டைகொண்டுபகடாடிக் 

குருவியோப் பிக்கினிகடி. வார்குழன்மேன்மால்கொண்டேரட்டம் 

தவம் திரசைகாவிரிக்கோட்டத்தையரறுடையவடிகளேர, 

(ப-ரை.) மருவி பிரிய மாட்டேன் நான்-நான் கூடிப் பிரியமாட்டேன், 

வழிநின் ரொழிந்தேன் - நல்வழியில் நின்று விலகினேன், ஐழிஏலேன் - ஒழி 

யேன், பருவிவிச்சி மலைச்சாரல் - பெரிய விவிச்சிமலைச்சாரலில், பட்டை கொ 

ண் - பட்டையால், பகடு ஆடி - யானையுடன் விளையாடி, குருவிஒப்பி-குருவி 

களை அதட்டி, களிஃடி.வார்-கஅளிகளை யோட்வொர், குழல்மேல் மாலைகொண்டு- 

கூர்தலிலுள்ள மாலையைக் கொண்டு, ஓட்டம் தரவந்து இரை-ஓடி.வந்து இசை 

இற, காவிரிக் கோட்டத்து- வ்கி எக் கரையிலிருக்றெ, யாறு உடைய 

அடிகளோ - திருவையாற்றையடைய சுவாமி எ-று. 

(போ-மை,) நான் கூடிப் பிரியமாட்டேன், நல்வழியில் நின்று விலக 

னேன், ஒழியேன், பெரிய விவிச்சி மலைச்சாரலில் பட்டையால் யானையுடன் 

விளையாடி குருவிகளை அதட்டி கிளிகளை யோட்டுவார் கூந்தலிலுள்ள மாலை 

யைச்சொண்ு ஓடிவந்து இரைகிற காவிரியாற்றங் கரையிவிருக்கிற ல் 

யா தீறையுடைய சுவாமி. 

(க-ரை,) இயாறுடைய அடிகாள், கான் உம்மை யடைந்து பிரியமாட்டே 
னென்பதாம். ரி 

(வி-ரை.) மருவி - சேர்ந்து, வழி - நன்னெறி, ஒப்பல் - அதட்டல். () 
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் பழககின் றுபணிசெய்வார்பெ ற்றபயனொன் ற றிகிலனி 

சமா அமச்காட்பட்டேரர்க்குவேகபடமொன்றசைசாத்தி 

குமகவாழைக்குலைத்தெங்குகொணர்ம்அகரைமேலெறியவே 

யமகார் திரைக்காவிரிக்கேோட்ட த்தையரறுடையவடிகளேர, 

(ப ரை.) பழகநின்று - பழஇயிருந்து, பணிசெய்வார் - தொண்டு செய் 

வார், பெற்ற பயன் ஒன்று அறிென் - பெற்ற பயன் சிறிதும் அறிதிலேன், 

இகழாது - அவமதியாமல், உமக்கு ஆட் பட்டோர்க்கு - உமக்கு அடிமைப் 

பட்டோர்க்கு, வேக படம் ஒன்று அரைசாத்தி - படம் ஒன்றையும் அரையிற 

றரித்து, குழகவாழைக்குலை - இளவாழைக் குலையையும், தெங்குகொணர்ந்து- 

தென்னங் குலைகளையும் கொண்டுவந்து, கரைமேல் எறியவே-கரைமேலெற்ற 

வே, அழகு ஆர்திரை-அழகு பொருந்திய அலைகளையுடைய, காவிரிக்கோட் 

டத்து - காவிரியாற்றங் சமையிலிருக்கற, யாறு உடைய அடிகளோஃதிருவை ' 

பபரற்றையடைய சுவாமி எ-று, 

(போ-மை,) பழகியிருர்து சொண்டு செய்வார் பெற்ற பயன் இறிதும் 

அறிதலேன், அவமதியாமல் உமக்கு அடிமைப் பட்டோர்க்கு படம் ஒன்றை 

யும் அரையிற் றரித்து இளவாழைக் குலையையும் தென்னங் குலைகளையும் 

கொண்வெந்து கரைமேலெற்ரவே, அழகு பொருந்திய அலைகளையுடைய 

காவிரியாற்றல் சரையிலிருக்கிற திருவையாற்றையுடைய சுவாமீ, 

(க-ரை.) யொறுடைய அடிகாள், உமக்குத் தொண்டு செய்வோர் அடை 

ந்த பயன் சிறிதும் அறிந்திலேன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பணிசெய்தல் - தொண்டு செய்தல். குழகவாழை-இளவாழை. 
திரை - அலை, (4) 

பிழைத்தபிழையொன் றறியேனான் பிழையை தத சப்பணியாயே 

முழைக்கணல்லார்குறைக்தாடமலையுநிலனுங்கொள்ளரமைக் 

கழைக்கொள்பிரசங கலக்கெங்குங்கழனிமண்டிக்கையேறி 

யழைக்குக் திரைக்கரவிரிக்கோட்ட ததையாறுடையவடிகளோ, 

(ப-ரை.) பிழைத்த பிழை ஒன்று அறியேன் நான் - நான் பிழைத்த 
பிழை சிறிதும் அறியேன், பிழையை - என் பிழையை, தீரப்பணியாய்-ஒழி , 

யும்படி கட்டளையிட் டருள்வாய், மழைக்கண் நல்லார் - குளிர்ந்த கண்களை 

யுடைய மாதர், குழைந்து ஆட - மனங்குழைந்து மூழ்க, மலையும் நிலனும் 

கொள்ளாமை - மலையும் நிலமும் கொள்ளாமை, கழைகொள் பிரசம் கலந்து - . 

கருப்பஞ்சாறு கலந்து, எங்கும் - எவ்விடத்தும், கழனி மண்டி - வயல்கள் . 

நெருங்கி, சை ஏறி அழைக்கும் திரை-கையுயர அழைக்கும் அலைகளையுடைய, 

காவிரிக் கோட்டத்து - காவிரிக்கரையிலுள்ள, யாறு உடைய அடிகளோ. 

திருவையா ற்றினையுடைய சுவாமி எஃறு, 8 
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(போ-ரை.) கான பிழைத்த பிழை சிறிதும் அறியேன், என் பிழையை” 

ஒழியும்படி கட்டளை யீட்டருள்வாய், குளிர்ச்ச கண்களையுடைய மாதர் மனங் 

குழைந்து மூழ்க மலையும் நிலமும் கொள்ளாமை கருப்பஞ்சாறு கலந்து எவ் 
விடத்தும் வயல்கள் நெருக் சையுயர அழைக்கும் அலைகளையுடைய காவிரிக் 

கரையிலுள்ள திருவையாற்றினையுடைய சுவாமி, 

(க-சை,) யோறுடைய அடிகாள், யான் பிழை செய்ததொன்றும் ர 

யேன், என் பிழைதீரப் பணித்தருளவேண்டு மென்பசாம். 

/ (வி-ஸைஃ) பணித்தல் - கட்டளையிடல், கையேறி - மிகுந்த. (5) 

கார்க்சொன்கொன்றைச்சடைமேலொன்றுடையாமய்விடையரய்க 

மூர்க்கர்புரமூன் ெரிசெய்தரய்முன்னீ பின்னி முதல்வன் | கையினான் 

வாரர்க்கொளருவிபலவாரிமணிபயுமுத் தும்பெொன் னும்கெசண் 

டார்க்குக் திரைக்காவிரிக்கோட்டத்தையாறுடையவடிகளேர. 

(ப-ரை.) கார்கொள் கொன்றை - கருமையைக் கொண்ட கொன்றை 

மாலையை யணிந்த, சடைமேல் ஒன்று உடையாய்-சடைமீது ஒன்றையுடைய 

வனே, விடையாய் - எருதுடையவனே, நகையினால் - சிரிப்பினால், மூர்க்கர் 
புரம் மூன்று எரி செய்தாய் - மூர்க்கருடைய முப்புரத்தை யெரித்தாய், முன் 

நீ - முன்னிருப்பவன் நீயே, பின் நீ - பின்னிருப்பவன் நீயே, முதல்வன் நீ - 
தலைவன் நீ, 'வார்கொள் அருவி - நீரைக்கொண்ட. அருவி, பலவாரி - பல 

பொருள்களையும் வாரிக்கொண்டு, மணியும் முத்தும் பொன்னும் கொண்டு - 

மணியையும் முத்தையும் பொன்னையும் சேர்த்துக்கொண்டு, ஆர்க்கும் இரை- 

சத்திக்கற அலைகளையுடைய, காவிரிக்கோட்டத்து - சாவிரிச்சரையிலுள்ள 

யாற உடைய அடிகளோ - இருவையாற்றையுடைய சுவாமி எ-று, 

(போ-ரை,) கருமையைக்கொண்_ட கொன்றை மாலையை யணிந்த, 

சடைமீது ஒன்றை யுடையவனே, எருதுடையவனே, சிரிப்பினால் மூர்க்க 

ருடைய முப்புரத்தை யெரித்தாய், முன்னிருப்பவன் நீயே, பின்னிருப்பவன் 

நீயே, தலைவன் நீ, நீரைக்கொண்ட அருவி பல பொருள்களையும் வாரிக் 

கொண்டு, மணியையும் முத்தையும் பொன்னையும் சேர்த்துக்கொண்டு சத்திக் 

இற அலைகளையுடைய காவிரிச்கரையிலுள்ள திருவையாற்றையுடைய சுவாமி. 

(க-ரை.) யாறுடைய அடிகாள், முப்புர மெரித்சல் முதலியவற்றைச் 

. செய்த வுன்பெருமை சொல்லவொண்ணுமோ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) ஆர்க்கும் - ஆரவாரிக்கிற, (6) 

முலைக்கண்மடவாளொருபரலாய்ப்பற்றியு லகமபலிதேர்வாய் 

லைக்கெரள் கணையாலெயிலெய் தரய்செங்கண்விடையாய் தீர்த்தன் 

உ மலைக்கொளருவிபலவரரிமணியுமு தீ துமபென் னஅுங்கெொண் 

டலைக்குச் திரசைக்கரவிரிக்கோட்டத்தையா துடையவடிகளேர, 
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(ப-லா.) முலைக்கண் மடவாள் - உமாதேவி, ஒரு பாலாய் பற்றி-ஒருபக 

கத்திற் கொண்டு, உலகம் பலிசேர்வாய் - உலகத்திற் பிச்சை யேற்றொய், 

சிலைகொள் கணையால்-வில்லிற் பூட்டிய அம்பினால், எயில் எய்தாய்-மும்மதில் 
களை யெய்தாய், செங்கண் விடையாய் - செங்கண்களையுடைய இடபத்தை 

யுடையவனே, தீர்த்தன் நீ - பரிசுத்தன் நீ, மலைக்சொள் அருவி - மலையருவி 

யானது, பலவாரி - பல , பொருள்களையும் வாரிக்கொண்டு மணியும் முத்தும் 

பொன்னும் கொண்டு - மணிகளையும் முத்துக்களையும் பொன்னையும் வாரிக் 

கொண்டு, அலைக்கும் திரை - அசையாநின் ற அலைகளையுடைய, காவிறிக்கோட் 

டத்து - காவிரிக்கரையிலுள்ள, யாறு உடைய அடிகளோ - திருவையாற் 

றினையுடைய சுவாமீ எ-று, 

(போ-ரை.) உமாதேவி ஒரு பக்கத்திற் கொண்டு உலசத்திற் பிச்சை 

யேற்திறாய், வில்விற்பூட்டிய அம்பினால் முமமதில்களை யெய்தாய், செங்கண் 

களையடைய இடபத்தை யுடையவனே, பரிசுத்தன் 8, மலையருவியான அ பல 

பொருள்களையும் வாரிக்கொண்டு மணிகளையும் முத்துக்களையும் பொன்னையும் 

வாரிக்கொண்டு ௮சையாநின் ற அலைகளை யுடைய காவிரிக் கரையிலுள்ள திரு 

வையாற்றினையுடைய சுவாமீ. 

(க-ரை,) யொறுடைய அடிகாள், மலைமகளை யொருபாற் கோடல் முத 

லியவற்றையுடைய உமது பெருமை சொல்ல வொண்ணுமோ வென்பதாம். 

(வி-ரை,) தீர்த்தன் - தேவன், பரிசுத்தன் எனினுமாம், (7) 

போழுமதியம்புனங்கொன்றைபுனல்சேர்சென்னிப்புண்ணியச 

சூழுமரவச்சுடர்ச்சோ தியுனனை த்தொழுவார்துயாபேசக 

வசழுமவர்களங்கங்கேவை தீ தசக்தையுய்க்தாட்ட 

வாழும் திரைக்கா விரிக்கோட்ட த்ைதையரறுடை யவடி களே. 

(ப-ரை) போழும்மதியம் - இளம்பிறை, புனம் கொன்றை - புனத்தி 

லுண்டாடிய கொன்றை, புனல் - கங்கை, சேர் - சேர்ந்த, சென்னி - சிரத் 

தையுடைய, புண்ணியா - புண்ணியனே, சூழும் - சூழ்ந்த, அரவம் சுடர் - 

ஒலிமையுடைய ஒளியோடு கூடிய, சோதி - சோதியே, உன்னை தொழு 

வார் துயர்போக-உன்னை வணங்குவோருடைய துன்பம் நீங்க, வரழுமவர்கள் - 

வாழ்வோர்கள், அங்கங்கே வைத்த சிந்தை - அவ்வவ்விடத்தில் வைத்த மன . 

மானது, உய்ந்து ஆட்ட - உய்ந்து ஆட்டலால், ஆழும் - ஆழ்ந்த, இரை - அலை 

களையுடைய, காவிரிக்கோட்ட த்து - காவிரிக் சரையிலுள்ள, யாறு உடைய 

அடிகளோ - திருவையாற்றினையுடைய சுவாமி எ-று. 6 

பொ-ரை,) இளம்பிறை, புனத்திலுண்டாகிய கொன்றை, கங்கை 
| 

சேர்ந்த சிரத்தையுடைய புண்ணியனே, குழ்ந்த ஓலியையுடைய ஒளியோடு 

கூடிய சோதியே, உன்னை வணக்குவோருடைய அன்பும் சீங்க வாழ்வோர் 
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கள் அவ்வல்விடத்தில் வைத்த மனமானது உய்ச்து ஆட்டலால், ஆழ்ந்த அலை 

களையுடைய காவிரிக்கமையிலுள்ள திருவையாற்றினையுடைய சுவாமி. 

(க-ரை.) யாஅடைய அடிகாள், உம்மைச் தொழுவாரது துயர மொழி 

யச்கண்டு அடியேனும் உம்மை வர் தடைந்தேனென்பதாம். 

(வி-ரை.) போழுமதியம் - பிளவுபட்ட சந்திரன். புண்ணியா உ அறவடி 

வனே, சந்தை - மனம், (5) 

க திர்க்கெொள்பசியையொ த்தேகான்சண்டேனும்மைக்காணுதே 

னெதிர்த்துமீக்கமரட்டேனானெம்மரன் றம்மான் றம்மமனே 

விதிர்த்துமேகமமைபெொழியவெள்ளம்பசக்து நுரை? தறி 

யதிர்க்குக் இரைக்கரவிரிக்கோட்டச்தையாறுடைபவடிகளேச. 

_ (ப-சை) கதிர்கொள்பசியை ஒச்து-மிகு இயாகிய பசியை நிகர்த்து, நான 

கண்டேன் - நானபார்த்தேன், உம்மைக்காணாதேன் - உம்மைக்காணாத நான, 

எதிர்த்து மீந்தமாட்டேன் நான் - எஇ2ரறி நீந்தமாட்டேன், எம்மான் தம்மான் 

தம்மானே - எழ்தலைமுறைக்கும் பெரியோனே, மேகம் விதிர்த்து மழை 

பொழிய - மேகங்கள் முழங்கி மழையைச்சொரிய, வெள்ளம் பரந்து நுரை 

சிதறி - பெருக்குநீரைப் பெருக்கி நரையைச்ிந்தி, அதிர்க்கும்-முழங்குறெ, 

திரை - அலைகளையுடைய, காவிரிக்கோட்ட ச் த-காவிரிச்கரையிலுள்ள, யாறு 

உடைய அடிகளோ - திருவையாற்றினையுடைய சுவாமீ எ-று. 

(பேோஃ-ரை,) மிகு தியாதிய பசியை நிகர்த்த நான் பார்த்தேன், உம்மைக் 

காணாத நான் எதிரேறி ரீந்தமாட்டேன், ஏழ்தலைமுறைக்கும் பெரியோனே, 

மேகங்கள் முழங்க மழையைச்சொரிய, பெருக்குரீரைப் பெருக்கி தரையைச் 

சிந்தி முழங்குகிற அலைகளையுடைய காவிரிக்கரையிலுள்ள திருவையாற்றினை 

யுடைய சுவாமி. 

(க-ரை | யாறுடைய அடிகாள், மிகு பசிகொண்டவன்போல் உம்மை 

(வி-ரை.) விதிர்த்தல் - அதிர்தல், அதிர்த்தல் - முழங்கல். (9) 

கூசியடி யாசிருக் தச அங்குணமொன் நில்லிர்குறிப்பில்லிர் 

தேசவேக்தன் றிருமா அமலர்மேலயனுங்கராண்கிலா த 
தேசமெங்குக்கெளிக்தாடத்தெண்ண ரருவிகொணர்கதெங்கும் 

வாசக் திசைக்காவிரிக்கோட்டத்தையசறுடையவடிகளேச, 

(பரை) அடியார் கூசி இருந்தாலும் - உன்தொண்டர் வெள்கியிருந்தா 

லும், குணம் ஒன்று இல்லீர் - குணம் சிறிது மில்லாதவர்களே, குறிப்பு இல் 

லீர் - எண்ணமில்லாதிர், தேசவேந்தன் - லோகநாதன், திருமாலும்-விஷ்ணு 

வும், மலர்மேல் அயனும் - தாமரைமலர்மேலிருக்கிற பிரமனும், காண்கிலா - 

சாணவொண்ணாத, சேசம் - ஒளிவான அத, எங்கும் தெளிந்து அடாஎவ்விட்த் 



966 தேவாரப்பதிகங்கள் 

' தும் தெளிந்தசைய, தெள்நீர் அருவி - தெள்ளிய கீரையுடைய அருவியாறு | 

கள், கொணர்ந்து-கொண்டுவந்து, எங்கும் வாசம்திரை - எவ்விடத்தும் மண 

முள்ள அலைகளையுடைய, காவிரிக்சோட்ட தீ த-காவிரிக்கரையிலுள்ள, யாறு | 

உடைய அடிகளோ - தஇருவையாற்றினையுடைய சுவாமி எ-று, 

(போ-ரை ) உன தொண்டர் வெள்கியிருந்தாலும், குணம் சிறிதுயில் 

லாதவாகளே, எண்ணமில்லாகீர், லோகநாதன், விஷ்ணுவும் தாமரைமலர்மே 

விருக்கிற பிரமனும் காணவொண்ணாத ஒளிவானத எவ்விடத்தும் தெளிக் 

தசைய, தெள் ளிய நீரையுடைய அருவியாறுகள் கொண்டுவந்த எவ்விடத்தும் 

மணமுள்ள அலைகளையுடைய காவிரிச்சரையிலுள்ள சர. ௫ 

சுவாமி, 

(க-ரை ) யோறுடைய அடிகாள், குணங்குறிகளில்லா த உம்மைப் பிரம 

விட்டுணுக்கள் காண்டுலராயின் அடியேன் காணவல்லேனோ வென்பதாம். 

(வி-ரை.) கூசியிருச்தல் - நாணியிருத்தல். வாசம் - மணம். (10) 

கூடியடியாரிரும்தா அுங்குணமொன் நில்லீர்கு நிப்பில்லி | 

டி யிர் துவுணர்கலேனும்மைத்தெொண் டனரானேன் 
சேடியெங்குங்காண்கிலேன் நிருவரரூரேசிக் திப்ப 
னிந்திசைக்காவிரிக்கோட்டதீதையாஅுடையவடி களோ. 

(ப-ரை ) அடியார் கூடியிருந்தாலும்- அடியவர் சேர்ந்திருந்தாலும், குணம் 

ஒன்று இல்லீர் - குணம் சிறிது மில்லாதீர், குறிப்பு இல்லீர் - நினைப்பில்லீர், 

ஊடியிராக்து உணர்கிலேன் உம்மை உம்மைப் பிணங்கியிருந்து அறிகிலேன், 

தொண்டன் ஊளரனேன் - சுந்தரநாநிய நான், தேடி எங்கும் காண்கிலேன் - 

எவ்விடத்தும் செடிக்கண்டிலேன், திருவாரூரே சிந்திப்பன் திருவாரூரையே : 

சிந்கித்துக் கொண்டி நப்பேன், ஆடம்திரை - அசைஇன்ற அலைகளையுடைய, 

காலிரிக்கோட்டத் அ - காவிரிக்கரையிலுள்ள, யாறு உடைய அடிகளோ- திரு 

லையாற்றினையுடைய சுவாமி எ-று, 

(போ-ரை.) அடியார் செர்ந்திருந்தாலும், குணம் சிறிதுமில்லாத£ர், நினை . 

ர், உம்மைபிணங்கியிருந்து அறிகிலேன், தொண்டனாதிய சுந்தரன் எவ் 

விடத்தும் தேடிக்கண்டிலேன், இருவாரூரையே சிந்தித்துக்கொண்டிருப் 

பேன், அசைகின்ற அலைகளையுடைய காவிரிக்கரையிலுள்ள திருவையாற்றி I 

னெயுடைய சுவாமீ. 
» 

(க ரை.) யொறுடைய அடிகாள், உம்மைத்தேடியெங்கும் காண்கிலேன் * 

திருவாருரையே சிந் துத் அக்கொண்டிருக்கின்றே னென்பதாம். | 

(வி-ரை,) ஊதெல் - பிணங்கு தல். (11) 4 

.. இருச்சிற்றம்பலம் 
i இத்தலம் சோழநாட்டிலள்ளது, 

சுவாமிபெயர்-செம்பொன் சோசஃசரர், தேவியார் - அறம்வளர் த்தநாயகியம்மை, : 
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திருக்கேதாரம் 

பண் - நட்டபாடை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

வரழ்வசவதுமசயம்மிதுமண்ணாவது கிண்ணம் » 

பரழ்பேசவதுபிறவிக்கடல்பசிதேோய்செய்தபறிதரன் 

,மூழாதறஞ்செய்மின் றடங்கண்ணான்மலரோனுங் 

நீழமேலுறகின்றான் றிருக்கேதாரமென ரே. 

(ப-ரை.) வாழ்வு ஆவது மாயம் - வாழ்வாவது பொய், இது மண் ஆவது 

| திண்ணம் - இதும்ண்ணாவ து நிச்சயம், பிறவிக்சடல் பாழ் போவது - பிறவிக் 

: கடல் பாழடைவத, பசிரோய்செய்த பறிதான்- பசிசோய்செய்த கொள்ளையே, 

சூழாது - ஆலோரியாமல், அறம்செய்யின் - தருமஞ்செய்யுங்கள், தடம் கண் 

ணான் மலரோனும் - திருமாலும் பிரமனும், €ழ்மேல் உறபின்றான் - மே 

மேலு நாகும்படி நிமிர்ந்து நின்றவன த, திருக்கேதாரம் என்னீர் - இருக்கே 

தாரமென்று சொல்லுங்கள் எ-று, 

(போஃரை,) வாழ்வாவது பொய், இது மண்ணாவது நிச்சயம், பிறவிக் 
. கடல் பாழடைவது, பசிரோய் செய்த கொள்ளையே, ஆலோசியாமல் தருமஞ் 

செய்யுங்கள், திருமாலும் பிரமனும் கீழுமேலு மாகும்படி நிமிர்ர் தநின் றவன த 

திருக்கேதாரமென்று சொல்லுங்கள், 

(க-ரை.) உலகத்தாரே, செல்வமுதலானவை பொய்யாசலால், நீங்கள் 

விரைந்து அறச்சைச் செய்யுங்கள், இறைவனது திருக்கேதார மென்னுங்கள் 

என்பதாம். 

(வி-ரை ) வாழ்வு - செல்வம், வாழ்நாள் எனினுமாம். சூழாது என்றது 

. தாமதிக்சாமல் என்றபடி, கீழ்மேலுற நிற்றலாவது வராசமாய்க் ீழ்ச்சென்ற 

- தையும் மராளமாய் மேற் சென்றதையுங் குறித்தது. (1) 

பறியேசுமம் துழல்வீர்பறிசகிகீறுவ தறிமீர் 

குறிகூவியகுற்றங்கொளுமாளாலறமுன வே 

மறிவரனினுமறிவரானலாறுநீரெொடுசோறு 

இறிபேசிநின் றிடுவார்தொழுகேதாரமென ரே, 

(ப-சை,) பறியேசுமந்து உழல்வீர் - உடம்பையே சுமந்து உழலுவோர் 

களே, பறிநறிகீறுவத அறியீர்-உடம்பை நரிதோண்டுவதை அறிந்திலர், 'குறி 
ய கூவிய - குறிச்துச்சொல்லப்பட்ட, குற்றம் கொள்ளாம் நாளால் - குற்றமுள்ள 
i) நாள்களுண்டாதலால், அறம் உளவே - புண்ணியங்களிருக்கன்றனவே, அறிவா 

 னிலும்அறிவான் அல -: ௮றிவோனிலும் அமிவோனல்ல, ஈறுநீரொடுசோறும்- 

ட 
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ஈல்ல நீரோடு சோற்றையும், கிறிபேசி நின்று இவொர் தொழு-மெய்வழிபேசி 
நின்று இடுவோர் வணங்குகின்ற, சேதாரம் என்னீர் - இருக்கேதாரமென்று 

சொல்லுங்கள் ஏறு, 

(போ-சை) உடம்பையேசுமந்து உழலுவோர்களே, உடம்பை நறிதொண் 

டுவதை அறிக்திலீர், குறித்துச்சொல்லப்பட்ட குற்றமுள்ள நாள்களுண்டாத 

லால், புண்ணியங்களிருக்சன்றனவே, அறிவோனிலும் அறிவோனல்ல, ஈல்ல 

நீரோடு சோற்றையும் மெய்வழிபேசிநின் 2 இடுவோர் வணங்குஇன் ற திருக 

சேசாரமென்ற சொல்லுங்கள். 

(க-ரை) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கெதாரத்தை யெக்காளும் 

சிந்தித்திருங்க ளென்பதாம். 

(வி-ரை.) பறி-பொன் பறிஈரி - தோண்டோிறெசரி, இறி-வழி, (ஈல்வழி) . 

கெரம் பைப்பிடி த்தொருக்காலர்களிருக்கான் மலர் தாவி 

ஈம்பன்னமையாசள் வசரனென்றுகடுகாளையும்பகலுங் 

கம்பக்களிற்றினமரய்சின றுகனை நீர்களை த. தூவிச் 

செம்பொற்பொடிடக் தும் திருக்கேதாசமெனீரே, 

(பஃ-ரை,) கொம்பைப்பிடிச்து - கொம்பைப்பற்றி, ஒருகாலர்சள் - ஒப்ப 

ற்ற காலர்கள், இருக்கால் மலர்தூவி - வேதமார்க்கத்தால் மலமைச்சிந்கி, நம் . 

பன் நம்மை அள்வான் என்று - சிவபிரான் எம்மை யாண்டருள்வானென்று, ] 

நடுநாளையும் பகலும் - நள்ளிரவும் பகலும், கம்பக்களிறு - கட்டுத்தறியிற் . 

சட்டப்படுற யானைகள், இனம் ஆய் நின்று - கூட்டமாய் நின்று, சனைநீர் |. 
களைச்தூவி - ௪த்திக்கற டர்களையிறைச்து, செம்பொன்பொடி சிந்தும் - ' 

செம்பொற் பொடியைச் சிதறகிற, திருக்கேதாரம் என்னீர் - இருக்கேதார | 

மென்று சொல்லுங்கள் எ-று, நி 

(போ-ரை.) சொம்பைப்பற்றி ஒப்பற்ற காலர்கள் வேதமார்ச்கத்தால் 

மலரைச் சிர்தி, சிவபிரான் எம்மை யாண்டருள்வானென்று நள்ளீரவும் பக. 

லும் சட்டுத்தறியிற் கட்டப்பதிற யானைகள் கூட்டமாய் மின்று சத்திக்ெ 

நீர்களையிறைச் து, செம்பொற் பொடியைச் இதறுகற திருச்கேதாரமென்று : 

சொல்லுங்கள், ட 

(க-ரை.) உலகத்தாரே, இறைவனது திருச்சேதாரச்தை யெந்நாளா ம் இந் | 

இத் இருங்க ளென்பதாம், (8) ச 

உழக்கேயுண்டுபடைச்தீட்டிவைத் இழப்பார்கஞஞ்சிலர்கள் 

வழக்கேயெனிழ்பிமைக்கேமென்பர்மதிமாச் தியமாக்தர் 

சமக்கேபறிசிறைப்பாசொடுதவமாவதுசெய்யின் | 

இழக்கேசலமிடுவார்தெழுகே தராமென ரே, 

[5 

ட் 

+ 

ச் 
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(ப-சை.) உழக்சே உண்டு - உழக்கரிசிச் சோற்றையேயுண்டு, படைத்து 

ஈட்டிவைத்து - பணம் படைத்தச் சம்பாதித்து வைத்து, இழப்பார்களும் 

சிலர்கள் - இழர்தபோவோரறொஞ் சிலருளர், (இத) வழக்கே என்னின் - இது 

வழக்கமேயென்றால், பிழைக்கேம் என்பர்-பிழைக்கமாட்டோமென்பார், மதி 

மாந்திய மாந்தர்-மந்தபுதீ;தியுள்ள மனிதர், சழக்கே' பறிரிறைப்பாரொடு-தொடு 

வழக்குள்ள பொன்னை நிறைப்பாரோடும், தவமாவது செய்மின் - தவமாவ 

சைச் செய்யுங்கள், கிழக்கே சலம் இடுவார் தொழு - மெக்கெரோக்தி நீரிறைக் 

இறவசாகய பிராமணர் வணங்குகிற, கேதாரம் என் னீர் - திருக்கேதாரமென்று 

சொல்லுக்சள் எறு, 

(போ-ரை.) உழக்கரிசச் சோற்றையேயுண்டு, பணம் படைத்துச் சம்பா 

இத்து வைத்து, இழக்து போவோருஞ் சிலருளர், இது வழக்கமே யென்றால் 

பிழைக்க மாட்டோ மென்பார், மந்தபுத்தியுள்ள மணிதர் தொடுவழக்குள்ள 

பொன்னை நிறைப்பாரோடும், சவமாவதைச் செய்யுங்கள், கிழக்கே நோக்க நீரி 

றைக்தஇிறவரா இய பிராமணர் வணங்குகிற திருக்கேதாரமென்று சொல்லுங்கள். 

(க-ரை.) உலகச்சாசே, இறைவன த திருக்சேசாரத்சைச் இந் இச் இருங்க 
ளென்பதாம். 

(வி-ரை.) படைத்தல் - பெறல். ஈட்டல் - சம்பாதித்தல். பறி - பொன், 

கிழக்கே சலமிடுதலாவது உசயசாலத்தில் கீழ்த்திசையிலுதி ச்செழுகன் ற சூரி 

யனைநோக்க வேதியர் மந்திரோச்சாரணத்சொடு அருக்கியரீரிறைச்தல், இது 

மாந்தேயரால் சூரியன் தேர் தடைபடாமைப்பொருட்டுச் செய்யப்பவெது. () 

வரளோடியதடங்ண்ணியர்வலையிலமுர்தாதே 

கசளேசடியகமனார் சமாக ணுகாமுனக ணு 

யாளரயுய்மமினடிகட்டெமதுவேயெணிலி துவே 

கீளோடமரவசைத்தானிடங்கேதாமென மே. ; 

(ப-ரை ) வான் ஒடிய - வாள்போன்ற, தடம் கண்ணியர் - நெடுங் 

கண்ணரீட ராகிய மாதர், வலையில் அழுந்தாதே - வலையிற் கட்டுண்டமுக்தாமல், 

நாள் ஓடிய - நாள் செல்லுதலும், மனார் சமர் ஈணுகாமுனம் - யமதாதர் வரு 

வதன் முன்னமே, ஈணுதி - விரைந்து, ஆள் ஆய் உய்மமின் - அடிமைப்பட் 

டுய்யுல்கள், அடிகட்கு இடம் அதுவே யெனின் - இறைவனுச் இடம் அது 

தானே வென்றால், அதுவே - அதுவேயாம், ளோடு - ளுடையோடு, அரவு 

அசைத்தான் இடம் - பாம்பையும் கட்டினவன து இடமாதிய, கேதாரம் 

என்னீர் - திருக்கேதாரம் என்று சொல்லுங்கள் எ-று . 

(போ-சை.) வாள்போன்ற நெடுங்கண்ணியராகிய மாதர் வலையிற் கட் 

ண்டமுந்தாமல் நாள் செல்லுதலும், யமதூதர் வருவசன் முன்னமே விரைந்து 

(1௮0 பன் 
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அடிமைப்பட்டுய்யுங்கள், இறைவனுக்டெம் அதுதானோ வென்றால் அதுவே 

யாம், ீளேடையோடு பாம்பையும் கட்டினவன அ இடமாகிய திருக்கேதார 

மென்று சொல்லுங்கள், 

(க ரை,) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கேதாரத்தைச் இந்இத்திருங்க 

ளென்பதாம். 

(வி-ரை,) உய்மின் - பிழையுங்கள், அசைத்தல் - கட்டுதல், (5) 

தளிசாலைகள் தவமரவ அதமமைப்பெறிலனறே 

குளியீருளங்குருக்கே க் திரங்கோ தரவிமிகுமரி 

தெளிமீருளஞ்சிபர்ப்பசக்தெற்குவடக்கரகக் 

கிளிவரழையெரண்கனிட றியுண்கே தாசமெனீசே. 

(ப-ரை.) தளிசாலைகள்-கோயில்களும் அறச்சாலைகளும், தவம் அவது- 

தவக்ஷ்க்ரமாவது, தம்மைப் பெறின் அன்றே - அவை தம்மைத், தவத் . 

தோர் அடைந்தாலன்றோ, குருக்கேத்திரம் - குருஷ்ஷத்ரம், கோதாவிரி - 

கோதாவிரி, குமரி - தென்குமரியாறு, உள்ளம் குளிமீர் - உள்ளம் தெளிமீர், 

சபர்ப்பதம் - ஸ்ரீசைலம், தெற்கு வடக்கு ஆக - தெற்கு வடக்காகக்கொண்டு, 

இளி - இள்ளைகள், வாழை - வாழையின், ஒள்கணி - நல்லசணிகளை, £றி 

உண் - இழித்துண்டுற, கேதாரம் என்னீர் - திருக்சேதாரமம் என்று சொல் 

லங்கள் எ-று, 

(போ-மை.) கோயில்களும் ௮றச்சாலைகளும், சலக தரமாவது, அவை 

தம்மைத் தவத்தோர் அடைந்தாலன்றோ, குருக்த்ரம் கோதாவிரி தென் : 

குமரியாறு உள்ளம் தெளியீர், னீ சைலம் தெற்கு வடக்காகக்கொண்டு : 

இள்ளைகள் வாழையின் நல்ல கனிகளை இழித்துண்றெ திருச்கேதாரமென்று 
சொல்லுங்கள், 

« 

(க-ரை,) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கேதாரத்தைச் இந்தித் திருங்க 

ளென்பதாம், 

(வி-சை.) தளி - கோயில். €றியண்ணல் - பிளந்தண்ணல். (6) 

பண்ணின்றமிழிசைபாடவின்பமவேய்முழவ திசக் 

கண்ணின்னொளிசனகச்சுனை வயிசம்மவைசெசரிய . 

ட மணணின் றனமதவேழங்கண் மண்வாரிக்கெசண்டெறியக் 

தண்ணென் றிசைமுர அட் திருக்கேதாரமென ரே. 

(ப-ரை.) பண் இன் தமிழ் இசை பாடலின் - பண்களையுடைய இனிய 

தமிழிராசங்களைப் பாதெலாகிய, பழவேய் - முதிர்ந்த மூங்கில்கள், முழவு 
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அதிர - முழவொலியதிரவும், கண்ணின் ஒளி - கண்ணொளியிறைந்த, கன 

கம் - பொன்னும், சுனை - சுனைகள், வயிரம் - வயிரமுமாகிய, அலை 

சொரிய - அவற்றைச் சொரிய, மண் நின்றன - பூமியின்மீது நிற்கின்றன 

வாகிய, மதவேழங்கள் - மதயானைகள், மண்வாரிக்கொண்டு எறிய - மணியை 

வாரியெறிய, ண் என்று இசை முரலும் - நண்ணென்றிசை முழூங்காகிற் 

திற, திருக்கேதாரம் என்னீர் - இருக்கேசாரமென்று சொல்லுங்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) பண்களையுடைய இனிய தமிழிராகங்களைப் பாதெலாகிய 

முதிர்ந்த மூங்கில்கள் முழவொலியதிரவும், கண்ணொளி நிறைக்க பொன் 

னும் சுனைகள் வயிரமுமாகிய அவற்றைச் சொரிய, பூமியின்மீ.அ நிற்கின்றன. 

வாகிய மதயானைகள் மணியை வாரீயெறிய, ண்ணென்றிசை முழங்கா 

நிற்கிற திருக்கேதாரமென்று சொல்லுங்கள். 

/ (க-சை,) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கேதார த்தைச் சிந்தித் திருங்க 

ளென்பதாம். 

(வி-ரை,) முழவு - மத்தளம். அதிர்தல் ஒலித்தல். வயிசம்-வச்சிரச்சல், 

முளைக்கைப்பிடி முகமன்சொலிமு துவேய்களையி௮ தீதத் 

துளைக்சைக்கஸிற்றினமாய்கின்றுசுனை நீர்களை த. காவி 

வளைக்கைப்பெசழிமமை கூர்தரமபின்மான்பிணை சிலத்தைக் 

இளைக்கம்மணிூக்துக் திருக்கே தாசமெனீசே. 

(ப-ஸை.) முளை - முளைபோனற, கை- ததிக்கையையுடைய, பிடி - 

. பெண்யானை, முகமன்சொல்லி - இன்சொற் சொல்லி, முது வேய்களை 
இறுத்து - முதிர்ந்த மூங்கல்களை யொடித்து, துளைக்கை- துவாசமுள்ள கையி 

னையுடைய, களிற்று இனம் ஆய் நின்று - யானைகள் கூட்டமாய் நின்று, சனை 

நீர்களை தூவி - சுனைநீர்களை இறைத்து, வளைக்கை பொழி - சூழ்ந்துகொண்டு 

 பொழிஜறெ, மழை கூர்தர - மழையதிகரிக்க, மயில் மான் பிணை - மயில்மாள் 

பெண்மான் என்பன, நிலத்தைக்களைக்க - நிலத்தைக் €றுதலால், மணி௫ந் 
தம் - மணிகள் சிதறுகிற, திருக்கேதாரம் என்னீர் - திருக்கேதாரமென்று 
சொல்லுங்கள் எ-று, 

(போ-ரை,) முளைபோன்ற துதிக்கையையுடைய பெண்யானை இன் 

' சொற்சொல்லி, முதிர்ந்த மூங்கல்களை யொடித்து துவாரமுள்ள கையினை 

யுடைய யானைகள் கூட்டமாய் நின்று சுனைநீர்களை இறைத்து சூழ்த்து 

கொண்டு பொழி௫ற மழையதிகரிக்க மயில் மான் பெண்மான் என்பன நிலத் 
தைக் &ீறுதலால் மணிகள் சிதறுகிற திருச்கேதாரமென்று சொல்லுங்கள், ? 

(க-ரை.) உலகத்தாசே, இறைவனது திருக்கேதாரத்தைச் சந்தித்திருல் 

கள் என்பதாம், 

(விசை) தூவுதல் - இறைத்தல், வளைக்கை - வளைத்தல். (9) 
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பெசதியேசுமக்துழல்வீர்பெ தியவமாவ தும றியீர் 

ம தமாம் தியவழியேசென்றுகுறிவீழுவதும்வினையாற் 

கதிசூமழகடலிலங்கைக்கிறைமலங்கவவசையடர்த்துக் 

கெதிபேறுசெய்் திருக்தரணிடங்கேதரரமென ரே. 

(ப-ரை.) பொதியே சுமந்து உழல்வீர் - உடற்சுமையை சுமந்து உழல் 

வோரே, பொதியவம் ஆவதும் அறியீர் - இது மண்ணில் மறைவதாவதும் 

அறிய மாட்டீர், மதிமாந்தியவழியே சென்று - மனம் சென்றவழியே சென்று, 

வினையால் குழிவீழ்வது - வினைவயச்தால் குழிவீழ்வசை, கதிசூழ் - வேகத் 

தோடு வளைந்த, கடல் - கடலிடையேயுன்ள, இலங்கைக்கு இறை - இலங் 

கைக் கரசனாகய சாவணன், மலங்க - மனங்கலங்க, வரை அடர்த்து - கயிலாய 

மலையை யழுத்தி, கெதிபேறசெய்து - அவனுக்கு ஈற்கதியை யருள்செய்.து, ' 

இருந்தான் இடம் - இருந்சவனாகிய சிவபிரானுக் கிடமாயிருப்ப தாதிய, சேதா 

ரம் என்னீர் - திருச்கேதாரமென்று க எ.று, 

(போ-சை.) உடற்சுமையை சுமந்து உழல்வோசே, இது மண்ணில் 

மறைவதாவதும் அறிய மாட்டீர், மனம் சென்ற வழியே சென்று வினைவயச் 

தால் குழிவீழ்வதை வேகத்தோடு வளைந்த கடலிடையேயுள்ள இலங்கைக் 

கரசனாயெ ராவணன் மனங்கலங்க சயிலாயமலையை யழுத்தி அவனுக்கு நற்க 

இயை யருள்செய்து இருந்தவனாகிய சிவபிரானுக் கடமாயிருப்பதாகிய இருக் 

கேதாரமென் சொல்லுங்கள். 

(க-சை.) உலகத்தாரே, இறைவனது திருக்கெதாரத்தைச் இந்தித்திருங் 

கள் என்பதாம். 

(வி-ரை ) பொதி - மூட்டை. (சமை) அடர்த்சல் - நெருக்கல். (9) 

நசவின் மிசையரையன்னெடுி தமிழஞ்ரனசம்பக் தன் 

யாவர்சிவனடியார்களுக்கடியானடித்தொண்டன் 

தேவன் றிருக்கேதாரத்தையூரன னுசைசெய்த 

பாவின்றமிழ்வல்லாடசலோகக் கிருப்பாசே. 

ட (ப-ரை.) நாவின்மிசை அசையனொடு- திருநாவுக்கரசுனோடு, தமிழ் ஞான நீ 

சம்பந்தன்- தமிழுணர்ந்த ஞானசம்பந்தன், யாவர் சிவன் அடியார்களுக்கு அடி 

யான் - எவர்கள் சவனடியார்களோ அவர்களுடைய, அடித்தொண்டன் - தொ 3 

ண்டர்க்குத்தொண்டன் , தேவன் திருக்சேதாரத்தை - சிவபெருமான து திருக் ் 

கேதாரத்தை, ஊரன் உரைசெய்த - சுந்தரன் புகழ்ந்து பாடின, பா இன்தமிழ் 

வல்லார் - இனிய தமிழ்ப்பாவினைப் பாடவல்லவர், பாலோகத்து இருப்பார் : ம 

பரலோகத்திலிறாப்பவராவர் எ-று, 3 
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(போ-சை.) இருநாவுக்சாசனோடு தமிமுணர்க்ச ஞானசம்பந்தன், எவர் 

கள் சிவனடியார்களோ அவர்களுடைய அடியன் தொண்டர்க்குத் தொண்டன், 

சிவபெருமானது திருச்கேதாரச்தை சுந்தரன் புகழ்ச் துபாடின இனிய தமிழ்ப் 

பாவினைப் பாடலல்லவர் பாலோசத்திலிருப்பவராவர். 

(க-ரை.) இறைவனது திருக்கேதாரச்தை ஊரனுமைக்த தமிழ்மாலை 

யைக் கற்றுவல்லார், பாலோகத்திலிருப்பவசாவர் என்பதாம், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் வடகாட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - சேசாபேஸ்வார். தேவியார்-கெளரியம்மை, 

2 

சீபர்ப்பதம் 

பண் - ஈ௩ட்டபாடை. 

ழ் இருச்சிற்றம்பலம் 

மரனுமசை பின முமமிலினநுங்கலக்தெங்குக் 

தாமேமிகமேய்க் து கடஞ்சுனைகீர்களை பருப் 

பூமாமரமுரிஞ்சிப்பொழிலூடேசென்றுபுக்குத் 

சகேமசம்பொழினீ மற்றுயில்சீபரப்ப தமலையே, 

(ப-சை ) மானும் - மான்களும், மரையினமும் - மரையின் கூட்டங்க 

ம், மயில் இனமும் - மயிற் கூட்டங்களு ம், கலந்து - கூடி, எங்கும் - எவ் 

விடத்தும், தாமே - தாமாகவே, மிகமேய்ந்து - மிகுதியாக மேய்ந்து, தடம் 

சுனை நீர்களை பருகி :- பெரிய சுனைரீர்களைக் குடித்து, பூ மாமரம் உரிஞ்சி 

பெரிய மலர் மரங்களை உராய்ந்து, பொழிதூ2ட சென்று புக்கு - சோலைகளி 

னூசி போய்ப் புகுந்து, தேமாம் பொழில் நீழல் துயில் - சேமாமரச் சோலை 

யின்நிழலில் தூங்குகிற, சீபர்ப்பதமலையே - திருப்பருபபசத்தையே இந்தித் 

இருங்கள் எ-ற% 

(பொ-ரை ) மான்களும், மரையின் கூட்டங்களும், மயிற்கூட்டங்களும் 

கூடி. எவ்விடத்தும் தாமாகவே மிகுதியாக மேய்ந்து பெரிய சுனை நீர்களைக் 

ட குடித், பெரிய மலர் மரங்களை உராய்ந்து சோலைகளி மூசிபோய்ப் புகுந்து 

சேமாமரச் சோலையின் நீழலில் தூர்குகிற திருப்பருப்பதத்தையே இந்தித் 

இருங்கள். 5 

(க-ரை3 திருப்பருப்பசத்தைச் சிந்திச்திருங்கள் என்பதாம், 4 i 

(வி-ரை,) மரை - ஒர்வகைமான். பருகல் - குடித்தல். தேமாமரம் இன் 

சுவைக்கனிகளைத் தருறெ ஒருவகை மாமரம், ஸ்ரீபர்ப்பதமலையை ஸ்ரீசைலம் 

என்பர் வடநாலார். ஸ்ரீபர்ப்பதமலை - €பர்ப்பதமாகிய மலை யென்றாயினும், 

 ிபப்பதமென்று சொல்லப்படுகிற மலையென்றாயினும் உசைத்துச்சொள்க, () 
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மலைசசா.ர லும்பொழிற்சாசலும்புமமேவருமினங்கண 

மலைப்பரற்கொணர்க்திடித்தூட்டிடமலங்கித்தன்களிற்றை 

யழைத்தோடியுப் பி றியவையலமம் துவந்தெய்த்துத 

திகைத்தோடித்தன பிடி கேடிடுஞ்பர்ப்பதமலையே, 

(ப-ரை.) மலைச்சாரலும் - மலைச்சாரலிலும், பொழில்சாசலும் - சோலைப் 

புறத்திலும், புறமேவரும் இனங்கள் - புறத்தேவருங்கூட்டங்கள், மலைப்பால் 

கொணார்து இடித்து ஊட்டி - மலைப்பால் கொண்டுவந்து இடித்தாட்ட, 

மயங்கி - கலங்க, தன்களிற்றை - தனது ஆண் யானையை, அழைத்து ஓடி 

யும் - கூவி யோடியும், பிளிறி - சத்தித்து, அவை அலமந்து-அவை சுழன்று, 

வந்து எய்த்து - வர்திளைசது, திகைத்து ஒடி - மயங்கியோடி, தன் பிடி தேடி 

டும் - தன் பெண்யானை தெடுஇற, சீபர்ப்பதமலையே - திருப்பருப்பதத்தையே 

சிந் இச்திருங்கள் ௭-௮. 

(பொ.ரை ) மலைச்சாரலிலும், சோலைப்புறத்திலும் புறத்தேவறாங் கூட் 

டங்கள் மலைப்பால்கொண்டுவந்து இடித்தூட்ட, கலங்கி தன இ ௮ண்யானையை 

கூவியோடியும் சத்தித்து அவை சுழன்று வுர்திளைத்து மயங்கயோடி. தன் 

பெண்யானை தேடுதிற திருப்பருப்பதத்தையே சித்தித்திருங்கள். 

(க-ஸா.) இருப்பருப்பதத்தைச் சிர்தித்திருங்கள் என்பதாம். 

(வி-.ரை,) பிளிறல் - முழங்கல். (2) 

மன்னிப்புனங்காவன மடமெர ழியாளபுனஙகரக்கக் 

கன்னிக்கிளிவக் துகவைக்கோலிக்க இர்கொய்ய 

வென்னைக்கிளிமதியச தென்றுவெடுத்துக்கவனணொலிப்பத் 

தென்னறிளி திரிக்கே றிய பேர்ப்பதமலயே., 

(ப-ரை.) மன்னி - நிலைபெற்று, புனங்காவல் மடமொழியாள் - புனங் 

காவலையுடைய குதலை மொழியாள், புனம் காக்க - புனத்தைக்காத்தக்கொண்டி 

ருக்க, கன்னிக்களி வந்து - இளங்கிளிவந்து, கவை கோலி - தன் காரியத் 

தைப்பற்றி, கதிர் கொய்ய - கதிர் பறிக்க, என்னை கஇளிமதியாது என்று - 

என்னை கிளிமதியாதென்ற, எடுத்து கவண் ஒலிப்ப - கவணெடுத்து ஒவி 

செய்ப, தென்கல்கிளி - அழயெ நல்ல கிளிகள், திரிந்து ஏறிய - சுழன்று 

ஏறிய, சீபர்ப்பத மலையே - திருப்பருப்பதத்தையே சிந்தித்திருங்கள் எ-று. 

_ (போ-சை.) நிலைபெற்று புனங்காவலையுடைய குதலைமொழியாள் புனத் 
சக் காத்துக் கொண்டிருக்க, இளங்களிவந்து தன்: காரியத்தைப் பற்றி கதிர் 
டிக் ரன்னை கிளிமதியாதென்று கவணெடுத்து ஒலி செய்ய அழயெ நல்ல 

களிர் சுழன்று ஏறிய திறாப்பருப்பதத்தையே இந்இத்திருங்கள். 

(க-ரை,) திருப்பருப்பதத்தைச் சந் இத்திருங்கள் என்பதாம், 

(வி-ரை.) புனங்காவல் மடமொழியாள் ு குறத்தி, (3) 
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மையார் தடங்கண்ணாண்மடமொழியாளபுன&காச்கச் 

செவ்வே தீரிக்காயோவெனட்போகாவிடவிளித்து 

கைபாவியகவணான்மணியெறியவிரிக்கோடிச் 

செவ்வாயினஇனிபாடிடுஞ்சீபாப்பசமலையே. 
> 

(ப-ரை) மை ஆர் - அஞ்சன மெழுதப்பெற்ற, தடம் கண்ணாள் - பெருக் 

கண்ணையுடையாள், மடமொழியாள் - குதலைச் சொல்லையுடையவள், பனம் 

காக்க - புனத்தைக் காத்திருக்க, செவ்வே திரிந்தாயோ என - செவ்லையமாய்ச் 

திரிந்தாயோவென்அ, போகாவிட - போசவிட, விளித்து - அழைத்து, கைபா 

விய - சையிலுள்ள, கவணால் - கவண்கல்லால், மணி எறிய-மணிகளையெறிய, 

இரிந்து ஓடி - பயர்தோடி, செவ்வாய் இளங்கிளி பாடிடும் - செவர்த வாயினை 

யுடைய இளங்கிளிகள் பாடிக்கொண்டிருக்றெ, பர்ப்பத மலையே - திறாப் 

பருப்பதத்தையே இந்தித் இருங்கள் எ-று, 

(போ-ரை,) அஞ்ச மெழுதப்பெற்ற பெருங்கண்ணையுடையாள் குத 
லைச் சொல்லையுடையவள், புனத்சைக் காத்திருக்க, செவ்வையாய்த் தஇரிந்தா 

யோவென்று போகவிட, அழைத்து கையிலுள்ள கவண்கல்லால் மணிகளை 

யெறிய பரந்சோடி செவந்த வாயினையுடைய இளஙக்கிளிகள் பாடிக்கொண்டி. 

ருக்கிற திருப்பருப்ப தத்தையே சிந்தித்திருங்கள், 

(க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச் சந்தித்திருக்க ளென்பதாம். 

(வி-சை.) ஆயோவென - ஆயாலோட்ட, கவண் - இளிமுதலிய வற்றை 

யோட்டுங் கருவி. மணி - மாணிக்கம். (4) 

அனைக்குலமிரிக்தோடி த்தன பிடி சூழலிற் றிரியத் 

தானப்பிடிசெவிதரமழத்திடவதற்குமிகவீசங்க 

மானக்குறவடல்வேடர்களிலையாற்கலைசோலித் 

தேனைப்பிழிக் தினிதாட்டிடுஞ்சீபர்ப்பதமலையே. » 

(ப-சை.) ஆனைக்குலம் இரிந்து ஒடி - யானைக்கூட்டம் அஞ்சி யோடி, 

தன் பிடி சூழலில் இரிய- தன் பெண்யானைகள் காட்டில் திரிய, தான் அப்பிடி 

செவிதாழ்த்திட - தான் அப்பெண்யானை செவிதாழ்தீத, அதற்கு மிக இரங்க- 

. அதன்பொருட்டு மிகவும் இரக்கமுற்று, மானம் குறம் அடல் வேடர்கள் - 

பெருமை குறத்தன்மை வெற்றி யென்பவற்றையுடைய வேடர்கள், இலையால் 

... கல்லை கோலி - இலையால் தொன்னை தைத்து, தேனைப்பிழிந்து - தேனைப் 

பிழிந்து, இனிது ஊட்டிடும் - இனிதாக வுண்பிக்கிற, சீபர்ப்பதமலையே - 

.. திருப்பருப்பதத்தையே சிந்தித்திருங்கள் எ-று. ் 

(போ-ரை,) யானைக் கூட்டம் ௮அஞ்சியோடி, தன் பெண்யானைகள் சாட் 

டில் திரிய, தான் அப்பெண்யானை செவிதாழத்த, அதன் பொருட்டு மிகவும் 

இரக்கமுற்று பெருமை குறத்தன்மை வெற்றி யென்பவற்றையுடைய வேடர் 
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கள் இலையால் தொன்னைதைத்து சேனைப்பிழிந்து இனிதாக வுண்பிக்கற . 

திருப்பருப்பதத்தையே சிந்தித்திருங்கள், J 

(க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச் சந்தித்திருங்க ளென்பதாம், 

(வி-ரை ) குழல் - காடு, செவிதாழ்த்தல் - செவிவளைத்தல். கல்லை - 

தொன்னை, இது கலையெனத தொகுத்தல் பெற்றது. (5) 

மாற்றுக்களிறடைம் தாயென நுமதவேழங்கையெடுத்து 
மூற்றிக்சன அமிழச் தும கம்பொழிக் துமுகஞ்சு ஜிய தீ ல் 6 

தூர்.றித்தரிக்கலலேனென்றுசொல்லியயல றியத் | 
தே றிச்சென்றுபிடி சூழ றுஞ்ச பர்ப்பதமலையே. 

(ப-ரை.) மாற்று களிறு அடைந்தாய் என்று - வேறு “களிற்றை யணைந் 

தாயென்று, மதவேழம் - மதயானை, கையெடுத்து - கையை உயர்த்தியும் . 

ஊற்றி - வார்த்து, கனல் உமிழ்க்தும் - நெருப்பைக் சக்தியும், மதம் பொழிக் 
தும் - மதநீரைச் சொரிந்தும், முசம் சுழிப்ப - முகங்கோண, தூற்றி - அல 

பெடுத்து, தரிக்கல்லேன் என்று - சடிக்லேனென்று, சொல்லி - சொல்வி, 1 

அயல் அறிய - அயலாரறிய, தேற்றி சென்று - தேற்றிப்போய், பிடி சூழா | 

றும் - பெண்யானை சத்தியஞ்செய்கிற, சீபர்ப்பதமலையே ன் திருப்பருப்பதத் 

தையே சிந்தித் இருங்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) வேறு களிற்றை. யணைந்தாயென்று மதயானை கைமையுயர்த் . 

இயும், வார்த்து நெருப்பைக் கக்கியும் மதநீரைச் சொரிந்தும் முகங்கோண 

அ௮லமெடுத்து சநிக்கலேனென்று சொல்லி அயலாரறிய தேற்றிப்போய் பெண் 

யானை சத்தியஞ் செய்கிற திருப்பருப்பத சீதையே சிந்தித்திருங்கள். _ இ 

(க-ரை.) இருப்பருப்பச தசைச் சிக தித்திருங்க ளென்பதாம். 

(வி-ரை.) தாற்றல் - பலரறியச் செய்தல், (6) 

அப்போ அவம் துண் உர்கணாக்கழையாதுமுன்னிருச்தே 
ட...  னெப்போதும்வம் துண்டரலெமையெமர்கள் சுனியா சேர 

விப்போதுமக்கிதுவே தொழிலென்றோடியக்களியைச் 
செப்பேக் இனமுலையாளெ றிசீபர்ப்ப சமபலையே. 

(ப-ரை.) அப்போது வந்து உண்டீர்களுக்கு - அப்பொழுது வந்துண்ட 

வுமக்கு, அழையா அ முன இருந்தேன் - அழைப்பதற்கு முன்னேயிருந்தேன்,, 

எப்போதும் வந்து உண்டால் - எப்பொழுதும் வந்துண்டால், எமர்கள் - எம் 

மையன்மார்கள், எம்மை சளியாரோ - எங்களைக் கொவிக்க மாட்டாரோ, இப் 

போது - இப்பொழுது, உமக்கு உங்களுக்கு, இதுவே தொழில் என்று 

இதுவே வேலையென்று, ஓடி - ஓடி, அக்கிளியை - அந்தக்களியை, செப்பு i 

ஏந்து இளமுலையாள் - செப்புப்போல எந்தப்ப
ட்ட முலையாளாடிய ஒரு குறப் 

பெண், எறி எ எறிகிற >, சீபர்ப்பதமலை 2 ய - திருப்பராப்பதத்தையே சந்தித் 

இருங்கள் எ-று, 
| | 



(போ-ரை.) அப்பொழுது வர். தண்ட வுமக்கு அழைப்பதற்கு முன்னே ் 

_யிருந்தேன், எப்பொழுதும் வந்துண்டால் எம்மையன்மார்கள் எங்களைக் 

் சோவிக்க மாட்டாரோ, இப்பொழுது உங்களுக்கு இதுவே வேலையென்று குடி. 

- அந்சக்கிளியை செப்புப்போல எந்தப்பட்ட முலையாளாகிய ஒரு குறப்பெண் 

எறிகிற திருப்பருப்பதத்தையே இந்தித் திருங்கள். ம் 

(க-ரை.) இருப்பருப்பதத்தைச் சிந்திச்திருங்க ளென்பதாம். (7) 

ற (வி-ரை.) அழைத்தல் - கூவுதல். எறிதல் - கழிதல், 

் | 
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, இரியும்புசகீறாக்கியசெல்வன் றன்கழஸை 
யரிய திருமாலோடயன்றானும் மவசறியசர் 
கரியின் ணின் மேரடும்பிடிதே னுண்டவைகளித துத் 
திரிதச்தவை திகழ்வர ற்பொலி?பர்ப்ப தமலையே, 

(ப-ரை,) திரியும் புரம் - சஞுசரிக்கிற புரங்களை, நீறு ஆக்கிய - பொடி 

யாக்துன, செல்வன றன் கழலை-செல்வன அ இருவடியை, அரிய திருமாலோடு 

அயன தானும் அவர் அறியார் - அரியராகெ திருமால் பிரமன்,எனபவரு மறிய 

மாட்டார், கரியின் இனமோடும் - யானைக்கூட்டத்தோமெ, பிடி-பெண்யானை 

சள், சேன் உண்டவை களித்து - சேனுண்டு களித்து, * திரித்து - இரிந்து, 

அவை இகழ்வால் பொலி - அவை ஒளியோடு மிக்கு விளங்குகிற, சீபர்ப்பத 

மலையே - திருப்பருப்பத ததையே சிந்தித்திறாங்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) சஞ்சரிக்கிற புரங்களை பொடியாக்னெ செல்வன இருவடி 

யை அரியராதிய திருமால் பிரமன் என்பவரு மறியமாட்டார், யானைக் கூட்டத் 

தோடும் பெண்யானைகள் தேனுண்டு களித்து திரிர்து அவை ஒளியோடுமிக்கு 

விளங்குகிற திரறாப்பருப்பதத்தையே சிந்தித்திறாங்கள். 

(க-ரை.) திருப்பருப்பதத்தைச் ஏந்தித் திருங்களென்பதாம். 

(வி.ரை.) திரிதந்து என்பதற்குப் பகுதி திரிசா, திசழ்வால்-விளங்கலால் , 

எனத திரள் கெக்கவ்வெரிபோலமமணிசிதர்த்தி 
ஏனல்லவைமலைசசரரலிறறிரியுங்காடீயு 
மசனும்மசையினமும்மயின்மதறும்பலவெல்லாக் 
தேனுண்பொழில்சோலைமமிகுசபர்ப்பதமலையே, 

(ப-சை.) ஏனம் சரன் இளைக்க - பன்றிக் கூட்டங்கள் சக்க, எரிபோல 
மணிரிதர்ச்தி - நெருப்புப்போன்ற மணிகளை மெறிந்து, எனல் அவை மலைச் 

சாரலில் - இினைவிளையும் மலைச்சாரலில், திரியும் கரடீயும்- திரியும் சாடிகளும், 

மானும் - மான்களும், மரை இனமும் - மசைச் கூட்டங்களும், மயில் - மயில் 

களும், மற்றும் பல எல்லாம் - மற்றுமுள்ள பலவும், தேன் உண் பொழில் 

சோலை மிகு - தேனுண்டற்குரிய சோலைகளட.ர்க்ச, பர்ப்பதமலையே - இருப் 

பருப்பதத்தையே சிந்தித்திருங்கள் எ-று, 
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(பொ-ரை.) பன்றிக்கூட்டங்கள் சக்க, ரெருப்புப் போன்ற மணிகளை | 

யெறிந்து தினைவிளையும் மலைச்சாரலில் திரியும் கரடிகளும் மான்களும் மமைக் | 

கூட்டங்களும் மயில்களும் மற்றுமுள்ள பலவும் சேனுண்ட ற்குரிய சோலைக | 

ர. அ 

ளடர்க்த திருப்பருப்பதத்தையே சிந்தித் இருங்கள், 

(க-ரை.) இருப்பருப்பதத்தைச் இந் இத்திருங்க ளென்் பதாம், 

(ஷி-ரை,) இளைத்தல் - தல். எரிபோல் மணி - மாணிச்சம், எனல் -. | 

தினை. 
(9) பி 

கல்லாசவர்பலர்வரம் கருவயனாவலஷசன் 

செல்ல ஓறவரியசிவன்ீபர்ப்பதமலயை ் 

6 யல்லலவை,சச்சொன்ன தமிழமாலைகளவல்லா 

சொல்லைச்செலவுயர்வானகமாண்டஙகருப்பாசே, 

(ப-ரை.) நல்லார் அவர் பலர் வாழ்தரு - நல்லோர் பலரும் வாழ்கின்ற, 

வயல்-வயல்குழ்ந்த, நாவலவூன் - நாவலூரையுடையவன்,செல்லல் உற அநிய- 

அன்பந்தொடராத, சிவன் - சிவபிரான அ, 2 பர்ப்பதமலையை - ஸ்ரீசைலச்தை, . 

அல்லல் அவை தீசச் சொன்ன - துன்பங்களாகிய அவை யாவு மொழியச் 

சொல்லிய, தமிழ்மாலைகள் வல்லார் - தமிழ் மாலைகள் வல்லவர், ஐல்லை-விசை : 

வாக, செல்ல - சென்று, உயர் - உயர்ந்த, வானகம் ஆண்டு - விண்ணலகச்சை 

யாண்டு, அங்கு இருப்பார் - அவ்விடத்து வீற்றிருப்பவராவர் எ-று, 

(போ-சை.) ஈல்லோர் பலரும் வாழ்கிற வயல்குழந்த நாவலூரையுடைய . 

வன் தன்பந்தொடராத சிவபிசானது ஸ்ரீசைலத்தை, அன்பங்களாதிய அவை : 

யாவுமொழியச்சொல்லிய தமிழ் மாலைகள் வல்லவர் விரைவாகசென்ற உயர்ச்த 

விண்ணுலகத்தையாண்டு ௮வ்விடச்து வீற்றிருப்பவ ராவர். 

(க-ரை.,) இறைவனது திருப்பருப்பதத்தை நாவலூரன் புகழந்துரைத்த 

இப் பத்துப்பாடலும் கற்றுவல்லார் சவலோகத்திற்போய் வாழ்ந்திருப்பார் 

என்பதாம். 

(வி-ரை.) வாழ்தரு என்பதற்கு வாழ்தரபகுதி, வாழ்கின்ற என்பது 
பொருள், 10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் வடகாட்டி லுள்ளது. ் 

சுவாமிபெயர்-பருப்பதேஸ்வார். தேவியார் - பருப்பதமங்கையம்மை, 

இத ஸ்ரீசைலமென்றும், மல்லிசார்ச்சனமென்றும் வழங்குகின்றது, 



மூலழும்-உரையும். | நற். 

திருக்கேதீச்சரம் 

பண் - நட்டபாஷை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

கத்தரர்படைஞானன்பசுவேறிக்கனைகவுண்வாய் 

மத்தம்மதயரனையுரிபேரர் ததமணவர்ளன் 

-.. பத்தரயெதெரண்டர்தொழுபாலாவியின்க௧ரைமேற் 

: செத்தாரெ அம்பணிவான் றிருக்கே தீச்சரத்தானே, 

(ப -ரை. ) நத்தார் - பகைவரை, படை - படுத்தையுடைய, ஞானன்- 

 ஞானவாளுடையவன், பச ஏறி - இடபவாகசன், நனைகவுள்வாய் - நனைந்த 

 கபோலத்தோடு கூடிய வாயினையுடைய, மத்தமதயானை -. மயச்கத்தையுடைய 

மதயானையின், உரிபோர்த்த - தொலைப்போர்த் தக்கொண்ட, மணவாளன் - 

மணாளன், பத்தாகிய - பத்தராகிய, தொண்டர் தொழு -அடியவர் வணங்குகிற, 

பால் ஆவியின் கரைமேல் - பாற்குளத்தின் கமைமி ௫, செத்தார் எலும்பு அணி 

வான் - இறந்தவரது எலும்பையணிர்தவன், திருக்கெதச்சரத்தானே - இருக் 

கெதிச்சரத்தி லெழுந்தருளியிருப்பவன் எ-று, 

(போ - ரை, ) பகைவரை படுத்தலையுடைய ஞானவாளுடையவன, இட 

பவாகனன், நனைந்த கபொலத்தோடு கூடிய வாயினையுடைய மயக்கத்தை 

யுடைய மதயானையின் தோலைப்பொர்த்துக் கொண்ட மணாளன், பத்தசாகிய 

அடியவர் வணங்குகிற பாற்குளத்தின் கரைமீது இறந்தவரது எலும்பை யணிர் 

தவன் திருக்கேதச்சரத் திலெழுந்தருளியிருப்பவன், 

(க-ரை ) தன்னை விரும்பாதவரைப் படுத்தல் முதலிய தொழில்களை 

யுடைய சிவபெருமான் திருக்கேதீச்சாத்தில் எழுந்தருளியிருப்பவன் என் 

பதாம். 

(வி-ரை.) நத்தார் - விரும்பாதவர், (பகைவர்) படை-படுத்தல் (கொல்லு 

தல்) ஞானன் - அறிவுருவனுமாம், பற்று-அன்பு, அது பத்து என விகார 
மாயிறறு, 

சுவவெரர்பெரடிங றுகல்லதுண்டப்பிறைக்கீளுங் 
கடமசச்களியானையுரியணிசக் தகறைக்கண்டன் 
படவேரிடைமடவாளொடுபசலசவியின்கசைமேக்ி 
திடமாவுறைகெறான் றிருக்கேதீச்சர த்தானே. 

(ப-மை) சுவொர் பொடி நீறும் - சுடப்படுவோசது சாம்பலும், நல்ல 

தூண்டப் பிறைச்€ளேம்-சிறச்2 துண்டிக்கப்பட்ட மதிப்பிளவும், கடம் ஆர் களி 

யானை உரி - மதத்தையுடைய யானைத்தோலும், அணிந்த - தரித்த, கறைகண் 

டன் - விஷகண்டன, படம் ஏர் இடைமடவாளொடு-உமாதேவியோடு, பாலா 

வின் கரைசல் - பாற்தாச்சிள் கலாமிது, இி.மா உறின் ற எ இர 

» 
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மாச வாழ்பவன், திருக்கேதீச்சரத்சானே - இருக்கேதிச்சரத்தி லெழுக்சருளி 

யிருப்பவன் எ-று, 

(போ-சை.) சுடப்படுவோசது சாம்பலும்,ஏறக்ச துண்டிச்சப்பட்ட மதிப் 

பிளவும், மதத்தையுடைய யானைத்தோலும்தரித்த விஷகண்டன், உமாதேவி 

யோடு பாற்குளத்தின் கரைமிது திரமாக வாழ்பவன் திருக்கேதச்சரத்தி 

லெழுந்தருளியிருப்பவன். 

(௧-சை.) சுவொர் பொடியணிதல் முதலியவற்றையுடைய சிவபெருமான், 

பாலாவியின் கசைமேலுள்ள இருச்கேதீச்சரத்தில் எழுந்தருளி.பிருப்பவன் 

எனைதாம். 

(விஃ-ரை.) அண்டப்பிறை-சந்த்ரகண்டம், கீள்-கீளுடை, படம்- நூலிழை, 

ஏர் - நிகர்த்த, அழகசாநிய எனினுமாம், படம் ஆர் இடை மடவாள் என்றது 

உமாதேவியை, a 

௮ங்கம்மொழியன்னாவரமரர்தொழுதேத்த: 
வங்கம்மலிகனெறகடன்மாதோட்டகனனகரிற் 
பங்கஞ்செய் தபிறைசூடினன பாலா வியீன் கசைமேற் 
செங்கண்ணசவசைத்தான் றிருக்கே தீச்சரத்தானே. 

(ப-ரை.) அங்கம் மொழி அன்னார் அவர்-வேதாவ்கங்களைச் சொன்னவரா 

இய சிவபெருமானார், அமரர்தொழுது ஏத்த - தேவர்கள் வணங்கித் திக்க, 

வங்கம் மலிகன்ற கடல்-கப்பல்கள் மிச்ச கடலவளைந்த, மாசோட்டநல்ககரில்- 

மாதோட்ட மென்னும் ஈல்லககரில், பங்கம் செய்த பிறை சூடினன் - தண்டப் 

பிறையைத் தரித்தவன், பாலாவியின் கரைமேல் - பாற்குளத்தின் கரைமீது, 

செங்கண் அரவு அசைத்தான் - செங்கண்களையுடைய பாம்பைக் கச்சையாகத் 

திருவரையிற் கட்டினவன், திருக்கேதச்சரத்கானே-திருக்கேதச்? ரத திலெழுக் 
தருளி யிருப்பவன் எ-று. 

(போ-ரை.) வேதாங்கங்களைச் சொன்னவராகிய சிவபெருமானார், தேவர் 

கள் வணங்கத் ததிக்க, கப்பல்கள் மிக்க கடல்வளைந்த மாதோட்ட மென்னும் 

ஈல்ல ஈகரில் தண்டப் பிறையைத் தரித்தவன், பாற்குளத்தின் கரைமீத செய் 
கண்களையுடைய பாம்பைக் கச்சையாகத் திருவரையிற் கட்டினவன், இருக்கே 

திச்சரததி லெழுந்தருளி யிருப்பவன், 

(க-சை?) தேவர் முதலியோர் தொழுது துதிக்க, சந்திர சேகரனாகிய ் 

சிவபெருமான் திருக்கேதீச்சாத்தி லெழுக்சருளி யிருப்பவ னென்பதாம். 

(வி-ரை,) பங்கம் செய்த - பிளந்த. அசைத்தல் - கட்டுதல், (3) 

் , கரியகறைக்கண்டனல்லகண் மேலொருகண்ணான் 
வரியசிறழைவண்டியாமழசெயுமாகோட்டகன்னகருட் 
பரிய திசையெறியசவருபாலாவியின்கசைமேற் 
மெரியுமறைவல்லார் தருக்கேதீச்சசத்தானே, 
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(ப-ரை.) கரிய கறைக்கண்டன் - கருமையாகய விஷசண்டன், ஈல்ல' 
கண்மேல் ஒரு கண்ணான் - ஈல்ல கண்களின்மேல் ஒரு சண்ணுடையவன், 
வரிய சிறை-வரிகளோடு கூடிய சிறகுகளையுடைய, வண்யொழ் செய்யும்-வண் 
கெள் யாழ்வாசிக்கிற, மாதோட்ட நன்னகருள் - மாதோட்ட ஈன்னகரத்தில், 

பரிய திரை எறியவரு-பெரிய அலைகளை வீசிவருகற, பாலாவியின் சமைமேல்- 
பாலாவியின் சரைமீதுள்ள, தெரியம் மறைவல்லார் - வேதமறிந் து "வல்லவரர 

கிய வேதியர் வாழ்கின்ற, திருக்கேதீச்சரச்சானே - திருக்கே$ச்சரத்தி 
. லெழுந்தருளி யிருப்பவன் எ-று. 

,(போ-ரை,) சருமையாகிய விஷ கண்டன், நல்ல கண்களின்மேல் ஒரு 
கண்ணுடையவன், வரிகளோடு கூடிய சிறகுகளையுடைய வண்டுகள் யாழ் 

வாசிக்கிற மாதோட்ட ஈன்னகரத்தில் பெரிய அலைகளை வீசிவருகிற டாலாவி 

, பின்கரைமீதுள்ள வேதமறிந்து வல்லவ ராகிய வேதியர் வாழ்கின்ற திருக்கே 

தீச்சரத்தி லெழுர்தருளி யிருப்பவன். 

(க-ரை) கறைக்கண்டத்தையுடைய சிவபெருமான் திருக்கேதச்சரத்தி 
லெழுந்தருளி யிருப்பவன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) சல்லசண்மேல் ஒரு கண்ணான் - மூன்று 'கண்களையுடையவன, 

அங்கத் அறுநேரய்களடியார்மேலொழித தருளி 
வங்கமலி௫ன் றகடன்மாகதோட்டகன்ன கரிற் 
பங்கஞ்செய் தமடவாளெசடுபாலாவியின்கசைமேற் 
செங்கம்பொழில்சூம்ச்த திருக்கேநிச்சாத்தானே. 

(ப-ரை) அடியார்மேல் - அடியவரிடசத, அங்கத்து உறும்-உட மபிலுண் 

டாகிற நோய்கள் ஒழித்தருளி-பிணிகளை நீக்யெருளி, வங்கம் மலிகின்ற கடல்- 

கப்பல்கள் மிகுகின்ற கடல் வளை ந்த மாதோட்ட நல் நகரில்-மாதோட்ட நன்ன 

கரத்தில், பங்கம் செய்த மடவாளொடு - திருமேனியைப் பகிர்ந்து கொண்ட 

பார்வதிதேவியு_ன், பாலாவியின் கரைமேல்-பாற்குளத்தின் கரைமிஅ, தெங் 
கம் பொழில் சூழ்ந்த - தென்னஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த, திருக்கேதீச்சரத்தானே - 

திருக்கெதச்சரத்தலெழுர்தரு ளியிருட்பன் எ-று. 

(போ-ரை.) அடியவரிட தது உடம்பிலுண்டாகிற பிணிகளை £க்கியருளி, 

கப்பல்கள் மிகுகின்ற கடல் வளைந்த மாதோட்ட நன்னகரத்தில் திருமேனி 

மைப் பகிர்ந்துகொண்ட பார்வதிதேவியுடன் பாற்குளத்தின் கமைமி.து தென் 

- னஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த திறாக்கேதிச்சரத்தி லெழுந்தருளி யிருப்பவன். 

(க ரை). அடியார்களை கோய்தவிரத்தாள்வோனாகிய சிவபெருமான் திருக் 

கேதிச்சரத்தில் எழுந்தருளியிருப்பவனென்பதாம். (5) 

வெய்யவினையாயதடியார்மேலொழித் தருளி 
வையமலிகின் றகடன்மரதோட்டகனனகரிற் 
பையேரிடைமட வர சொெரடுபாலரவியீன் கமைமேற 
செய்யசடைமுடியரர் திருக்கேதீச்சசத்தானே, 
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(ப-ரை.) அடியார்மேல்-அடியவரிடத்துண்டாறெ, வெய்யவினையாயது- 

வெவ்வினையானதை, ஒழித்தருளி-நீக்கெருளி, வையம்மலிகின்ற கடல் - கப் 

பல்கள் மிகுந்த கடல் வளைந்த, மாதோட்ட நன்னகரில் - மாதோட்ட நன்னக 

ரத்தில், பை ஏர் இடை மடவாளொடு - பாம்பை நிகர்த்த இடையையுடையவ 

ளாகிய உமாதேவியோடு, பாலாவியின் கரைமேல் - பாற்குளதீதின் கரைமிது, 

செய்ய சடைமுடி ஆர்-செஞ்சடைமுடியையுடைய, திருகேதச்சரத்தானே - 

திருக்கேதச்சரத்தி லெழுந்தருளியிருப்பவன் எனு, 

(பொ-ரை.) அடியவரிடத்துண்டாகிற வெவ்வினையானதை நீக்கெருளி!, 

கப்பல்கள் மிகுர்த கடல் வளைந்த மாதோட்ட நன்னகரத்தில் பாம்பை நிகர்த்த 

இடைமையுடையவளாகிய உமாதேவியோடு பாற்குளத்தின் கரைமீது செஞ் 

சடை முடியையுடைய திருக்கேதீச்சரத்தி லெழுந்தருளியிருபபவன். 

(க-ரை.)அடியார து வெவ்வினையை யொழித்தறாள் ன்ற சிவபெருமான 

இருச்கேதீச்சாத்தி லெழுக்தருளியிருக்கறானென்பதாம், 

(வி-ரை.) செய்ய - செக்கிறத்தையு டைய. (6) 

ஊனத்துறுகேசய்களடியார்மேலொழித்தருஸி 

வானத்து றமலிபுங் தடன்ம ரதோட்டசனனகரிற் 

பான த்துதுமெச நியரளெரடுபா லாவியின் கசைமே 

லேன தீதெயிறணி ச தான் திருக்கேதீச்சர த் தானே, 

(ப-ரை:) அடியார்மேல் - அடியவரிடத்து, ஊனத்து உறு நோய்கள் - 

உடம்பின் மேலுண்டாகிற பிணிகளை, ஒழித்தருளி - நீச்சிெயருளி, வால்நத்து- 

வெண்சங்குகள், உறமலி.பும் கடல்-மிசவும் நிறைந்த கடல் வளைந்த, மாதோட்ட 

நன்னகரில் - மாதோட்ட நன்னகரத்தில், பால்;த்துறு மொழியாளொடு - பால் 

விரும்புகிற சொல்லை யுடையவளாகிய உமாதேவியோடு, பாலாவியின் கரசை 

மேல் - பாற்குளத்தின் கரைமீது, எனத்து எயிறு அணிந்தான் - பன்றியின் 

கொம்பைத் சரித்தவன், திருச்கேதீச்சாக்சானே - திருக்கேதிச்சரத்திலெழுந் 

தருளியிருப்பவன் எ-று, 

(போ-ரை,) அடியவரிடத்து உடம்பின்மேலுண்டாகிற பிணிகளை நீக்கி 

யருளி, வெண்சங்குகள், மிகவும் நிறைந்த கடல்வளைந்த மாதோட்ட நன்னகரத் 

தில் பால் விரும்புகிற சொல்லையுடையவளாதிய உமாதேவியோடு பாற்குளத் 

தின் கரைமிது பன்றியீன் கொம்பைத் தரித்தவர் திருக்கேதிச்சரத்தி லெழும் 
தருஃயிருப்பவன், 

(க-ரை,) அடியார்மேல், ஊன த்து உறும் கொய்களையொழித்தருளி உமை 

யவகலோடு கூடியிருப்பவனாகிய சிவபெருமான் திருக்கெதிச்சரத்தி லெழுக் 
தருளியிரறாக்கிறா னென்பதாம். 

(வி-ரை.) ஊனம் - உடம்பு, இதில் ௮ம் சாரியை, (1) 
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அட்டன்னழகாகவரைதன்மேலாவார்த்து 

மட்டுண்டுவண்டாடும்பொழின்மா தோட்டகன்னகரிற் 

பட்டவரிநு தலாளெசடுபாலசவியின்கசைமேற் 

சிட்டனமையாள்வான் றிருக்கேதிச்சாத் தானே. 

(ப-ரை.) அட்டன் - அஷ்ட மூர்த்தச்தை யுடையவன், அழகாக அரை 

தன்மேல் - இருவரையில் அழகாக, அரவு ஆர்த்து - பாம்பைக் கட்டி, மட்டு 
உண்டு - தேனையுண்டு, வண்டு ஆடும் பொழில்-வண்டுகள் விளையாடுஞ் சோலை 

் சூழ்ந்த, மாதோட்ட நன்னகரில் - மாதோட்ட நன்னகரத்தில், பட்டவரி 

நுதலாளொடு - உமாதேவியோடு, பாலாவியின் கரைமேல் - பாற்குளத்தின் 

சரைமீது, சிட்டன் - மேலானவன், நம்மை ஆள்வான் - எம்மை யாள்வோன், 

திருக்கே£ச்சரத்தானே - திருக்கேதச்சரத்தி லெழுந்தருளியிருப்பவன். 

(போ-ரை.) அஷ்டமூர்த்தத்தை யுடையவன், திருவரையில் அழகாக 

பாம்பைக் கட்டி, தேனையுண்டு வண்டுகள் விளையாடுஞ் சோலைகுழ்ந்த மா 

தோட்ட நன்னசரத்தில் உமாதேவியோடு பாற்குளத்தின் கரைமீ துள்ள மேலா 

னவன், எம்மையாள்வோன், திருக்சேடீச்சாத்தி லெழுந்தருளி யிருப்பவன். 

(க-ரை,) வெபெருமான் உமையவளோடு கூடித் திருக்கேதச்சரத்தி 

லெழுந்தருளியிருக்று னென்பதாம். 

(வி-ரை.) பட்டம் - நெற்றிப்பட்டம். வரி - நீளம். நுதலாள்-நெற்றியை 

யுடையவள், (8) 

மூவரசெனவீரறாவ ரென முக்கண் ணுடை மூர்த் இ 
மாவின்கனிதாங்கும்பொழின்மாதோட்டசனனகரிற 
பரவம்வினையறுப்பார்பயில்பாலரவியின்க௧சைமேற் 
றேவனெனையாள்வரன் றிருக்கேதீச்சரத்தானே. 

(ப-சை.) மூவர் என - மூவரென்றும், இருவர் என - இருவர் என்றும், 

முக்கண் உடை மூர்த்தி - மூன்று கண் களையுடைய மூர்த்தி, மாவின்சணி-மாங 

கனிகள், தூக்கும் பொழில் - தொங்குற சோலைகள் சூழ்க்த, மாதோட்ட 

நன்னகரில் - மாதோட்ட நன்னகரத்தில், பாவம் வினை - பாவத்தொழில்களை, 

அறுப்பார் - சேதிப்பவராதிய அடியார், பயில் - நெருங்குறெ, பாலாவியின் 

கரைமேல் - பாற்குளத்தின் கரைமிது, தேவன் - கடவுள், என்னை ஆள்வான்- 

என்னை யாண்டருள்வோன், இிருக்சே£ச்சரத்சானே - திருக்கேதிச்சரத்தி 

லெழுந்தருளியிருப்பவன் எ-று. » 

(பே£-ரை.) மூவசென்றும் இருவர் என்றும் மூன்று கண்களையுடைய 

மூர்த்தி, மாங்கனிசள் தொங்குகிற சோலைகள் சூழந்த மாதோட்ட நன்னகரத் 

தில் பாவத்தொழில்களை சேதிப்பவராயெ அடியார் கெருங்குகற பாற்குளத் 

தின் சரைமிதுள்ள கடவுள், என்னை யாண்டருள்வோன், திருக்கேதிச்ச ரத்தி 

லெழுந்தருளியிருப்பவன், 
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(க பை.) மூவர் முதலிய வுருவத்தோடு கூடியிருப்பவனாகிய சிவபெரு 
மான், திருக்சேதிச்ச ரத்தி லெழுர்தருளியிருப்பனென் பதாம். (9) 

கறையார் கடல்சூழக் தகழிமரதேோட்டரனன கருட் 

சிறையார்பொழ்ல்வண்டியாம்செயு ங்கேதீச்சரத் தானை 

மறையார்புகழுசன்னடி த்செரண்டனுசைசெய் த 

குழைய" த்தமிழ்பச் தஞ்சொலக்கூட சகொடுவீனையே. 

(ப-ரை.) கறை ஆர் சடல்குழ்ந்த - கருங்கடல் சூழ்ந்த, கழி - உப்புக்கழி 

கள் வளைந்த, மாதோட்ட ஈநன்னகரில் - மாதோட்ட ஈஷனசரச்தில், சிறை ஆர் 

வண்டு - சிறகுகளையுடைய வண்டுகள், யாழ்செய்யும் - பண்பாடுற, பொழில்- 

சோலைகும்ந்த, கேதிச்சரத்தானை-திராக்கேதச்சரத் தச் சவெபெருமானை, மறை 
யார்புசழ்-வேதியர்புகழ்றறெ, ஊரன் அடித்தொண்டன்- சுந்தரன், உரைசெய்த - 

சொன்ன, குறையா-குறையாத, தமிழ் பத்தும் சொல்ல-தமிழ்ப்பாடல்களாகிய 

பததினையும் சொல்லின், கொடுவினை கூடா - கொடிய வினைகள் சேரா எ-று. 

(போ-ரை,) கருங்கடல் சூழ்ந்த உப்புக் கழிகள் வளைந்த மாதோட்ட நன் 

னகரத்தில் சிறகுகளையுடைய வண்டுகள் பண்பாடுநிற சோலை சூழ்ந்த திருக் 

கேதீச்சரத்துச் சிவடெருமானை வேதியர் புகழ்கெற சுந்தரன் சொன்ன குறை 

யாத தமிழ்பாடல்களாகிய பத்தினையும் சொல்லின் கொடிய வினைகள் சேரா, 

(க-ரை) திருக்கேதீச்சரதீ துச் சிவபெருமானை ஊரன் அடித்தொண்டன் 

புகழ் துரைச்ச பத்துப் பாடலும் சொல்வாரைக் கொடிய வினைகள் அணுகா 

வெனபதாம், (10) 

தருச சிற்றம்பலம், 

இத கலம் ஈழமகரட்டிலுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - கேதேச்சுவரர், தேவியார் - கெளரிகாயகியம்மை, . 

இருக்கழுக்குன்றம் 

பண் - நட்டபாஷை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

கொன்ற செய் தகெரடுமையாற்பலசொல்லவே - 
* சின் றபரவம்வினைகடசம்பலநீங்கவே 

டசென்றுசென் தொழுமின் றேவர்பிரானிடங் 

கன் றினேடிபிடிசூழ்தண் கழுக்குன் றமே, 

(ப-ரை.) கொன்றுசெய்த-பலவுயிர்களைக் கொலைசெய்த, கொடுமையால்- 
பாவச்தினால், பலசொல்ல - கண்டோர் பலபடியாசப்பேச, நின்ற பாவம்வினை 
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கள் தாம் பல நீங்க - நிலைபெற்ற பாவமும் அதன் காரணமாயெ வினைகளு 

மாகிய யாவும் நீங்கும்படி, சென்று சென்று தொழுமின் - போய்ப் போய் 
வணங்குங்கள், தேவர்பிரான் இடம் - தேவர் பெருமானாகிய சிவபெருமானது 

இட மாகிய, கன்றினோடு - கன்றுகளுடனே, பிடிகுழ்ஃபெண்யானைசள் சூழ்ந்து 

திரிறெ, தண்கமுக்குன்றமே - குளிர்சியைபுடைய திருக்கழுக்குன் றத்தை, 

(போ-ரை,) பலவுயிர்களைக் கொலைசெய்த பாவத்தினால் கண்டோர் பல 

படியாசப்பேச, நிலைபெற்ற பாவமும், அதன் காரணமாகிய வினைகளுமாகிய 

. யாவும் நீங்கும்படி, போய்ப்போய் வணங்குங்கள், தேவர் பெருமானாகிய சிவ 

. பெருமானது இடமாகிய கன்றுகளஞுடனே பெண்யானைகள் சூழ்ந்து திரிறெ 

| குளிர்ச்சியையுடைய திருக்கழுக்குன்றத்தை. 

(க-ரை.) கொலைமுதலியவற்றுா லுண்டாயெ பாவவினைகள் நீங்கும்படி 

சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுக் குன்றத்தை வணங்குங்களென்பதாம், 

| 

.. (வி-ரை,) கொன்று-கொலைசெய் து. கொடுமை - தீச்செயல். தொழுமின் 

என்பதற்கு நீங்கள் என்னும் எழுவாய் வருவித்துரைத்துக் கொள்க. இது 

உலகத்தாரை நோக்கிக் கூறியது. உலகத்தரே, உங்கள் பாவவினைகளொழியும் 

பொருட்டு, தேவர் பிரானாகிய சிவபிரானுக் டெமாயிருக்கிற திருக்கழுக் குன் 

றத்தைச் சென்று வணங்குங்கள் என்று முடித்துக் கொள்க, (1) 

இறங்செசென்றுதொழுமின் வண்டிசைபாடவே 
பிறங்குகொன்றைச்சடையனெங்களபிரசணிடம் 
நிறங்கள்செய் தமணிகணித் திலங்கொண்டி மி 
ச றங்குவெள்ளையருவித் தண்சழுக்குன் மே, 

(ப-ரை.) வண்டு இசைபாட-வண்டுகள் இராகங்களைப் பாடாநிற்க, பிறங்கு 

கொன்றைச்சடையன் - விளங்குகிற கொன்றை மலர்மாலையணிந்த சடையை 

யுடையவனாயெ, எங்கள் பிரான்-எம்பெருமான அ, இடம் - இடமாயிருப்ப ௮, 

நிறங்கள் செய்த மணிகள்-பல நிறங்கள் பொருந்திய மணிகளையும், நி.த்.திலம்- 

முத்துக்களையும், கொண்டு இழி - வாரிக்கொண்டிறங்குறெ, கறங்கு வெள்ளை 

அருவி - சத்திக்கிற வெள்ளருவிகளையுடைய, தண்கழுக்குன்றமே - தண்ணிய 

கமுக்குன்றமேயாம் (ஆதலால்), இறங்கிச் சென்று தொழுமின் - நீங்கள் தாழ் 

ச். துபோய் வணங்குங்கள் எ-று. 

(போ-ரை,) வண்டுகள் இராகங்களைப் டாடாநிற்க, விளங்குகிற கொன்றை 

மலர் மாலையணிந்த சடை யையுடையவனாகய, எம்பெருமானது இடமாயிருப 

பது பல நிறங்கள் பொருந்திய மணிகளையும் முத்த க்களையும் வாரிச் கொண் 

டிறங்குகிற சத்திக்கற வெள்ளருவிகளையுடைய தண்ணிய கழுக்குன்றயேயாம் 

(ஆதலால்), நீங்கள் தாழ்ந்துபோய் வணங்குங்கள், , 

(க-ரை.) சிவபெருமானது இடமாகிய திறாக்கமுக்குன் றத்தை வணக்கும் 

கள் என்பதாம். 
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(வி-ரை.) கொன்றை-இருமடியாகுபெயர். மணிகள் நித்திலம். என்பவற 
றீற்றில் எண்ணும்மைகள் தொக்கன. கறங்குதல் - ஒலித்தல், (2) 

நீளகின் றுதொழுமிணித்தனும் தியா 

லாஞாம்மவினைகளல்கியழிச் திட தீ 

தோளுமெட்டுமுடையமாமணிச்சோ இயான் 

காளகண்டனுறையுக் சண்கழுக்குன் றமே. 

(ப-ரை.) ந தியால் - நீதிநெறியோடு, ஆளும் - ஆண்டருள்வன், நம்ம 

வினைகள் - நம்முடைய வினைகள், அல்கி அழிச்திட - தேய்ந்தழிர்துபோக, 

தோளும் எட்டும் உடைய - எட்டுத் தோள்களையுடையவன் , மாமணிச் சோதி 

யான் - மாணிக்க நிறமுள்ளவன், காளகண்டன் - விஷகண்டன், உறையும் - , 
(அவன்) வாழ்ற, சண்கழுக்குன்றமே - திருக்கழுக்குன்றத்தையே, த்த 

லும் - நாள்தோறும், நீளநின்று தொழுமின் - நெடுக நின்று வணங்குங்கள் 

எ-று, 

(போ-ரை.) டீதிநெறியோடு அண்டருள்வன், நம்முடைய வினைகள் 

தேய்க்சழிர்துபோக எட்டுத் தோள்களை யுடையவன், மாணிக்க நிறமுள்ள 

வன், விஷகண்டன் (அவன்) வாழ்றெ அழுக முகடு தத தல் நாள் 

தோறும் நெடுசநின்று வணங்குங்கள், 

(ச-ரை,) சிவபெருமானது டமால் திருக்கழுக்குன்றச்சைச் சென்று 

வணங்குங்க ளென்பதாம், 

(வி-ரை) தோளும் எட்டும் என்னும் உம்மைகள் இசை நிரையாய் வந்த 

இடைச் சொற்கள். மாமணி - மாணிக்கம், காளம் - கஞ்சு, (8) 

வெளிறு£சத்கொழுமின்வெண்பொடி௰யசடியை 

முனிறிலங்குமழுவாளன் மு தியுறைவிடம் 

பினிறு உரப்பெருங்கைப்பெய்ம்ம தஞூன்அடைக் 

களி.றினோடுபிடிசூழதண்கமுக்கான் றமே, 

(ப-ரை.) வெண்பொடி யாடியை - வெண்ணீறு பூசுவோனை, வெளிறு . 

திர, ச்தொழுமின் - உங்கள் அறியாமை யொழிய வணங்குங்கள், (யாசையெ 
ணின்) முளிறு இலங்கு மழுவாளன் - கூர்மையோடு விளங்குகிற மழுப்படை 
யையுடையவன், முக்தி உறைவிடம்-முற்பட்டு வாழ்ற, பிளிறு தீர - முழக்க 
மடஙச, பெருங்கை-நீண்ட அதிக்கையினையுடைய, பெய்மதம் மூன்று உடை. 
பொழி மூன்று மதங்களையுடைய, களிறினோடு - ஆண்யானைகளோடு, பிடி 
சூழ் - பெண்யானைகளும் குழ்னெற, தீண்கழுக் குன்றமே - தண்ணிப இருக் 

கழுககுனறததை எ-று 
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(போ-ரை.) வெண்ணீறு பூசுவோனை, உங்கள் அறியாமை யொழிய. 

வணங்குங்கள், (பாரையெனின்) கூர்மையோடு விளங்குகிற மழுப்படையை 

யுடையவன், முற்பட்டு வாழ்கிற முழக்க மடங்க நீண்ட அதிக்கையினையுடைய 

பொழிறெ மூன்று மதங்களையுடைய ஆண்யானைகளோடு பெண் யானைகளும் 
சூழ்கன்ற தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை, 9 

(க-சை.) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுக்குன்றச்தைச் சென்று 

வணங்குங்கள் என்பதாம். 

(வி-ரை.) வெளிறு - அறியாமை, பிளிறல் - ஒலித்தல். மும்மதம் - கர்ண 

மதம், கபோலமதம், கோசமதம். (4) 

புலை;உசத்தொழுமின்புன்சடைப்புண்ணிய 

-னிலைகொள்ளூலப்படையனெக்தைபிசாணிட 

முலைகளுண்டுதழுவிக்குட்டியோடுமுசுக் 

கலைகளபாயும்புறவிற்றண்கழுக்குன் றமே, 

(ப-ரை.) புன்சடை புண்ணியன் - புன்சடையையுடைய புண்ணியன், 

இலைகொள் சூலப்படையன்-இலையைச் கொண்ட குலாயு தத்தை யுடையவன், 

எந்தை பிரான்-எந்தை பெருமான், இடம் - (அவனத) இடமாகிய, முலைகள் 

உண்டு தழுவி-முலைகளையுண்டு அணை தத, குட்டியோடு முசுக்கலைகள்பாயும் - 

குட்டிகளோடு முசுக்கலைகள் குதிக்கிற, புறவின் “முல்லை நிலத்தைத் தழுவிய, 

தண்கழுக்குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை, (அதனை) புலைகள் 
திர - நுமது இழிவுகள் நீங்க, தொழுமின் - வணங்குங்கள் எ-று, 

(பேஈ-மை.) புன்சடையையுடைய புண்ணியன், இலையைக் கொண்ட 

சூலாயுத.த்தையுடையவன், எந்தை பெருமான், (அவனது) இடமாகிய முலைகளை 

யுண்டு அணைத்து குட்டிகளோடு முசுக்கலைகள் குதிக்கிற முல்லை நிலத்தைத் 

“தழுவிய தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை (அதனை) நமது இழிவுகள் நீங்க 
வணங்குங்கள். 

(க-சை,) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுக்குன்றத்தைச் சென்று 

வணங்குங்க ளென்பசாம். 

(வி-சை,) இலை - அசசவடிவு. முலைகரூண்டு என்றது முலைப்பாலை 

யுண்டு என்றபடி. முசுக்கலை - குரங்கு. புலை - நீசத்துவம், (5) 

> 

மடமுடையவடியார்தம்மன த்தேயுற 

விடமுடையமிடறன்விண்ணவர்மேலவன் 

படமுடையவசவன்ருன்பயிலும்மிடங் 

கடமுடையபுறவிம்றண்கழுக்குன திமே, 

» 
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(ப-ரை.) மடம் உடைய - அறியாமை கெட, அடியார் தம் மனத்தே 

உற - அடியாரது மனத்திற் பொருந்த, விடம் உடைய மிடறன் - விஷமமை 

ந்த கண்டத்தை யுடையவன், விண்ணவர் மேலவன் -தேவர்க்கு மேலானவன்; 

படம் உடைய அரவன்-படமுள்ள பாம்பை யுடையவன், தான்பயிலும் இடம்- 

அவன் வரழுமிடமாகிய, கடம் உடைய புறவின் - காட்டினேயுடைய முல்லை 

நிலத்திலுள்ள, தண் கழுக்குன்றமே - தண்ணிய திருச்சமுக் குன்றமே, (அத 
னைச் சென்று வணங்குங்கள்) எ-று, 

(போ-ரை.) அறியாமை கெட அடியாரது மனத்திற் பொருந்த விஷ 

மமைந்த கண்டத்தை யுடையவன், தேவர்க்கு மேலானவன், படமுள்ளபாம்பை 

யுடையவன், அவன் வாழுமிடமாகிய காட்டினையுடைய முல்லை நிலத்திலுள்ள 

தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றமே (அதனைச் சென்று வணங்குங்கள். ) 

(க-ரை,) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுக்குன்றத்தைச்சென்று : 

வணங்குங்கள் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மடம் உடைய என்பதற்கு அறியாமை நசிக்கும் பொருட்டு 

எனினுமாம், மிடறு - கண்டம், (6) 

ஊனமில்லாவடியார் தம்மன ததேயுற 

ஞானமா த்திசட்டமாடி௰லினுமமிடம். 
தேனுமவண்டுிமதுவுண்டினனிசைபரடவே 
கரனமஞ்ஞையுழையுந்தண்கழுக்குன றமே, 

(ப-சை.) ஊனம் இல்லா - குற்ற மில்லாத, அடியார் தம்மனத்தே உற- 

அடியவர் மனத்திற் பொருந்த, ஞானமூர்த்தி - ஞானவுருவன், நட்டம் ஆடி - 

கூத்தாடுவோன், நவிலும் இடம் - உறைபுமிடம், தேனும் வண்டும்-தேன்வண் . 

டும் கருவண்டும், மது உண்டு - தேனையண்டு, இன் இசை பாட - இனிய 

இராகத்தைப் பாட, கான மஞ்ஞை உறையும் - காட்மெயில்கள் வாழ்ற, தண் 

கழுக்குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை, (சென்று வணங்குங்கள்) 

எற, 

(போ-ரை.) குற்றமில்லாத அடியவர் மனத்திற்பொருந்த ஞானவுருவன , 

கூத்தா வோன் உறையுமிடம், தேன்வண்மெ கருவண்டும் சேனையுண்டு 

இனிய இராகத்தைப்பாட காட்டுமயில்கள் வாழ்கிற தண்ணிய திருக்கழுக்குன் 

றத்தை (சென்று வணங்குங்கள்.) 

(க-ரை,) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுக்குன்றத்தைச் தென்று க 

வண்ங்குங்க ளென்பதாம், 

- (வி-சை.) ஊனம் - குற்றம். ஞானமூர்த்தி.அறிவுருவன் ஈ *டம்-நடனம், 

அக்தமில்லாவடியசர்சம்மன க்தேய ற 
வக் துகாளும்வணங்கிமாலொடுகசன்முகன் ் 

- சிக்தைசெய்தமலர்கணிச் சலுஞ்சேசவே 
சந்தகராதும்புறவிற்றண்கழுக்குன் றமே, 
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(ப-ரை.) அந்தம் இல்லா - முடிவில்லாத, அடியார்தம் மனத்தே உற” 
அடியார்கள் மனத்திற் பொருந்த, வந்து நாளும் வணங்கி - வந்து நாள்தோறும் 
தொழுது, மாலொடு நான்முசன்-திருமாலோடு பிரமனும், சிக்தை செய்தமலர் 
கள் - அருச்சித்த மலர்கள், நித்தலும் சேர - தினந்தோறும் சேர்ந்தவாது, கந் 
தீம் நாறும் பிபன் லீசுற முல்லை நிலத்தைத் த முவிய, ,சண்கமுக் 
குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை, (சென்று வணங்குங்கள்) எ-று. 

(போ-ரை,) முடிவில்லாத அடியார்கள் மனத்திற் பொருந்த வந்து, நாள் 
தோறும் சொழுது, திருமாலோடு பிரமனும் அருச்சித்த மலர்கள் தினந்தோ 
அம் சோந்தவரது பரிமளம் வீசுகிற முல்லை நிலத்தைத் தழுவிய தண்ணிய 
திருக்கழுக் குன்றத்தை (சென்று வணங்குங்கள்.) 

(க-ரை.) சிவடெருமான த இடமாகிய திருக்கழுச்குன்றத்தைச் சென்று 
தொழுங்க ளென்பதாம், 

(வி-ரை ) அந்தம் இல்லா என்றது பெருமைக்கு மூடி.வில்லாத என்றபடி, 

கந். தநாலும் எனப் பாட௩கொண்டு மணம் வீசுகின்ற என் அரைத்தலுமாம் (8) 

பிழைகடசத்செசழுமின்பின்சடைப்பிஞ்ஞகன் 

குமைகொள்காதன்கு ழகன்றானுறையும்மிட 

மழைகள்சசலக்கலித் துநீமிய/வேயவை 

குழைகொண்முத்தஞ்செசரியுக் தண்கழுக்குன் நமே, 

(ப-ரை,) புன்சடை பிஞ்ஞகன்-புன்சடையையுடைய பிஞ்ஞகன், குழை 

கொள் காதன் - குண்டலமணிக்த செவியை யுடையவன், குழகன் - அழகன், 

தான் உறையும் இடம் - அவன் வாழுமிடம், மழைகள் சால சலித்து - மேகங் 

கள் மிக முழங்கி, நீடு உயர் வேய் ௮வை-மிகவும் நீண்ட மூங்கல்களானவை, 

குழை கொள் முத்தம் சொரியும் - செழுமையாகச் கொண்ட முத்துக்களைச் 

சிர்துிறெ, தண்கழுக்குன்றமே - தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை. (செஷ்று 

வணங்குங்கள்,) எ-று. 

(போ-ரை.) புன்சடையையுடைய பிஞ்ஞசன், குண்டலமணிந்த செவி 
யையுடையவன், அழகன், அவன வாழுமிடம், மேகக்கள் மிகழுழங்கி மிகவும் 

் நீண்ட மூங்கில்களானவை செழுமையாகக் கொண்ட முத்துக்களைச் சிந்துகிற 

தண்ணிய திருக்கழுக்குன்றத்தை (சென்று வணக்குங்கள், ) 

॥ (க-ரை.) சிவபெருமானது இடமாகிய திருக்கழுக்குன் றத்தைச் சென்று 

வணங்குங்கள் என்பதாம், வ? 

(வி-ரை ) பிஞ்ஞகன்-பிஞ்ஞகம் என்னும் தலைக்கோலத்தை யுடையவன்: 

(சிவபெருமான்) குழை - குண்டலம், குழை - செழிப்பு, வேய் - மூங்கில், 

சால : மிகுதியாக, ் (9) 
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பல்லில்வெள்ளைத்தலையன்றான்பயிலும்மிடங் 
கல்லில்வெள்ளையமுவித தண்கழுக்குன் நினை 
மல்லின்மல்கு திசடே ரஷ.ரன் வனப்பீனாற் 
சொல்லல்செசல்லவித்சொழுவாசைச்தொழுமின்களே, 

(ப-ரை.) பல் இல் - பல்வில்லாத, வெள்ளை த்தலையன் - வெண்டலையை 

யுடையவன், தான் பயிலும் இடம் - அவன் வாழுமிடமாகிய, கல்லில் - கற்பா 
றைகளின் மேல், வெள்ளை அருவி - வெள்ளருவிகள் தவழ்கின்ற, தண் கழுக் 

குன்றினை - தண்ணிய திருச்கழுக் குன்றத்தை, மல்லின் மல்கு - மற்போரில் ; 

உயர்ந்த, திரள் தோள் - திரண்ட தோள்களையுடைய, ஊரன்-சுந்தரன், வனப் 

பினால் - அழகோடு, சொல்லல் - சொன்ன பாடல்களை, சொல்லித் தொழு. 

வாரை-பாடி வணங்குவோரை, தொழுமின்கள் - ங்கள் வணங்குங்கள் எ-று, 

(போ-ரை.) பல்லில்லாத வெண்டலையை யுடையவன், அவன் வாழுமிட 
மாகிய கற்பாறை களின்மேல் வெள்ளருவிகள் தவழ்கின்ற தண்ணிய திருக்கழு 

க்குன றத்தை மற்போரில் உயர்ந்த திரண்ட தோள்களையுடைய சுந்தரன் அழ 

கோடு சொன்ன பாடல்களை பாடி. வணங்குவோரை நீங்கள் வணங்குங்கள். 

(க-ரை.) சிவபெருமானிடமாகிய திருக்கழுச் குன்றினை நாவலூரன் உரை 
தீத இப் பத்துப் பாடலுங் சற்று வல்லாரைத் தொழுவாரைத் தொழுங்களென் 

பதாம். 

(வி-ரை.) பல்லில் வெள்ளைத் தலையன் - பல்லுதிர்ந்த வெண்டலையை 
யுடையவன், (கபாலி) பயிலல்-பழகுதல். மல்-மற்போர். வனப்பு-அழகு, (10) 

இருச்சிற்றம்டலம், 

இத்தலம் தொண்டைகாட்டி லுள்ள து, 

சுவாமிபெயர் - வேதகரீ சுவரர், தேவியார்-பெண்ணினல்லாளம்மை. 

இருச்சுழியல் 

பண் - நட்டராகம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

ஊனாயுயிர்புகலாயகலிடமாய்முகில்பொழியும் 

வானாய்வருமதியாய்விதிவருவானிடம்பெரழிலின் 

'றேனாதரித்திசைவண்டினமிமழற்றுச் திருச்சு மிய 

னானாவிதகினை வரர் தமைகலியசர்சமன் றமசே, 

(ப-ரை.) ஊன் ஆப் - தசையாக, உயிர்புகல் ஆப்-உடம்பாடி,, அகலிடம் 
' ஆய் -“ பூமியாக, முகில் பொழியும் வான் ஆப் - மேகங்கள் நின்று நீரைச் 

சொரிதற் மெமாகிய அகாயமாட, வரும்மதியாய் உ வளராரின்ற சக்இரனாடு 
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விதிவருவான் - முறையே வருவோனாகிய சிவபிரானத, இடம் - இடமாகிய, 

பொழிலின்தேன் ஆதரித்து - சோலையின் தேனை விரும்பி, வண்டு இனம் _ 

வண்டின் கூட்டங்கள், இசைமிழற்றம் - இராகங்களைப் பாடுகிற, திருச்சுழி 
யல் - திருச்சுழியலை, நானாவிதம் நினைவார்தமை - பலவகையாலும் நினைப்ப 
வரை, நஈமனதமர்நலியார் - யமசதார் வருத்தமாட்டார் எ-று, 1 

(போரை.) தசையாதி உடம்பாதி பூமியாகி மேகங்கள் நின்று நீரைச் 

சொரிதற் டெமாயெ ஆகாயமாகி, வளராநின்ற சந்திரனாக, முறையே வரு 

'வோனாகய சிவபிரானது இடமாயெ சோலையின் தேனைவிரும்பிவண்டின் கூட் 

டங்கள் இராகங்களைப் பாடுகிற திறாச்சுழியலை பலவசையாலும் நினைப்ப 

வரை யமதாதர் வருச்சமாட்டார், 

(க-ரை,) சிவபெருமானது திருச்சுழியலை நினைவோரை நமன் தமர் நவி 
யார் என்பதாம், 

(வி-சை.) அகலிடம் - பூமி, இசைமிழற்றல் - பண் பாடுதல், (1) 

தண்டேச்மழுப்படையசன்மழவிடையானெழுசடனஞ் ப 

சுண்டேபுசமெரியச்சிலைவளைத்தசனிமையவர்க்கர ச் 

இண்டேர்மிசைகின்ற।ானவனுமையு் திருச்சு மிய 

ரறொண்டேசெயவல்லாரவர்றல்லரர் துயரிலசே, 

(ப-ரை.) தண்டெதண்டாயுததீதையும், ஏர்-அழயெ, மழுப்படையான் - 

மழுப்படையையுமுடையவன், மழவிடையான் - இளவேற்றினையுடையவன், 

எழு - தோன்றின, சடல்ஈஞ்சு உண்டு - பாற்கடலிற்றோன்றின விஷத்தை 

யுண்டு, புரம் எரிய - முப்புரம் எரிர்துபோக, சிலைவளை த்தான் - வில் வளைத்த 

வன், இமையவர்க்கா - தேவர்கள் பொருட்டு, திண்தேர்மிசைநின்றா ன்-வலிய 

தேரின்மீது நின்றவன், அவன் உறையும் - அவன் வாழ்கின்ற, திருச்சுழி 

யல் - திருச்சுழியலில் தங்கியிருந்து, சொண்டேசெயவல்லார் ௮வர்-தொண்டு 

செய்யவல்லவராயெ அவர், நல்லார் - ஈல்லவர், அயர் இலர் -(மேலும்) துன்ப 

மில்லாதவருமாவர் எ-று. 

(போ-சை.) தண்டாயுதத்தையும் அழயெமழமுப்படையையுமுடையவன், 
இளவேற்றினையுடையவன், பாற்கடலிற்றோன்றின விஷத்தையுண்டு, முப் 

் புரம் எரிர்துபோச வில்வளைத்தவன், தேவர்கள் பொருட்டு வலி.ப தேரின்மித 

அவன் வாழ்னெற திருச்சுழியலில் தங்கியிரார் த தொண்டுசெய்ய வல்லவரா 

ய அவர் நல்லவர், (மேலும்) துன்பமில்லா தவருமாவர். 

(க-ரை,) சிவபெருமானது கிருச்சயியலில் தொண்டி செய்திருப்பவர் 

நல்லோர், அவர் து.பரில்லாதவராவர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) சிலை - மலை, (மேருமலை) திண்தேர் - வலியசேர், (பூமியாயெ 

சதம்), (2 
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கவவைக்கடல்கத றிக்கொணர்முத்தங்கரைக்கேற்றக் 

கொவ்வைச் தவர்வரயார்குடைக்தரடுக் திருச்சுழியற் 

தெய்வ தீதினைவழிபராடுசெய்தெழுவரரடிகொழுவர 

சவ்வத் இசைக்கசசசகுவசலசாள் பிரியாளே, 

(ப-ரை,) கவுவைக்கடல் - ஒசையை யுடைய கடல், கதறி கொணர் - 

இசைச்துச்கொண்டு வருகிற, முத்தம் - முத்துக்களை, கரைக்கு ஏற்ற-சசையி 

லேற்ற, கொவ்வை துவர் வாயார் - கொவ்வைச் சனி2பாலச் சிவந்த அதரத் 

தை யுடையவராதிய மாதர், குடை த ஆடும் - மூழ்கி விளையாடுகிற, இருச்சுழி 

யல் - இருச்சுழியலிலுள்ள, தெய்வத் தினை-தெய்வமாயெ சிவபிரானை, வழிபாடு 

செய்து - வழிபட்டு, அழுவார் - அழுவோரும், அடிதொழுவார்-அடிவணக்கு 

வோரும், அவ்வத்இசைக்கு - அந்தந்த திசைகளுக்கு, அரசு அகுவர் - ௮ரசசா , 

வார், அலராள் பிரியாள் - (அவர்களைவிட்டு) திருமகள் பிரியமாட்டாள் எஃறு, 

(போ-ரா.) ஒசையையுடைய கடல் இசைத்துக் கொண்டு வருகிற முத் 

துக்களை கரையிலேற்ற, கொவ்வைச் சனிபோலச் சிவந்த அதரத்தையுடையவ 

சாதிய மாதர் மூழ் விளையாடுகிற திருச்சுழியலிலுள்ள தெய்வமாகிய சவ 

பிரானை வழிபட்டு அழுவோரும், அடிவணங்குவோரும், அந்தந்த இசைகளுக்கு 

அரசராவார், (அவர்களைவிட்டு) திருமகள் பிரியமாட்டாள். 

(க-ரை.) திருச்சுழியல் செபிரானை வழிபட்டு அழுவாரது அடியைத் 

சொழுவார், திக்பாலகராவார், அவரை திருமகள் பிரியமாட்டாள் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கவ்வை - ஓலி. குடைந்தாடல்-முழுகி விளையாடல். அலராள்- . 

தாமரைமலரி லிருப்பவள். (8) 

மலையான் மகண் மடமா திடமாகத்தவன்மற்றுக் 

கொலையானை யி னுரிபோர் த்தவெம்பெருமசன் றிருச்சு மிய 

லலையசர்சடையுடையானடி தொழுவார்பமுதுளளி 

நிலையார் இகழ்புகமானெடுவானத்துயச்வாசே, 

(பஃரை.) மலையான் மகள்-மலையரையன் மகளாகிய, மடமாது-இளம் 

பெண், இடம் ஆகத்தவன்-இருமேனியின் இடப்பக்கத் திலுள்ளவன், மற்றும்- . 

மேலும், கொலையானையின் உரி-கொலைத்தொழிலையுடைய யானையின்தோலை, 

போர்த்த - போர்த்துக் கொண்ட, எம்பெருமான் - எம்பிரான், திறாச்சுழியல்- | 

(அவன அ) திருச்சுழியலிற்போய், அலை - கங்கையை, ஆர்சடை உடையான்- | 

நிறைந்த சடையிலுள்ளவனாஇய சிவபெருமானது, அடிதொழுவார் - திருவடி 

யைத் தொழுவோசது, பழுது உள்ளி - குற்றத்தை நிலைத்து, நிலைமார் இகழ் | 

புகழால் - நிலைபெற்று விளங்குகிற புகழோடு, ட வத உயர்வார் - 

பெரிய சுவர்ச்சலோகச்தை யடைந்துயர்வார் எ-று, 
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(பொ-றை ) மலைபரையன் மகளாயெ இளம்பெண், திருமேனியின் இடப் 
பக்கததிலுள்ளவன், மேலும், சொலைத்தொழிலையுடைய யானையின் தோலைப் 

போர்த்துக்கொண்ட எம்பிரான், (அவன த) திருச்சுழியலிற்போய் கங்கையை 

நிறைத சடையிலுள்ளவனாயெ சிவபெருமானது திருவடியைத் தொழுவோர் 

தமது. குற்றத்தை நினைத்து நிலைபெற்று விளங்குறெ பு5ழோடு பெரிய சுவர்ச்ச 

லோகதீகை யடைந்துயாலார். 

, (க-ரை ) தஇிருச்சுழியலிலுள்ள சிவபிரானடி தொழுவோர் நிலைபெற்ற 

புகழோ இம்மையில் வாழ்ந்து மறுமையில் உயர்பதமடைவா ரென்பதாம். 

(வி-ரை.) உள்ளி-நினைத அ, கெடுவானம் - சுவர்க்கலோகம். (4) 

உத்றானம்க்குயரும்ம இிச்சடையரன் புனனைம்தும் 

செச்ரார் திருமேனிப்பெருமா னூர் திருச்சுழியல் 

பெற்றுானினிதுறையத திறம்பரமைத் திருகாமக் 

கர்முரவர்க இயுட்செல்வசேச்தும்மதுகடனே, 

(ப-மை.) ஈமக்கு உற்றான் - நமக்கு உறவினன், உயரும் - ஆகாயச்திலு 

யர்க்து காணப்படுகிற, மதிச்சடையான் - சந்திரனைத் தரித்த சடையையுடை 

யவன், புலன் வந்தும் செற்று ஆர் - புலன்களைந் இனையும் வென்றுள்ள, திரா 

மேனிப் பெருமான் - திருமேனியையுடைய எம்பெருமானது, ஊர்-ஊராதிய, 

இருச்சுழியல் - இருச்சுழியலை, பெற்றான் - தன துறையிடமாகப் பெற்றவன், 

இனிது உறையும் - இனிது வாழ்தலால், இறம்பாமை - தவறாமல், திருகாமம் 
சற்றார் ௮அவர்-௮வனது திருநாமங்களைக் கற்றவராகிய அவர், கதியுள் செல்வர் - 

ஈற்கதியில் சேர்வர், (ஆதலால்) ஏத்தும் அது கடன் - அவனைத் துதிப்பது 

கமக்குக் கடனாகும் எ-று, 

(பொ-ரை.) நமக்கு உறவினன், ஆகாயத்திலுயர்ந்து காணப்படுகிற சந்தி 

ரனைத் தரித்த சடையையுடையவன், புலன் களைந்தினையும் வென்றுள்ள திருமே 

னியையுடைய எம்பெருமானது ஊராஇய திருச்சழியலை தன தறையிடமாசப் 

பெற்றவன், இனிது வாழ்தலால் தவராமல் அவனது தஇருகாமங்களைச் கற்றவ 

ராஜிய அவர் நற்கதியில் சேர்வர், (ஆதலால்) அவனைச் துதிப்பது சமக்குக் கட 

, கும். 

(க-மை.) திருச்சுழியல் சிவபெருமான அ திருகாமத்தைச் கற்றோர் ஈற்கதி 

ய்டைவர், ஆதலால் அவரைத் துதித்தல் ஈமது கடமையா மென்பதாம், (5) 

7 

மலக்தரங்கியபாசப்பிறப்பறுப்பீர் தறைக்கங்கைச் 

சலக் தாங்கெமுடியானமர்ச் இடமாகச் இருச்சு மிய 

னிலக் தரங்கயமஎசா.ற்கெ ஈமும்புகையாணினைக்கே த்தும் 

தலச் தாங்யெபு கமான் மிகு தவமாஞ்ச அராமே, 
75 

த் 

ம் 
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(ப-ரை.) மலர்தாக்யெ - மலங்சலக்த, பாசட்பிறப்பு அறப்பீர் - பாசப் 

பிறப்பினை அறுப்பவசே, துறை கங்கை - பல துறைகளையுடைய கக்கையின், 

சலம் தாங்கெய- வெள்ள த்தைச் சுமந்த, முடியான் - திருமுடியை யுடையவன், : 

அமர்ந்த இடம் ஆம் - அமர்ந்திருக்கும் இடமாகிய, திருச்சுழியல் - திருச்சுழி 
யலை, நிலம் தாங்கிய மலரால் - நிலப்பூவைச் கொண்டும், கொழும்புகையால் - 

கொழுவிய புகையைக் கொண்டும், புகழ்ந்து ஏத்தும் - புகழ்ந்து தோத்திரம் 

பண்ணுங்கள், சலம் தாங்கிய புகழால் -உலகில் தங்கெ புகழினல், மிகும் தவம் 

ஆம் - மிக்க தவமாகும், சதுர் ஆம் - மேலான சதுரதையுமாகும் எ-று, ' 
6 

(போ-ரை.) மலங்கலந்த பாசப்பிறப்பினை அறப்பவசே, பல துறை 

களையுடைய சங்கை வெள்ளத்சைச் சுமந்த திருமுடியை யடையவன், அமர்ந் 1 

திருக்கும் இட மாதிய திருச்சுழியலை நிலப்பூவைக்கொண்டும், கொழுவிய புகை : 

யைக் கொண்டும், புகழ்ந்து தோத்திரம் பண்ணுங்கள், உலகில் சங்யெ புகழி 

னால் மிச்க ,வமாகும், மேலான சததையுமாகும். 

(க-ரை ) திருச்சுழியற் வெபிரானைத் துதித்தலே சவமூ லிய எல்லாவற் 

ரல முண்ட £திற பயனை தீ தீரும் என்பதாம, 

(வி-ரை.) மலம் - மும்மலங்கள். அவை-ஆணவம், மாயை, காமியம் என் . 

பன, சலம் - நீர், அமர்ந்த இடம் என்பது அ௮மர்ந திடம் என: நிலைமொழி மீறு 

தொகுத்தலாயிற்று. நிலந்தாங்கெ மலர் - நிலப்பூ, (தும்பைமலர் முதவியவை) 

சதுர்-பூத்தி, (6) 

சைவத் தசெவ்வுருவன் றிருநீற்றன் னுருமே,ம் றன் 

கைவை த்தொருசிலையாலரண்ணன் நும்மெரிசெய் தசன் 

றெய்வந்தவர்தொழுதேத் இயகுமகன் நிருச்சு நியன் 

மெய்வைத்தடிகீனைவரரவீனை இர் தல்லெளிதன் றே, 

(ப-ரை.) சைவத்த செவ்வுருவன் - சவச் துவ மமைந்த செவந்த வடிவினை : 

யுடையவன், திருமீற்றன் - இருநீற்றை யுடையவன், உரும் ஏற்றன் - இக் 

குரலுள்ள இடபத்தை யுடையவன், கைவைத்த ஒருசிலையால் - கையிற்பிடி தத 

வொரு வில்லினால், அரண் மூன்றும் எரி செய்தான் - மும்மதில்களையும் எறித் 

தவன், தெய்வத்தவர்-தெய்விக மமைந்த தவத்தினர், தொழுது! ஏத்திய-வணங் 

இத் அதிக்றெ, குழகன்-அழகன், தஇிருச்சுழியல்-இருச்சுழியலை, மெய்வவத்து-, 

உண்மையைக் சொண்டு, அடி நினைவார் - திருவடியை நினைவார த, வினை 

இதல் - வினைகளொழிதல், எளிது அன்றே - எளிதல்லவா எ-று. 

உ (போ-ரை,) சிவச்துவமமைந்த செவந்த வடிவினையுடையவன், திருரீற் 
றையுடையவன், இடிக்குரலுள்ள இடபத்தை யுடையவன், கையிற் பிடித்த 

வொரு வில்லினால் மும்மதில்களையும் எரித்தவன், தெய்விகமமைர்த தவத்தி 
னர் வணங்கித் துதிக்றெ அழகன், திருச்சழிபலை உண்மையைக் கொண்டு 

இருவடிபை நினைவாரது வினைகளொழிதல் எளிதல்லவா, 
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ப திருச்சுழியற் வபெருமானை நினைவாருடைய வினைகள் ஒழி 
தல எளிது என்பசாம். 

(வி-ரை.) செவ்வுருவன் - செம்மேனியன், அரண் மூன்ற - மும்மதில், 
(முப்புரம்) எரிசெய்தல் - எரித்தல். தத்தில் - தேவர், செட்விகமா 

இய சவத்தை யுடையவர் எனினுமாம். (7) 

பூவேசக்தியபிடத்தவன்றானும்மடலரியுங் 

' கோவேக்இயவிசமத்தொடுகுறுகப்புகலரியான் 

'சேவேச் தியகொடியானவனுறையுக் திருச்ச ழியன் 

மாவேமக்்தியசரத்தரானெமசிசததான்றன தடியே, 

(ப-சை.) பூ ஏந்திய பீடத்தவன் தானும் - பிரமனும், அடல் அரியும் - 

வெற்றியையுடைய திருமாலும், கோ ஏந்திய விரயத்தொடு - மிக்க விரயத 

தோடு, குறுகபுகல் அரியான-இட்ட நெருங்குதற் சரியவன், சே ஏந்திய கொடி 

யான் - இடபக் கொடியை யுடையவனாகிய, அவன் உறையும் - அவன் வாழ் 

இன்ற, திருச்சழியல் - திருச்சுழியலிலுள்ள, மா ஏந்திய கரத்தான் - மானேந் 

திய சையினன், தனது அடி எமசிரத்தான் - தனது திருவடி யெமது ரத்த 

மைத்தவன எ-று, 

(போ-ரை.) பிரமனும் வெற்றியையுடைய திருமாலும் மிக்க விகயத் 

தோடு இட்ட நெருங்குதற்கரியவன், இடபக் கொடியை யுடையவனாயெ அவன் 

வாழ்கின்ற திருச்சுழியலிலுள்ள மானேந்திய கையினன், தனது திருவடியை 

யெம.து சரத்தமைத்தவன், 

(க-ரை.) திருச்சுழியற் சிவபெருமான் பிரமவிட்டுணுக்களுக்கு அரியனா 

யினும் எமக்கு எளியனா மென்பதாம், 

(வி-ரை.) அடல் - வலி, குறுகல் - கட்டல். (8), 

கொண்டாடுதல்புரிய/ வரு தக்கன்பெருவேள் விச் 

செண்டாடுதல்புரிந்தான் றிருச்சு மிய ந்பெருமானை க 

குண்டாடியசமணாதர்கள் குடைச்சாக்கயெரறியர 

மிண்டாடியவதுசெய்தஅவானால்வருவிதியே, 

(ப-ரை.) கொண்டாடுதல் புரியா - கொண்டாடுதல் செய்யாமல், வரு- 

ப வந்த, தக்கன் ,டெரு வேள்வி - தக்கன து பெரிய யாகத்சை, செண்டாடுதல் 

_ புரிந்தான் - அழித்தவனாயெ, திருச்சுழியல் பெருமானை - பக்திப் 

வனை, குண்டாடிய சமண் ஆதர்கள் - தாழ்ந்த சமணராகிய அறிவிலிகள், 

 குடைசாக்கியர் - குடை சாக்கியர், அறியா - அறியாமல், மிண்டாடிய அது 

செய்தது ஆனல் - மிண்டு செய்ததோவென்றால், வருவிதியே -(அவர்களுக்கு) 

. நேர்ந்த விதியின் பயனேயாம் எ-று, 
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(போ-ரை,) கொண்டாடுதல் செய்யாமல் வந்த தக்கனது பெரீய 

யாகத்தை யழித்தவனாகிய திருச்சுழியலிறைவனை, தாழ்ந்த சமணராயெ அறி 

விலிகள் குடைசாக்யெர் அறியாமல் மிண்டு செய்ததோவென்றால் (அவர் 

களுக்கு) சேர்ந்த விதியின் பயனேயாம். 

(க-ரை.) இருச்சழியற் சிவபெருமானை, மதியாமல் வாது செய்த. சமணர் 

முதலியோரது தீவினைப்பயனிருந்தவா றென்னை யென்பதாம். 

(வி-ரை,) குண்டாடல் - தாழ்தல். மிண்டாடுதல் - மதத்தாலடர் த்தல். ௦ 

யர ர் தருசிமலன் நிருமலையார்க் கயலருகே 

தேரூர் தராமரக்கன்செசெரித்தான் நிருச்சு ழியல் 

பேரூரொெனவமைவசனடிபெயர்சாவலர்கோமச 

னாரசன தமிம்மாலைபத்தறிவசர் துயரிலசே. 

(ப-ரை.) நீர் ஊர்தரு நிமலன் - மங்கள குணங்கள் நிறைந்த நிர்மலண், .: 
திருமலையார்க்கு அயல் அருகே - கைலாய மலையின் அருகே, தேர்ஊர்சரும் - 

தேரைச் செலுத்தின, அரக்கன் இரம் நெரித்தான் - அரக்கன் தலைகளை நெரி.த் 

தவனது, திருச்சழியல் - திருச்சுழியலை, பேர்ஊர் என உறைவான் - பெரிய 

நகரமாகக்கொண்டு வாழ்பவன், (அவன்மீது) அடிபெயர் நாவலர் கோமான் 

ஆரூரன் -சுந்தரன் சொன்ன, தமிழ்மாலை பத்து அறிவார் - தமிழ்மாலையா கிய 

பத்துப் பாடலையும் அறிபவர், துயர் இலர் - தன்பமில்லாதவராவர் எ-று, 

(போ-ரை.) மங்கள குணங்கள் நிறைந்த நிர்மலன், கைலாய மலையின் 

அருகே தேரைச் செலுத்தின அரக்கன் தலைகளை நெறித்தவனத திருச்சுழி 

யலை, பெரிய நகரமாகக்கொண்டு வாழ்பவன், (அவன்மீது) சுந்தரன் சொன்ன 

தமிழ் மாலையாகிய பத்துப் பாடலையும் அறிபவர் தன்பமில்லா தவ ராவர், 

(க-ரை.) திருச்சுழியற் சிவபெருமானை, திருநாவலூரன் பாடின இப் 

பத்துப் பாடலுங் சற்றறிவோர் துன்பமில்லாதவசாவர் என்பதாம், 

(வி-சை.) மீர் - குணம். அத இங்கு மங்கள குணச்சைச் குறித்தது. 
தேர் ஊர்தரும் ௮ரக்கன் என்றது ராவணனை. (10) 

இருச்சிற்றம்பலம் 

இத்தலம் பரண்டிகரட்டி லுள்ள து. 

ச வாமிபெயர் - இருமேனிகாசேச்சுரர், தேவியார்- துணை மாலையம்மை. 
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திருவாரூர் 

பண-புறந்ர்மை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

அந்தியுகண்பகலுமஞ்சுபகஞ்சொல்லி 

முகச் தியெழும்பழையவல்வினை மூட ஈமுன் 

 சிச்தைபசாமரியா த்தென்றிருவா ரூர்புக் ் 

த் கக்கத் அன்த 

(ப-ரை.) அந்தியும் நண்பகலும் - அந்தியிலும் நடுப்பசலிலும், அஞ்சு 

பசம் சொல்லி - ஐர்தெழுச்சை யோதி, ழுச்தியெழும் - முற்பட்டெழுகிற, 

: பழைய வல்வினை மூடாமுன் - பழமையாகிய வலிய வினைகள் மூடுவதற்கு 

முன்பே, சிந்தை பசாமரியா - மனம் பராமரித்த, தென் திருவாரூர் புக்கு - 

தென திருவாரூரில் புகுர்.து, எந்தைபிரானாரை - எந்தை பிரானாரை, என்று 

கொல் எய்துவது - அடைவது என்றோ எ-று, 

(போ-சை.) அந்தியிலும் நடுப்பகலிலும் 8ந்தெழுத்தை யோகி, முற்பட 

டெழுகிற பழமையாகிய வலிய வினைகள் மூடுவதற்கு முன்பே, மனம்பரா 

மறித்து தென் திருவாரூரில் புகுந்து எந்தைபிரானாரை அடைவது என்றோ, 

(க-கசை,) திருவாரூர்ச் சிவபிரானை நானடைவது எந்நாளோ வென்ப 

தாம, 3 

(வி-சை.) பராமரித்தல் - விசாரித்தல். எய்துவது - அடைவது, சென் 

திருவாரூர் - தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூர், அழகாகிய திருவாராரொனினு 

மமையும், (1) 

மின் றவினைக்கெரடுமைகீங்கவிகுபொழு தும் 
அன நுமலரிட்டிச்சூழும வலஞ்செய்து 

தென்றன்மணங்கமழுக்தென் றிருவாரூர்புக் 

கென்றன்மனங்குளிசவென்றுகொலெய்துவதே. 

(ப-சை.) நின்ற - நிலைபெற்ற, வினைக்கொடுமைநீக்க - வினையின் 

, கொடுமை யொழிய, இருபொழுதும் - காலை மாலைகள் தோறும், துன்றும் மலர் 

இட்டு - நெருங்கின மலர்களால் அருச்சித்து, சூழும் வலம் செய்த - சுற்றும் 

பசித் “கடக் தென்றல் மணம்கமமும் - தென்றல் மணம் வீசி, 

தன் திறாவாரூர்புக்கு - தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புகுந்து, என்றன் 

மனம் குளிர - என்மனம் குளிரும்படி, என்று கொல் எய்துவது - அடைவது 

என்றே எ-று. 

(போொ-மரை,) நிலைபெற்ற வினையின் கொடுமை யொழிய காலை, மாலைகள் 

தோலும் நெருங்கின மலர்களால் அருச்சித்து, சுற்றும் பிர சக்ஷிணம்செய்து 
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தென்றல் மணம் வீசுகிற தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புகுக்து என்மனம் 

குளிரும்படி. அடைவது என்றோ, 

(க-ரை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானை நானடைவது எந்நாளோ வென 

பதாம. (2) 

முன்னைமு தற்பிறலிமூதறியரமையினாற் 
பின்னை சினைக்தனவும்பேதுறவும்மொழியச் 

செச்செல்வயத்கழனித்தென்றிருவாரூர்புக் 

கென்னுமிர்க்கன்னமுையென்றுகொலெய்துவதே. 

(ப-ரை.) முன்னை முதல்பிறவி - முற்பிறப்புக்களில், கூதறியாமையி 

னால் - மிகுந்த அறியாமையால், பின்னை நினைக்சனவும் - பின்னே கருதினவை 

யும், பேதுறவும் - பேதைமையும், ஒழிய - நீங்க,  செர்செல் வயல் கழனி - 

செந்நெல் வயல்களும் கழனிகளும் சூழந்த, தென் திருவாரூர் புக்கு - தென் 

றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புகுந்து, என் உயிர்க்கு இன் அமுதை - என்னு 

யிரக்கு இணிய அயிர் தமாயிருப்பவனை, என்று கொல் எய்துவது - நானடை 

வது என்றோ எ-று, 

(போ-ரை.) முற்பிறப்புக்களில் மிகுந்த அறியாமையால் பின்னே கருதி 
ன வையும் பேதைமையும் நீங்க, செச்நெல்வயல்களும் கழணிகளும் சூழந்த 

தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புகுந்து என்னுயிர்க்கு இனிய அமிர்தமா 

யிருப்பவனை, நானடைவது என்றே. 

(க-ரை .) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானை நானடைவது எந்நாளோ வென 

பதாம். (3) 

கல்லகினைப்பொழியகாரள் களிலாருயிசைக் 

கொல்லகினைப்பன வங்குற்றமுமற்றொழிய 

செல்வவயற்கழனித்தென் றிருவாரூர்புக் 

கெல்லைமிதித்தடியேனென அகொலெய்துவதே. 

(ப-ரை.) ஈல்லகினைப்பு ஒழிய - கல்ல ஞாபகம் ஒழிய, நாள்களில் - வாழ் 

நாட்களில், ஆர் உயிரை - அரிய வுயிர்களை, கொல்ல நினைப்பனவும் - கொல்ல 

நினைப்பவையும், குற்றமும் அற்று ஒழிய-பிழையும் அற்றொழியும்படி, செல்வ 

வயல் கழனி - செந்நெல் வயல்களாம் கழனிகளும் சூழ்ந்த, தென் திருவாரூர் 

புக்கு-தன்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புகுந்து, எல்லை மிதித்து - எல்லையை 

மிதித்து, அடியேன் என்று கொல் எய்துவது - தொண்டனேன் அடைவது 

என்றோ எ-று, 

(போ-மை.) ஈல்ல ஞாபகமொழிய வாழ் நாட்களில் அரிய வுயிர்களைக 
கொல்ல நினைப்பவையும், பிழையும் அற்றொழியும்படி செர்ரெல் வயல் 
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களும் கழனிசளும் சூழ்ந்த சென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புகுந்து எல் 

லையைமி தித்து தொண்டனேன் அடைவது என்றோ, 

(க-மை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானை நானடைவது எர்நாளோ வென்ப 
£ம். 

ச் * 

(வி-ரை.) ஆருயிர் - அரியவுயிர், எல்லை' - அளவு. (4) 

கடிவரிமாக்கடலுட்காய்ச் தவன்றாதையைமுன் 

சுடுபொடி பெய்க்கணிச் தசேர தியைவன் றலைவச 

யடுபுலியாடையனையர தியையாரூர்புக் 

இடுபலிகெரளளியைநானென் அகொலெய் துவதே, 

(ப-ரை.) கடு அரிமா - கடிய சிங்கமுகாசானை, கடலுள் காய்ந்தவன் சா 

சையை-சடலிற் கொன்றவனாகிய முருகவேளின் தந்தையை, முன்சுடபொழி.- 

முன் சுட்டபொடியை, மெய்க்கு அணிந்த சோதியை - திருமேனியிலணிர்த 

ஒளியுருவனை, வல், சலைவாய் - வலிய தலையையுடைய, அடுபுலி ஆடையனை - 

கொவ்லுகிற புலித்தோலா இய ஆடையை யுடையவனை, ஆதியை - முதல்வனை, 

இடு - மாசரிடு, பலிகொள்ளியை - பிக்ஷையை யேத்பவனை, ஆரூர்புக்கு - இரு 

வாரூரில் புகுந்து, நான் என்று கொல் எய்து வ.து-நானடைவது என்றோ எ-று, 

(போ-ரை.) கடிய ்கமுகாசுரனை சடலிற் கொன்றவனாகய முருகவே 
ளின் தந்தையை, மூன்சுட்ட பொடியை திருமேனியிலணிந்த ஒளியுருவனை; 

வலிய சலையையுடைய கொல்லுறெ புலித்சோலாகிய ஆடையை யுடையவனை! 

முதல்வனை, மாதரிடும் பிக்ஷையை யேற்பவனை, திருவாரூரில் புகுந்து கானடை 

வது என்றே. 

(க-ரை,) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானை கானடைவது எந்நாளோ வென்ப 

தாம், 

உ (வி-ளை.) அரிமா - சிங்கம். இது சங்சமுகத்தையுடைய ப 

யுணர்த்திற்று, சுடு பொடி - திருநீறு, வாய் - வாய்ந்த, அடுபுலி-கொல்லும்புலி; 

புலியென்றது புலித்தோலை. பவிகொள்ளி - பலிகொள்வோன், (5) 

சூழெரளிநீர்சிலக்த ததா மவளியர்கரயம 

வானுயர்வெங்கதிசோன்வண்டமிழவல்லவர்க 

\ ளேழிசையேழ்ஈரம்பினோசையையாரூர்புக் ் 

ik கேழுலகாளியைகானென் அகொலெய்அவகே. » 

(ப-ரை.), குற் ஒளி - சூழ்ந்த வொளியை யுடைய சந்திரன், நீர நிலம் 

இதாழ்வளி ஆகாயம்-நீர் நிலம் நெருப்பு சாற்று ஆகாயம், வான் உயர் வெம்கதி 

சோன் - விண்ணிலுயர்ர்து தோன்றுகிற சூரியன், வன் தமிழ் வல்லவர்கள் - 

வளவிப தமிழ்நூல் வல்லார் (என் வைள), ஏழ் இசை ஏழ் ஈரம்பின் 
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ஒசையை - ஏழிசை ஏழ் நரம்பின் ஒசையுமா யிருப்பவனை, ஏழுலகு ஆளியை- 

ஏழுலகக்களையும் அள்பவனை, ஆரூர் புக்கு - திருவாரூரில் புகுந்து, நான் 

என்றுகொல் எய் துவது - நானடைவது என்றோ எ-று, 

(போ-ரை ) சூழ்ந்த வொளியையுடைய சந்திரன், நீர் நிலம் நெருப்பு 

காற்று அசாயம், விண்ணிலுயர்ந்து தோன்றுறெ சூரியன், வளவிய தமிழால் 

வல்லார் (என்பலைகளோடு) ஏழிசை எழ் நரம்பின் ஒசையுமா யிருப்பவனை; 

ஏமுலசங்களையும் ஆள்பவனை, திருவாரூரில் புகு£து கானடைவ த என்றோ, 

(க-சை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானை நானடைவது எந்காளோ வென்ப 

தாம், 

(வி-ரை.) வளி - காற்று, வெங்க இரோன்-கூரியன். ஆளி-ஆள்வோன். 

கொம்பன றுண்ணிடையாள்கூறனைநீரணிச்த 

வம்பனையெவ்வுயிர்க்கும்வைப்பினை யொப்பமரசச் 

செம்பொனைசன்மணியைகத்தென் நிருவாரூர்புக் 

கென்பொனையென்மணியையென்றுகொலெய்த வதே, 

(ப-ரை | கொம்பு அனன நண் இடையாள் - பூங்கொம்பு போலும் 

அண்ணிடையாளர்கிய உமாசேவியின், கூறனை - பாகனை, நீறு .அணிந்த வம் 

பனை - இதிருநீறணிந்த பு தமையனை, எவ்வுயிர்க்கும் வைட்பினை - எல்லாவுயிர் 

களுக்கும் நிக்ஷட்பமாயிருப்பவனை, ஒப்பு அமரா - நிகரற்ற, செம்பொன்னை - 

செம்பொனனை, ஈல் மணியை- உயர்ந்த மணியை, என் பொன்னை - என் சுவா 

ணத்தை, என் மணியை - எனது ரச்நத்தை, சென் திறாவாரூர் புக்கு - சென் 

றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புகுந்து, என்று கொல் எய்துவது - அடைவது 

என்றோ எ-று, 

(போ-ரை,) பூங்கொம்புபோலும் அண்ணிடையாளாகிய உமாசேவிபாச 

௨, இருமீறணிந்த புதுமையனை, எல்லாவுயிர்களுக்கும் நிக்ஷேபமா யிருப் 

ட வனை, நிகரற்ற செம்பொன்னை, உயர்ந்த மணியை, என் சுவர்ணத்சை, எனது 

சச்ரத்தை தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புகுந்து அடைவது எந்நாளோ, 

(க-மை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானை நானடைவது எந்சாளேோ வென்ப 

தாம். 

(வி-ரை ) கொம்பு - பூங்கொடி, கொம்பன நுண்ணிடையாள் - உமா 

தேவி, கூறன் - பங்கன், வம்பன்-புதிபன், வைப்பு-நிகஷபம், ஒப்பு அமரா... 

ஒப்பில்லாத, (7) 

' ஆறணிநீண்முடிமேலாட சவஞ்சூடிப் 
பாறணிவெண்டலையிற்பிச்சைகொணச்சசவன் 

, சேறணிதண்கழனித்கென் றிருவாரூர்புக் 
ப கறணியெம மிமையையென்றுகொலெய்துவதே, . 



மூலரழம்-உரையும். 601 

(ப-ரை.) ஆறு அணி நீள்முடிமேல் - சங்காகதியை யணிந்த நீண்ட திரு 
முடியின் மீது, ஆடு அரவம் சூடி - ஆடுகின்ற பாம்பைத் தரித்து, பாறு - பருக் 

துகள், அணி - வரிசையாய்ச் சூழ்ந்த, வெள்தலையில் - வெள்ளிய தலையோட் 

டில், பிச்சைகொள் - பிக்ஷையேற்கிற, நச்சு அவன் - நஞ்சுடைய பாம்பை 

யுடையவன், சேறு அணி சண்சழனி - சேற்றையுடைய குளிர்ந்த கழனிகள் 

சூழ்ந்த, தென்திருவாரூர் புக்கு - தென்றிசைபி லுள்ள திருவாரூரில் புகுந்து; 
ஏறு அணி எமமிறையை - இடபக்கொடியையுடைய எம்மிறைவனை, என்று 

கொல் எய்துவது - அடைவது என்றோ எ-று, 

] (போரை,) கங்காநதியை யணிந்த நீண்ட திருமுடியின்மீது ஆடுகின்ற 

பாம்பைத் தரித்த) பருந்துகள் வரிசையாய்ச் சூழ்ந்த வெள்ளிய தலையோட்டில் 

பிகை்யேற்கிற ஈஞ்சுடைய பாம்பையுடையவன், சேற்றையுடைய குளிர்ந்த 

ப கழனிகள் சூழ்ந்த தென்றிசையிலுள்ள திருவாரூரில் புதர் து இடபக்கொடியை 

யுடைய எம்மிறைவனை அடைவது எந்நாளோ, 

(க-சை ) திருவாரூர்ச் வெபெருமானை நானடைவது எந்நாளோ வென்ப 
தாம், 

(வி-ரை.) பாறு - பருந்து, ஏறு - இடபம், இது, இங்கு இடபக் கொடி 

யைக் குதித்தது. (8) 

மண்ணினையுண்டுிமிழந்தமாய னமரமலர்மே 

லண்ணலுசண்ணரிஈவச தியைமா இினெடுக் 

திண்ணியமாம தில்சூழ்தென் மிருவாரூர்புக் 

கெண்ணியகண் குளிசவென்றுகொலெய்துவதே, 

(ப-ரை.) மண்ணினை உண்டு உமிழ்ந்த மாயனும் - பூமியை விழுங்கி 

யுமிழந்த திருமாலும், மாமலர்பேல் அண்ணலும் - அழகிய தாமரை மலர்மே 

லிருப்பவனாயெ பிரமனும், ஈண் அரிப ஆதியை - அடைதற்கரிய முதல்வனை, 

மா தினொடும் - உமாதேவியோடும், திண்ணிய மாமதில் சூழ்- திண்மையுடைய 

பெரிய மதில் சூழ்ந்த, தென திருவாரூர் புக்கு - சென்றிசையிலுள்ள திருவா 

ரூரிற்பிரவேசித்த, எண்ணிய-ஙினை த்த, கண்குளிர - கண் குளிரும்படி, என்று 
கொல் எய்துவது - அடைவது எந்தாளோ எ-று, 

... (போஃரை.) பூமியை விழுங்கியுஅிழ்ந்த திறாமாலும், அழயெ தாமரை 
மலர்மேலிருப்பவனாகிய பிரமனும், அடைதற்கரிய முதல்வலை, உமாதேவி 
யோடு திண்மையுடைய பெரிய மதில்குழ்ந்த தென் நிசையிலுள்ள திருவா 
ரூரிற் பிரவேசித்து நினைத்த சண்குளிரும்படி அடைவது எந்நாளோ, 

பரி ரை.) பிது சிவபெருமானை நானடைவது எர்சாளோ வென் 
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மின்னெடுஞ்செஞ்சடையசன் மேவியவாரூரை 

ஈன்னெடுங்கரதன மையானாவலர்கோனூரன் 

பன்னெடுஞ்சொன்மலர்கொண்டிட்டனபத்தமீவல்லார் 

பொன் அடைவிண் ணுலச்ண்ணுவர்புண்ணியசே. 

(ப-ரை.) மின்டெடு செஞ்சடையான் - மின்னுகிற நீண்ட செஞ்சடையை 

யுடைய சிவபிரான், மேவிய ஆரை - எழுந்தருளியிருக்றற திருவாரூரை, நல் 

நெடு - நன்மையாக பெரிய, காதன்மையால் - விருப்பத்தால், கநாவலர்கோன் 

ஊரன் - சுந்தரன், பல் நெடுஞ் சொல்மலர்சொண்டு இட்டன-அதேகமாகய 

சொல்மலர்களைக்கொண்டு அருச்சித்தனவாதிய, பத்தும் வல்லார் - பத்துப் பாட 

லுங்கற்று வல்லார், புண்ணியர் - பண்ணியராடு, பொன் உடை விண்ணுலசம் 

நண்ணுவர் - பொன்னுலகாதிய சுவர்க்கலோக த்தையடைவர் எ-று, 

(போ-ரை.) மின்னுறெ நீண்ட செஞ்சடையையுடைய சிவபிரான் எழுக் 

தீருளியிருக்றெ திருவாரூரை, ஈன்மையாகிய பெரிய விருப்பத்தால் சுந்தசன், 

அனேகமாகிய சொல்மலர்களைக்கொண்டு அருச்சித்தனவாகிய, பத்துப் பாட 

லுங் கற்று வல்லார் புண்ணிபரா பொன்னுலகாகிய சுவர்க்கலோகத்தை 

யடை.வார், 

(க-ரை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானைத் திருநாவலூரன் புகழ்ந்துசைத்த 

இப் பத்தப்பாட லும் கற்றுவல்ல புண்ணியர் பொன்னுலகையடைவ ரென்ப 

தாம். | 

(வி-ரை.) மின் - மின்னுகின்ற, அன்றி மின்போன்ற எனினுமாம், 

சொல்மலர் - சொல்லாகிய மலர், இட்டன - அருச்சித்தன, (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

திருக்கானப்பேர் 

பண்-புறநீர்மை 

தருச்சிற்றம்பலம் 

தொண்ட டி ததொழனஞ்சோ தியிளம்பிமையுஞ் 
சூ. தனமென்முலையாள்பசகமுமர௫வரும் 

புண்டரிகப்பரிசாமேனியும்வரனவர்கள் 

பூசலிடக்கடனஞ்சுண்ட கருத தமருங் {. 

கெசண்டலென தீ திகமுங்கண்ட முமெண்டோளுங் 

கோலநறுஞ்சடைமேல்வண்ணமு ஙகண்குளிசக் 

கண்டுகொழப்பெறுவசென்றுகொலேசவடியேன் 

கார்வயல்சூழ்கான ப்பேருறைகாளையையே, 
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(ப-ரை.) தொண்டர் அடி சொழலும் - அடியார்தன் திருவடியை வணங் 

குதலும், சோதி இளம்பிறையும் - ஒளியையுடைய இளம்பிறையும், சூது 

அன்னமெல்முலையாள் பாகமும் ஆ$ூவரும் - சொக்கட்டான் காய்போன்ற 

மெல்லிய முலையையுடைய உமாதேவியின் பாகமுமாடி வருகிற, புண்டரிக 
பரிசு ஆம் மேனியும் - செந்தாமரை மலரை நிகர்த்த திருமேனியும், வானவர் 

கள் பூசல் இட-தேவர்கள் முறையிட, கடல் கஞ்சு உண்டகருத்து - கடல்விட 
முண்டகுறி, அமரும்-அமைய, கொண்டல் என இகழும் கண்டமும் - மேகம் 

போல் விளங்குகிற திருக்கழுத்தும், எண்தோளும் - எட்டுத் தோள்களும், 

“கோலம் -அழகாகிய, ஈறு சடைமேல்-ஈல்லசடைமீது, வண்ணமும் ஆக-ஒளிய௰ 

மாக, கார்வயல்சூழ்-கரிய வயல்கள் சூழ்ந்த, கானப்பேர் உறை - திருக்கானப் 

பேரில் வாழ்கின்ற, காளையை-யவ்வநத்தானை, அடியேன் கண்குளிர - தொண் 

டனேன் கண்கள் குளிரும்படி, சண்டுதொழப் பெறுவது - கண்டு வணங்கப் 
பெறுவது, என்றுகொலோ - எந்நாளோ எ-று, 

(போ-ரை,) அடியார் தன் திருவடியை வணங்கு தலும், ஒளியையுடைய 

இளம் பிறையும், சொக்கட்டான் காய்போன்ற மெல்லியமுலையையுடைய உமா 

தேவியின் பாகமுமாகிவருநறெ, செந்தரமரை மலரை நிகர்த்த திருமேனியும், 
தேவர்கள் முறையிட கடல் விடமுண்ட குறியமைய, மேகஃபோல் ன 
இற திருக்கமுத்தும், எட்டுத்தோள்களும், அழகாதிய ஈல்ல சடைமிது ஒளியு 

மாக கரிய வயல்கள் சூழ்ந்த திருக்கானப்பேரில் வாழ்சன்ற மவ்வநத்தானை, 
தொண்டனேன் கண்கள் குளிரும்படி கண்டு வணங்கப் பெறுவது எந்நாளோ, 

(க-ரை.) திருச்சானப்பேர்ச் சிவபெருமானை நான் கண்டு தொழப் 

பெறுவது என்றோ வென்பதாம், | 

(வி-ரை.) சூது - குதாகெருவி (சொக்கட்டான் காய்) புண்டரீகம் - செந் 

தாமமைமலர். பூசலிடல் - மூறையிடல். கொண்டல் - மேகம்,கோலம் - அழகு. 

நறு - மணமுள்ள. வண்ணம் - மின்னொளி, (1) 

கூதவிடுஞ்சடையுங்கோள சவுமவிரவுங் 

கொக்கெகுங்குளிர்மாமத்தமுமொத்துன தா 

ளோ தலுணர்ச் தடியரருன்பெருமைக்கு நினைக் 

துள்ளுருகாவிரசுமோசையைப்பாட லுகீ 

்் a, £தஅணர்க்தவரோடன்புபெறாதீ தடியே 

னங்கையீன்மாமலர் ர கொண்டென்கணத ல்லல்கெடக, 

கரதலுறத்தொழுவதென்றுகொலோவடியேன் 

கார்வயல்சூழுகான பபேருறைகானயையே, ் 
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(ப-ரை.) கூதலிடும் சடையும் -சிக்குப்பட்ட சடையும், கோள் அரவும - 

அன்பத்தை யுண்டாக்குகிற பாம்பும், விரவும் கொக்கு இறகும் - பொரறுச்திய 
கொக்கிறகும், குளிர்மாமத்தமும் - குளிர்ந்த அழக ஊமத்தை மலரும், 

ஒத்து - ஒருசேரக்கூடி, உன் தாள் ஓதல் உணர்ந்து-உன் திருவடியைப் புகழ்த 

லறிந்து, அடியார் - தொண்டர், உன் பெருமைக்கு நினைந்து - உன் மேன் 

மையை நினைந்து, உள் உருகு அவிசசும் - மனமுருகுகிற அந்தத் தன்மையும், 

ஐசையைப்பாடலும்- இசையோடு பாடுதலும், நீ ஆதல் உணர்ந்து-நீயேயாதலை 

யறிந்து, அவரோடு அன்புபெருத்து - அவரோடு அன்பு மிகுத்த, அடியேன் - 

தொண்டனேன், அங்கையில் மாமலர்கொண்டு - அசங்கையில் மாமலர்களைக் 

கொண்ட, என் கண்ணது௮ல்லல் கெட - என்னிடத்ததாகிய துன்பமொழிய, 

கார் வயல் சூழ் - கரிய வயல்கள் சூழ்ந்த, கானப்பேர் உறை - திருக்கானப் 

பேரில் வாழ்கிற, காளையை - யவ்வத்தானை, அடியேன் - அடியனேன், . 

காதல் உறதொழுவது - சர் வணங்குவது, எனறு கொலோ-எந் 

நாளோ எ-று, 

(பொ-ரை.) சிக்குப்பட்ட சடையும், இன்பத்தை யுண்டாக்குகிற பாம் 

பும் பொருந்திய கொக்கிறகும், குளிர்ந்த அழகிய ஊமத்தைமலரும், ஒரு 

சோக்கூடி உன் திருவடியைப்: புகழ்தலறிர்து தொண்டர் உன் மேனியை 

நினைந்து மனமுருகுகிற அந்தத் தன்மையும் இசையோடு பாடுதலும், நீயே 

யாதலையறிந்து, அவரோடு அன்பு மிகுந்து சொண்டனேன், அங்கையில் மாம 

லர்களைக்கொண்டு, என்னிடத்ததாகிய துன்பமொழிய, கரிய வயல்கள் சூழ்ந்த 

திருக்கானப்பேரில் வாழ்கிற யவ்வநத்தானை, அடியனேன் விருப்பமிகும்படி 

வணங்குவது எந்நாளோ, 

(க-ரை.) திருக்கானப்பேர்ச் சிவபெருமானை நான் கண்டுதொழப் பெறு 

வது என்றோவென்பதாம, 

(வி-ரை,) கூதலிடும்சடை - குளிர்ந்சசடையுமாம், கோள்-துன்பம், உரு 

குமா - உருகுமாற, என் கண்ணது - என்னிடத்தது. அல்லல் - துன்பம். 

சரனுடைமாடெனவேசன்மைதரும்பரனை 

நற்பதமென்றுணாவார்செரற்பதமார்சிவனை தீ 

தேனுடையின்னமுகைமற்றதணிற்றெளிவை த 

தேவர்கணாயகனைப்பூவுயர்சென்னியனை / 

வானிடைமரமதியைமாசறுசோ தியனை 

மாரு தீமும்மன அமமண்டலரும்மாயக் 

கரனிடைமா£டனென றெய்துவதென்றகொ லோ 

கார்வயல்சூழமுகானப்பேருறைகாளையையே, 
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(பரை) கான் உடைமாடு எனவே - நான் உடைய செல்வம் பேரலவே, 

நன்மை தரும் பரனை - நன்மையைத்தருகற மேலோனை, நந்பதம் என்று 

உணர்வார் - நல்ல தருணமென்று அறிடவர்க்கு, சொல் பதம் ஆர் சிவனை - 

சொல்லப்பட்ட முத்திப்பதத்தை யடைவிச்ற வெபிரானை, தேன் உடை 
இன் அமுதை - தேன்சுவையுள்ள இணிய அமிர்தத்தை, மற்று அதனில் 

தெளிவை - அத்தேனின் செளிவை, தேவர்கள் நாயகனை - தேவர்பிசானை, 

பூ உயர் சென்னியனை - கொன்றை மலரையுடைய திருமூடியுள்ளவனை, வான் 

, இலை மாமதியை - ஆகாயத்திலுள்ள சந்திரனை, மாசு அறு சோதியனை - 

குற்றமற்ற வொளியையுடையவனை, மாருதமும் அனலும் மண்டலமும் மாய - 

காற்றும் நெருப்பும் மண்ணும் அழிய, கான் இடை - மயாநத்தில், மாடன் 

என்று - பெரிய ௩டஈஞ் செய்வோனென்று, கார்வயல் சூழ் - கரிய வயல்கள் 

சூழ்ந்த, கானப்பேர் உறை - திருக்கானப்பேரில் வாழ்கிற, காளையை - யவ் 

வரத்தாளை, எய்துவது - அடைவது, என்று கொலோ-எந்நாளோ எனு, 

ப (போ-மை.) நான் உடைய செல்வம்போலவே, நன்மையைத் தருகிற 

மேலோனை,ஈல்லதருணமென்று அறிபவர்க்கு சொல்லப்பட்ட முத்திப்பதத்தை 

யடைவிக்கிற சிவபிரானை, தேன்சுவையுள்ள இனிய அமிர்தத்தை, அத்தே 

னின் தெளிவை, சேவர்பிரானை, கொன்றைமலரையுடைய திருமுடியுள்ள 

வனை, ஆகாயத்திதுள்ள சந்திரனை, குற்றமற்ற வொளியையுடையவனை, காற் 

றும் நெருப்பும் மண்ணுமழிய மயாகச்தில் பெரிய நடகஞ்செய்வோனென்று 

கரிய வயல்கள் சூழ்ந்த திருக்கானபபேரில் வாழ்கிற யவ்வநத்தானை, அடை 

வது எந்நாளோ. 

(க-ணா,) திறாக்கானப்பேர்ச் சிவ பெருமானை நான் கண்டு மொழப் பெறு 

வது என்றே வென்பதாம், 

(வி-சை,) மாடு - செல்வம், மாருதம் - காற்று, மண்டலம்: பூமி. 

கானிடை - சுகொட்டில். (3) 

யி 

செற்றவர்முப்புரமன் றட்டசிலைத்தொழிலார் 

சேவகமுக் சினைவாச்பாவகமுக்கெறியுங் 

குற்றமில் தன்னடி யார்கூறுமிசைப்பரிகங் 

கேசசிகமும்மரையிற்கோவணமும்ம களு 

மற்றிகம்திண்புயமுமார்பிடைகீறு து 

| மசமலைமங்கையுமைசேச்சுவடும்புகழக் 

கற்றனவும்பரவிக்கைதெொழலென்றுகொலோ » 

கார்வயல்சூழகானப்பேருமைகாளையையே, 

(பஃ-ரை.) செற்றவர்முட்புரம்-பகைவாத முப்புரத்தை,௮ன்று அட்ட-அம் 

நாளில் நீராக்னெ, சிலை ச்சொழில் ஆர் சேவசமும்-விற்றொழிலின் ௮ரிய்சேவ 
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நம் நினைவராபாவசமும் நெறியும் - நினைப்பவரது சுண்ணமும் நெறியும், 

குற்றம் இல்தன் அடியார்-குற்றமற்றிதன்னடியார், கூறும் - சொல்லுகிற, இசை 

ப்டரிசும்-புகழின் தன்மையும், கோசிசமும்-வெண்பட்டும், அரையில் கோவண 

மூம்- அரையிற் கோவணமுமம், அதளும்-தோலும்மல், இகழ் திண் புயமும் - மறி 

ளொழில் விளங்குகிற தண்ணிய தோள்களும், மார்பிடை-மார் பில், நீறு துை- 

வெண்ணீறு மிகுதியாகப் பூசப்பட்டிருக்கிற, மாமலைமங்கை உமைசேர் - மலை 

மங்கையாகிய வுமர்தேவி சேர்ந்த, சுவடும்-சழும்பும், புகழ-ததிக்க, கற்றனவும் 

பரவி - தாம்கற்றன வற்றையும் சொல்லிப் புகழ்ச் து, கார்வயல் சூழ்-கரியவயல் 

கள் சூழ்ந்த, கரனப்பேர் உறை - திறாக்கானப்பேரில் வாழ்கிற, காளையை - 

யவ்வனத்தானை, கைதொழல் - கைகூப்பி வணங்குதல், என்றுகொலோ - ஏர் 
காளோ எ-று, ் | 

(போ-ரை.) முப்புரத்தை யந்ஈாளில் நீறாக்கென விற்றொழிலின் அரிய , 

சேவகமும், நினைப்பவரது எண்ணமும் நெறியும், குற்றமற்ற தன்னடியார் 

சொல்லுகிற புகழின் சன்மையும் மற்றொழில் விளங்குகிற திண்ணிய தோள்ச 

நம், மார்பில் வெண்ணீறு மிகுதியாகப் பூசப்பட்டிருக்கிற உமைமுலைத்தழும் 

பும், து.இச்ச, தாம் கற்றனவற்றையும் சொல்லிப் புகழ்ந்து கரிய வயல்கள் 

சூழ்ந்த இருக்கானப்பேரில் வாழ்கிற யவ்வநத்தானை, கைகூப்பிவணங்குதல் 

எந்நாளோ. 

(க-ரா.) இருக்கானப்பேர்ச் சிவபெருமானை நான் கண்டுதொழப் பெறு 

வது என்றோவென்பதாம். 

(வி ரை.) செற்றவர் - பகைத்தவர், அட்ட - டீறாக்கெ. சிலைத்தொழில் - 

வில்வித்தை, பாவகம் - சிந்தனை. இசைப்பரிசு - புகழின்பெருமை, கோசம்” 

வெண்பட்டு, அதள் - தோல். துதைதல் - மிகுதல். சுவடு - தழும்பு. பசவல்ஃ 

வழிபடல். (4) 

ப் கொக்லைவிடைக்கழகுங்கேசலகறுஞ்சடையிற் 

கொத தலரும்மிதமித்தெரத் தும தனருகே 

முல்லபடைத்தககைமெல்லியலாளெரருபான 

மோகமிகு த திலகுங்கூ அசெயப்பரிசுக் 

தில்லைசகர்ப்பொ அவுறறாடிய௫ர்கடமும் 

இண்மழுவுங்கைமிசைகூசெரியுமமடியார் 

சல்லவடப்பரிசுங்கா ணுவதென்றுகொலோ | 

( கார்வயல்சூழகசானப்பேருறைகாளையையே, 
{ 

(ப-ரை.) கொல்லை விடைக்கு அழகும், - கொலைத்தொழிலையுடைய இட 
பதீதினழகும், கோலம் ஈறசடையில்-அழகு மணமுமுள்ள சடையில், கொத்து 
அலரும்-சொத்தாய் மலர்கிற, இதழித்தொத்தும்.கொன்றைமலர்க்சொத்தும் 
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அதன் அருகே - அதனருகில், முல்லைபடைத்த ஈசை-முல்லை யரும்புபோன்ற 

பற்களையுடைய, மெல் இயலாள் - மெல்லியவளாயெ உமாதேவி, ஒருபால் - 

ஒருபக்கம், மோகம்மிகுச்து இலகும்-விருப்ப மிகுந்து விளங்குகிற, கூறுசெய் . 

பங்கட்டுக்கொண்ட, அப்பரிசும் - அத்தன்மையும், தில்லை£கர் பொதவுற்று _ 

தில்லைப்பொதுவையடைந்த, ஆடியசீர்நடமும்- ஆடின சிறந்த நடகமூம், திண் 
மழுவும் “ - வலிய மழுவும், கைமிசை கூர் எரியும் :- கையில் கூர்மையாகய 

மழுப்படையும், அடியார் கல்லவடப்பரிசும் ஆக - கல்லவடப்பரிசுமாச, கார் 
வயல்சூழ் - கரிய வயல்கள் சூழ்ந்த, கானப்பேரஉறை- திருக்கானப்பேரில் வாழ் 

இற,, காளையை-யவ்வனத்தானை, காணுவது என்றகொலோ-சாண்பது எந் 

நாளோ எஃறு, 

(போ-ரை.) சொலைத்தொழிலையுடைய இடபத்தினழகும், அழகுமணமு 
முள்ள சடையில் கொத்தாய் மலர்கிற கொன்றைமலர்க்கொத்தும் (அதனருகில் 

முல்லையரும்புபோன்ற பற்களையுடைய மெல்லியவள!இய உமாதேவி ஒருபச் 

கம் விருப்பமிகுந்து விளங்குகிற பங்டெடுக்கொண்ட அந்தத் தன்மையும், தில் 

லைப் பொதுவையடைந்து ஆடின சறந்தநடநமும் வலியமழுவும், கையில் கூர் 

- மையாடிய மழுப்படையும் அடியார் சல்லவடப்பரிசுமாக கரிய வயல்கள் சூழ்ந்த 

இருச்சானப்பேரில் வாழ்கிற யவ்வனத்தானை, காண்பது எந்நாளோ, 

(க-ரை.) திருக்சானப்பேர்ச் சிவபெருமானை நான் காண்பது என்றோ 

வென்பதாம். 

(வி-ரை.) கொல்லை - கொல்லுந்தொழில். விடை - இடபம், கோலம் - 
அழகு, ஈறுமை - மணம், இதழிதொத்து - சொன்றைமலர்க்கொத்து, நடம்- 

கூத்து, எரி - மழு கல்லவடம் - வாத்தியவிசேடம். பொது - அம்பலம், (5) 

பண் ணு தலைப்பயனாற்பாடலுநீடு தலும் 

பங்க்யமா தனையார்பத் தியுமுத இயளித் 

் தெண்ணு தலைப்பெருமானென்றெழுவசசஉர்த 

மேசறவுமிறையர மெக்தையையுமவிசவி 
கண்ணுதலைப்படுமரறெங்கன மென் றயலே 

நைகிறவென்னைமதி த அுய்யும்வண்ணமருளுங் 

கண்ணு தலைக்கனியைக்காண்பதுமென்றுகொலேச. 

கார்வயல்சூமுகரனப்பேருறைகானையையே, ட் 

(ப-ரை) பண்ணுதல் - பண்களோடு கூடிய, 2 - அழகிய, பயனால் - 

பயனோடு, பாடலும் -பாடுதலும், நீதெலும் - நீட்சியும், பங்சகயமாது அனை 

யார் பத்தியும் - திருமகளை நிகர்தீதமாதரது பத்திமையும், முத்தி அளித்து 
எண்ணு - முதீதிதர நினைக்கிற, தலை - தலைமையையுடைய, பெருமானென் ற. 

பெருமையுடையானென்று, எழுவார் அவர்தம் ஏசறவும் -எழுவோரது துன்பு 
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மும், இறை ஆம் எந்தையையும் விரவி - இறைவனாகிய எமது தந்தையையும் 

சோந்து, ஈண்ணுதலைப் படுமாறு - பொருந்தியிறாக்கும் ௨ண்ணம், எ௩்கனமை 

என்ற - எப்படியோவென்று, அயலேநைநிற என்னை மதித்து - அருகேயி 

ருந்து வருர்துகிற என்னை மதித்து, உய்யும் வண்ணம் - உய்யும் வகையை, 

அருளும் -- அருள்செய்கிற கண்ணுதலை - நெற்றிக்கண்ணனை, கணியை 2 

கனியாயிருப்பவனை, கார்வயல்கூழ் - சரிய வயல்கள் சூழ்ந்த, கானப்பேர் 
உறை - திருக்கானப்பேரில் வாழ்கிற, காளையை - யவ்வனத்தானை, காண்ப 

தும் - காணப்பெறுவதும், என்றுகொலோ - எந்நாளோ எ-று. A 

(போ-ரை.) பண்களோடு கூடிய அழயெ பயனை) பாடுதலும் நீட்சியும். 
திருமகளை நிகர் சதமா2ரது தீ்தியையும், முத் திதரமினைக் கிற தலைமையையுடைய 
பெருமையுடையானென்று எழுவோரது துன்பமும், இறைவனாகிய எமது 

தந்தையையும் சேர்ந்து பொருந்திபிருச்கும் வண்ணம் எப்படியோ வென்று 

அருகேயிருந்து வரும்துறெ என்னை மதிச்து, உய்யும் வகையை அருள்செய் 

கற நெற்றிக்கண்ணனை, கணியாயிருப்பவனை, கரிய வயல்கள் குழந்த திருக் 

கானப் பேரில் வாழ்றெ யவ்வன த்தானை, காணப்பெறுபல தும் எந்நாளோ. 

(க-ரை,) திருக்கானப்பேர்ச் சிவபிரானை நான் காண்பது எந்நாளோ 

வென்பதாம், 

(வி-ரை.) பங்கயமாது - இலக்குமி, ஏசறவு - துக்கம். வீரவி-சேர்ந்து, 
நைூற - வருந்துறெ, (6) 

மாவையுரித்ததள் சகொண்டங்கமணிக் தவனை 

வஞ்சமனத் திறையுரெஞ்ச ணு கா தவனை 

மூவருருத் தன தாமூலமுத ற்கருவை 
மூடிடுமால்விடையின் பாகனையர கமுறப் 

பாவகமின நிமேய்யேபற்றுமவர்க்கமுதைப் 

பரனறுரெய் தயிரைம் தாடுபரம்பமனை க் 

கா வலென க்கிமையென்மெப் துவதென்றுகொலோ 

கார்வயல்சூமுகானப்பேருறைகாளையையே. 

(ப-ரை.) மாவை உரித்து - யானையையுரித்து, அதள்கொண்டு - அதன் : 
தோலைத்தரித்து, அங்கம் அணிந்தவனைஃதன் திருமேனியில் தரித்தவனை, வஞ் 

சம்மனத்து - கபடமனத்தில், இறையும் - சிறிதும், நெஞ்சு அணுகாதவனை | 

ரெய்சிற்பொருந்தா தவனை, மூவர் உரு - மூவர் உருவமும், தனது ஆம் - தன 

தேயாடிய, மூலமுதற் சருவை - மூலமுசற் பொருளை, மூசிடும் - £றுற, மால் 

விடையின் பாகனை - பெரிய இடபவாகநனை, ஆகம் உற - மனம்பொருந்த, 

பாவகம் இன்றி-ரினைப்பின்றி, மெய்யேபற்று மவர்ச்கு- உண்மையாகவே பற்று 

வோருக்கு, அழுததை - அமிர்தத்சை, பால் ஈறு. செய் சயிர் - பால் நெய் மூதி 
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[லிய, ஐந் தாடு பரம்பானை-ஜந்தினும் அபிஷேகம்செய்யப்பட்டமேலோனை, 

[சார்வயல் சூழ் - கறிய வயல்கள் சூழ்ந்த, கானப்பேர் ௨ றை - திருக்கானப் 
[பேரில் வாழ்கிற, காளையை - யவ்வரத்தானை, எனக்கு காவல் இறை 
[யென்று - எனக்குக் காவலாதிய இறைவனென் அ, எய்துவது 4 அடை 

1வது, என்று கொலோ - எர்காளேர எ-று, 

(போ-ரை.) யானையையுரித்து அதன் தோலைக்கொண்டு, கன இரு 

மேனியில் தறித்தவனை, மனவஞ்சகம் சிறிதும் நெஞ்சிற் பொருந்தாத 

|வனை,மூவர் உருவமும் தன சேயாகிய மூலமுதற்பொருளை,ீறுறெ பெரிய 

ட்பலாககனை, மனம்பொருந்த நினைப்பின்றி உண்மையாகவே பற்று 

[| வோருக்கு அமிர்தத்தை, பால் கெய் (முதலிய) ஐக்தினும் அபிஷே 
[கம் செய்யப்பட்ட மேலோனை, கரிய வயல்கள்குழ்ர்க திருக்கானப் 

| பேரில் வாழ்கிற யவ்வாத் தானை, எனக்குக் காவலாக இறைவனென் று 
[அடைவது எந்நாளோ. 

் (க-ரை.) திருக்கானப்பேர்ச் சிவபிரானை நான் காண்பஅ எந்நாளோ 

| என்பதாம். 

(வி- ரை.) மா- யானை. அதள் - கோல், அங்கம் - உ டம்பு, இறை 

யும் - சிறிதும். கருவை - மூலக்கதை. பாவகம் - நினைப்பு. (7) 

தொண்டர் தமக்கெளியசோ தஇியைவே தியனை த் 

தூயமறைப்பொருள சநீதியைவார்கடனஞ் 

சுண்டதனுக்கிறவரதென்றுமிருக் த வனை 

மூழறிபடை தீதவனோடெரள்ளரியும்முணரா 

வண்டனையண்டர் தமக்காகம நூன்மெரழியு 

மச தியைமேதகுசீசேச தியைவானவர் தங் 

:.. கண்டனையன்பொடுசென்றெய் அுவதென்.றுகொலேச 

கார்வயல்சூமழ்கர னப்பேருறைகாளையையே, 

| (ப-ரை.) தொண்டர் தமக்கு எளிய சோதியை - அடியார்க் கெளி 

'தாயெ ஒளியை, வேதியனை - அந்தணனை, காயமறைப்பொருளாம் நீதி 

'யை- பரிசுத்தமாக வேதார்த்தமென்னும் நீதியை, வார்கடல் ஈஞ்சு 

' உண்டு - பெரிய கடல்விடத்தையுண்டு, அதனுக்கு-அதனால், இறவாது 

இறவாமல், என்றும் இருந்தவனை - எர்நாளு பிருர்தவனை, ப 

_தவனோடு - கற்பங்களைப் படைத்தவனாகிய பிரமனோடு, ஓள் அரியும் 

 உணரா- அழகிய திருமாலும் அறியாத, அண்டனை - தேவனை, அண்டர் 

“தமக்கு - தேவர்களுக்கு, அகமதூல் மொழியும் ஆதியை - ஆகமதூல் 

களைச்சொன்ன முதல்வனை, மேதகுசீர் ஓதியை-மேன்மையாகயெ வேதங் 

சளால் புகழப்பட்டவனை, வானவர்தம் கண்டனை - தகேவர்பிரானை; 

77 
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. கார்வயல்குழ் - கரிய வயல்கள் சூழ்ந்த, கானப்பேர் உறை - இருக] 

கரீனப்பேறில் வாழ்கின்ற, காளையை - யவ்வநத்தானை, அன் போடு 4 

சென் று- அன்புடனே போய், எய்துவது-அடைவது, என்று கொலோ ! 

எந்நாளோ எ-று. 

(போ-மை.) அடியார்ச்கெளிதாகிய ஒளியை, அந்தணனை, பரிசுத்த | 

மாகிய வேசார்த்தமென்னும் நீதியை, பெரிய கடல்விடச்தையுண்டு। 

அகனால் இறவாமல் எர்நாளுபிருந்தவனை, கற்பங்களைப் படைத்தவ 

கிய பிரமனோடு, அழகிய திருமாலுமறியாத தேவனை, சேவர்களுக்கு! 

அகமநால்களைச் சொன்ன முதல்வனை, மேன்மையாகிய வேதங்களால்] 

புகழப்பட்டவனை, தேவர்பிரானே, கரிய வயல்கள் ரூம்ர்ச இருச்சானப். 

பேரில் வாழ்கின்ற யவ்வன த்சானை, அன்புடனே போய் அடைவது ஏக். 

சாளோ, 

(க-ரை.) திருக்கானப் பேர்ச் சிவபிரானை நான் காண்பது எக்கா 

ளோ என்பதாம். J 

(வி-ரை.) கண்டனை - தலைவனை, ஊழிபடைத்தவன் - கற்பங்க 

ளைப் படைத்தவன். (பிரமன்) வானவர் - தேவர். (8) 

மரா தனைநர தமிகுத்தேரசையதானவனை 

ஞாரனவிளக்கொளியாமூனுயிசைப்பமிசை 

மாதனைமேதகுதன்பச் தர்மன த திறையும் 

பற்றுவிடா தவனைக்கு ற மமில்கெசள்கையனை க் 

தூ தனையென்றனையாடேசழனைகசயகனை த் 

தாழமகசக்குழையுக் கோமமணிகத திருக் 

கா தனைகரயடியேனெய்துவதென்றுகொலேச 

கார்வயல்சூழகானப்பேருறைகாளையையே, 

(ப-ரை ) ஈாதனை - யாவர்க்கும் தலைவனை, நாதம்யிகுந்து ஓசை ஆன 

வனை - சத்தமிகுந்து சச்சளூபமானவனை, ஞானவிளக்கு ஒளி ஆம் 2 

ஞானதீப வொளியாகிய, ஊன் உயிரை - உடலுயிர்களை, பயிரை ் 

பயிரை, மாதனை - பெண்பாகனை, மேதகுதன் பத்தர்மனத்து - மேலாண 

கன் பத்ரி த்தல் இறையும். மற்று! விட்டல 1 எறுதும க 
நீங்காதவனை, குற்றம் இல் கொள்கையனை - குற்றமற்ற கோட்பாஸ்ை | 

'யவனை, தூதனை - அடியார்க்குத் தாதுவனை, என்றனை ஆள் தோம்னை- 

னன்னையாளும் ஈண்பனை, நாயகனை - தலைவனை, தாழ்மகரக்குையும்4 

தொங்குகிற மகாகுண்டலமும், தோடும் அணிச் த இருச்சாதனை -சங் 

கத்தோடும் ௮ணிர்த திருச்செவியையுடையவனை , கார்வயல் சூழ் - கறி: | 

வயல்கள் சூழ்ர்த, கானப்பேர் உறை - தஇருக்கானப்பேறில் வாழ்ற 
காளையை - யவ்வநத்தூனை, காயடியேன் எய்துவது - காயடியே 
அடைவது, என்று கொலோ - எச்சாளோ எ-று, ச்ட் 

| i 

1 
| 
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(போ-ரை.) யாவர்க்கும் தலைவனை, சத்தபிகுகது சத்தரூபமான 

| வனை, ஞான பவொளியாகிய உடலுயிர்களை, பயிரை, பெண்பாகனை, 

மேலான தன் பத்தரிடத்தில் சிறிதும் அன்பு நீங்காதவனை, குற்றமற்ற 
| கோட்பாடுடையவனை, அடியார்க்குத் காதுவனை, என்னையாளும் ஈண் 

| பனை, தலைவனை, தொங்குகற மகரகுண்டலமும் சங்கத்தோட மணி 

| ந்த இருச்செவியை யுடையவனை, கறிய வயல்கள் சூழ்ந்த இருச்சானப்' 

| பேரில் வாழ்கிற யவ்வஈத்தானை, காயடியேன் அடைவது எந்நாளோ, 

(க-ரை.) திருக்கானப்பேர்ச் சிவபிரானை நான் காண்பது எந்நாளோ 

| வென்ப்தாம். 

(வி-ரை.) மாதனை - பெண்பாகனை. தூதனை - சுந்தான் தூதனை, 

(மேதகு - மேன்மை பொருந்தின. பற்று - அன்பு. (9) 

கன்னலைபின்னமுதைக்கார்வயல்சூழ்கானப் 

பேருறைகானையையொண்சீருறை கண்டமிழச 

அன்னிமன சீ சயரசவுளஞாருகிப்பசவு 

மொண்டபொழினாவலர்கோனாயெவர சன் 

பன்னுமிசைக்கிளவிபத் திவைபாடவல்லரர் 

பதீதர்குணத்தினராயெத் இசையும்புக ம 

மன்னியிருப்பவர்கள் வசணினிழிக் இடி னு 

மண்டலகாயகசாய்வாழவ அறிச்சயமே, 

(ப-சை.) கன்னலை - கரும்பை, இன் ௮முதை-இணிய அமிர்தத்தை, 
| உ. . ப் . ௪ . hy 2 7 | நி | ப] 

கானப்பேர் உறை - திருக்கானப்பேரில் வாழ்கிற, காளையை - யவ்வகத் 

கானை, ஒள் சீர் உறை-ஓட்பமாகிய சீரினையுடைய, கண்தமிழால் உண்ணி- 

கண்ணிய தமிழ்ப்பாக்களால் நினைத்து, மனத்து அயரா - மனமயர் 
|» ப் ௦ ௪ ச . ° ~ ச 

ஈது.) உள் உருகி பரவும் - மனமுருகித் ததிக்கிற, ஒள் பொழில் - அழநிய 

சோலைகள் சூழ்ந்த, நாவலர்கோன் ஆதிய ஆரூரன் - சுந்தரன், பன்னும்- 

சொன்ன, இசைச் நஇிளவீ-இசையோகெடிய, பத்து இவைபாட வல்லார் - 

பத்துப் பாடலையும் பாடவல்லவர், பக்தர் குணத்தினர் ஆய் - பத்தர் 

குணத்தையுடையவராகி, எத்திசையும் புகழ-எத்திசையாரும் புகழும்படி, 

மன்னியிருப்பவர்கள்.- நிலைபெற்றிருப்பவர்கள், வானின் இழிம் இடினும்- 

| விண்ணினின் றிழிந்தாலும், மண்டலராயக ராய் வாழ்வது - பூலோகநாம் 

|கராய் வாழ்வது, நிசசயமே - உண்மையே எ-ற, 

(போ-ரை ),கரும்பை, இணியஅமிர் கத்தை, இருக்சானப்பேரில்வாழ் 

[கிற யவ்வரத்தானை, ஒட்பமாகிய £ரினையுடைய தண்ணிய த.மிழ்ப்பாக்க 

ந 

|ளால் நினைத்து மன மயர்க்து மனமுருகித் அதிக்கெற எழி சோலைகள் 

சூழ்ந்த சுர்தரன் சொன்ன இசையோகெடிய, பத்துப் பாடலையும் பாட, 
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வல்லவர், பத்தர் குணத்தை யுடையவராகி, எத்திசையும் புகழும்படி. 

நிலைபெற்றிருப்பார்கள், விண்ணினின் நிழிர்தாலும் பூலோகராயகராய் 

வாழ்வது உண்மையே, 

(க-மை.) திருக்கானப்பேர்ச் சி௨பிரானை, ஆரூரன் புகழ்ர்துரைத்த. 

“இந்தப் பதிஅப்பாடலுகவ் கற்று வல்லார், யாவராலும் புக ழப்பட்டு, பூலோ. 

கத்தாசராய் வாழ்வது திண்ணம் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கன்னல் - சர்க்கரையுமாம்.. உன்னி- நினைத்து. அயரா - 

அயர்ம் து, உள் - மனம். இசைக்கிளவி-பண்ணோடுகூடிய பாடல் மன்னி- 

நிலைபெற்று, (10) 

தருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் பாணடிநாட்டி.லுள்ளஅது. 

சுவாமிபெயர் - காளைமீசுவாரர். தேவியார் - மக மாயியம்மை, 

இது காளையார் கோயிலென்று வழங்கப்படுகின் றது. 

இருக்கூடலையாற்றூர் 

பண் -புறநீர்மை 

இருச்சிற்றம்பலம் 

வடிவுடைமமுவேம் திமதகரியுரிபோர்த அப் 

பொடியணி திருமேனிப்புமிகுழ லமையோடுங் 

கொடியணீிகெடுமாடக்க டலையாற்றூரி 

'லடிகளிவ்வதஜிபோந்தவ திசயமறியேனே, . 

(ப-ரை.) வடிவுடை மழு ஏந்தி-அழகுள்ள மழுவைத்தாங்கி, மதகரி 

த ரிபோர்த்து - மதயானையின் தோலைப்போர்த்து, பொடி அணிதிரு 

மேனி-திருவெண்ணீறணிந்த திருமேனியி னோர்பாகத்தில், புரிகுழல் 

உமை யோடும்-முறுக்கப்பட்ட கூர்தலையுடைய வுமாதேவியோடும், கொடி 

அணி நெடுமாடம் - கொடிகட்டப்பட்ட நெடிய மாளிகைகள் நிறைந்த, 

கூடலையாற்றூரில் அடிகள்-இருக்கூடலையாற்றாரி லெழுக்தருளியிருச்கி ற. 
சுவாமிகள், இவ்வழிபோர்த - இவ்வழியாயெழுச்சருளின, அதிசயம் அறி) 
மயன் - அதிசயத்தை யறிர்திலேன் எ-று, 1 | 

உ. (போ-ரை.) அழகுள்ள மழுவைத்தாங்கி, மதயானையின் தோலைப்! 
யோர்த்து,தருவெண்ணீறணிர்த திருமேனியி3 னார் பாக த்தில் முறுக்கப். | 

பட்ட கூந்தலையுடைய வுமாதேலியோடும், கொடிகட்டப்பட்ட நெடிய | 
மாளிகைகள் விறைந்த திருக்கூடலையாற்றூரில் எழுந்தருளியிருக்ற சுவா! 

மிகள் இவ்வழியா யெழும்தருளின அதிசயத்தை யறிந்திலேன், 
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(க-ரை.) திருக்கூடலையாற்றூரடிகள், இவ்வழியே யெழுந்தருளின 

அதிசயம் ௮றியேனென்பதாம். i 

(வி-ரை.) வடிவு - அழகு. புரிகுழல் - முறுக்கப்பட்ட கூர்தல், (1) 

வையகமுமுஅண்டமாலொடுிசான் முகனும் ட 

பையிளவரவல்குற்பாவையெடும்முடனே 
கெொய்யணிமலாச்சோலைக்கூடலையாற்றூாரி 

லையனிவ்வழிபோர் தவதிசயமறியேனே, 

(ப- AS வையகம் முழுது உண்ட-உலகமெல்லாமுண்ட, மாலொடு 

நான்முகனும் - இருமாலோடு பிரமனும், பை இள அரவு அல்குல் - இள 

மையா திய பாம்பின் படம்போலும் அல்குலையுடைய, பாவையொடும் உட 

னே - உமாதேவியுடனே, கொய் - பறிக்கப்படுகிற, அணி மலர்ச்சோலை- 

அழகிய பூஞ்சோலை சூழ்ந்த, கூடலையாற்றூரில் - இருக்கூடலையாற்றூரி 

லெழுக்தருளியிருக்கிற, ஐயன் - இறைவன், இவ்வழிபோர் த-இவ்வழியே 

யெழுர்தருளின, அதிசயம் அறியேன் - அதிசயத்தை யறிந்திலேன் எ-று, 

(போ-ரை.) உலகமெல்லாமுண்ட திருமாலோடு பிரமனும், இளமை 

யாயெ பாம்பின்படம்போலும் அல்குலையுடைய உமாதேவியுடனே, பறிக் 

சுப்படுகிற அழகிய பூஞ்சோலை சூழ்ந்த திருக்கூடலையாற்றூரி லெழுர் தரு 

ளியிருக்கிற இறைவன், இவ்வழியே யெழுந்தருளின ௮சயக்தை யறிந்தி 

லேன். 

(க-ரை.) திருக்கூடலையா ற்தூரில் ஐயன் இவ்வழிமபாந்த அதிசயம் 
அறியேன் என்பதாம், 

(வீ-ரை.) பாவை - பிரதிமைபோல்வாளாகிய உமாதேவி, (2) 

ஊர்தொறும்வெண்டலைகொண்டிண்பலியிடுமென் று , 

வார் தருமென்முலையாண்மங்கையொடுமமுடனே 

கூர்றுனைமமுவேர் திக்கூடலையாற்றூரி 

லார்வனிவ்வழிபோர்தவ திசயமறியேனே, 

(போரை ) ஊர்தொறும் - ஊர்கள்தோறும், வெண்டலை கொண்டு - 
வெள்ளிய தலையோட்டைக் கொண்டு, உண்பலி இமெ என்று - உண்டற் 

ம் பிகைஷையிடுங்களென்று, வார்தரும் மென்முலையாள்-சச்சையணிக்த 
ஸ்தனங்களையுடைய, மலைமங்கையொடும் உடனே - உமாதேவியுடனே, 
கூர் இனை மழு ஏந்தி - கூர்மையாகிய அனியையுடைய மழுப்படையைத் 
தாங்கி, கூடலையாற்றூறில் - திருக்கூடலையாற்றூரில் எழும் கருளியிருக் 
கிற, ஆர்வன் - அனபரிடத்தன்புள்ளவன் , இவ்வழிபோர்த - இவ்வழியே 

யெழுர்தருளின , அதிசயம் அறியேன் - அதிசயத்தை அறிர்திலேன் எ-று, 
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( ் 

(போ-மை.) ஊர்கள்தோறும் வெள்ளிய சலையோட்டைக் கொண்டு 

உண்டற்குரிய பிகைஷையிடுங்க ளென்று கச்சை யணிந்தஸ்தனங்களை யுடைய 

அமாசேேவியுடனே கூர்மையாகிய அனியையுடைய மழுப்படையைத்தரங்கி 

இருச்கூடலையாற்றூரி லெழுர்கருளியிருக்கிற அன்பரிடத் தன்புள்ளவன், 

இவ்வழியே யெழுர்தருளின அதிசயத்தை அறிர் திலேன். 

(க-சை.) திருக்கூடலையாற்றூரில் ஆர்வன் இவ்வழிபோர்த அதிசயம் ' 

அறியேன் என்பதாம், (3) 

சக்தணவும்புன அம் தாங்கயதா மசடையன் 

பந்தணவுமவிசலாள் பரவையொடும்முடனே 

கொக்தணவும்பொழில்சூம்கூடலையா ற்றூரி 

லந்தணன்வழிபோக் தவ திசயமறியேனே. 

8 

(படை...) சந்து அணவும் - அழகுபொருந்திய, புனலும் தாங்கிய _ 
கங்கையையும் தரித்த, தாழ்சடையன் - தொங்குகிற சடையை யுடை 

யவன், பந்து அணவும் விரலாள் - பந்து பயிலும் விரலுடையவளாதிய , 

பாவையொடும் உடனே -உமாதேவியோடும், கொந்து அணவும் - பூங் 

கொத்துக்களையுடைய, பொழில்குழ்-சோலைகள் சூழ்ந்த, கூடலையாற்றா 

ரில் - திருச்கூடலையாற்றூரில் எழுந்தருளியிருக்கிற, அந்தணன் - வேதி 

யன், வழிபோர்த - இவ்வழியாய் வந்த, அதிசயம் அறியேன் - அதிச 

யத்தை அறிந்திலேன் எ-று. 

(பொ-நை |) அழகுபொருர்திய கங்கையையும் தரித்த நீண்ட சடை 

யையுடையவன் , பந்து பயிலும் விரலுடையவளாகிய உமா சேவியோடும், 

பூங்கொத்துக்களையுடைய சோலைகள் குழ்ர்க, திருக்கூடலையாற்றூரில் 

, எழுந்தருளியிருக்கிற வேதியன், இல்வழியாய்வர்த அதிசயத்தை அறிந் 
திலேன், 

.(க-ரை ) திருக்கூடலையாற்றூரீ ல் அந்தணன் இவ்வழியே வந்த அதி 

சய மறியேனென்பதாம், 

(விரை.) சர்கம் - அழகு, ௮து ஈறு தொகுத்தலாய் சந்து என்றா 

யிற்று, (+) 
வேதியர். ண்ணவருமண்ணவருக்தெசழகற் 

சேசதியதுருவாகிச்சுரிகுழலுமையோடுங் 

கோதியவண்டறையுங்கூடலையா ற்றாரி 

ச தியிவ்வழிபோக் தவ இசயமறியேனே, 

(பரை ) வேதியர் விண்ணவரும் - அந்தணரும் தேவரும், மண்ணவ 

ரூம் - மண்ணுலகத்தாரும், தொழ - வணங்க, ஈல் சேரதியது உருவாதி - 

நல்ல ஒளியுரு வா சுரிகுழல் உமையோடும் - சரிந்த கூந்தலையுடைய 

உமாதேலியோடும், சோதிய-ணெடிய, வண்டு அறையும் - வண்கெள் சத் 

த் க் தபா தத்து 
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திக்றெ, கூடலையாற்றூரில் ஆதி - திருக்கூடலையாற்றூரில் எழுந்தருளி 
மிருக்றறெ முதல்வன் , இவ்வழிபோர்த - இவ்வழியா யெழுர்தருளின, அதி 

சயம் அறியேன் - அதிசயத்தை அறிந்திலேன் எ-று, 

(போ-ரை.) அந்தணரும் தேவரும், மண்ணுலக த்தாறாம் வணங்க, 

நல்ல வொளியுருவாட சுருண்ட கூந்தலையுடைய உமாகேவியோமிம் இண் 

டிய வண்டுகள் சத்திக்கிற திருக்கூடலையாற்றூரில் எழுர்கருளியிருக் கிற 

முதல்வன்; இவ்வழியா யெழுர் தருளின அதிசயத்தை அறிந்திலேன். 

ம் 
(க-ரை.) திருக்கூடலையாற்றாரில் ஆதி இவ்வழி பார்த அதிசய மறி 

யேனென்பதாம். 

(வி-ரை விண்ணவர் - சேவர். மண்ணவர் - மனிகர். சுரிகுழல் - 

சுருண்ட கூர்தல், கோதிய - மூக்கினாலுழு௪. அறையும்-௪ க திக்கிற, ஆதி - 

முதல்வன், (5) 
வித்தகவீணையொடும்வெண்புரி நால் பூண்டு 

முத்தனவெண்முறுவன்மங்கையொடும்முடனே 

கொத்தலரும்பொழில்சூழ்கூடலயாற்றூமி 

லதீதனிவ்வழிபேரம் தவ இசயமறியேனே, 

(ப-ரை.) வித்தக வீணையொடும்-ஞான ரூபமாகிய யாழோடும், வெண் 

புரிதூல் பூண்டு - வெள்ளிய முப்புரிதூலைத்தரிச் து, முத்து அன்ன வெண் 

முறுவல் - முத்துப்போலும் வெள்ளிய பற்களையுடைய, மங்கையொடும் 

உடனே - உமாதேவியுடனே, கொத்து அலறும் - பூங்கொத்துக்கள் மலர் 

இற, பொழில் சூழ் - சோலைகள் சூழ்ந்த, கூடலையாற்றூறில்- இருக்கூடலை 

யாற்றூறில் எழுர்தருளியிருக்கிற, அத்தன் - இறைவன், இவ்வழிபோர் த- 

இவ்வழியா யெழுர்தருளின , அதிசயம் அறியேன் - அதிசயத்தை அறிக் ப 

தினேன் எ-று, 

(போ-ரை) ஞானரூபமாயெ யாழமோடும், வெள்ளிய முப்புரிதூலைத் 

தரித்து, முத்துப்போலும் வெள்ளிய பற்களையுடைய உமாதேவியுடனே 

பூங்கொத்துக்கள் மலர்றெ சோலைகள் சூழ்ர்ச, திருக்கூடலையாற்றூரில் 

எழுர் தருளியிருக்றெ இறைவன், இவ்வழியா யெழுந்தருளின அதி 

சயத்தை அறிந் திலேன், 

(௧- -ரை.) திருக்கூடலையாற்றூரில் அத்தன் இவ்வழிபோர்க மடக் 

அறியே னென்பதாம். 3 

(வி-ரை.) வித்தகம் - அதிசயம. முத்து அன்ன - மூத்சைரிசர்ச்ச. 

i முறவல் - பல். அலரும் - மலர்னெற, அத்தன் - a (6) 

பா. டம் 
லிமை.அமைதுகிலல்குலேர் திழையரளோடுன். 
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குழையணி திசழசோலைச்கூடலையசற்றூரி 
லழ்கணிவ்வ ழிபோக்சவ திசயம றியேனே, 

(ப-சை.) மழை அழை மதியமொடு - மேகத்தில் அழைறெ பிறை 

யோடு, வாள் அரவம் - ஒளியையுடைய பாம்பையும், சடைமேல் - சடை 

மின் மீது, இழை அழை அகில் அல்குல் - நூலிழையாலியன் ற மெல்லிய 

ஆடையையணிர் க அல்குலையுடைய, ஏர்திமையாளோடும் - உமாதேவி 

யோடும், குழை அணிதிகழ் - தளிர்களின் அழகு விளங்குகிற, சோலை - 

சோலைகள் சூழ்ர்த, கூடலையாற்றூரில் - இருக்கூடலையாற்றூரி லெமுச் 

தருளியிருக்கிற, அழகன் - அழகன், இவ்வழிபோர்த-இவ்வழியா யெழுர் 

தருளின, அதிசயம் அறியேன் - அதிசயத்தை அறிந்திலேன் எ-று. 

(போ-ரை) மேகத்தில் அழைநறெ பிறையோடு ஒளியையுடைய பாம் 

பையும், சடையின் மீது நூலிமையாலியன் ற மெல்லிய ஆடையையணிந்த 

அல்குலையுடைய உமாதேவியோடும், தளிர்களின் அழகு விளங்குகிற 

சோலைகள் சூழ்ந்த திருக்கூடலையாற்றூரி லெழுந்தருளியிருச்சிற அழகன்; 

இவ்வழியா யெழுர்கருளின அதிசயத்தை அறிந்திலேன். 

(க-ரை.) திருக்கூடலையாற்றூரில் அழகன் இவ்வழி போர்த அதிசய 

மறியே னென்பதாம், 

(வி-ரை.) மதியம் - சர்திரகண்டம். வாள்-ஒளி. குழை-சளிர் அணி - 

அழகு. இகழ்தல் - விளங்குதல், (7) 
மறழைமுதல்வானவருமா லயணிச் திசனும் 

பிறைறுதன்மங்கையொடும்பேய்க்கணமுஞ் சூழக் 

குறள் படைய தனேறிங்கூடலையாற்றூரி 

லறவணிவ்வழிபே ச்தவ இசயமறியேனே. 

“(ப-ரை,) மறைமுதல் வான வரும் - வேதமுதலாக தேவர்கள் யாவ. 

ரும், மால் அயன் இர்திரனும் - திருமால் பிரமன் இர்திரனும், பிறை நகல் 

மங்கை யொடும் - உமாதேவியயோமிம், பேய்க்கணமும் குழ - பேய்க்கூட்ட 

மும் சுற்றிவர, குறள்படையதனேோமிம் - பூகப்படையோடும், கூடலையாற் 

நூரில்-திருக்கடலையாற்றூறில் எழுர்தருளியிருக்றெ, அறவன்-தருமவுரு 

வன், இவ்வழிபோர்த - இவ்வழியாயெழுர் தருளின , அதிசயம் அறியேன்- 

அதிசடித்தை அறிந்திலேன் எ-று. 

(போ-ரை.) வேதமுதலாக தேவர்கள் யாவரும், திருமால் பிரமன் 

இர் தரனும் உமாதேவிலயோமெ் பேய்க்கூட்டமும் சுற்றிவர, பூதப்படை 

யோடும், கிருச்கூடலையாற்றூறில் எழுர் தருளியிருக்கிற தருமவுருவன் இவ் 

வழியா யெழுந்தருளின அதிசயத்தை அறிச்திலேன். 
(௧- ரை.) க ap வ்கி. அறவன், இவ்வி பார்த அதிசயம் 

அறியே னென்பதாம், 
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(வி-ரை ) பிறை ஈதல் மங்கை - பிறைபோலும் நெ ற்றியை யுடையவ ் 

ளாகிய உமாதேவி, குறள்படை - பூ தப்படை. | (3) 

வேலையினஞ்சுண்டுவிடைய அதானே றிப் 

பரலனமென்மெதிபரள்பரவையொடும்முடனே 

கோலமதுருவரகக்கூடலையசற் றாரி 7 

லர லணிவ்வ ழிபேச ந்தவ திசயம றியேனே. 

LL ரை,) வேலையில் ஈஞ்சு உண்டு-பாற்கடலிற் றேன் றின விட ச்தை 

யுண்டு, விடையஅ கான் ஏறி - இடபச்தின்மேலேறி,பால் அன்ன மெல் 

இர்பான் - பால் போன்ற மிருது வசநத்தகை யுடையவளாகய, பாவை 

யொடும் உடனே - உமாதேவியோடு, கோலமது. உருவாகி - அழகுருக் 

கொண்டு, கூடலையாற்றூறில் - திருக்கூடலையரற்றூறில் எழுர் சருளியிருக் 

இற, ஆலன் - கல்லாலின் நிழலிலிரார் சவன், இவ்வ ழிபேரர் த-இவ்வழியா 

யெழுர்தருளின, அதிசயம் அறியேன்- அதிசயத்சை அறிர்திலேன் எ-று, 

(போ-மை.). பாற்கடலிற்றோன் றின . விடத்சையுண்டு, இடபத்தின் 

மேலேறி பால்போன்ற பிருது :வசசக்சையுடையவளாகய உமாதேவி 

யோடு அழகுருக கொண்டு திருக்கூடலை யாற்றாரில் எழுர்கருளியிருக்கிற 

கல்லாலின் நிழலிலிருர்சவன் இவ்வழியாயெழுர் கருளின அதிசயச்தை 

அறிந்திலேன். 

(க-ரை.) திருக்கூடலையாற்றூ ரில் அலன் இல்வழிபோர் க அதிசயம் 

அறியெனென்பதாம், 

(வி-ரை.,) வேலை - கடல் விடை - இடபம். பாவை - உமாதேவி. 

கோலம் - அழகு, ஆலன் a ஆலகிழற்€ழிருர் தவன் ம் (9) 

கூடலஃயா த்.றாரிற்சொடி.யிடையவளோரடும் » 

ஆ, டனுகக்தானைய திசயமி துவென் று 

கசடியவின் றமிழால்காவல ஷசன்சொற் 

பாடல்க ன்ப த்தும்வல்லார் சம்வினைபம். துமே. 

் (பரை ம் கடடலையா ற்றூ மில்.- இருக்கூடலையா ற்ற தில் எழுர் தருளி 

வயிருக்கிற, கொடியிடையவளே ரடும்-௨ உமாதேவியுடனே, அடல் ௨ கந த௲னை- 

ஈடஈத்தை விரும்பின வனை, அதிசயம் இதுவென்று- அதிசய ! ிதுவென்று, 
ஈாடிய இன் தமிழால் - யாவரும் விரும்புகிற இனிய தமிழினால், ரீவல 

' ஜன் சொல்- சுர் சரன் சொன்ன, பாடல்கள் பத்தும் வல்லார். தம்வினை- 

பத் அப்பாடலுங் சற்று வல்லோச த் * பத்து அறும். ய் ட்டா 

“போம் எ.து, < 2501 10 agi 
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(பெர்-ரை.) திருக்கூடலையாந்தூரில் எழுர்தருளியிருக் கிற உமாதேவி 
யுடனே ஈடாஈச்சை விரும்பின வனை, அதிசயமிதுவென்ற யாவரும் விரும் 

புற இனிய த மிழினால், சுரன் சொன்ன பத்துப் பாடலுங் கற்று வல் 

லோரது வினைகள் பற்றற்றுப்போம். 

(௧- -ரை .) திருக்கூடலையாற்றூர்ச் சிவபெருமானை, சாவலூரன் புகழ்ஈ: 

அரைத்த இந்தப் பசத்துப்பாடலுங் கற்று வல்லார்களூுடைய வினைப் 

பற்றறும் என்பதாம். 

(வி-ரை:) கொடியிடையவள் - உமாதேவி. ஆடல் - கூத்து, உகந் 

தான் - விரும்பின ௨ன். நாடிய - ஆராய்ச் த. (10) 

இச்திருப்பதிகம், சுர்தாமூர்த்திசுவாமிகள் திருப்புறம்பயமென்னுக் 

தலத்தினின் அ மெழுர்சருளித் திருக்கூடலை யாற்னூருக்குச் சமீபமாகச் 

செல்லும்பொழுது, அத்தலச்துக்குள் செல்லாமல் விருத்தாசலத்தை 
நோக்கிச் செல்லுங் கருத்தின ராக, அம்மார்க்கத்தில் பரமசிவம் ஒருபிரா 

மணச் தீருவுருலாய் நிற்சசீசண்டு 

மார்க்க மதுென்ன, இக் கூடலையாற்றூர் மார்க்கமாகச் செல்லுகின் ற 

, ட்ட விருத்தாசலக்துக்குச் செல்லும் 

சென்று கூறி வழிகாட்டிப் பின் செல்லக் தான் முன்சென்று கூடலை 

யாற்றூருக்குச் சமீபமாகச் சார்ந்தபோது பின்வந்த அந்தணர் மறையக் 

கண்டி அதிசயமடைர்கு ஐஇயருளியது. 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் நடுகாட்டி லுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - நெறிகாட்கொயகர். தேவியார் - புரிகுழலாளம்மை. 

திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூர் 

பண் - சீகாமாம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

விடையின்மேல்வருவானைவேதத்தின்பொருளசனை 

யடையிலன் புடையசனையாவர்க்குமறியெசண்ணா 

மடையில்லரனைகள் பரயும்வன்பரர்த்தரன்பனங்காட்ரேச் 

* சடையீற்கங்கைதரித்தானைச்சாராதார்சராவென்னே. 

6 (பரை) விடையின் மேல் வருவானை - இடபத் தின் மீதேறி வரு 

வேர்னை, வேதத்தின் பொருளானை - வேதப்பொருளாயிருப்பவனை, 

அடையில் - தன்னையடுத்தால், (அவர்கள்மேல்) அன்பு உடையானை-அன் 

புடையவனை, யாவர்க்கும் அறியொண்ணா - எல்லார்க்கும் அறிய வொண் 

ணாத, மடையில் வாளைகள் பாயும் - நீர்மடையில் வாளைமீன்கள் பாய்கிற, 
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வனபார்ததான் பனங்காட்ர்-திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூரி லெழுந் 

தருளிய, சடையில் கங்கை தரித்தானை - கங்கைச்சடையனை, சாராதார் - 
அடிக்காதவா து, சார்வு - சார்பினால், என் - பயன் யாது எ-று, 

(பொ-ரை,) இடபத்தின் மிதேறி வருவோனை, வேதப்பொருளா யிரு 

ப்பவனை, தன்னையடுத்தால் (அவர்கள்மேல்) அ௮ன்புடையவனை, எல்லார்ச் 

கும் அறியவொண்ணாத, நீர்மடையில் வாளைமீன்கள்பாய்கிற திருவன்பார் 

தீதான் பனங்காட்டூரி லெழுக்தருளிய கங்கைச்சடையனை, அடுக்காதவ 

நத சார்பினால் பயன் யாது, 

கே-ரை.) திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூர்ச் சிவபெருமானைச் சாரா 

தா.ரது சார்வு என்னபயன் தருமென்பதாம், 

- (வி-ரை ) அடையில் - அடைந்தால், மடை - நீர்மடை, (1) 

் அறையும்பைங்கழலார்ப்பவரவாடவனலேக் திப் 
பிறையுங்கங்கையுகுசூடி ப்பெயர்ச் தாடும்பெருமானார் 
பறையுஞ்சங்கொலியேரவரப்படி றன் றன்பனங்காட் 
ருறையுமெங்கள் பிசானாமையுணரா தரருணர்வென்னே. 

| (ப-ரை.) அறையும் பைங்கழல் ஆர்ப்ப - சத்திக்கிற பசிய கழல்கள் 

' ஒலிக்க, அரவு ஆட. - பாம்பு ஆட, அனல் ஏந்தி - மழுவெந்தி, பிறையும் 

| கங்கையும் குடி - பிறையையும் கங்கையையும் தரித்து, பெயர்ந்து ஆடும் 

பெருமானார் - அசைச்தாடும் பெருமானார், பறையும் சங்கு ஒலி - ஊதப் 

படுகிற சங்கோசை, ஓவா -நீங்காத, படிறர்தம் - வஞ்சகரது, பனங்காட் 

டடூர் - திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூரில், உறையும் - வாழ்கின்ற, எங் 

கள் பிரானாரை - எம்பிரானாளை, உணராதார் - அறியாதவர அ, உணர்வு- 

அறிவிற்கு, என் - பயன்யாது எ-று. 

(போ-ரை.) சத்திக்கிற பசிய கழல்கள் ஒலிக்க, பாம்பு ஆட, மழு 

 வேர்தி பிறையையும் கங்கையையும் தரித்து அசைந்தாடும் பெருமானார், 

ஊாதப்படுகிற சங்கோசை நீங்காத வஞ்சகரது இருவன்பார்த்தான் பனங் 

 காட்டூரில் வாழ்கின்ற எம்பிரானாரை அறியாகவரது அறிவிற்கு பயன் 

யாது. 

(க-ரை.) திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டீர்ச் சிவபெருமானை அறி 

 யாதவரது அறிவு என்னபயன் தரும் என்பதாம். 

| (வி-ரை.) அறையும் - ஒலிக்கின்ற. பைங்கழல் - பசும்பொன்னு 

| ஸியன்ற கழல். ஆர்ப்ப - ஆரவாரிக்க. பெயர்ர் து - அசைந்து. பறையும் - 

 ஒலிக்ிற, படிறன் - வஞ்சகன், பொய்யன் எனினுமாம். (3) 

தண்ணார்மாமதிசூடி த் தழல்போலுச் திருமேணிக் ச 
கெண்ணார்நாண் மலர்கொண்டங்கசைக்தே த துமடியரச்கள 
பண்ணார்பாடஉரு தபடிறன்றன்பனங்கசட்டூர்ப் ) 
பெண்ணாணாயபிசானைப்பேசாதார்பேச்சென்னே, 

[- 
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ப-ரை.) தண்ர் - குளிர்சசிபொருர் இய, மாமதி-அழகிய பிறையை, 

சூடி - தரித்து, தழல்போலும் திருமேனிக்கு - ரெருப்புப்போலும் திருமே 

ு. எண் ஆர் காள் மலர்கொண்டு - மதித்தற்கரிய நீரையு மலரையுங் 

கொண்டு, அங்கு இசைந்து ஏத்தம் - அ௮வ்விடத்தினின்று அதிக்றெ, 

அடியார்கள் - தொண்டர்கள், பண் ஆர் பாடல் அறாத - பண்களோரடு 

கூடின பாடல் இடையறா த, படிறன் தன் - படிறன அ, பனங்காட்டூர்-இரு 

வன்பார்த்தான் பனங்காட்டூறில் கழரக்குளிய, பெண் ஆண் ஆப பிரானை- 

பெண்ணும் ஆணுமாயெ பிரானை, பேசாதார் பேச்சு என் - பேசாதவீரது, 

பேச்சினால் பயன்யா அ எ-று, ட் 

(போ-ரை.) குளீர்ச்ிிபொருந்திய அழநிய. பிறையை தரித்து கெருப் 

புப்போலும் திருமேனிக்கு மதிச்தற்கரிய நீரையு மலரையுங்கொண்டு அவ் 

விடத்தினின்று துஇக்கிற தொண்டர்கள் பண்களேோடுகூடின பாடல் ' 

இடையருத படிறனது தஇிருவன்பார்ச்சான். பனங்காட்டூரில் எழுந்தரு 

ளிய பெண்ணும். ஆணுமாகிய பிரானை, பேசாதவர து பேச்சினால் பயன் 

யாது, க ப 53 | 

(க-ரை.) இருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூர்ச் சிவபெருமானைப் 

பேசாதவாது. பேச்சு என்னபயன் தருமென்பதாம். 

(வி-சை) தண் ஆர் - குளிர்ச்சியையுடைய தட்பமாகய வத்தி மலா் 

மாலையெனினு மமையும். எண்ஷர் - எண்ணப்பட்ட. நாள்மலர் - புதுப்பூ. 

நெற்றிக்கண் ணுடையசனை கீறேறுக் இருமேணிக் 

ஞுற்றமில்குணத்தானைக்கோணாதார்மன த்தானைப் 

பற்றிப்பாமபரையார்ததபடி றன் றன் பனங்காட்ரே்ப் 

பெற்றொன்றேறும்பிரானைப்பேசர தரர்பேச்செனனே, 
(ப) நெற்றிக்கண் உடையானை- ரெற்றிக்கண்ணனை, நீறு ஏறும் | 

திருமேனி - நீறுபூசப்பெற்ற இருமேனியை யுடையவன், குற்றம் டல் - 

குணத்தானை - குற்றமற்ற குணமுடையவனை, கோணாதார்மனத்தானை - 

கோணாதவாது மனத்திலுள்ளவனை, பற்றி - பிடித் ௮, பாம்பு - பாம்பை, 

அரை ஆர்த்த - அரையிற் சச்சையாகக் கட்டின, படிறன் றன் - வ் i 

சகன து, பனங்காட்ரேரே் - வ் பிம்ப பு பனங்காட்டீரில், எழுந்தரு... 

ளிய , பெற்றொன்று ஏறும் பிரானை-ஒரு எருதேறும் பிரானை, ந்தம் டம | 

பேச்ச என்னே - பேசாதவரது பேச்சினால் பயன்யாது ர ் 
( 

(போ-ரை.) தெற் றிக்கண்ணனை,. நீறு. பூசப்பெற்ற , ருமேனியைத 

யுடையவன், குற்றமற்ற குணமுடையவனை,. கோணாதவாது மனத்தி 

லுள்ளவனை பாம்பைப்பிடி.ச அ அமையிற்கச்சைசக் கட்டின. வஞ்சகன அ 

திரூவன்பார்த் தான் பனங்காட்டூரில் எழு தருளிய , ஒரு, எறுதேஅம். த 

னை பேசாதவாது. பேச்சினால் பயன்யாது, 



தப் 

மூல்மும்-உரையும். 021 

(க-ரை.) திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூர்ச் சிவபெருமானை பேசா” 

தாரது பேச்சு என்னபயன் தருமென்பதாம், 

் (வி-ரை.) கோஷஞதார் - ஒழுக்கங்குன்றாகவர். பெற்றம் ஒன்று என் 

பது பெற்றொன் று என நிலைமொழி மீறு தொகுத்தல் பெற்றது, (4) 

உரமென்னும்பொருளசனையுருகிலுள்ளுறைவானை ச 

சிரமென் அங்கலனானைச்செங்கண்பாலிவிடையானை 

ட வரமுன்னமமுள செய்வான் வன பார் தீ தான்பனங்காட்டூர்ப் 

பசமெங்கள்ப் சானைப்பசவா தார்பமவெனனே. 

(ப-ரை.) உரம் என்னும் பொருளானை - ரட் பொருளா 

யிருப்பவனை, உருகில் - மனங்கரைந்ீ தால், உள் உறைவானை - மனத்தில் 

வாழ்பவனை, சிரம் என்னும் கலனானை-சலையோடாகிய பிக்ஷாபாத்ரத்தை 

யுடையவனை , செங்கண்மால் விடையானை - செவந்த கண்களையுடைய 

பெரிய இடபததையுடையவனை, முன்னம் வரம் அருள்செய்வான் “முற்பட 

வரமருள் செய்வான், வன்பார்த்தான் பனங்காட்ோ-திருவன்பார்த் தான் 

பனங்காட்டூரில் எழுர்தருளிய, பரம் - மேலான, எங்கள் பிரானை - எம் 

பெருமானை, பாவாதார் பரவு - வழிபடாதவர து வழிபாடு, என் - என்ன 

பயன்கொடுக்கும் எ-று, 

(போ-ரை.) அறிவென்னும் பொருளாயிருப்பவனை, மனங்கரைர் 

தால் மனத்தில் வாழ்பவனை, தலையோடாகய பிக்ஷாபாத்ரத்தை யுடைய 

வனை, செவந்த கண்களையுடைய பெரிய இடபத்தையுடையவனை, முற் 

பட வாமருள் செய்வோன், திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூரில் எழுந்த 

ருளிய மேலான எம்பெருமானை வழிபடாதவரது வழிபாடு என்னபயன் 

கொடுக்கும், 

(க-ரை.) திருவன்பார்த்தான பனங்காட்ரேச் சவபெருமானை பர வா 

தவரது பரவு என்னபயன் தரும் என்பதாம். 

்” (வி-ரை.) உரம் - அறிவு. உருகில் - உருகினால், (5) 

- எயிலார்பொக்கமெரி ததவெண்டேரண்முக் கணிறைவன 

வெயிலாய்க்கரற்றெனவீசிமினனாய்த தீயென சின ரன 

மயிலார்சோலைகள்ளூழ்க தவன்பார்த்தான்பனங்காட்டூர்ப் 

பயில்வானுக்கடிமைக்கட்பயிலாசார்பயில்வென்னே, 

(ப-ரை,) 'எயிலார் பொக்கம் எரித்த - மும்மதில்களையுடையவர து 

செருக்கை எரித்தடக்செ, எண்டோள்முக்கண் இறைவன் - எட்டுத் 

தோள்களையும் மூன்று கண்களையுமுடைய தலைவன், வெயிலாய்டிவெயி . 

லுருவாகி, காற்று என லச - காற்றாகி வீசி, மின் ஆய் தீ என கின்றான் - 

மின்னலாக நெருப்பென்னும்படி நின்றவன், மயில் ஆர் - மயில்கள் 

நிறைந்த, சோலைகள் குழ்ச்த - சோலைகள்சூழ்ர்த; வன்பார்த்தான் ல ப 
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காட்டூர் - திருவனபார்த்தான் பனங்காட்டூரில் எழுந்தருளி, பயில்வார் 

னுக்கு - வாழ்பவனுக்கு, அடிமைக்கண் பயிலாதார்-கதொண்டின்கண்ணே 

பழகாகவர து, பயில்வு - பழக்கம், என் - என்னபயனை த்தரும் எ-று, 

(போ-ரை ) மும்மதில்களையுடையவாது செருக்கை எரித்தடக் னெ 

எட்டுத்தேர்ள்களையும் மூன்று கண்களையுமுடைய தலைவன், வெயிலுரு 

வாடி காற்றாகி வீரி மின்னலாகி நெருப்பென்னும்படி நின்றவனை, 

மயில்கள் நிறைந்த சோலைகள் குழ்ந்த திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூ 

றில் எழுந்தருளி வாழ்பவனுக்கு தொண்டின்கண்ணே பழகாதவாது ' 

பழக்கம் என்னபயனை த்தரும். 6 

(க-ரை ) திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூர்ச் சிவ்பெருமானுகசு 

அடிமை செய்யாதவர து நட்பு என்னபயன தரும் என்பதாம், 

(வி-சை.) பொக்கம் - பொங்குதல் (மீச்செலவு). பயில்வர்னுக்கு - 

உறைவோனுக்கு, அடிமைக்கண் - தொண்டுசெய்வதில், பயிலாதார் - 

பழகாதவர து. பயில்வு - நட்பு. (6) 

மெய்யன் வெண்பொடி பூசும்விகர் தன்வேதமுதல்வன் 

கையின் மான மழுவேர் திக்காலன்காலமறுத்தான் 

பைகொள்பாம்பசை.பாச்ச் தபடிறன்றன்பனச்கரட்டு 

ரையனெங்கள்பிசானை பறியா தாறிவென்னே,. 

(4 ரை.) மெய்யன்-மெய்ம்மையன், வெண்பொடி பூசும் விர தன்- 

திரு ற பூசுகிற ஈன்மையன், வேதமுதல்வன்-வேதங்களுச்குச் தலைவன், 

கையில் மான மழு ஏந்தி - திருக்கரத்தில் மான்மழுக்களைக் தரித்து, 

காலன் காலம் அறுத்தான்-யமன து ஆயுளை முடிவுசெய்தவன், பைகொள் 

பாம்பு-படத்தையுடைய பாம்பை, அரை ஆர்த்த - திருவரையிற் கட்டின, 

படிறன் - வஞ்சகன், தண்-குளிரச்சியையுடைய, பனங்காட்டூர் ஐயன்-, 

கிருவனபார்த்தான் பனங்காட்டூரி லெழுந்தருளிய ஐயன், எங்கள் 

பிரானை - எம்பிரானை, அறியாதார் அறிவு-அறியாதவரது அறிவு, என் - 

என்னபயன் தரும் எ-று, 

(போ-ரை) ' மெய்ம்மையன், தஇிருநீறுபூசுகிற ஈன்மையன், வேதங் 
களுக்குத் தலைவன், திருக்கரத்தில் மான் மழுக்களைத் தரித்து யமனது 
ஆயுளை முடிவுசெய்தவன் , படச்தையுடைய பாம்பை 'திருவரையிற்க ட்டின 

வஞ்சகன், குளிர்ச்சியையுடைய திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டீரிலெழுந் 
தருளிய ஐயன், எம்பிரானை அறியாதவரா து அறிவு என்ன பயனை த் தரும், 

(க-ரை.) திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூர்ச் சிவபெருமானை அறி: 

யாதவாது அறிவு என்னபயன் தரும் என்பதாம். (7) 
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் 
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வஞ்சமற்தமன தீதாசைமறவா தபிறப்பிலியைப் 

பஞ்சிற்சிறடியானைப்பா கம்வை த துகம்தானை 9 

மஞ்சு ற்றமணிமரடவன்பார் ச தரன் பனங்கரட்டூர் 

கெஞ்ச ததெங்கள பிசானைகினையச தார்மினைவென்னே. 

(ப-ரை.) வஞ்சம் அற்ற மனத்தாரை - வஞ்சமற்ற மனத்தின ராகிய 

அடியாரை, மறவாத - மறக்காத, பிறப்பிலியை - பிறப்பில்லா தவனை, 

பஞ்சின் சீரழியாளை - பஞ்சுபோலும் சிற்றடியையுடையவளை, பாகம் 

வைத்து உகர்தானை - பாகத்தில்வைத்து மகிழ்ர்தவனை, மஞ்சு உற்ற- 

மேகங்கள் தவழ்சின்ற, மணிமாடம்-மணிமாடங்கள் நிறைந்த, வன்பார்ச் 

தான் பனங்காட்டூர்-திருவன் பார்த்தான் பனங்காட்டூறில் எழுந்தருளிய, 

கெஞ்சச்அு - அடியார்களது மனத்தில் வீற்றிருககிற, எங்கள்பிரானை - 

எம்பெருமானை, நினையாகார் நினைவு - நினையாதவரது நினைவு, என்- 

என்னபயன் தரும் எ-று, 

(போ-ரை.) வஞ்சமற்ற மனத்.தின ராகிய அடியாரை மறக்காத பிறப் 
பில்லா கவனை, பஞ்சுபோலும் சிற்றடியையுடையவளை பாகத்தில்வைத்து 

ம௫ூழ்ஈ்தவனை, மேகங்கள் தவழ்கின்ற மணிமாடங்கள் நிறைந்த திருவன் 

பார்த்தான் பனங்காட்டூரில் எழுந்தருளி அடியார்களது மனத்தில் வீற்றி 

ருக்திற எம்பெருமானை நினையாதவரது நினைவு என்ன பயன் கரும. 

(க-ரை.) திருவன பார்த்தான் பனங்காட்டூர்ச் வெபெருமானை நினை 

யாதவரது நினைவு என்னபயன் தரும் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பஞ்சின் £றடியாள் - பஞ்சூட்டின சிற் டியையுடையவள், 
(உமாதேவி) மஞ்சு - மேகம். (8) 

மழையசனுக் திகழ்கின்றமலசோனென் றிருவர் தர 

முழையாமின் றவருள்கவுயர்வான ததுயர்வானைப் 

பமையசனைப்பனங்காட்டோர்பதியாகதச் திகழ்கின்ற 

குழைகரதற்கடிமைக்கட்குழையா தார்குழைவென்னே. 

(ப-ரை.) மழையானும் - மேகவண்ணனும், திகழ்கின்ற - விளங்கு 

, மலரோன் - பிரமனும், என்ற இருவர்தாம் - என்று சொல்லப்பட்ட 

இருவரும், உழையாரின் றவர் உள்க - வரார் தாறின் றவர் நினைக்க, உயர் 

வானத்து உயர்வானை-உயர்ந்த ஆகாயத் தில் உயர்வோனை, பழையானை- 

பழையோனை, பனங்காட்டூர் - திருவன் பார்த்தான் பனங்காட்டேரை, வதி 

யாகத் திகழ்கின் ற-தனகீடெமாகக்கொண்டு விளங்குகிற,குழைகா தூற்கு- 

குண்டலமணிர்த செவியை யுடையவற்கு, அடிமைக் கண் குழையா தார்- 

தொண்டு செய்தற்கண் குழையா தார், குழைவு என்-குழைவு என்ன பயன் 

கரும் எ-று. 
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(போ-சை.) மேகவண்ணனும் விளங்குகிற பிரமனும் என்று சொல் 

லப்பட்ட இருவரும் வருர்தாரின்றவராய் நினைக்க, உயர்ர்த ஆகாயத்தில் 

உயாவோனை,பழையோனை, திருவன்பார்த்தான் பனங்காட்டூரை தனக்கி 

ட. மாகக் கொண்டு விளங்குகிற குண்டலமணிந்த செவியை யுடையவற்கு 

கொண்டி செய்தற்கண் குழையாதார் குழைவு என்னபயன் தரும். 

(க-ரை.) திருவன்பரர்த்தான் பனங்காட் ட்டூர்ச் சிவபெருமானுக்கு அடி 

மைசெய்தற்கண் மனமுருகாதாரது உருக்கம் என்னபயன் தரும் என்ப 

தாம். 

(வி-ரை.) பழையான் - முன்னோன். பதி - உறைவிடம். குழைக்கா 

தற்கு- குண்டலத்கையணிர்த செவியை யுடையவனாகய சிவபிரானுக்கு, 

குழைதல் - உருகுதல், (9) 
பாரூரும்பனங்காட்சேப்பவள த இன்படியரனைச் | 
சிரூருச் திருவாரூர்ச்சிவன் போசென்னியில்வை தத 
வாரூரன்னடிகச்தெண்டன்னடியன சொல்லடி ஈசய்செசல் 
லூசரூசணுசைசெய்வரருயர்வான தீ.துயர்வசசே, 

(ப-ரை.) பார் ஊரும் பனங்காட்டூர் - உலகெங்கும் லப 

பனங்காட்டீரிலுள்ள, பவளத் தின் படியானை - பவளம்போலும் திருமே 

னியை யுடையவனை, சீரூரும் - றெப்புப்பொருந் திய, இருவாஞூர்ச் செவன் 

பேர் - திருவாரூர்ச் சிவன் பேரை, சென்னியில் வைத்த - சிரசில் வைத்த, 

ஆரூரன் அடித்தொண்டன் அடியன் - சுந்தரன், சொல் - சொன்ன, 

அடிநாய் சொல் - அடிநாயேன் சொன்ன, ஊரூரின் உரைசெய்வார் - 

ஊர்கள்தோறம் சொல்லுவோர், உயர்வானத்து உயர்வார் - உயர்ந்த. 

விண்ணுலக த்தில் உயர்வடைந் இருப்பர் எ-று, 

(போ-ரை) உலகெங்கும் பரவியிருச்கிற பனங்காட்டூரிலுள்ள பவளம் 

போலும் திருமேனியையுடையவனை, சறப்புப்பொருக் திய இருவாளூர்ச் 

சிவன் பேரை இரடில்வைக் த சுந்தரன் சொன்ன, அடி நாயேன் சொன்ன 

ஊர்கள்தோதும்- சொல்லுவே வார். உயர்ந்த. விண்ணுலக த்தில் உயர்ந் 

இருப்பர்... | ம் அ 

(௧- ரை) திருவன்பார்த்தான் 'பனங்காட்டரேச் வெபிரானை ஆரூரன் 

புகழ்ந்து பாடின கட்ட ட ல த உயர்ந்த: டு வக் 

இருப்பர் என்பதாம், 

ட. (வி-ரைஓ பார் லு ப்பு திவிருக்றெ, சென்னியில்! வைக்க: 

சிரசாவூத்த, வ் 

அசல்) றம்பலம், ப 

இததலம் தொண்டைசரட்டி அள்ள அ. 

சு வாமியெயர்- -பனங்காட்டீசர். மட்கல. 
ஸ் 

( 
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திருப்பனையூர் 
பண் - சீகாமரம் ப 

இரு ச்சிற்றம்பலம் 

மாடமாளிகைகேரபுரத்தொடுமண்ட பம்வ்ளறாம்வளர்பொதிற் ச 

பசடல்வண்டறையும்பழன த திருப்பனை பர்த் 
தோடு சபய்தெொரருகர தினிற்குறழைதரங்கத்தெொண்ட ர்கடுள்ளிப்பா 

ருமொறுவல் லாசவசேயழகயசே, [ட்சின் 

(பறை, ) மாடமாளிகை கோபுரத்தொடு- மாடமாளிகை கோபுரக்க 

ளோடு, மண்டபம் - மண்டபங்களும், வளரும் வளர் பொழில் - வளர்ந்து 

் உயர்ந்த சோலைகளில், பாடல்வண்டு அறையும் பழனம் - பாடல் வண்டு 

கள் சத்திக்றற வயல்கள் உள்ள, திருப்பனையூர் - இருப்பனையூரில், ஒரு 

காதினில் தோடுபெய்து - ஒப்பற்ற திருச்செவியில் தோடணிந்து, குழை 

தூங்க - குண்டலங்கள் கொங்க, தொண்டர்கள் அள்ளிப் பாட- அடியார் 

கள் அதித அப்பாட, நின்று அடுமாறு- நின்று ஈடிச்குமரற்றில், வல்லார் 

அவரே - வல்லவராகஇிய அச் வ் 0 ர, அழதியர்- அழகர் எ-று. 

(போ-ரை.) மாடமாளிகை கோபுரங்களோடு மண்டபங்களும் வளர் 

ந்து உயர்க்த சோலைகளில் பாடல் வண்கெள் சத்திக்கிற வயல்களுள்ள 

திருப்பனையூரில் ஒப்பற்ற இருச்செவியில் தோடணிர்து குண்டலங்கள் 

கொங்க அடியார்கள் அதிக துப்பாட நின்று நடிக்குமாற்றில் வல்லவராஇிய 

அச் சவபிரானாே அழகர். 

(க-ரை.) ட வாழுஞ் சிவபெருமானாபே அழகியர் என் 

பதாம். 

(வி-ரை.) அறையும் - பாடுகின்ற. தோடு - குண்டலம், (1) 

- கசறுசெங்கழுநீர்மலச்சல்லமல்லிகைசண்பக த்தெரடு 

| - சேறுசெய்கழணிப்பழன த் திருப்பனை பூர் 

கீறுபூசகெய்யாடி தன்னை கினைப்பவர்தமமன த தனாகிநின் 

ரூ௮ுளூடவல்லா சவசேயழகியசே. 

(ப-ரை.) நாறு செங்கழுநீர் மலர் - பரிமளிக்கிற செங்கழுநீர் மலர், 

நல்ல மல்லிகை சண்பகத்தொடு- நல்ல மல்லிகை மலர் சண்பக மலரோடு 

சேறுசெய் கழனி பழனம் - சேறுபட்டுக் கிடச்கிற வயல்களை புடைய 

பழனஞ்சூழ்க்த, திருப்பனையூர் - இருப்பனையூரிலுள்ள, நீறுபூச - திரு ணு 

பூசி, ரெய்யாடிதன்னை - ரெய்யாடியை, நினைப்பவர் தம் மன த்தை 

நின்று - நினைப்பவாது மனக்இன்சணிருப்பவனாகி நின்று, ஆறுகுட 

வல்லார் - கங்கையைச் தரிக்கவல்லவராகிய, அவரே-அச்சவபிரா ஞே, 

அழகியர் - அழகர் எ-று, 

79 
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(போ-ரை.) பரிமளிககறெ செர்கழுநீர் மலர் நல்ல மல்லிகை மலர் சண் 
பக மலரோடு சேறுபட்டுச நடக்கிற வயல்களையுடைய பழன த்திருப்பனை 

பூரிலுள்ள திரு£ று பூசி ரெய்யாடியை நினைப்பவர் தம்மன த்தின்க ணிருப்ப 

வனாகிரின் று கங்கையைத் தரிக்க வல்லவராகிய அச்சிவபிரானாரே அழகர். 

(க-ரை ) திருப்பனையூர்ச் சிவபிரானாரே அமகியர் என்பதாம். (2) 

செங்கண்மே திகள் சேடெறிக் அுதடம்படி தலிந்சேலின த் தொடு 

பைங்கண்னாளைகள்பரய்பழனத் இருப்பனை பூர் த் 

திங்களசூடியசெல்வனாரடி மார் தமமேல்வினை இர்ப்பாய்விடி, எ 

லங்கருக் தறைவர ரவசேயம.௫யசே, 

(ப-ரை.) செங்கண் மேதிகள் - செங்கண்ணெருமைகள், சேடு எறி 

ந்து தடம்படிதலின்-சேடெறிந்து தடாகங்களிற் படிதலால், சேல் இனக் 

தொடு - சேல்மீன் கூட்டத்தோடு, பைங்கண் வாளைகள் - பசிய கண்களை 

யுடைய வாளை மீன்கள், பாய்பமனம் - பாய்ந்து விளையாடுகிற வயல்கள் . 

சூழ்ர்ச, இருப்பனையூர் - திருப்பனையூரிலுள்ள, திங்கள் சூடிய செல்வனார் ஃ | 

சர்ச்ரசண்டச்சைச்சரிச்ச செல்வர், அடியார் தம்மேல்-சொண்டர்மீது, | 

வினை - வினைகள், £ீர்ப்பு ஆய்விடின் - இர்ச்து. விட்டால், “அல்கு இருக்க. 
உறைவார் - அவறிடக்சேயிருந்து வரழ்பவராகிய, அவே - அச் சிவபிரா | 

னாபேோ, அழஇயர் - அழகர் எ- று. | 

(போ-ரை.) செங்கண்ணெருமைகள் சேடெறிந்து தடாகங்களிற்| 

படி.தலால் சேல்மீன் கூட்டத்தோடு பயெகண்களையுடைய வாளைமீன்கள் 

பாய்ந்து விளையாடுகிற வயல்கள்சூழ்ச்க திருப்பனையூரிலுள்ள சர்ச்ாகண் | 

டத்சைத்தரித்த செல்வர், தொண்டர்மீது வினைகள் நீர்ச் அவிட்டால் அவ | 

ரிடத்தேயிருர் து வாழ்பவராகிய அச்வெபிரானாரே அழகர். ப 

க (க-ரை.) திருப்பனையூர்ச் சிவபிரானாரே அழஇயர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) மேதிகள் - எருமைகள். சேடெறிதல் - பம்பல் கல்: 

பைங்கண் - பசுமையாகிய கண். திங்கள் - இளம்பிறை, (3) 

வரனளைபாயமலங்ளேங்கயல்வரிவரர் அகளுங்கமனிப் 

பானளையொண்கமுகமபுடை சூழ திருப்பனை யூர்த் 

தோளுமாக முக்தன் றகட்டமிட்டா டிவரரடி.த்தொண்டம் தங்களை! 
யராமாஅவல்லாசவரேயழயேரே, 

(பாரை |) வாளைபாய - வாளைமீன்கள்பாய, மலங்கு - மலங்கு, இளங்! 
கயல் - இளஞ்சேல், வரிவரால் - வரிகளையுடைய வரால்மீன்கள், உகளும் 
கழனி ல் குதிக்கிற வயல்சூம்ர் ௪, பாளை ஒண்க மும் புடைகும் - தத உரி | 

யுடைய அழயெ கமுகமரங்கள் சூ சூழ்ந்த , திருப்பனையூர் - திருப்பனையூரி. 

| 
| 
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லுள்ள, தோளும் ஆகமும் தோன்ற - புயமும் மார்பும் வெயிப்படசின் று, 

ஈட்டமிட்டு ஆடுவார்-நடிப்பவர், அடிச்தொண்டா தில்களை-அடியார்களை) 

ஆளுமாறுவல்லார் -: ஆளும்ரெ றியில்வல்லவ ராகிய, அவரே - அச்சிவபிரா 

னாரே, அழகியர் - அழகர் எ-று, 

(பொ-ரை.) வாளைமீன்கள்பாய மலங்கு இளஞ்சேல் வரிகளே 
யுடைய வரால்மீன்கள் குதிக்கெற வயல் சூழ்ர்த பாளைகளையுடைய அழகிய 

கமுகமரங்கள் குழ்ந்த திருப்பனையூரிலுள்ள, புயமும் மார்பும் வெளிப்பட 

நின்று நடிப்பவர், அடியார்களை ஆளும்நெறியில் வல்லவ ராகிய அச்சிவ 

பிரா அழகர், 

(க-ரை.) திருப்பனையூர்ச் சவபிரானாமேோ அழகியர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மலங்கு - நூறைமீன். புடை - பக்கம், அகம்- மார்பு. ல் 

டயிட்டு - நடநஞ்செய்து. ஆளுமாறு - அளாம்வகையில், (4) 

கொங்கையார்பலருங்குடைக் தாடக்குவனைமலா ப் 

பல்க பமலரு பழன த திருப்பனை பூர் 

மங் கபரகமு மாலோர்பா கழக த சமுடையவ ரமான மரு னோ 

டங்கைததீயுகப்பரரவரேயழகியமே. 

(ப-ரை.) கொங்கையார் பலரும் - மாதர்பலரும், குடைர்கதாட - குயர் 

தீது விளையாட, குவளைமலர்தர - குவளைப்பூக்கள் விரிய, பங்கயம் மல 

ரூம்பழனம்-சாமரைகள் மலர்கிற வயல்கள்சூழ்சத, திருப்பனையூர்- இருப்ப 

னையூரிலுள்ள, மங்கைபாகமும் - பெண்பாகமும், மால் ஐர்பாகமும் - திரு 

மால் ஒர்பாகமும்.காம் உடையவர் -காம் உடையவரரயிருப்பவர், மான் மா நட்த ம் (1 » மு 
வினோடு - மான்மழுக்களுடன், ௮ங்கைதீ உகப்பார் - அகவ்கையிலுள்ள 

நெருப்பினை மகிழ்பவர், அவரே - அச்சிவபிரானாரே, அழகியர் - அழகர் 

எ-று, 
ம் : - i திங்க் அதத ° 

ட (போ-ரை.) மாதர்பலரும் குளித்தாட, குவளைப்பூக்கள் விரிய, தாம 

பைகள் மலர்கிற வயல்கள்சூம்ந௩் த திருப்பனையூரிலுள்ள பெண்பாகமும் 

திருமால் ஓர்பாகமும் உடையவராமிருப்பவர், மான மழுக்களுடன் அகவ 

கையிலுள்ள நெருப்பினை ம௫ழ்பவர் அச்சிவபிரானாரே அழகர், 

(க-ரை,) திருப்பனையூர்ச் சிவபிரானாரே அழகியர் என்பதாம், 

உ. (வி-ரை.) குடைந்தாட - முழுகிவிளையாட. மலர்தர-மலர. பங்கயம் - 
ய . / ந . . []} > 

தாமரை. மங்கை - உமாதேவி. உகப்பார் - மகிழ்பவர். (5) 
) [] 

| 

பாவிரிபுலவ ர்பமி லுக் திருப்பனை யூர் 

மாவிரிமடகசோக்கியஞ்சமதகரியுமிபோர் தீ.துகக் த ட் 

வாவிலைச் துகப்பாசவசேயழகியசே, 



ர், 
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(ப-ரை.) சாவிரிபுடைசூழ்-காவிரிகதி புடைகுழ்ம்த, சோணாட்டவர 

தாம் பாவிய - சோழநாட்டார் அதிச்த, பாவிரி புலவர்பயிலும் - பாக்க 

ளை விரிச்ச புலவர் வசிக்கிற, திருப்பனையூர் - இருப்பனையூரிலுள்ள, மாவிரி 

மடகோக்கி அஞ்ச - மான்கண்டஞ்சி2யாடுகிற மென்னோக்கத்தை யுடை 

யவளாகிப் உமாதேவி அஞ்ச, மதகரி உரிபோர்த்து - மதயானையின் 

தோலைப்போர்த்து, உகர்த-மஇழ்ச் 2, “ஆவில் ஜர் து உகப்பார் - பசுவின் 

ஐது திரவியங்களை விரும்புவோராகிய,அவமே - அச்சிவபிரானாரே, அழ 

இயர் - அழகர் எ-று, | 

(போ-ரை,) சாவிரிஈதி புடைசூழ்ர்த சோழரநாட்டார் துத த்த பாக்க 

ளசைவிரிக்கிற புலவர் வசிக்கிற திருப்பனையூரிலுள்ள மான்க௧ண்டஞ்சியோடு 

கிற மென்னோக்க த்தை யுடையவளாகிய உமாதேவியஞ்ச, மதயானையின் 

தோலைப்போரத் து மகிழ்ந்து பசுவின் ஐந்து ட் விரும்பவோரா ' 

கிய அச்சிவபிரானாரே அழகர். 

(க-ரை.) இருப்பனையூர்ச் சிவபிரானாே அழகியர் என்பதரம். 

(வி-ளை,) பரவிய-அஇித்த. பாவிரி-பாடல்க ளை விரிக்ி கிற. பயிலும்- 

நெருங்குகிற, ஆவில் ஐந்து - பஞ்சகவ்வியம், உகப்பார் - விரும்புவார், 

மசங்கள் மேனமயிலாலமண்டபமராடமாளனிகைகோபுரத் இன் மேற் 

றிரங்கல்வன் மூ சுவன்புகப்பாய் இருப்பனை யூர் த 

துரங்கன்வாய்பிளக்தரனுச் தூாமலர்ச் தே ரன் நலுமறியாமற்றோன் 

மசம்கிலாடவல்லரரவசேயமகியசே. ப [மிசின் 

(பரை. ) மரங்கள் மேல் மயில் - மரக வின் மீது மயில்கள், ஆல - 

ஆட, மண்டபம் மாடமாளிகை கோபுாத்தின்மமேல்- மண்டபம் மாடமா 
ளிகை கோபுரங்களின் மேல், திரங்கல் - தோல்திரைக்த, வல்முசுவன் - 
வலியகுசங்குகள், புகப்பாய் - புகும் துபாய்கிற, திருப்பனையூர் - திருப்பனை 
முரிலுள்ள, அரங்கன்வாய் பிளந்கானும் - கிருஷ்ணனும், தாமலர்ச்தோன் 

றலும் - பிரமனும், அறியாமல் - அறியா தபடி, தோன் றிரின்று - தோன்றி 
நின்னு, அரங்கில் ஆடவல்லார் - அம்பலத்தில் நடிக்கவல்லவராகிய அவ 

ரே - அச்சிவபிரானாரே, அழகியர் - அழகர் எ-று, 
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(போ-ரை ) மரங்களின் மீது மயில்கள் ஆட மண்டபம் மாடமாளிகை . 
கோபுமங்களீன்மேல் தோல்இரைந்த வலிய குரங்குகள் புகுச்துபாய்கிற , 
இருப்பனையூரில் கிருஷ்ணனும் பிரமனும் அறியாதபடி தோன் நிரின்தி 
அம்பலத் தில் ஈடிக்கவல்லவராகிய அச்சிவபிரானாரே அழகர், 

க-ரை.) இருப்பனையூர்ச் சிவபிரானாே அழயெர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) ஆலல்- ஆடல், இசங்கல் - இிரைதல், முசு-குரங்கு. அரங் 
கன் - குதிரையுருக்கொண்ட ஐரசுசன், துரங்கன்வாய் பிளந்தான் - இரு 
ஷ்டினன். அரங்கில் - சபையில், (7) 
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ம்ண்ணெலர முழவம்ம திர்தரமாடமாளிகைகோபு£த் இனமேற் 

பண்ணியா மமுசலும்பழன த இருப்பனை பூர் 

வெண்ணிலாச்சடைமேவியவிண்ணவசொடுமண்ணவர்தெ சழ 

வண்ணலாகிசின் ருசவசேயழகயசே. 
» 

(ப-ரை.) மண் எல்லாம் முழவம் அதிர்தர - பூபிமுற்றும் மத்தள்ம் 

அதிர, மாடமாளிகை கோபுரத்தின் மல் - மாடமாளிகை கோபுரத் தின் 

மேல், பண்ணியாழ் முரலும்-பண்களோடுகூடி வீணை சத்திக்கிற, பழனத் 

் இருப்பனையூர் - வயல்கூழ்ந்த இருப்பனையூரிலுள்ள, வெண்ணிலா சடை 

மேவிய - வெண்பிறையைச் சடையிலுடைய, விண்ணவரொடு மண்ணவர் 

தொழ - தேவர்களோடு மனிதரும் வணங்க, அண்ணல் ஆகி நின்றார் - 

பெரியாராக ரின்றவராகிய, அவரே -அ௮ச்சவபிரானா2ர, அழகியர்-அழகர் 

எ-று, 

(போ-ரை.) பூமிமுற்றும் மத்தளமதிர, மாடமாளிகை கோபுரத்தின் 

மேல் பண்களோடுகூடி வீணைசத்திக்கிற வயல்சூழ்ந்த இருப்பனையூரி 

ஓள்ள வெண்பிறையைச் சடையிலுடைய தேவர்களோடு மனிதரும் 

வணங்க .பெரியாராகி நின் றவராகிய அச்வெபிரானாரே அழகர். 

(க-ரை.) திராப்பனையூர்ச் வெபிரானாமே அழகியர் என்பதாம், 

(வி-சை ) முழவம் - மத்தளம், அதிர்தர - முழங்க. மாலும் - ௪த்திக் 

இற, வெண்ணிலா - வெண்பிறை, அண்ணல் - பெரியோன், (5) 

குசக்கனெங்குதிகொள்ளத்தேனுகக்குண்டு குண் வயற்கெண்டைபா 

பரக்குர்தண் கழணிப்பழன த் திருப்டனை யூ [ய்தரப் 

ரிசக்கமில்லவரைக்தொடைக்தலை2தாளிருபதுதாணெரிதர 

வாக்கனையடர் தீதாரவரசேயழகயரே, 

(ப-மை.) குரக்கு இனம் குதிகொள்ள - குரங்குக்கூட்டங்கள் குதிசு 

திற, தேன் ௨௧ - தேன் சிந்த, குண்டு சண்வயல் - குளங்களிலும் குளீர் 

நீத வயல்களிலும், சகெண்டைபாய்தா - கெண்டை மீன்கள்பாய, பரக்கும் 

தண்கழனிபழனம் - பரந்த தண்ணிய வயலும்பழனமும் சூழ்ந்த, திருப் 

பனையூர் - திருப்பனையூரிலுள்ள, இரக்கம் இல்லவர் - இரக்கமற்றவர், ஐச் 

தொடு ஐந்தலை - பத்துத்தலை, தோள் இருபது தாள் கெரிதர - இருபது 
் புயமும் இருபது காலும் நெரிய, அரக்கனை - அரக்கனாகிய இராவணனை, 

அடர்த்தார் - வென்றவராயெ, அவே - அ௮ச்சி௨பிரானாரே, அழகியர்- 

அழகர் எ-று. 

(போ-ரை.) குரங்குச்கூட்டங்கள் குதிக்கிற, தேனசடந்த, குள ௩! 

லும் குளிர்ந்த, வயல்களிலும் கெண்டைமீன்கள்பாய, பரந்த தண்ணிய 

வயலும் பழனமும் சூழ்ந்த இருப்பனையூரிலுள்ள இரக்கமற்றவர், பத்துத் 

தலை இருபதுபுயமும் இருபது காலும் கெரிய அ௮ரச்சனாகிய இசாவணனை 

வென் றவ.ராகிய அச்சிவபிரானாரே அழகர், 
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(க-ரை.) இருப்பனையூர்ச் சிவபிரானாோ அழகியர் என்பதரம், 

(வி-ரை.) குரக்கு - குரங்கு என்பதன் வலித்தல் விகாரம். குதி 

கொள்ள - குதிக்க. உக - இந்த, குண்டி - பள்ளம். பரய்தர - பாய, பரக் 

கும்- பரந்த, இல்லவர் - இல்லாதவராக. (9) 

வஞ்சிறுண்ணிடைமங்கைபங னைர்மா தவர்வளரும்வளச்பொழித் 
க் a >, ° அத் ௪ Oo } 

பஞ்சின் மெல்லடியர ர்பயி னும் திருப்பனை பூர் 

வஞ்சியும்வளச்சரவ லர சன்வனப்பகையவளப்பன்வன்றொண்டன் 

செஞ்சொற்கேட்டுகப்பரசவசேயமயெரே. ஈ 

(ப-சை.) வஞ்சிறண் இடை மங்கைபங்கினர் - உமாதேவி பாகத்தர், 

மாதவர்வளரும் - பெருந்தவத் தினர். வாழ்கிற, வளர்பொழில் - உயர்ந்த 

சோலைகள் சூழ்ர்த, பஞ்சின் மெல் அடியார்பயிலும் - மாதர் நெருங்குகிற, 

திருப்பனையூர் - இருப்பனையூரிலுள்ள, வஞ்சியும்வளர் நாவலூரன் வனப்ப 

கையவள் அப்பன் வன்றொண்டன்-சுஈ்தான், செஞுசொல்கேட்டு - செஞ் 

சொற் பாடல்களைக்கேட்டு, உகப்பார் - மகிழ்பவர், அவரே-அச்வெபிரா 

னாரே, அழகியர் - அழகர் எ-று. ் 

(போ-ரை.) உமாதேவி பாகத்தர், பெருந்தவத்தினர் வாழ்கிற உயர் 

ரத சோலைகள் சூழ்ந்த மாதர்ரெருங்குகிற தஇருப்பனையூரில் சுந்தரன் 

செஞ்சொற்பாடல்களைக்கேட்டு மகிழ்பவர் அச்சிவபிரானாேர அழகர். . 

(க-மை.) திருப்பனையூர்ச் சிவபிரானைத் இருநாவலூரன் புகழ்ர்து 

பாடின இப் பத்துப் பாடலுங்கேட்டு மகிழ்பவரே அழகியர் என்பதாம். 

(வி-மை.) வஞ்சி - வஞ்சிச்கொடி, .கொடியெனினு மமையும். வஞ்சி 

நுண்ணிடை மம்கையென் றது உமாதேவியை. பஞ்சின் மெல் அடியார் - 

மாதர், (10) 

திருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழகாட்டி லுளள ௮. 

சுவா.ப்பெயர் - சவுர்தோசர், தேவியார் - பெரியகாயகி, 

திருவீழிமிழலை 
பண-சகாமம 

இருச்சிற்றம்பலம் ' 

ஈம்பினார்க்கருள் செய்யுமக்தணர்கான்மறைக்கிடமாயவேள்வியுட் : 

செம்பொனேசமடவச சணிபெற்ற இருமிழலை 

யும்பசார்தொழுதேத்தமா மலையாளெசடும்முடனேயுறைவிட 

மம்பொன் வீழ்கொண்ட்ரடியேதிகுமருளு தரசே, 

( 
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(ப-ரை.) கம்பினார்க்கு அருள் செய்யும் - ஈம்பினவர்க்கு அருள் செய் 

கற, அர்சணர் - வேதியர், ஈான்மறைக்கு இடம் அய வேள்வியுள், சான்கு 

மேசங்களாசசிடமாகிய யாகச் தில், செம்பொன் ரேர் - செம்பொன்னை 

நிகர்த்த, மடவார் அணீபெற்ற - மாதரால் அழகுபெற்ற, திருமிழலை-திரா 

லீழிபிழலையில், உம்பரார் தொழுது எச்த-கேவர்கள் வணங்டித் அ திக்க, 

மாமலையாளொடும் உடனே-மலையரைமன் மகளாகிய உமாசேவியுடனே , 

உறைவிடம் - வாழுமிடமாக, அம்பொன் விழிகொண்டீர் - அழகின் பிக்க 

திருவீழிமிமலையைக் கொண்டீர், அடியேற்கும் அருளுதிர் - அடியே 

கும் அருள் செய்யக் கடலீர் எ-று, 

(போ-ரை, ஈம்பின வர்க்கு அருள் செய்கிற வேதியர் சான்குவேசங்க 

ச் இடமாகிய செம்பொன்னை நிகர்த்த மாதரால் அழகுபெற்ற திருவீழி 

பிமலையில் தேவர்கள் ௨ணங்குத் அ திக்க மலையரையன் மகளாயெ வுமா 

தேவியுடனே வாமுயிடமாக அழகின் மிக்க இருலீழிபிழலையைக் கொண்டர், 

அடியேனுக்கும் அருள் செய்யக் கடலீர். 

(க-ரை.) த திருவீழி பிழலைச் சிவபிரானே, அடியேற்கும் அருள் செய்யக் 

கட்லீர் என்பதாம்: 

(வஷி-ரை.) அணி - அமகு, மாமலையாள் ஐ மா கலி, (1) 

விடங்கொண்மாமிடற் மீர்வெள்ளைச்சுரூளெசன் நிட்டூகீட்டகாதி 

திடங்கெசள் சிக்சையினார்கலிகசக்குச் திரு மிழலை [னீசென்று 

மடங்கல் பூண்டவிமான முமணமிசைவக் தீ நிச சுயனானநாட்டையு 

மடங்கல்விழ்கொண் மரி மயேலசமாகளு கிரே. 

(ப-சை.) விடம்கொள் - விஷச்சைக்கொண்ட, மாமிடற்றிர் - நீல 

கண்டத்தை யுடையவர், வெள்ளைச்சுருள் ஒன் ற-ஒரு லெண்டோட்டினை, 

இட்டு விட்ட - அணிக்திருக்கிற, காஇனீர் என்று - திருச் செவியையுடைய 

வரே என்று, இடங்கொள் சிர்கையினார் - உறு இகொண்ட மனமுடை,யா 

ரது, கலிகாக்கும்- வறுமையைக் தீர்க்க, திருமிழலை - திருவீழிமிழலை 

யில், மடங்கல் பூண்ட விமாகமும் - சிங்கம்பூண்ட விமாஈமும், மண்மிசை 

வந்து இழிச்சிய வானநாட்டையும் - பூமிமேல் வநற்திறங்யெ விண்ணுலகை 

யும், அடங்க - முழுதும், வீழிகொண்டீர் - திருவீழி பிழலையாகக் கொண் 

டீர், அடியேற்கும் அருளூதீர் - அடியேனுக்கும் அருள்செய்யக் கடகீர் 

எ-று, ! | 
1 

(போ- -ரை.) விஷத்தைக் கொண்ட நீலகண்டத்தையுடையவர், ஒரூ 

வெண்டோட்டினை அணிச் இருக்கிற இருச்செவியை யுடையவோ பன்று 

உறுதிகொண்ட மனமுடையார அ வறுமையைக் தீர்க்இற திருவீழியிமலை 

யில், சிங்கம்பூண்ட. விமாகழும் பு வந்திறங்கிய விண்ணலசையும் 

முழுதும் திருவீழி: ரவ ட கொண் டர், அடியேனுக்கும். நகுக செம்மர 

கடலீர், 
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(ச-ரை.) திருவீழி பிழலைச் சிவபிரானே, அடியேற்கும் அருள் செய்யச் 

கடலீர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) மாமிடற்நீர் - கருங்கண்டத்தை யுடையவரே, வெள்ளைச் 

சுருள் - வெண்டோடு, கலி - வறுமை, மடங்கல்-சிங்க ம். இழிச்சிய-இறங் 

இய. (2) 

ஊனையுதி ் னிராிலிரொனிதுள் அமர ததெனிதிதெர்பக ல - 

- தேனையாட்டுகக் திர்செழுமாடத் திருமிழலை 

மசனை மேவியகையினீர்மயுவேக்தினீர்மங்கைபாகத் திர் விண்ணி 

லானவிீழிகொண்।௩சடியேற்குமருளு இசே. 
* 

(ப-ரை. ஊனை உற்று உயிர் ஆயினீர்-உடலிலுள்ள வுயிரானீர், ஒளி 

மூன்றும் ௮ய் - முச்சுடர்களாுமாகி, கெளி$ரொடு - தெளிர் சநீருடனே, 

ஆன் ஐஞ்சின் பஞ்சசவ்வியத்தோடும், தேனை ஆட்டு உகர்தீர் - தேன பி 

வேகத்தை விரும்பினீர், செழுமாடத் திருமிழலை. செழுமையாகிய திருவ 

மிபிழலையில், மானைமேவிய சையினீர் - மானை த்தாங்யெ கையையுடைய 

வரே, மழு எந்தினீர் - மழுவைத் தாங்கினீர், மங்கை பாகத்தீர் - பெண் 

பாகத்தை யுடையவரே, விண்ணில் ஆன வீழிகொண்டீர் - விண்ணலகம் 

போலத் திருவழிபிழலையைக் கொண்டீர், அடியேற்கும் அருளு£ர் - அடி 

யேனுக்கும் அருள் செய்யக்கடலீர் எ-று, 

(பொ-ரை.) உடலிலுள்ள வுயிரானீர், முச்சுடர்களுமாகி பஞ்சகவ்வி 

யத்சொடும் தேனபிஷேகக்தை லிரும்பினீர்,செழுமையாயெ திருவீழிபிழ 

லையில் மானைத் தாங்கிய கையையுடையவரோ, மழுவைச்சாங்கினீர், பெண் 

பாகக்கை யுடையவமோ, விண்ணுலகம் போலக் இருலீமிமிழலையைச் 

கொண் ர், அடியேனுக்கும் அருள் செய்யக் கடலீர். 

(க-ரை.) திருவீழி பிழலைச் வெபிரா ஒர, அடியேற்கும் அருள்செய் 

யக் கடலீர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) ஊன் - தசை. அது இங்கு உடம்புக்காயின மையால் ஆகு 

பெயர். உற்ற உயிர் என்பது உற்றுயிர் என நிலைமொழிமீற்றகரம்கொகு 

த்தல் பெற்றது. ஒளிமூன்று என்றது சோமசூரியரக்கிரிகளை. ஆட்டு - 

ஆடுதல். (அபிஷேகம்,) ஐஞ்சின் - ஐச் தினோடு, (3) 

பம் பம்வீடி வைபண்ணீிநீர்படி றீர்மஇிப்பிதிர்க்கண்ணிமிரென் து 
சிச்சைசெய்திருக்குஞ்செங்கையாளச் திருமிழலை 

வட். துகாடகம்வரனகரடியசாடமாலயனே க்சகசடெறு 

மக் தண் வீழிகொண்டீசடியேம்குமருளு திரே, 
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(ப-ரை.) பந்தம் வீடு இவை பண்ணினீர் - பர்தமோக்ஷங்களாயெ 

இவைகளை யுண்டாகூனீர், படி நீர்-வஞ்சமுடைமீர், மதிப்பிதிர்க்கண்ணி 

மீர் என்று - பிறையாகிய மாலையைத் தரித்தீர் என்று, சிர்தை செய்திருக் 

கும் செய்கையாளர் - சிந்தித்துக் கொண்டிருக்கிற செய் ய்கையை யுடை 

யோர் வாழ்கின்ற, இரு:பிழலைவர்து - திருவீழி பிழலையில் வந்து, வான 

நாடியர் நாடகம் ஆட - விண்ணட்டுப் பெண்கள் நாடகமாட, மால் அயன 

எத்த - திருமாலும் பிரமனும் அதிக்க, நாள்தொறும் - தினந்தோறும், 

அம்தண் வீழிகொண்டீர் - அழகும் குளிர்ச்சயுமுள்ள திருவீழி பமிழலையை 

இடமாகக் கொண்டர், அடியேற்கும் அருளுதிர் - அடியேனுக்கும் அருள் 

செய்யக்கடலீா எ-று, 

(போ-ரை.) பர்தமோகூங்களாயெ இவைகளை யுண்டாக் இனீர், வஞ் 

் சமுடைமீர், பிறையாகிய மாலையைத் தரித்திர் என்று ரிச்தித் துக் ட 

டிருக்கிெற செய்கையை யுடையோர் வாழ்கின்ற திருவீழி பிழலையில் வரது 

விண்ணாட்டுப் பெண்கள் காடகமாட திருமாலும் பிரமனும் அ திக்க, தினர் 

' தோறும் அழகும் குளிர்ச்சியுமுள்ள இருவீழிமிழலையை இடமாகக்கொண் 

 டீர், அடியேனுக்கும் *அழுள்செய்யச்கடலீர். 

(க-ரை.) திருலீழிமிழலைச் சவபிரானாரே, :அடியேற்கும் அருள்செய் 

யச் கடலீர் என்பதாம், 

(வி-ரை.). பந்தம் - கட்டு, வீடு - விடுகை, (முத்தி) (A) 

_ புரிசைமூன்மையும்பொன் றக்குன் றவீலேச் திவே தப்புரவித்தேர்மி 

. இரிசெய்கரன் மறையோர் ெந்தேத் தும் தருமிழலைப் [சைத் 
பரிசிலைடிபோ ற்றுபத் தர்கள்பாடியாடப்பரிக் அகல்கினீ 

- சரியவீ.றிகொண்டீரடியேற்குமருஞு இசே, 

(ப-ரை.) புரிசை மூன்றையும் பொன் ற-|மும்மகில்களையும் வென்ற, 

ட. குன்றவில் ஏர் தி-மலையாகிய வில்லைத்தாங்இ, வேசப்பு ரவி சேர்மிசை-வே” 

் தங்களாகிய குதிரைகள் பூண்ட தேரின் மேல், இரிசெய் - திறிறெ, நான் 

. மறையோர்-அக்சணர், சிறந்து ஏத்தும் - மிகுதியாகத்துதிக்றெ, இருமிழ 

| லை-திருவீழி.பிழலையில், பரிசனால்-முறைப்படி, அடிபோற்றும்-இருவடியை 

| வணங்குகிற, பத்தர்கள் பாடியாட - அன்பர்கள் பாடியாட, பரிந்து நல்க 

| னீர் - இரங்கி யருள்செய்தீர், அரிய வீழிகொண்டீர் - அரிதாகிய திருவீழி 
பிழலையை யிடமாகக் கொண்டீர், அடியேற்கும் அருளு$ர் - அடியேனும் 

கும் அருள் செய்யக்கடவீர் எ-று: 

(போ- ரை.) மும்மதில்களையும் வென்ற மலையாகிய வில்லைத்தால்க 

| வேதங்களாகிய குதிரைகள் பூண்ட தேரின்மேல் இரிகிற அர்தணர் மிகு 

| தியாகத் அதிக்றெ திருவீழிபிழலையில் முறைப்படி திருவடியை வணங்கு 

[ கிற அன்பர்கள் பாடியாட இரங்கி பருள்செய்ரீர், அரிதாகிய திருவீதி 

மிழலையை யிடமாகக் கொண்டீர், அடியேனுக்கும் அருள் செய்யக்கடலீர், 

| 80 
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(க-ரை.) திருவீழிமிழலைச் ெபிரானாரே, அடியேற்கும் அருள்செய் 

யக் ஈடலீர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) பொன்ற - அழிய. வேதப்புரவி - வேதமாகிய குதிரை. 

கேர்-(பு பியாகியி தேர். மிசை-மேலே, திரிசெய் - தஇிரிதலைச் செய்த. 

பரிசு - முறை. பரிந்அ ஈல்கினீர் - இரங்கியருளினீர். (5). | 

எ றிந்த தண்டியிடம்தகண்ணப்பனேத் தஅபத்தர்கட்கேற்றால்கனீர் | 
செறிம் தபூம்பொழிற்றேன் அளிவீசும் தருமிழலை 

கிறைச் தவம்தணர்நித்தகசரடொறுமேசத்தானஅமைப்பூசிக்குமிட 

ம றிக் அவீமீகெண்டாடியேற்குமருளுதிரே. . 

(ப-ரை ) எறிற்த - தர்தையின் காலை வெட்டின, தண்டி - தீண்டியடி. 

கள், இடர்க - தன் கண்ணைச் கோண்டின , கண்ணப்பன் - கண்ணப்ப | 

சாயனார், எத்து பத்தர்கட்கு - அதித்த பத்தர்கள் அகிய இவர்கட்கெல் 

லாம், ஏற்றம் ஈல்கினீர் - உயர்வாயெ முத்திப்பதத்தைக் கொடுத்தீர், 

செறிர்த பூம்பொழில் - நெருங்கி பூஞ்சோலைகள் சூழ்ந்த, தேன்துளி. 

வீசும்-ே சன் அளிசிர் துற, திருமிழலை- இருவீழிமிழலையில், நிறைந்த அந்த 

ணர் - நிறைந்த வேதியர், நித்தம்- நாள்தோறும், ரேசத்தால்-அன் பினால், 

உம்மைப் பூசிக்கும் இடம் அறிந்து - உம்மைப் பூசிக்கு மிடத்தையறிர் ௮, 

வீழிகொண்டீர் - இருவீழிமிழலையை யிடமாகக்கொண்டீர், அடியேற்கும் | 

அருளுதிர் - அடியேனுக்கும் அருள் செய்யக் கடலீர் எ-று 

(போ-ரை.) தந்தையின் காலை வெட்டின தண்டியடிகள் தன் கண் | 
ணைத் சோண்டின கண்ணப்ப நாயனார் துதிக்ச பத்தர்கள் ஆகிய இவர் | 

கட்கெல்லாம் உயர்வாகிய முத்திப்பதத்தைக் கொடுத்தீர், நெருங்க | 
பூஞுசோலைகள் சூழ்ந்த தேன் அளி சிந்துகிற இருவீழிமிழலையில் நிறைந்த 

வேதியர் நாள்தோறும் அன்பினால் உம்மைப் பூசிக்குமிடத்தை யறிர்து | 

திருவீழிமிழலையை யிடமாகக் கொண்டீர் அடியேனுக்கும், அருள்செய்யக் 
கடவர். 

(க-ரை,) திருவீழிபயிழலைச் சிவபிரானாரே, அடியேற்கும் பந்து. | 

யக் கடலா. 

(வி-ரை.) செறிந்த 5 நெருங்கின. ரேசம்-அன்பு. (6) 

பணிச் கபார் தீதன்பரேதன்பலபத் தர்கித் தர்க்குப்பண்டுகல்இணீர் 
இணிக் தமாடச்தொறுஞ்செல்வமல்கு திருமிழலை த் 

தீணிக் தவந்தணர் சம் இகரடொறுமச் திவானிடுபூச்சிறப்பவை 
யணிம் துவி. றிகொண்டீரடி யேற்குமருளு இசே, 

ட. (ப-ரை பணிந்த பார்த்தன் - வணங்கிய அர்ஜஃ நன், போதன் பி 
பரேதன் முதலிய, பல பக்தர் சித்தர்ச் கு-பலபக தர்களுக்கும் சத் தர்களுக் | 

| 
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கும், பண்டு நல்தினீர் - முற்காலத் இல் கிருபை செய்தீர், திணிந்த மாடம் ் 
தொறும் - நெருங்கின மாடந்தோறும், செல்வம் மல்கு- செல்வ மிகு 
திருக்கிற, தருமிழலை- திருவீழிபிழலையில், தணிந்த அர்தணர்சர் இ - சாந்தி 
மையடைந்த வேதியர் சந்த்யா சாலத்தில், நாள் தொறும் - இனந்தோ 
அம், அந்திவான் - அர்திவானம், இடு - செய்கிற, பூச்சிறப்பு - பூஷ்பாலங் 
காரம் ஆகிய, அவை அணித் து - அவற்றையேற்று, வீழிகொண்டீர்-இரு 
வீழிமிழலையைச் கொண்டீர், அடி யேற்கு.ம் அருளு திர் - அடியேனுக்கும் 
அருள் செய்யக் கடலீர் எ-று. 

பேர்-ரை.) வணங்கிய அருச்சுனன் பரதன் முதலிய பல பக்தர்க 
க்கும் முற்காலக்தில் இருபைசெய்தர், நெருங்கின மாடர்தோறும் செல் 

_ வமிகுந் இருக்கிற இருவீழி.பிழலையில் சார் தியை யடைந்திருக்கிற வேதியர் 
் சந்த்யாகாலத்தில் தினந்தோறும் அர்திவானம் செய்கிற புஷ்பாலங்கார 
மாகிய அவற்றையேற்று திருவீழிபிழலையைக் கொண்டீர் 
கும்அருள் செய்யக் கடவீர். 

,; அடியேனுக் 

(க-ரை,) திருவீழிபமிழலைச் சிெவபிரானாரே, அடியேற்கும் அருள்செய் 
யக கடலீர் என்ப தரம, 

(வி-ரை.) இிணிச்ச - நெருங்கெ. மல்குதல் - நிறைதல், தணிந்த - 

சாந் தியடைர்த. சந்தி - சந்தயாகாலம், (7) 

பசந்தபரரிடமூரிடைப்பலிபறறிப்பரத த த ணுஞ்சுற்றமரயினீர் 
கெரிக்தகான்மதையோர்க்டெமரய திருமிழலை 
யிரும்தநீர்தமிறோடிசைகேட்குமிச்சையா ற்காசுசித்தகல்கினீ 
சருக்தண்வீழிகொண் டீரடியேற்குமருளு தரசே, 

(ப-ரை.) பரந்த பாரிடம் ஊரிடை-விசாலமாகிய பூ மிமிலுள்ள ஊர் 

களில், பலிபற்றி - பிக்ஷையேற்று, பாத்து உண்ணும்-ப௫ிர்ச் தண்ணுடுறெ, 

சுற்றம் ஆயினீர் - உறவினரானீர், தெரிந்தான் மறையோர்க்கு-தெரறிந்த 

சதுர்வேத பரர்களுக்கு, இடம்ஆய - உறைவிடமாக, திருமிழலை இரு 

க்து-திருவீழிமிழலையி லிருந்து, நீர் தமிழோடு இசைகேட்கும் - நீர் தமி 

மோட இசைகேட்கும், இச்சையால் - விருப்பத்தால், காசு நித்தம் ஈல்கி 

னீர் - காசு நாள்தோறும் கொடுத்தீர், அருச்தண் வீழிகொண்டர் - அரு 

் மையாகிய குளிர்ந்த இருவீழிய்ழலையை இடமாகக்கொண்டீர், அடியேற் 

கும் அருளுஇர் - அடியேனுக்கும் அருள்செய்யக் கடவீர் எ-று. , 
» 

் (போசீரை;) விசாலமாகிய பூமியிலுள்ள ஊர்களில் பிக்ஷயேற்று 

ப௫ர்ச் தண்ணூற உறவின ரானீர், தெரிந்த சதுர்வேதபரர்களுக்கு உறை 

விடமாயெ இருவீழிமிழலையிலிருந்து தமிழோடு இசைகேட்கும் விருப்பத் 

தால் காச நாள்தோறும் கொடுத்தர், ர ய் குஜிர்க்க இருகிீழிமி 

. ழலையை இடமாகக் கொண்டீர் அடியேனுக்கும் அருள் செய்யக் கடவீர், 



( 

090 தேவாரப்பதிகங்கள் 

(க-ரை.) திருவீழிமிழலைச் சிவபிரானாரே, அடியேற்கும் அருள்செய் 

யக்கடவீர் என்பதாம். (8) 

தூயநீசமுதாயவாற்தசெொல்அுசென் அமைக்கேட்கச்சொல்லினிர் 

தீயராக்குலையாளர்செழுமாட த திருமிழலை 

மேயகீர்பவியேற்றதென்னென் அவிண்ணப்பஞ்செய்பவர் ககுமெய்ப் 

ரய வீழிகொண்ட்ரடியேற்குமருளு திசே, [பொரு 

(ப-ரை.) தாயநீர் அமுது ஆயவாறு - அய்மையாகிய நீர் அமுதான அ 

போல, அது சொல்லுக என்று - அதனைச் சொல்லுக வென்று, உம்மை 

கேட்சச்சொல்லினீர்- உம்மை கேட்கச்சொன்னீர், இயர் அக்குலையாளர் - 

தியர் அக்குலையாளர், செழுமாடத் திருயிழலை-செழுமைபாகிய இருமிழலை 

யில், மேயநீர்-எழுந் தருளின நீர், பலியேற்ற து-பிகைையேற்ற அ ,என் எனறு. 

என்னவென்று, விண்ணப்பம் செய்பவர்க்கு - விண்ணப்பம் செய்வேரர்- 

க்கு, மெய்ப்பொருள் ஆய-உண்மைப்பொருளாகி, வீழிகொண்டீர் - இரு 

வீழிமிழலையைக் கொண்டீர், அடியேற்கும் - அருளுஇர் - அடியேனுக்கும் 

அருள் செய்யக் கடவீர் எ-று, & 

(போ-ரை,) தாய்மையாகிய நீர் அமுதான அ போல அதனைச்சொல் 

லுகவென்று உம்மை கேட்கச் சொன்னீர், தீயர் அக்குலையாளர் செழு 

மையாகிய இருமிழலையில் எழுர் தருளினீர், பிக்ஷையேற்றது என்னவெ 

ன்று விண்ணப்பம்செய்வோர்க்கு உண்மைப்பொருளாி திருவீழிமிழலை 

யைக்கொண்டீர், அடியேனுக்கும் அருள் செய்யக் கடவீர். 

(க-ரை.) திருவீழிமிழலைச் வெபிரானாரே, அடியேற்கும் அருள்செய் 
யக் கடலீர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) அய - பரிசுத்தமான. ஆய ஆறு - ஆனவிதம், (9) 

வேதவே தியர்வே தநீதியரோ அவார்விரிநீர்மிழலையு 

ஸர திவீழிகொண்டிரடி யேற்குமருளுகென்று 

கசத தம்வண் டோ அவார்பொழினாவ லூரன்வன்றெண்டன ற்றமி 

பாதமே தவல்லார்பானோகிங்கூடுவரே, [ம் 

(ப-சை.) வேத வேதியர் - வேதவேதியர், வேதநீதியர் - வேத நீதி 
யர், ஒஅவார்-அதிப்போர், விரிநீர் மிழலையுள் ஆதி-கடல் சூழ்ந்த திருவீழி , 
மிழலையுள்ளிருக்கிற முதல்வன், வீழி கொண்டீர் - திருவீழிமிழலையை 
இமமாகக்கொண்டீர், அடியேற்கும் அருளுக என்று - அடியேனுக்கும் 

அருள் செய்யக் கடவை யென்று, நாதூதம் வண்டு ஓதும் - வண்டுகள் 

நாத தத்தைப் பாடுகிற, வார்பொழில்-பெரிய சோலைகள் சூழ்ந்த, (காவ 

லூன் வன்றொண்ட்ன்) - சுந்தான சொன்ன, நல். தமிழ் - நல்ல 

தமிழ்ப்பாடல்க எின், பாதம் இதவல்லார் - ஓரடியைப் படிக்க வல்லவர், 

பரனோடும் கூடுவர் - பரனோமி சேர்வார் எ-று, 
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(போ-ரை.) வேதவேதியர் வேதநீதியர் அதிப்போர் கடல் சூழ்ந்த 

இருவீழிமிழலையுள்ளிருக்கிற முதல்வன், இருலீழிமிழலையை இடமாகக் 
கொண்டீர், அடியேனுக்கும் அருள் செய்யககடலீரென்று வண்கென் நாத 

திதத்தைப் பாடுகிற பெரிய சோலைகள் சூழ்ந்த சுந்தரன் சொன்ன தமிழ்ப் 

பாடல்களின் ஓரடியைப் படிக்க வல்லார் பரனோடும் சேர்வார். , 

(க-மை.) இருலீழி.பிழலைச் வெபிரானைத் திருநாவலூரன் புக்க 

அனைத்த இப் பத்துப் பாடலுள்ளே ஓரடியை யோதவல்லார் பரம 

னஞோமெ சேர்வர் என்பதாம், 
1 

உ (வி-ரை.) வார்பொழில்-பெருஞ்சோலை. பாதம் - செய்யுளின் ஓரடி. 
பரமன் - மேலானவன், (10) 

இருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சேசழசாட்டி லுள்ள து. 

சுவாமிபெயர் - வீழியடிகேசுரர். தேவியார் - சுர்தரகுசாம்பிகை, 

, இருவெண்பாக்கம் 

பண் - சீகாமாம் 

இருச்சிற் தம்பலம் 

பிழையுளனபொறுத்திடுவசென் மடியேன்பிமைத்தக்காற 

பழியதனைப்பாசாதேபடலமென்கண்பழைப்பித்தாய் 

குழைவிசவுவடிகா தாகோயிலுளசயேயென்ன 

வழையுடையானுள்ளிருக்தேயுளோம்போகிசென்றானே. 

(ப-சை.) பிழை உள்ளன பொறுத் இடுவர் என்று - குற்றங்களாயுள்ள 

வற்றைப் பொறுத்திடுவர் என்று, அடியேன் பிழைக்சக்சால் - அடியேன் 

பிழைசெய்தால், பழியதனைப் பாராதே - பழியை ரோக்காதே, படலம் - 

நேத்திரரோகத்தால், என் கண் மறைப்பித்தாய் - என் கண்ணை மறைக் 

கச் செய்தாய், குழைவிரவு வடிகாதா - குண்டம் பொருந்திய அழயெ 
திருச்செவியை யுடையவனே, கோயில் உள்ளாயே என்ன - கோயிலி 

. னுள்ளே யிருக்கிறுயா என்று கேட்க, உழை உடையான் - மானையுடைய 

. வன், உள் இருந்தே-உள்ளேயிருர் த சொண்டே, உளோரம்-இருக்கிறோம், 

போர் என்றான்-போகக்கடலீர் என்றான எ-று, 

் (பொ-ரை.) குற்றங்களாயுள்ளவற்றைப் பொறுத்திடவர் என்று அடி 

யேன் பிறை செய்தால், பழியை ரோக்காதே நேத்திர ரோகத்தால் என் 

கண்ணை மறைக்கச் செய்தாய், குண்டலம்பொரும் இய அழகிய திருச் செவி 

யை யுடையவனே, கோயிலினுள்ளே யிருக்கிராயா வென்று கேட்க, 

மரனையுடையவன் உள்ளேயிருந்துகொண்டே இருக்கிறோம் போக்க்கட 

வர் என்றான். 3 
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(க-சை.) திருவெண்பாக்கத் தச் சிவபெருமானே, சோயிலுள் இருக 

இன்நீரோ வென்று யாம் கேட்க, இருக்கின்றோம், நீர் போமென் றரு 

ளிச் மெய்தான் என்பதாம். 

(வி-ளை) வடிகாதா - அழகிய காதுடையானே. போகர் - போகக் 

கடலீராக, (1) 

இடையறியேன் றலையறிமேனெம்பெருமான்சரணமென்பே 

னடையுடையனம்மடியானென்றவம்ழைப்பாசாதே 

விடையுடையானவிடகாகன் வெண்ண மறன புலியின் ரோ 

அடையுடையானெனையுடையானுளேோம்போூசென்றானே. 

(ப-ரை ) இடை அறியேன் - நடுவறி2யன், தலை அறியேன் - முத 

லறியேன், எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, சரணம் என் பேன்- அடைக் 

பன் கோடன் நம் அடியான் - ஈமதடியவன், நடை உடையன் என்று - 

நடையுடையவனென் அ, அவற்றைப் பாராதே - அவற்றை நோக்காமல், 

விடை உடையான் - இடபவாகநன், விடராகன் - விடப்பாம்பை யுடைய 

வன், வெண்ணீற்றன் - திரு வெண்ணீறுடையவன், புலியின்தால்-புலித் 

கொலாகிய, உடை உடையான் - ஆடையை யுடையவன், என்னை உடை 

யான்-என் னை யடிமையாக வுடையவன் , உளோம்-இருக்கிறோம், போகர் 

என்றான் - போகக் கடவீர் என்றான் எ-று. 

(போ-ரளை) ஈடுவறியேன் முதலறியேன் எம்பெருமானே அடைக்கல 

மென் பேன், ஈமதடியவன் ஈடையுடையவனென்று அவற்றை நோக்காமல் 

இடபவாகரஈன், விடப்பாம்பை யுடையவன், சிருவெண்ணீ நுடையவன் 

புலித்தேதஃலாகிய ஆடையை யுடையவன், என்னையடிமையாக வுடையவன் 
இருக்கிறோம் போகஃக்கடலீர் என் மான் . 

(க-ரை.) திருவெண் பாக்கத்துச் சிவபெருமானை, யான் கோயிலுள் 

இருக்கறிரோவென்று கேட்க, அவன் யாம் இருக்கின்றோம் நீர் 

போமென்றான் என்பதாம், 

(வி-ரை.) இடை - சமயம், நடு எனினுமாம். நடை - தீநடை, (2) 

செய்வினையெொன றறியா தேன் திருவடியேசசணென்று 

பெொய்யடியேனபிழைக் இடி அமபொறுத் திடரீவேண்டரவோ 

பையரவர் விங்கிருந்தா யோவென்னப்பரிக்தென்னை 

யுய்பவருள்்செய்யவல்லரணுளே சம்போகசென்றானே, 

(ப-ரை.) செய்வினை ஒன்று அறியாதேன் - செய்தற்குறிய் செய்கை 
யை யறியேன், திருவடியே சரண் ,என்று - இருவடியே ச. ரணமென் று, 

பொய்மடியேன் பிழைத்திடினும்-பொ। ய்க்கொண்டன் பிழைசெய்தாலும் 

கீபொறுத் இடமே வண்டாவோ ௩ பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டாமோ,பை 
அ.ரலா-படத்தையுடைய சாப்பாபரணனே, இங்கு இரு்தாயோ என்ன. 
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இவ்விடச்திருர்காயோ கென்ன, பரிந்து - இரங்கி, என்னை - எம்மை, 

உய்ய - உய்யும்படி, அருள் செய்ய வல்லான் - அருள் செய்ய வல்லவனாயெ 

சிவபிரான், உளோம் - இருக்கிறோம், போகர் என்றான் - போககிகடவீர் 

என்றான் எ-று, 

(போ-ரை.) செய்தற்குரிய செய்கையை யறியேன், திருங்டியே சர 

ணமென்று பொய்த்தொண்டன் பிமைசெய்தாலும், நீ பொறுத்துக் 

கொள்ள வேண்டாமோ, படத்தையுடைய சர்ப்பாபரணனே, இவ்விடச் 

ப் இருர்சாயோ வென்ன இரங்கி எம்மை உய்யும்படி அருள் செய்யவல்லவனா 

கிர சிவபிரான் இருக கிரோம் போகச் கடலீர் என்றான், 

(க-ரை.) யான் க் க சிவபெருமானை, நீர் கோயி 

லினுள்ளே யிருக்கிறீரோ வென்றுகேட்க, அவன் யாயிருக்னெரோம் நீர் 

போமென்றான் என்பதாம். (3) 

கம்பமருங்கரியுரியன்சறைமிடற்றன்் காபாலி 

செம்பவள த திருவருவன் சேயிழையோடுடனாகி 

கம்பியிங்கேயிருக் திசேயென்றுகான் கேட்ட அமே 

யும்பர்தனித் துணை யெனக்குவுளேசம்போ &சென்றானே. 

(ப-ரை.) கம்பு அமரும் கரி உரியன் - கம்பத்திற் கட்டப்படுகிற 

யானையின் தோலையுடையவன் , கறைமிடற்றன்-விஷகண்டன், காபாலி 

கபால|[மேஈ தினவன், செம்பவளச் திருவரு௨ன் - செம்பவளம்போலும் 

திருமேனியை யுடையவன், சேயிமையோடு உடனாக - உமாதேவியோடு 

கூடி, ஈம்பி - ஈம்டீ, இங்கே இரு சபோயென்று - இவ்விடக் இதிலிருந்தே 

வென்று, சான் கேட்டலுமே-சான் கேட்டவுடனே, உம்பர் தனித் துணை- 

தேவர்களுக்கு ஒப்பற்றதுணை, எனக்கு - எனக்கு, உளோம் - இருக்கி 

ரோம், போர் என்றான் - போகக்கடலீர் என்றான் எ-று, 

(போ-ரை ) கம்பத்திற் கட்டப்படுகிற யானையின் தோலை யுடை 

'யவன், விஷசண்டன், கபால மேரந்தினவன், செம்பவளம் போலும் திரு 

மேணியையுடையவன், உமாதேவியோடு கூடி, நம்பீ, இவ்விடத் இலிருக் 

இரோ வென்று நான் கேட்டவுடனே, தேவர்களுக்கு ஒப்பற்ற துணை 

எனக்கு இருக்கிறோம் போகக்கடலிர் என்றான். 

(க-சை.) யான், திருவெண் பாககத்துச் சிவபெருமானை, நீர் கோயி 

, வில் இருக்கிறிரோ வென்று கேட்க, யாம் இருக்கிறோம், நீர் போமென் 

ரன் என்பதாம், (4) 

பொன்னிலங்குகறுங்கொன்றைபுரிசடைமேற்பொலிக் திலங்க. 3 

மின்னிலங்கு.நுண்ணிடையாள் பசகமாவெருதேறி 

துன்னியிறாபாலடி பார்தொழுதேததவடியேனு , ப் 

முன்ன தமரய்க்கேட்ட லுமேயு ளோமபோஃசென்றானே, 
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் (ப-சை.) பொன் இலங்கும் ஈறுங்கொன்றை - பொன்போல் விளங் 

குற மணமுள்ள கொன்றைமலர் மாலை, புரிசடைமேல்-முறுக்கப்பட்ட 

சடையின் மீது, பொலிந்து இலங்க - மிகுந்து விளங்க, மின் இலங்கும் 

அண் இடையாள் பாகமாய் - மின்கொடிபோல் விளங்குகிற அண்ணிடை 

யவளாயெ உமாதேவியின் பங்கெனும், எருதுஏறி-விடையேறி, துன்னி 

இருபால் - இருபுறத் தும் நெருங்கி, அடியார் தொழுது எத்த - அடிய 

வர் வணங்கித் அதிக்க, அடியேனும் - தொண்டனேனும், உன்னதமாய் 

கேட்டலுமே - பெருமையாய்ச் செட்டலும், உளோம் - இருக்கிறோம் 

போகர் என்றான் - போகக்கடலீர் என்றான் எ-று, 

(போ-ரை) பொன்போல் விளங்குகிற மணமுள்ள: கொன்றை மலர் 

மாலை முறுச்சப்பட்ட சடையின் மீது மிகுந்து விளங்க, மின்கொடிபோல் 

விளங்குகிற எண்ணிடையவளாகிய உமாதேவியின் பங்னெனும், விடை 

யேறி, இருபுற தும் ரெருங்கி அடியவர் வணங்கித் துஇக்கிற கொண்ட 

ல் பெருமையாய்க் கேட்டலும் இருக்கிறோம் போகச் கடலீர் 

என்றான். 

(க-ரை | யான், திருவெண்பாக்கத்துச் வெபிரானை, நீர் கோயிலில் 

இருச்சிறீரோ வென்று கேட்க, அவன் யாமிருக்கன்றோம், நீர் போ 

மென்றான் என்பதாம். 

(வி-ரை.) அன்னி - நெருங்கி, (5) 

கண் ணுதலசற்கரமனையுங்காய்ச் த திறற்கங்கைமலர் 

தெண்ணிலவுசெஞ்சடைமேற்றிமலர்க்தகெரன்றையினான் 

கண்மணியைமறைப்பித தரயிங்கருக்தரயேரவென்ன 

வெண்ணுதலீபெருமானாருளேசம்போகீசென்ருனே 

(ப-ரை.) கண் அதலால்-கெற்றிக்கண்ணினால், கரமனையும் காய்ர் த- 
மன்மதனையு மெரித்த, திறல் - வெற்றியையுடைய, கங்கை மலர் கெள் 
நிலவு - கங்கை மலர் தெளிர்த நிலா இவற்றையும், செஞ்சடைமேல் - 
சிவந்த சடாபாரத்தின்மீது, திமலர்ர்த கொன்றையினான் - நெருப்புப் 

போல் மலர்ந்த கொன்றை மலர் மாலையையும் உடையவன், கண்மணியை 

வ ததத ர - கட்பரர்வையை மறைப்பித்தரய், இங்கு இருர்காயோ 
ணன் இங்கே யிருச்கிராுயோ வென்று கேட்க, ஒண்ணு சலி பெருமா 
ஞர் - மத்தம் நெற்றியை யுடையவளாகிய உமாதேவி கசொழுஈனாயெ 

வெயெருமான், உளோம்-இருக்கிறோம், போட் என்றான் - போகக்கட 

வீர் என்றான் எ-று. 

(பொ-ரை)) நெற்றிக்கண்ணினால் மன் மதனையுமெரித்த வெற்றியை 
யுடைய கங்கை மலர் தெளிந்த நிலா இவற்றையும்,சிவர்த சடாபாரத் இன் 
மீது நெருப்புப்போல் மலர்ர்ச கொன்றைமலர்மாலையையும் ௨ உடையவன், 
சட்பார்வையை மறைப்பித்தாய், இங்கே யிருக்கிராயோ .வென்றுகேட்க, 



காலமும் - உரையும், 641 

அழயெ நெற்றியை யுடையவளாயெ உமாதேவி கொழுசனாகய வெபெரு 
மான், இருக்கிறோம் போகக்கடவீர் என்றான். 

(க-ரை.) யான், திருவெண்பாக்க த்துச் வெபெருமானை, நீர் கோயி 

லில் இருக்கறிரோவென் று கேட்க, யா! தத்து கடத் நீர் போமென் 
ந 

ரன் என்பதாம், 
ப 

(வி-ரை ) மலர் - அத்இமலர், தெள் - செனிவாகய, நிலவு - சர்திர 

கண்டம். கண்மணி - கண்பார்வை. (6) 
1 

பசக்கிலவுமறையோரு ம்பதீ தாகளும்பணிசெய்ய த 
தார்சிலவுகறுங்கென்றைச்சடையனார் தாங்கரிய 
கரர்சிலவுமணிமிடத்,மீரிங்ருக்,தீரேயென்ன 
தெரவமமைக்கசைத்தானுளோம்பேரகீரென்றுனே. 

(ப-ரை:) பார் நிலவும் மறையோரும் - பூமியிலுள்ள வேதியரும், பத் 

். தர்களும் பணிசெய்ய - பத்தர்களும் தொண்டுசெய்ய, சார்நிலவும் ஈறுவ் 

கொன்றைச் சடையனார் - கொன்றை மலர்மாலையைக்தரிச்ச சடையை 

யுடையவர், தாங்கு அரிய - பொறுத்தற்கரிய, கார்நிலவு மணியிடற்றிர் - 

கருமை விளங்கும் கண்டத்தை யுடையிர், இங்கு இருச் சே என்ன - இங் 

கேயிருக்கிறிரோ வென்று கேட்க, ஊர் அவம் அரைக்கு அசைச்சான்- 
தவழ்கின்ற பாம்பைத் திருவை ர்ஜிற் கச்சையாகக் கட்டின வன், உளோம்- 

இருக்கிறோம், போகர் என்றான் - போசகக்கடலிர் என்றான் எ-று, 

(போ-சை.) பூமியிலுள்ள வேதியரும், பக்தர்களும் தொண்டு செய்ய, 

கொன்றைமலர் மாலையைத்தரித்த சடையையுடையவர், பொறுத்தற் 

கரிய கருமை விளங்கும் கண்டத்தை யுடையீர், இங்கே யமிருக்க்மிரோ 

வென்று கேட்க, தவழ்கின்ற பாம்பைத் இருவரையிற் கச்சையாகக்கட்டி 

ன வன் இருக்கிறோம், போகக்கடலீர் என்றான். 

) (க-ரை.) யான், இருவெண்பாக்கத்துச் சிவபெருமானை, நீர் கோயி 

லில் இருச்சிரீரோ வென்று கேட்க, யாமிருக்கின்றோம், நீர் போமென் 

ரான் என்பதாம். 

(வி-ரை.) நிலவும்-நிலைபெற்ற, தார் - மாலை. கார் - கருமை, மணி 
மிடற்றீர் - நீலகண்டத்தை யுடையவரே, (7): 

வரரிடங்கெொள்வனமுலையாடன்னேடிமயரன த துப் » 
பாரிடங் ள் பலசூமுப்பயின்றாடும்பாமேட்டி. 
காரிடங்கொள் கண்ட த தன் கரு துமிடச் இருவொ யமி 
பூ ரிடங்கெச ண்டிருக் சபிசா அளேரம்பேசகீரென்றானே. 

(ப-ரை.) வார் இடம் சொள்-சச்சையிடமாகக் செரண்ட, வன முலை 

யாள் தன்னோடு - அழகிய தனங்களையுடையவளாகிய உமாதேவியோடு, 
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042 தேவாரப்பதிகங்கள். 

மயான ச்ச - மயாஈத்தில், பாரிடங்கள் பல சூழ் - பல பூதகணங்கள் 

சூழ,,பயின்று: ஆடும் - இடையரறாதே யாடுகிற, பரமேட்டி - பயின்று 

ஈடிக்றெ பாமேஷ்டி, கார். இடம். கொள் கண்டத்தன் - கருமை குடி 

கொண்ட சண்டன், கருதும் இடம்-விரும்புமிடம், திருவொற்றியூர் இடம் 
தொண்டிருர்த பிரான் - திருவொற்றியூயை உறையிடமாசச் கொண் 

டெழுர்தருளியிருர்த வுபகாரகன், உளோம் - இருக்கிறோம், போகர் என் 
ரான். - போகக்கடலீர்என் ரான் எ-று. 

(போ-ரை ) கச்சையிடமாகக் கொண்ட அழகிய தனங்களை யுடை 

யவளாகிய உமாதேவியோடு மயாகத்.தில் பல பூகசணங்கள் குழ, இடைய 

தே யாடுகிற பயின்று ஈடிக்கிற பரமேஷ்டி , கருமை முடிகொண்ட கண் 

டன் விரும்புமிடம், இருவொற்றியூரை உறையிடமாகக் கொண்டெழுர் . 

தருளியிருந்த வுபகாரகன், இருக்கிறோம் போகக்கடலீர் என்றான். 

(க-ரை.) யான் திருவெண்பாக்கத்துச் சிவபெருமானை, நீர் கோயி 

லில் இருக்கிறிரோ வென்று கேட்க, யாமிருச்கின்றோம் நீர் போமென் 

(3) ரன் என்பதாம். = 

பொன்னவிலுங்கொள்றையியையபோய்மகிழ்க்கழிருவென்று 

சொன்னவெனைக்கசணாமேசூள றவுமகிமக்கமே 

யென்னவல்லபெருமானேயிங்கிருக் தாயோவென்ன 
வொன்னலசைக்கண்டாம்பேலுளோம்போகசென்றானே. 

(ப-சை.) பொன் ஈவிலும் கொன்றையினாம்-பொன்போலுய் கொன் 

றைமலர்மாலையை யணிந்தவனே, போய் மகிழ்க்€ழ் இருவென்று 

சொன்ன - போய் மடூழமாத்தின் £ழிருவென்றுசொன்ன, என்னை 

காணாமே - என்னைப் பாராமல், சூளறவு மகிழ்க்£ழே என்னவல்ல - 

சூளறவுக்கிடம் மகிழ மரத்தின் திமேயென் று சொல்லவல்ல, பெரு 

மானே - பெருமையனே, இங்கு இருந்தாயோ என்ன - இங்கேயிருக்கி 

ருயோவென்று கேட்க, ஒன்னலமை கண்டாற்போல் - பகைவரை கண் 

டாற்போல, உளோம் - இருக்கிறோம், போகர் என்றான் - போகக்கட 

வீர் என்றான் எ-று. 

(போ-சை.) பொன்போலுங கொன்றைமலர்மாலையை "யணிக்த. 

வனே, போய் மகிழமாத்தின் 8ழிருவென்று சொன்ன. என்னைப் பாரா 

மல், குள்றவுக்டெம் மகிழமரத்தின் ழேயென்று சொல்லவல்ல பெழு 

மையனே, இங்கேயிருக்கறாயோவென்று கேட்க, பகைவரை கண்டாற் 

போல இருக்கிறோம் போகக்கடலீர் என்றான். | 

(க-ரை.) யான் திருவெண்பாக்கத்துச் சிவபிரானை, நீர் கோயிலில் 

இருக்கிறிரோவென்ற சேட்க, யாமிருக்கின்றோம் நீர் போம் என்றான் 

என்பதாம். 
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(வி-ரை.) பொன் ஈவிலும் - பொன்னென்றே சொல்லுதற்குரிய, 

கொன்றை - ஆகுபெயர். மகிழ் - மகிழமரம். சூளறவு - ஆணை, ' (9) 
) 

மான் றிகழுஞ்சங்கலியை தீ தந் துவருபயன்களெல்லரக் 
தேன் றவருளசெய்தளி த் தாயென்றுசைக்கவுலகமெல்லா 
மீன் றெவனேவெண்கோயிலிங்கிருச் தாயோவென்ன 
ஷன்றுவதேசர்கோலருஸளியுளேோம்போகசென்றானே. 

(ப-ரை,) மான் இகழும் சங்கிலியைக் தந்து - மான்போல் விளங்கு 

கிற. சங்கிலியைக் கொடுத்து, வருபயன்கள் எல்லாம் - உண்டாகிற 

பயன்கள் யாவும், தோன்ற அருள்செய்து - உண்டாக கீருபைசெய்து, 

அளித்தாய் என்று உரைக்க - சொடுத்தாயென்று சொல்ல, உலகம் எல் 

டலாம் ஈன் றவனே - எல்லா வுலகங்களையும் தர்தவனாகிய வெபிரானே, 

வேண்கோயில் இங்கு இருந்தாயோவென்ன - வெண்கோயிலாகியெ 

இங்கேயிருந்தாயோவென்று கேட்க, ஊன்றுவது ஐர்சோல் அருளி - 

ஊன் றுதற்குரிய ஒரு கோலையருள்செய்து, உளோம் - இருக்கிறோம், 

போகர் என்றான் - போகக்கடலீர் என்றான் எ-று, 

(போ-ரை.) மான்போல் விளங்குகிற சங்கிலியைக் கொடுத்து உண் 

டாகிற பயன்கள்யாவும் உண்டாக கீருபைசெய்து கொடுத்தாயென்று 

சொல்ல, எல்லாவுலகங்களையும் கந்தவனாகிய சிவபிரானே, வெண்கோயி 

லாகிய இங்கேயிருந்தாயோவென்று கேட்க, ஊன்றுதற்குரிய ஒரு 

கோலை யருள் செய்து, இருக்கிறோம் போகக்கடலீா் என்றான். 

(க-ரை.) யான், இருவெண்பாக்கத்துச் சிவபிரானை, நீர் கோயிலில் 

இருக்கின் நீரோ வென்று கேட்க, யாமிருக்கிறோம, நீர் போமென்றான் 

என்பதாம், 

(வி-சை.) மான் திகழும்-பெண்மான்போல விளங்குகிற அன் றி மானி 

னது. சோக்கம்போன் ற நோக்கத்தோடு கூடி விளங்குகிற எனினுமாம், 

வெண்கோயில் - இருவெண்பாக்கத்துக் கோயில், ஊன்றுவகோர்கோல்- 

ஒரு ஊன்றுகோல், 00) 

ஏராரும் பொ ழினிலவுவெண்பர க்கமிடங்கொண்ட 
காசாருமிடற்றானைக்கர தலித்திட்டன பினொநிஞ 

. திசாருக் இரு வாரமூர்ச்சிவன்பேர்சென்னியில்வை தீத 

வாரூசன் றமிழ்வல்லரர்க்கடையரவல்வினை தரமே. 

ல் (பாரை ) ஏர் ஆரும் பொழில் நிலவு -: அழகிய சோலைகள் நிலை 

பெற்ற, வெண்பாக்கம் இடம் கொண்ட- திருவெண்பாக்க ததை யிட மாகக் 

கொண்ட, கார் ஆரும் - கருமைபொருட்திய, மிடற்றானை - கண்டத்தை 

யுடையவனை, காதலித்திட்டு - விரும்பி, அன்பினொடும் - பத தியோடும், 

சீர் ஆரும் திருவாரூர்ச் சிவன்பேர் - சிறப்புப்பொருந்நிய திருவாரூர்ச் : 

சிவன்பேரை , சென்னியில்வைத்த - சிரசாவத்த, ஆரூரன் - சுர்தரன ௮, 
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(தமிழ்வல்லராக்கு - தமிழ்ப்பாடலைக் கற்று வல்லாரை, வல்வினை 

அடையா - தழித்தற்கரிய வினைப்பயன்க எடையமாட்டா எ-று, 

(போ-ரை) அழ௫ஏய சோலைகள் நிலைபெற்ற திருவெண்பாக்கததை 

யிடமாகக்கொண்ட கருமைபொருர் திய கண்டத்தையுடையவனை விரும்பி, 

பத்தியோடும் றெப்புப்பொருர்திய திருவாரூர்ச் சவன்பேரை ரசா 

வகித்த சுர் ச.ரனது தமிழ்ப்பாடலைக் கற்து வல்லாரை ஒழித்த தகரிய 

வினைப்பயன்ச ளடையமாட்டா, 

(க-ரை.) திருவெண்பாக்சத்துச் சிவபிரானை, ஆரூரன் புகழ்ந்து 

பாடின இப் பத்துப்பாடலுங் கற்றுப் பாடவலலாரை ல் வினைகள் 

அணுகாவென்பதாம், 

(வி-ரை.) எர்- அழகு. பொழில் - சோலை. நிலவுதல் - நிலைபெறு 

தல். விளங்குதல் எனினுமமையும். மிடற்றுானை-கண்டத்தையுடையவனை, 

சாதலித்திட்டு - விரும்பி. சென்னி - தலை, (11) 
இது திருவொற்றியூரில் சங்கிலியாருக்குக்கூ.றிய சபதத்தை மறந்த 

திருவாரூருக்குச் செல்லுங் கருத்தினால் திருவொற்றியூரெல்லையைக் 

கடந்த வளவில், பார்வைமறைய, அவ்வண்ணமே திருவெண்பாக்கத்திற 

சென்று ஆலயத் துக்குளடைர்து தரித்துக் கோயிலிலிருக்கின் நீரோ 

வென்ன, பரமசிவம் ஊன் றுகோலொன்றருளிச்செய்து, நாம் கோயிலுள் 

இருகீகன்றேோம் நீர் போகக்கடலீரென் ற அருளிச்செய்தபோது ஜதுய 

பதிகம், 

தருச்சிற்றம்பலம். 
சுவாமிபெயா- க் பி் கச்திசுவரர். தேவியார்- ணும் ட் பியமமை, 

கா 

காயில் 

ப பண் ஷ் குறிஞ்சி 

இருச்சிற்றம்பலம் 

மடி. தீ தரடிமடி மைக்கணன் றியே 

மனனேந் வா முகாளும் 

தடுத்தாட்டித தருமனார் தமர்செக்கி 
விடும்போ துதடுததரட்கொள்வான 

கடுத தாடிங்சசதலத திற்றமருகமு 
மெரியகலுங்கரியபாம்பும் ( 

ட பிடி த சாடி. ப்புவியூர்ச்சிற்றம்பல த் 
தெம்பெருமானப்பெற்றாமன் ழே. 

(ப-ரை.) மடித்து ஆடும் அடிமைக்கண் அன றியே-மட்டிக் தாடும் அம் 

'மைக்கண்ணேயல்லால், மனனே - மனமே, நீ வாழும் நாளாம் - நீ வாழ் 

1 
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கின்ற காலத்திலும், தூத்து ஆட்டி - தடுச்து - ஆட்டி, தருமனார் தமர் - 
எம இ்கரர், செக்கில் இடும்போது - செக்கிலிமெ காலத்தில், தடுத் த 

ஆட்கொள்வான் - தடுத்து ஆட்கொள்பவனும், கடுத்து ஆடும் - விசை 

சொண்டாடும், கரதலத்தில் -கைத்தலத் தில், தமருகமும் - உடுச்கையபும், 

எறி அகலும் - மழுவும், கரியபாம்பும் - கரும்பாம்பும், பிடித்து அழ - பிடித் 

 தாட்வோன்; புலியூர்ச் சிற்றம்பல த - புலியூர்ச் சிற்றம்பல திலுள்ள, எம் 

பெருமானை-எம்பிரானை, பெற்றாம்-௮ேதாம் எ-று, 

ப. *(போ-ரை) மனமே, நீ வாழ்கிற காலத்திலும், மட்டித் தாடும் அடி 

மைத் கண்ணே யல்லாமல் தடுத்து ஆட்டி யமக௫ிங்க ர் செகஇலீடும்காலத் 

இல் தடுத்து ஆட்கொள்பவனும், வீசைகோண்டாடும் கைத்தலத்தில் 

உடுக்கையும் மழுவும் கரும்பாம்பும் பிடி ச்தாடுவோனா௫ிய, புலியூர்ச் சிற்றம் 

. பலத் இலுள்ள எம்பிரானை அடைந்தோம், 

(க-ரை.) திருப்புலியூர்ச் சிற்றம்பலக் தெம்பெருமானை யாம் அடைந் 
தோம் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மட்டித்தாதெல் - சுழன்றாதெல், அது மடித்தாடுதல் என 

விகாரமாயிற்று, தருமனார் - கூற்றுவனார். தமர் - படர், (யமகிங்க ரர்), 

கடுத்தாடல் - விசைகொண்டாடுதல், தமருகம் - உடுக்கை, எரியசல் - 

மழு, அனறு ஏ அசைகள். (1) 

பேசாதுகாமத்கிற்சென்றாற்பேச 
லன்றியேபிரியா தள கிச் 

சீசார்க்தவன்பசாய்ச்சென் ற 

முன்னடி வீழுக் இருவினாசை 
யோரா அதருமனார் தமர்செக்கி 

லிடும்போ துதடுத்தாட்கொள்வான 
பேசாளர்புலியூர்ச்சிற்றம்பலத் 

தெமபெருமானை ப்பெற்றாமன்றே, 9 

(ப-ரை.) பேராது - இடையறாமல், காமத்தில் - காமகெறியில், 
சென்றார்போல் அன் றியே - சென்றார்போலல்லாமல், பிரியாது - பிரி 

யாமல், உள்கி - நினைத்து, சீர் ஆர்க்த அனபர் ஆய் சென்று. சிறப்புப் 

பொரும் திய அன்பராகிச்சென்று, முன் அடிலீழும் தருவினாரை-௪ இரே 

திருவடியில் விழுகின்ற செல்வரை, ஓராது - ஆராயாமல், கருமனார் தமர் 

செக்கில் இடும்போது - யமூங்க ர் செக்கிலிமெ காலத்தில், குடுத்து 

ஆட்கொல்வான் - தடுத்தாட்கொள்வோனாகிய, பேராளர் புலியூர்ச் இற் 

றம்பலத் து - பெரியோர்வாழ்கிற புலியூர் சிற்றம்பலத் திலுள்ள, எம்பெரு 

மானை - எம்பிரானை, பெற்றாம் - அடைந்தோம் எ-று, 

(போ-சை.) இடையறாமல் காமநெறியில் சென் ரூர்போலல்லாமல் . 

பிரியாமல் நினைத்து சறப்புப்பொருர்திய அன்பசாசிச் சென்று எதிரே 

த 
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திருவடியில் விழுகின்ற செல்வரை ஆராயாமல், யமகிங்கரர் செக்கிலிடும் 

காலத்தில் தடுத்தாட்கொள்வோனாயெ பெரியோர்வாழ்கிற புலியூர்ச் சற 

றம்பலத்திலுள்ள எம்பிரானை அடைந்தோம், 

(௧-ரை.) திருப்புலியூரச் சிற்றம்பலத்தெம்பெருமானை யாம அடைக் 

கோமென்பதாம். 

(விஃரை.) திருவினாரை - செல்வரை, தராது - மதியாமல். பேரா 
ளர்புலியூர் - பெரியோர் வாழ்கிற புலியூர். (2) 

நரியசர்தங்கள்ள த தா ற்பக்கரன 
பரிசொ நிச் துகாளுமுள கப் 

பிரியாதவன்பசாய்ச்சென்று 
முன்னடிவீமழுஞ்சிர்தையரரை தீ 

தரியா துதருமஞனா தமாசெக்கி 
லிடும்போ து தடுத தாட்கொளவான 

பெரியோர்கள்புலியூச்சிற் மம்பலத் 
தெம்பெருமானை ப்பெற்றுமன றே. 

(ப-ரை.) ஈறியார் - ஈரிபோல்பவர், தம்கள்ளத்தால் - தமது கள்ளத் 

தனத்தால், பக்குஜன பரிசு ஒழிர்து - பிளவாகிய தன்மையொழிக் ௫, 

ஈாளூம் உள் - தினந்தோறும் நினைத்து, பிரியாத அன்பராய் சென்று - 

பிரியாத அன்பராய்ச்சென்று, முன் அடிலீமும் சச்தையாரை ஃ முந்தி 

அடியை விரும்புகிற மனமுடையாரை, தரியாது - தரிக்காமல், தருமனார் 

தமர் செக்கில் இம்போது - யம௫ூங்கரர் செக்கிலிடும் காலத்தில், தடுத 

தாட்சொள்வான் - தடுத்தாட்கொள்வோனாகிய, பெரியோர்கள் புலி 

யூர்ச் சிற்றம்பலச்து - பெரியோர்கள் வாழ்கிற புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்தி 

லுள்ள, எம்பெருமானை - எமது பெருமானை, ட - அடைந்தோம் 

எ-று, 

(போ-ரை.) ஈரிபோல்பவர் தமது கள்ளத்தனத்தால் பிளவாகிய 

தன்மையொழிந்து - தினந்தோறும் நினைத்து பிரியாத அன்பராய்ச் 

சென்று, ரதி அடியைவிரும்புகிற மனமுடையாரை தரிக்காமல், யமகிங் 

கரர் செக்கிலிடும் காலத்தில் தடுக்காட்கொள்வோனாகிய,பெரியோர்கள் 

வாழ்கிற புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்திலுள்ள எமது பெருமானை அடைந்தோர். 

(க-ரை.) திருப்புலியூர்ச் சித்றம்பலத்தெம்பெருமானை யாமடைந் 

சோம் என்பதாம், ் 

ட(வி-ரை,) ஈரியார் என்பதில் ஆர் விகுதி இழித்தற்கண் வந்தது, கள் 

ளம் ட கபடம். பக்கான - பிளவுபட்ட, பரிசு - தன்மை, விழும் - விரும் 

புற. சிர்தையாரை - மன த்தையுடையவரை. பெறியோர்கள் - பெரி 

யோர்கள் வாழ்கின்ற, அன்றிப் பெரியோர்களுடைய என்றலும் பொரும் 

அம், 14.) 
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கருமையரர் தருமனார் தமரகம்மைக் 
கட்டியகட்டறுப்பிப்பானை 

யருமையா_ந்தன் னுலகக் தருவானை 

மண் ணுலகங்காவல்பூண்ட 
வுரிமையா ற்பல்லவர்க்கு த இறைகெ சடா » 

மன்னவமைமறுக்கஞ்செய்யும 
பெருமையா ற்புலியூர்ச்சிற்றம்பல த் 

ச தெம்பெருமானைப்பெய்ருமன் றே 

ட (ப-றை ) கருமை ஆர் * கருநிறம் பொருர்இய, சருமனார் தமர் - யம 

இங்கார், ஈம்மை கட்டிய கட்டு - ஈம்மைப் பிணித்த பிணிப்பை, அறுப்பிப் 

பரனை - அறுப்பிப்பவனை, அருமை ஆம் தன் உலகம் தருவரனை-அருமை 

யாயெ தன்னுலகக்தைத்தருகிறவனை, மண்ணுலகம் கரவல்பூண்ட - நில 

வலக சதைக் காவல்செய்றெ, உரிமையால்-பா த்யதையால், பல்லவர்க்கு - 

பல்லவர்களுக்கு, தறைகொடாமன்னவரை - திறைகொடுக்காத அரசரை, 

மறுக்கம்செய்யும் - வருத்தும், பெருமையால் - பெரும் தன்மையால், புலி 

யூர்ச் சிற்றம்பலத் அ - புலியூர்ச் சற்றம்பலக்திலுள்ள, எம்பெருமானை-எம் 

பிரானை, பெற்றாம் - அடைந்தோம் எ-று, 

(போ-ரை.) கருநிறம் பொருந்திய யமகிங்கரர் ஈம்மைப் பிணித்த 

பிணிப்பை அறுப்பிப்பவனை, அருமையாகிய தன்னுலகத்சைத் தருகிற 

வனை, நிலவுலக த்தைக் காவல்செய்கிற பாத்யகையால், பல்லவர்களுக்கு 

திறைகொடுக்காத அரசரை வருத்தும் பெருர்தன மையால், புலியூர்ச் சிற் 

றம்பலத் திலுள்ள எம்பிரானை அடைந்தோம். 

(க-ரை) திருப்புலியூர்ச் சிற்றம்பலக்தெம்பெருமானை, யாம் அடைந் 

கோம் என்பதாம். 

(வி-ரை.) தன் உலகம் என்றது சவலோகச்கை, மறுச்சம்செய்தல் - 

ஒருத்தல். (+) 
கருமானினுரியாடைச்செஞ்சடைமேல் 
வெணம தியக்கண்ணியானை 

யுருமன்னகூற்றத்தையுருண்டோட 
வுதைத்துககதுவலவசவின்பக் 

தருவசனைத்தருமனார் தமர்செக்கி 
விடும்பேச அதடுத்தாட்கொளவான் ட் 

4 த் பெருமானார்புவியூர்ச்சிற் றம்பலத் 

தெம்பெருமானைப்பெற்றாமன்றே, ் 

(ப-ரை;) கருமானின் உரி இடை - யானைத்தோலாயெ py 

யோடு, செஞ்சடைமேல்-செவர்த சடையின் மீது, வெண்டி கயல் கண்ணி 

் யானை - வெண்பிறையாயெ மாலையை யுடையவனை, ௨ ரும் அன்ன கூற் 
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றத்தை - இடியேறுபோன் ற யமனை, உருண்டு ஓட - உருண்டோடும்படி, 

உதைத்து உகஈது - உசைத்து மபிழ்ந்து, உலவா - கெடாத, இன் 

பம் தருவானை - சுகத்தைத் கருபிவோானை, தருமனார் தமர் - யமகிங்க 

சர், செக்கில் இரம்போது - செக்டிவிடும் காலத்தில், தச்சாட் கொள் 

வான் - தடுத்தாட்கொள்வோனாகிய, பெருமானார் - பிரானார், புலியூர்ச் 

இற்றம்பலத்து - புலியூர்ச், ற்றம்பலத்திலுள்ள, எம்பெருமானை  - எம்பி 
ரானை, பெற்றாம் - அடைந்தோம் எ-று, 3 

(போ-மை.) ஆனைத்தோலாயெ ஆடையோடு செவம்த, சடையின்: 
மீது வெண்பிறையாகிய மாலையை யுடையவனை , இடியேறுபோன் ற யமனை 

உருண்டோடும்படி உதைத்து மநிழ்ர்து,கெடாத சுகத்கைத் தருவேோனை, 

யமதஇிங்கார் செக்கிலிடும் காலத்தில் தடுத்தாட் கொள்வோனாகிய பிரானார் 

புலியாச் சிற்றம்பலத் திலுள்ள எம்பிரானை அடைந்தோம். 

(க-ரை.) திருப்புலியூர்ச் சிற்றம்பலத் தெம்பெருமானை, யாம் அடைக் 

தோம் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கருமா - யானை, அதுனக தகநக பெற்று கருமான் 

என்றாயிற்று, கண்ணி - மாலை. (5) 

ர இரியாதேயுள்ளமே 
யொழிசண்டாழுன்கணோட்ட 

மெத்தாலுங்குறைவில்லையென்பர்கச 
ணெஞ்சமேகம்மைகாளும் 

பைத்தசடுமாவினன்படச்சடையன் 
பசஞ்சோ தபாவந்திர்க்கும் 

பித்தாடிபுலியூர்ச்சிற்றம்பலத் 
தெம்பெருமானைப்பெந்றாமன்றே. 

'(ப-ரை.,) உய்த்து அடித் இரியாேேத-புலன் வழியிற் சென்றாடி யலை 

யாமல், உள்ளமே - மனமே, ஒழி - நீங்குவாயாக, ஊன் கண் ஓட்டம் - 

மாமிசக் கண்ணோட்டம், எத்தாலும் குறைவில்லை என்பர் - எவ்வகையா 

லும் குறைவில்லை யென் பர், நெஞ்சமே - மனமே, நமமை நாளனாம்-ஈம்மை 

நாள்தோறும், பைத்து ஆடும் அரவினன் - படமெடுத்தாடுகற பாம்பைத் 

தரித்தவன், படர் சடையன்-விரிர்த சடையை யுடையவன், பரஞ்சோ தி- 

பேரொளி, பாவம் தீர்க்கும்-பாவத்தை யொழிக்கிற, பித்தாடி. - பித்தன், 

புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்து - புலியூர்ச் சிற்றம்பலச் திலுள்ள, எம்பெருமானை- 

எம்பிரானை, பெற்றாம் - அடைந்தோம் எ-று, ப 

ட(போ-ரை.) புலன் வழியிற் சென்றுடி யலையாமல் மனமே, நீங்குவா 

யாக,மாமிசச் கண்ணொட்டம் எவ்வகையாலும் குறைவில்லை யென்பர், 

மனமே, நம்மை நாள்தோறும் படமெடுத் தாடுகிற பாம்பைத் தரித்தவன், 

விரிச்ச சடையையுடையவன் பேரொளி, பாவத்தை யொழிக்றெ பித்தன், 

புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்திலுள்ள எம்பிரானை bE 
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(க-ரை.) திருப்புலியூர்ச் சற்றம்பலத் செம்பெருமானை, யாம் அடைச் ” 

கோம் என்பதாம். 
॥ ரி . 

(வி-ரை.) பைத்து - படமெடுத்து, அரவினன் - பாம்பணிவோன். 

படர்சடையன் - விரிர்க சடையை யுடையவன். (0) 
3 

» 

முட்டாதமுச்சச் திமூவாமிரவர்க்கு 

ட மூர்த்தியென்னப். 

ட் பட்டானைப்பத்தசாய்ப்பாவிப்பார் 

பாவமும்வினையும்பேரக 

விட்டானைமலையெடுதீதவிசாவணனை த் 

தலைபத்துரெரியக்கரலர ற 

நெட்டரனைப்புலியூர்ச்சிற்றம்பல த் 

தெம்பெருமானைப்பெற்றாமன்றே, 

(ப-சை.) முட்டாத - குறையாத, முச்சர்தி - இரிசற்தியா கரலங்களி 

லும் செய்தற்குரிய நியமங்களைச் செய்கிற, மூவாயிரவர்க்கு - மூவாயிரவ 

ருக்கு, மூர்த்தி யென்னப்பட்டானை - மூர்த்தியென்று சொல்லப்பட்ட 

வனை, பத்தராய் பாவிப்பார் - அன்பராகி நினைப்பவர்களுடைய, பாவமும் 

வினையும் போகவிட்டானை - பாவத்தையும் வினையையும் வழிவிட்டவனை, 

மலையெடுத் த இராவணனை - கைலாய மலையைக் தாக்கின ராவணனை, 

தலைபத்தும் நெரிய - பத்துத் தலைகளும் கெரியும்படி, காலால் கொட் 

டானை- திருவடியால் அழுத்தினவனை, புலியூர்ச் சிற்றம்பல க் அ - புலியூர்ச் 

சிற்றம்பலத்திலுள்ள, எம்பெருமானை - எம்பிரானே, பெற்றாம் - அடைக் 

சோம் எ-று. ; 

(போ-ரை ) குறையாத , திரிசர்தியா காலங்களிலும் செய்தற்குரிய 
நியமங்களைச் செய்றெ மூவாயிரவருக்கு மூர்த்தியென்று சொல்லப்பட்ட 

வனை, அன்பராகி நினைப்பவர்களுடைய பாவத்தையும் வினையையும் வழி 

விட்டவனை, சைலாயமலையைச் அாக்கின ராவணனை பத்துச் தலைகளும் 
'செரியும்படி திருவடியாலழுத்தின வனை, புலியூர்ச் ' சிற்றம்பல ச் திலுள்ள 

எம்பிரானை அடைர்தோம. : 

(க-ரை) திறுப்புலியூர்ச் சிற்றம்பலத் செம்பெருமானை யாமடைம் 

தோமென்பதாம். .. ட 
ட் (வி-ரை.) முட்டாத - தடைபடாத. முச்சச்தி - இரிசந்தியா சால 

பூசை. மூர்த்தி - தலைவன், பாலிப்பார் - நினைப்பவர், (1) 

82 
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கற்று. னங்குழையுமா றன் றியே 

கரு தஅமாகருதழெறார்க 

கெற்றாலுங்குறைவில்லையென்பர்கச 

ணுள்ளமேரும்மைநாளுஞ 

௨ செந்றாட்டி தீதருமனார்தமர்செக்கி 
லிடும்போ அதடுத்தாட்கெரள் வான் 

பெற்றேறிபுலியூர்ச்சிற்றம்பலத 

தெம்பெருமானைப்பெற்றாமன்றே. 

(படீரை.) கல்தானும் - கல்லும், குழையுமாறு அன் றியே - குழை 

யும் விதமாயல்லாமல், கருதுமாறு-நினைச்கும்வழியால், கரு சஒற்றார்க்கு- 

னை க்சவல்லார்க்கு, எற்றாலும் குறைவு இல்லையென்பர் - எவ்வகையா , 

லும் குறைவில்லையென்பர், உள்ளமே - மனமே, ஈம்மை காளும்-ஈம்மை 

சாள்தோறும், செற்று ஆட்டி-வருத்இியாட்டி, தருமனார் தமர் - யமகிங்க 

. செக்கிலிரிம்போது - செக்கிவிடும் காலத்தில், தடுத்தாட்கொள் 

வான் - தடுத்தாட்கொள்பவன், பெற்றம் ஏறி - இடபமேறுவோன், புலி 

யூர்ச் சிற்றம்பலத்து - புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்திலுள்ள, எம்பெருமானை - 

எம்பிரானை, பெற்றாம் - அடைந்தோம் எ-று, 

ரா் 

(பொஃ-ரை.) கல்லும் குழையும் விதமாயல்லாமல் நினைக்கும் வழி 

யால் நினைச்கவல்லார்க்கு எவ்வகையாலும் குறைவில்லையென்பர்,மனமே 

ஈம்மை சாள்தோறும் வருத்தியாட்டி யமகிங்கரர் செக்கிலிடும் காலத்தில் 

தடுத்தாட்கொள்பவன், இடபமேறவோன், புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்த 
லுள்ள எம்பிரானை அடைந்தோம், 

(க-ரை.) திருப்புலியூர் ச் சிற்றம்பலத் தெம்பெருமானை யாமடைர் 

கோமென்பதாம். ஆரம் | 

(வி-ரை.) கல்தானும் - கல்லும், இதில் தான் சாரியை. குழைதல் - 

ரெடுழ்தல். செற்று- வருத்தி. பெற்றம் - இடபம், பெற்றமேறி யென் 

பது பெற்றேறியெனக் தொகுத்தல் பெற்றது, (8) 

நரடுடையகர தன் பானன் மென்றுஞ். 

செய்மனமேகம்மைகாளுக் 

தரடுடைய தருமனார் தமச்செக்கி 

ப லிடும்போ துதடு த தசட்கொள்வசன் 

மோடுடையசமணர்க்குமுடையுடைய 

சாக்க்யொக்குமுடம்வை தத - 

பிடுடையபுலியூர்ச்சி றம்பலத் 

 தம்பெருமானைப்பெற்றாமன்றே, 
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(பா-ரை.) காடு உடைய-எல்லாவுலகங்களையு முடைய, காதன் பால்- 

இறைவனிடத்தில், ஈன்று என்றும் செய்-ஈன்மையை யெப்போதும் செய் 

யக்கடவை, மனமே - நெஞ்சே, ஈம்மை நாளும் - ஈம்மை சாள்தேர்றும்; 

தாடு உடைய - தண்டிக் தலையுடைய, தருமனார் தமர் ஸ் யமகிங்கரர், செக் 

கிவிடும்போ ௮-செக்கிவிடும் காலத்தில், தடுத்து ஆட்கொள்வாண் - தடுத் 
தாட் கொள்பவனும், மோடு உடைய சமணர்க்கும் - பெருமையுள்ள சீம 

ணர்க்கும், முடை உடைய சாக்கியர்க்கும் - புலால் நாற்றத்தையுடைய 

,சாகிகியர்க்கும், மூடம்வைத்த - மூடத்தன த்தை வைத்த, பீடு உடைய - 

பெருமையையுடைய, புலியூர்ச் சிற்றம்பலத் ௮ - புலியூர்ச் சிற்றம்பலத் தி 

அள்ள, ப வ்கல் - எம்பிரானை, பெற்றாம்-அடைந்தோம் எ-று, 

(போ-ரை.) எல்லாவுலகங்களையு முடைய இறைவனிடத்தில் நன் 

மையை யெப்போதும் செய்யக்கடவை, நெஞ்சே ஈம்மை நாள்தோறும், 

தண்டித் தலையுடையயமகிங்க ரர் செசக்இிவிடும் காலத்தில் தடுத்தாட் கொள் 

பவனும், பெருமையுள்ள சமணர்க்கும், புலால் நாற்றத்தையுடைய சாக்கி 

யார்க்கும், மூடத்தன த்தை வைத்த பெருமையையுடைய புலியூர்ச் இற்றம் 

பலத் திலுள்ள எம்பிசானை அடைந்தோம். 

க-ரை) திருப்புலியூர்ச் சிற்றம்பலத் தெம்பெருமானை,யாமடைந் தோ 

மென்பதாம், * 

(வி-ரை.) தாடஈம் - தண்டித்தல், அது தாடு என விகாரமாயிற்று, 
முடை - நீசதீதுவம், பீடு - பெருமை. (9) 

 பசரூருமசவல்கு லுமைகஙகையவள் 

பங்கன் யைங்கணேற்ற 

அரூசன் றருமனார் தமர்செக்கி 

லிடும்போதுதடு ச்சாட்கொள்வா. 

் னாரூசன் றம்பிசானாரூசன் மீ 

கோங்கிலணிகசஞ்சிவசய்ப் 

பேரூசர்பெருமானைப்புலியூர்ச்சிற்மம் 

பலத்தேபெற்றாமன றே. 

(பஃரை,) பார் ஊரும-நிலத் தில் தவழ்கிற, அரவு அல்குல்- பர ம்பின் 

படம்போலும் அல்குலையுடைய, உமை ஈங்கையவள் பங்கன்-உமாதேவி 

யின்பாக த்தையுடையவன், பைங்கண்-பசிய கண்களையுடைய, எற்றன்-இட. 

பத்தையுடையவன் , ஊரூரன் - ஊர்கள் தோறும் திரிபவன், தருழனார் 

தமர் - யமடிங்கரர், செக்கிலிடும்போது - செக்இவிடும்காலத் இல், தடுத்த 

ஆட்கொள்வான் - தடுத்தாட் கொள்பவனும், ஆ நான் ,கம்பிசான்”- ஆரூ 

சன் மீ கோங்கில் - அணிகாஞ்சி வாய் பெரூரர் பெருமானை -பெறியோர் 
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'கள் பிரானை, புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்து - புலியூர்ச் சிற்றம்பலத்திலுள்ள, 

எம்பெருமானை - எம் ரானை, பெற்றாம்-அடைர்தோம் எ-று, 

(பெர-சை.) நிலத்தில் தவழ்கிற பாம்பின் படம்போன்ற அல்குலை 

யுடைய உமாதேவியின் பாகன், பசிய கண்களையுடைய இடபத்தை யுடை 

யவன், ஊர்கள்தோறும் திரிபவன், யமகிங்கரர் செக்கிலிடும் காலத் தில் 

தடுத்தாட் கொள்பவனும், ஆரூரன் தம்பிரான் ஆரூரன் “மீ கோய்கில் 

அணிசாஞ்சிவாய் பெரியோர்கள் பிரானை, புலியூர் றெறம்பலத்திலுள்ள 

எம்பிசானை ௮டைக்தேதோம். ் | 

(க-ரை.) திறாப்புலியூர்ச் சிற்றம்பலத் தெம்பெருமானை, யாம் அடை 

ந்தொ மென்பதாம். 

(வி-ரை.) அரவு - பாம்பு, அது இங்கு அதன் படத்துக்காயிற் ருக் 
லால் ஆகுபெயர், (10) 

தருச்சிற்றம்பலம்: 

இத்தலம் சோழசாட்டி அள்ள அ. 
சுவாமிபெயர் - சபாநாதர். தேவியார்-சவெக।॥ மியம்மை, 

மூலத்தானச் சிவலிஙகப்பெருமான்் பெயர் திருமூலநாதர், 
அங்கு வீற்றிருந்தருளும் தேலியார்பெயர் உமையம்மை, 

திருஒற்றியூர் 
பண் - குறிஞ்சி 

இருச் சிற்றம்பலம் 

பசட்டும்பாடிப்பசவிக் திரிவர 
ரீட்டுமவீனைகடீர்ப்பார்கோயில் 
காட்டுங்கல மும் திமிலுங்கசைக்கே 
யோட்டுக் இிசைவாயெரற்றியூரே. 

(ப-ரை.) பாட்டெம்பாடி - பாடலையும்பாடி, பரவி திறிவார்-வழிபட் 

டுத் திரிபவர், ஈட்டும் - தேடுகிற, வினைகள் - வினைகளை, தீர்ப்பார்-ஒழிப் 

பவரது, கோயில் - கோயிலானது, காட்டும் - காணப்படுகிற, கலமும்-கப் 

பலும், தியிலும் - தெப்பமும், கரைக்கே ஓட்டும் - சரையிற் செலுத்துகிற, 

திரைவாய் - அலை?மாதுகிற, ஒற்றியூரே - இருவொற்றியூரேயாம் எ-று. | 

(போ-ரை.) பாடலையும்பாடி வழிபட்டுத் திரிபவர் தேடுகிற வினைகளை 
ஒழிப்பவ.ர கோயிலான து, காணப்படுகிற கப்பலும் செபமும் 

செலுத்துகிற அலைமோதுகிற இருவொற்றியசேயாம். 

(௪-சை.) சிவபெருமானுக் கிடமாயிருப்பது தருவொற்றியூரே யென் 

பதாம். ய) 
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பர் துங்கிளியும்பயினும்பாவை 
சிக்தைகவர்வாரர்செம்திவண்ண ) 
செர் தம்மடிகளிறைவர்க்கடம்பேர 

அர்த் திரைவாயொற்றியரே. » 

(ப-ரை.) பந்தும் - பர்துடனும், கிளியும் - இளியுடனும், பில் 

பரவை - பழகுகிற வுமாதேவியின், சக்கை கவர்வார் - மனதைக் கவர் 

, வாரும், செந்தீவண்ணர் - செந்தியினிற முடையவரும், எந்தம் அடிகள்- 
எமது சுவாமிகளுமாகிய, இறைவர்க்கு இடம் - இறைவர்க்கிடமாயிருப் 
பதர, உந்தும் திரை - காற்றினால் தள்ளப் படுகிற அலை, வாய்-பொருக் திய, 
ஒற்றியூரே - இருவொற்றியூமோர யாம் எ-று, 

. போ-ரை ) பந்துடனும் கிளியுடனும் பழகுகிற உமாதேவியின் மன 

தைக் கவர்வோரும்,செர்தமினிற முடையவரும் எமது சுவா! பிகஞு மாகிய 
இறைவர்ச்ெமாயிருப்பது காற்றினால் தள்ளப் படுிற அலை பொருந்திய 
திரு வொழற்றியூரேயோம். 

(காரை) சிவபெருமானுக் இடமாயிருப்பது திருவொற்றியூரே யென் 

பதாம், 

(வி-ரை.) சிந்தை கவர்வார் - மனதைக் இிரகிப்பவர் (வசப்படுத்த 

வோர்). (2) 

பவளக்கணிவாய்ப்பாவைபங்களன் 

கவளக்களிற்றிறனுசிவையபோர்த்தான் 

றவழுமதிசேர்சடையா ற்கடெம்போ 

அகளுக்திசைவாயொற்றியூசே, 

பாரை.) பவளக்கனிவாய்ப் பாவை பங்கன்-பவளம்போலுக கணித 

அதரத்தையுடைய உமாதேவிபாகன், கவளக்களிற்றின் உரிவை-சவளங் 

கொள்ளும் யானையின் தோலை, போர்த்தான் - போர்த்துக் கொண்டவன் , 

தவழும்மதிசேர் சடையாற்கு - தவழும் பிறைசேர்ந்த சடையையுடையவ 

னுக்கு, இடம் - இடமாயிருப்பது, உகளும் திரைவாய் - தாவுகற அலைக 

ளேயுடைய, ஒற்றியூரே - இரு9வொற்றியூமரயாம் எ-று, 

... (போ-ரை.) பவளம்போலுங்கனிர்த அதரத்தையுடைய உமாநேவி 

பரகன், கவளங்கொள்ளும் யானையின்தோலை போர்த்துச்சொண்டவன், 

தவழும் பிறைசேர்ந்த சடையையுடையவனுக்கு இடமாயிருப்பது தாவு 

திற அலைகளையுடைய திருவொற்றிடிரேயாம். 

(க-மை.) சிவபெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது திருவொற்றிழரே 

யென் பதாம், ப ப (9) 
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என்ன தத் அ தக மாற அக்ரி 

புன்னை மலரும்புறவிற்றிகழுக் 
தன்னை முன்னமினைக்கதீ தருவா 
அ ச்னப்படுவானொற்றியு சே. 

(ப-ரை.) என்னது எழிலும் நிறையும் சவர்வான் £ எனது அழகை 

யும் ரிறையையும் கவர்பின் றவன், புன்னைமலரும் - புன்னைப்பூ மலர்கின் ற, 

புறவில் திகழும் தன்னை - முல்லைநிலத்தில் விங்குறெ தன்னை, முன்னம் 

ரினைக்க தருவான் - முன்னமே நினைக்கத்தருபவன், உன்னப்படுவான்-: 

நினைக்சப்பவொன், ஒற்றியூரே - இருவொற்றியூரேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) எனது அழகையும் நிறையையும் கவர்னெறவன், புன் 

னைப்பூ மலர்கின் ற முல்லைநிலக் தில் விளங்குகிறசன்னை முன்னமே நினைக் 

கத் தருபவன், நினைச்சப்பபுெபவன் இருவொற்றியூே யாம். 

(க-ரை.) சிவபெருமானுக்கிடமாயிருப்பது திருவொற்றியூரே யென் 

பதாம். 

(வி-ரை.) எழிலும் - அழகும். சிறையும் ப கற்பும்; கவர்வான்-இரகி 

பவன். புறவில் - முல்லைநிலத் இல். | 4) 

பணங்கொளசவம்பற்றிப்பமமன் 
கணங்கள் சூழக்கபரலமேசக் தி 
வணங்குமிடைமென மடவரரிட்ட 
வுணங்கல்கவர்வரனொற்றியூரே. 

(ப-ரை.) பணம்கொள் அரவம்பற்றி - படத்தையுடைய பாம்பைப் 

பிடித்து, பரமன் கணங்கள்குழ - தவகணங்கள்சூழ, கபாலம் ஏந்தி - தலை 

யோட்டை யேர்தி, வணங்கும் இடை - வளைந்த இடையையுடைய, மெல் 

மடவார் இட்ட - மென்மையா கிய பெண்க ளீட்ட, உணங்கல் கவர்வான- 

சோற்றையேற்பவன், ஒற்றியூ - இருவொற்றியூரேயாம் எ-று. 

(பொ-ரை.) படத்தையுடைய பாம்பைப்பிடிச்து சிவகணங்கள்குழ 

தலையோட்டை யேர்தி வளைந்த இடையையுடைய மென்மையாகியபெண் 

கஸிட்ட சோற்றை யேற்பவன், இிருவொற்றியூரேயாம், 

(க-ரை.) சிவபெருமானுக்கு இடமாயிடுப்பது இருவொற்றியூரே 

் ம், யென்பதா { 

(வி-சை.) பணம் - படம், டு (2) 
பு 

0 படையார்மழுவன்பால்வெண்ணாீ றறன் 
விடையார்கொடியன்வேதநரவ 

னடைவார்வினைகளறுப்பானென்னை 

புடையானுமையுமொற்றியூசே. 
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(ப-ரை.) படை ஆர்மழுவன் - மழுவாயுதத்தை யுடையவன், பால்” 

வெண்ணீற்றன் - பால்போலும் வெள்ளிய தஇரு$ற்றையுடையவன், விடை 

ஆர்கொடியன் - இடபக்கொடியை யுடையவன், வேதகரவன்-வேத்மோ 

தூற ஈாவையுடையவன் , அடைவார் வினைகள் அறுப்பான் - தன்னைச் 

சேர்வோது வினையை யறுப்பவன், என்னை உடையான் - எண்னையுடை 

யவன், உறையும்-வாழ்கின் ற, ஒற்றியசே-இருவொற்றியூடேயாம் எ-று! 

(போ-ரை.) மழுவாயுதத்தையுடையவன், பால்போலும் வெள்ளிய 

இருநீற்றையுடையவன், இடபக்கொடியை யுடையவன், வேதமோதுகிற 

"சாவையுடை யவன் தன்னைச்சேர்வோரது வினையையறுப்பவன், என்னை 

புடையவன் வாழ்கின்ற திருவொற் றியூரேயாம். 

(௧க-ரை.) சிவபெருமானுக்கு இடமாயிருப்பது இருவொற் றியூரே 

மென்பதாம். 

(வி-ரை.) படை - ஆயுதம், பால் - வெண்மை, (6) 

சென் றபுரங்கட்யில்வேவ 
வென்றவிகிர்தன்வினையைவீட்ட 
நன நுநல்லகர தன்னரையே 
ரறெொன்றையுடையானெொற்றி யூசே. 

பரை.) சென்றபுரங்கள் - இறிகிற முப்புரங்கள், தியில்வேவ - நெ 

ரப்பில் வேவ, வென் றவிகிர் தன் - வென்றமெய்யன், வினையை வீட்ட - 

வினைகளையழிக்க, ஈன்று ஈல்லகாதன் - மிகநல்ல இறைவன், ஈரை ஏறு 

ஒன்றை உடையான் - ஒரு வெள்ளெருதையுடையவன், ஒற்றியூரே - திரு 

வொற்றியூமேயாம் எ-று. 

(போ.ரை) திரிகிற முப்புரங்கள் நெருப்பில்வேவ வென்ற மெய் 

யன், வினைகளையழிக்க மிகநல்ல இறைவன், ஒரு வெள்ளெருசை யுடை 

யவன் திருவொற்றியூடேயாம், 

்ு (க-சை.) ட ல ப படபட இருவொற்றியே யென் 

பதாம், 

(வி-ரை.) சென்றபு ரங்கள் - ஜங்கமபட்டணங்கள், (திரிகின்ற முப் 

புரங்கள்.) (7) 
|’ கலவமயில்பேசல்வளைக்கைகல்லாச் 

பலரும்பசவும்பவளப்படியச ) 
னுலகிலுள்ள சர்வினைகடீர்ப்பா 
“னுலவுக்திரைவரயொழ்றியூசே. 

(ப-சை.) 'சலவமயில் போல் - தோகைகளையுடைய றவ பரன் 

ர வற்வரி வளையலணிர்த கையினையுடைய மாதர், தட - 
| எல்லாரும், பரவும் - புகழ்னெற, பவளப்படியான் - ப்வளம்போலும் திரு 

ந 
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மேனியை யுடையவன், உலகில் உள்ளார் வினைகள் தீர்ப்பான் - உலகத் 

தாருடைய வினைகளை யொழிப்பவன், உலவும் திரைவாய் - தவழ்கிற 

அலைகளையுடைய, ஒற்றியூரே - திருவொற்றியூமே யாம் எ-று, 

(போ-ரை.) தோகைகளையுடைய மயில்போன் ற உளையலணிக்த கை 

பினையுடைய மாதர் எல்லாரும் புகழ்கின்ற பவளம்போலுக் திருமேனி 

யையுடையவன் , உலகத்தாருடைய வினைகளை யொழிப்பவன் , தவழ்கிற 

தேம அய இருவொற்றியூேேயாம். 

(க-மை.) சிவபெருமானுக் இடமாயிருப்பது திருவொற்றியூரே யென். 
பதாம். ப் 

(விரை) சலவம் - கலாபம் என்னும் வடசொற்றிரிபு. (தோலை) 

பற்றிவசையையெடுத்தவசக்க 

ணிற்றுமுரியவிரலாலடர்த்தர 

செற்றும்வினைகட்ர்ப்பரரோத 

மொம்றுக்திசைவாயெொ ற்றியசே, 

(ப-சை.) பற்றிவமையை எடுத்த-கைலாயமலையைப் பற்றியெடுச்த, 

அரச்சன்- ராவணன், இற்றுமுறிய- ஓர் அரெரிய, விரலால் அடர்த்தார்- 

விரலால் அழுத்தினவர், எற்றும் வினைகள் தீர்ப்பார் - வருத்.துகிற வினை 

களை யொழிப்பவர், ஓதம் ஒற்றும் இரைவாய் - கடல் ஓற்றிவருகற அலை 

கள் வாய்ர்த, ஒற்றியூரே - தருவொற்றியூரேயாம் எ-று. 
(பொ-ரை.) கைலாயமலையைப் பற்றியெடுத்த ராவணன் ஓடிந்து 

நெரிய விரலால் அழுத் தின வர், வருச்துகிற வினைகளை யொழிப்பவர், 

கடல் ஒற்றிவருகிற அலைகள் வாய்ந்த திருவொழற்றியூமேயாம். 

(க-ரை.) சிவபெருமானுக் கடமாயிருப்பது இருவொற்றியூே யென் 

பதாம். (9) 

ஒற்றியூருமசவும்பிறையும் 
பற்றியுரும்பவளச்சடையர் 

ஒற்றியூர்மேலூமனுமைத்த 

கற்றுப்பளடக்கறியும்வினை யே, 

( (ப-ரை) ஒற்றி ஊரும் அரவும் - புடை பெயர்ச்து தவழ் ன்ற பாம் 

பும், பிறையும்-சந்த்ரகண்டமும், பற்றி ஊரும் பவளச்சடையிர் - பொரும் 
தித் தவழ்கின்ற பவளம்போலுஞ் சடையை யுடையவர் அ, ஓற்றியூர்மேல்- 

இருவொ த்தியூர் மீது, ஊரன் உரைத்த - சுந்தரன் சொன்ன்வையாகயே 

பாடல்களை, கற்று பாட - கற்றுப் பாடினால், வினை கழியும் - ட் நீண் 

கும் “ஏழு, ॥ 
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(போ-ரை.) புடைபெயர்ந்து தவழ்சன்ற பாம்பும், சர்ச்ரசண்டமும்” 

பொருந்தித் தவழ்கின்ற பவளம்போலுஞ் சடையையுடையவரது, திறா 

வொற்றியூர் மீது சுந்தரன் சொன்னவையாகிய பாடல்களை கற்றுப்? பாடி 

னால் வினைகள் நீங்கும், 

(க-ரை.) சிவபெருமான ௮ அருவொறிறிதுர்மேல், ஊரன் சொன்ன 

பாடலாதிய இவை பத்துங் சற்றுப் பாடவல்லாரது வினைகள் நீங்கு மன் 

பதாம், 

ந ் (வி-ரை.) பாட-செயின் என்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்ச௪த் திரிபு. 

இருச்சிற்றம்பலம், 

) 

ல் 

திருப்புக்கொ ளியூர் அவிநாசி 

பண் - குறிஞ்சி 
திருச்சிற்றம்பலம் 

எத்தான்மறக்கேனெழுமைக்குமெம்பெருமானையே 

யு நறுயென்றுன்னையேயுள்குகனள்றேணுணாச்துள்ளக்தாற் 

புற்ராடரவாபுக்கொளிய விகார சயே 

பத்முசவாம்வேன்பசுப இயேபாமேட்டி யே, 

(ப-ரை.) எம்பெருமானையே - எம்பெருமானாகிய வுன்னையே, எழு 

மைக்கும் உற்றாயென்று - எழ்பிறப்புக்கும் உற்றவனென்று, உன்னையே 

... உள்குகின்றேன்-உன்னையே நினைக்கின்றேன், உள்ளத்தால் உணர்ந்து. 

| மனத்தாலறிர்து, புற்று ஆடு அரவா-புற்றில் வாழ்கின்ற ஆடுபாம்பனே, 

| புக்கொளியூர் ௮விசாசியே - இருப்புக் கொளியூர் அவிகாசியே, பற்றாக 

வாழ்வேன் - ஆதரவாகக் கொண்டு வாழ்கின்றேன், பசுபதியே-ஆன் மாக் 

களுக்குத் தலைவனே, பரமேட்டியே - மேலான யஜ்ஞரூபனே, எத்தால் 

மறக்கேன் - உன்னை யெவ்வகையால் மறக்கப்போகிறேன் எ-று, 

(போ-ரை ) எம்பெருமானாகிய வுன்னையே எழ்பிறப்புக்கும் உற்றவ 

னென்று உன்னையே நினைக்கின்றேன், மன த்தாலறிந்து புற்றில் வாழ் 

இன்ற அடு பாம்பனே, திரப்புக்சொளிதூர் அவிநாசியே ஆதரவாகக் 

கொண்டு வர்மன், அன்மாக்களுக்குத் தலைவனே, உது ஷ் 

ஒரூபனே உன்னை பெவ்வசையால் மறக்கப்போகிறேன். 6 

(க-ரை.) திருப்புக்கொளியூர் அவிதாசியில்வாழ்கின்ற சிவபெருமானே 

உன்னை யெவ்வகையால் நான் மறக்கப் போகிறேன் என்பதாம். i 

பப் பசுபதி - ௮ன்மாச்களுக்குத் தவைன், t ய 

ல 
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ட் வழிபோவார் தம்மோடும்வம் துடன்கூடி.யமசணிநீ 

'யொழிவ தழகேோசெொல்லாயருளோங்குசடையசனே 

பொழிலாருஞ்சோலைப்புக்கெரளியூரிற்குள த் இடை 

யிழியாக் குளித் தமாணியென்னைக்கிறிசெய்ததே. 

(ப-மை.) வழிபோவார் தம்மோடும் வந்து - வழிச்செல்வோருடன் 

வந்து, உடன்கூடிய மாமணி நீ - உடன் சேர்ந்த பெரிய மணியாகி நீ, 
ஒழிவது அழகோ சொல்லாய் - என்னைவிட்டு நீங்குவது அழகோ சொல் 

லக்கடவாய், அருள் ஓங்கு - அருள் மிகுந்த, சடையானே ஃ சடை 

யனே, பொழில் ஆரும் சோலை- பெருமைபொருர் திய சோலைகள் சூழ்ந்த, 

புக்கொளியூரில் குளத்கிடை - திருப்புக்கொளிநூர்க் குளத்தில், இழியா- 

இறங்கி, குளித்த - முழுகன, மாணி - பிரமசாரியாய பாலகன், என் 

னைக் கிறிசெய்தது - செய்த குற்றம்யாது எஃறு, ன் 

(போ-ரை.) வழிச்செல்வோருடன்வக்து உடன் சேர்க்க பெரிய 
மணியாகிய நீ, என்னைவிட்டு நீக்குவது அழகோ சொல்லக்கடவாய், 

அருள் மிகுந்த சடையனே, பெருமை பொருந்திய சோலைகள் குழ்ந்த 

திருப்புக்கொளியூர்க் குளத்தில் இறங்கி முழுகின் பிரம பால 

கன் செய்த குற்றம் யாது. 

(க-ரை.) இருப்புக்கொளியூர் அவிநாசியில் வாழ்கின்ற - சவெபெரு 

மானே, நீ யென்னை யொழிவது அழகாமோ வென்பதாம். 

(விரை.) இழியா - செய்யாவென்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்சம், 

மாணி - பிரமசாரி. (32) : 

எங்கேனும்பேரகனுமெம்பெருமானை மினைம் தக்கச த 

கொல்கேபுனுங்கூறைகொண்டா றலப்பாரிலைப் 

்.... பெசங்காடசவாபுக்கொளியூசவிகரசியே 

யெங்கோனேயுனைவேண்டிக்கெொளவேன்பிறவசமையே, { 

(ப-ரை.) எங்கேனும் போகினும் - எங்குச் சென்றாலும், எம்பெரு 

மானை நினைந்தக்கால் - எம்பெருமானை நினைத்தால், கொங்கே புகினும்- 

கொங்குநாட்டிற் சென் றாலும், கூறைகொண்டு - ஆடையைக் கவர்ந்து 

கொண்டு, ஆறு அலைப்பார் இல்லை - வழிபறிப்பாரில்லை, பொங்கு ட 

அவா - சீறுகன்ற ஆடரவனே, புக்கொளியூர் அவிசாசியே - திறாப் 

புச்கெொளியூர் அவிராசியே, எம்கோனே - எம்மிறைவனே, பிறவாமை 

உன்னை வேண்டிக்கொள்வேன் - பிறவா திருக்கும்படி உவன் வேண் 
கொண அ த் எ-று, 

(போ-ரை) எங்குச் சென்றாலும் எம்பெருமானை நினைத்தால் கொங் 
குநாட்டிற் சென்றாலும் ஆடையைக்சவர்ச்துசொண்டு வழிப திய்பாரில்லே, 
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றுஇன்ற ஆடர்வனே, திருப்புக்கொளியூர் ௮விகாசியே, எம்மிறவனே” 

பிறவாதிருக்கும்படி உன்னை வேண்டிக் கொள்ளரரின் றேன். 

(க-சை.) இருப்புச்சொளியூர் அவிசாசியில் வாழ்சன்ற வெபெரு 
மானே, கான் இனிப் பிறவா இருக்க அருள் செய்யவேண்டும் என்பதாம், 

(வி-ரை.) சனும் - ஆயினும் என்பதன் றிரிபு, 8) 

உரைப்பாருமையுகம் அள் கவல்லார் தங்களுச்சியச 

, பசைச்காடரவாவச இயுமக் தமுமசயினாய் 

. புசைக்காடுசோலைப்புக்கொளி யூாவிரா சியே 

கரைக்கான்முதலையைப்பிளனை தசச்சொல் லுகாலனையே, 

ப 

. (பாரை.) உரைப்பார் உரை உகந்து - சொல்வோரது சொல்லை 

் யுவர்து, உள்சவல்லார் தங்கள் உச்சியாய் - புகழவல்லார ௮ சிரமேலுள்ள 

வனே, அரைக்கு ஆடு ௮ரவா-இருவரையில் ஆடரவமுடையவனே, ஆதி 
யும் அச்தமும் ஆயினாய் - முதலு முடிவுமான வனே, புரைக்காடு சோலை - 

பெரிய சோலைகள் சூழ்ந்த, புக்கொளியூர் அவிராசியே-திருப்புக்கொளி 

பூர் அவீசாசியே, கல்ரகான் முதலையை-கமையிலுள்ள காட்டுமுதலையை, 

காலனை - யமனை, பிள்ளைதரச்சொல்லு - பிள்ளையைத் தரச்சொல்வா 

யாக எ-று, 

(போ-ரை.) சொல்வோர ௮ சொல்லையுவம் அ புசழவல்லா ரதுஏரமேலு 

ள்ளவனே, திருவரையில் ஆடரவமுடையவனே, முதலு முடிவுமான வனே, 
பெரியசோலைகள் சூழ்ந்த திருப்புக்கொளியூர் அவிசாசியே, கரையிலுள்ள 

கரட்டுமுதலையை யமனை பிள்ளைமைத் தரச்சொல்வாயாக. 

(க-ரை.) இருப்புக்கொளியூர் அவிநாசியில் வாழ்கின்ற சிவ பெரு 

மானே, முதலையுண்ட பிள்ளையைத் தரும்படி காலனுக்கு கட்டளையிடுவா 

யாக வென்பதாம். 

; (விரை) உரைப்பார் - புகழ்வோர், உகந்து - மடிழ்ர்து, உள்கவல் 
லார் - நினைக்கவல்லார், உச்சியாய் - சிரசில் வீற்றிருப்பவனே, அரைக்கு- 

அரையில் (உருபு மயக்கம்). புரை, உயர்ச்சி, (4) 

- அசங்கசவதெல்லாமாயிகொட தவன் றியுஞ் 

சாங்கோலவாங்வெரிசிலைமாணியிற்சம் தித் துப் 

புரங்கெடவெய் தரய்புக்கொளியூாவிகரசியே 

கு£ங்கசடுிசோலைக்கோயில்கொண்டகு மகனே. 
) ) 

(ப-ரை.) அரங்கு ஆவது எல்லாம் - அடிடமாவதெல்லாம், ஆய் இடு 

காடு - ஆராய்நத இகொடு, அது அன்றியும் - அதுவல்லாமலும், சரங் 

கசோலைவாங்கி - கையில் அம்பையெடுத் த, வரிசிலை காணியில் சந்தத் ௮- 

நீண்ட வில்காணில் தொடுத்து, புரம்கெடூ எய்தாய் : முப்புரமழிய எய் 
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தனை, புக் கொளியூர் அவிநாரியே - இருப்புக்கொளியூர் அவிசரசியிலிருப்ப 

வனே, குரங்கு ஆடசோலைக கோயில்கொண்ட - குரங்காடுசோலையைக் 

கோயிலாகக் கொண்ட, குழகனே-அழகனே ௪-௮. 

(போ-ரை.) ஆடிடமாவதெல்லாம் ஆராய்ந்த இடுகாடு, ௮௮ வல்லா 

மலும் கையில் அம்பையெடுத்து நீண்ட வில்ராணில் தொடுத்து முப்புர 

மழிய எய்தனை, :திராப்புக்சொளியூர் அவிராசியிலிருப்பவனே, குரங்கரடு 

சோலனையைக் கோயிலாகக் கொண்ட அழகனே. 

(க-ரை.) திருப்புக்கசொளியூர் அவிஈாசியில் வாழ்கின்ற சிவபெரு 

மானே, என்னையாண்டருள வேண்டுமென்பதாம், fs 

(வி-ரை.) சரம்கோல் - ஒரு பொருட் பன் மொழி. (அம்பு) (5) 
நரத்தானுமுனைப்பாடலின் றிசவிலாதென்னாச் 

சோ த்தென்றுதேவர்தொழசின் றசுக்தாச்சோதியாய் 

பூத்தரழ்சடையாய்புக்கொளி பூ£விஈா சுயே 

கூத்தாவுன க்குசானாட்பட்டகுற்றமுங்குற்றமே. 

(ப-ரை.) உன்னை பாடல் இன்றி - உன்னைப் பாடாமல், என் நாத் 

தானும் ஈவிலாது - என் ஈரவும் வேறொருவரைப் புகழாது, தேவர் 

சோத்து என்று தொழரின்ற - தேவர்கள் அஞ்சலியென்று தொழும் 

வண்ணம் நின்ற, சுந்தரச் சோதியாய் - அழகுள்ள . ஒளியுருவனே, பூதாழ் 

சடையாய் - அழகாயெ நீண்ட சடையையுடையவனே, புக்கொளியூர் 

அவிாசியே - இிருப்புக்கொளியூர் அவிராசியிலிருப்பவனே, கூத்தா-கூத் 

தனே, உனக்குசான் ஆட்பட்ட குற்றமும் குற்றமே - உனக்கு நான் 

அடிமைப்பட்ட குற்றமும் குற்றமேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) உன்னைப் பாடாமல் எனநாவும் வேறொருவரைப் புக 

ழாது, தேவர்கள் அஞ்சலி யென்று தொழும்வண்ணம் கின்ற அழகுள்ள 

ஒளியுருவனே, அழகாகிய நீண்ட சடையையுடையவனே, திருப்புக 

கொளியூர் அவிசாசியிலிருப்பவனே, கூத்தனே, உனக்கு கான் அடியைப் 
பட்ட குற்றமும் குற்றமேயாம். 

(க-ரை.) இருப்புக்கொளியூர் இவிசாடியில் வாழ்கின்ற சவ பெரு 

மானே, நான் உனக்கு ஆட்பட்டது குற்றந்தானோவென்பதாம், ் 

(வி-ரை.) சாத்தானும் - நாவும். தான் - அசை. ஈவிலா௮ - சொல் ' 
லாது. சோத்து சோத்தம் என்பதன் விகாரம், இதற்கு அஞ்சலி யென் 
பது பொருள். ஸ் (6) 

மச் தகடுவனுக்குண்ணப்பழகாடி மலைப்பு ஞ் 

சக் திகடோறுஞ்சலபுட்பமிட்டுவமிபடப் 

“புர தியுறைவாய்புக்கெர்ளியூ£விகாசியே 

ஈம் இயுனேவேண்டிக்கொள்வேனாகமபுகரமையே, ( 
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(பீ-ரை.) மர்இிஃ பெண்குரங்கு, கவெனுக்கு - ஆண் குரங்குக்கு) 

உண்ண - உண்டற்கு, பழம்நாடி - கணிகளைத்தேடி, மலைப்புறம் சர்திகள் 

தோறும் - மலைகளின் புறத்தேயுள்ள சர்திகள்தோறும், சலப்ட்பம் 

இட்டு வழிபட-நீரையும் மலரையுங் கொண்டு வழிபடாரிற்க, புந்தி உறை 

வாய். அவர்களுடைய மனத்தில் வாழ்பவனே, புக்கொளியூர் அவிகா 

இயே- திருப்புக்கொளியூர் .அவிசாசியே, ஈர்தி. ஈரகம் புகாமை--, ஊன் 

னைவேண்டிக்கொள்வேன்-உன்னை வேண்டிக்கொள்ளாநின்றேன் எ-று, 

4 (போ-சை.) பெண்குரங்கு ஆண்குரங்குக்கு உண்டற்கு கனிகளை த் 

தேடி மலைகளின் புறத்தேயுள்ள சந்திகள்கதோறும், நீரையும் மலரையும் 

கொண்ட வழிபடாநிற்க அவர்களுடைய மனத்தில் வாழ்பவனே, திருப் 

புக்கொளியூர் ௮அவிகாசியே, ஈரகம்புகாமை உன்னை வேண்டிக்கொள்ளா 

நின்றேன், 

(க-ரை,) திருப்புக்கொளியூர் அவிநாசியில் வாழ்னெற சிவபெரு 

மானே, மகான் ஈரகமடையாமல் இருபை செய்தருளவேண்டிமென்பதாம். 

(வி-ரை.) புந்தி - புத்தி, (7) 

பேணாதொழிக்ேேதனுன்னையலா ற்பிறதேவசைக் 

காணாதொழிக்தேன்காட்டு தியேலின் னங்கரண் பனான் 

பூணுணைசவாபுக்கொளியாரவிகசகியே 

காணாதகண்களகாட்டவல்லகறைக்கண்டனே. 

(ப-ரை.) உன்னை அல்லால் பிறதேவரை - உன்னையன்றி வேறு 

தேவரை, பேணா ஒழிந்தேன் - விரும்பாசொழிச்தேன், காணாது ஒழிக் 

தேன் - கண்ணினாற் காணாமலும் ஒழிர்தேன், காட்டுதியேல் - காட்டு 

வையாயின், இன்னம் கான் காண்பன - இன்னமும் நான் காண்பேன், 

பூண் காண் அவா - பூண்பதற்குர்ய அரைகாணும் பாம்பாகவுடைய 

வனே, புக்கொளியூர் அவிஈாசியே - இருப்புக்கொளியூர் அவிராரியிலிருப் 

பவனே, கரணாத கண்கள் காட்டவல்ல கறைக்கண்டனே - காணாத கண் 

களுக்கும் காட்டவல்ல விஷகண்டனே எஃறு, 

(போ-ரை.) உன்னையன் றி வேறு தேவரை விரும்பாசொழிர்தேன், 
'கண்ணினாற் காணாமலும் ஒழிர்சேன், காட்டுவையாயின் இன்னமும் 

நான் காண்பேன், பூண்பதற்குரிய அரைநானும் டம 

திருப்புக்கொளியூர் அவிராசியிலிருப்பவனே, காணாத கணகளுக்கும். காட் 
டவல்ல விஷசண்டனே. 

(க-ரை.) இருப்புக் கொளியூர் அவிநாசியில் வாழ்கின்ற சிவபெரு 

மானே, ரான் பிறதேவரை விரும்பாதொழிர்தேன் என்பதாம், ் (9) 
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கள்ளாறுதெள்ளா றர ததுறைவரவெங்கணமபனே 

வெள்ளரடைவேண்டாய்வேங்கையின் >ோலைவிரும்பினாய் : 

புள்ளேஅசோலைப்புக்கொளி பூரிற்குன ததிடை | 

யுள்ளசடப்புக்கமாணியெனைக்கிறிசெய் ததே. 

(ப-ரை.) நள்ளாறு தெள்ளாறு அரத்துறைவா-திருரள்ளாறு திருத் 

தெள்ளாறு திருவர்த்துறை யென்பவற்றை யுடையவனே, எங்கள் நம் 

பனே - எமது மங்களகுண பூரணனே, வெள்ளாடை வேண்டாய்-வெள் 

ரூடையை விரும்பாதவனே, வேங்கையின் தோலை விரும்பினாய் - புலித் 

தோலை விரும்பின வனே, புள் ஏறுசோலை-பறவைகள் மிக்க சோலை சூழ் 

ர்த, புக்கொளியூரில் - திருப்புக்சொளியூரில், குளத்திடையுள் ஆடப்புக்க- 

குளத்தில் முழுகவந்த, மாணி - பிரமசாரி, என்னைகிறிசெய்தது - என்ன 

குற்றஞ்செய்தது எ-று, | 

(போ-ரை ) திருரள்ளாறு தீருத்தெள்ளாறு திருவரத் துறை யெனப 

வற்றை யுடையவனே, எமத மங்களகுணபூரணனே , வெள்ளுடையை 

விரும்பா தவனே, புலித்தோலை விரும்பின வனே , பறன்வகள் மிக்கசோலை 

சூழ்ந்த திறாப்புக்கொளியூரில் குளத்தில் முழுகவந்த பிரமசாரி எனன 

குற்றஞ் செய்தது, 

(க-ரை.) திறாப்புக்கொளியூர் அவிநாசிச் சிவபெருமானே, குளத்திற் 

குளிக்கப்புகுர்த சிறுவன் செய்த குற்றமென்னென்பதாம், 9) 

நீசேறவேறு சிமிர்புன்சடைமின்மலமூர்த் தியைப் 

போசேறதேறியைப்புக்கொளியூாவிசாசியைக் 

கசசேறுகண்டனை த்சொண்டனாரூரன் கரு திய 

சீசேறுபாடல்கள்செப்பவல்லசரக்கில்லைதுன்்பமே, - 

(ப-ரை.) நீர் ஏற ஏறும் நிபிர் புன்சடை-கங்கைரீர் ஏறவுயரும் சடை 

யையுடைய, ரின் மலமூர்த்தியை - நின் மலவுருவனை, போர் ஏறு ஏறியை - 

போர்க்குரிய ௭௬ தறியை, புக்கொளியூர் அவிநாசியை - திருப்புக்கொளி 

யூர் அவிஈாசியை, கார் ஏறு கண்டனை-கருமை மிகுந்த கண்டத்தை யுடை, 

யவனை, தொண்டன் அரூரன் கருதிய - சுந்தரன் நினைந்துசொன்ன, சீர் 

ஏறுபாடல்கள் செப்பவல்லார்க்கு - சிறப்புமிக்க பாடல்களைச் சொல்ல 

வல்லார்க்கு, துன்பம் இல்லை - துன்பமில்லை எ-று | 

(பொ-ரை,) கங்கைநீர் பம ஸ்ங்குத்கைலில் நின் மலவுருவனை, 

போர்க்குரிய எருதேறியை, திறாப்புக்கொளியூர் அவிநாசியை, கருமை 

மிகுந்த கண்டத்தை யுடையவனை, சும்தமன் ினைம்தசொன்ன சிறப் 

புமிக்ச பாடீல்சளைச் சொல்லவல்லார்க்கு- துன்பமில்லை, ' 
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(க-ரை.) திருப்புச்சொளிகர் அவிநாசி வெபிரானை , திருசாவலூரன் 

புகழ்ர்து' பாடின இந்தப் பத்துப் பாடலுங்கற்றுப் பாடவல்லர்ர்க்குத் 

துன்பமில்லை யென்பதாம், ». (10) 

திருச்சிற்றம்பலம், 

இததலம் கொக்ககாட்டி அள்ள அ. » 

சுவ ரமிபெயர் - அவிநாசியப்பர். தேவியார்-பெருங்கருணைசாட்டத் தம்மை, 

த ட அவயயவக், 

.... திருநறையூர்ச்சித்திச்சாம் 

பண் - குறிஞ்சி 
இருச்சிற்றம்பலம் 

நீரும்மலருக்கிலவுஞ்சடைமே 
அரரும்மசவுமமுடையா னிடமசம் 

வரரும்மருவிமணிபெரன்கொழித் துச் 

சேரும்கழைபூர்ச்சிததீச்சாமே. 

(ப-ரை.) வாரும் - ஒழுகாநின்ற, அருவி - அருவியாறுகள், மணி 

பொன்கொழிச்து-மணிகளையும் பொன்னையும் கொழித்து, சேரும்சறை 

யூர்ச்சித்திச்சரமே - வருகிற திருநறையூர் சித்திச்சரமே, நீரும்மலரும் நில 

வும் - கங்கையையும் மலரையும் பிறையையும், சடைமேல் ஊரும் அரவும் 
உடையான் இடம் அம் - சடைமீது தவழ்திற பாம்பும் உடையவன து 

இடமாகும் எ-று.. 

(போ-ரை.) ஒழுகாரின்ற அருவியாறுகள் மணிகளையும். பொன்னை 

யம் கொழித்துவருகிற இருஈறையூர்ச் சத்திச்ச ரமே, கங்கையையும் மலலர 

யும் பிறையையும் சடைமீது தவழ்கிற பாம்பும் உடையவன அ இடமாகும், 

(க-ரை.) கம் காதரனாகய வெபெருமானுக் கிடமாயிருப்பது இருஈறை 

யூ்ச் சித் £ச்சரமே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) வார்தல் - ஒழுகுதல். சொழித்தல் . கெள்ளுதல், நிலவும்- 

) சிலாவும். (பிறையும்) ய) 

ட *  அுளைப்பையசவேரிடையாளஞ்ச தீ ் 

, துளக்சைக்கரித்தேசலுரிச் தசணிட்மாம் , 

-வலைக்கைம்மவசர்மடுவிற்றடமீர் க்கி 

தஇிலைக்கும்மழையூர்ச்சித திச்சசமே. ப ப 
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(ப-ரை.) வளைகை மடவார்-வளையலணிஈத கையினையுடைய மாதா, 

மடுவில் - மடுக்களில், தடம்நீர் திளைக்கும் - பெரிய நீரில் மூழ் விளையா 
டுநிற$ நறையூர்ச் த்திச்சரமே - இருஈறையூர் சித்திச்சரமே, அளை - புற் 

றில் வாழ்கிற, பை - படத்தையுடைய, அரவு ஏர் இடையாள் - பாம்பை 

நிகர்த்த இடையையுடையவள், அஞ்ச - அஞ்சும்படி, துளைச்கைக் கரித் 

தோல் - துவாரமுள்ள துதிக்கையினையுடைய யானையின் தோலை, உடுத் 

சான் இடம் ஆம் - போர்த்துக் கொண்டவற்கு இடமாகும் எ-று, 

(போ-ரை.) வளை யலணிக் த கையினையுடைய மாதர் மடுச்ச£ரில் , 

பெரியநீரில் மூழ்கி விளையாடுகிற இருஈறையூர்ச் சிக்தீச்சரமே, புற்றில் 

வாழ்கிற படச்தையுடைய பாம்பைரிகர் த்த இடையையுடையவள் அஞ்சும் 

படி துவாரமுள்ள து திக்கையினையுடைய யானையின்கோலை போர்த்துக் 

கொண்டவனுக்கு இடமாகும், 

(க-ரை.) சர்ப்பா.ரணனாகிய சிவபிரானுசடெமாயிருப்பது திருகறை 

யூர்ச் சித்சிச்சாமே யென்பகதரம், (2) 

இகழுக் தகையேரரெயின் மூன்றெரித் த 

பகழிமொடுவில் லுடையோன்பதி தான் 

முகிழ்மென்முலையார்முகமேகமலக் 

திகழுக்கறைமூர்சசித இச்சரமே, 

(பாரை. முகிழ் - தாமரை யரும்பு போன் ற, மெல் முலையார்-மெல் 

லிய முலைகளையுடைய மாதர, முகமே முகமே, கமலம் திகழும்-தாம 

ரைமலர்போல விளங்குகிற, ஈறையூர்ச் சித்திச்சரமே - இருநறையூர்ச் இத் 

திச்சாமே, இகழும் தகையோர் - இகழுங் குணத்தை யுடையவராயிெ திரி 
புரத்தாரது, எயில் மூன்று எரித்த - மும்மதில்களையு மெரித்த, பகழி 

யொடு - அம்போடும், வில் உடையோன் - வில்லையுமுடையோன ௮, பதி 

யாம் - இடமாகும் எ-று 

(போ - ரை) தாமரை யரும்புபோன்ற முலைகளையுடைய மாதரது 

முகமே, தாமமைமலர்போல விளங்குகிற இருஈறையூர்ச் சித்திச்சரமே, 

இகழுவ் குணத்தையுடையவராகிய திரிபுரத்தாரது மும்மதில்களையு 
மெரித்த அம்போமிம் வில்லையுமுடையோனது இடமாகும். ப 

(க-ரை.) முப்புரத்தை யழித்த சிவபிரானுக் கிடமாயிருப்ப அ திரு. 

ஈழையூர்ச் சித்தீச்சரமே யென்பதாம், (3) 

‘ மறக்கொளசக்கன்வசைத்தேசள்வசையச 

லிறக்கொள்விசத்கோணிருக்குமிடமச 

கறக்கொள்கமலச்சணிபள்ளியெழத் 

த் இிறக்குக்கறையூர்ச்சித் இிச்சரமே, 
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(பாரை | ஈறக்கொள் கமலம் - மணங்சொண்ட தாமரைமலரினின்? 

அம், ஈனிபள் எீயெழ-மிகுதியாய்ப் பள்ளியினின் றெழும்வண்ணம், திறக் 

கும் - இிறக்றெ, நறையூர்ச் சித்திச்சரமே - இருஈறையூர்ச் சித்திச்சாமே, 

மறம்கொள் அரக்கன் - கோவங்கொண்ட அரக்கன ௮, வரைத்தோள்- 

மலையை ரிகர்ச்ச புயங்கள், வரையால்-கைலாய மலையினால், இறக்கொள் 

விரல்கோன் - கெரியும்படி செய்த விலையுடைய இறைவன், இருக்கும 

இடம் ஆம் - இருக்கும் இடமாகும் எ-று, 

துத் (போ-ரை,) மணங்கொண்ட தாமரைமலரினின் றும் மிகுதியாய்ப் 

பஸ்ஸஜியினின் நெழும்வண்ணம திறக்றெ இருாறையர்ச் ரத்தீச்சரமே, 

கேோரவங்கொண்ட அரக்கன து மலையை நிகர்த்த புயங்கள் கைலாயமலை 

யிலை கெரியும்படி செய்த விரலையுடைய இறைவன் இருக்கு டெமாகும். 

(க-ரை.) இராவணசங்காரியாகிய சிவபெருமானுக் கிடமாயிகுப்ப து 

இருமழையூர்ச் சிச்தீச்சாமே யென்பதாம். (4) 

முழுகி றணிமேணியன் மெசய்குமுல௪ 

செழுகீர்மைகொள் வானமரும்மிடமாங் 

கழுகீர்சமழக்கயல்சே லு கறாஞ் 

செழுமீர்கறை பூர்ச்சித இச்சசமே. 

(ப-ரை.) கழு$ர்கமழ - செங்கழுநீர் மலர் பரிமளிக்ச, கயல் சேல் 

உகளும் - கயல்மீன்களும் சேல்மீன்களும் துள்ள, செழுநீர் - செழுமை 

யாகிய நீரையுடைய, நறையூர்ச் சித்சிச்சரமே - திருநறைழூர்ச் . சிச்திச்ச 

ரமே, முழு$று அணி மேனியன் - முழுநீறு தரிக்கிற இருமேனியையுடை 

யவன், மொய்குழலார் - மாதர், எழும் நீர்மை கொள்வான் - எழுகின்ற 

தன்மையைக் கவர்பவன், அமரும் இடம் ஆம் - வீற்றிருக்குமிடமாகும் 

௭-௮, 

» (போ-ரை.) செங்கழுடீர்மலர் பரிமளிக்க, சயல்மீன்களும் சேலமீன் 

சளும் துள்ள, செழுமையாகிய நீரையுடைய திருகறையூர்ச் சித்தீச்சாமே, 

முழு$று தரிக்கிற திருமேணியையுடையவண், மாதர் எழுகின்ற தன்மை 

யைச் சவர்பவன், வீற்றிருக்கு பமிடமாகும், 

(க-ரை.) முழு$ீநணிவோனாகிய சிவபெருமானுக் கிடமாயிருப்பது 

, இருஈறையூர்ச் தித்தீச்சரமே யென்பதாம், ப (9) 
தி் 

3. 2. கனுருடைவெண்டஸ்யுண்பலிகெரண் 

டானூடலே௰மச்வாணிடமாசம் 

வானார்மதியம்பதிவண்பெச.மில்வாய் த 
கேனார்சதையூச்ச்சிததிச்சாமே, s 

84 

» 
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(ப -ரை.) வான் ஆர் மதியம் பதிவள் பொழில்வாய்  ஆகரயத்தி 

லுள்ள சர்திரனைத் தொடுகிற வளவிய சோலையில், தேன் ஆர்-வண்டுகள் 

கிறைக்க, ஈறையூர்ச் சத்சேசரமே- இருகறையூர்ச் சித்தீச்சரமே, ஊன் 
ஆர்-மாபமிசம்பொருந்திய, உடை - உடைந்த, வெள்தலை-வெள்ளிய தலை 

யோட்டில், உண்பலிகொண்டான்-உண்ணதற்குரிய பிகைைச்சோற்றை 

மேற்பவன், ஆர் இடல் - மிகுந்த வெற்றியையுடைய, ஏறு அமர்வான் - 

இடப ச்தின்மேலமர்ர் இருப்பவன ௫, இடம் ஆம் - இடமாகும் எ-று. 

(போ-ரை.) ஆகாயக்திலுள்ள சர்தினேத் தொடுகிற வள்விய 

சோலையில் வண்டுகள் நிறைந்த இருஈறையூர்ச் சித்தீச்சராமே, மஈமிசம் 

பொருந்திய உடைந்த வெள்ளிய தலையோட்டில் உண்ணுதற்குரிய 

பிக்சச்சோற்றை யேற்பவன், மிகுந்த வெற்றியையுடைய இடபச் தின் 

மேலமர்ச் இருப்பவன து இடமாகும், 

(க-ரை.) வெண்டலையிற் பலியேற்ற வெபிரானுல் இடமாயிருப் 
பது இருஈறையூர்ச் இத்சச்சாமே யென்பதாம். (0) 

காரூர்கடலில்விடமுண்டருள்செய் , 

கீரூர்சடையன்னிலவும்மிடமசம் 
வாரூச்முலயார்மருவும்மறுஇறெ 

ழேரூர்நறை பூர்சசித இச்ச சமே, 

(ப-ரை.) வார் ஊர் முலையரர்மருவும் மறுநில்-கச்சணிந்த தனங்களை 

யுடைய மாதர் சஞ்சரிக்றெ தெருவில், தேர் ஊர் - தேர்கள் தவழ்கிற, 

சறையூர்ச்சிச்சீச்சரமே - திருகறையூர்ச் சித்திச்சரமே, கார் ஊர் கடலில் . 

விடம் உண்டு-சருமையையுடைய பாற்கடல் விஷத்தையுண்டு, அருள் செய்- 

அருள்செய்த, நீர் ஊர் சடையன் - கங்கைச் சடையன், நிலவும் இடம் 

அம் - நிலைபெற்றிருக்கிற இடமாகும் எ-று, 

(போ-ரை.) கச்சணிந்த கனங்களையுடைய மாதர் சஞ்சரிக்கற தெரு 

வில் தேர்கள் சவழ்கிற இருஈறையூர்ச் சச்திச்ச மே, கருமையையுடைய 

பாற்கடல் விஷத்தையுண்டு அருள்செய்த கங்கைச்சடையன், நிலைபெற் 

றிருக்கிற இடமாகும், 

(க-ஸா.) சாளகண்டனாகிய சிவபெருமானும் கிடமாயிருப்பது இரு 

நறையூர்ச் சிதஇச்சரமே யென்பதாம். 

(வி-சை, மறுகு - தெரு, நிலவும் - விளங்குகிற, நிலைபெற் திருக்கிற 
எனினுமாம். (7) 

கரியினுரியுங்கலைமசன்மறியு ப | 
் மெரியும்மழுவும்முடையசணிடமாம் 

புரியு ம்மறையோர்சிறைசெசற்பொருள்க 
டெரியுச்கறையூச்சரி த தீச்சாமே, 
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(பரை, புரியும் மறையோர் - விரும்புகிற வேதியர், ரிறைசொல். 

பொருள்கள் தெரியும் - நிறைந்த சொற்பொருள்களை யறிக்துகொள்ளூ 

தற்குரிய, நறையூர்ச்த்தீச்சரமே - இதருகறையூர்ச் சித்திச்சரமே, கரியின் 

உரியும்-யானை த்தொலையும், கலைமான்மநியும்-கலைமான் கன்றும், எரியும் 

மழுவும் - எறிகிற மழுவும், உடையான் - உடையவன ௮, இடம்4ஆம்-இட 

மாகும் எ-று, 

(போ-சை.) விரும்புகிற வேதியர் நிறைந்த சொற்பொருள்களை யறிந 

, அகொள்ளுதற்குரிய இருஈறையூர்ச் இத்திச்சாமே, ட ம் 

| கலைமான் கன்றும் எரிகிற மழுவும் உடையவன து இடமாகும். 

(க-ரை | யானைத்தோல் முதலியவற்றையுடையவனாகிய சிபிரர் 

னுக் டெமாயிருப்ப அ இிருஈறையூர்ச் சித்திச்சரமே யென்பதாம், (9) 

பேணா முனிவன் பெருவேள வியெலா 
மாணாமைசெய்தான்மருவும்மிடமரம் 
பாணார்குமலும்முமவும்விழவிற் 
சேணார்ஈறை பூர்ச்சுததிச்சரமே, 

(பஃரை.) பாண் ஆர் குழலும் - இசையையுடைய குழலும், முழ் 
வும் - மத்தளமும், விழவில் - திருவிழாவில், சேண் ஆர் - அகாயத்தை 

(0 யளாவிய, ஈறையூர்ச் சித தீச்சரமே - இருகறையூர்ச் சத்தீச்சரமே, பேணா 

முனிவன் - மதியாத தக்கன அ, பெருவேள்வியெல்லாம - பெரிய யாக 

முழுதும், மாணாமை செய்தான் - பெருமையடையாமற் செய்தவன், மரு 

வும் இடம் ஆம் - எழுந்தருளி யிருக்குமிடமாகும் எ-று, 

(போ-சை ) இசையையுடைய குழலும், மத்தளமும், திருவிழாவில் 
ஆகாயத்தை யளாவிய இருஈறையாச் சித்திச்சமே, மதியாத தக்கனது 

பெரிய யாகமுழுஅம் பெருமையடையாமற் செய்தவன் எழுந்தருபரி யிருக் 

குமிடமாகும். ரு 
) 

(க-ரை.) தக்கனது யாகத்தை யழித்தவனாகிய சிவபெருமானுக் கிட. 

மாயிருப்பது இருஈறையூர்ச் சித்திச்சர்மே மென்பதாம், 

(வி-ரை.) பாண் - இராகம், குழல் - வேய்ங்குழல், மாணாமை செய் 

். தான - சறவாமற் செய்தவன் (அழித்தவன்.) \ (9) 

| குமியில்வழமுவசக்கொடுங்கூற்றுதைத்த ட 
வெறியுமமழுவாட்படையாணிடமாம் 
மெறியில்வழுவாமியமத்தவர்கள் 
செ றியுந்கறை பூர்ச்சித் திச்சாமே. 

(ப-ரை.) நெறியில் வழுவா - ஒழுக்கத்தில் தவறாத, நியமத்தவர்கள் £ 

சியமமுடையவர், செறியும் - நெருங்கின, ஈறையூர் சத் ச்சாமே - இரு 

» 
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கறையூர்ச் சித்ிச்சரமே, குறியில் வழுவா - குறியில் தவருத், கொடும் 

கூற்று உதைச்த-கொடிய யமனை உதைத்த, எறியும் - பகைவரை வெட் 

றெ, மழுவாள் படையான் - மழுவாகிய வாளாயுதத்தை யுடையவன ௮, 

இடம் அம - இடமாகும் எ-று, 

(பொ-ரை,) ஒழுக்கத்தில் தவராத நியமமுடையவர் நெருங்கின இரு 

கறையூர்ச் சத்திச்சாமே, குறியில் தவறாத கொடிய யமனையுதைத்த பகை 

வரை வெட்டுகிற மழுவாகிய வாளாயுதத்தை யுடையவன அ இடமாகும். 

(க-ரை ) கூற்றுசைத்தவனாசிய வெபெருமானுச் டெமாயிருப்பது' 
திரு£றையூர்ச் சித்திச்சாமே யென்பதாம், கத் 

(வி-ரை.) செறிதல் - ரெருங்கல். குறி - எண்ணம், | அன்றி இலக்கு 

எனினு மமையும். எறிதல் - வெட்டுதல். (10) : 

போசார்புரமெய்தபுனி தன்னமருஞ் 

சிரார்கறையூர்ச்சித்நீச்சா த்தை 

யரரூசன்செொல்லிவைவல்லவர்க 

ளேசாரிமையோருலகெய் துவசே. 

(ப-ரை.) போர் ஆர் - போர்த்தொழில் நிறைந்த, புரம் எய்த - முப் 

புரத்தை யொழித்த, புனிதன் அமரும்-பரிசுதீதன் எழுச்தருளியிருக்கிற, : 

சர் ஆர் ஈறையூர்ச் சித்தீச்சாத்தை - நெப்புப் பொருந்திய இருஈறையூர்ச் 

இத்திச்சரத்தை, ஆரூரன் - சுந்தான், சொல் - சொல்லிய, இவை வல்ல 

வர்கள் - இப்பாடல்களைக் கற்று வல்லவர்கள், ஏர் ஆர் - அழகு நிறைந்த, 

இமையோர் உலகு-சுவர்க்கலோக த்தை, எய்துவர்- அடைவார்கள் எ-று, 

(போஃரை,) போர்த்தொழில் நிறைந்த முப்புரத்தை யொழித்த பரி 

சுத்தன் எழுர்தருளியிருக்கிற சிறப்புப் பொருந்திய இருஈறையூர்ச் சிதச் 

சரத்தை சுந்தரன் சொல்லிய இப் பாடல்களைக் கற்று வல்லவர்கள் அழகு 

நிறைந்த சுவர்க்கலோகத்தை அடைவார்கள். 

(க-சை.) இருஈறையூர்ச் தித்சீச்சாச் தெம்பெருமானை, ஆரூரன் 

புகழ்்து பாடின இப் பத்துப் பாடலுங் கற்றுவல்லார் சுவர்க்கலோகத் 

நதையடை வர் என்பதாம், 

விரை.) இமையோருலகு - சிவலோகம் எனினுமாம். டவ 12 

இருச்சிம் மம்பலம், 

இத்தலம் சோழகாட்டி லுள்ள து. 

ட சுவாரமிபெயா - சத்தராதேசர், தேவியார் - அழகராமபிககை, 
(& 
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தருச்சோற்றுத் துறை 

பண் - கேளசிகம் 

இருச்சிதறம்பலம் 

அமன் சொழுகியனையசடையு 

முறைய ருமியுமுடையானிடமாங் » 

கமைகீர்முத் அங்கன கக்குவையுஞ் 

சுமனீர்ப்பொன்னிச்சேரற்றுத் துறையே. 

”(ப-ரை.) கழைஃ-மூங்கிலிலுண்டாகிய, நீர்-ஈற்குணமுளள, முத்தும் - 

முத்தமும், கனகம்குவையும் - பொற்குவைகளும், சுழல்நீர் - கழலரநின்ற 

ரீரினையுடைய,பொன்னி-காவிரிஈ திக்கரையிலுள்ள, சோற்றுத்துறை ய 

| இருச்சோற்றுத் துறையே, அழல் - நெருப்பே, நீர் ஒழுகி அனைய-நீரை 

யொழுக்கினற்போன் ற, சடையும்-சடைக்கற்றையும், உழை ஈர் உரி 

யம்-குளிர்ந்சதோலும், உடையான் - உடையவனாகிய சிவபிரான ௮, இடம் 

ஆம்- இடமாகும் எ-று, 

(போ-ரை. ் மங்கி சிலிலுண்டாகிய ஈற்குணமுள்ள முத்தும் பொற்கு 
வைகளும் சுழலாநின் ற நீரினையுடைய காவிரிக்கரையிலுள்ள இருச்சோற் 

அத்துறையே, நெருப்பே நீரை யொழுக்கினாற்போன்ற சடைக்கறை 

யம் குளிர்ந்த தோலும் உடையவனாகிய சிவபிரானது இடமாகும். 

(க-ரை.) செருசடையையுடைய சிவபெருமானுக் இடமாயிருப்பத 

திருச்சோற்றுத் துறையே யென்பதரம், 

(வி-ரை.) கழை - மூங்கில், கரும்புமாம். ஈர்உரி யென்பதற்கு 

உரிக்ததோல் என்றுரைத்தலுமாம், (1) 

பண்டைவினை கள ப றியகின்ற 
அண்டர் முதல்வனமலனிடமா A 
மிண்டைகொண்டன்பிடையருத 
தொண்டர்பாவுஞ்சோற்றுத் துறையே, 

(ப-ரை.) இண்டை கொண்டு - தாமரை மலர்களால், அன்பு இடைய 

ரத - அன்பு ணன தொண்டர் பரவும் - அடியார் வழிபடுகிற, சோம் 

றுத துறையே, திருச் சோற்றுத் துறைய பண்டை- பழையன வாகிய 

) வல்வினைகள் - வலிய வினைகள், பறியரின் ற - ஒழியும்படி நின்ற, அண்டர் 
| முதல்வன், - தேவர்களுக்குத் தலைவன், அமலன்ஃபரிசுத் தன் (வனுக்கு) 

இடம் ஆம் - இடமாகும் எ-று, 

“ (பொ-ரை.) தர்மரைமலர்சளால் அன்பு நீங்காத அடியார் வழிப்டுதிற 

திருச்சோற்றுத் அறையே பழையனவாகிய வலிய வினைகள் ஒழியும்படி 

கின் ற தேவர்களுக்குத் தலைவன், பரிசுத்தன், (அவனுக ரு) இடமாகும், 
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ட... (க-ரை.) பாசகாசகனாகிய வெபெருமானுக் கிடமாயிருப்பது இருச 

சோற்றுத் துறையே யென்பதாம். 

(பி-சை.) பண்டை “முற்காலம். அண்டமுதல்வன் எனப் பாடமோதி 

உலககாரணன் என் றுரைத்தலுமாம், 

டகோலவரவுங்ககொக்கினிறகு 
மாலைமதியும்வைத்தாணிடமா 
மரலுமயிலுமாடலளியுஞ் 

சோலைதருமீர்ச்சோற்துத்துறையே. 
(ப-ரை.) ஆலும் மயிலும் - ஆடுகிற மயில்களும், ஆடல் அளியும் - 

விளையாடுகிற வண்டுகளும், சோலைதரும் - சோலைகளில் உலாவுஇற, நீர் - 

நீர்வளமுள்ள, சோற்றுத் துறையே - திருச்சோற்றுத் துறையே, கோலம் 

அரவும் - அழகிய பாம்பினையும், கொக்கின் இறகும் - கொக்கிறகினையும், 

மாலைமதியும் - அந்திச் காலத்துப் பிறையையும், வைத்தான் - (சிரத்தில்) 

தரித்தவனாகிய சிவபிரானது, இடம் ஆம் - இடமாகும் எ.து. 

(போ-சை.) ஆடுகிற மயில்களும் விளையாடுகிற வண்டுகளும் சோலை 

களில் உலாவுகிற நீர்வளமுள்ள திருச்சோற்றுத் துறைய, அழகிய பாம்பி 

னையும் கொக்கிறஇனையும் அ௮க்இச் கரலத்துப் பிறையையும் இரத்தில் தரித் 

தவனாதிய சிவபெருமான அ இடமாகும், 

(கஃரை.) சர்ப்பாபாணனாகியசிவபெருமானுக் இடமாயிருப்பது திருச் 
சோற்றுத் அறையே யென்பதாம். 

(வி ரை.) ஆலும் - ஆடுகிற, அளி - வண்டு, (3) 

பளிக்குத்தாசைபவளவெ ற்பிற் 
குளிக்குமபோல் நாற்கேசமசற்கிடமச 

மனிக்குமாத் தியல்லான்மதுவ த் 
அளிக்குஞ்சோலைச்சோற்றுத்துறையமே, 

ட (ப-ரை,) அளிக்கும் - கொடுக்கு மியல்புள்ள, ஆத்தி அல்லால்-ஆத்தி 

யல்லாமல் (மற்றையமரங்கள்), மதுவம் அளிக்கும் - தேனைத் அளிக்கிற, 

சோலை - சோலைகள் சூழ்ந்த, சோற்றுத் துறையே - தஇிருச்சோற்றுத் 

துறையே, பளிக்குத்தாரை - பளிங்குநூல், பவளவெற்பில் - பவள மலை 

மீது, குளிக்கும்போல் - குளிப்பது போலத் தோன்றுகிற, நூல் - வெண் 

புரிதூலணிந்த, கோமாற்கு - இறைவனுக்கு, இடம் ஆம் - இடமாகும். 

(போ-ரை.) கொடுக்கு மியல்புள்ள ஆத்தியல்லாமல் மற்றைய மரங் 

கள் ேதனைத்துளிக்கிற சோலைகள் சூழ்ந்த திருச்சோற்றுத் துறையே, 

பனிருகுதூல் பவளமலைமீ து குளிப்பது போலத் தோன்றுஇற வெண்புரி 

நூலணிந்த இறைவனுக்கு இடமாகும், 

(க-ரை.) சிவந்த திருமேனியில் வெண்புரிதூலணிந்த இவெபெருமா 

லுக் டெமாயிருப்ம௫ திருச்சோற்றுத் துறையே யென்பதாம், 
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(வி-ரை ) ஆத் சீயல்லால் மதுவம் துளிச்குஞ் சோலை யென்றமை 

யால், ஆத்திக்குத் சேன் துளிக்கும் தன்மை யில்லையென்ளுயிற்று. அளித் 

சல்-சந் அதல். இறைவன ௪ இருமேணியாகிய பவளமலைமேல் வெண்புரி 

நூலாகிய பளிக்குத் தாரை தோன்றா நின்ற தென்க, (4) 

உதையுங்கூறறுக்கெரல்கரசவி திக்கு » 

வதையுஞ்செய்தமைர்தனிடமாம் 

் திதையுக்தா துந்தேனுஞ்னிமிறுக் 

துதையும்பொன்னிச்சேச றறுச் துறையே, 

(ப-ரை.) திதையும் தாதும்-மிகாநின்ற மகரரந்தமும், தேனும் ஞிமி 

தும் - ேேன்வண்டுகளும் பொன்வண்டுகளும், அதையும் - நெருங்குகிற, 

பொன்னி - காவிரிஈதிக்கரையிலள்ள, சோற்றுத் துறையே- திருச்சோற் 

றுத் துறையே, உதையும் கூற்றுக்கு-யமனுச்கு உதையும், ஒல்காவிதிக்கு - 

அட.ங்காச தக்கனுக்கு, வதையும்செய்த - கொலையுமசெய்த, மைந்தன் - 

வலியன து, இடம் ஆம் - இடமாகும் எ-று, 

(பேர-ரை.) பிகாரின்ற மகரர்தமும் தேன் வண்டுசகரம் பொன் 
வண்டுகளும் நெருங்குகிற காவிரிக்கரையிலுள்ள இருச்சோற்றுத் துறை 

யே, யமனுக்கு உதையும் அடங்காத தக்கனுக்கு கொலையும் செய்த வலி 

யன து இடமாகும். 

(க-ரை.) கூற்றுதைத்த வெபெருமானுக் டெமாயிருப்பது திருச் 
சோற்றுத் அறையே யென்பதாம். 

(வி-ரை.) திதைதல் - திணிதல். சேன் னியிறு என்பன வண்டின் 

பேதங்கள், கூற்றையுசைச்தவன் என்பதும், சக்கனை வதைத்தவன் என் 

பதும் தோன்ற (உதையும் கூற்றுக்கு ஒல்காலிதிக்கு வதையும் செய்த 

மைம்தன்,” என்றார், மைந்து - வலி, அதனையுடையவன் மைந்தன். (௩) 
9 

ஓதக்கடனஞ்சினையுண்டிட்ட 

பேதைப்பெருமசன் பேணும்பதியாஞ் 

ச தப்புன லுண்டெரியைக்கா அஞ் 

சூதப்பொழில்குமசோற்றுதிதுறையே. 

(ப-சை, சீதம்புனல் உண்டு - குளிர்ச்சியா கிய நீரையுண்டு, எரில்யக் 

சாலும் - நெருப்பைக் கக்குறெ, குதப் பொழில் சூழ் - மாமரச்தோலை 

சூழ்ந்த, சோற்றுத்துறையே- திருச்சோற்றுத் துறையே, ஓதக்கடல் - 

அலைகளையுடைய பாற்கடலில் தோன்றின, ஈஞ்சினை உண்டிட்ட - விஷத் 

தையுண்ட, பேதைப் பெருமான் - அறியாமையை யுடைய பெடுமான், 

பேணும் பதி ஆம் - விரும்புகிற இடமாகும் எ-று, » 
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ப (போ-ரை.) குளிர்ச்சியாகிய நீரையுண்டு நெருப்பைச் கக்குறெ மாம 

ரச்சோலே சூழ்ச்த இருச்சோற்றுத் துறையே, அலைகளையுடைய பாற்கட 
லில் ரனில் விஷத்தையுண்ட அறியாமையை ந் பெருமான் 
விரும்புகிற இடமாகும். 

(க-ரை. 3) ஈஞ்சுண்ட சிவபெருமானுக் லம் ம் து இருச்சேரற் 
அட் துறையே யென்பசாம், 

(வி-ரை.) காலல் - கக்குதல், (6) 

இமக்காசென்புமெருக்குஞ்சூடிப் ச் 
புறங்காட்டாடும்புனி தன்கேசயில் க 
சறந்தார்சுற்றக் திருவென் மின்ன 
தஅறர்தார்சேருஞ்சோற்றுத துறையே, 

(பாரை.) சறர்தார் - உயர்ந்தோர், சுற்றம் - உறவினர், இரு - செல் 
வம், என்ற - என்று சொல்லப்பட்ட, இன்ன - இவைபோல்வனவற்றை, 

அறந்தார் - ஓழித சவர், சேரும் - சேர்கிற, சோற்றுத் துறையே - இருச் 

சோற்றுத் துறையே, இறர்சார் என்பும் - மாண்டவரது எலும்பையும், 

எருக்கும் - எருக்கம் பூவையும், சூடி - தரித்து, புறங்காட்டு அடும்-மயா 

ஈதீதி லாடுகிற, புனிதன் - பரிசுத்தன து, கோயில் - திருக்கோயிலாகும். 

(போ-ரை.) உயர்ச்தோர் உறவினர் செல்வம் என்று சொல்லப்பட்ட 

இவைபோல்வனவற்றை ஒழித்தவர் சேர்கிற இருச்சோற்றுத். துறையே 

மாண்டவாரது எலும்பையும் எருகீகம்பூவையும் தரித்து மயாகத் இலாடுடி ற 

பரிசுத்தனது இரு கோயிலாகும். 

(௧- ரை.) இறர்தோரது எலும்பு முதலியவற்றை யணியுஞ் சிவபெரு 
மானுச் டெமாயிருப்பது திருச்சோற்றுத் துறையே யென்பதாம். (7) 

காமன்பொடியசக்கண்ணொன் நிமை தீத 
ஓமக்கடலாருகக்தவிடமாக் 

சேமன்குமலாச்சேக்கைபுகைத்த 
தாமமவிசும்பார்சேரற்றுதி துமையே- 

(ப-ரை.) தேம் - தேன், மன் - மிகுந்த, குழலார் - கூர் சலையுடைய 

மாதர், சேக்கை புகைத்த - படுக்கை யறையில் புகைத்த, தூமம் - புகை, 

விசும்பு ஆர் - ஆகாயத்திற் பரவுகிற, சோற்றுத் துறையே - திருச்சோற் 
றுச் துறையே, காமன் பொடி ஆ- மன்மதன் நீருகும்படி, கண் ஒன்று 

இஃமக்ச - ஒரு கண்ணைச் திறந்த, ஓமக்கடவார் - மிக்க யாகாச்ரியை 

யுடையவர், உகந்த - விரும்பின, இடம் ஆம் - இடமாகும் எ-று 

(பொ-ரை.) சேன் பிகுந்த கூர் தலையுடைய மாதர் படுக்கையறையில் 

புகைத்த புகை, ஆகாயக்திற் பரவுறெ திருச்சோற்றுத் துறையே, மன்ம 

சன் நீறாகும்படி, ஒரு கண்ணேக் இறந்த பிக்க யாகாக்கிரியை யுடையவர் 

விரும்பின இடமா கும்- 
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 (க-ரை.) காமதகனனாயெ சிவபெகு மானுக்கு படத்தி வட் கு இஞுச் 

சோற்றுக் துறையே யென்பதாம். » (9) 

இலையாலன்பா லேத் அமவர்க்கு 

நிலயசவாழ்வைரத்தாரிடமசந் ட 

தலையசற்றாமுக் சவச்தேோர்க்கென் அக் 

தொலையாச்செல்வச்சோ ற்றுத் துறையே, 

ஜ் (ப-சை.) சலையால்.தாழும் - சிரத்தால் வணங்குகிற, தவத் சார்ச்கு- 

தவமுடையோருக்கு, என்றும் தொலையா - எச்காளும் குறையாக, 

செல்வம்-செல்வம்ரிறைந்த, சோற்றுத் துறையே-இருச்சோற்றுத் இறை 

யே, இலையால்-பச் சிலையால், அன்பால் - அன்பினால், எச்துமவர்க்கு - 

அதிப்பவர்க்கு நிலையாவாழ்வை நீத்தார் - பொய்ச்செல்வத்தை யொழித் 

தவா ௮, இடம் ஆம் - இடமாகும் எ-று, 

(பேர-மை.) செத்தால் வணங்குகிற தவமுடையோருக்கு எச்காளாம் 

குறையாத செல்வாம்நிறைந்கத திருச்சொற்றுத் துறையே, பச்சலையால் 

அன் பினால் அஇப்பவர்க்கு பொய்ச் செல்வத்தை யொழித்தவரது இட 

மாகும், 

(க-சை.) அன்பருக்குப் பொய்யுலசவாழ்வை யொழிப்பவராகிய சிவ 

பெருமானுக்கு இடமாகிருப்பது திருச்சோற்ஐத்துறையே யென்பதாம், 

(வி.ரை.) தாழ்தல் - வணங்குதல், இலையால்-பத்திரத்தால், (9). 

சுற்றார்தருநீர்ச்சோ ற்று த். அ மையுண் 

முற்னாமதிசேர்மு தல்வன்பாதத் 

தற்ருசடியாரடிகாயூரன் | 

சொ ற்றுனிவைக தருர் அன் பிலசே. 3 

(ப-ரை.) சுற்௮ - சுற்றிலும், ஆர்தரும் நீர் - நிறைந்த நீரையுடைய, 

சோற்றுத்துறையுசர் - திருச்சோற்னுத் துறையுள் எழுர்தருளியிருக்கி ஈ, 

முற்றாமதிசேர்-இசாம்பிறையைத் தலையில் தரிக்க, முதல்வன்-தலைவன து, 

மாதத்து-இருவடியைச் குறித்து, அற்றார் அடியார் அடிகரய்-பற்றற்றவர்க 
. ளாகிய அடியார்ச்சடியேனாகிய நாய், ஊரன்-சந்கரன்,சொல்.- சொன்ன, 
'இவை கற்றார் - இந்தப் பாடல்களைக் கற்றவர், துன்பு இலர் - துன்ப 

பில்லா தவீ.ராவர் ௭-௮, » 

(பொ-ரை.) சற்றிலும் நிறைந்த நீரையுடைய திருச்சோற்றுத் அறை 

யுள் எழுந் தருளியிருக்கிற இள ம்பிறையைத் தலையில் தரித்த முதல்வன அ 

டதத குறித்து பற்றற்றவர்களாகிய அடியார்க்கஷயேனாயெ காய் 

சுந்தான் சொன்ன இந்தப் பாடல்களைச் கற்றவர் அன்பமீல்லாதவராவர். 
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( 

(க.ரை.) திருச்சோற்றுக் துறைச் _ வெபெருமானது. திருவடிமீ. அ 
திருசாவலாரன் சாத்தின இத் தமிழ்மாலையைக் கற்று வல்லார், துன்ப 

மற்றவராவர் என்பதாம், | 

(வி-ஞா.) அற்றார் - பற்றற்றவர். தான் - அசை, | (10) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இத்தலம் சேசழசாட்டி அள்ள அ. 

சுவா பிபெயர் - கொலையாச்செல்வர். தேவியார் - ஓய்பிலாம்பிகை, 
(1 

திருவாரூர் 

பண் - சேந்துருத்தி 
இருச்சிற்றம்பலம் 

மீளாவடிமையுமக்சேயாளசய்ப்பிமசைவேண்டசதே 

மூளசத்திப்பேலுள்ளேகனன்றுமுக த் தசன் மிசவாடி. 

யாளரமீருக்குமடியசர் தங்களல்லல்சொன்னககசல் 
வாளாங்இருப்பீர் திருவா ரூரீர்வா மக் அபோ தரே. 

(ப-ரை.) உமக்கே - தேவரீருச்சே, மீளா - திரும்பாத, அடிமையா 

ளாய் - தொண்டனாய், பிறரை வேண்டாதே - அந்நியரை விரும்பாமல், 

மூளா£தீப்போல் - மூண்டெரியாத நெருப்புப்போல, உள்ளே கனன்று - 

உள்ளே சுட்டு, முகத்தால் மிசகவாடி - முகத்தால் மிகு வாட்டமடைந்து, 

ஆளரயிருக்கும் - அடிமையாயிருக்கிற, அடியார் - அடியவர், தங்கள் அல் 

லல் சொன்னச்கால்-தமது துன்பத்தைச் சொன்னால், வாளாங்கு இருப் 

பீட்டா இருப்பீர், திருவாரூரீச் - திருவாரூ ராரே, வாழ்க்துபோதிரே- 

நீர்தாம் வாழ்ந்திருமே எ-று, 

(போ-ரை.) தேவரீருக்கே திரும்பாத தொண்டனாய் அர்நியரை 
விரும்பாமல் மூண்டெரியா த நெருப்புப்போல உள்ளே சுட்டு முகத்தால் 
மிகு வாட்டமடைந் அ .அடிமையாயிருக் கிற அடியவர் தமது அன்ப த்சைச் 
சொன்னால் சும்மா இருப்பீர், திருவாரூரரே நீர்தாம் வாழர் நிருமே, 

£ க-ரை,) திரறாவாரூர்ச் சிவபிரானே, அடியார் தமது அன்பச்தை 
விண்ணப்பம் செய்துகொண்டால், அதைப் பரிகறியா மல் சும்மாவிருக்ன் 
மீர், ் காம் வாழ்ச்திருமே யெண்பகாம், 

(வைர) மீளா - மீட்கப்படாத. வாழ்ந்து போரே யென்பதற்கு 

வாழ்ர்துபோலிரோ வென் ுரைப்பினுமாம், (1) 

6 ( 
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20 த்றுக்கொள் வீசொ ற நியல்லேன்விரும்பியாட்பட்டேன் ப 

குத், றமெொன் அஞ்செய் த இல்லைக்கொத்தையாக்கினீ 

செற்றிக்கடிகேளென் கண்கொண்ட ர்2ச்பழிபட்! டர் 
ம்றிகிறிச்கண்டர்ன் மூச்ர்தொறிச்தசல்வாழ்ச் துபேர்இிரே 

(பரை) ஒற்றி அல்லேன் - ஒற்றிவைக்கப்பட்டேனல்லேன், விற் 
அக்கொள்வீர் - நீர் என்னை சிற்றக்கொள்சாக் த விரும்பி ஆட்பட் 

டேன் - நானே விரும்பி உமக்கு அடிமைப்பட்டேன், குற்றம் ஒன்றும் 

செய்ததில்லை - ஒரு குற்றமும் செய்ததில்லை, கொத்தை அக்ூனீர் - அடி 

யேனை அறிவிலியாக்கிவிட்டீர், எற்றுக்கு - ஏ அக்கு, அடிகேள் - சுவாமீ, 

என் கண் கொண்டர் - என் கண்ணைக் கவர்்துகொண் டர், நீரே பழிபட் 

உர் - நீரே பழிக்சப்பட்டீர், மற்றைக் கண்தாராது ஒழிர்தால் - மற்றைக் 

, கண்ணையும் தராதொறிரந்தால், வாழ்ர்துபோதரே எீர்வாழ்ந்க போவ ரொ 

௪-௮, 

(போ-ரை.) ஒற்றி வைச்சப்பட்டேனல்லேன், நீர் என்னை விற்றுக 
கொள்ளக்கடவீர், சானே விரும்பி உமக்கு அடிமைப்பட்டேன், ஒரு குற் 

மும் செய்ததில்லை, அடியேனை அறிவிலியாக்கி விட் உர், ஏதுக்கு சுவாமி 

என் கண்ணைச் கவர்ர்து கொண்டர், நீரே பழிக்கப்பட்டீர், மற்றைக் கண 

ணையும் தராதொழிர்தால் நீர் வாழ்ர்து போவீரோ. 

(க-ரை,) திருவாரூர்சி சிவபிரானே, குற்றமற்ற எம்மைக் சொத்தை 
யாக்கினிர், நீர் வாழ்ந்து போவீரோ என்பதாம். 

(வி-ரை,) கொத்தை கொச்சை யென்பதன் விகாரம், (2) 

அன் நின்முட்டாதீடையுஞ்சோலையாரூகத் தீரே 
கன்றுமுட்டியுண்ணச்சு சக் தகாலியவைபேல் 

வென்துமுட்டாப்பசடுமடி யார் தங்கணகசணாது 

குன் றின்முட்டிக்குியில் விழுச் தால்வாம்ச் துபோ தரே. » 

(ப-சை.) அன்றில் - அன் றிற் பறவைகள், முட்டாது - தடைபடா 
மல், அடையும் - சேர்கின்ற, சோலை - சோலைசூழ்ந்த, ஆரூர் அகத்தரே - 

திருவாரூரிலுள்ள வரே, கன் அமுட்டி உண்ண - கன்று முட்டிக் குடிக்க, 

சுரந்த - பால்சுரந்த, காலீ அவைபோல - பசுக்கூட்டமாயெ அவற்றைப் 

போல, வென்று முட்டப்பாடும் அடிமார் - மேம்பட்டு முழுதும் பாடுஇற 

அடியவர், தம் கண் காணாது - தமது கண் தெரியாமல், குன் றில் முட்டிக் 

குழியில் விழுந்தால் - மலையை முட்டிப் பள்ளத்தில் விழுச்தால், வாழ்ந்து 

பாதீரேோ-பீர் வாழ்ர்து போவீரோ எ-று, 

(போ-ரை.) அன்றிற் பறவைகள் தடைபடாமல் சேர்பின் ற சோலை 

சூழ்ந்த இருவாரூரிலுள்ளவமே, கன்று முட்டிக் இடிக்க பா ட ரந்த பசுக் 
% 
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௪ட்டமாகிய அவற்றைப்போல மேம்பட்டு முழுதும் பர்டதிற அடியவர், 

தமது சண் தெரியாமல் மலையை முட்டிப் பள்ளத்தில் விமூரதால் நீர்வாழ் 

நீது போலீரோ, 
ந் 

(க-ரை.) இருவாஞர்ச் சிவபிரானே, உன்னடியார் சண்கெட்டுச் குழி 

யில் வீழ்ந்தால் நீர் வாழ்ந்து போலீரோ என்பதாம். 

ட (விரை) அன்றில் - ஐர்பறவை, சாலி- பசுச்கூட்டம், (3) 

அருதீதியுறைவீர்பழனமீபதியராச்சோற்று த் துழையாள வீ 

ரிருக்கை இருவாரூசேபுடைமிர்மனமேயென வேண்டச (ர், 

வருத்தியுடையவடியார் தங்களல்லள்செசன்ன க்கசல் 

வருதிதிவை தீ துமறுமைப்பணி த்தரல்வா ழம் அபோ தீரே. 

(ப-ரை.) அருத்தி உறைவீர் - இருத் தருத் தியில் வாழ்வீர், பழனம் 
பதியா - திருப்பழன த்தை உறைவிடமாகக் கொண்டு, சோற்றுத்துறை 

யாள்வீர் - திருச்சோற்றுத் துறையை யாள்வீர், இருக்கை திருவாரூரே 

உடையீர்-திருவாரூரையே இருப்பிடமாக வுடையீர், மனமே என வேண் 

டா - நெஞ்சே மெனகேண்டா, அருத்தி உடைய அடியார் - அன்புடைய 

அடியார், தங்கள் அல்லல் சொன்னக்கால் - தமத அன்பத்தைச் சொல் 

லிக் கொண்டால், வருத்திவைத்து மறமைப்பணித்தால் - அவரைவருத்த 

வைத்து மறுதலையாகக் கட்டளையிட்டால், வாம்ர்துபேோதிரொ-நீர் வாழ்க் 

அபோலிரோ எ-று. 

(போ-ரை.) இருத்தருச்இயில் வாழ்வீர், திருப்பழன த்தை உறைவிட 

மாகக்கொண்டு திருச்சோற்றுத் அறையையாள்வீர், திருவாருரையே இரு 

ப்பிட்மாக வுடைமீர், நெஞ்சே . யெனவேண்டா, அன்புடைய அடியார் 

தமது தன்பச்தைச் சொல்லிக்கொண்டால் அவரை வருத்திவைத்து மறு 

தலையாகக் கட்டளையிட்டால் நீர் வாழ்ந்து போலீரோ, 

(க. ரை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானே, அடியார் அல்லல்சொன்னால் 

அதைப் பரிகரியாது விட்டால், நீர் வாழ்ந்து போவீரோ வென்பகாம்.. 

(வி-ரை.) அருத்தி - ஒரு திரூப்பதி. பழனம் - ஒரு திருப்படி, ௮௫ 
த்தி - அன்பு, (2) 

செர்தண்பவள ௬ திகழுஞ்சோலையிதுவே இருவர ரூ 
சேச்தமடிகேளிதவேயா மா அுமக்கரட் பட்டேரர்க்குச் 

சக் தம்பலவும்பாடுமடியார் தங்கண்காணா து 
டட [ல் 

வக்தெம்பெரும. ரன்முறையோவென்றால்வச முக் துபேோ தீரே, 

(பாரை.) செர்தண்பவளம் - செவந்த குளிர்ந்த பவளம், இகழும் 

சோலை - விளங்குகிற சோலைகூழ்ச்ச, இதுவோ திருவாரூர் - இருவாசூர் 

பண்டை ஸிப் 
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இஅதானே, எந்தம் அடிகேள் - எமது சுவாமி, இதுவே அமாறு-ஆகுமீத 
விதம் இதுதானோ, உமக்கு ஆட்பட்டோர்க்கு - உமக்கு அடிமைப்பட்ட 

வர்க்கு, சர்தம்பலவும் பாடும் அடியார் - பல சந்தக்கவிகளைப் பாடற்ல்ல 

அடியவர், தமகண் காணாதுவர் து - தமது கண் தெரியாமல்வந்து, எம் 

பெருமான் முறையோவென்றால்-எம்பெருமானே முறையோ த் ல், 

வாழ்ந்து போதீரே -நீர் வாழ்ந்து போலீர»ரோ எ-று, 
» 

(போ-ரை.) செவந்த குளிர்ர்த பவளம் விளங்குகிற சோலைகுழ்ந்த 

திருவாரூர் இதுதானோ, எமதசுவா.மி ஆரும்விதம் இதுதானோ, உமக்கு 
”அடிமைப்பட்டவர்க்கு, பல சந்தக்கவிகளைப் பாடவல்ல அடியவர் தமது 

கண தெரியாமல்வர்து எம்பெருமான முறையோவென்றால் நீர் வாழ் 

நீதுபோவீரோ, ௦ 

(க-ரை.) ன்ப , எம்கண்கெட்டுவந்து வருந்து 

pg இரங்காவிடின், நீர் டது போல் ரோ வென்பதரம், (5) 

தினை த்தாளன்னசெங்கானாசைசேரும் திருவாரூர்ப் 

புன த்தார்கொன்றைப்பொன் போன மா லப்புரிபுன்ச*டை யீரே 

தனத்தாலின்றித்தார்தாமெலிக் து தங்கண்காணாது 

மனத்தால்வாடியடியசரிருக்கால்வாழக் துபோ தரே. 

(ப-ரை.) தினைத்தாள் அன்ன - தினைத்தட்டையை நிகர்த்த, செங் 

கால்நாரை - செங்காலையுடைய காரைகள், சேரும் - வந்து சேர்தற் இட 

மாகிய, திருவாசூர் - இருவாரூரி லெழுர்தருளி யிருக்கிற, புனத்தார் 

கொன்றை-புளையப்பட்ட கொன்றைமலராணியன் ற, பொன்போல்மாலைஃ 

பொன்போலும் மாலையை, புரிபுன்சடைமீே - விரும்புகிற புன்சடை 

யையுடையவரே, தனத்தால் இன்றி - பொருளில்லாமல், தாம் தாம் 

மெலிர்து-தமச்குத்தாமே மெலிவடைர் அ, தம்கண்காணாது - தமது கண் 

தெரியாமல், மனத்தால்வாடி அடியார் இருந்தால் - மன மவாடி அடியார் 

இருந்தால், வாழ்ந்து போதீரே - நீர் வாழ்ர்துபோவீரோ எ-று, 

(போ-ரை,) இனைத்தட்டையை நிகர்த்த செங்காலையுடைய நாரை 

கள்வக்து சேர் தற்டெமாகிய திருவாசூரி லெழுர் தருளியிருக்கிற புளையப் 

பட்ட கொன்றை மலரானியன்ற பொன்போலும் மாலையை விரும்புகிற 

புன்சடையை யுடையவரே, பொருளில்லாமல் தமக்குத்தாமே மெலி 

வடைந்து, தமதுகண் தெரியாமல் மனம்வாடி அடியாரிருந்தால் நீர் 

த்தது 

(௧- ரத இரவானார்ச் சிவபெருமானே, உனனடியரா கண்கெட்ட 

வருத்தப் பார்த்திருந்திராயின், ரர் வாழ்ர்ுதுபோவிசோ வென்பதாம். 0) 
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ஆயம்பேடைய்டையுஞ்சோலையாராகத்திசே 

யேயெம்பெரும ரனிதுவேயரமாறுமக்காட்பட்டேசர்க்கு 

மாயங்கரட்டி ப்பிறவிகாட் டிமறவாமனங்காட்டிக 
கரயங்காட்டிக்கண்ணர்கொண்டால்வாழ்க்துபோதரே 

பரை) தப்ப அம்ப மறிய போன! ப வ த அத் இ 
அடையும்சோலை-சேர்கிற சோலைகள் சூழ்ந்த, ஆரூர் அகத தீரே - திருவா 
ரூரையிடமாகக் கொண்டவரே, ஏ எம்பெருமான் - எம்பெருமானே, 

ர் 

இதுவேயாமாறு உமக்கு ஆட்பட்டோர்க்கு - உமக்கு அடிமைப்பட்ட 8 

வர்க்கு ஆமாறு இதுதானே, மாயம்காட்டி - மாயத்தைக்காட்டி, , பிறவி. 
காட்டி - பிறவியைக்காண்பித் ௮, மறவாமனம்காட்டி - மறவாத மன த். 

தையும் காண்பித்து, காயம்காட்டி - சரீரத்தைக்காட்டி, ர் சண்கொண் 

டால் - நீர் என் கண்ணைக் கவர்ர்துகொண்டால், வா சக்த ச - 

வாழ்ந்துபோவிரோ எ-று, 

(போ-ரை,) கூட்டமாகிய அன்னப்பேடைகள் சேர்கிற சோலைகள். 

குழந்த தருவாரூுரையிடமாகக் கொண்டவரே, எம்பெருமானே, உமக்கு. 

அடிமைப்பட்டவர்க்கு ஆமாறு இதுதானோ, மாயத்தைக்காட்டி பிறவி 

யைச் காண்பித்து மறவாத மனத்தையும் காண்பித்து சரீரத்சைக்காட்டி 

நீர் என் சண்ணைச் சவர்ந்து கொண்டால் வாழ்ர்துபோவீசோ, | 

(க-ரை.) திருவாரூரச் சிவபெருமானே, என் கண்ணைக்கவர்ர்தால்,| 
நீர் வாழ்ந்து போலீரோ வென்பதாரம். 

(வி-ரை.) ஆமாறு - ஆகும்விதம். (7) 

கயியரய்க்கடலாய்க்கலனாய் ிலனாய்க்கலச் தசெரல்லரகி 

மிழியரக்குலத் திம்பிறர்தோமுமமையிகழாதேத்துவோம் 

பழிசானாவ தநியிர டிகேள்பாடும்பத்தசோம் 

வழிதான்காணா தலமக் திருச் தால்வா ம்க்துபோதரே, | 

(ப-மை.) கழியாய் - கழியாகி, கடலாய் - கடலா, கலன் ஆய் - ம் அ | 
மாதி, நிலன் ஆய்-மண்ணாகி, சலர்சசொல் ஆதி - கலந்த மொழியாக, இ ர் 
பாருனத்தில் பிற தோமீ-உயர் குலத்தில் பிறந்தோம், உம்மை இகழா | 

ன் 

ஏத்துவாம் - உம்மை அவமதிக்காமல் துதிப்போம், பழிசான் ஆவ தரி 
அறியீர் - பழியா வதையும் அறியமாட்டீர், அடிகேள் - சுவாமீ, பரடும்ப | 

் தரோம் - உம்மைப்பாடும் பத்தராயெ யாம், வழிதான் காணாத அல 
௩மந்து இருஈ தால் - வழிதெரியாமல் சுழன் அகொண்டிருர்தூல், வாழ்ந்து 
(பாதிேோ - நீர் வாழ்ந்து போகீரோ எ-று, 

... (போ-ரை;) கழியாகி கடலாடி கலமாடி மண்ணாக : க ல்ச்தமொ நி 
, யாசி உயர்குலத்தில் பிதர்தோம், உம்மை அவ மதியாமல் அதிப்போ ள் 
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| பழியாவதையும் அறியமாட்டீர், சுவாமி உம்மைப் பாடும் .பத்தராகிய 2 

யாம் வழிதெரியாமல் சுமன் அகொண்டிருந்கால் ரீர்வாம்ர்துபோவீரோ. 

(க-ரை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானே, உன்னைப் பாடும் அடியார் 

| கண்கெட்டு வருந்தினால், நீர் வாழ்ச்துபோவிரோ வென்பகாம், (8) 

| பேயேோடேனும்பி றிவெர்ன் நின்னாதென்பர்பிறரெல்லரய் ட் 

| கரய்தான்வேண்டிற்சனிதானன்றோகரு திக்கொண்டக்கர 
னாய்த்சன்பேசலநடுவே திரிச் துமுமக்கசட்பட்டோர்க்கு 

வசம். தரன் றிறவீர் இருவரஞூரீர்வாழச் துபேர தரசே, 

(ப-ரை.) பேயோடேனும் - பேயோடாயினும், பிறிவு ஒன்று-பிரி 

, வொன்றே, இன்னாது என்பர் - அன்பஞ்செய்வது என்பார், பிறர் எல் 

லாம் - பிறரெல்லாரும், சாய்கான் - காய்கானே, வேண்டின் - விரும்பி 

| னால், சனிதான் அன்றோ - கனியே யல்லவோ, கருதிக் கொண்டக்கால்- 

நினைத்துக் கொண்டால், நாய்போல நடுவே இரிர்தும் - நாய்போல ஈடு 

வேயலேர் அம், உமக்கு ஆட்பட்டோர்க்கு - உமக௫ கடிமைப்பட்ட வர்க்கு, 

வாய்திறவீர - வாய்திறக்சமாட்டீர், திருவாரூர்-இருவாரூரரே, வாழ்க் 

| போதீரே - வாழ்ச்துபோவீரோ எ-று, 

(போஃ-ரை.) பேயோடாயினும் பிரிவொன்றே துன்பஞ் செய்வது 

என்பார் பிறரொல்லாரும், காய்தானே விரும்பினால் கனியே யல்லவோ 

நினை ததுக்கொண்டால் நாய்போல நடுவே யலைந்தும் உமக்கு அடிமைப் 

பட்டவாக்கு வாய்திறக்க மாட்டீர், திருவாரூரரே, வாழ்ர்து போவீரோ, 

(க-ரை ) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானே, உமக்கு ஆட்பட்டோர்க்கு 

வாய்திறவாதிருர்தால், நீர் வாழ்ரதபோ£ிரோ வென்பசாம். (9) 

செருக் திசெம்பொன்மலருஞ்சேரலையிஅவே திருவாரூர் 

யொருர்திததிருமூலத்தானம்மேயிடமாக்கொண்டிரே. , 

யிருக் துகின்றுங்கடச் துமும்மையிகமாதேத்.துவோம் 

| வருச் இவம் துமுமக்கெரன் றுசைத்தால்வா மும் இபோ தீரே. 

(ப-ரை.) செருந்தி - செருர்திமரங்கள், செம்பொன்மலரும்- செம் 

' பொன்போல மலர்கின்ற, சோலை-சோலைகுழ்க்த; இதுவோ திருவாரூர்- 

திருவாரூர் இததானோ, பொருந்தி - மனமிசைந்து, திருமூலத் தானமே- 

திருமழூலத்தான த்கையே, இடமாக கொண்டீ ரே-இடமாகக்கசொண்்டீூ ர 

இருந் தும் நின்றும் டெர்தும் - இருப்பினும் நிற்பினும் டெப்ஜீஹும், 

உம்மை இகழாது ஏத்துவோம்- உம்மை அவமதியாமல் அதிப்போமாகெயெ 

யாம், வருர்திவந்தும் - வருத்தமடைந்து வந்தும், உமக்கு ஒன்ற உரைத் 

தால் - உமக்கொன்றைச் சொன்னால், வாழ்க்துபோத்மே - வர்ழ்ர்து 

போலீரோ எ-று, \ 
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் (போ-லா.) செருந்திமரங்கள் செம்பொன்போல மலர்கசின் நசோலை 
சூழ்ந்த திருவாரூர் இதுதானோ, மனமிசைச்து திருமூலத்தானத்தையே 

இடமாசச்கொண்டீரே, இருப்பினும் ரிற்பினும் டெப்பினும் உம்மை அவ 
மதியாமல் துதிப்போமாகிய யாம் வருத்தமடைர் துவர் து உமச்கொன்று 

சொன்னால் வாழ்ந்து போவிர"ரோ. 

(க-ரை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானே, உம்மைக் துஇசெய்கிறவர்க 

ளாயெ யாம் வருந்தச் செய்து நீர் வாழ்ந்து போலீரோ வென்பதாம். 

(வி-ரை) உரைத்தால் £- சொல்லிச்கொள்ளும்படி நீர் பராமுசமா 

யிருஈ தால். (10) 

காரூர்கண்டத்தெண்டோண்முக்கண்கலகள் பலவசகி 

யரரூர்த்திருமுலக்கான ச்கேயடிப்பேரார சன். 

பாரூசறியவென்கண்சொண் டீர்நீிசேபழிபட்டீர் 

வாரூர்முலையரள்பரகங்கெரண்ட்ர்வசமழர்தஅபோதசே. 

(ப-ரை.) கார்கர் கண்டத்து-கருமைபரர்க ஸ்ரீசண்டத்சை யுடைய, 

எண்டோள் - எட்டுப்புயம், முக்கண் - மூன்றுகண், கலைகள் பலவாகி - 

பல கலைகளாக, ஆரூர் திருமூலத்தான த்தே - திருவாரூர் திருமூலத்தா 

ன ச்சே, அடிப்பேர் அரூரன் - சுந்தரன், பார் ஊர் அறிய-உலகத்துள்ள 

ஊ ராரெல்லாரும் அறியும்படி, என்கண் கொண்டீர் - என் கண்ணைக் 

கவர்ச்து கொண்டீர், நீரே பழிபட்டீர் - நீரே பழிக்காளானீர், வார் ஊர் 

முலையாள் - உமாதேவியை, பாகம் கொண்டீர் - பாகத்திற் கொண்டிருக் ' 

இர், வாழ்ந்து போதரே - வாழ்ந்துபோலீசேோர எ-று, 

(போ-சை.) கருமைபரச்ச ஸ்ரீ கண்டத்தையுடைய எட்டுப்புயம் மூன் 

றுகண் பலகலைகளாகி திருவாரூர் திருமூலத்தான த்தே சுந்தரன், உலகச் 

துள்ள ஈளரரரெல்லாரும் அறியும்படி என் கண்ணைக் கவர்ர்துசொண்டீர், 

நீரே பழிக்காளானீர், உமாதேவியை பாகத்திற்கொண்டிருர்தீர், வாழ்ந்து 

போவீரோ, 

(க-மை.) திருவாரூர்ச் சிவபெருமானே, என் கண்கொண்ட சனால் 

நீரே பழிச்கப்பட்டீர், 5ம் வாழ்ந்து பாவீரோ வென்பதாம். 

£ (வி-ரை ) சார் ஊர் குண்டம் - நீலகண்டம். (11) 
் 

(ய ் ட 

இருச்சிற்றம்பலம். 
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திருவாதர்ப் பரவையுண் மண்டளி 
பண் - பஞ்சமம் ன் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

தாவாயாதொண்டுசெய்வரர்படு துக்கங்கள் 
காவாயேசண்டுகெொண்டசசைவர்காக்கினு 

சரவசயாலுன்னையேகல்லனசெரல்லுவே ௫ ச 

கரவாவென்பரவையுண்மண்டளியம்மானே. 

(பஃரை,) காவாயா - பரிசுத்தமாகிய இருவாக்கனையுடையவனே, 

தொண்ட்செய்கார்படு - தொண்டர் படுகிற, துக்கங்கள் காவாயே - தன் 

பங்களைத் தடுக்கமட்டாயா, கண்டுகொண்டார் ஐவர்காக்கிலும் - ஐவர் 

சண்டுடுசாண்டு காக்கினும், நாவாமால் - காவோடுகூடிய வாயினால், உன் 

னையே நல்லன சொல்லுவேற்கு - உன்னையே நல்லவற்றைச் சொல்லுகிற 

எனக்கு, ஆவா என்-அமர்தோவென் றிரங்குவாயாக, பரவையுண்மண்டளி 

யம்மானே - திருவாரூர்ப் பரவையுண்மண்டளியிலெழும் தருளியிருக் இற 

எம்பெருமானே எ-று. 

(போ-௯ர1,) பரிசுத்தமான இருவாச்சினை யுடையவனே, தொண்டர் 

படுகிற அன்பங்களை த் தூச்சமாட்டாயா, ஐவர் கண்டுகொண்டு காக் 

லும் சாவோடுகூடிய வாயினால் உன்னையே ஈல்லவற்றைச் சொல்லுற 

எனக்கு அர்தோவென் திரங்குவாயாக, இருவாளூர்ப் பரவையுண் மண்ட 

சியி லெழுர் தருளியிருக்கிற எம்பெருமானே. 

(க-ரை.) திருவாூர்ப் பரவையுண் மண்டளி யெம்பெருமானே, உன் 

னையே ததிக்றெ எனக்கு ஐயோகென்றிரங்கவேண்டும் என்பதாம். 

(வி-சை, லவர் - ஐம்பொறிகள். சாச்கிலும் - தடுத்தாலும், (1) 

பொன்னானேபுலவச்க்குகின்புகமபோற்றலசக் 

தன்னானே தன்னைப்புகழ்ச் திடுக்கதற்சேர தி ர 

மின்னானேசெக்கர்வான தீ. திளகரயி 

றன்னானேபசவையுண் மண்டளியமமசனே. 

(ப-ரை.) பொன்னானே - பொன்போல்வானே, புலவர்க்கு - அறி 

ஒருக்கு, நின்புகழ் போற்றலாம் - உன்புகமை பெடுத்துரைத்தல் கூடும், 

தன்னானே தன்னைப் புகழ்ந்திடும் தற்சோதி - தன்னாலேயே தன்னைப் 

புகழ்ந்திடும் கன் னொளியே, மின்னனே - மின்போல்வானே, செக்கர் 

வானத்து - செவ்வானத்தில் காணப்படுகிற, இளநாயிது அ௭்னனே - 

இளஞ்குரியனை நிகர்த்தவனே, பரவையுண் மண்டளியம்மானே - திருவா 

றர்ப் பரலையுண் மண்டளியி லெழுர்தகுளிமிலுக்கிற எம்பெலமானை ௭-௮. 
86 
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x 



் 682 தேவாரப்பதிகங்கள் 

*2பா-ரை.) பொன்போல்வானே, அறிஞருக்கு உன்புகழை யெடுத் 

அமைத்தல் கூடம், தன்னாலேயே தன்னைப்புகழ்ந்திடும் தன்னொளியே 

மின்போல்வானே, செவ்வானத்தில் காணப்படுகிற இசஞ்சூரியனை ரிசாத் 

தவனே, திருவாரூப் பரவையுண் மண்ட சரியி லெழுர் தருளியிருக்கிற எம் 

பெருழரனே, | 

(க-னீர.) திருவாரூர்ப் பர வையுண்மண்டளி, யெம்பெருமானே, எண் 

ணக காச்தருளவேண்டுமென்யதாம், ப (பது 

கஈமசராதுன்னையேகல்லனசெசல்லுவார் 

போமாமென்புண்ணியாபுண்ணியமானானே 

பேய் மரமுப்பிண மிடுகாடுகச் தரடுவாய்க் 

காமாறென்பசவையுண்மண் டஸியம்மானே, 

(ப-றை.) ஈாமாறாத - சரவோயாமல், உன்னையே நல்லனசொல்லு 

வார் - உன்னைக்குறித்தே நல்லவற்றைச் சொல்லுவோர், போமாறு என்ஃ 

போம்வழியா ௮, புண்ணியா - புண்ணியனே, புண்ணியம் ஆனானே - 

புண்ணியமானவனே, பேய்மாறா - பேய்கள் இடையறாது வாழ்கின்ற, 

பிணம் இகொடு உகந்து - மயாஈத்தை விரும்பி, ஆவொய்க்கு-அவ்விடத் 

தில் ஆடுகிற உனக்கு, அமாறு என் - யாம் தொண்டெடும் வழியா அ, பர 

டையுண் மண்டளியம்மானே- திருவாரூர்ப் பரவையுண்மண்டனியி லெழும் 

கருளியிருக்றெ எம்பெருமானே எ-று, 

(பேர்-சரை ) காவோயரமல் உன்னைக்குறித்தே நல்லவற்றைசிசொல் 

லுவோர் போம்வழியா ௮, புண்ணியனே, புண்ணியமானவனே, பேய்கள் 

இடையறாத வாழ்கின்ற மயாஈத்தை விரும்பி அவ்விடத்தில் ஆடுஇற 

உனக்கு யாம் தொண்பெடும் வழியா ௮, இருவாரூர்ப்பரவையுண்மண் டளி 
பிலெழுர் தருளியிருக் கிற எம்பெருமானே, 

... (க-ரை.) திருவாரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியம்மானே, உனக்கு 

என்னாலாகவேண்டியஅ யாதென்பதாம், (3) 

சேசக்குவேனுன்னையேஈல்லனசோக்கரமைக் 

காக்கின்றாய்கண்டுசெொண்டாசசைவர்காக்கிலும் 
வாக்கென்னுமாலைகெசண்டுன்னையென்மனத் 

கசர்க்ன்மேன்பசவையுண்மண்டனளியம்மானே. . 
f ( 

(| ப-மை.) உன்னையே நோக்குவேன - உன்னையே நாடுவேன், அல் 

லன கோச்காமை - அல்லாதவற்றை நோக்காமல், சாக்கன்றாய் - என் 

னைக் காக்கிறாய், ஐவர் கண்டுகொண்டார் - ஐவர் கண்டுகொண்டவராய், ' 

சாக்லும் - தடுத்தாலுக், வாக்கு என்னும் மாலைகொண்டு - வாக்கென்ற 

if 
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மாலையைககொணடு, உன்னை என்மனத்து ஆர்க்ின்றேன - உன்னை 

என்மன த்தில் கட்டுகிறேன், பரவையுண்மண்டளியம்மானே - திருவா 

ரூர்ப்பரவையுண் மண்டளியி லெழுர் தருளியிருகறெ எம்பெருமானே ௭-2. 

(போ-ரை.) உன்னையே நாடுவேன், அல்லா தவற்றை ரோக்காமல் 

என்னைக் காக்கிறாய், ஐவர்கண்டகொண்டவராய்தடுத்தாலும் வாக்கெள்ற 

மாலையைக் கொண்டு உன்னை என்மன த்தில் கட்டுகிறேன்; திருலாசூாப் 

பசவையுண்மண்ட சியி லெழுந்தருளியிருக்கிற எம்பெருமானே. 

(க-ரை.) திருவாரூர்ப் பநவையுண் மண்டளியம்மானே, ஐவர் தடுத் 

தாலும் உன்னையே நோக்குவேன், உன்னை யெனமனத்திற் கட்டிவைச் 

கிறேன் என்பதாம், 

(வி-ரை.) காத்தல் - தடுத்தல். வாக்கு என்னுமமாலை - சொல்மாலை, 

ஆர்த்தல் - கட்டுதல், (4) 

பஞ்சேருமெல்லடி யாசாபோர்பாகமாய் 

கஞ்சேருகன்மணிகண்டமுடையானே 

கெஞ்சேநின்னையேயுள் கினேைவசசை 
- - யஞ்சேலென்பசவையுண்மண் டளியம்மானே, 

(ப-ரை.) பஞ்சு ஏரும் - செம்பஞ்சினால் அழகு செய்யப்பட்ட, மெல் 

அடியானை ஃ- மெல்லடியை யுடையவசாயெ உமாதேவியை, ஓர் பாகம்ஆம்- 

தர் பாகத்திற்கொண்டு, நஞ்சு ஏரும் - விஷத்தை நிகர்த்த, ஈல்மணி 

கண்டம் உடையானே - ஈல்ல நீலமணிபோலுங் கண்டத்தை யுடைய 

வனே, நெஞ்சே - மனத்திலே, ரின்னையே உள்சரினைவாரை-உன்னையே 

நினைப்பாசை, அஞ்சேல் என் - அஞ்சேல் என்பாய், பமவையுண் மண்டளி 

யம்மானே - திருவாரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியி லெழுர் தருளியிருக்இற 

எம்பெருமானே எ-று, 

(போ-ரை.) செம்பஞ்சினால் அழகு செய்யப்பட்ட மெல்லடியையுடை 

யவளாயெ உமாதேவியை ஓர் பாகத்திந்கொண்டு விஷத்தை நிகர் 

த்த சல்ல நீலமணிபோலும் கண்டத்தை யுடையகனே, மனத்திலே உன் 

னையே நினைப்பாரை அஞ்சேல் என்பாய், திருவாரூர்ப் பசவையுண் மண்ட 

) 

|] 

ளியி லெழுந்தருளியிருக்றெ எம்பெருமானே. 

(க-ரை.) திருவாசூர்ப் பரவையுண் மண்டனியம்மானே, உன்னையே 

நினையாரின் ற சும்போல்வாரை அஞ்சேல்என் ஐருளக்கடவையவென்பதாம் 

(வி.ரை,) உள்தினை தல் - மிகுதியாக நினைதல், i (5) 

அம்௦ரனேயாகமசலர்க்கருணல்கும் * a 
பெம்மானேபேசருளசளன் பிட ஷன் 
றம்மானே தண்டமிழ் நாற்புலவசணர்க்கேச , 
சம்மானேபரவையு ண்மண்டளியம்முனே. \ 
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(ப-ரை.) அம்மானே-அம்மானே, ஆகமசலர்க்கு - ௮ச௰ூவோமூக்க த 

தார்க்கு, அருள் ஈல்கும் பெம்மானே - அருள்செய்கற பெருமானே, 

பேரருளாளன் பிடவூரன் தம்மானே - பேரருளாளனாகிய பி௨ஷர்தீ தம் 

பிரானே | தண் தமிழ்நூல் புலவாணர்க்கு - தண்ணிய தமிழ் நாலில் வல்ல 

அறிஞருக்கு, ஓர் அம்மானே - ஒரு தந்தையே, பரவையுண் மண்டளியம் 

மானே - திருவாரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியி லெழுமர் தருனி௰ிருக்கிற எம் 

பெருமானே சுறு, 

(போ-ரை,) த அகமவொழுக்க த்தராக்கு அஞுள் செய்கிற 

பெருமானே, பேசருளாளனாடிய பிடவூர்த்தம்பிரானே, தண்ணிய தமிழ் 

காலில் வல்ல அறிகுருக்கு ஒரு தந்தையே, திருவாரூர்ப் ப ரவையுண் மண் 

டளியி லெழுர்தருளியிருக்கி சம்பெருமானே. 

(க-ரை.) திருவாரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியம்மாணே, எம்மைப் 

போல்வாசை யாண்டருளவேண்டு மென்பதாம். 

(வி-சை.) ஆகமசிலர் - ஆகமநெறியி லொழமுகுவோர்., அம்மான் - தந 

ஜதையென் அரைப்பினுமாம், (6) 

விண்டானேமேலையார்மேலையார்மேலாய 

வெண்டானேயெமழுத்தெரடுசொற்பொருளெல்லாமுன் 

கண்டானேகண்டனைகொண்டிட்கெகொாட்டரமே 
யண்டரனேபசவையுண்மண்டச/யமமானே. 

(பரை ) .விண்டானே - யாவையும் விட்டவனே, மேலையார் மேலை 

யார் - மேலோர்க்கு மேலொர்க்கும், மேலாய..- மேன்மையாகிய, . எண் 

தானே - அறிவுருவனே, எழுத்தொடு - எழுத்திலக்கணத் துடனே, 

சொல் பொருள் எல்லாம்-சொல்லிலக் கணம் பொருளிலக்கணம் என்கிற 

எல்லாவற்தையும், முன் கண்டானே - முன்னமே அறிக் திருப்பவனே, 

சண்தன்் னைக் கொண்டிட்டு - என் கண்ணைப் பறித்துக்கொண்டு, காட் 

டாயே - காட்டாதிருக்கிறாமே, அண்டானே-௮ணுக வொண்கு தவனே, 

பரவையுண் மண்டளியம்மானே - திருவாரூர்ப் பரவயுண் மண்டனியி 

லெழுர் தருளியிருக் றெ எம்பெருமானே சுறு, 

(போ-மசை ) யாவையும் விட்டவனே, மேலோர்க்கு மேலோர்க்கும் ' 

மேன்மையாக ரசிய அதிவுருவனே, எழுத்திலக்கணத்துடனே சொல்லிலக் 4 

ணம் பொருளிலக்கணம் என்கிற எல்லாவற்றையும் முன்னமே அறிர்திருப் 

பவனே, என் கண்ணைப் பறித்துக்கொண்டு கரட்டாதிருக்றொயே, அணுக 

கண்ண தவனே திருவரகூர்ப் பர௯வயுண் மண்ட.எியி, AeA 

யிரூக்இற எம்பெருமானே. 

, காரை) திருவாரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியம்மானே, என் கண் 

ணேக் சொண்டு காட்டா€யா வென்பதாம், 
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(வி-ரை | விண்டானே - பாசவிமுக்தனே. அண்டானே - மரோ 

வாக்காயங்களுக் கெட்டா தவனே. , ) (7) 

காற்றானேகார்முகில்போல்வதோர்கண்டத்தெய் 

கூமினுனேகோல்வளையசளையேசர்பாகமாய் 

நீம்ுனேநீள்சடைமேணனிமையுளள தேச 
சாற்ருனேபாவையுண்மண்டளியமமானே, 

ச் 

(பீரை ) காற்முனே - காற்றாயமிருப்பவனே, சார்முகில் போல்வ.து- 

. கார்காலத்து மேகத்தை நிகர்ப்பதாகிய, ஓர் கண்டத்து - ஒப்பற்ற கண் 

டத்தையுடைய, கூற்றானே - எமது பங்கிலிருப்பவனே,, கோல்வளை 

யாளை - உமாதேவியை, ஒர் பாகமாய் - ஒரு பாகத்திற்கொண்டு, நீற் 

ருனே - திருவெண்ணீற்றையுடையவனே, நீள் சடைமேல்-நீண்ட சடை 

வின்மீது, நிறையுள்ளது - நீர் நிறைந்ததாகிய, ஓர் ஆற்றானே - ஒப்பற்ற 

கங்காநதியை யுடையவனே, ப. ரவையுண் மண்டளியம்மானே - இருவா 

ரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியிலெழுந் தரு.ியிருககிற எம்பெருமானே எ-று, 

(போ-ரை.) காற்றாயிருப்பவனே, கார்காலத்து மேகத்தை நிசர்ப்ப 

தாகிய ஒப்பற்ற கண்டத்தை யுடைய எமது பங்நிலிருப்பவனே, உமாதே 

வியை ஓர் பாகத்திற்கொண்டு இருவெண்ணீற்றையுடையவனே, நீண்ட 

சடையின் மீது நீர் நிறைந்ததாகிய ஒப்பற்ற கங்காரதியையுடையவனே, 
இருவாசூர்ப்பரவையுண்மண்டளியிலெழுச் தருளியிருக்கிறஎம்பெரு மானே ் 

(க-ரை.) திருவாரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியம்மானே, என்னை 

யாண்டருள வேண்டும் என்பதாம், (8) 

றா வினைகல்லனசெய்யாத 

கடி யேனான் கண்டகேகண்டதேகாசமுறுங ம 

கெரடியேனான கூ அமானறுன்பணிகூறாத 

வடியேனான்பசவையு ண்மண்டரியம்மானே. 

(ப-ரை.) கான் செடியேன் - நான் குற்றமுடையேன், கான் ஈல்லன 

செய்வினை செய்யாதகடியேன் - கான் ஈல்லவற்றைச் செய்யாத கடுமை 

மன், சான் கண்டதே கண்டதே - கான் கண்டதையே கண்டதையே, 

'காமுும் - விரும்பு, கொடியேன் - கொடுமையன், நான் உன் பீணி 

கூறுமாறி கூறாத . அடியேன் - நான் உன் டண செய்யு 

மாறு செய்யத தொண்டன், பரவையுண்மண்டனியம்மானே - திருவா 

கர்ப் பரவையுண்மண்டளியிலெமுச் தருளி யிரூக்இற மு மர சல ௪-௮, 

(பொஃரை.) கான் குற்றமுடையேன், கான் ஈல்லவிற்தைச் செய்யாத 

கடுமையன், கான் கண்டதையே சண்டையே உக கொ 



6 

தி 

686 தேவாரப்பதிகங்கள் 

யன்,கான் உன் திருத்தொண்டினைச் செய்யுமாறு செய்யா த கொண்டன, 
இருவாரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியிலெழுக்தருளியிருக்கிற எம்பெரு 

மானே. 

(க-ரை,) திருவாரூர்ப் பரவையுண் மண்டளியம்மானே, கடி யேளாகிய 

என்னைக் காச்தருள€வண்டு மென்பதாம், 

(வி-ரை.) செடியேன் - பாவமுடையேன், செடி - பாவம், காமுறு 

தல் - விரும்புதல், (9): 
கசக்தையும்வள்ணியுமக் தமுங்கூவிளமும் se 

பரந்தசிர்ப்பாவையுண்மண்டளியமமானை 

சிசம்பியஷரனுசைகச் தனபத் திவை 

விரும்புவார் மேலை.பார்மேலையார்மேலரசே. 

(ப-ரை.) கரர்தையும் - கரந்தையிலையும், வன்னியும் - வன்னி 

யிலையும், மத்தமும் - ஊமத்தம் பூவும், கூவிளமும் - வில்வமும், 

பரந்த - சடையிற் பரவப் பெற்ற, சர் - சிறப்புவாய்ந்த, பரவையுண் மண் 

டளியம்மானை - பரவையுண் மண்டளிச் வெபிரானை, நிரம்பிய ஊரன் - 

சுந்தரன், உரைத்தன - புகழ்ந்தலையாகிய, இவைபக் து - இந்தப் பத்துப் 

பாடலையும், விரும்புவார்-விரும்பு வோர், மேலையார். மேலையார் மேலாரே- 

மேலோர்க்கும் மேலோர்க்கும் மேலேரராவர் எஃறு, 

(போ-ரை ) கரர்தையிலையும், வன்னியிலையும், ஊமத்தம்பூவும், வில் 
கமழும் சடையிற் பரவப்பெற்ற சிறப்புவாய்ந்த பரவையுண் மண்டளிச் வெ 

பிரா னைச் சுந்தரன் புகழ்க்தவையாயெ இந்தப் பத்துப் பாடலையும் விரும்பு 

வோர் மேலோர்ச்கும் மேலோர்க்கும் மேலோராவர், 

(க-மை.) திருவாரூப் பரவையுண் மண்டளியமமானை த் இருகாவறூ 

ரன் புகழ்ந்துரைத்த இப் பத்துப்பாடலும் விரும்பிக் கற்பவர் எல்லாருள் 

ரஞ் சிறக்தோராவர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) கூவிளம் - வில்வம், (10) 

0 திருச் சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழகாட்டிலுளள து. 
& © ( 

சுவாமிபெயா-மண்டலேசுவரர். சேவியார்-பஞ்சினு மெல்லடி யம்மை, 

ர் 

ஆருக்கு கல்ப் அலைய. அ ஆஃ. 
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திருநனிபள்ளி 

பண் - பஞ்சமம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 1 

ஆ தியன்னாதிசையன்னயன்மரலறிதற்கரிய 

சோ தியன்சொற்பொருளாய்ச்சுருங்காமறைகான் னெயு 

மோ தியணும்பர்தங்கேரனுலகத்திணுளெவ் வுயிரக்கு 

, கரதியனம்பெருமானண் ணுமூர்சனிபள்ளியசே. 

(ப்ரை) ஆதியன் - முதல்வன், ஆதிரையன் - இருவார திரைகாளை 

யுடையவன், அயன் மால்-பிரமவிஷ்ணுச்சள், அறிதற்கு அரிய சோதியன்- 

அறிதற்கரிகாமெ ஒளியுருவன் , சொல்பொருள் ஆய்-சொல்லும்பொருளு 

_ மாக, சுருங்கா - குறையாத, மறை நான் கையும் - நால் வேதங்களையும், 

ஓதியன் - சொன்னவன், உம்பர் தம்கோன் - தேவர் சோமான், உலகத் 

தினுள் எவ்வுயிர்க்கும் - உல்கத்திலுள்ள எல்லாவுயிர்களுககும், ஈாதியன்- 

சாயசன், ஈம்பெருமான் - ஈமக்குப் பெருமான், ஈண்ணும் ஊர் - அவன் 

எழு தருளியிருச்கு மூ.ரானது, ஈனி பள்ளியே த-திருசனி பள்ளியேயாம். 

(போ-ரை.) முதல்வன், திருவா திரை, நாளையுடையவன், பிரமவிஷ் 

ணுக்கள் அறிதற்கரிதாகிய ஒளியுருவன், சொல்லும் பொருளுமா குறை 

யாத ஈால்வேதம்களையும சொன்னவன், தேவர்கோமான், உலகத்த 

லுள்ள எல்லாவுயிர்களுச்கும் நாயகன், ஈமஃ்குப் பெருமான், அவன் எழுந் 

யிருக்கு மூரான ௮ இிருஈணி பள்ளியேயாம். 

(க-ரை.) எல்லாப்பொருள்களுக்கும் முன்னோனாகிய சிவபெருமான் 

எழுரற்தருளியிருக்கு மூர் திருஈனிபள்ளீயே என்பதாம். 

(வி-ரை.) சாதி - ஞாதி (சுற்றம், த்தை) (1) 

உறவிலியுன பிலியுணசார்புரமூன்றெரியச் 

.. செறுவிலிதன்னினைவார்வினையரயினதேயச் கழிய 

வறவிலகும்மருன சன மருளசர்பொழில்வண்டறையு 

சறைவிரிகொன்றையினானண் ஹுமூர்சனிபள்ளியதே. 

(ப-ரை.) உறவு இலி - சுற்றமில்லாசவன், ர இலி - குறையில் 

லாதவன், உணரார் புரம்மூன்று எரிய - பகைவருடைய புரம் மூன்றும் 

எறிந்து போக, செறுவில்லி - அழித்த வில்லையுடையவன், தன் நினை வரர் 

ப பிது தயார் ன அழிய - தன்னை நிசாப்பவரஅ வினை சேய்ர் கழிய, 

அற இலகும் அருளான் - மிகுதியாய் விளங்கும் அருளையுடையவன்., 

மருள் ஆர் : பொழில் - மயங்குதற் கே அவாகிய சோலைகளில், 

வண் அறையும் - வண்டுகள் சத்திக்றெ, ஈரைவிரி மம் து 

% 



688 தேவாரப்பதிகங்கள் 

மணம் வீசுகிற கொன்றைமலர் மாலையை யுடையவன், ஈண்ணும் ஊர் - 

(அவன் எழுந்தருளியிருக்கு மூரானது, ஈனிபள்ளியதே - திருநனிபள்ளி 

மேயாம் எ-று, 

(பொ-ரை.) சுற்றமில்லா தவன், குறையில்லாகனன், பகைவகுடைய - 

புரமூன்றும் எரிர்துபோக அழித்த வில்லையுடையவன், தன்னை நினைப்பவ 

அ வினை ேேதய்ர்தழிய மிகுதியாய் விளங்கும் அருளையுடையவன் , மயங்கு 

தற் சேதுவாகிய : சோலைகளில் வண்டிகள் சத் இக்கற மணம்லீசுற 

கொன்றை மலர்க லையை யுடையவன், அவன் எழுந்தருளியிருக்குமூரா | 

ன அ தருணி பள்ளியேயாம், 

(க-ரை.) உறவுமுதலியன இல்லாத சிவபெருமான் எழுர்தருளியிருக் I 

குமூர், திரு£னிபர்ளியே என்பதாம். 

(வி-ரை.) உறவு இலி - உறவில்லாதவன். ஊனம் இலி - குறைவில் 

லாதவன் உணரார்-அறிவில்லா தவர்,மதியாதவர் எனினும் பொரும் அம். 1 

(முப்புரத்தாமை.) செறுவில்லி- அழித் ச வில்லையுடையவன். அற - யிகுதி 

யாக, இலகுதல் - விளங்குதல். அறைதல் -சத்தித்தல். ஈறை-தேன், வாச 

னையுமாம். கொன்றை - அகுபெயர். (2) 

வா னுடையரனபெரியான்மன த்தர லுகினைப்பரியான் 

ஆனிடையைக் தமாச் தான ஊுவாகயோர் தயுருக்கொண் | 

டீனுடையிவ்வுடலமெரடுங கிப்புஞுக்தரான்யரந்தா 

ஞைனுடைமாடெம்பிசானண் ணஹுமூர்நனிபள்ளியதே, 

(ப-ரை.) வான் உடையான் -மேன்மையை யுடையவன், பெரியான்- 
பெருமை யுடையோன், மனத்தஈலும்-மன தினாலும், நினைப்பு அரியான் த 

நினைத்தற் கரியவன், ஆன் இடை ஐந்து அமர்ந்தான் - பஞ்ச கவ்வியங் 

களை விரும்பின வன், அணு ஆ-அணுவுருவாடி, ஓர் £ உரு சொண்டு-ஒப் 

பற்ற ரெருப்புருக்கொண்டு, ஊன் உடை இவ்வுடலம்- மாமிச த்தையுடைய 

இந்தச் சரீரத்தில், ஒடிங்பிப் புகுந்தான்-சுருங்கப் புகுந்தான், பரந்தான்- 

விரி்தான், நான் உடை மாடு-ரநான் உடைத்தாயிருக்கிற பொன், எம்பி 

ரான் - எம்பெருமான், (அவன் ) ஈண்ணும் ஊர் - எழுந்தறாளியிருக் இற 

வூரான ௮, ஈனி பள்ளியதே - திருஈனி பள்ளியேயாம் எ-று. 

(போ-ரை.) மேன்மையை யுடையவன், பெருமையையுடையோன்  . 

மன தினாலும் நினை த்தறிகரியவன், பஞ்ச க வ்வியங்களை விரும்பின வன் , 
அணவுருவா௫ ஒப்பற்ற ரெனாப்புருக் கொண்டு மாமிச த்தையுடைய இம் 

த சரீரத்தில் சுருங்கிப் புகுந்தான், விரி்தான், நான் உடைத்தாயிருக 

இற பொன், எம்பெருமான் (அவன்) எழுர்தருளியிருக்றெ ஷரானது இரு : 
ஈனிபள்ளியேயாம், 

( 
A 
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(க-ரை,) மேன்மையுடையவனாடிய சிவபெருமான் எழுர்தருளியிருக 
குமர் கிருஈணிபள்ளியே யென்பசாம். ் 

(வீ-ரை.) ஆன் - பசு, அனிடை மைந்து - பஞ்சகவ்வியம்: (8) 

ஒடுடையன்கலனுவைடைகேசவணவன்னுமையோசர் , 
பரடுடையன் பலிதேர்ம் து ணும்பண்புடையன்பயிலக் ் 
கரடுடையன்னிடமரமலையேழுங்கருங்கடல்சூழ் 

,_ சாடுடைகம்பெருமானண் ஹூூர்கணிபள்ளியதே, 

டூ ப-ரை.) ஒட சலன் ஆ உடையன் - தலையோட்டை பிக்ஷாபாத்திர 

மாசவுடையவன், உடைகோவணவன்-கெளபீஈத்தை யுடையவன், உமை 

இர் பாடு உடையன் .- உமாதேவியை யொருபக்கத்தி லுடையவன், பலி 

தேர்ந்து உண்ணும் பண்பு உடையன் - பிக்ஷை யேற்.றண்டுற ஒரு இயல் 

புடையவன், பயில - சஞ்சரிக்க, சாடு உடையன் - காடுகவை யுடையவன், 

இடம் ஆம்-இடம் விரிர்த, மலை ஏழும்-சப்தகுல மலைகளையும், கருங்கடல் 

சூழ் - கரியகடல்கூழ்ம்த, காடு உடை ஈம்பெருமான்-உலகதச் தையுமுடைய 

எம்பெருமான் , உண்ணும் ஊர் - (அவன்) வாழும் ஊரான து, ஈணிபள்ளி 

யகே - இருஈனிபள்ளியேயாம் எ அ. 

(போ-ரை ) தலையோட்டை பிக்ஷ£பாத்தாமாச வுடையவன், செள 

பீஈத்தையுடையவன் , உமாதேவியை யொருபக்க ததி லுடையவன்,பிகைஷ 

யேற்றுண்றெ ஒரு இயல்புடையவன், சஞ்சரீக்சு காகெளையுடையவன், 

இடம்விரிர்த சப்தகுல மலைகளையும் கறிய கடல்குழ்ந்த உலகதச்தையு 

முடைய எம்பெருமான் வாழுமூரான அ திகுஈனிபள்ளியேயா ம். 

(க-ரை.) பிக்ஷாபாத்திர முதலியவற்றை யுடையவனாகிய சிவபெரு 

மான் எழுர்தருளியிருக்குமூர் திருரனிபள்ளியே யென்பதாம், 

(வி-ரை.) காடு - மயாகம், (4) 

பண்ணற்கரியதொருபடையாழிதனைப்படை தீது ் 
கண்ணற்கருள புரி தசன்கருதா தவர்வேள்வியவி 
புண்ணம்கிமையவசையருண்டோடவுதகைக்துகக்து 
நண் ணற்கரியபிரரனண் ணுமூர்கனிபளளியதே, 

(ப-ரை ) பண்ணற்கு அரியது - செய்த ந் கரிதாகிய, ஒரு - ஒப்பற்ற, 

படை ஆழிதனைப் படைத்து - - இருவாழிப்படையை யுண்டாக்டி, கண்ண 

ற்கு அறாள் புரிந்தான் - கண்ணனுக் கருள்செய்தவன், கருதாதவர்- மதி 

யாதவசது, வேள்வி அவி உண்ணத்கு-யாகவுணவுண்டற்கு வந்த, இமைய 

வரை உருண்டோட - தேவர்களை யுருண்டோட, உதைத்து உசந்த - 

உகைத்துமகிம்க் ௮, ஈண்ணற்கு அறியபிரான்-அடைதற்க ரிய பெருமான், 

் ஈண்ணுமூர் - எழுந்தறாளி யிருக்கு மூரான ௮, ஈனிபள்ளியதே 2 திரு௩ணி 

பள்ளியேயாம் எ-று, 

67 
% 
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£.  (பெர்-ரை,) செய்தற் சரிதாயெ வொப்பற்ற' இருவாழிக*ிபடையை 
பண்டக கண்ணனுக் கருள்செய்தவன், மதியா தவர ௮ யாகவுணவுண்ட 

ற்குவந்த தேவர்களை யுருண்டோட உதைத்து ம௫ிழ்ந்த அடைதற்கறிய 

பெருமான் எழுச்தருளிமிருக்கு மூரான ௮ இருஈணிபள்ளியேயாம், 

7 (க-சை.) இருமாலுக்குச் சக்கரமருளின வெபெருமான எழுந்தருளி 

மிருக்குமூர் இருசனிபள்ளியே யென்பதாம், 

(வி-ரை.) படை ஆழி - அழிப்படை,, (சக்ராயுதம்) பகைவரைப் படுத் 

தற் குரிய அழியெனினுமாம். படுத்தல் - கொல்லுதல், அவி - Aa (5%: 

மல்கயசெஞ்சடைமேன்மதியும்மரவும்முடனே, 

புல்மெவாசணனெமபுனி தன் புரி.நால்விச௫ன் 
மெல்மயெவிற்றொம் லான்விருப்பன் பெரும்பசர் ததனு க்கு 

சல்பெரம்பெருமரனண் ணுமூர்னிபள்ளியதே. 

(ப-ரை.) மல்கிய செஞ்சடைமேல் - வளமாக வளர்ந்த செஞ்சடை, 

மீது, மதியும் அரவும் உடனே - பிறையையும் பாம்பையும் ஒருங்கே, புல் 

இய - உடைபனாகிய, ஆரணன் - வேதியன், எம் புனிதன் - எமது பரிசுத் 

தன், புரிநால் விரதன் - முப்புரிராலுணர்வோடு, மெல்கெ வில் தொழி 
லான் - மென்மையாகி விற்றொழிலையு முடையவன், விருப்பன் - எல் 

லரர்க்கும் விருப்பத்தை யுண்டாக்குவோன், பெரும் பார்த்தனுக்கு-பழைய 

அருச்சுனனுக்கு, நல்கிய - அருள்செய்த, ஈம்பெருமான் - எம்பெருமான்; 

கண்ணும் ஊர் - எழுர்தருளியிருக்கு மூரான து, ஈணிபள்ளியதே- இிருநனி 
பள்சியேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) வளமாக வளர்ந்த செஞ்சடைமீது பிறையையும் பாம் 

பையும் ஒருங்கே புடையவனாூய வேதியன், எமது பரிசுத்தன், முப் 

புரி. தாலுணர்ே வாடு மென்மையாகிய விற் ரெொழிலையுமுடையவன் , எல்லார் 

க்கும் விருப்பத்தை யுண்டாக்குவோன் , பழைய அருச்சுனனுக்கு அருள் 

செய்த எம்பெருமான் எழுர்தருளியிருக்கு மூரான அ இருஈனிபள்ளியே 

யாம், 

(க-ரை.) சந்திரகண்ட முதலியவற்றைச் சடையில்மைத்த சிவபெரு 

மான் எழுக் தருளியிருக்குமூர் திருரனிபள் ளியே யென்பசாம். 

| (வி-ரை.) புல்கல் - கூடியிருத்தல். (6) 

6. ட ( அங்கமோசாறவையும அருமாமறைவேள்விகளு 
' மெங்குமிருர் தக் தண ரெரிமூன் றவையோம்புமிடம் ந 
வ்ங்கயமாமுகத்தாளுமைபங்க னுறைகோயில் 

- செங்கயல்பரயும்வபற்றிருநனிபள்ளியதே, 

6 

அண்்பாவவவவ ண் ஆட. கடட களைய. - 

ஸ்ட அல்கு பக கலா. அட்ட. “நத. படல் பப்ககண்ண்ை 
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(ப-ரை.) அங்கம் தர் ஆறு அவையும் - வேதாங்கங்களா யெ அவையாச 

ஹ்ம், அருமாமறை வேள்விகளும் - அரிய பெரிய வேதப்பிரதி பாத்ய 

மான யாகங்களும், எங்கும் இருர் அ அந்தணர் - அத்தணர் எவ்விமீத்து 

மிருந்து, எரிமூன் அ-அக் இசி மூன் றுமாகிய, அவை ஓம்பும் இடமும்-அவற் 

றைக் காக்குமிடனாம், பங்கயம் மாமுகத்தாள்-தாமரை மலர்போலும் இரு 

முகத்தை யுடையவளாயெ, உமைபங்கண் - உமாதேவியை பாகத்திலுடை 

யவகண,உழறைூகாயில்-வீற்றிருக்கும் கோயிலான ௫, செங்கயல்பாயும்வயல- 

செங்கயல்கள் அள்ூகற்டெமாயெ கயல் சூழ்ச்த, இருகணிபள்னியதே- 

்' இகுரனி பள்ளியேயாம் எ: ௮, - 

் (பெர்-ரை.) வேதாங்கங்களாசிய அவையாறும் அரிய பெரியவேதப் 

பிரதிபாத்யமான யாகங்களும் அரற்தணர் எவ்விடத்து மிருந்து அக்ரி 

, மூன்றுமாகிய அவற்றைக் காக்குமிடமும் தாமரைமலர் போலும் திருமுசுத் 

தை யுடையவளாகிய உமாதேவிமை பாசத் திலுடையவன் வீற்றிருக்கும் 

கோயிலான ௮ செங்கயல்கள் அள்ளுதற் மடெழுமாகிய வயல்சூழ்ச்த இரு 

நீணிபள்ளியேயாம். 

(க-ரை.) வேதியர் திரேகாக்இளி வளர்க்கு பிடமாயெ திருஈனிபள் 

ரய சிவபெருமானுக்குக் கோயிலென்பதாம், 

(வி-ரை.) அம்சம் ஓராறு - வேதாங்கம் ஆறு, அவை-ஃமக்திரம், 

வியாகரணம், நிகண்டு, சந்தோபிசிதம், சிருச்சம், சோதிடம் சன்பன. எரி 

மூன் னு - திரேதாக்கினி, அவை ஆக வடீயம், தகூிணாக்கிணனி, கார்ஹீ 

பத்யம் என்பன. ஓம்புதல் - காத்தல், (7) 

இங்கட்குறுக்தெரியற் திகழ்கண்ணியனுண்ணியளுப் 

ஈங்கட்பிணிசகசாவானருமசமருக்தேழ்பிறப்பு 

மங்கத்திருவிசலாலடர் த்தான்வல் லாக்கனையு 

கங்கட்கருளும்பிசானண் அுமுூர்சணிபள்ளியதே, » 

(ப-ரை) தில்கள் குறுக்தெரியல் திகழ்கண்ணியன் - பிறையாகிய 

இறு மாலையையுடையவன், அண்ணியன் ஆய் - சூக்ஷம வருவுடையஞுகி, 

கங்கண் பிகளிகளைவான் - ஈமது நோயைக் களையும்பொருட, அருமா 

மருந்து - அரிய பெரிய மருந்தான வன், எழ்பிறப்பும் மங்க - எழுவகைப் 

பிறப்பும் மறையும்படி, வல் அரக்கனையும் - வலிய அரக்கனாயெ ராகணன 

யும், திருவிரலால் அடர்த்தான் - திருவிரலால் அமுத்இனவன், ஈங்கு 

அருளும் மிரான் - எமக்கு அருள்செய்யும் பிரான், நண்ணும் உளர் - தெழம் 

தருளியிருக்கு மூரான ௮, சணிபள் ளியதே - இருஈனி பள்ளியேமாம் எ-று, 

(பொஃமை ) பிறையாகிய திறுமாலையையுடையவண், குஃத மவுருவுடை 

வனா ஈமது ரொயைக் சசோயும்பொருட்டு, அரிய பெரியி மருச்தானவன் 3 
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எழுவகைப் பிறப்பும் மறையும்படி வலிய அரச்சனாயெ ர்ர்வணனையும் திரு 

விரலால் அழுத் இனவன், எமக்கு அருள் செய்யும் பிரான் எஞுந்தருளியிரு 

ச்குரூீரானத தஇருஈனி பள்ளியேயாம், 

(௧க-ரை.) சந்திரசேகரறமாயெ சிவபெருமானுக் இடமாமிருப்ப த திரு 

கனி பள்கரியே யென்பதாம், 

(வி-ரை ) குறுர்தெரியல் - சிறுகியமாலை. நம் எண் - நம்பிடத. 

கண்ணி - பெரியமாலை. (8) 
\ 

{ 

எனமருப்பினொடுமெழிலாமையும் பூண்டிகம் து 
வானம திலாணமலையேசிலையசய்வனை த்தா 

ஹானமில்காழிதன் அளுயாஞானசம்பக்தர்க்கன் று 

ஞானமருள் புரிக்தரன ண் ணுமூர்சனிபள்ளியதே. 

(ப-ரை.) எனம் மருப்பினொடும்-பன்றிக்கொம்யபோடும், எழில் ஆமை 

யம் பூண்டு - அழயெ ஆமையோட்டையும் தரித்து, உகந்து - மகிழ்ந்து, 

வானம் மதில் ௮ரணம்-ஆகாய மளாவிய மதில்களையுடைய, மலையே 

சிலையாவளைத்தான் - மலையையே வில்லாக வளைச்சவன், ஊனம் இல் 

காழி தன்னுள் - குற்றமில்லாத சீகாழியில், உயர்ஞான சம்பந்தர்க்கு- 

உயர்க்த ஞான சம்பந்தருக்கு, அன்று ஞானம்  அருள்புரிர்தான் - அக்கா 

லத்தில் ஞானப்பாலை யருள் செய்தவன், நண்ணும் ஊர் - அவன் எழுந்த 

ருளியிருக்கிற பேரான, ஈணிபள்ளியதே-இருஈணிபள்ளியேயாம் எ-று, 

(போ-ரை.) பன்றிக்கொம்போடும் அழிய ஆமையோட்டையும் 

தரித்து மகிழ்ந்து ஆசாமமளாவிய. மதில்களையுடைய, மலையையே 

வில்லாக வளைத்தவன், குற்றமில்லாத சீகாழியில் உயர்க்த ஞான சம்பந்த 

ருக்கு அக்காலத்தில் ஞானப்பாலை யருள்செய்தவன், அவன எழுந்தருளி 

யிருக்கிற வூரானஅ திஞானி பள்ளியேயாம், 

(க-ரை.) பன் றிச் கொம்பு முதலியவற்றை யணிந்த சிவபெருமான் 

எழுந்தருளியிருக்குமூர், திருஈனிபள்ளியே யென்பதாம்; - 

(வி-ரை.) ஆமை - ஆமையோடு, அரணம் - காவல், (9) 

காலமுகரள் கழியுக்கனிபளளிமன ச் இனுள கக் 

கேரலமதாயவனைக்குளிர்சா வலவ சன்செசன்ன 

மாலைமதித்துரைப்பரர்மண்மறந்துவானோருலகிற் 

சாலரஈல்லினமெய்தித்தவலோக த திருப்பவே. ் 

(ப-ரை.) காலமும் சாள்கழியும் - காலங்களும் சாள்களும் கழியா 

நின்றன) கோலமது ஆயவனை - அழகு பெற்றவனை, குளிர் பபப 

சொன்ன - சுச்தான் சொன்ன, மாலை - சவிமாலையை, மதித்து உரைப் 

ப 
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பார் - மகிழந்து பாட வல்லவர், மண்மறக் த -நிலவுல்கை மறநத, கானை 

உலகில் - தேவலோகத்தில், சாலால் இனம் எய்தி - மிகவும் ஈல்லின த்தை 

யடைந்து, தவலோகத்து இருப்பவரே : தபோலோகத்தி லீருப்பகரே 
யாவர் எ-று, 

(போ-ரை,) காலங்களும் ஈாள்களும் கழியாறின் றன, அழகு பெற்ற 

வனை சுந்தான் சொன்ன கவிமாலையை மகிழ்ந்து பாடவல்லவர், கில 

அலகைமறந்து தேவலோகத்தில் மிகவும் நல்லின த்தை யடைந்து தபோ 

லோக த்திலிருப்பவரே யாவர். 

5 (க-ரை.) திருஈணிபள்ளிச் செபெருமானை, ஈாவலூரன் புகழ்ந்த இப் 

பத்துப்பாடலும் வல்லார், தவலோகத் ருப்பு அம்ர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) ECD கடத்தல். உள்கல் - நினைத்தல், (10) 

இருச்சிறறம்பலம்: 

இத்தலம் சேரமராட்டி ள்ளது, 

சுவாமிபெயர் - நற்றுணையப்பர். தேவியார் - பாவதராசபுத் தரி, 
» 

திருநன்னிலத் அப் பெருங்கோயில் 

பண் - பஞ்சமம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

தணணியல்வெம்மையினான் றலையமிற்கடைதேச அம்பலி 
பண்ணியன் மென்மொழியசரிடங்கொண்டுமல்பாண்ட ரங்கன் 
புண்ணியகரன் மறையோர்முறையரலடிபோற்றிசைப்ப 
கண்ணியகன்னிலத் அப்பெருங்கேரயினயம் தவனே - 

(ப-ரை.) தண் இயல் வெம்மையினான் - தட்பமும் வெப்பமு முடை 

மவன், தலையில் - தலையோட்டில், கடைதோறும் - வாயில்தோறும், 

பலி - பிச்ஷையை, பண் இயல் - பண்போலும், மென் மொழியாரிடம் 

கொண்டு உழல் - மென் சொல்லியராகிய மாதரிடத்தேற்றுழல்கின் ற, 

பாண்டரங்கன் - பாண்டரங்கன், புண்ணிய காண் மறையோர் - வேதி 

யர், முறையால் - கிரமமாக, அடிபோற்றிசைப்ப5திருவடியை வணங்க, 

ரண்ணிய-பொருச்திய, நன்னிலத்து - இருரன்னிலச்.து, நெத்்வோற்ல 
க ல, நயந் தவனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று. ப் 

(பொ- -ரை.) தட்பமும் வெப்பமுமுடையவன் , தலையோட்டில்வரீயில் 

தோறும் பிக்டையை. பண்போலும் மென்சொல்லியரரகிய மாதிரிடத் 

தேற்துழல்கின்ற பாண்டாங்கன், வேதியர் ரெமமாக இருவடியைவுணங்க 

பொருர்திய திருரன்னிலத் அ பெருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே, 
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ய (க-ரை.) திருரன்னிலத் துப் பெருக்கோயிற் வெபெருமானே, குரா 
ச்சி வெப்ப முதலான வைகளாயிருப்பவ னென்பதாம். 

(பி-ரை.) பாண்டரங்கன் - பாண்டரங்கமென்னுவ் கூத்துடைய 
வன். (சிவன) 

வலங்ளேர்மாதவஞ்செய்மலைமங்கையேரர்பங்கனனாயச 

சலங்ளெர்கங்கைதங்கச்சடையெசன்றிடையே தரித்தான் 

பலங்கிளர்பைம்பெசழிறண்பனிவெண்மதியக் தடவ 

கலங்க ச்சன்னில ச் துப்பெருங்கேரயினயக் தவனே. 

(ப-ரை.) வலம்சிளர் - மன வுறுதியிகுந்த, மாதவம்செய் - பெருர்த 

வஞ்செய்த, மலைமங்கை - மலைமகளை, ஓர் பங்கனனாம்-ஒருபாகத்தலுடை 

யவனாய், சலம்கிளர் கங்கைதங்க - நீர் மிகுந்த கங்காகதி தங்கும்படி, 

சடை ஓன்றிடையே தரித்தான் - ஒற்றைச் சடையில் தாங்கனெவன, 

பலம்கிளர் பபைம்பொழில்-பலன் மிகுந்த பசும் பொழில்கள் சூழ்ந்த, தண் 

பணி வெள்மதியம் தடவ - வெண்மையாகிய சந்இரன் தடவலால், நலம் 

கிளர் - அழ்குயிக்க, ஈன்னிலத் ௮ - இருகன்னிலக்து, பெரு௬சோயில் - 

பெருங்கோயிலை, ஈயந்தவனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, 

(போ.ரை.)மனவுதுதிமிகுந்து பெருற்தவஞ்செய்த மலைமகளை ஒருபா 

கத்தி ஓடையவனாய் நீர் மிகுந்த கங்காஈதி தங்கும்படி ஒற்றைச்சடையில் 

தாக்கின வன், பலன் மிகுந்த பசும் பொழில்கள் சூழ்க்த வெண்மையாகிய 

ந்திரன் தடவலால் அழகு மிக்க திருரன்னிலத்து பெருங்கோயிலை 

விரும்பி வாழ்வோனே. | 

(க-ரை,) நிருன்னிலத் தப் பெருங்கோயிற் வெபெருமானே, மலை 
மகள் பாகனாயெழுர்தருளி யிருப்பவனென் பதாம், (2) 

கச்சியனின் கருப்பூர்விருப்பன் கரு திக்கசிவா 

ரூச்சியன் பிச்சையுண் ணியுலகங்களெல்லா முடையா 

னொச்சியம்பச சி லையானுசைதீர்புனலா ற்றொழுவார் 

நச்கயகன்னிலத்துப்பெருங்கோயினயந்தவனே. 

(ப-ரை,) கச்சியன்- இருக்கச்சியை யுடையவன், இன்கருப்பூர் விருப் 

பன் -இனிய௰ கருப்பூரில் விருப்பமுடையவன் , கருதிகசிவார்-நினை ௩ அருகு 

வோர து, உச்சியன் - உச்சியிலிருப்பவன், பிச்சை உண்ணி-பிகைஷைச்சோ 
அண் பவன், உலகங்கள் எல்லாம் உடையான்-எல்லா வுலகங்களையுமுடை : 

யவன், நொச்சியம் பச்சிலையான் -ரொச்சியா கிய அழகிய பச்சிலையைய/டை 

யவன், அரைதர் புனலால் தொழுவார் - ம்ரையொழிந்த நீர் கொண்டு 

௮பிஷேகஞ் செய்து தொழுவோர், ஈச்சிய - விரும்பின, ஈன்னிலத்து - 

டல் ல் பெருங்கோயில்- பெரும்சோயிலை, ர்க் வ் 

( 
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(போ-ரை.) திருக்கச்சியை யுடையவன், இனிய கருப்பூரில் விருப்ப 

மூடையவன், நினைந்துருகுவோரது உச்டியிலிருப்பவன், பிக்ஷைச்சோ 

அண்பவன் , எல்லா அலகங்களையுமுடையவன், ரொச்கயொயெ அழயெ பச் 

சிலையை யுடையவன், அரையொழிர்த நீர்கொண்டு அபிஷேகஞ்செய்து 

தொழுவோர் விரும்பின திருகன்னிலத்து: பெருங்கோயிலை விழும்பி வாழ் 

வோனே. 

(க-ரை,) திருகன்னிலத்தப் பெருங்கேரயிற் சிவபெருமானே, கச்சி 
முதலியவற்றை யுடையனா யிருப்பவனென்பதாம், 

5 (வி-ரை.) கச்சி, கருப்பூர் என்பன திருப்பதிகள். (3) 

பரடியகான் மறையான படுபல்பிணக்கரட சங்கர 

வாடியமர£டத்தரனடிபேர ற்றியென் றன்பினரரய்ச் 

சூடியசெங்கையினார்பலதோ த திரம்வரயத் தசொல்லி 

காடியான்னிலத் அப்பெருங்கோயினயம் தவனே. 

(ப-ரை.) பாடிய ஈான்மறையான் - பாடப்பட்ட ஈால்வேதங்களை 

யுடையவன், படு - இறந்துபட்ட, பல்பிணக்காடு - பல பிணக்காட்டினை, 

அரங்கா - அடிட.மாசக்கொண்டு, ஆடிய - அதிலாடின , மாடடத்தான் .- 

பெரிய ஈடஈத்தையுடையவன், அடிபோற்றியென்று - திருவடிக்கு ஈமஸ் 

காரமென்ற, அன்பின ராய்-அன்புடையாரய், சூடிய செங்கையினார்பலர் - 

குவித்த செங்கையினார் அநேகர், வாய்ந்த - இசைக்த, தோத்திரம் 

சொல்லி - தோத்திரங்களைச் சொல்லி, ஈநாடியஃவிருமபின, ஈன்னிலக்.து _ 

இருஈன்னிலத்து, பெருங்கோயில் - பெருங்கோயிலை, ஈயர் தவனே - விரு 

ம்பி வாழ்வோனே எ-று, 

(பொ-ரை.) பாடப்பட்ட நால்வேதக்களையுடையவன், இறக் துபட்ட, 

பல பிணக்காட்டினை ஆடி._.மாகக்கொண்டு அதிலாடின பெரிய ஈடநத் 

தையுடையவன், திருவடிக்கு ஈமஸ்காரமென்று அன்புடையராய் குவித்த 

செய்கையினார் அகேகர் இசைந்த தோத் திரங்களைச் சொல்லி விரும்பின 

இருஈன்னிலத்து பெருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே, 

(க-ரை,) திருஈன்னிலத் அப் பெருங்கோயிற் சிவபெருமானே, மயா 

நத்தில் ஈடிப்பவனைன்பதாம. » 

(வி-ரை,) படுதல் - இறத்தல், ஈடத்தான் - ஈடரஞ் செய்பவன். (4) 

ப 

யிலச் தருவசயினொடுபெரி.தும்வலிமிக்குடைய 

சலக் தரனாகமிருபிளவரக் இயசக்கசமுன் 

ணிலக் தருமாமகள்சோனெடுமாற்கரு ள்செய்தபிரச ) 

க 12 இபபெருகுகோ யன யர்தவனே, வ 
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(ப-சை.) பிலம்தருவாயினொடு - குகைபோலும் வாயுடனே, பெரி 
அம் வலிமிக்கு உடைய - மிகப் பெருவலியையுமுடைய, சலர்தரன்-சலக் 

தான அ, ஆகம் - சரீரத்தை, இருபிளவு ஆக்கிய - இருபிளவுசெய்த, சக்க 

ரம்-சச்சரப்படையை, முன் - முற்காலத்தில், நிலம்தரும்மாமசள்- உலக 

மெல்லர்ம்பெற்ற திருமகளுக்கு, கோன்-கணவனாகிய, நெடுமாற்கு அருள் 

செய்த - விட்டுணு வுக்கு அருள்செய்த, பிரான - உபகார?லன், ஈலம் தரு- 

ஈன்மையைச்தருற, ஈன்னிலத் அ - திருரன்னிலத்து, பெருங்கோயில் - 

பெருங்கோயிலை, ஈயந் தவனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, 

(போ-ரை.) குகைபோலும் வாயுடனே மிகப் பெருவலியையுமுடைய 

சலர்கரன அ சரீரச்சை இருபிளவுசெய்த சக்கரப்படையை முற்காலக் 

தில் உலகமெல்லாம்பெற்ற திருமகளுக்கு கணவனாகிய விட்ணெவக்கு 

அருள் செய்த உபகாரசீலன் , நன்மையைத்தருறெ திரான்னிலக்துப் பெ 

ருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே. 

(க-ரை.) சலர்தரனுடம்பைப்பிளக்க சக்கரப்படையைத் திருமாலுக் 

கருள்செய்தவன் ,திருரன்னிலத் துப் பெருங்கோயிற் ெபிரானே யாவன் 

என்பதாம். (5) 

வெண்பெசடி மேணியினான் கருநீலமணிமிட. நறான் 

பெண்படி செஞ்சடையா ன்பிரமன்சிரம்பிட மித்கான் 
பண்புடைகசன் மதையோர்பயின் ஹேத் திப்பல்கால்வணங்கு 
கண்புடைகன் ஷீலத்.அப்பெருங்கேரயினயர் தவனே, 

(ப-ரை.) வெண்பொடி மேனியினான் - திருவெண்ணீறு பூசப்பட்ட 

திருமேனியை யுடையவன், கருநீலமணிமிடற்றான் - கருமையாகிய நீலம 

ணிபோலுங் சண்டச்தையுடையவன், பெண்படி செஞ்சடையான் - கங்கை 

தங்கிய செஞ்சடையையுடையவன், பிரமன்சிரம் பீட அழித்தான் ஃ பிரம 

னது தலையை பெருமையழித்தவன், பண்புஉடை நான்மறையோர் - நற் 

குணமுடைய சதுர்வேதபாரங்கதர், பயின்று எத்திஃமிகத் துதித்து, பல். 

சால் வணங்கும்-பலகாலும் தொழுூற, நண்பு உடை - நட்புள்ள, நன்னி 

லச்து - இருநன்னிலத் த, பெருங்கோயில் - பெருங்கோயிலை, ஈயந்த 

வனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, 

(போ-ரை.) திருவெண்ணீறு ' பூசப்பட்ட தழில்! 
கருமையாகிய நீலமணிபோலுங் சண்டத்தையுடையவன் , சங்கைதம்கிய 
சஞ்சடையை யுடையவன், பிரமனது தலையை பெருமையழித்தவன்.ஈற் 

புணமுூடைய சஅர்வேத பாரக்கதர் மிகத்துஇித்து பலகாலும் தொழுறெ 
ஈட்புள்ள திரு£ன்னிலத் துப் பெருங்கேரயிலை விரும்பி வாழ்வோனே. 

(க-ரை.) வெண்பொடியானும் செஞ்சடையானும் ஆகிய £ சிவபெழுமா 
னே, க பப பெருங்கோயிலில் எழும் தருளி வியப் என் 
தாம், ் (6) 

9.3 



் மூலமும் - உரையும். 691 
சி 

.தெொடைமலிகெரன்றைதுன்றுஞ்சடையன்சுடர்வெண்மழுவசட் 
படைமலவிகையன மெய்யிற்பகட்டீருரிப்போர்வையினான் ) 
மடைமலிவண்க௰லம்மலர்மேன்மடவன்னமண்ணி 
கடைமலீசன்னிலத் துப்பெருங்கேசயின யர் தவனே, 

» 
(ப-ரை.) தொடைமலிகொன்றை - தொமெ்கப்பட்ட சொன்றை 

மலர்மாலை, அன் றும் - நெருங்கியுள்ள, சடையன் -சடையையுடையவன், 

சுடர் - விளங்குகிற, வெண்மழு - வெண்மழுவாகய, வாள் - ஒளியை 

யுடைய, படையன் - ஆயுதத்தையுடையவன், மெய்யில் - திருே மணியில், 

பகடு- யானையின், ஈர் உரிப்போர்வையினான் -கு ரிர்ச்ச தோலைப் போர்த் 

அக்கொண்டவன், மடைமலி - நீர்மடைகரரில் பிக்கிருககிற, வண்கமல 

மலர்மேல் - வளவிய தாமரைமலர்களின் மீது, மட அன்னம் மன்னி - 

இளமையுள்ள அன்னப்பறவைகள் (மிகுந்து, ஈடைமவி - நடையயில்கிற, 

நன்னிலத்து - திருஈன்னிலத் த, பெருங்கோயில் - பெருங்கோயிலை, நயம் 

தவனே - விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, 

(போ-மை.) தொடுச்சப்பட்ட கொன்றைமலர்மாலை ரெருங்யெள்ள 

சடையையுடையவன், விளங்குகிற வெண்மழுவாகிய ஒளியையுடைய ஆயு 

தத்தையுடையவன், திருமேனியில் யானையின் குளிர்ந்த தோலைப்போர்த் 

தக் கொண்டவன், நீர் மடைகளில் மிக்கிருக்கிற வளவிய தாமரைமலர் 

களின்மீது இளமையுள்ள அன்னப்பறவைகள் மிகுர்து ஈடைபயில்கிற 

திருகன்னிலத் அப் பெரு கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே. 

(க-ரை) திருஈன்னிலத்துப் பெருங்கோயிற சிவபிரானே, கொன்றை 

மாலை முதலியவற்றை யணிர் இருப்பவனென்பசாம். (1) 

குளிர் தரு திங்கள் கங்கைகுசவேடரக்கூவிளமு 

ளிர் தருபுன்சடைமே அடையரன் விடையான்விசைசேர் 

தளிர் தருகோங்குவேங்கை தடமா தவிசண்பகமு 

களிர் தருஈன்னிலத் துப்பெருங்கேரயினயச் தவனே. 

(ப-ரை.) குளிர்தருதிய்கள் - குளிர்ச்சியாகிய சர் திரன், சங்கை - கவ் 

கையாறு, குரவோடு - கு. ராமலரோடு, அர-பாம்பு, கூவிளமும்-வில்வழும், 

_ மிளிர்தரு - விளங்குகிற, புன்சடைமேல் உடையான் - புல்லிய சடைமீ 

துடையவன். விடையான் - இடபவாகனமுடையவன் , விரைசே-மணம் 

பொருமர்திய, தளிர்தரு - தளிர்க்கிற, கோங்கு - கோங்கமரம், வேங்கை- 

வேங்கைமரம், தடம் - பெரிய, மாதவி - குருக்கத்தி, சண்பகமும் - சணா 

பசமரமும், ஈளிர்தரு - குளிர்ச்சியைத் தருகிற, ஈன்னிலத்து - தருமன் 

னிலத்து, பெருங்கோயில் - பெருங்சோயிலை, நயர்தவனே - விரும்பி 

வாழ்வோனே எ-று, 

் (போ-ரை,) குளிர்ச்சியாகிய சர் திரன், கங்கையாறு கு. ராமலரொடு 

பாம்பு வில்வமும் விளங்குகிற புல்லிய சடைமீதுடையவன், இடபவாகன 
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மூடையவன், மணம்பொருர்திய தளிர்க்கற கோங்கமரம் வேங்கைமாம். 

பெரீய குருக்கத்தி சண்பசமாமும் குளிர்ச்சியைத்தருகிற திருஈன்னில ச்து 

பெருங்கோயிலை விரும்பி வாம்வோனே, ் 
ன் 

(க-ஜா.) திருன்னிலத் அப் பெருங்கோயிற் சிவபிரானே, திங்கள் 

கய்கை முதலியவற்றை யணிகச் திருப்பவனென்பதாம். 

(வி-ரை.) கோ கரு, வேங்கை, மாதலி என்பன தருவிசேடங்கள் (8) 

கமர்பயில்வெஞ்சுச த துக்கடுங்கேழற்பின கானவனா டர் 
யமர்பயில்வெய் தியருச்சுனற்கருள செய் தபிரான் 2 
றமர்பமிறண்விழலிற்றகுசைவர் தவ த இன்மிக்க 
நமர்பமினன்னில த அப்பெரும்கோயினயம் தவனே. 

(பஃரை.) சமர்பயில் - வெடிப்புக்களையுடைய வெம்சுரத்து - வெப்ப 

மாகிய பாலைநிலத்தில், கடும்கேழல்பின்-கடியபன் நியின்பின்னே, கானவ 

னாய்-வேவெனாதி, அமர்மயில்வு எய்தி-சண்டைசெய்யவம் அ, அருச்சுனற்கு 

அருள்செய்த பிரான் - அருச்சுனனுக்கு அருள்செய்த பெருமான், கமர் 

பயில் சண்விழவில்-அடியார் ரெருங்குறறெ தண்ணியதிருவிழாவில், ககுசை 

வர்-தகுந்தசைவர், தவத்தின் பிக்க ஈமர்-தவத்தினால் மேன்மையடைந்த 

ஈம்மவர், பயில்-நெருங்குகிற, ஈன்னிலக்து - இருஈன்னிலக் அ, பெருங் 

கோயில்-பெருங்கோயிலை, ஈயர்தவனே-விரும்பி வாழ்வோனே எ-று, 

ஐ பன் 
(போ-ரை.) வெடிப்புக்களையுடைய வெப்பமாகிய பாலைரிலம் 

கடிய பன்றியின்பின்னே வேடுவனா சண்டை செய்யவந் ௯. ௮ருச்சுன 

னுக்கருள்செய்த பெருமான், அடியார் நெருங்குற தண்ணிய இ நவிழா 

வில் தகுச்ச சைவர் தவத்தினால் மேன்மையடைர்த நம்மவர் ரெருங்குகிற 
திருஈன்னிலச் தப் பெருங்கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனே, 

(க-ரை,) அருச்சுனனுக் கருள் செய்யும்பொருட்டுப் பன் றியின் பின் 

னோேடின வெபெருமானே, இருகன்னிலச் அப் பெருங்கோயில் நயர்தவ 
னென்பதாம், ட் 

(வி-ரை.) கமர் - வெடிப்பு, வெம்சுரம் - கொடிய பாலைநிலம், சடுங் 
கேழல் - வேக ச்தையுடையபன் றி. அமர்பயில்வு - போர்செய்தல். கீமர்- 
அடியார். (9) 

கருவரசைபோலாக்கன் கயிலம்மலைக்கழ்க்கதற 
ஒரு விசலாலடர் த். இன்னருள் செய்தவுமாப தி கரன் 
திய பொருபொன்னிஈன்னீர் த துறைவன் றிகற்செம்பியர்கேர 
னாபு இிரன்னில த் அப்பெருங்கோ யினயக் தவனே. 

பரை.) கருவரையபோல் அரக்கன் - கரிய மலைபோன் ற அக்கன் 
கயிலைமலை குற - கயிலை மலையின் £ழமேயகப்பாட்டுக் கதற, ஒருவிரலால் 
அடார்த்து - ஒருவிரலால் நெருக், இன் அருள் செய்க - இனிய கிருபை 

(! 



~ 

, ஹ்லமும் - உரையும்: 699 

செய்த, உமாபதிதான்-உமாசாயகன், திரைபொரு-௮ லைமோதுகிற,பொனீ 
ணிசஈன்னீர்ச் துறைவன் - ரர 2 அதையை யுடையவன், திகழ் 
செம்பியர்கோன் - விளங்குகிற சோழர்பிரான், சாப.ஈமேந்திரன்! நன் 
னிலத்த - அருஈன்னிலத்அ, பெருங்கோயில் - பெருங்கோயிலை, நயந்த 
வனே-விரும்பி வாம்வேரனே எ-று, 

9 
(போ-ரை.) கரியமலைபோன்ற அரக்கன் கயிலைமலையின்கஹே யகப் 

பட்டுக்சகற, ஒரு விரலால் நெருக்இ இஃ ணிய கருபைசெய்க ௨ உமாநாயகன, 
காவிரிஈன்ணீர்த் அறையையுடையவன், விளங்குகிற சோழர்பிரான், ஈரே 
திரன், இருன்னிலக் துப் பெருங்கோயிலை ப ரும்பி வாழ்வோனே, 

2 9 (௧--ரை.) திருஈன்னிலத்துப் பெருங்கோயி னயநீ தவனே, இராவ 
ணனை அடர்த்தவன் என்பதாம். 

(வி-ரை.) கருவரை-கரியமலை, அரக்கன் -ராவணாசு ரன், இரைபொரு 
தல்- அலைமோதல். யொன்னி-காலிரிஈதி. செம்பியர்கோன்-சோழன்  () 

ல ககன் செய்கோயி 
னடியகன னிலத்அப்பெருங்கோயின யம் தவனை 
சேடியல்ஏங்கிதச்தைசடையன் திருவா ன் 
பாடியபத்தும்வல்லார்புகுவார்பரலோகத் தளே, 

(ப- ரை.) கோடு உயர்-கொம்புயர்ந்த, வெம்களிற்று-கொடிய யானை 
மீ.த, திகழ் - விளங்குகிற, கோச்செங்கணான் செய்-கோச்செங்கட் சோ 
மன் அமைக்க, கோயில் நாடிய-கோயிலை விரும்பிய, ஈன்னிலத்து - இரு 
நன்னிலக் ௮, பெருங்கோயில் - பெருங்கோயிலை, ஈயக்தவனை - விரும்பி 
வாழ்வோனை, சேடு இயல் சங்இதந்தை - பெருமைபொரும்,திய ௪௩ இயின் 
தந்தை, சடையன் - சடையன், திருவாரூர் - திருவாரூ ரன், பாடிய - 
சுந்தரன் பாடின, பத்தும் வல்லார்-பத்துப்பாடலும் ற்றுவல்ல!! பர 
லோகத்துள் ளே புகுவார் - சிவலோசச்துள்ளே பிரவேசிப்பார் எ-று, 

(போ- ரை.) 'சொம்புயர்ந்த கொடிய யானைமீது விளங்குகிற கோச் 
செங்கட்சோழன் அமைத்த கோயிலை விரும்பிய இருஈன்னிலத்து பெருவ் 
கோயிலை விரும்பி வாழ்வோனை, பெருமை பொரும் திய சிங்கியின் தந்தை 
சடையன் -திருவாரூ ரன் சுரன் பாடின பக்அப்பாடலும் கற்றுவல்லவர் 
சிவலோக தீ துள்ளே பிரவேரசிப்பர். 

2 

(௧- ரை.) திருன்னில த்தப் பெருங்கோயில் நயந தவனை, நாவலூ 
ரன் புகழ்ந்து ரைத்த 'இர்தப் பதிகத்தைக் கற்று வல்லவர் பரலோகத்தை 
படை வர் என்பதாம், 3 

(வி-ரை.) சேடு-பெருமை, அழகுமாம். (11) 

, 2 தருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழராட்டி அள்ளு, » 

சுவரயியெயர்-பிரகேசுவரர். தெவியார-யிரகேசுவறி, ? 
9 

வங்காள னள 1 ஷ் 
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திருநாகேச்சரம் 
[ட 

ப பண் - பஞ்சமம் 

இருசசிற்றம்பலம் 

் பிறையணிவாணு தலாளுமையாளவள் பேழ்கணிக்க 

சிறையணிகெஞ்சனுங்ககீலமசல்விடமுண்டசென்னே 

குறையணிகுல்லைமுல்லையணைச் துகுளிர்மா தவிமேற் 

சிறையணிவண்டுகள்சேர் திருராகேச்சா தீதானே. 
6 

(ப-ரை.) பிறைஅணிவாள் அசலாள்-பிறைபோலும் அழ௫யஓளிபொ 

ரூந்திய நெற்றியை யுடையவளா௫யெ, உமையாள் ௮வள்-உமையவளாகிய 

அவள், பேழ் கணிக்க - அஞ்ச, நிறை௮ணி நெஞ்சு அனுங்க - கற்பினை 

யுடைய மனம்வரும்த, நீலமால் விடம் -கரிய பெரியவிடத்சை, உண்டது. 

உண்ட தற்குக் காரணம், என்னே -யாகோ, குறை அணி குல்லை - குறு 

கிய அழகிய அளிக் கொல்லைகள் சூழ்ச்த, மூல்லை ௮ணைக்து - முல்லை 

நிலத்தைச் சேர்ந்து, குளிர்மாதவிமேல் - குலிர்ச்சு மாசவிகளின் மேல், 

சிறை அணி வண்டுகள் சேர் - இறையமகுபெற்ற வண்கெள்சேர்ந்த, தரு 

சாகேச்சரத்தானே - இருநாகசேச்சரத்தகை யுடையவனே எ-று, 

(பொ-ரை,) பிறைபோலும் அழயெ ஒளிபொருந்திய நெற்றியை 

புடையவளாகிய உமையவள் அஞ்சு, கற்பினையுடைய மன மீவருந்த கரிய 

பெரியவி௨த்தை யுண்டதற்குக் காரணம் யாதோ, குறுகியஅழகிய அள 

சிக்கொல்லைகள் சூழ்ந்த முல்லைநிலத்தைச் சேர்ந்து குளிர்்தமா தவிகளின் 

மேல் சிறையழ்குபெற்ற வண்டுகள் சேர்ந்த இருசாகேச்சரத்தை யுடைய 

வனே. ச 

- (க-ரை.) திருநாகேச்சரத்துச் சிவபெருமான் விடமுண்டது யாதுக் 

கொ வென்பதாம், 

(வி-ரை.) பேழ்கணித்தல்-அஞ்சு தல். அனுங்கல்-வருக் தல், குல்லை- 

துளசி. மாதவி - குருக்கத்திமரம், ஓர் கொடியெனினுமாம், இறை-கிறகு, 

அணி - அழகு. 60) 

அரார் தவமாமுனிவர்க்கருளரகீியோரால தன் 

யிருக்தறமேபுரி தற்கெல்பாகியதெனனைகொலாங் 

குருக்தயலேகுரவம்மசவின்னெயிறேற்றரும்பச் 
ல் நே ௦ 

* செருக்திசெம்பொன்மலருக் இருகச கேச்சாரத் தானே. 

(ப-ரை,) அருந்தவம் - அரிய தவத்தையுடைய, மாமுனிவர்க்கு - 

பெறிய முனிவருக்கு, அருளாகி- அருள் செய்த, தர் - ஒரு, ஆலதன்£ழ் 

இர் ௮ - கல்லாலின் கழேயிருர்து, அறமே புரிதற்கு - அறமுபதேத௫த் 

4. 

{ 
4 

ல டட பிடித்தி 
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தற்கு, இயலபு ஆகியது - சம்மதித்தது, என்னைகொலாம் - என் னையே, 

குருக்து அயலே குரவம் - குருந்தினருகேயுள்ள குராமரமும், மர மார 

மாமும், இன் எயிறு ஏற்று அரும்ப - மாகரது இணிய பல்லின யொக்து 

அரும்பா நிற்க, செருர்து - செறுர்திமரம், செம்பொன்மலரும் - செம் 

பொன்போல மலர்தற் இடமாகிய, ரர. £த்தானே - A 

சாத்தை யுடையவனே எ-று, 

(போ-ரை ) அறிய தவத்தையுடைய பெரிய முனிவருக்கு அருள் 
செய்து ஒருகல்லாலின் கீழேயிருந்து அறமுபதேித்தற்கு சம்மதித்தது 

என்னையோ, குருந்தினருகேயுள்ள குராமரமும், மராமரமும் மாதாது 

இணிய பல்லினையொகத்து அரும்பாறிற்க, செருந்திமாம் செம்பொன் 

போல மலர்தற்கிடடமாகிய திருநாகேச்சரத்தையுடையவனே, 

(க-ரை.) திருகாகேச்சரக்துச் சிவபெருமான், ஆலநிழற்கழிருக் த, 

முனிவர்க்கு அறமுரைத்தது யாதுச்சென்பதாம். 

(வி-ரை.) முனிவர் - என்றது சநஈகாதியரை, பாரஃ-மராமரம், இத 

மரவெனக் குறுகிற்று, (2) 

பசலனதாருயிச்மேற்பரியா அபகைக்தெழுக்த 

காலனைவிமிவித துக்கரு து சாகியதென்னைகொலாங் 

கேசலமலர்குவளைக்கழுநீர்வயல்சூமழகிடங்கிற 

சேலொடுவசளைாகள பாய் இருகாகேச்சாத்தானே, 

(ப-ரை.) பாலன அ - பாலசனாதிய மார்க்கண்டன ௫, ஆர் உயிர் 
மேல் - அரிய வுயிரின்மீது, பரியா த - இரக்கமின் றி, பகைத்து எழுந்த 

கோவித்தெழுந்த, காலனை - யமனை, வீடு வித்து - கொன்று, கருத்தா 

தியது ஃ நீ திருவுளம் பற்றியது, என்னைகொலாம் - என்னையோ, கோல 

மலர் குவளை - அழகிய குவளை மலர்களும், கழு$ர் - கழு$ர் மலர்களும் 

நிறைந்த, வயல் சூழ் கிடங்கில் - வயல்கள் சூழ்ந்த பள்ளங்க ரில், 

சேலொடு வாளைகள்பாய் - சேலோடு வாளைகளாம பாய்ஈது விளையாடுதற் 

இடமாகிய, திருமாகேச்சரத்தானே - திருராகேச்சரதசையுடையவனே 

எஃறு, 

(போ-ரை.) பாலகனாயெ மார்க்கண்டன தி அரிய வுயிரின்மீது 
' இரச்சமின்றி கோவித்தெழுர்த யமனைக் கொன்று நீ இருவுளம்பற்றியது 

என்னையோ, அழகியகுவளை மலர்களும் கழு£ீர் மலர்களும் நிறைந்த டயல் 

கள் குழ்ந்த பள்ளங்களில் சேலோடு வாளைகளும் பாய்ச்து விளையாதெற் 
4 

கிடமாகிய இருசாகேச்சரத்தையுடையவனே. 

(க-ரை.) திருசாகேச்சரத்துச் சிவபெருமான், பாலகன் பொருட்டுக் 

சதாலனையுதைத்த தென்னோ வென்பதாம், 0 உ (9 

y 
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குன் றமலைக்குமரிகொடியேரிடையாள் வெருவ 

வென் றிமதகரியின் அரிபோர்் த ததுமென்னை கொலேர 

முன் றிவிளங்கமுகின்முதுபாளைமதுவளைக்து. 

தென்றல்புகுக் துலவுக் திருகாகேச்சர த் தானே. 

(ப-ரை.) குன்றம் - குவகெளையுடைய, மலைக்குமரி - மலைமகளா 

திய, கொடியேர் இடையாள் - கொடியை நிகர்த்த இடையையுடையவ 

ளாகிய உமாதேவி, வெருவ - அஞ்ச, வென்றி - வெற்றியையுடைய, மத 

கரியின் உரி-மதயானையின் தோலை, போர்த்ததிம் - போர்த்துக்கெண் 

ட தும், என்னைகொலோ - என்னையோ, முன்றில் - முற்றத்திலுள்ள, 

இம - இளங்கமுனெ ௮, முதுபாளை - முதிர்ந்த பாளை க௦ரின், 

மது அளைந்து - தேனோடு கலம் ௮, தென்றல் புகுந்து உலவும்- ௮ 

காற்று புகுந்துலாவுகிற, திருராகேச்சரத்தானே -.இருநாே ம ம் 

யுடையவனே எ-று, 

(போ-ரை.) குவ௫களையுடைய மலைமகளாகிய: கொடியை நிகர்த்த 

இடையை புடையவளாகிய உமாதேவி அஞ்ச, வெற்றியையுடைய மத 

யானையின்்தோலை போர்த்துக்கொண்டதும் என்னையோ, முற்றத்து 

லுள்ள இளங்கமுகின அ முதிர்ந்த பாளைகளின் தேனோடு கலந்து தென் 

றற்காற்று புகு$்துலாவுகிற இருசாகேச்சாத்தை யுடையவனே, 

(௧க-மரை.) இருநாகேச்சரத்துச் சிவபெருமான் உமாதேவி யஞ்சும்படி 

யானைத்தோலைப் போர்த்துக்கொண்டது யாத கருதியோ வென்பதாம். 

(வி.ரை;) குன்றம் - குவடு, மலை-இமயமலை, மது- 2. அனை ந் து- 

பூசிக்கொண்டு, (4) 

அசைவிரிகேோேவணதக்கதகோடாவார் திதொருமான மறை மா 

5 ஓுசைபெருகவுசைத்தன்றுகச் தககுள்செய் ததென்னே 

வசைதருமாமணியும்வசைச்சக்தகுலோடுமுக் தித் 
திரைபொருதண்பழன க திருகாகேச்சாச் கானே. 

(ப-ரை.) அரை-திருவரையில், விரிகோவணத்தோடு-அகன்ற கோவ 

ணத்துடனே, அரவு ஆர்தது-பாம்பைக்கட்டி, ஒருசான் மறைநூல்-ஒப்பற்ற 

நால்வேதமாகிய நூலை, உரைபெருக உரைத்த- சொல் பெருகச்சொல்லி, 

அன்று - அந்நாளில், உகந்து - மகிழ்ந்து, அருள் செய்தது என்னே - 

அருகர் செய்த அ என்னை யோ,வரை சருமாமணியும்-மலைதர்த பெய மணி 

களையும், வரைச்சந்து-மலைச் சக்தநமரவ்களை, அதிலோடும் உற்தி - அகில் 

மரங்களோடும் தள்ளிக்கொண்டு, திரைபொரு- அலை மா அற, தண்பழ 

ணம்- குளிர்ர்த வயல்கள் சூழ்ந்த, இருமாகெச்சரத்தானே - தகா 

த்தை வன் எ-று, 
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(போ-ரை.) ஸ். அகன்ற சகோவணச்துடனே ல்க 

கட்டி ஒப்பற்ற நால்வேகமாகிய நாலை சொல்பெருகச்சொல்லி, ஹுர்ஈா 

ளில் ம௫ம்க்து அருள்செய்தது என்னையோ மலைகர்த பெரிய மணிகளை 

யும், மலைச்சர்தசசமாவ்களையும் அகில்மரங்கசோடும் தள்ளிக்கொண்டு அலை 

மோதுகிற குளிர்ந்த வயல்கள் சூழ்ந்த திருகாகேச்சரத்தை யுடையவனே 

(க-ரை.) திருநாகேச் சரத்துச் சிவபெருமான், ஈான்கு வேசங்களை 

யும் அன்று உரைக்தருளியது யாது கருதியோவென் பசாம். (5) 
7 ப 

ட தங்கமமா தவத தின் றழல்வேளவியினின்றெழுசக் த. 

சிங்கழுகீள் புவியுஞ்செழுமால்கரியோடலறப் 

பொயங்யெபோர்புரிக்துளெம் ருரிபோர்த்ததெனனே 

செங்கயல்பாய்க மனித திருகாகே-சசத் கானே, 

(பட்ரை,) தங்கிய மாதவத்தின் - பொருர்திய பெருக் தவத்தினை 

யுடைய, சழல்வேள்வியில் நின்று எழுந்த- அக நிஹோமத் திலிருர் செழும் த, 

சிங்கமும் ீள் புலியும்-சிங்கமும் பெரும்புலியும், செழுமா ல் சரியோடு அல ற. 

செழிய மதமயக்கத்தையுடைய யானையோடு அலற, பொங்கிய தற் 

ந்து பிளந்து-மிக்க போர்செய்து அவற்றைப்பிளர் து, ஈர் உரிபோர்க்தக 

என்னே - அவற்றின் குளிர்ந்த தோலைப் போர்ச் தக்சொண்டது என் 

னையோ, செங்கயல் பாய்கமணி - செஞ்சேல்கள் பாய்ர் து விளையாடுகிற 

வயல்கள் சூழ்க்த, திருராகேச்சரத்தானே - திருராகேச்சரச்கை யுடைய 

வனே எ-று. 

(போ-ரை.) பொருந்திய பெருர்தவக் இனையுடைய அக்ரிஹோமத்தி 

விருந்தெழுந்த சிங்கமும் பெரும்புலியும் செழிய மதமயகக கீதை யுடைய 

யானையோடு அலற, மிச்ச போர்செய்து அவற்றைப் பிளந்து அவற்றின் 

குளிர்ர்த தோலைப் போர்த் துக்கொண்டு என்னையோ, செஞ்சேல்கள் 

பாய்ந்து விளையாடுகிற வயல்கள்சூழ்ர்த திருராகேச்சரத் தையுடையவனே, 

(க-ரை.) இருராசேச்சரச்துச் சிவபெருமான் இங்க முதலியவற்றின் 

கோலை போர்த்துக்கொண்ட தென்னையோ வென்பதாம். (6) 

நின் றவிமமாதவ ததையொழிப்பரன சென்றணைக்துயிக்க 

பொங்கிய பூங்கணை வேள்பொடியாகவிழயிச் ததென்னே 

- பங்கயமாமலாமேன்மதுவண்டுவண்டேன்மலசச 3 

தெங்கயல்பரய்ஏயல்சூம் இருசகாகேசசசக் தானே, > 

(ப-ரை.) நின்ற இம்மாதவத்தை ஒழிப்பான்?- நிலைபெற்ற இர்க மாத 

வத்தை யொழிக்கும்பொருட்டு, சென்று அணைந்து - சென்று சேர்க்க, 

மிக்க பொங்கிய பூங்கணைவேள் - மிகவும் நெருக்க புஷ்ப பாணத்தை 

யுடைய காமன், பொடியாக விழித்த என்னே-நீராகும்படி சண் இறந்த த 
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என்னோ, பங்கயமாமலர்மேல்-பெருமைபொருர் இய சாமரைமலரில், மது 

விண்டு- சன் வெளிப்பட்டு, வள்தேன் மலர-வளவிய தேன் பெருக, செய் 

கயல்பாய் வயல்சூழ் - செஞ்சேல்கள் பாய்க்கு விளையாடுகிற, திருநாகேச் 

சரத்தானே - தஇராராகேச்சரத்தை யுடையவனே எ-று, 
‘ [] ப] ௪ Ld உ / ௫ 

,(போ-ரை,.) நிலைபெற்ற இர்க மாதவத்தை யொழிக்கும் பொருட்டு 

சென்று சேர்ந்து மிகவும ரெருக்கன புஷ்பபாணச்தையுடைய காமன் 

ராகும்படி கண்திறர்தது என்னா, பெருமை பொரும் திய சாமரை மல 

ரில் சேன் வொரிப்பட்டு வளவிய தேன் பெருக, செஞ்சேல்கள் பாய்ர் து 
லிசோயாடுகிற திருராகேச்சாத்தை யுடையவனே. i 

(க-பை.) இருராகேச்சரத்துச் சிவபெருமான், காமனை விழித்தியால் 

எரித்தது யாஅக்கென்பசாம, (0 

வரியராாணதரகமாமேருவில்லதசக 

வரிய ன முப்புரங்கள்ளவையாரழலூட்டலென்னே 

விரி தருமல்லிகையும்மலர்ச் சண் பகமும்மனைர் து 

திரிதருவண்டுபண்செய் திருமாகேச்சசதீதானே, 

(ப-ரை.) வரி அரஈராண தாக - நீண்ட பாம்பு ஈரணாக, மாமேருவில்ல 

தாக-பெரியமேருமலை வில்லாக, அரியனமுப்பு ங்கள் ௮வை-அறரியவரஇிய 

முப்புரங்களென்பவைகளை, ஆர் அழல் ஊட்டல் என்னே-நிறைந்க நெரு 

ட்புக் இரையாக்கின தென்னையோ, விரிதருமல்லிகையும் - மலர்ந்த மல்லி 

கை பம், மலர்ச்சண்பகமும் அளைந்து - சண்பகமலமையும் பொருந்தி, திரி 

தீரு வண்ட-திரியாரின் ற வண்டுகள், பண்செய்-பண் பாடுகிற, திருராகேச் 

சர தானே - திராராகேச்சரத்ை தை யுடையவனே எஃறு, 

(போ-ரை,) கீண்ட பாம்பு நாணாக, பெரிய மேருமலைவில்லாக அரிய 

ராகிய முப்புரங்க க றம் நெருப்புக் கிமையாக்னெ 

தென்னையோ,மலர்ர்ச மல்லிகையும் சண்பக மலரையும் பொருர்தி. திரியா, 

கின்ற வண்டுகள் பண்பரடுகிற திருநாகேச்சரத்தை யுடையவனே, 

(க-ரை.) திருநாகேச்சரத் துச் சவபெருமான் முப்புரத்தில் ட்டி 
னத என் கருதியோ கென்பதாம், 

(வி-ரை,) வரி - ற்று, நாணதாக-கயிறாக. சாண் என்பதில் அது 

பகுதிப் பொருள் விகுதி. வில்லதாக என்புழியும் அது பகுதிப் பொருள் 

விகுதி. அரியன - அருமையுடையன. (8) 

'அங்கவெல்யோகக் தன்னையழிப்பான் சென் மணைச்துமிக்க 

பெசங்யெ பூங்கணை வேள்பொடியசகவிழித் தலென்னே 

பவ்கய மாமலர்மேன்மதுவுண்பெண்வண்டமையச் 

செங்கயணின்றுகளுக் இிருகாகேச்சசத் தர னே, 

( 
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(ப-ரை.) அங்கு இயல் - அவ்விடத்து நீ இயைர்திறார்த, யோகர்த 

தன்னை - யோகத்தை, அழிப்பான் - அழிக்கும்பொருட்டு, சென் று அணை 

ந்து - வர்தடைந்து, மிகப் பொங்கிய - மிகுதியாகத் தருக்னெ, பூங்கணை 

வேள்- புஷ்பபாணத்தையுடைய காமன், பொடியாக விழித்தல் என்னே- 

நீராகக் கண்விழித்தது என்னையோ, ப௬சய மாமலாமேல் 2 அழகாகிய 

தாமரை மலர்மீது, வண்டு மது உண்டு - வண்டுகள் தேனுண்டு, பண் 

அறைய - பண்பாட, செக்கயல் நின்று உசளும் - செஞ்சேல்கள் நின்று 

அள்ளி விளையாடுகிற, திருஈாசேச்சரத்தானே - திருநாகேச்சரச்தை 

'புடையவனே எ-று, 

(போ-மை,) அவ்விடத்து நீ இயைர்திருந்த யோகத்தை அழிக்கும் 
பொருட்டு வர்தடைந்து மிகுதியாகத் தருக்னெ புஷ்பபாணத்தையுடைய 

. காமன் நீராகக் கண்விழித்தது என்னையோ, அழசாயெ தாமரை மலர்மீது 

வண்டுகள் தேனுண்டு பண்பாட, செஞ்சேல்கள் நின்று தள்ளிவிளையாடு 
இற திருநாகேச்சரத்தை யுடையவனே. 

(க-ரை.) திருகாசேச்சரத்துச் வெபெருமான், மன்மதனைப் பொடி 
யாக விழித்தது யாஜீக்கென்பதாம். (9) 

குண்டரைக்கூறையின் மித திரியுஞ்சமண்சாக்கியப்பேய் 
மிண்டசைக்கண்ட தன்மைவிசவசகயெ தென்னை கொலோ 
தொண்டிசைத்துவணங்கித்தொழீில்பூண்டடியார்பசவும் 
கெண்டி. சைத தண்வயல்சூமழதிருசரகேச்சரத்தானே, 

பரை.) குண்டரை - கோட்சொல்வோரை, கூறை இன் றி-ஆடை 
யில்லாமல், திரியும் - திரிறெ, சமண் சாக்கியப்பேய் மிண்டரை - சமண 
ரும் சாக்கயெப் பேய்களுமாகிய துஷ்டரை, கண்ட தன்மை - கண்டதனா 
லாயெ பயன், விரவாகியது என்னைகொலோ - சலந்தது என்னையோ, 

தொண்டு இரைத்து வணங்கி - தொண்டர்களாயினார் வணக, தொழில், 

பூண்டு - தொழிலை மேற்கொண்டு, அடியார் பரவும் - அடியவர் அதிக்றெ, 

தெள் திரை தண்வயல்கூழ் - தெளிவாயெ அலைகள் தவழ்கிற குளிர்ந்த 
வயல்கள் சூழ்ந்த, திருசாகேச்சரச்கானே - திருநாகேச்சரத்தை யுடைய 
வனே எ-று, 

(பொ-ரை.) சோட்சொல்வோரையும் ஆடையில்லாமல் இிரிிற சம 
ணரும் சாக்யெப் பேய்களுமா மெ துஷ்டமை கண்டதனாலாயெ பயன் கலர் 

தத என்னையோ, தொண்டர்களாயினார் வணங்கி தொழிலை மேற்கொ 

ண்டு அடியவர் துதிச்சிற தெளிவாகிய அலைகள் தவழ்கிற குளிர்ச்ச வயல் 

கள் சூழ்ச்த இிருநாகேச்சரத்தை யுடையவனே, ? ) 

(க-ரை.) இருசாகேச்ச.ரக்.துச் சிவபெருமான் சமணர் முதலானோரை 

வென்றது யாதுக்கோவென்பதாம், 9 (10 
99 ) > 
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சொங்கணை வண்டலர்த்தக்குமி லும்மபிலும்பயிலுச் 
| தெங்கணை பூம்பொழில்சூழ்திருசாகேச்சசச் தானை 
வங்கமலிகடல்சூழவயனாவலஷ.சன்செசன்ன. 
பங்கமில்பசடல்வல்லா.சவர் தம்வினைபற்றறுமே, 

(ப- மை) கொங்கு அணை - தேன்பொரும்திய,. வன ல் அலர் ததஃ-வண் 

டென் மலர்தீத, குயிலும் மயிலும் - குயிலும் மயிலும், பயிலும் - சஞ்சரிக 

இற, செங்கு அணை - சென்ன மரங்களுள்ள, பூம்பொழில்சூழ் - பூஞ்சோ 
லைகள் சூழ்ர்த, திருநாகேச்சரத்தானை-திருநாகேச்சரத்தை யுடையவனை, , 

வங்கம்மலி கடல்சூழ் - மரக்கலங்கள் யிக்குச் சஞ்சரிக்கற கடல்குழ்ந்த, 

வயல் ஈரவலவூரன் சொன்ன - சர்தான் சொன்ன, பங்கம் இல் - குறை 
வில்லாத, பாடல் வல்லார்-பாடலைக்கற்று வல்லவராகிய, அவர்தம்வினை.- 

அவரது வினைகள், பற்று அறும் - வேரற்றுப்போகும் எ-று: 

(போ-ரை.) தேன் பொரும் திய வண்டுகள் மலர்த்த, குயிலும் ம் 

சஞ்சரிக்கற கென்ன மரங்களுள்ள பூஞ்சோலைசள் சூழ்ந்த திருநாகேச் 

சரத்தை யுடையவனை, மரக்கலங்கள் பிக்குச் சஞ்சரிக்கிற கடல்சூழ்ந்த 

சுந்தரன் சொன்ன குறைவில்லாத பாடலைக்கற்று வல்லவராயெ அவரது 

வினைகள் வேரற்றுப்போகும். 

(க-ரை,) இருகாசேச் சாத்துச் த லிலப்துமரனோ ஈாவலூரன் புகழ்ந்து 
பாடின இதப் பத் துப்பாடலுங் கற்று வலலார்களுடைய வினை பற்றற் 

றுப்போம் என்பதாம், 

(வி-ரை.) வங்கம் - கப்பல். மலிதல் - மிகுதல், (11) 

தருச்சிற்றம்பலம். 

இத்தலம் சோழகாட்டிஇளள அ. 

சுவரமிபெயர்-செண்பகாரணியேசுவரர். தேவியார் - குன்றமுலையம்மை, 

திருநொடித்தான்மலை 
பண் - பஞ்சமம் 

திருச்சுற்றம்பலம் 

தரனெனைமுன்படை த்தான தறிந் துதன்பென்னடிக்கே 
கானெனபாடலக்தேரகரயினேனைப்பொருட்படுத் து 
வானெனைவந்தெதிர்கெள்ள மத்தயரனையருள் புரிக் த 
ஊனுயிர்வேறுசெய்தானெடி ததானமலஃயுத் சமனே; 

(ப-ரை.) தான் என்னை முன்படைச்சான் - தானென்னை முன்னே 

படைத்தவன், அது அறிர்து-அதனையுணர்ச்து, தன்பொன்னடிக் கே- தன் 

திருவடிக்கே, கரன் எனபாடல்-நான என்னபாவெது, அந்தோ - ஐயோ, 

( 
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நாயினேனை பொருட்படுத் தவான் - ஈாயேனைப் பொருட்படுத்தும். பெர 

ருட்டு, என்னைவந்து எதிர்கொள்ள - என்னைவந்து எதிர்கொள்ள, மத்த 

யானை அருள்புரிந்து - மதயானையை யருள்செய்து, ஊன் உயிர் வேறு 

செய்தான் -உடலுயிர்களை வேறுாக்னொன, கொடித்தான்மலை உத்தமன் - 

திருரொடித்தான மலை உத்தமன் எ-று, ் 

(போ.ரை.) தானென்னை முன்னே படைத்தவன், அதனையுணர்ந்து 

தன் திருவடிக்கே நான் என்னபாடுவது ஐயோ, நாயேனைப் பொருட்படுத் 

அம்பொருட்டு என்னை வந்து எதிர்கொள்ளும் பொருட்டு மதயானையை 

')யருள் செய்து உடலுயிர்களை வேருக்கனான், திருரொடித்தான் மலை 
உத்தமன். 

(க-ரை.) திருரொடித்தான் மலை யுத்தமன் என்னைப் படைத்து என் 

னைத் தடுத்தாட்கொண்டு, எனக்கு ஒரு யானையையும் அருள் புரிந்தான் 

என்பதாம். (1) 

ஆனையுரித் தபகையடியேனெடுமீளக்கொலேச 
ஆனையுயிர்வெருட்டியொள் ளியரனைநினைம் இருக்தேன் 
வானைமதித்தமசர்வலஞ்செய்தெனையேறவைக்க 
வானையருள் புரிச் தானெடி தீ.தரன்பலைய ச சமனே. 

(ப-ரை.) ஆனை உரித்தபகை - யானையை யுரித்தபகை, அடியே 

னொ மீளக்கொலோ - அடியேனொடு மீளத்தானோ, ஊனை உயிர்வெரு 

ட்டி - உடலுயிர்களை அச்சுறுத்தி, ஒள்ளியானை நினைந்துராந்தேன் - ஓட்ப 

முடையானை நினைந்திருந்தேன், வானை மதித்த அமரர் - விண்ணுலகை 

மதித்த தேவர், வலம்செய்து- பிரதக்ஷிணம். செய்து, என்னை ஏறவைக்க- 
என்னை உயர்த்த, ஆனை அருள்புரிர்தான - ஆனையை அருள் செய்தான், 

'ரொடித்தான் மலை உத்தமன் - இருகொடித்தான்மலை உத்தமன் எ-று, 

. (போ-ரை.,) யானையையுரித்த பகை அடியேனொடு மீளத்தானோ 

உடலுயிர்களை அச்சுறுத்தி ஓட்பமுடையானை நினைர் திருந்தேன், விண்ணு 

லகை மதித்த சேவர் பிரதக்கிணம்செய்து என்னை உயர்த்த ஆனையை 

அருள்செய்தான் திருரொடித்தான் மலை உத்தமன். 

(க-ரை.) திருரொடித்தான் மலை யுத்தமன், எனக்கு ஒரு யானையை 

அருள்செய்தான் என்பதாம். 

(வி-ரை.) ஒள்ளியான் - நல்லவன். வானை-சுவர்க்கலோகத்தை. மதி 

த்த - பெருமைப்படுத்தின. > (2) 

ரர பறிற்விற்கள்கிச ்க்ல்கமைழ்க கடியேன் 
சுந்தசவேடங்களா ற்றுரிசேசெயுக்தொண்டனெனை 
ய$தசமால்விசம்பில மகசனையருள்புரிக் த » 

அச்தரமோகெஞ்சமேகொடி தீ தரன்மலையு ததமனே, , 
(ப-ரை.) மந்திரம் ஒன்று அறியேன் - ஒரு மந்திரமும் அறியேன், 

மனை வாழ்வை மகிழ்ந்து - இல்வாழ்வை மகிழ்ர்து, அடியேன் - தொண்ட 
) ் 
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(னேன், சுர்தரவேடங்களால் - அழகிய வேடங்களால், துூரிசேசெய்யும் 

தொண்டன் - குற்றத்தையே செய்யும் தொண்டன், என்னை - அடியேற்கு, 

அந்த ரம்மால் விசும்பில் - வேறாகிய பெரிய ஆகாயத்திற்செல்ல, அழகு 

ஆனை அருள்புரிர்தது - அழகிய .யானை யருள்செய்தது, உம்தரமோ - 

உம்வசமோ, நெஞ்சமே - மனமே, கொடித்சான்மலை உத்தமன் - இரு 

மொடித்தான்் மலை உத்தமன் எ-று, 

(போ-ரை.) ஒரு மந்திரமும் அறியேன், இல்வாழ்வை மகிழ்ந்து 

தொண்டனேன் அழகிய வேடங்களால் குற்றத்தையே செய்யும் தொண்: 

டன், அடியேற்கு வேறாகிய பெரிய ஆகாயத்திற் செல்ல அழகிய ய்டனை 

யருள்செய்தது உம்வசமோ, நெஞ்சமே திருரொடித்தான் மலை உத்தமன், 

(க-ரை.) இருகொடித்தான் மலை யுத்தமன், எனச்கொரு யானையை : 

யருள் புரிர்தான் என்பதாம், 

(வி-ரை.) மந்திரம் - ரஹஸ்யம், (3) 

வாழ்வையுகக்தகெஞ்சமடவார் தங்கள வல்வினைப்பட் 

டசமமுகக் தவென்னையதுமாற் றியமசசெல்லாஞ் 

சூழவருள புரிச் த தொண்டனேன்பசமல்லதொரு 

வேமுமராள் புரிர் தானொடி தீதான்மலையு ததமனே. 

(ப-ரை.) வாழ்வை - ஆயுளை, உகந்த . விரும்பின, நெஞ்சம் - மனம், 

மடவார் தங்கள் - மாதர, வல்வினைப்பட்டு - வலிய வினையிற் ௪௫, 

ஆழ - அழுந்த, முகந்த என்னை - எடுத்த என்னை, அது மாற்றி - அதை 
மாற்றி, அமரர் எல்லாம் சூழ- தேவரெல்லாரும் சூழ, அருள்புரிக் து - 

அருள்செய்து, தொண்டனேன் பரம் அல்லது - தொண்டனேனுக்குத் 

தீகுதியல்லாத, ஒரு வேழம் அராள்புரிர்தான் - ஒரு யானையை அருள் 

செய்தான், (ரொடித்தான மலை உத்தமன் - வதன் டம உத் 

தமன் எ-று. 

(போ-ரை.) ஆயுளை விரும்பின மனம், மாதரது வலிய வினையிற் 

க்கி அழுந்த எடுத்த என்னை, அதை மாற்றி தேவரொல்லாரும்சூழ அருள் 

செய்து ன ர ர் தகுதியல்லா த ஒரு யானையை அருள்செய் 

தான் திருரொடித் தான் மலை உத்தமன். 

‘ ப 
(க-ரை,) இருகொடி.க் தான்மலை யுத்தமன், எனக்கொரு யானை யை 

மம் என்பதாம், 

் (வோன்) பாழ்வு - ஆயுள், செல்வம் எனினுமாம், முகந்த-தூக்கின, 
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மண் ணுலஇிற்பிறக் து அம்மைவரழ்த்் தும்வழியடியார் ௪ 
பெசன் அலகம்பெறுதரொண் டனேனின் அகண்டொ தநிக்தேன் 
விண் ணுலகத்தவர்கள்விரும்பவெள்ளையானையினமே ' 
லென் அடல்கரட்டுவித்தானெடி த்தான மலையுத்தமனே. 

(ப-ரை.) மண்ணுலகில் பிறந்து - நிலவுலகில் ஜன் பித்து? நும்மை 

வாழ்த்தும்வழி அடியார்-நும்மைத் துஇக்கிற அடியவர், பொன்னுலகம் 

பெறுதல்-சுவர்க்க லோகத்தைப் பெறுதலை, தொண்டனேன் இன்று கண் 

டொழிந்தேன் - தொண்டனேன் இன்று பார்த்தொழிந்தேன், விண்ணு 

'"லகத்தவர்கள் விரும்ப - தேவர்கள் விரும்ப, வெள்ளை யானையின் ேேமல்- 

... வெள்ளையானையின் மீது, என் உடல் காட்டுவித்தான் - என்னுடம்பைத் 

தோற்றுவித்தான், கொடித்தான் மலை உத்தமன் - திரு நொடி த்தான் மலை 

உத்தமன் எ-று, 

(போ-ரை.) நிலவுலகில் ஜன்மித்து அம்மைத் அதிக்கிற ப் 
சுவர்க்கலோசத்தைப் பெறுதலைச் தொண்டனேன் இன் அபார்த்தொழிர் 

தேன், தேவர்கள் விரும்ப வெள்ளையானையின்மீது என்னுடம்பைத் 

தோற்றுவித்தான் திருரொடித்தான் மலை உத்தமன். 

(க-ரை.) திருரொடித்தான் மலை யுத்தமன், எனக்கு ஒரு வெள்ளை 

யானையைத் தந்தருளினான் என்பதாம். (5) 

அஞ்சினையெ ரன் றிநின் று ௮லர்கொண்டடிசோவரியா 

வஞ்சனைஎன்மனமேவை கிவானகன்னாடர்முன்னே 

துஞ்சு தனமாற்றுவித து த்தொண்டனேனபரமல்லதொரு 
வெஞ்சினவானை தர்தாடெைத் தான மலயுத்தமனே. 

(ப-ரை.) அஞ்சனை - அச்சத்தை, ஒன்றிரின்று - அடைர் அ நின்று, 
அலர்கொண்டு - மலர்கொண்டு நின்று, அடிசேர்வு அறியாவஞ்சனை - 

உன் அருவழ்பைத்ந்க 2 அறியாவஞ்சகனை, என் மனமே - என்கெஞ்சே , 

வானம் நல்காடர்முன்ே னவைகி - தேவர்களாச் கெதிரே தங்கி, அஞ்ச 

தல் மாற்றுவித்து - இறப்பை யொழித்து, தொண்டனேன் பரம் 

அல்லத- தொண்டனேனுக்குத் தகுதியல்லா த, ஒரு வெஞ்சனெம் யானை 

தந்தான் - கொடுங்சோவத்தையுடைய ஒரு யானையைக்கொடுக்தான், 

ரொடித்தான் மலை உத்தமன் - திருரொடித்தான் மலை உத்தமன் எ-று, 

(பொ-ரை.) அச்சத்தை யடைந்து நின்று மலர்கொண்டு நின்று உன் 

, திருவடியைச்சேர அறியா வஞ்சகனை என்கெஞ்சே தேவர்களுக் கெதி 

ரே தங்கி, இதப்பையொழித்து தொண்டனேனுக்குத் தகுதியல்லாத 
கொடுங் காவத்தையுடைய ஒரு யானையைக் கொடுத்தான் திருகொடிச் 

- தான்மலை ய2 தமன். 

(௧க-சை.) எம விக்ரர் IA டட ஒரு பையைத் 
' தா தறாளினான், என்பதாம், 

ப ந 
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(வி-ரை.) வஞ்சனை - வஞ்சகமுடையேனாகிய என்னை. வெம்சினம் - 
கொடும் கோவம், | (6) 

\ 

மிலைகெடவிண்ண திரரிலமெங்குமதிர்ந்தசைய 

மலையிடையானையேறிவழியேவறாவேனெ திசே 

யலைகடலாலசையனலர்கொண்டுமுன்வக் திறைஞ்சும் 

உலையணையா தவண்ணசகொடி ச தான்மலையு த. தமனே. 

(ப-ரை.) நிலைகெட - நிலைகுலைய, விண். அதிர - ஆகாயம் நடுங்க, 

நிலம் எங்கும் அதிர்ர்து அசைய - நிலமுழுதும் அதிர்ச். து அசைய, மலை 

இடை - மலைதோற்கும்படியான, யானை ஏறி - யானைமேலேறி, வழியே 

'வருவேனெதிரே - வழியே வருகிறவனாகிய எனச்கெதரே, அலைகடல் 

ஆலர் - திருமால், அயன் - பிரமன், அலர்கொண்டு-மலர்களைக் கொண்டு, 

முன்வர்து இறைஞ்சும் - ன் கவ கத் வணங்குகிற, உலை அடையாத 

வண்ணம் - கெடுதலையடையாதபடி, ரொடித்தான்மலை உத்தமனே - 
திருரொடித்தான் மலை உத்தமன் எ-று. 

(போ-ரை ) நிலைகுலைய ஆகாயம் நடுங்க, நிலமுழுதும் அதிர்ந்து 
மசைய, மலை தோற்கும்படியான யானைமேலேறி வருறவனாகிய எனக் 

கெதிடே திருமால் பிரமன் மலர்களைக் கொண்டு முன்னேவச்து வணங்கு 

இற கெடுதலையடையாதப்டி திருரொடித்தான் மலை யுத்தமன். 

(க-ரை.) திருரொடித்தான்மலை யுத்தமன், பிரமன் முதலியோர் 
வந்து வணங்கும்படி என் னை பக க்ருத ப என்பதாம். 

(வி-ரை.) விண் - மேகம், ஆலர் - ஆலிலைமேல் பள்ளிசொள்வோர். 
உலை - உலைதல். (வருந்தல்) (7) 

அரவொலியரகமங்கள றிவாசறிதோத்திசங்கள் 

விச வியவே தலி விண்ணெலாம்வட்கெ திர்் திசைப்ப 

வ. ரமலிவரணன்வக்துவழிகச்தெனக்கேறுவதோர் 

செமலியானை தற்தரனொடித்தான்மலையுத்தமனே. 

(ப-ரை.) அரஒலி - அரகர என்னுமொலி, ஆகமங்கள் அறிவார்-ஆக 
மவுணர்ச்சியுள்ள வர், இறிதோத்திரங்கள் - அறிந்த தோத்திரங்கள், விர 
விய - கலந்த, வேதவொலி - வேதமுழக்கம், விண்எல்லாம் வந்து - விண் 

ணுலகத்தா ரெல்லாரும் வந்து, எதிர்ந்து இசைப்ப - நேர் நின்று டட 

வர்ம்மலிவாணன் வந்து - பெருமை மிகுந்த வாணன் வநீது, வழி தந்து- 

வழிகாட்டி, எனக்கு : அடியேனுக்கு, ஏறுவது - ஏறுதற்குரிய, ஓர் சிரம் 

மலி ஒரு தலைமை பெற்ற, யானை தந்தான் - யானையைச் கொடுத்தான், 

ப ரொடித்தான் ம உத்தமனே - இருரொடித்தான்மலை உத்தமன் எற, 
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(போ-ரை.) அரகர என்னுமொலி ஆகம வுணர்ச்சியுள்ளவர் அறிந்த 
தோத்திரங்கள்,கலந்த வேதமுழக்சம் விண்ணலகச்தாசெல்லாரும் வந்து 

நேர் நின்று புகழ, பெருமையிகுந்த வாணன்வர்து வழிகாட்டி அடியே 

னுக்கு ஏறுதற்குரிய ஒரு தலைமைபெற்ற க்க ல அ திரு 

ரொடித்தான் மலை யுத்தமன., 

(க-ரை.) திருரொடித்தான்மலை யுச்சமன், எனக்கு ஒரு யானையைத் 

தீர்தருளினான் என்பதாம். 

ச் 
> 

ச் » 

் (வி-ரை.) விண் - ஆகுபெயராய் விண்ணலகத்தாரை யுணர்க்திற்று, 

இச் திசன்ம ரல்பிரமன்னெழிலால்மிகுதேவசெல்லாம் 

வக்தெதிர்கொ ளளவென்னைமத் தயரனையருள் புரிச் த 

மச் திரமாமுனிவரிவனாசெனவெம்பெருமா 

னம்தமரூசனென்றானெடித்தான்மலையுததமனே, 

(ப-ரை.) இர்திரன் - இர்திரன, மால் - திருமால், பிரமன் - பிரமன், 

எழில் ஆல் மிகு - அழகினால் மிகுந்த, தேவர் எல்லாம் - தேவரெல்லா 

ரும், வந்து - வந்து, என்னை எதிர்கொள்ள - என்னை யெதிர்சொண்ட 

ழைக்க, மத்தயானை அருள்புரி து-மகயானையை அருள்செய்து, மர்திர 

மாமுணிவர்- வேதாகமங்களை யெல்லாம் உணர்ந்த பெருமை பொருக்திய 

முனிவர் கூட்டங்கள், இவன் ஆர் என - இவன் யாரென்று கேட்க, எம் 

பெருமான் - எம்பிரான், கதம் ஆரூரன் என்றான் - எமதுசுந்தரன் என் 

ரன், நொடித் தான்மலை உத்தமன்-திருரொடித்தான் மலைஉத்தமன் எ-று, 

(போ-ரை.) இர்திரன் திருமால் பிரமன் அழகினால் மிகுர்த தேவர் 

எல்லாரும் வந்து என்னை எதிர்கொண்டழைக்க வேதரகசியங்களை எல் 

லாம் உணர்ந்த பெருமை பொரும் திய முனிவர்கூட்டங்கள் இசோவருகற 

வர் யாரென்றுகேட்க, எம்பிரான் எமது சுந்தான் என்றான் திருரொடிச் 
ப் ° 

கான்மலை யுச தமன். 

(க-ரை ) திருரொடித்தான் மலை யுத்தமன், எனக்கொரு யானை 
தது, முனிவர் முதலியோர் இவன்யாபென்று கேட்க, இவன் என் அடிய 

வன் என்றான் ம (9) 

ன ஹிதேோசறாழிமுற்றுமுயர்பொென்னெடித் சரன் மலையைச் 

சூழிசையின் கரும்பின்சுவைகரவலஷசன் சென்ன ட் 

லேழிசையின் றமிழாலிசைச்தேத் தியபத் தினையு A 

மர திகடலரையாலஞ்சையப்பர்க்க மிவிம்பதே, 

(ப-ரை;) ஊழிதோஅ ஊழிழுற்றும் - ஊழியழிதோறும்,ட உயர் 
பொல் - உயர்ந்த பொன்மயமாயெ, சிகை வருடத் 



712 தேவாரப்பதிகங்கள். 

சான் மலையை, சூழ் இசை - புசழ் சூழ்ந்த, இன் கரும்பின்சுவை- இணிய : 

கரும்பின் சுவையுள்ள, சாவலஷசரன் சொன்ன - சுந்தரன் சொன்ன, எழ் 

இசை இன்.தமிழால்- ஏழிசையோடு கூடிய இனிய தமிழினால், இசைத்த 

ஏத்கிய- சொல்லித்து தித்த, பத் தினையும் - பக் அப்பாடலையும், ஆழிகட 

லரையா யஞ்சையப்பர்க்கு - ஆழிகடலரையாவஞ்சையப்பர்ச்கு, அறிவிப் 

பதே - உணர்த்துவதே எ-று, 

(போ-ரை) 'ஊழியூழிதோறும் உயர்க்ச பொன்மயமாகிய திரு 

ரொடித்தான் மலையை புகம் குழ்ர்த இனிய கரும்பின் சுவையுள்ள சுர்த 

ரன் சொன்ன ஏழிசையோடு கூடிய இணிய தமிழினால் சொல்லித். 
அதித்த பத் துப்பாடலையும் அழிகடலரையாவஞ்சையப்பர்க்கு உணர்த்து 

வதே, பழ! | 

(க-ரை.) திருரொடித்தான் மலையை நாவலூசன் புகழ்ச் துரைத்த 

இந்தப் பத்துப் பாடலும் பாடவல்லார் சிவலோகம் பெறுவர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) திருரொடித்தான்மலை - வடகாட்டுத் திருப்பதிகளுள் 

ஒன்று. அழிகடல்-வட்டமாயெ கடல், ஆழமாகியகடல் எனினுமாம், (10) 

தருச்சிற்றம்பலம், 

கொடி த தான் மலையென பது கமீலைலை, 

சுவாமிபெயர் - கயிலாயஈாதர். தேவியார் - பார்வ்தியம்மை, 

ஆ, பதிகம்-100. 

சீட்பிய்ர்ரூச்தெல் ஹ் 

சுக்தரமூர்த இசுவாமிகள் அருளிச்செய்த 

 தவாரத் திருமுறை 

முதிதிமலு. 



டெ 

சிவமயம், 

திருச்சிற்றம்பலம். 

திருப்பாட்டகராதி, 
__———_ னு ஜவ்வு கு 

பக்கம, 

அக்த்தடிமை 68 
 அங்சங்களு 520 
அவ்கத்துறு 581 
அங்கமாறு 450 
அங்கமெொ 580 
அங்கமோ 248 
அங்கமோரா 090 
அங்கஇயல் 70% 
அங்கையின் 144 
அஞ்சாதேயு 112 
அஞ்சினார்க் 842 
அஞ்சினை 709 
அஞ்சுங்கொ 131 
அடல்விடை 521 
அடிகேளு 17 
அடு தலையே 164 
அட்டன் 583 
அணிகொ 475 
அண்டங்கபா 162 
அண்டத்த 88 
அந்தமில்லா 588 
அர்தணாளனு 387 
அந்திதிரிக் 809 
அர்தியுகண் 5917 

, அப்போது 76 
அம்மானே 088 
அயலவர்பரவு419 
அயனேடன் 204 
அரக்கனாநீற 455 
அரக்கன்மு 154 
அரங்காவ 0509 

. அரவேரல் 4226 
அரவொலி 710 

பாட்டு, பக்கம், பாட்டு, பககம், பாட்டு, பக்கம. 

அரித்தஈம்பி 461 
1 அரித்துாம் 52 
அரியொடுபூ 316 
அருத்தம்பெ 534 
அருந்தவமா 700 
அருமணி 287 
அருமலமரோ 05 
அரும்பார்ந்த 96 
அருவிபாய் 557 
அரைக்குஞ் 4358 
அரையார் 190 
அரைவிரி 702 
அலையார்த 198 
அல்லலுள்ள 403 
அழனீரொ 000 
அழிப்பரை 4381 
அழுக்குமெ 879 
அளைப்பை . 663 

அறபதும்ப 58 

£ 619 
143 
453 
200 
675 
452 
205 
ரசி 
101 

ஆக்குமழிவு 32 
ஆசைபலவறு 537 
அடியசைம் 805 
ஆடுமினன் 108 

ஆட்டான் 157 
ஆதியன்னா 687 
ஆத்தமென் 451 
ஆயம்பேடை 0178|இ 

அரூரத்தா 3385 
ஆரத்தவரா 

ஆர்த்தானா 
ஆலந்தானு 
ஆவியைப் 

அழியனாயக 
ஆழியாற்க 
ஆறணிநீண் 
ஆறுகந்தா 
ஆனைக்குல 

ஆனையுரிக்த 

இ 

இகழுச்தகை 004 

இங்கன ம்வச் 800 

இட்டனுண் 340 

இட்டி தாக 880 
இண்டைம 120 

இத்தனையா 205 
இர்திரனுக் 141 
இந 5 ரன் 711 

இமையோர் 187 
இயக்கர்னெ் 301 
இரவத் இடு 32 

இரவிநீள் 476 
இரும்புயர் 288 

இலங்கையர் 12% 

இலங்கைவே 499 

இலவவிதழ் 826 
இலைகொள் 258 

171 
439 
206 
486 
552 

600 
144 
575 

146இ 

707| 

இலைமலிந்த 

இலையாலன் 

இழித்துகச் 
ழைக்கு 

இழைகழுவு 
ழைவளர் 

இளைப்ப றிமீ 

இறங்கிச் 

இறந் தா 
இறைகளோ 
இறைவனெ 
இன் பமுண் 

PE 

ஈழநாட்டமா 
ஈன றுகொ 

உ 

உங்கைகளா 
உதிரநீரிறை 
உதையுங்கூ 

உம்பரார்கோ182 
உம்பரானூ 

உம்பரும்வா 
உயத்தாட்டி 
உரமென்னு 
உ ரவமுள்ள 

உரைப்பாரு 
உலவுமுலதிற் 422 
உழக்கேயு 568 
உறவிலியூன 997 
உற்றவர்க்கு 440 
உற்றனனுற் 322 
உற்றபோத 102 

உற்றார்சுற் 158 



9 திருப்பாட்டகராதி, 

பாட்டு, பச்சம், பாட்டு, பச்கம் (பாட்டு, பச்சம், 

6 | 
உற்றானமக . 593 எள்விமுந் திட 240| ஓம்நியரெ 227 

எறிக்குங்கதி 297 ஒன்றலாவுயிர் 469 
ஊன 4: எறிர்ததண் 68%] ஒன்றுநீர்க 280 

‘ எற்றேநினை 857 
ஊட்டிச்கொ 130 
ஊருமாதேச 544 
ஊர்தோறும் 613 
ஊர்வதோர் 3896 
ஊழி தோதா 711 

ஊ றிவாயின 223 
ஊறுநம்பி 459 
ஊனங்கத்து 484 
ஊன த்துறு 582 
ஊனமில்லா 588 
ஊனாயுயிசானா 5 
ஊனாயுயிர 990 
ஊனாருடை 665 
ஊனைப்பெ 206 
ஊனையுற்று 082 
ஊன்பமிடையு 58 

ட 

எங்கேபோ 560 
எங்கேனுமி 169 

எங்கேனும் 0658 
எட்கெந்தார் 147 

எண்ணவனெ320 
எண்ணார்த 369 
எண்ணியிரு 83 
எத்தான்ம 657 

எத் திசையும் 311 
எந்தம்மடிக 35 

எந்தையை 409 
எந்தையிருப் 587 

எம்பெருமா 153 
எம்மானெ 158 
எம்மானெர் 870 
எம்மானெம் 176 
எயிளரர் 621 
எரியார்புன் 208 
எல்லையில் 849 
எவ்வெவா ௧490 
எள்சலின் றி 447 யம் 

2 ( 

என பினையே 210 

என்னதெழி (54. 

| ஓதம்வர்து 
 ஓரூரென்று . 480 a 

ஏசற்றுநீநி 356 
ஏசினவல்ல 109 
எடுலாமலர்க் 255 

ஏடுவானிளர் 848 

ஏத்தாதிருந்த 185 
ஏராரும் 643 

ஏரார்முப்பு 150 
எஏரிக்கனக 306 

எஏலமிலவங்க 28 
ஏழிசையா 864 

ஏழைமா அட 435 
எற்றார்புரமூன் 0 
எனக்கொம 1385 

எனமருப்பி 692 
எனத்திரள் 577 
என் றவந்கண 191 

[ட 

ஐயனையத்த 883 
ஐவகையரை 451 

ஐவணமாம் 359 

ஐவாயரவினை 115 

ப 

ஒக்கமுப்புர 488 

ஒட்டியாட் 480 
ஓப்பிலாமுலை 212 

ஒருமையே 108 
ஒருமேசமு 282 
ஒழிப்பாயே 171 
ஒறுத்தாய் 170 

056௦ 

பாட்டு. பக்கம்; 

ஓ 

 ஓடடையன் 689 
ஜதக்கடனஞ் 671 

386 

ஓர்்தனனே 510 
ஓவணமே 42 
ஒவுசாளுணர் 847 

கீ 

கங்கைதங்கி 3880 
கங்கைவார் 510 
கச்யெணின 004 

கசசோபாம் 111 
ச்ச்சேரா 202 

கச்சையூர்கா 222 
கடங்களூர் 221. 
கடல்சூழ்ந்த 278 
கடமாகளி 802 

கடிக்கும்மர 72 
கடி தாய்க்க 223 
கடியேன்கா 190 
சடுத்தவன் 165 
கடுவரிமாக 599 

சங்கற்ப 

கட்டமும்பி 423 
கட்டனேன் 390 
கட்மெயக்க 179 

கணைசெந் 549 
கண்டமுங்க 402 

சண்ணாயே 1717 
கண்ணுதலா 040 
கதிர்க்சொள் 565 

கந்தங்கமழ் 95 
கமாபயில் 698 
கம்பமருங் 050 

கமபமால்களி3 95 
கரத்திம்பி 465 
கரந்தைகூ 550 

கரர்தையும் 686 
கரியசறைக் 580 
சரியமனச் 816 
கரியானையுரி 427 
கரியினுரி 666 
கருக்ககஞ்சமு 222 
கருங்கடக்க 628, 
கருதுநீமன , 353° 
கருமானினு. 047 
கருமையரா 647 
கருவரை 698 
சரையுக்கட 531 :. 
கலவமயில் 655 

சலி 2யன்மா 110 
கலிவலங்கெ 4092 
கலைமலிந்த 220 
சல்லேனல் 118 
கல்வாயகிஓங் 18 
சவ்வைச்க 592 

கழியாய்க்க 673 

கமுதைகுங் 431 
களங்களார் 551 
கள்ளிநீ 245 

கறிமாமிளகு 19 

கறையார்க 584 
கறைக்கண்ட isi 

கற்பகத்தி 497. 
கற்றானுங்கு 650 

சற்றிலாதா 241 
கற்றுளவான் 368 

சன்னலையி 611 

கா 

ஈுரடிலாடிய 400 
காடும்மலையு 303 
சாடேமிக 220 
காட்டூர்க்கட 3383 
காணியேற் 287 
காண்டனன் 317 
காண்டவன் 820 
காண்டுநம்பி 404 
சாதலாலே 47 
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பாட்டு, பக்கம், 

திருப்பாட்டகராதி, 
i 

6 
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பாட்டு, பக்கம். I பாட்டு, பக்கம, பாட்ட, பககம, 

| 
478 
296 

காதுபொத் 
காதல்செய் 
காமன்பொ 072 
காயும்புலியி 878 
காய்செ மால் 817 
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பூணணைவ  110)|பொழிகர்திழி 541|மர்திகவெனு 660| மாடார்ந்தன 90 
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சேளைஒளரிள 522 
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மெய்யைமுற் 457 
மே 

மேலைவிதி 

மை 
மைகொள்க 556 

மைகொள்கண்' 98 
மைம்மானம 266 
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8 ளுடன் 1 
2| திருவிளையாடற்புராண : 
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